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DICTIONNAIRE 

ANNAMIÏE-FRANCAIS 

(langue  officielle  et  langue  vulgaire) 


AVf  ^5*.  Indiquer,  désign(M';  nom- 
breux, beaucoup;  tranquille,  pai- 
sible; particule  exclamative  et  in- 
terrogative. 

Thiên  na  o,  ô  ciel  !  —  Na  niên 
O^,  en  quelle  année?  —  Nêt  na 

O ,  paisible ,  modeste.  —  Bom  bà 
net  ««  5¥  J £  îf M  o  5  personne  modeste , 
femme  qui  se  tient  bien.  —  Quà  na 
1^  O,  le  fruit  du  nerprun.  —  Ck  iia 

O ,  espèce  de  mélongène. 

Nn  J$  el  jïfi*.  Pétrir  avec  les 
doigts,  rouler  dans  les  mains, 
li'otter,  tourner. 

N(i  di  o        porter  dans  ses  mains 
(maladroitement).  —  iVrt  nào  o 
jouer  avec  un  enfant. 

A«  Gris  pour  cbasscr  les  dia- 

bles (pratiques  de  sorcellerie). 


Nd  ^[5*.  Grand,  nombreux,  beau- 
coup, énormément. 

Công  âng  nà  J((  ^  O ,  le  grand 
mérite  des  parents,  les  peines  nom- 
breuses qu'ils  se  donnent  pour  élever 
leurs  enfants. 


Nd  Arc,  arbalète,  baliste. 

Voir  cung  et  giàng.  (Formé  des  S.  A. 
luôc        arbre,  et  na  indiquer.) 

Giu'O'ng  nà  5^0,  tendre  l'arba- 
lète, bander  l'arc.  —  Kéo  nà  \^0, 
id.  —  Ban  nà  ^^O,  tirer  de  l'arc, 
lancer  des  flèches.  —  Xiiéng  nà  ^ 
O,  détendre  l'arc.  —  Ddi/  nà  |||  o, 
corde  de  l'arc. 

■^*-  Grand,  beaiu'oup;  paisible. 
A.  V.  Vallée,  coteau;  particule  fi- 
nale marquant  1  étonnement. 

Nà  tôt  câij  trài  o  ^  .  vallée 


S(;  U'anscrit  aussi  par  le  car.  fi?  . 
11. 


lurniuenu  !«atioralc. 


fertile  et  bien  exposée.  —  Rmng  nh 
un  o ,  rizière  de  vallée.  —  Bàu  na 
^O,  où  cela?  où  est-il?  faites  voir? 
—  Qm  m  o,  tancer  d'impor- 
tance, réprimander  vertement.  — 
Lhm  nà  fi  O,  faire  bruUlement. 

M  ^  et  Saisir  avec  la  main, 

prendre,  s'emparer;  explétive  m- 
terrogative. 

Troc  m  J£  O ,  arrêter  quelqu'un 
(terme  de  police).  —  NA  giài  (tien  thè 
O  ft?  JE  #  '  ordre  d'avoir  à  conduire 
un  remplaçant.  —  lat  O^- 
amener,  apporter.  —  Ai  nà  ^  o , 
qui  donc? 

Nà  M*-  Tendre,  délicat,  fin,  joli. 

Nac  Bg.  Maigre,  dépourvu,  dé- 
pouillé. (Formé  des  S.  A.  lihuc  ^. 
chair,  et  Me  g,  se  cacher.) 

Thk  nac  8$  O ,  chair  maigre.  — 
Mi)t  nac  ^o,  visage  placide,  sans 
expression;  air  hébété;  stupide, 
inepte. 

Nac  Cacher,  dissimuler;  pal- 

lier; clandestin,  anonyme. 

An  nac  |^  O ,  se  tenir  à  l'abri , 
disparaître.  — Nacdanh  o  ^ ,  cacher 
son  nom.  —  Nac  danh  dàu  không  O 
^  S  '  plainte  ou  dénonciation 
anonyme.  —  Thûi  nac  5g  O ,  pu- 
anteur, infection.  —  Nac  nèng  O  îg, 
odeur  forte. 

Nac  Remuer,  agiter,  secouer. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 
Nac  gao  o  -^t ,  nettoyer  le  riz.  — 


Chim  uâc  nuwc  filof^,  nom  d'oi- 
seau. 

Nâc  Voix  entrecoupée;  soupir, 

sanglot;  degré,  échelon.  Voirni/'c. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
nac  g,  se  cacher.) 

Nâc  nâo  o  <S ,  pousser  de  longs 
soupirs.  —  Tiêng  ndc  «»•  O  ^  • 
bruit  de  pleurs  et  de  sanglots.  — 
Ndc  eut  o  igl,  hoquet. 

Ndch  1^*.  Aisselle.  Voir  f/ic/i.  A.  V. 
Ramener  jusque  sous  les  aisselles 
(comme  font  les  femmes  du  peuple 
pour  cacher  leurs  seins  avec  le 
haut  du  pantalon). 

Nâch  ha  of ,  sous  les  bras.  — 
Câp  nâch  S  O ,  emporter  sous  les 
bras.  —  Bông  nâch  O ,  porter  sous 
l'aisselle,  porter  un  enfant  à  cheval 
sur  la  saillie  de  la  hanche,  selon  la 
coutume  du  pays.  —  Nâch  con  o  ^ . 
id.  _  Thwô  c  nâch  ^  O ,  équerre.  — 
Lwtig  nâch  8^  O ,  tournuie  dégagée. 

Nai  ^Ji.  Cerf;  lier,  attacher;  mettre 
en  sac.  (Formé  des  S.  A.  hhuyh  ji, 
chien,  et  ni  ^,  s'approcher,  suivre.) 

Hu-OT*  nai  ijfto,  cerfs  et  daims. 
Voir  hê.  —  Nai  câi  o  ,  biche.  — 
Gçc  nai  li^O,  cornes  de  cerf  (les 
cornes  tendres  des  jeunes  cerfs  sont 
employées  en  médecine).  —  Sùmg  nai 
o .  cornes  de  cerf.  —  Già  nat  ^ 
O ,  jambes  de  cerf.  —  Nai  gao  o^^, 
mettre  du  riz  en  sacs.  —  Nai  lung  o 
H^,  ceindre  les  reins;  se  renverser  en 
arrière  en  se  tenant  les  côte».  — 
Bôtig  nai  ^C,  plaine  des  cerfs; 
nom  donné  à  un  grand  fleuve  de 


Cochinchine  et  à  la  contrée  qu'il  ar- 
rose. 

Nai  * .  Grande  potiche ,  vase  mo- 
numental, sorte  de  brûle-parfums. 

Nai  pif  et  ijf*.  Supporter  des 
peines,  endurer  des  fatigues;  pei- 
ner, souffrir;  prendre  patience. 

Vo  nai  ^  o  (oj" ,  irrémédiable- 
ment. —  Châng  nai  ^  O ,  ne  pas 
s'inquiéter  de.  —  Bdt  nq,i  ^  o ,  qui 
ne  compte  pas.  —  Sông  nai  ha  \^  o 
jpj ,  le  fleuve  des  peines  (mythologie), 
une  sorte  de  purgatoire  des  boud- 
dhistes. —  Nai  muôi  oj,%,  mine  de 
sel,  saline. 

I  - 

V(tt  Prunier  sauvage;  peiner, 

endurer;  aller  au-devant  de,  se 
rencontrer  avec  quelqu'un. 

Art'i  ^J^^^^.    Femelle  ayant  eu  des 
petits.  (Formé  des  S.  A.  khtiyèn 
rad.  d'animaux,  et  nài  7^,  alors.) 

Heo  nài      o ,  truie. 

Ndi  '^Pj .  Insecte,  chenille  (espèce). 
(Formé  des  S.  A.  irùng        ver,  et  nài 
.  alors.) 

Sâu  nài  o ,  espèce  de  ver.  — 
Con  nài  ^  o ,  passement ,  passepoil , 
cordonnet,  bordure. 

Nài  ^  *.  Arriver,  se  présenter;  de- 
mander, solliciter;  comment?  de 
quelle  manière?  (Se  prend  pour 
mi  *  et  réciproquement.) 


Xin  nài      o,  supplier,  solliciter, 

—  Chang  nài  ^  o ,  ne  rien  demander , 
ne  rien  espérer.  —  ISài  thêm  o  , 
réclamer  un  supplément,  demander 
davantage.  —  Nài  chi  o  ,  à  quoi 
bon  demander?  il  est  inutile  de 
compter  sur.  —  Càu  nài  ^  o,  prière 
sur  prière,  obséder,  importuner.  — 
Thâng  nài      o ,  cornac  d'éléphant. 

Nài  V)"^.  Alors,  ensuite;  se  pro- 
duire, se  manifester;  être  la  consé- 
quence de;  particule  exprimant  le 
doute;  simple  explétive. 

Nài  nhï  o  ^ ,  en  suivant,  de  cette 
manière.  —  Nài  chuôi  o  .  partie 
d'un  régime  de  bananes.  —  Cap  nài 
^  O ,  informer,  enseigner.  —  Cap 
nài  nhau  O  ^ ,  se  rendre  mutuel- 
lement service.  —  Nài  âi  o  être 
dégoûté,  en  avoir  assez.  —  Trë  nài 
O ,  paresser,  traînasser,  être  lent 
à  faire  quelque  chose;  retardataire. 

—  Thang  Irë  nài  \^)I^Oi  négligent , 
paresseux,  traînard,  lambin. 

Nay  Maintenant,  actuellement. 

(Formé  des  S.  A.  kim  maintenant, 
et  ni  ^ ,  suivre.) 

Xwa  nay  ^  o ,  depuis  les  temps 
passés  jusqu'à  présent.  —  Lâu  nay 
^  o,  de  tout  temps,  depuis  long- 
temps. —  Bù>a  nay  |§  o ,  aujour- 
d'hui. —  Nàm  nay  ^  o ,  cette  année. 

—  &0H  nay  o,  cette  génération, 
ce  siècle.  —  H6m  nay  fjf  o ,  dans  le 
présent,  aujourd'hui.  —  Nay  mai  o 
jH ,  aujourd'hui  ou  demain ,  qui  ne 
saurait  tarder.  —  Nay  lay  Oj^, 
maintenant  je  me  prosterne  (formule 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  j|J5  • 


finale  de  lettre).  —  Nay  kînh  o 
maintenant  je  salue   avec  respect 
—  Nay  tho'  O"^,  maintenant 
voilà  la  lettre. 

Nay  ^ .  Peser  lourdement  sur.  faire 
(le  grands  efforts  pour,  endurer.  (Du 
S.  A.  7in{.  même  car.,  peiner,  souffrir.) 

Cây  my  O,  levier.  —  Xeo  my 
O,  éie\er  au  moyen  d'un  levier. 

Ndy  Qui  se  produit,  qui  so  nia- 
nileste.  (Du  S.  A.  nài,  même  car., 
même  signification.) 

Ay  này  ^  o ,  mouvement  de  Tàme  ; 
indécis,  inquiet,  effrayé. 

Này  ^ .  Se  ])résonl('r,  demander 
instauinicnl .  importuner.  (Du  S.A. 
H«i,  même  car.,  même  signification.) 

Này  u'i  O  ,  demander  on  exha- 
lant des  plaintes.  —  Mn  này  o, 
solliciter,  supplier.  —  Này  Içi  o  ^ . 
reprendre,  racheter. 

Noy  7^.  Qui  s'esl  produit .  qui  a  eu 
lieu.  (Du  S.  A.  même  car.,  se 

manifester.) 

Hot  này  [dJ  o,  tout  récemmcnl .  il 
y  a  un  instant.  —  Này  già'làu  Ofl^; 
^  .  depuis  longtemps,  il  y  a  déjà  un 
bon  iiunnenf. 

Này  7^ .  (iPoîfre.  j)()usser,  germer, 
produire  des  rejetons,  se  manifes- 
ter. (Du  S.  A.  nài,  même  car.,  se  ma- 
nifester.) 

Này  ra  O^,  sortir,  surgir,  se 
montrer.  —  Này  lên  o  J^,  pousser, 
monter,  bondir,  rebondir.  —  Này 


chôi  o  commencer  à  montrer  ses 
bourgeons.  —  Này  i^c  o  jj^ ,  se  cou- 
vrir de  feuilles  nouvelles.  —  Này  con 
O  ^ ,  rejeton ,  pousse. 

Này  ^J^.    Syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  hôa  >^ ,  feu.  et  nài 
.  se  produire.) 

Nôug  này       O.  chaud,  ardent. 

—  Ngwin  uôug  7iài  \%  O ,  homme 
vif,  violent,  emporté. 

Ndy  jif^.  La  partie  grasse  placée 
aux  deux  côtés  du  ventre  du  co- 
rhon.  (Du  S.A.  nhi,  même  car.,  gras.) 

Ndy  7^ .  Remettre,  conférer;  reje- 
ter sur;  ceci,  celui-ci;  corrélatif  de 
dy.  (En  S.  A.,  se  produire;  se pron.  m\.) 

Ndy  lai  O  ^ ,  confier  à.  —  Này 
dm  o  ^ .  rejeter  sur.  —  Ndy  chÛK  o 
H,  conférer  un  grade.  —  Ndy  trao 
O  4^,  confier  à,  charger  de.  —  ^dy 
vi^c  o  ^ ,  assigner  un  tra\ail.  confier 
une  affaire.  —  Ai  ndy  ^  o,  quicon- 
que, chacun,  tous. 

\dy  f^.  Pronom  démonslralif  pour 
les  personnes  et  les  choses  présentes 
ou  très  proches,  ce,  cette.  Voir  dy. 
(Du  S.  A.  ni,  même  car.,  être  près  de.) 

Cài  nhà  này      ^  O ,  cette  maison. 

—  Con  nfnra  này  ^  J|X  O.  ce  chf'\al. 

—  NgUHt-i  ndy  \^  O ,  cet  honune , 
celle  personne.  —  h'nig  này  O . 
ce  \illage.  —  Viêc  này  ^  o,  ce  Ira- 
>aii.  —  Su'  này  ^  O,  cette  affaire. 

—  Làn  này  O .  cette  fois-ci.  — 
Cài  này  ^  O,  cette  chose,  cet  objet, 
ceci.  —  Cài  này  là  cài  gi  ^  O  ^ 
L^.     ,  qu'est-ce  que  ceci  ?  —  Cài 


-!->•(    5  )•€-$-  


mil/  là  càa  loi  ^  O  c  t'ci  est 

à  moi.  —  Nàtj  là  O  j^,  ceci  est .  .  . 

Nây  7^.  Avancer,  bomber,  faire 
ressortir;  saillant,  très  en  dehors. 
(En  S.A.,  se  manifester;  se  pron.  nài.) 

Này  ngwc  o  ^ ,  bomber  ia  poi- 
trine, prendre  une  attitude  fière.  — 
Này  ngù'a  ra  O  f§  Bj^ ,  se  renverseï' 
en  arrière. 

Nmj  yj^.  Terrain  fangeux,  sol  ma- 
récageux ;  sale ,  malpropre ,  boueux. 
(Formé  des  S.  A.  ihmj  7]C,  eau,  et  nàï 
se  manifester.) 

Xû"  này  ^  o,  contrée  maréca- 
geuse. —  Bùn  này  ^O,  boueux, 
fangeux.  —  L§  này  ^  o,  un  bour- 
bier, un  fond  vaseux. 

\ttm  1^*.  Sud,  midi;  une  certaine 
manière  de  chanter;  exclamation 
bouddhiste. 

PMa  nam  ^  o,  le  midi,  au  midi. 

—  Phu'omg  nam  -ff  O,  région  du 
sud,  contrée  du  midi.  —  Hwà'tig 
nam  [pj  o,  direction  du  Sud,  qui  re- 
garde le  sud,  position  au  midi.  — 
Thuôc  vè  phîa  nam  ^  ^  O ,  méri- 
dional. —  Nam  cu'c  o  ^ ,  pôle  an- 
tarctique. —  Nam  hài  o  ,  mers  du 
Sud.  —  Giô  nam  ^  o ,  vents  du  Sud. 

—  Chl  nam  châm  ^  O  ff-,  aiguille 
de  boussole.  —  Bâ  nam  châm  o 

aimant  ou  pierre  magnétique. 

—  Botig  nam  o ,  sud-ouest.  — 
Namgiao  o  ^ ,  nom  prébistorique  de 
TAnnam.  —  Nam  viêt  o  ,  autre 
nom  ancien  de  rAunam.  —  Annaîn 
^  o,  le  nom  moderne  (paix  du 
sud).  —  An  nam  quôc   ^  O  @ , 


l'empire  d'Annam  (expression  ollî- 
cielle).  —  Nwô'c  an  nam  $  o, 
id.  (expression  usuelle).  —  Nam  kl 
oijy,  la  Cocbincliine  proprement 
dite.  —  Nam  vang  o  ^ ,  nom  anna- 
mite de  la  capitale  du  Cambodge.  — 
Ngwài  an  nam  \^  ^  o,  les  Anna- 
mites. —  QuAng  nam  ^  o,  région 
du  sud;  le  nom  d'une  province  de 
l'Annam  moyen  (Tourane).  — Nam 
âinh  o  ^ ,  affermissement  du  sud  ; 
le  nom  d'une  province  du  Tonkin. 

—  Hà  nam  o ,  sud  des  fleuves  ; 
autre  province  du  Tonkin.  —  Lôc 
nam  o,  sud  des  terres  élevées; 
autre  province  du  Tonkin.  —  Vân 
nam  g  o ,  la  province  chinoise  de 
Yun  nan.  —  Hàl  nam  p§  o ,  chanter 
d'une  voie  douce  et  harmonieuse.  — 
Nam  vô  pliât  o  ^  ,  invocation  au 
Bouddha  dans  la  prière  des  bonzes. 

—  Ki  nam  ^  o,  bois  d'aigle,  bois 
de  santal.  Voir  âàn. 

Nam  Le  mâle  dans  l'espèce 

humaine,  homme  par  opposition 
à  femme  (qui  est  nû'  •^),  fils,  gar- 
çon; le  nom  d'une  dignité  que  l'on 
fait  correspondre  au  titre  de  baron. 

Nam  nw  o  ^ ,  l'homme  et  la 
femme,  les  deux  sexes,  le  masculin 
et  le  féminin.  —  Nam  nhom  o  _A» 
un  homme,  un  époux.  —  Nam  tw  o 

,  un  fils,  un  garçon.  —  Tru'ômg 
nam  ^  o ,  l'aîné  des  garçons  d'une 
même  famille ,  celui  qui  a  la  charge 
du  culte  des  ancêtres.  —  Twô'c  nam 
"Ho,  la  dignité  de  baron. 

Dlam  Espèce  de  bois  très  dur. 

Già  nam  ■fjji  O,  le  nom  d'un  bois 
précieux  et  odorant. 


Nam  ^,2;.  Prendre  en  pinçant  avec 
les  doigts,  prendre  à  pleine  main. 
(Du  S.  A.  nilm,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Mot  nam  ^o,  uno  pincée,  une 
|)oi{Tnée.  —  ^qm  dm  O  JJ .  poignée 
(le  sabre. 

mm  ji^.  Brûlé,  grillé,  h;\lé,  bruni. 
(I^rmé  des  S.  A.  hôa        feu,  et  niêm 
penser.) 

Nârnden  o       brûlé,  hâlé,  noirci. 

—  Nom  da  0^%,  brûlure  à  la  peau; 
teint  brûlé.  —  Nâm  mat  O  vi- 
sage hàlé,  teint  basané.  —  Covn  nâm 
f-y-  o,  riz  brûlé. 

Nam  H^*.  Viande  salée  et  séchée. 

Nam  i^^.  Année.  (Formé  des  S.  A. 
nirn        année,  et  Jiam  sud.) 

Nam  trwô'c  o  années  précé- 
dentes, années  passées.  —  Nâm  ngoAi 
0^|\,  l'année  dernière,  l'an  passé. 

—  Sang  nàm  ^\  o ,  Tannée  procbaine. 

—  Nàm  ton  o  jjS^,  l'année  qui  vient, 
l'année  prochaine.  —  Niim  kin  o 
l'autre  année  (il  y  a  deux  ans).  — 
Nàm  kià  o  l'autre  année  (il  y  a 
trois  ans).  —  Yrtm  mon  O  ^ ,  la 
nouvelle  année.  —  Cà  nàm  ^  o , 
toute  l'année.  —  Hàng  nàm  j§  o . 
chaque  année,  tous  les  ans.  —  Nàm 
nhuân  o       année  de  treize  mois. 


j)roniière  dizaine  se  pron.  /am). 
(Formé  des  S.  A.  ngn  Jl,  cinq,  et  nam 
^,  sud.) 

Mèngnàm  ^  o,  le  cinquième  jour 
(du  mois).  —  Thi'v  nàm  PjfO,  le 


cinquième  jour  (de  la  semaine),  le 
jeudi;  cinquièmement.  —  Nàm  nàm 
O  jSf ,  cinq  ans.  —  Nàm  tuèi  o  . 
cin(}  années  (d'âge).  —  Nàm  mwon 
làm  O^^.  cinquante-cinq.  — 
Nàm  Iràm  o  cinq  cents.  —  Nàm 
ngàn  o  cinq  mille.  —  S6  nàm  1^ 
O,  le  numéro  cinq,  le  chitTre  5.  — 
Màng  nàm  thàng  nàm  ^  O  flfe"  O ,  h' 
r)'  jour  du  5'  mois  (jour  de  grande 
tète).  —  iVflMi  hàng  O  ,  les  cinq 
vertus  essentielles  ou  cardinales. 

Nàm  Prendre  avec  la  main, 

saisi.r  en  serrant  avec  les  doigts; 
j)oignée.  Voir  num.  (Du  S.  A.  niim. 
même  car.,  même  signification.) 

Nâm  tay  0^%,  prendre  la  main, 
seri-er  la  main.  —  Nâm  Idy  O  |fe , 
empoignei-.  —  Nam  giw  o  ^«ïjp , 
veiller,  surveiller.  —  Nâm  oc  o  flg . 
prendre  la  tête,  saisir  les  cheveux. 
—  Mot  nâm  ^  o,  une  poignée.  — 
Bânh  nâm  iff  o ,  enlever  par  poi- 
gnées. —  Tay  nâm  lai  O  ^  ,  main 
fermée,  j)oing.  —  Nâm  minh  rùn  nèt 
O  ^  PU  jS,  se  retenir,  se  faire  vio- 
lence. , 

Nam  Se   coucher,  s'étendre, 

s'allonger.  (Formé  des  S.  A.  tigg 
s'étendre,  se  coucher,  et  nam  sud.) 

Nam  xuông  O  se  coucher.  — 
Nam  trong  giitmig  O  se  mettre 

au  lit.  —  Nam  ttgi'i  o  ,  dormir,  se 
reposer.  — Buôngnàm  ^  o  .chambre 
à  coucher.  —  Nàm  dài  ra  O  ^ , 
couché  tout  de  son  long.  —  Nâm 
ngù'a  o  |§ ,  couché  sur  le  dos.  — 
Nàm  nghièng  O  ,  couché  sur  le 
côté.  —  Nam  sdp  ofli,  couché  sur 
le  venti  e.  —  Nàm  chèo  queo  O  ïSf  , 


être  couché  lout  ramassi' ,  l  ec  roquc- 
villé,  tordu.  —  Nam  bêp  O^J,  faire 
ses  couches  (à  cause  du  fourneau 
qu'il  est  d'usage  de  placer  sous  le  lit 
d'une  femme  en  couches).  —  Nam 
va  O  1^ ,  se  coucher  en  manière  de 
protestation  ou  pour  réclamer  contre 
une  injustice  et  signifiant  :  me  voilà , 
je  suis  couché,  qu'on  fasse  de  moi 
ce  qu'on  voudra. 

Mâm  P^*.  Causer  longtemps,  ba- 
varder, babiller.  Voir  nôm. 

Ni  nâm  o ,  gazouillement  d'en- 
fant, ramage  des  oiseaux. 

Ndm  .  Champignon  (terme  gé- 
n»M'iqiie).  (Formé  des  S.  A.  thào  p^, 
plantes,  et  nièm  penser.) 

Ndm  môi  o  ,  une  espèce.  — 
Nâm  tram  o      ,  id.  —  Nâm  mho  o 

,  id.  —  Nâm  là>a  o  ji,^ ,  id.  — 
Ndm  cû'tvoi  Oj^ijg,  variété  dite  «•  ex- 
crément d'éléphantr).  —  Ndm  âôc  o 
champignon  vénéneux.  —  Ndm 
mà  o     ,  tumulus. 

Nàm  Instrument  en  fer  pour 

creuser  la  terre,  pour  fouiller  le 
sol.  (En  S.A.,  bois  dur;  se  pron.  nam.) 

Cây  nàm       o,  excavateur.  — 
Lu'ôn  cày  nàm  |jg  |ft ,  soc  de  charrue. 

N(J»i  Plein,    mûr  (céréales). 

(Du  S.  A.  nhâm,  même  car.,  moisson.) 

Nâm  thdp  o     ,  de  taille  moyenne. 

Nan  Difficile,  pénible,  fati- 

gant. A.  V.  Matières  à  tisser,  liens 
pour  tresser. 


Gian  nan  |^  o ,  pénible ,  doulou- 
reux. —  Nati  than  o  ,  se  plaindre , 
gémir.  —  Nan  lat  O  ^ ,  lien ,  at- 
tache, brin. 

Nqn  H^*.  Fléau, calamité, malheur, 
infortune;  ardu,  pénible,  difficile. 

Kh6n  nan  ^  o,  peine,  misère, 
infortune,  adversité.  —  Tai  nan  jj^ 
O,  désastre,  calamité.  —  Hoati  nan 
o ,  catastrophe.  —  Mac  nan  |^  o , 
être  pris  par  le  malheur,  tomber  dans 
l'adversité.  —  Là  kê  khôn  nqn  jjH  JL 
^  O ,  c'est  un  malheureux. 

Nàn  Hé*-  Même  sens  que  ci-dessus. 

Phàn  nàn  ^  o,  regrets,  remords. 

—  Nàn  trâch  o  ^ ,  déplorer,  se  re- 
pentir. —  Nèng  nàn  ^  o ,  odeur 
forte;  peine  difficile  à  supporter. 

Nàn  ^  et  PS*-  Rouge  de  honte. 

Nàn  H^.   Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  nan,  même  car.,  pénible.) 

Àn  nàn  o ,  se  repentir,  faire  pé- 
nitence. —  Su>  àn  nàn  ^  |^  o,  re- 
pentance. —  An  nàn  tôt  P§  o  |p , 
regretter  une  faute,  faire  pénitence. 

—  Nàn  m' o  ,  geindre ,  se  plaindre , 
se  lamenter. 

Nàn  Disposer,  étaler,  étendre  ; 

frotter,  presser,  comprimer. 

Nàn  swa  o  ,  tirer  le  lait.  — 
Nàn  mû  o  '■l'^,  presser  (un  clou)  pour 
faire  sortir  le  pus.  —  Nqn  chanh  o 
exprimer  le  jus  d'un  citron.  — 
Vot  nàn  \^0,  pressurer,  extorquer, 
gruger.  —  Nàn  vot  O^^,  id. 


Nân 


*.  Même  sens  que  ci-dessus, 

Nân  khuân  o  j$ ,  modeler,  mouler. 
Trau  nân  ^'^  O,  orner,  polir. 


Nân  *.  Broyer  de  la  viande  avec 
les  os  pour  une  préparation  culi- 
naire; couper,  haclier. 

Nân  iihûc  o  ^  ,  couper  des  tranches 
de  viande.  —  Nân  mo  o  0 ,  dé- 
pecer, équarrir. 

Nân  Vase  en  terre  à  large  ou- 
verture; un  tour  de  corde,  d'at- 
tache. (Formé  des  S.  A.  thâ  J;,  terre, 
et  iKin  ^ ,  calamité.) 

Ghè  nân  J3£  o,  vases  et  pots  en 
général.  —  Cot  nhièii  nân  ^  ^  O , 
faire  plusieurs  tours  de  liens. 

N(fn         Manier,  palper,  comprimer. 
(En  S.A.,  rouge  de  honte;  se  pron.  Hfl«.) 

Nân  sii'a  o      .  tirer  du  lait,  traire. 

—  Nàn  nâ  o^,  être  surpris;  hésiter, 
tergiverser,  montrer  de  la  mauvaise 
volonté.  —  Ndn  iat  O  |^ ,  venir  après 
les  autres. 

Ndn  Tubercule  réputé  véné- 

neux; syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  thào  jWjl,  plantes,  et 
7ian  m,  calamité.) 

Nw  nàn  ^  o ,  les  dettes  en  généi  al. 

Nung  ^J*.  Sac,  poche,  bourse,  vé- 
sicule, besace;  mot  euphonique. 

Nang  thâc  o  m,  valise,  sac  de 
voyage.  —  Ha  nang  "f  o ,  varicocele. 

—  Mu'c  nang  ||  o ,  encre  de  sèche 
ou  sépia.  —  Nin  nang  pjg  O ,  se  taire . 
l'aire  silence. 


fifing  .^H".  Fourche;  pousser,  chas- 
ser. (Formé  des  S.  A.  môc  arbre, 
et  nang  H ,  sac.  ) 

Nang  ra  oI{(|,  pousser  dehors, 
mettre  à  la  porte. 


\d7ig  Jj||.  Dedans  de  la  main,  du 
pied;  palme,  empan.  (Formé  des 
S.  A.  nhuc        chair,  et  nang  sac.) 

A^flw^  tay  o  ,  la  paume  de  la 
main.  —  Nâng  cho>n  o  H^,  la  plante 
des  pieds.  —  Nang  nénh  O  alti- 
tude fière. 

Nàng  Jeune  personne,  jeune 

femme;  appellatif  aimable,  terme 
poétique.  \o\rnu'ffng. 

Nàng  tit'  O  ^  ,  une  jeune  fille.  — 
Vwo'ug  nàng  J  o,  la  reine.  —  &qi 
nàng  O ,  très  grande  dame.  — 
Ban  nàng  ^  O,  une  demoiselle  de 
compagnie.  —  Nàng  dâu  o  ^ ,  bru . 
belle-fille.  —  Cô  nàng  hai  O^-- 
ortie.  —  Câ  nàng  hai  ^  O  ^—i  nn\\\ 
de  poisson.  —  Voi  nàng  ijg  O,  se  dit 
de  l'éléphant  femelle. 

Nâng  Pousser  en  avant,  faire 

arriver;  élever,  surélever,  soulever. 

^ang  *.  Capable, habile,  adroit, 
compétent; pouvoir.  A.  V.  Souvent, 
fréquemment. 

Nàng  nho-n  O  ^ ,  une  personne 
entendue.  —  !\(tng  sic  o  capable 
en  affaires.  —  Bât  two'ng  nâng  ^ 
;|g  O,  ne  pas  se  joindre,  ne  pas  être 
d'accord.  —  V6  nâng  ^  o,  inca- 
pable, inhabile,  maladroit,  incom- 
pétent. —  Hà  nâng  pj  O,  qui  peut, 
qui  est  possible.  —  Siêtig  nàng  ^  o , 


(lilifjciil,,  oiii|)i  ('s.s('',  plein  de  zèie.  — 
Tohn  nàng  ^  o,  qui  peut  beaucoup. 

—  Nàng  nôi  nàng  ioi  o  O  <|ui 
souvent  parle  souvent  se  trompe.  — 
Nàng  té'i  o  $H ,  venir  fréquemment. 

—  Nàng  âi  O  aller  souvent.  — 
Nàug  làm  o  l'aire  souvent.  — 
Nàng  quâ  o      ,  ti'op  souvent. 

Nfmg  ^^*(''.  Auparavant, autrefois, 
anciennement,  jadis.  A.  V.  Louid, 
pesant,  grave,  pénible. 

Nàng  nhu't  o  B  »  les  jours  passés  ; 
précédemment.  —  Té  nàng  ^  o, 
tomber  lourdement.  —  Sip  nàng  ^ 
O,  pesanteur.  —  Càch  nàng  nè  ^  o 
pesamment,  lourdement.  — 
N()ng  cùn  o  Jx  i  peser.  —  Nàng  qua 
O  ,  trop  lourd,  trop  pénible.  — 
Gành  nàng  o ,  porter  un  lourd 
fardeau.  —  Ntpig  taij  O^^,  avoir  la 
main  lourde.  —  Nàng  tai  o8,@.,  dur 
d'oreille.  —  Nàng  lo>i  O^,  paroles 
sévères.  —  N(pig  dàu  o  5^ ,  tète 
lourde.  —  Làm  toi  nàng  ^  |p  O , 
commettre  une  grande  faute.  — 
Nàng  mat  o  ^ ,  visage  sérieux ,  li- 
gure sévère,  air  fâché.  —  Nàng  long 
O^,  peser  sur  les  sentiments  de 
quelqu'un,  offenser.  —  Bau  nàng  ^ 
o,  être  dangereusement  malade. 

Nâng  ^^'^l  Éclat  du  soleil;  chaleur 
provenant  directement  des  rayons 
solaires,  chaleur  que  dégage  le  so- 
leil lorsqu'il  brille.  (Formé  des  S.  A. 
nhu't  0,  soleil,  et  Jiàng  j|,  avant.) 

Nâng  not  o  soleil  ardent, 
grande  chaleur.  —  Tro'i  nâng  ^ 
O,  le  soleil  brille,  le  soleil  darde  ses 


rayons.  —  Trô>i  nâng  qua  citwng  ^ 
O  il  fait  excessivement  chaud. 

—  Nâttg  lîi'a  o     )  chaleur  de  feu. 

—  Nâng  hanh  o  1^ ,  chaleur  brûlante. 
Bîi'ng  âi  nâng  ^  o ,  gardez-vous 
d'aller  au  soleil.  —  Giài  nâng  o , 
mettre  au  soleil,  essorer.  —  Phon 
nâng  fl^  o,  faire  sécher  au  soleil. 

Nting  gb.  Marque  la  répétition,  la 
réitération;  toujours,  sans  cesse 
(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(En  S.  A.,  capable;  se  pron.  nàng.) 

Nôi  nàng  o,  revenir  toujours 
sur  le  même  sujet,  rabâcher.  —  Giàn 
nàng\^o,  constamment  en  colère, 
facilement  irritable. 

Nâng  gD.  Soulever  tout  doucement, 
maintenir  en  l'air.  Voir  du'  etnwng. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nâng  dô>  o  ^ ,  alléger,  soulager. . 

—  Nâng  lên  O       élever,  soulever. 

Nâng         Caresser,  cajoler,  amuser. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.). 

Nâng  niu  O      ,  caresser,  cajoler, 

—  Nâng  con  o  amuser  un  petit 
enfant. 

Ndng  "1^.  Se  gonfler,  se  dresser,  se 
durcir  (v.  nû'ngy,  mot  euphonique. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 
Nmi  nâng  ^  o ,  nourrii-,  élever. 

iVaw/i  et  j^*.  Chien  méchant, 

animal  velu;  dents  pointues,  dé- 
fenses; aspect  sauvage,  terrible, 
repoussant.  Voir  ninli. 


'^  Se  Iranscril  aussi  par  le  car. 


—      Se  transcrit  aussi  par  le  car.  Q^. 


0 


iSarili  hen  o!ij|,  dents  extérieures 
du  cochon,  défenses  de  sanglier.  — 
Nanh  vût  o  %^ ,  griffes  et  dents;  air 
féroce,  aspect  terrible.  —  Nanh,  sdu 
O  1^,  dents  de  crocodile.  —  C6  nanh 
cô  vùt  W[  O  avoir  bec  et 

ongles,  cornes  et  griffes;  être  d'aspect 
terrible,  bien  armé  pour  la  défense. 

Nanh  j^*.  Fin,  subtil,  rusé,  artifi- 
cieux, retors;  habile  à  discourir. 
Voir  ninh. 

Nanh  nhau  o  ^ ,  s'accuser  mutuel- 
lement, se  faire  une  guerre  sourde. 

—  Sanh  nanh  ^  o,  susciter  des  en- 
nuis, chercher  querelle.  —  Chông 
nanh  i|$0,  se  camper  crânement, 
mettre  les  poings  sur  les  hanches.  — 
Nanh  phij  o  j§f,  femme  rusée,  en- 
vieuse; épouse  jalouse,  méchante. 

Nànli  i }  .   Une  espèce  de  haricot. 
(En  S.  A.,  isolé,  retiré;  se  pron.  dinh.) 

B^t  dâu  nành  ^  O,  la  fécule 
de  ce  haricot. 

"T'-f-* 

N(M  rfj.  Courbé,  voûté;  trouble, 
«■motion,  inquiétude.  (Formé  des 
S.  A.  thào       plantes,  et  cân  ifl,  linge.) 

Nao  long  o  ^ ,  découragé ,  dés- 
espéré. —  Chàng  phài  nao  ^  ^  O, 
sain  et  sauf.  —  Khàng  nao  §  o,  ne 
rien  craindre;  persévérer,  persislei-. 

—  No  nao  f  ^  o ,  plût  à  dieu  que .... 
quand  donc .  .  . 

JSm  Bruit  de  voix,  cris  tumul- 

tueux, vacarme,  tapage.  Voir  nô. 

Nao  Racler,  gratter,  creuser. 

(En  S.  A.,  boule;  se  pron.  n{pu.) 


Nao  dwa  o  ,  racler  une  noix  de 
coco.  —  Bàn  nao  ^  o ,  racloire.  — 
Dwa  nao      o ,  coco  encore  tendre. 

Ndo  ^  et  ^j*.  Cris,  clameurs; 
bruit,  tapage,  tumulte,  désordre. 

—7*4-* 

Vrto  rrî-  Qui?  quel?  comment?  par 
oxem])le  !  corrélatif  de  dy  et  de  ndy. 
(Formé  des  S.  A.  thào  jH)!.  plantes,  el 
rân  ffl,  linge.) 

Ngwon  nào  \^0,  quel  homme? 
quelle  personne?  —  Ngày  uào  o, 
quel  jour?  —  Anh  è>  nhà  nào  ^  ]85 
^  O ,  dans  quelle  maison  demeurez- 
vous?  —  Nô  sanh  nàm  nào  ^  ^  jl'j^ 
O,  en  quelle  année  est-il  né?  — 
Chwng  nào  àn  co>tn  O  f 'H' ,  quand 
inange-t-on?  —  Thè  nào  ff  O,  de 
(|uelle  manière?  —  DuHpng  nào  ^ 
O,  comment!  à  ce  point!  autant  que? 

—  Khi  nào  ^  o,  quand  (passé).  — 
Chwng  nào  O,  quand  (futur).  — 
Nào  ai  o  qui  est-ce  qui?  —  Nào 
CO  O  @  ,  peut-il  y  avoir?  —  Nào  hay 
oRn,  comment  savoir?  —  Nguw 
nào  y  này  i|  O  ^  ,  chaque 
homme  a  son  idée;  à  chacun  son 
sentiment. 

Nào  |X|  et  Mont,  montagne, 

colline.  Voir  nèng. 

Nào  f^*.  Éprouver  du  chagrin; 
peine,  tourment;  colère,  irrita- 
tion, aversion;  vexer,  molester. 

Nào  gan  o  Jfp ,  grande  irritation; 
peine  de  cœur,  tourment  d'esprit. 

—  Nào  niôt  o  B^,  tiraillements  d'en- 
trailles; profond  ressentiment.  — 
Nào  kht  o  ^ ,  violente  colère.  — 
Phièn  tiâo  j^O,  pénible,  fatigant: 


vexé ,  ennuyé.  —  Nâc  nào  o , 
pousser  des  soupirs,  sangloter.  — 
Sàunâo  3^  o,  triste,  affligé.  —  Nào 
nij'c  opg,  irrité  de  ne  pouvoir  as- 
souvir une  passion. 

Ndo  Crâne, cerveau, substance 

molle  et  grasse;  friable,  doux, 
lustré,  veiné  (comme  la  cervelle). 

Nào  tw  o  cervelle,  moelle.  — 
Long  nào  H  o ,  camphre.  —  &àu 
nào  5^  O ,  la  tête.  —  Nân  nâo  ||  o , 
triturer  de  la  viande. 

Nào  J^*.  Nom  générique  de  cer- 
taines pierres  précieuses  veinées. 

Mà  nào  ^  o,  onyx,  jaspe,  agate. 

iV(//>  /t^*.  Fils  ou  brins  qui  se  con- 
tractent; livrer,  payer;  présenter, 
insérer  dans;  contenir,  renfermer. 
Voir  nop. 

Nap  nhwt  O  0  ,  le  jour  d'un 
payement,  une  échéance.  —  Nap 
thuè  o  payer  l'impôt.  —  U  nap 
lAè  jjjg  o  cadeaux  de  noces  (rite). 
—  Nap  an  cw6>p  O  |^  ^ ,  livrer  des 
pirates  (à  l'autorité).  —  Nap  ké  loan 
O  JL  IjL ,  livrer  des  rebelles.  —  Nap 
khi  giùi  O  ,  livrer  des  armes  de 
guerre.  —  Nap  sûng  O^,  charger 
un  fusil,  un  canon.  —  Nv;>ô>c  nap  \^ 
O,  premier  choc. 

Ndp  Lance,  pique,  hallebarde. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Ndp  Le  nom  d'une  plante. 

Nàf  tù>  o  ^ ,  un  fruit  qui  res- 
semble à  la  noix  d'arec. 


Nâp  Couvercle;  tenu  avec  soin. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nâp  hôp  o     ,  couvercle  de  boîte. 

—  Bây  nâp  O ,  mettre  le  couvercle , 
couvrir.  —  Du>  nap  pÈ  O ,  ôter  le 
couvercle,  découvrir.  —  Nâp  nèi  o 
J^,  couvercle  de  marmite.  —  Nâp 
hom  o^,  couvercle  de  caisse,  de 
cercueil.  —  Cài  nhà  này  cô  ngàn  c6 
nâp^  SSL  ®  ®  O,  cette  mai- 
son est  bien  en  ordre ,  bien  tenue. 

i\at  R^,*.  Crier,  tempêter;  inspirer 
de  la  crainte ,  en  imposer  aux  gens. 

Nat  nô  O  ]§t ,  terroriser,  effrayer. 

—  Nat  dàiig  o  ^ ,  crier  pour  faire 
garer  les  gens  (passage  d'un  manda- 
rin). —  Nqt  day  Oj^,  obliger  les 
gens  à  se  tenir  debout.  —  Nat  bâi  o 
^/\,  frapper,  déchirer,  reprendre, 
partager. 

Ndt  V:§  et  V:§.  Brisé,  broyé,  dé- 
truit, dispersé,  réduit  en  poussière. 
(En  S.  A.,  eau  sale;  se  pron.  niêt.) 

Tan  nât  ^  O ,  dispersé ,  pulvé- 
risé, réduit  à  rien.  —  Hu>  nât  ^ 
O,  cassé,  brisé,  détruit,  vicié.  — 
Làm  hai  nât  S  O ,  causer  un  pré- 
judice, un  dommage.  —  Lo  nât  gan 
^  O  J5f ,  être  inquiet.  —  Hay  nât  p;^ 
O,  très  friable,  fragile.  —  Chwôn 
mt  Pjt,  accabler  d'imprécations, 
agoniser  de  sottises.  —  Tao  âânh  nâl 
lumg  ^  tT  '  ^^'^  casser  les 
reins.  —  T'a»  xwo>ng  nât  thil  fj^  ^ 
OflJ,  mettre  quelqu'un  en  miettes 
(menace).  —  Dôt  nât  ^  o,  qui  ne 
sait  ni  lire  ni  écrire,  complètement 
illettré,  tout  à  fait  ignorant. 

Nmi  Mouvement,  évolution; 


contraction,  crise  (so  dit  siiitoiit 
des  doideui-s  de  l'enfantement).  (En 
S.A.,  arracher  Tlierbe;  se  pron.  iiàii.) 

Làm  van  o ,  le  travail  de  ta  dé- 
livrance. —  Nau  ran  0^)|,  eiïorl, 
])0ussée.  —  !\au  nôi  oJ§,  cause, 
motif. 

Ndtt  Se  mettre  à  l'abri,  se  ter- 

rer. (Du  S.A.  nàu,  niL^me  car.,  fouir.) 

A^«M  an  O  ^ ,  se  cacher.  —  Nau 
cânh  o  se  cacher  sous  des  ailes 
protectrices.  —  Nâu  lai  o  ^ ,  s'ar- 
rêter un  instant,  faire  une  iialle  en 
un  lieu  sûr. 

Ndu  Prti.  Couleur  bleu-violet;  nom 
d'arbre.  (Formé  du  S.  A.  khàu  P, 
bouche,  et  de  l'A.V.  nào  quel.) 

Ao  liia  fiân  m  m  O,  habit  de  soie 
de  cette  couleur.  —  Cây  bong  nàu 
^O,  arbre  à  fruits  gluants.  —  Cù 
nâu      o ,  variété  de  tubercule.  — 
CA  nâu  liJ*  o ,  un  poisson  de  mer. 

Nau  Houe,  sarcloir;  arracher 

les  herbes,  sarcler;  mettre  un 
champ  en  état;  fouir;  troupe, 
bande,  foule. 

Nâu  thào  oj^,  enlever  les  mau- 
vaises herbes,  défriclier.  —  Bût  canh 
thièt  nâu  ^  ^  §  o,  labourer  avec 
un  pinceau,  .sarcler  avec  la  langue; 
au  fig.,  signifie  répandre  renseigne- 
ment par  la  plume  et  la  parole.  — 
Ké  dàu  nàu  JL  M  0>  chef  d'une 
troupe. 

Ndu  Cuire,  faire  cuire;  au 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  jl^.  — 


iig. ,  s  adonner  à.  (Formé  des  S.  A. 
hua        feu,  et  nàu  sarcler.) 

\du  an  o  1^ ,  faire  la  cuisine.  — 
Ndu  cotn  o  I^H",  cuire  le  riz.  —  Ndu 
canh  o  préparer  la  soupe;  faire 
une  sauce,  un  ragoût.  —  Ndu  nuô'tig 
O  ^ ,  Cuire,  rôtir,  griller.  —  Ngwo-i 
ndu  an  \^  o  V^,  un  cuisinier,  le  cui- 
sinier. —  Xôi  kinh  ndu  aw  o 
^ ,  faire  bouillir  les  classiques  et 
cuire  les  annales,  c.-à-d.  s'adonner  à 
l'étude  avec  la  plus  grande  ardeur. 

!\ldu  Se    g^ter,    se  pourrir 

(fruits).  (En  S.  A.,  houe;  se  pron.  nâu.) 

Tiâi  nâu  5^0,  fruit  trop  mûr, 
gâté.  —  NÂU  ruât  o  B$ .  id. 

Ne  îfi .  Penché ,  de  côté ,  de  ti  •avers. 
(En  S.  A.,  vase,  boue;  se  pron.  nè.) 

Bi  ne  ne       o  O,  aller  de  travers. 

Né       .  iVncher  vers;  éviter,  dévier. 
(En  S.  A.,  lu.  toi;  se  pron.  nf.) 

Né  m'inh  o  ^  ,  esquiver,  éviter.  — 
Né  dàng  o  ^ ,  se  détourner  du  che- 
min. —  Ké  né  ^  O,  se  dit  des  gens 
qui  se  tiennent  à  l'écart. 

Nè  'flp  t^'.  Fente,  fissure,  crevasse. 
(Formé  des  S.  A.  nhom        homme,  et 

nhl      ,  tu  .  vous.) 

Nè  ra  o  1^ ,  se  fendre,  se  fendiller. 
—  Bàng  né  o,  fente,  fissure,  cre- 
vasse, chemin  creux.  —  &dt  né  ^ 
O,  terre  qui  se  fend  par  l'action  de 
la  chaleur.  —  Lo  né  ^o,  fente  de 
la  terre,  crevasse  du  sol. 


Se  transciit  aussi  par  le  car.  . 
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Né  * .  Marais ,  fange ,  vase ,  boue  ; 
gluant,  visqueux,  qui  coHe,  qui 
adhère;  obstinément  attaché  à. 

Né  thô  o  sol  boueux,  terrain 
marécageux.  —  Né  dtiyêt  o  ^ ,  paroles 
Loueuses;  s'embarrasser  dans  un  dis- 
cours, patauger  en  parlant.  —  Né 
nhom  o  /i^,  un.  homme  obstiné,  en- 
têté, qui  ne  veut  rien  entendre.  — 
Chdp  nê  ^  o,  retenir  obstinément. 


iVf  *^ .  Avoir  égard  à ,  faire  cas  de , 
tenir  compte  d'une  cbose ,  d'un  avis. 
(En  S.  A.,  marais,  fange;  se  pron.  ne.) 

Chang  nê  ^o,  peu  importe, 
n'ayez  crainte.  —  Chi  nê  ^o,  cela 
n'a  aucune  importance.  —  Nho  nê  ^ 
O,  à  quoi  bon  faire  cas  de.  —  Chô' 
O ,  ne  vous  inquiétez  donc  pas , 
ne  craignez  rien.  —  &wng  nê  ^  o , 
gardez-vous  d'attacher  la  moindre 
importance  à. 

-Vf/  V^.  Étai,  cale;  rouleau  pour 
transporter  les  fardeaux;  particule 
finale  pour  appuyer  sur  certains 
mots.  (En  S.  A.,  marais;  se  pron.  ne.) 

Bal  ne  ^O,  soutenir  avec  des 
étais.  —  Bè  ne  /g  o,  laisser  libre, 
laisser  intact. — Nang  wè  J|  o ,  grave , 
lourd,  pesant.  —  Btuj  nè  -j^  O,  ici, 
ici  donc. 

iW        (ij^*.  T.i,  toi,  vous. 

^V('  Tenir  compte  de,  avoir  des 

égards  pour,  aimer,  respecter. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus;) 

Kink  nè  ^  O ,  témoigner  du  res- 
pect. —  Sii>  nè  mât  O  ;j;|fî,  crainte, 
respect  humain.  —  A't'  lâm  o  J^, 


être  très  timide,  avoir  grand  peur  du 
qu'en  dira-t-on.  —  Chang  nè  ngwo'i 
nào  ^  O  "Jlf ,  ne  faire  cas  de  l'opi- 
nion de  personne.  —  0'  nè  -jj^  o , 
être  libre,  disponible,  sans  place, 
demeurer  oisif.  —  0>  hhông  o»  nè 

o,  n'avoir  aucune  occupation, 
ne  rien  faire  du  tout. 


Nê  M  et  M*.  Tablettes  des  aïeux, 
autel  pour  le  culte  des  ancêtres. 

Nem  Viande  crue  pilée  on  lia- 

chée  menu,  qui  se  mange  envelop- 
pée dans  des  feuilles  tendres.  (Du 
S.A.,  nàni,  même  car.,  viande  salée.) 

G6i  nem  ^  o ,  petit  paquet  de 
hachis.  —  Nem  Un  .o  ^ff^ ,  id.  —  Gio 
nem  o ,  autre  préparation.  —  An 
nem  |^  o ,  manger  de  ces  prépara- 
tions culinaires. 

Ném  ^,2",.  Jeter,  lancer.  Voir  quàng. 
(Du  S.  A.  niem,  même  car.,  prendre  en 
seri-ant  avec  les  doigts.) 

Ném  dû  o  jeter  une  pierre.  — 
Ném  m  'inh  o  ^  .  se  jeter.  —  Ném  vong 
càii  oj^^  faire  décrire  une 
courbe  à  un  objet  lancé  en  l'air.  — 
Ném  qua  ben  Via  O  ;Jq  ^  ^ ,  lancer 
de  l'autre  côté.  —  Ném  vè  O  , 
donner  sur,  tourné  vers,  relatif  à. 

Ném  P^.  Assaisoniiemenl ,  coiuli- 
ment,  ingrédient;  ap[)rèliM'  un  mets. 
(En  S.  A.,  bavarder;  se  pron.  nâni.) 

Ném  canh  o  ^ ,  ingrédient  pour 
les  sauces.  —  Miim  nem  |g  o,  espèce 
de  saumure  pour  assaisonner. 

Ném  Coin  à  fendre,  à  serrer; 
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tourmenter  avec  cet  instrument. 
(En  S.  A.,  bois  dur;  se  pron.  nam.) 

&6ng  cày  nêm  O,  enfoncer 

un  coin;  comprimer  les  chevilles  (en 
appliquant  la  question).  —  Chat  nhw 
nèni  \^  O,  serré  comme  avec  un 
coin. 

N{m  Matelas.  (Formé  des  S.  A. 

y        vêtement,  et  ni^ni  penser.) 

Ntm  gdm  o  ^ ,  matelas  de  soie. 

—  Nêm  hoa  o  ^ ,  matelas  à  ramages. 

—  Trài  g J  O ,  étendre  le  ma- 
telas. —  N^n  chiêu  o  |8 ,  matelas  et 
nattes  en  général.  —  Nétn  romi  o 
j|,  paillasse. 

Ném  Pif;.  Discerner  par  le  goût. 
(En  S.  A.,  soupirer;  se  pron.  dièn.) 

Ne  m  thi'r  O^,  goûter  (pour  se 
rendre  compte).  —  An  nêm  ^  o, 
goûter  (en  mangeant).  —  Uàng  nêm 
Pf  o,  id.  (en  buvant). 

Nm  Lingot,  barre  (or  ou  ar- 

gent); se  dit  d'objets  et  de  tiges  de 
plantes  ayant  la  forme  d'un  lingot. 
(Formé  des  S.  A.  kim  métal,  et 
nang  |||,  avant,  jadis.) 

Nm  vhng  o§^,  lingot  d'or.  — 
Nén  bac  o  ,  barre  d'argent.  —  Bac 
iién  fH  o,  argent  en  barre.  —  Cù  nén 
^  o ,  échalotte. 

Nén  Devenir,  parvenir,  réussir; 
être  digne  de,  pouvoir  faire;  il  est 
permis,  il  est  convenable;  c'est 
pourquoi,  par  conséquent,  donc. 
(En  S.  A.,  année;  se  pron.  niài.) 

Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


Hôa  nên  flj  o,  se  produire,  naître. 

—  Nên  ngieon  tôt  o^|.  2$L,  devenir 
un  excellent  homme.  —  Bâ  nén  quan 
Um  ^  O  If  ^ ,  être  déjà  parvenu  à 
un  haut  grade.  —  Dwng  nên  ^  o, 
élever,  ériger,  créer.  —  Co  nên  không 
@  O  est-il  permis? est-il  conve- 
nable de?  —  Không  c6  nên  §  @  O, 
pas  permis,  pas  convenable.  —  Nên 
an  O  ,  on  peut  manger.  —  Nên 
not  o  ,  on  peut  parler.  —  Châng 
nên  nôi  U>n  ^  o  ,  il  n'est  pas 
convenable  de  parler  haut.  —  lÀm 
nên  ^O,  faire  ce  qu'il  faut  faire, 
bien  agir.  —  Nên  danh  o  ^ ,  se 
faire  un  nom,  devenir  illustre.  — 
Vew  rông  o      ,  acquérir  du  mérite. 

—  Cho  nên  ^  o,  c'est  pourquoi.  — 
Nên  bông  o  ^ ,  avoir  la  petite  vérole. 

—  Nên  trài  o  .  id.  —  Nên  Itmt 
(hwc  Um  O  ^  ^ ,  (jui  est  digne 
d'occuper  une  situation  élevée. 

Nên  Frapper  à  plusieurs  re- 

piises,  battre  à  coups  redoublés; 
louler.  (Forraédes  S.  A.  thù  ^,main, 
et  niên  année.) 

N^n  don  o\i^,  donner  des  coups 
de  verges.  —  Drii  nên      o,  fouloir. 

—  N^  ddt  o  ^ ,  battre  le  sol.  — 
Côi  dè  mà  nfn  ^  la  H  O ,  moulin  à 
foulon.  —  Cày  nên  vài  ;^o|^, 
maillet  de  foulon. 

Nén  j^.  Fondement,  fondation. 
])ase;  remblayer,  établir.  (Formé  des 
S.  A.  thô  j;.  terre,  et  niêti  année.) 

Làm  nên  g  o ,  fonder,  créer.  — 
.Vè«  châc  o  ^ ,  fondement  solide , 
établissement  durable.  —  Nm  nhà  o 
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^ ,  les  fondations  d'une  maison.  — 
Lâp  nèn  o ,  établir  un  remblai  ; 
poser  les  bases  de.  —  Nèn  nhom  o 
^ ,  fonder  une  œuvre  de  piété. 

Néiih  ^ .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  rusé,  subtil;  se  pron.  rành.) 

Dii'a  nènh  ^  o ,  s'appuyer  sur,  se 
faire  fort  de.  —  Nénh  nàng  ofllf, 
démarche  Gère  et  arrogante.  —  Cây 
nènh      o ,  nom  d'arbre. 

Neo  /fl^(^'.  Ancre  de  marine;  ancrer. 
(Formé  du  S.  A.  môc  T^C,  arbre,  et  de 
l'A.  V.  nko  "Jîlî",  quel.) 

B6  neo  ^  o ,  jeter  l'ancre ,  mouiller 
l'ancre.  —  Gieo  neo  |g  o ,  id.  — 
Xuôug  neo  ^  O ,  id.  —  Kéo  neo 
O ,  lever  l'ancre.  —  Lây  neo  o , 
id.  —  Nhè  neo  \^  o ,  id.  —  Neo  cày 
O  1^,  l'ancre  chasse,  laboure.  —  Neo 
hhông  an  0^1^,  l'ancre  ne  mord 
pas.  —  Neo  lai  o  ,  ancrer  ;  être  au 
mouillage.  —  Cho  neo  J  o ,  posie 
de  mouillage,  ancrage.  —  Mo  neo  pj^ 
o,  bec  d'ancre,  oreille  d'ancre.  — 
Dây  neo  o ,  chaîne  ou  amarre  de 
l'ancre.  —  Neo  than  o  fljl ,  ancre 
maîtresse,  ancre  de  salut. 


.  Serrer  une  amarre,  tordre 


ou  enrouler  une  corde.  (Formé  des 
S.A.  mich       lien,  et  7iiêu  sangle.) 

Dànhnéo  ^  o,  serrer  solidement, 
sangler;  tenir  ferme.  —  Bu()c  néo\% 
O,  lier,  nouer,  amarrer. 


.  Chemin,  sentier;  détour, 


Peut  se  transcrire  aussi  par  le  car.      ,  qui  a 


moyen; urgent, pressé,  nécessaire. 
(Du  S.  A.  niêu,  même  car.,  sangle.) 

Bang  nêo  ^  o,  un  chemin,  un 
sentier.  —  Nhièu  nêo  ^  o ,  beaucoup 
de  sentiers;  plusieurs  moyens.  — 
Nêo  trài  âàng  chàng  O  ^  ^  }P , 
chemin  tortueux;  mauvaise  voie. 

Nep  Brins  de  bambou  ou  de  ro- 

tin enroulés.  (Formé  des  S.  A.  môc 
arbre,  et  nap        fils  tordus.) 

Nep  thûng  o  ^ ,  bordure  supé- 
rieure des  paniers,  extrémité  des 
stores.  —  Bat  cap  nep  ^  >^  O , 
border,  lier,  faufiler,  entrelacer.  — 
May  kep  nep  ^  O,  coudre  un 
surjet. 

Nép  Se  tenir  à  distance,  se  ca- 

cher, se  fourrer  dans,  se  blottir. 
Voir  nûp.  (Du  S.  A.  nap,  fils  qui  se 
contractent.) 

Bûmg  nép  lç,i  ^  o  |^ ,  se  tenir 
debout  et  à  distance  (par  respect  ou 
modestie).  —  Nép  are  o  ^ ,  vivre  à 
l'écart.  —  Khép  nép  ^  o ,  montrer 
une  grande  réserve,  être  très  timide, 
très  modeste. 

Nép  Gluant,  visqueux  (surtout 

])arlant  des  riz).  (Formé  des  S.A.  mê 
grain,  et  nqp        fils  tordus.) 

Gqonép  o,  espèce  de  riz  gluant 
servant  à  la  fabrication  des  alcools. 
—  Bu'o'u  nép  o ,  vin  fait  avec  ce 
riz.  —  Dwa  nép  ^  o ,  pastèque. 

Net  Etendre,  étirer;  faire  rc- 

méme  signification  en  sino-annamite. 
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bondir,  faire  claquer,  fouetter. 
(En  S.  A.,  pétrir,  mouler;  se  pron.  uiét.) 

\et  mât  roi  O  ^  iff ,  donner  un 
coup  de  verge.  —  Roi  iiel  \^  O ,  fouet 
(jui  claque  bien. 

Nét  ît-  Trait  de  plume,  marque 
de  ponctuation;  moyen,  manière. 
(Du  S.A.  7iièt,  même  car.,  noirci,  sali.) 

Nét  vièt  o  ^ ,  coup  de  pinceau. 

—  \ét  pliêt  o  § ,  virgule.  —  Nét 
ugaug  o  ^,  trait  horizontal,  coup 
de  pinceau  en  travers.  —  Chw  mdy 
net  ^  o ,  caractère  de  combien 
(le  traits?  —  Chw  mut  tiét  ^  )^Ho, 
mot  compliqué,  caractère  difficile. 

Nel  Ean  stagnante,  boiio  noire, 

terre  sale;  noircir,  salir,  souiller; 
mœurs  publiques.  (Du  S.  A.  wiV/. 
même  car.,  même  signification.) 

Nèl  bàn  o  ^ .  plat  do  terre  sale 
symbolisant  la  souillure  et  la  cor- 
ruption du  monde  (bouddhisme). — 
AV<  tihi  b(h  Iri  O  M  ^  $ni  >  q»'<'i<|""' 
plongé  dans  la  corruption  (<lu 
monde),  je  ne  suis  pas  souillé  (pa- 
roles de  Confucius).  —  Act  na  o  -ff^, 
modestie,  humilité.  —  Lfim  nèt  g 
O,  se  rabaisser,  faire  le  modeste, 
être  hypocrite.  —  Sira  mH  ^  o, 
changer  ses  mœurs,  s'auiéliorer, 
s'amender.  —  Co  lut  @  o,  être 
humble,  modeste,  c.-à-d.  a^oir  le 
sentiment  du  peu  ([ue  nous  sommes. 

—  Mdt  nh  ji%  o ,  perdre  la  modestie; 
désordonné,  dissolu.  —  ^(•l  àii  tlini 
('■'  oPjçjg]^^,  manière  de  vivre, 
ligne  de  conduite.  —  Net  /.Aim 
«/(M'P'Hg-  O  ^  1^,  humble,  modeste, 
respectueux. 


Néu  Le  sommet  d'un  arbre; 

perciie,  pavillon,  signal.  Voir  bêu. 

Cày  nêu  ^  o ,  perche  ou  mat  que 
les  Annamites  plantent  le  jour  de 
Tan  devant  leur  porte,  en  signe  de 
fête,  et  aussi  pour  rappeler  un  com- 
bat dans  lequel  l'esprit  du  mal  fut 
vaincu  par  l'esprit  du  bien.  —  Un 
cày  nêu  ^  ^  O ,  planter  cette  perche. 


yéu  Si,  en  cas  que.  pourvu 

(jue.  (En  S.  A,  sangle;  se  pron.  nihi.) 

Nèu  nm  o  Hit ,  s'il  arrivait  que.  — 
Nèu  vçy  O        ^  i'  ainsi.  — 

Nêu  CO  o  @ ,  s'il  y  en  a,  si  oui.  — 
Nvu  Uhông  o  s'il  n'y  en  a  pas,  si 
non.  —  Nèu  atih  muôn  o  H  ^ ,  si 
vous  voulez.  —  Nèu  m  tm  ihi  o  ^ 
■ ,  s'il  arrive,  alors. 


\g(t  ^  et  lllJt*.  Haute  nuuitagne 
de  pierre. 

\fr(i  fl^*.  Oiseaux  acjualiques  de 
la  grosse  esj)èce;  oie  domestique. 
\  oir  ngong- 

Btnig  Vga  ^  o,  pélican.  —  Thièn 
uga  5^  O.  cygne,  grue;  lill..  oiseau 
céleste. 

Sga  ^\  et  Gbantonner.  fre- 

donner, rt'ciler  en  cliantant;  bour- 
donnements, murmures. 

fife*.  Moment  rapide,  petit  es- 
pace de  tenips;  soudain;  pencbé. 
incliné. 

Nga  nhièn  O  f^,  soudainement, 
tout  à  coup.  —  0)t  nga  H  O.  niât 
de  beaupré.  —  Song  nga  |f  o ,  paire. 


—  .Vg-rt  la  tu>  qiiôc  o  j| 
Russie. 
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%a  Bon,  beau,  joli,  élégant, 

distingué  (en  parlant  de  femmes). 

Nguyêt  nga  ^  o,  un  personnage 
l'éminin  mythologique;  nom  d'une 
jeune  fille  qui  figure  dans  le  célèbre 
poème  Luc  Vàn  Tien  ^  ^  — 
Cung  Vga  §  o,  femmes  du  harem. 

^{{^  Plantes  odoriférantes; 

une  plante  comme  l'armoise  dont 
les  tiges  tendres  sont  bonnes  à 
manger. 

Lâ  nga  ]^  o ,  les  feuilles  d'une  de 
ces  plantes.  —  Nga  tnidl  o  ^jÈ  î  iris 
sauvage;  espèce  de  médecine. 

l\ga  ^K*.  S'étendre  pour  dormir, 
se  coucher,  se  reposer. 


'^8'^  Wi*'  Faim  et  soif.  Voir  ngà. 

Ngà  ï^.  Ivoire;  couleur  d'ivoire, 
(Formé  des  S.  A.  ngoc  3E  •>  pierre  pré- 
cieuse, et  nha  ivoire.) 

Ngà  voi  o  ijg  O ,  défenses  d'élé- 
phant, ivoire.  —  Bâtig  ngà  ^  o, 
en  ivoire.  —  Bùa  ngà  ^  o,  bâton- 
nets en  ivoire.  —  Bài  ngà  ^  o ,  ta- 
blette d'ivoire  (insigne).  —  Nim>c 
ngà  ngà  o  O ,  eau  un  peu  trouble. 
—  Ngâyngà^o,  bruit  de  dispute; 
se  chamailler. 


Ngà  ^ .  Faire  une  chute ,  s'abattre  ; 
tomber,  se  renverser,  se  découra- 
ger. (En  S.  A.,  je,  moi;  se  pron.  ngà.) 

Ngà  xuông  o       tomber,  —  Ngà 
nwÔK  oi'^f,  tomber  dans  l'eau.  — 


Ngà  cây  o^,  abattre  un  arbre, 
renverser  un  poteau.  —  Ngà  ngA>a 
O  |§ ,  tomber  à  la  renverse.  —  Ngà 
/ë  o  §1 ,  persuadé ,  convaincu  ;  à  bout 
d'arguments.  —  Ngà  long  o^, 
perdre  tout  espoir,  lâcher  pied, 
abandonner  tout. 


Ngà  Avoir  grande  envie  de 

uianger,  souffrir  de  la  faim  et  de 
la  soif.  Voir  nga. 

Ngà  thà  o  Jît ,  ventre  affamé.  — 
Ngà  ik>  o  5E,  mourir  de  faim. 


Ngà  Je,  moi,  soi-même;  à 

moi,  à  nous;  sans  distinction,  con- 
fondu, A.  V,  Voie,  chemin;  côté, 
direction. 

Ngà  (îâng  o  nous  tous,  tous 
ensemble.  —  Vongà  ^  o,  dépourvu 
d'amour-propre.  —  Ngà  quôc  o  ^ , 
mon  pays,  notre  pays.  —  Ngà  ha  o 
point  de  jonction  de  trois  voies 
(routes  ou  fleuves).  — Ngàtw  o 
point  de  jonction  de  quatre  voies , 
carrefour.  —  Ngà  sông  0'{^l,  af- 
fluent. —  Nliièu  ngà  ^  o,  plusieurs 
voies,  plusieurs  directions. 

Ngm  ■^*.  Battre  du  lamboui-,  faire 
du  bruit,  effrayer  les  gens. 

Ngac        ot  Nom  de  poisson; 

crocodile;  au  lig. ,  homme  avare, 

Cà  ngqc  HJ*  o ,  espèce  de  grand 
poisson  de  mer. 

Ngac  Synonyme  du  précédent, 

Ngac  P^*.  Digue,  barrage,  limite; 
dune,  butte,  tertre,  monticule. 
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ISgHc  Obstacle,  embarras,  gêne. 
(Formé  des  S.  A.  Uhàu  P,  bouche,  et 
ngqc  ^,  ell'rayer.) 

Ngac  c6o     ,  avoir  la  gorge  prise. 

—  Ngac  Jàiig  o       être  embarrassé. 

—  Ngac  ijo       hésiter,  tergiverser. 

Ngac  P^.  Syllabe  complémentaire. 
(Pour  ladécomp.  du  car.,  voir  ci-dessus.) 

Ngiïc  iighio  o  ,  faire  des  gri- 
maces, a\oir  des  ra(;ons  ridicules. 

ISgach  l'^*.  Porter  des  accusations, 
faire  des  remontrances  snr  un  Ion 
sévère. 

Ngach  ^5  et  §3*.  Ilautdn  visage, 
front:  oiisomble  d  une  chose;  nom- 
J)rc  déleiininé;  cadre,  seuil. 

Ngach  ddu  o  Sg,  le  front,  le  haul 
du  \isage.  —  Ngach  cwa  o]^\.  le 
seuil  d'une  porte.  —  Bào  ugorh 
O,  creuser  sous  le  seuil  d'une  porte 
(pour  voler).  —  Sô  ngach  if^O, 
cliiiïre  fixé,  nombre  déterminé.  — 
Ngoqi  tigqch  ^[*0,  hors  cadre  (ex- 
pression administrative). 

Ngâch  Se  diviser  en  plusieurs 

])ranc]ies,  se  partager  en  plusieurs 
sentiers  (se  dit  surtout  des  petites 
voies  ou  galeries  souterraines  creu- 
sées par  les  lapins,  les  rats.  etc.). 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Ngâch  chuôt  o  trou  de  rat.  — 
Chân  ngâch  ^  O ,  boucher  un  trou , 
obstruer  un  terrier. 

Ngui  sfi .  Trône  royal.  Voir  ngôi.  ( En 
S.  A.,  vaincre,  triompher;  se  pron.  khàt.) 


Ngai  rang  0|fÇ,  un  trône  en  or. 
—  Ngai  rông  o  tu,  le  trône  du  dra- 
gon (trône  impérial).  —  Ngaingw 
O  ^ .  le  trône  de  sa  majesté.  —  IJn 
ngai  ^  o,  monter  sur  le  trône. 

Ngai  intact,  hors  d'atteinte; 

garder,  défendre,  conserver. 

Ngai  et  Empêchement, 
embarras,  obstacle;  se  mettre  en 
travers,  intercepter;  tergiverser, 
hésiter. 

Vô  sii>  00  tigqi  ^  ^  o ,  sans 
aucun  empêchement,  sans  aucune 
complication.  —  Bdt  ngai  ^o. 
n'être  arrêté  par  aucun  obstacle.  — 
Ngai  chi  O  jè,,  quel  empêchement? 
qui  s'y  oppose?  —  Ngai  long  o 
indécis,  embarrassé,  hésitant,  sou- 
cieux; se  gêner.  —  Nghi  ngai  ^  o, 
douter,  se  douter,  se  méfier.  —  Birng 
cû  ngai  @  O,  ne  craignez  rifu. 
ne  sovez  pas  soucieux,  n'ayez  aucune 
inquiétude.  —  .ii  ngai  |g  O ,  inquiet , 
troublé,  anxieux,  perplexe. 

A^rtt  f^*.  Aliments  gAtés,  nourri- 
ture peu  agréable;  mauvais  goût. 

Ngai  -^*.  Obstacle,  empêchement. 
A.V.  Lointain  (ne  s'emploie  qu'en 
composition);  nom  d'arbre. 

Art  ngâi  f^O,  très  loin.  —  Cày 
ngâi      O,  ficus  maculata. 

Ngài  ^  el  Modérer, retenir, 

limiter,  atténuer,  calmer. 

Ngài  Vous;  lui,  il:  pron.  pour 

désigner  (comme  ông  ^)  les  fonc- 
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tionnaires  qui  n'ont  pas  droit  au 
titre  de  quan  Id'n  ^ ,  excellence. 
(Formé  des  S.  A.  nhom  A»  homme,  et 
ngài  f ,  modérer.) 

Bàm  vghi  ^  o ,  je  m'adresse  res- 
pectueusement à  vous.  —  Nghi  day 
anh  vè  oPf^Hj||,  monsieur  (ie 
fonctionnaire)  vous  invite  à  vous  en 
retourner. 

ai  Droit,  justice,  devoir; 

sentiments  élevés,  haute  morale; 
amour,  amitié,  fidélité,  patrio- 
tisme; explication,  signification. 
Voir  nghïa. 

Ngài  ly  O  ^ ,  le  bon  sens ,  ia 
raison,  la  justice  immanente  des 
choses.  —  &û>c  ngài  o ,  vertu  et 
droiture.  — Nhom.  ngài  |2  O,  huma- 
nité et  justice,  bonté  et  droiture.  — 
C6  ngài  @  o,  être  droit,  juste,  fi- 
dèle, loyal. —  Vô  ngài  ^  o,  injuste, 
infidèle,  ingrat.  —  Bât  ngài  ^  o, 
sans  morale,  sans  justice,  dépourvu 
d'affection.  —  Biêt  ngài  ^Ij  o ,  savoir 
ce  que  c'est  quela  reconnaissance.  — 
Lê  ngâi]^  o,  civilité,  urbanité,  po- 
litesse. —  Ngài  binh  o  |ç ,  soldats 
dévoués,  armée  patriote,  fidèle.  — 
Ngài  phu  o  ^ ,  bon  mari ,  digne 
époux.  —  Làm  ngài  ^  o ,  témoi- 
gner du  dévouement,  faire  preuve 
d'amitié.  —  Ngài  cm  o  J ,  vieille 
amitié.  —  Ngài  thày  tô'  0^0, 
amitié  entre  maître  et  disciples,  entre 
professeur  et  élèves.  —  Ngài  anh  em 
O  II  1€  )  affection  entre  frères.  — 
Ngài  vo>  chong  g,  condescen- 
dance entre  époux.  —  Ngài  vua  toi 
O  ^  fidélité  entre  roi  et  sujets. 
—  Cât  tigài  §(]  o,  détailler  un  sens, 
expliquer,  traduire.  —  Giài  ngài  ^ 


O ,  expliquer.  —  Chù>  ngài  o ,  les 
lettres.  —  &ao  ngài  o ,  droite 
voie,  religion  de  bonté.  —  Qmng 
ngài  ^  o ,  extension  de  la  fidélité  ; 
le  nom  d'une  province  de  TAnnam. 

—  Kinh  ngài  $S  O ,  ie  nom  d'un  livre 
classique. 

Ngài  3^*.  Plante  à  goût  piquant  et 
à  propriétés  stimulantes;  incanta- 
tions ,  philtres ,  charmes  amoureux  ; 
se  calmer,  s'apaiser,  vieillir. 

Ngài  cû'u  o  ^ ,  armoise,  absinthe. 

—  Ngài  phat  o  fij  ,  iris  sauvage.  — 
Ngài phti  o  ^ ,  charme  de  l'armoise, 
sorte  d'amulette  que  Ton  suspend  aux 
portes  des  maisons  le  5°  jour  du 
5'  mois  pour  chasser  les  esprits  mal- 
faisants. —  Lào  ngài  o ,  un  homme 
qui  a  plus  de  cinquante  ans.  —  Ngài 
nhom  o  A  '  i<l'  —  Ngâm  ngài  O , 
marmotter  dos  formules  pour  sorti- 
lèges. —  Thuùr,  ngài  ^  O ,  poudre  pour 
les  charmes  ou  pour  les  sorts;  philtre 
qui  fait  aimer.  —  Bô  ngài  ^o, 
jeter  de  la  poudre  d'amour  sur  quel- 
qu'un, jeter  un  sort,  ensorceler.  — 
Phài  ngài  ^  o,  beau,  gracieux, 
charmant. 

Ngmj  Droit,  correct;  régulier; 

sincérité  rectitude,  correction. 
(Formé  des  S.A.  nghi  convenable, 
et  chành  JE,  droit,  correct.) 

Ngay  thang  o  fj^ ,  direct,  tout 
droit,  devant,  en  face.  —  Ngay  giot 
o\%,  droit  (comme  la  goutte  d'eau 
qui  tombe).  —  Ngay  (fo>  o  ^ ,  re- 
dresser, rectifier.  —  Ngay  Imig  o 
3^,  avoir  les  côtes  raidos,  vivre  en 
paresseux.  —  Làm  cho  cihng  ngay 
;^^0,  raidir.  —  Ngay  ciing  o 


g,  raidir  les  pattes;  mourir  (gros- 
sier). —  A  am  iigdij  jiRo,  sV'lendre 
tout  (le  son  long.  —  C6  long  »g(iy 
th(}t  ®^0^,  avoir  un  cœur 
droit,  sincère,  lovai.  —  l\gu>à'i  ngay 
]^  o,  homme  juste  et  droit.  —  Aoï 
iigay  o,  aller  droit  au  but  en 
parlant,  parler  sans  détours.  —  Chgij 
vgatj  %%0,  courir  tout  droit,  fuir 
sans  se  retourner.  —  Xu>ng  tigoij  f§ 
O,  déposer  avec  sincérité  et  droiture. 

—  Bi  dhng  ngay  thang  1^  O  , 
suivre  le  droit  chemin.  —  Z/W  ngni/ 
Irai  tni  ^  O  vérité  oiïense 
Toroille  (des  méchants). 

Uonflcrforl;  onomatopée. 
(Kn  S.  A.,  embarras;  se  pron.  ngai.) 

Ngâypho  pho  o  ,  l'aire  beau- 

coup de  bruit  en  ronflaul. 

Nfrày  fi^.  .loiir,  joui-néc.  (Formé  des 
S.  A.  »A(<'<  g  ,jour,  cl  ngài  ^,  modérer.) 

Môl  ngay  mût  déni  ^  O  ^  ,  un 
jour  et  une  nuit.  —  Cà  ngay  *J  o, 
toute  la  journée.  —  AYrrt  nghy  o , 
une  demi-journée.  —  Moi  nghy  ^ 
O,  journellement,  chaque  jour.  — 
^S''y  g'"'  O  Bi; .  les  jours  et  les  heu  res , 
le  temps  qui  s'écoule.  —  -^g^y 
O  ,  demain.  —  A'^".'/  kia  o  SB^ , 
l'autre  jour,  un  certain  jour.  — 
\gày  sail  o  ^ ,  jour  postérieur,  jour 
à  venir,  plus  tard.  —  AjÀy  trimv  o 
jour  antérieur,  jour  passé,  avant. 

—  ygày  turn  o  f^j,  jadis,  aulreldis, 
dans  les  temps  anciens.  —  Ban  nghy 
JË  O,  pendant  le  jour,  au  cours  de 
la  journée.  —  Lâu  ngày  ^  o ,  depuis 
de  longs  jours,  depuis  longtemps. 

Se  Iranscril  aussi  par  le  car.  ^ . 


—  Hâng  ngày  'J§  O,  quotidienne- 
ment. —  ^g<ty  ihu'O'ng  o  jour 
ordinaire.  —  Ngày  U  o  jjjl,  jour  de 
fete,  jour  rituel,  —  Ngày  lét  o  ^ , 
jour  de  l'an  annamite.  —  dwo'c 
miiy  ngày  %0,  depuis  combien 
de  jours?  —  Ngày  nào  of^,  quel 
jour?  —  Ngày  ràm  O  jour  de 
pleine  lune,  i5'  jour  du  mois  lu- 
naire. —  Sang  ngày  fij  o  ,  le  malin, 
au  point  du  jour.  —  Tdi  ngày  ^  o, 
dans  la  soirée,  à  la  nuit.  —  Càng 
làni  ngày      fS^O,  journée  de  travail. 

—  Ké  làm  mut'm  ngày  JL  fiÈ  PS  O  , 
journalier,  travailleur  à  la  journée. 

yiffdy  1^*.  Faible  d'esprit,  malade 
moiaiement,  inconscienl.  ])eii  in- 
loiiigeiit.  Voir  si. 

Ngây  daio  ^  ,  sol,  stupide,  idiol, 
insensé.  — Ngâyngdt  o  i^,  étourdi, 
inintelligent.  —  -^/T^  o  ^ , 

sot,  inepte.  —  Tho'  ngây  ^  o,  petit 
enfant  encore  inconscient.  —  ^gf^y 
ngà  o  B^,  tomber  de  sommeil. 

■^If'h  Crier,  brailler,  voril'érer; 

as.soiirdissanf ,  ennuyeux  à  l'excès. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Ngdy  ngà  OjJf .  bruit  de  dispute; 
se  chamailler,  se  quereller.  —  A'^«y 
tai  o8g.,  assourdissant,  ennuyeux, 
faligaul.  —  Ngày  dâu  O  If^.  (pii 
donne  mal  à  la  tête. 

PO 

Nfràm  Entaille,  coupure, in- 

cision; serrer  pour  faire  entrer.  (En 
S.  A.,  grave,  sévère;  se  pron.  nghiém.) 

C.âi  ngàm  §ij  c,  faire  une  gi-effe. 

—  Ngàm  khô'p  o  U,  tenir  eu  res- 


pect.  —  Tra  ngàm  g  o ,  bien 
ajuster;  conduire  rondement  une 
instruction  judiciaire. 

Ngàm  Paraître  en  colère,  avoir 
l'air  furieux;  tirant  sur  le  noir. 
(En  S.  A.,  gémir,  soupirer;  se  pron. 
iigâm.) 

Cop  iigâin  O ,  le  tigre  rugit.  — 
Nii'é'C  (la  ngàm  ngàm  \^^%0  O , 
peau  brune,  teint  hâté.  —  Ngàm 
nghe  o  |g,  gronder,  menacer,  cher- 
cher à  effrayer. 

Nirâm  Sentir,  éprouver,  recon- 
naître, comprendre,  apprécier. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

\gâm  y  o       éprouver  une  sen- 
sation, comprendre  le  sens.  —  Ngàm 
lai  o  ^ ,  réfléchir  —  Ngâm  xem  o 
méditer,  considérer.  —  Ngâm 
vi  o  ^ ,  goûter,  savourer. 

l\gàin  VÎ^i .  Intérieur,  interne ,  secret. 
(En  S.  A.,  submergé;  se  pron.  trâm.) 

Bail  ngàm  ngàm  ^  O  O ,  douleur 
cachée,  maladie  interne. 

DIgdm  H^*.  Lire  en  récitatif,  pro- 
noncer en  observant  bien  le  rythme 
et  les  tons;  soupirs,  gémissements. 
A.  V.  Macérer,  détremper,  imbiber. 

Ngâm  thi  o  ^ ,  scander  des  vers. 
—  Ngâm  tho>  o  ^,  id.  —  Ngâm 
Vga  oPî5,  chanter  doucement,  fre- 
donner, psalmodier.  —  Ve  ngâm  nga 

o  P^,  la  cigale  chante.  —  Ngâm 
phong  long  ngmjêi  O  Jg,  1^  ^ ,  chanter 
au  vent,  s'amuser  à  la  lune.  —  Ngâm 
ngo'i  op^,  louer,  complimenter,  fé- 
liciter. —  Ngâm  nuHJx  oj^,  imbi- 


ber d'eau;  mucilage.  —  Ngâm  dâm 
O  ^ ,  tremper,  macérer.  —  Ngâm 
gqo  O  i^^,  faire  macérer  du  riz. 

Ngàm  * .  Fermer,  clore  ;  congelé , 
engourdi;  mâcher,  mâchonner; 
murmurer,  marmotter. 

Ngâmmiêng  o  PHH  ,  fermer  la  bouche, 
se  taire.  —  Ngâm  iràu  o      ,  mas- 
tiquer du  bétel.  —  Ngâmngài  o 
marmotter  des  formules  pour  sorti- 
lèges. 

Ngàm  Fermé,  clos;  intérieur, 

secret;  garder  en  dedans,  tourner 
et  retourner  en  son  for  intérieur. 

Lhm  ngàm  ^  o ,  agir  secrètement. 

—  Hièu  ngàm  ^  o ,  comprendre  à 
demi  mot.  —  &è  ngàm  ^  o ,  garder 
pour  soi.  —  Giân  ngàm  \^  o ,  garder 
rancune;  haine  secrète.  — Hbmngàm 

o,  ruminer  une  vengeance.  — 
L()i  ngàm  ^  o ,  nager  sous  l'eau.  — 
Câu  ngàm  o,  ligne  de  fond,  ligne 
dormante. 

Ngan  j^*.  Rivage  élevé,  falaise;  se 
découvrir  le  front;  haut,  superbe, 
magnifique,  imposant,  pyramidal. 

Ng(in  Haute  vertu,  grande 

distinction;  bon,  excellent,  beau, 
gracieux,  éminent,  distingué. 

Mî  ngqn  ^  O ,  une  belle  personne. 

—  Thhnh  (tà>c  chi  ngan  ^  O , 
entouré  d'hommes  vertueux. 

Ngan  Proverbe,  maxime,  sen- 

tence; discours  en  langage  rus- 
tique ,  paroles  grossières. 


Ngqn  vgù'  o  15 ,  dicton  populaire. 
—  Ngan  viét  o  H  ,  le  proverbe  dit. 

Ngan  i^*.  Faux,  trompeur;  con- 
trefaire, falsifier,  faire  un  faux. 

Ngdn  Paroles  de  consolation, 

mots  de  condoléances;  fastidieux, 
ennuyeux,  embarrassant;  grossier. 

Ngàn  miêng  o  PJDL ,  être  rassasié , 
avoir  du  dégoût.  —  Ngao  ngàn  3^ 
O ,  errer  çà  et  là ,  promener  son  en- 
nui de  tous  côtés. 


Ngàn  ^y.  Mille;  beaucoup,  énor- 
mément. \oh'nghm.  (Formé  des  S.  A. 
ihièn       mille,  clngnn       bon,  doux.) 

Môt  ngàn  quan  tièn  ^  O  U , 
mille  ligatures.  —  Hai  ngàn  binh  ^- 
O  ^ ,  deux  mille  soldats.  —  Ba  ngàn 
dông  bac  g  O  ^  J|f ,  trois  mille 
piastres.  —  Ngàn  dàm  o  Jîj^ ,  des 
milliers  de  stades;  très  loin  très  loin. 
—  Ngàn  nàm  Oj|^,  des  milliers 
d'années,  depuis  un  temps  immémo- 
rial. —  Cà  ngàn  ^  o ,  considéra- 
blement. 


Ngàn  Montagne, colline; con- 

trée sauvage,  lieu  escarpé. 

Thu'O'ng  ngàn  _t  0>  gravir  la 
colline,  monter  sur  la  rive.  —  Bang 
ngàn  ^  o ,  montagne  de  glace,  amas 
de  neige. 

Ngàn  j^^.  Frontière,  limite,  ob- 
stacle, digue,  barrière,  séparation, 
cloison;  empêcher.  (Du  S.  A.  ngàn, 
même  car.,  même  signification.) 

Ngàn  âôn  o  1^ ,  barrer,  se  mettre 
en  travers.  —  Ngàn  ngang  qua  o  ^ 


,  barricader.  —  Ngàn  lai  o  |^ , 
opposer  une  barrière,  replacer  l'ob- 
stacle. —  Su'  ngàn  trô>:^  o  |5.  >  «em- 
pêchement. —  Ngan  7tU'6'C  lut  o  \^ 
contenir  l'elTort  des  eaux  d'une 
inondation.  —  Ngàn  cdm  o  *Ë, 
empêcher,  défendre,  prohiber.  — 
A^^rtH  Up  oJ4,  obslruer,  combler. 

—  Ngàn  ngà'a  o  ^ .  aller  au-devant 
pour  s'opposer.  —  'Y^rtn  can  o  -p, 
résister,  s'opposer.  —  Ngàn  gitlc  o 
1^,  tenir  tête  à  l'ennemi.  —  Ngàn 
chdn  o  séparation,  cloison,  clô- 
ture. —  Dài  ngàn  sâch  ^  o  ^ ,  cor- 
don pour  séparer  les  pages  d'un 
livre,  signet. 

Ngan  Court,  net,  bref,  borné. 

(Du  S.  A.  càn,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Ngan xùn  o  ^ ,  borné,  insuffisant , 
limité,  court,  bref.  —  Ngan  quà  o 
,  trop  court. 

Ngtni  J^.  Terme,  limite,  borne; 
])artie.  quantité.  (Du  S.  A.  ngân, 
même  car.,  même  signification.) 

Tw  ngàn  g  O,  à  quel  point.  — 
lÀm  ngàn  £  o,  établir  une  sépara- 
tion, délimiter.  —  Ngàn  ây  O^, 
à  telle  limite.  —  Không  ngân  §  o, 
sans  terme,  sans  cesse,  illimité. 

Ngân  i^*.  Digue,  barrage,  limite. 

Ngân  Argent;  piastre,  dollar. 

Kim  ngân  ^  O ,  l'or  et  l'argent. 

—  Ngân  Ummg  cuôc  truing  O  g  ^ 

le  chef  des  argentiers  (chargé 
du  contrôle  des  monnaies).  —  TAi/y 
ngân  o,  mercure,  vif-argent.  — 
Toài  ngân      O ,  monnaie  division- 
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naire  en  argent.  —  Tien  vgân  %%  o. 
argent  et  sapèques,  argent  en  géné- 
ral. —  J^ièti  ngân  %  O,  la  piastre 
mexicaine.  —  Ngân  hà  o  ^pf ,  voie 
lactée;  litt. ,  fleuve  d'argent.  —  Ngân 
bài  o  médaille  d'argent,  tablette 
d'argent.  —  Ngân  twomg  o  |g ,  bi- 
joutier. —  Câ  vgân  o ,  nom  do 
poisson.  —  Ngân  châu  o  ^ ,  ver- 
millon, cinabre. 

Ngân   Ç/t"*-  Boucliefendue jusqu'aux 
oreilles;  rire  très  fort. 

Ngân  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  argent;  se  pron.  ngân.) 

Bi'mg  chàn  ngàn  ^  ^  o ,  se  tenir 
debout  immobile,  étonné,  troublé. 
—  Trong  ngàn  ^  o,  limpide,  clair, 
Iransparent. 

Ngdn  ^ .  Les  plis  ou  les  bourre- 
lets de  la  peau  (chez  les  enfants 
gras).  (En  S.  A.,  ferme;  se  pron.  cân.) 
C6  ngân  @  o ,  être  potelé. 


Ngàn  Trace  de  blessure,  cica- 

trice; brisure,  fente,  marque,  trace, 
ride;  se  taillader. 

ngàn      o ,  traces  de  larmes. 

Ngàn   gH.  Etre  stupéfait,  s'étonner, 
se  troubler,  s'évanouir. 

Ngo^  ngàn  jljSro,  idiot,  imbécile. 
—  Ngàn  ngo'  O  iJSi  ,  id. 

Ngang  Soleil  paraissant  à  l'ho- 

rizon; grand,  élevé;  porler  beau; 


transversal,  liorizontal;  correspon- 
dre, face  à  face;  de  travers,  incon- 
sidérément. 

Cao  ngang  ^  o,  haut,  imposant, 
majestueux.  —  Lhm  ngang  |g  o , 
faire  de  ti  avers.  —  Bè  ngang  ^  o , 
la  largeur.  —  '^gnng  ngwo'c  o  0 , 
mettre  des  entraves,  apporter  des 
obstacles;  faire  de  l'opposition;  in- 
subordonné, récalcitrant.  —  ^g(tug 
làng  o  faire  selon  son  bon  plai- 
sir. —  Nam  ngang  ngim  o  |g  ,  se 
coucher  dans  une  position  anormale, 
comme  sur  le  ventre.  —  Ngèi  ngang 
^o,  s'asseoir  tout  de  travers,  sans 
gène,  sans  façon.  —  Néi  ngang  o , 
parler  à  tort  et  à  travers,  contredire 
de  parti  pris.  —  Nguît  ngang  ^  o, 
lancer  un  regard  de  côté.  —  ^gO'^g 
ngi'm  o  f§ ,  étourdi.  —  Ngang  âây 
O  -fg ,  en  face  d'ici.  —  l^i  ngang 
qua  ^  O  ,  passer,  traverser.  — 
Bwb'ng  di  tât  ngang  ^  ^  'Xf  o , 
chemin  de  traverse.  —  Cây  ngang 

o,  poutre,  bai're  transversale. 

Ngdng  0}^^^.  Barre,  bâton,  traverse 
(pour  porter  ou  pour  soulever). 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Ngàng  vông  o  ,  traverses  pour 
porter  en  hamac,  en  palanquin. 

Ngàng  }!P*.  Se  tourner  vers,  faire 
effort  pour  distinguer  clairement. 

Ngô  ngàng  o ,  avoir  les  yeux 
sur;  faire  preuve  de  perspicacité.  — 
Châng  ngô  ngàng  J±,\i^  O,  ne  pas 
s'inquiéter  de. 

Ngàng         Sjllabc  complémenlaire. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  . 


(Du  S.A.  vgang,  même  car.,  transver-  j 
sal,  de  travers.) 

A'o'i  wg'àwg'  ra      o  1^ ,  contredire,  i 

—  Nffhèiih  ngàng  5^0,  ne  prêter 
aucune  attention  à  celui  qui  parle,  j 

Ngàng  Regarder    en  liant, 

considérer  avec  respect  on  admi- 
ration. Voir  ngu'o'ng. 

Ngàng  thièn  o  5^ ,  lever  les  yeux 
au  ciel.  —  Ngàng  dàu  o  |M'  porter 
la  tête  très  droite.  —  Ngàng  ddit 
ngàng  cô  O  O  "É'  î  tète  et  cou 
raides;  au      ,  résister,  ne  pas  obéir.  ! 

Nganh  Branche  d'arbre,  ra- 

meau, arbrisseau  armé  de  pi- 
(jnants;  pointe,  dard;  insirnment 
crochu  ou  pointu;  contrariant, dés- 
agréable. 

Nganh  tdnh  tii>  O  d'un  ca- 

ractère facilement  irritable.  —  Giâo 
nganh  o ,  pique  ou  lance  avec 
crochet,  hallebarde.  —  Cà  nganh  g 
O,  pointu,  épineux.  —  Nganh  câu 
O  le  dard  de  l'hameçon.  —  Nghè 
nganh  ||o,  ne  pas  s'entendre.  — 
Câ  nganh  o,  nom  de  poisson.  — 
Cây  lành  nganh  iriing  ^  O  , 
mille  pertuis  (hypéricuni). 

Ngành  Branche,  rameau,  ra- 

mure; descendance.  Voir  nhdnh. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nganh  vhng  0|^,  rameau  fleuri. 

—  Ngành  hoa  O  ijîg ,  id.  —  Ngon  1 
vgànk  ^  o ,  extrémité  do  branche. 

—  Ngành  cây  o  ^  ,  branche  d'arbre ,  , 
ramure.  —  Treo  ngành  ^O,  sus-  | 
pendre  ou  accrocher  aux  branches.  ] 


Nganh  ylS*.  Aller  à  la  rencontre  de, 
recevoir,  l'aire  un  bon  accueil.  \  oir 
nginnh  et  ngliénh. 

-.Ngành  Contrarier,  contredire; 

penser  autrement;  détourner  la 
tête.  (En  S.  A.,  clair;  se  pron.  cành.) 

Ngành  mit  o  détourner  le  vi- 
sage. —  Ngành  cà  o  ^  pencher  le 
cou.  —  Ngành  y  O  jjf^,  ne  pas  être 
(lu  même  avis. 

Ngao  p^*.  Marcher  pour  son  plai- 
sir, se  promener  à  sa  guise,  alh-i- 
çà  et  là,  errer  à  l'aventure. 

Tw  hài  tigao  ngao  ^^00,  par- 
courir les  mers.  —  Ngao  du  O  3^. 
ilàner,  se  délasser  en  se  promenant. 
—  Ngao  ngân  oP§,  rôder,  errer, 
aller  sans  but  défini. 

Ngao  ^  *.  Le  nom  d'im  gros  co- 
(|iiillage  bivalve;  les  grosses  pinces 
du  crabe,  du  homard. 

Ngao  thuûc  dân  O^j^,  coquille 
dans  laquelle  on  a  mis  de  l'onguent. 

Ngao  3^*.  Espèce  de  mandoline. 

Ngao        et  Un  chien  de  la 

grande  espèce. 

Chô  ngao  ij^o,  molosse,  mâtin. 

Ngao  el  gli^*.  Paroles  futiles, 
langage  inconsidéré,  discours  bles- 
sants. 

Ngao  P^*.  Plaintes,  soupii*s,  gé- 
missements, pleurs.  A.  V.  Cri  ou 
miaulement  du  chat. 
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Tào  ngao  o ,  bruit  incessant  de 
lamentations.  —  Mèo  ngao  ^g"  o ,  le 
chat  miaule.  —  Gia  khàu  ngao  ^ 
P  o,  une  maison  oii  l'on  crie  la 
faim.  —  Nghéu  ngao  o ,  chanter 
sur  un  ton  plaintif. 


Ngao  lllc  * .  Arrogant ,  hau  tain ,  bni- 
tal,  plein  de  morgue. 

Ngao  man  o^,  méprisant,  dé- 
daigneux. —  Kiêu  ngao  ^  o ,  or- 
gueilleux, présomptueux,  superbe. 
—  Ngao  ngu'o'c  o  ^  ,  déraisonnable. 


Ngao  Rôder,  errer,  flâner  d'un 

air  content  et  satisfait;  de  liante 
taille. 

Cao  ngao  ^  o,  très  grand. 

Ngdo  Personnage  grossier, 

sans  esprit ,  sans  raison ,  espèce  de 
brute. 

Ngo>  ngâo       o ,  répondre  gros- 
sièrement. —  Thàng  ngao  jj^  o,  un 
^  lourdaud ,  un  rustre. 

Ngào  Réduire  par  la  cuisson, 

faire  consommer  en  chauffant.  (En 
S.A.,  errer;  se  pron.  ngao.) 

Ngào  dàng  o  1^ ,  faire  du  sirop  de 
sucre.  —  Ngot  ngào  o ,  doux , 
sucré,  exquis,  suave.  —  Ngào  mât  o 
^ ,  miel  épais.  —  Ngqt  ngào  ^  o , 
avoir  Thaleine  courte ,  perdre  la  res- 
piration. 

Ngdp  ^ .  Bailler.  (Du  S.  A.  hap,  même 
car.,  ouvrir  la  bouche  toute  grande.) 

Ké  Itay  ngâp  Jl      O ,  qui  baille 


souvent.  —  Toi  cùng  ngâp  thco  ^  ^Jt 
O  ^ ,  et  moi  aussi  je  baillai. 


Ngêp  Haute  montagne,  pic 

élevé;  peu  sûr,  peu  solide,  péril- 
leux, dangereux.  Voir  ngo'p. 

Ngâp  ^>^*.  Faire  venir  de  l'eau, 
inonder,  immerger;  s'imprégner. 
Voir  cap. 

Ngâp  bo>  o  l'eau  recouvre  les 
berges.  —  Chim  ngâp  ^  o ,  sous 
l'eau,  immergé,  noyé.  —  Ngâp 
ngimg  O^,  hésiter;  tituber.  — 
Ngâp  nwô'c  o  ,  recouvert  d'eau , 
inondé.  —  Lytt  ngâp  hét  O  ^ , 
l'inondation  recouvre  tout. 

Ngat  .  Axe  ;  clou ,  vis  de  jointure. 
(En  S.  A.,  mauvais;  se  pron.  m.) 

Ngat  kéo  o  vis  de  ciseaux.  — 
Ngat  dao  oj},  vis  de  couteau.  — 
Ngat  ngào  o  1^,  perdre  la  respira- 
tion ,  être  suffoqué. 

Ngdt  ^ .  Syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
rtc  mauvais.) 

Thom  ngàt  ^  o ,  très  odorant. 

—  Ngô't  ngàt  ^5  O,  cesser  l'action. 

—  Câ  ngàt  O ,  un  poisson  d'eau 
douce. 

Ngat  .  Ce  qui  n'est  ni  bon  ni 
bien,  ce  qui  est  malheureux  et  re- 
grettable; inconvénient,  douleur, 
peine.  (En  S.  A.,  mauvais;  se  pron.  «c.) 

Ngat  CO  môt  (îèti  O  @  ^  |3 ,  il  y 
a  ceci  de  malheureux  que.  —  A7u' 
ngat  ^o,  temps  pénibles,  époque 


désastreuse.  —  Ngàt  nghèo  O^, 
périiieux,  dangereux,  pénible.  — 
Nghèo  ngàt  o ,  être  très  pauvre , 
très  malheureux.  —  Ngàt  mînh  o  ^  , 
réduit  à  la  dernière  extrémité;  près 
de  la  fin,  près  de  la  mort. 

Ngâl  Prendre  avec  les  doigts, 

cueillir,  arracher,  pincer,  piquer. 
(Formé  des  S.  A.  thù        main,  et  àc 
mauvais.) 

Ngâtbâng  o       cueillir  des  fleurs. 

—  Ngâttrâi  o  ^J,  cueillir  des  fruits. 

—  Ngât  rau  o  H ,  cueillir  des  lé- 
gumes. —  Véo  vgât  ,  pincer  avec 
les  ongles,  —  Ngât  da  mat  o  fl^ 
pincer  les  joues.  —  Ddu  ngât  o , 
pinçon.  —  Lanh  dû  ngât  ^  O , 
le  froid  commence  à  piquer. 

Ngâl  "Uté*-  Finir,  parvenir,  aboutir, 
conduire  à  terme,  jusqu'au  bout. 

^gét  "1^*-   Rivière  sans  eau,  lac 
desséché;  traces  d'inondation. 

^{fét  Petite  tumeur  sur  la 

peau;  bouton,  pustule,  abcès. 

^ffél'  Gai,  content,  joyeux; 

s'amuser  de  tout  cœur. 

Mal  articuler  les  mots, 
s'exprimer  avec  difficulté,  balbu- 
tier; manger  gloutonnement. 

Ngâl  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  la  décomp.  du  car. ,  voir  ci-dessous.) 

Ngâtngo'  o       chanceler,  tituber. 

—  Cao  ngât  nghèo       O      ,  long  et 


mince.  —  Ngày  ngât  ^O,  avoir 
une  défaillance,  un  étourdissement. 

Ngdl  ))^.  Étonné,  interdit,  ahuri; 
immobile  de  saisissement,  muet  de 
surprise.  (Formé  des  S.  A.  lâp  jfc, 
fonder,  et  khdt  demander.) 

Chèt  ngât  ^ff  O,  perdre  connais- 
sance. —  Lim  cho  ngât  O , 
stupéfier.  —  Ngât  sâng  o  f  (j ,  qui 
s'obscurcit  (temps).  —  Ngât  ngo'  o 
étourdi,  accablé,  stupéfait,  ahu- 
ri ,  interdit.  —  Ngât  tri  khân  O  ^  , 
qui  dépasse  l'intelligence,  au-dessus 
de  ce  que  l'on  peut  imaginer.  — 
Cao  chdt  ngâl  ^  ^  O,  très  élevé, 
vertigineux.  —  Cwon  ngât  p4  o , 
étouffer  de  rire. 

^gâll  Aglaia  odorata.  (Formé  des 

S.A.  thào       plante,  et  ngô  moi.) 

Hoa  ngâu  ij^  o ,  la  fleur  de  cette 
plante. 

Ngau  'fi^*.  Assemblage  de  choses 
pareilles;  en  double,  par  paire; 
égal,  ami,  compagnon;  statue. 

Nghe  iQlt-  Entendre,  écouter,  per- 
cevoir, sentir.  (Formé  des  S.  A.  nhî 
5,  oreille,  et  nghi  Jj^,  convenable.) 

Nghe  nui  o  ,  entendre  dire.  — 
Nghe  qua  o  ,  entendre  vaguement. 
—  Nghe  tin  o  fn  >  apprendre  une 
nouvelle.  —  Nghe  tièng  sûng  o  Pg 
percevoir  le  bruit  du  canon,  en- 
tendre des  coups  de  fusil.  —  Nghe 
Ion  O^,  obéir,  se  conformer  à.  — 
Nghe  phong  vân  O  M,  apprendre 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


par  le  vent  et  les  nuages,  c.-à-d.  par 
la  rumeur  publique.  —  Nghe  thdp 
thoàngo  '{^  fl^,  entendre  en  passant, 
sans  écouter.  —  Nghe  vâng  vaiig  o 
1^     ,  entendre  dans  le  lointain. 

—  Nghe  mùi  o     ,  sentir,  percevoir. 

—  Biêt  nghe  o ,  qui  comprend  à 
demi  mot.  —  Bwng  c6  nghe  theo  ^ 
©  O  M  '  n'écoutez  pas ,  n'obéissez 
pas,  ne  vous  laissez  pas  entraîner.  — 
Lén  nûp  ma  nghe  ^  Ift  O ,  être 
aux  écoutes.  —  Nghe  hièu  o  ^ ,  en- 
tendre ,  comprendre ,  s'expliquer  que , 
se  rendre  bien  compte  de.  —  Tâi 
nghe  ho  ho'î  ^  o  ^  ,  j'ai  entendu 
dire  que.  —  May  cô  nghe  không  ^ 
g  0§,  entends-tu?  —  Nô  không 
cô  nghe      §      O  »  il  n'entend  pas. 

—  Nghe  mil  không  hièu  O  §  ^ , 
entendre  et  ne  pas  comprendre.  — 
Nghe  thtii  o  3^ ,  sentir  une  mauvaise 
odeur. 

Nghé  m.  Le  cri  d'un  jeune  bufile; 
buflletin,  veau;  interj.  fam.  accom- 
pagnant une  recommandation. 
(Formé  des  S.  A.  ngu>u  buffle,  et 
ngài  H,  fidélité.) 

Con  nghé  ^  o ,  jeune  buffle.  — 
Nghéngo  o  4^,  cri  du  veau,  du  jeune 
l)uffle.  —  Mày  làm  nghé  g  O ,  tu 
le  feras, n'est-ce-pas?  —  Tôiâivènghé 

^  tjj  o,  je  m'en  vais,  hein? 

^gf^è  Égaliser,  aplanir,  faciliter; 
appellatif  de  gradués;  sorte  de 
temple  dédié  aux  génies  locaux. 
(En  S.  A.,  principe;  se  pron.  nghi.) 

Nghè  dât  oiB,  aplanir  lo  sol, 
égaliser  un  terrain.  —  Ong  nghe  ^ 
O,  lecteur  du  roi.  —  Thày  nghe  ^ 


O,  lecteur  du  roi.  —  Nghè  miêu  o 
J^,  petite  pagode. 

Nghê  "i^*.  Petit,  jeune,  faible, 
tendre;  extrémité,  bout,  bord. 

Nghé  )^*.  Animal  fabuleux  (plus 
fort  que  le  tigre  et  ayant  une  cri- 
nière comme  le  lion). 

Nghê  3^*-  Plante  à  goût  piquant. 
Voir  w^àt.  A.V.  Curcuma,  safran. 

Màu  nghê  ^  o ,  couleur  jaune  sa- 
fran. —  Gièi  nghê  o ,  se  barbouiller 
de  safran  (comme  font  les  femmes 
annamites  après  leurs  couches).  — 
Con  ong  nghè  ^  j$  O ,  bourdon. 

Nghé  Art,  métier,  industrie. 

Luc  nghê  7^  O ,  les  six  arts  libé- 
raux (qui  sont  :  /t^  H ,  la  connaissance 
des  rites;  nhac  i§| ,  la  musique;  cung 
le  tir  à  l'arc;  ngip        la  con- 
duite des  chariots;  <Ao>^  ,les  lettres; 

,  le  calcul  ).  —  Bà  nghê  "g"  o , 
les  cent  métiers,  toutes  les  profes- 
sions. —  Thù  nghê  ^  o ,  art  méca- 
nique. —  Vô  nghê  5ti  O ,  art  militaire, 
tactique.  —  Tài  nghê  ;^  o  ,  habileté , 
talent,  savoir-faire.  —  Bè  khi  nghè 
^  §1  o ,  instrument  de  travail ,  ou- 
til, ustensile.  —  Ki  nghê  ^  o,  in 
duslrie.  —  Thièn  nghè  ^  o ,  beaux- 
arls. 

Nghé  Art,  métier,  profession, 

capacité,  aptitude.  Voir  nghè. 

Nghè  nghiêp  o  ^ ,  |)rofession , 
métier,  art.  —  Nghè  vô  o  ,  le 
métier  des  armes.  —  Nghè  làm  thwic 
offi^ï  médecine.  —  Nghè  vé 
O  Jli ,  la  peinture.  —  Nghè  làm  ân 
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O  S  P$  ,  moyens  d'existence.  —  Hoc 
iiffhè  ^  o ,  étudier  un  art.  —  Tap 
nghè  ^  o,  apprendre  un  métier 
(manuel).  - —  Aèp  iighè  ^  o,  cesser 
un  métier,  plier  bafjajfe.  —  S'wh 
nghè  tù'iiffhiâp  ^  O  ^  H ,  vi\re  d'un 
métier,  mourir  dans  ce  métier  (sen- 
tence). —  Auh  lùm  nghe  gi  H  ^  O 

quel  métier  faites-vous? 
Trwà'iig  day  nghè  nghiêp  Pf  O  ^  , 
école  professionnelle.  —  Mgwà'i  tifui 
vghè  \^-^o,  un  artisan.  —  Ba 
nghè  l||  o ,  montrer  ses  aptitudes 
(après  l'apprentissage), 

Nfrhè  0^  *.  Coup  (l'œil  de  colùro. 

Nghèch         Syllabe compléinenlaiit». 
(En  S.  A.,  hautdu  front;  se  pron.  ngach.) 

Aghi'ch  ij  o^,  hébété,  interdit. 

—  Nghêch  âàu  o  Bg,  sot,  imbécile. 

Nghéli         Sjllabe complémentaire. 
(Du  S.  A.  nghich,  même  car.,  contraire.) 

Nghêch  ngac  o  ^ ,  inepte,  inhabile  ; 
sens  opposé. 

Nghen  P;^.   Avoir  la  gorge  prise. 
(Du  S.A.  ngàn,  même  car.,  embarras.) 

Nghm  cô  o     ,  difficulté  d'avaler. 

—  Nghen  di  O  embarras  du  go- 
sier. —  Tûc  nghen       o ,  suffoquer. 

Etre  enceinte.  Voirc/ii/vt 
et  lluii.  (Formé  des  S.  A.  nhuc 
chair,  et  ngan  j^,  eminent.) 

Nghênh  Aller  à  la  rencontre 

de,  traiter,  recevoir,  faire  accueil. 
\  oir  ngàng  et  nghinh. 

Nghênh  ngang  O  ^ ,  en  désordre. 
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tout  de  travel's.  —  Nghênh  rnàt  O 
regarder  en  dessous.  —  A'^o 
nghênh      o  ,  regarder  obliquement, 
viser,  mettre  en  joue. 

Nghenli  Èfre  disirait,  ne  prêter 

aïKiinè  atlenlion  à  ce  que  l'on  dit. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Nghênh  ngàng   O  ^ ,  inattentii". 
distrait. 


.  Le  miaulement  du  ciial. 


(Eln  S.  A.,  émineni;  se  pron.  nghiêit.) 

Nghéo  Nom  de  poisson  et  de 

plante.  (Formé  des  S.  A.  ngii'  JS^, 
poisson,  et  nghiêu  haut.) 

Nghro  j^.  Pauvre,  misérable,  nial- 
lieurcux;  dangereux,  pérrlleiix. 
(Formé  des  S.^A.  nguy  jg;,  dangereux, 
el  nghiêu        haut,  élevé.) 

Nghèo  khi  o  très  pau\re,  très 
misérable.  —  Nghèo  cu'c  o  ■Jj^,  ré- 
duit à  la  dernière  extrémité.  — 
//iVm  nghèo  dangereux,  péril- 

leux, scabreux.  —  Su'  hi^n  nghèo  ^ 
O ,  le  danger.  —  Càch  hièm  ngheo 
1^  O ,  dangereusement.  —  Nhùmg 
kê  nghèo  {Ji  J\i  O,  les  pauvres,  les 
misérables.  —  Nhà  nghèo  ^  c 
pauvre  maison.  —  Co'  nghèo  |||o ,  af- 
famé, misérable.  —  Toi  nghèo  lâni  ^ 
O  ,  je  suis  très  pauvre.  —  Thi 
nghèo  fl^  O ,  temps  de  misère.  — 
Bénhnghèo  ^  o,  maladie  dangereuse. 
—  Nghèo  chây  tiii  O  ^  ^ ,  san> 
sou  ni  maille. 

Nghèo  fH.  S'incliner  avec  des  fa- 
çons aimables;  manières  gracieuses. 
(En  S.A.,  tribu  de  nains;  se  pron.  kiêu.) 


Nghéo  CO  o  "é" ,  pencher  le  cou , 
faire  des  grâces.  —  iSgàc  nghéo  ^^ 
o,  niignarder. 

NgheL  Boiiclié,  obstrué;  gêné, 

embarrassé;  resserrer,  intercepter. 
(Du  S.  A.  nghiét,  même  car.,  gênant.) 

Nghet  CO  o  ,  avoir  la  gorge  em- 
barrassée. —  Nghetmùio^^,  avoir 
le  nez  bouché,  être  enrhumé  du  cer- 
veau. —  Nghet  dhng  nwô'C  O  ^ 
boucher  une  voie  d'eau.  —  B^ang 
nghet  ^  O,  très  amer,  très  piquant, 
qui  donne  des  nausées. 

Nffliéu  P^.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  nghiêu,  même  car.,  pleurer, 
se  lamenter.) 

Hàt  Dghêii  vgao      O  j^,  chauler 
sur  un  ton  plaintif  ou  mélancolique. 

i\ffliêu  Un  coquillage  bivalve. 

(  En  S.  A. ,  ver  intestinal  ;  se  pron.  nghlèu.) 

Nglii  Douter,  appréhender; 

être  dans  l'indécision,  se  trouver 
embarrassé. 

Hô  »ghi  fljlg  o ,  suspecter,  soupçon- 
ner. —  B^a  nghi  ^  o ,  être  scrupu- 
leux. —  Nghi  ngai  o  ^ ,  hésiter, 
tergiverser.  —  Sanh  nghi  ^  o ,  faire 
naître  des  soupçons.  —  V6  nghi  isL 
o,  assurément,  sans  aucun  doute. 
—  Bùmg  cô  nghi  @  O ,  n'ayez 
crainte,  ne  vous  mettez  pas  martel 
en  tête.  —  Dmg  nho'u  mac  nghi  jS^ 
^  ^  O ,  ne  suspectez  pas  l'homme 
que  vous  employez.  —  Nghi  làm  chi? 
o  ^  quoi  bon  se  faire  du  mau- 
vais sang? 

*  •  Loi ,  règle  ;  j  uste ,  bon  ; 


droit,  correct,  convenable;  ligure, 
maintien;  décorum,  étiquette. 

Lu'ô'ng  nghi  ^  o,  les  deux  grands 
principes  :  thiên  âia  lÉ ,  ciel  et 
[evve;nhii>t7igoat  0  ^  ,  soleil  et  lune. 

—  Tarn  nghi  H  O,  les  trois  grandes 
forces  de  la  nature  :  thien  ^ ,  ciel  ; 
^/'î  JÊ  5  terre;  nho>n  J^,  homme.  — 
U  nghi  j|g  o,  rites,  cérémonies,  ob- 
servances. — ■  Ngù  nghi  3£  O ,  les 
cinq  titres  de  noblesse  :  nain  ^  ,  ba- 
ron; tih  vicomte;  hà  fj^ ,  comte; 
hàu  II,  marquis;  công  duc.  — 
Oai  nghi  ^  O,  grave,  majestueux, 
imposant.  —  Dong  nghi  ^  o ,  air 
digne,  maintien  sévère. 

Nghi  Juste,  convenable,  rai- 

sonnable, conforme,  approprié,  en 
rap])ort. 

Tien  nghi  @  o,  commode,  agré- 
able, utile,  avantageux.  —  Bdt 
tumig  nghi  ^  TfQ  O ,  qui  ne  s'accorde 
pas,  qui  ne  s'harmonise  pas.  —  Hiçp 
nghi  ^  o ,  approprié  à ,  qui  s'adapte 
bien.  —  Nghi  nhom  o  \  ,  conve- 
nable personne;  le  5*  degré  des 
dames  titrées  de  la  cour.  —  Nghi  ho 
xâ  O      jjîj; ,  sacrifier  à  la  terre. 

Nghi  jiji*.  Droiture,  correction; 
juste,  convenable;  rapports  in- 
times, relations  loyales,  amicales 
(se  prend  parfois  pour  nghïa  H). 

Giao  nghi  ^  o ,  liaison  d'amitié. 

—  Tlnh  nghi  o,  alfection,  incli- 
nation. —  Hû'u  tighi  ;^o,  amis, 
camarades,  connaissances. 

Nghi  Traiter  une  question, 

étudier  une  affaire,  se  consulter  les 
uns  les  autres,  délibérer,  réfléchir. 


Côiig  nghi  ^  o ,  conférence ,  déli- 
bération ,  consultation.  —  Nghi  limn 
o  1^ ,  délibérer,  discourir,  examiner, 
rechercber  en  commun.  —  Nghi 
lumig  o  ^ ,  peser,  considérer.  — 
Nghi  dinh  o  ^ ,  décider,  arrêter, 
décréter  (formule  administrative). 

—  Loi  nghi  ^  o,  décision,  arrêté. 

—  Hài  nghi  O ,  assemblée  déli- 
bérante. —  Hôi  nghi  tw  0%. 
conseil  privé  (Cochincbine). 

Nghi  Fourmi  ;  nom  de  couleur. 

Lâng  tw  nghi  «âc  ^  ^  O  Ê  ' 
étoffe  brochée  de  couleur  rougeâtrc. 

NgM  jj^*.  Penser,  réfléchir,  peser, 
considérer,  examiner,  statuer,  dé- 
cider. 

Nghï  lai  o  ,  penser  sérieuse- 
ment, réfléchir  mûrement.  —  Nghî 
di  nghî  Iqi  O  O  ,  délibérer  en 
soi,  réfléchir  longuement.  —  Ngàm 
nghi  P^O,  méditer  (on  dit  aussi 
gûm  iighï).  —  Suy  nghï  ^  o ,  peser, 
considérer.  —  Tôi  khinh  bât  nghî  |p 

^  O,  la  faute  étant  légère,  il  ne 
sera  pas  statué.  —  Ong  nghî  Ihm  sao 
^  O  ^  ^  ,  qu'en  pensez-vous,  mon- 
sieur? —  Phong  nghî  âièu  lè  O 

M  '  projet  de  règlement. 

Nghi  j^.  Vivre  dans  la  quiétude, 
prendre  du  repos,  se  retirer  de 
l'action,  ne  rien  faire;  lui,  elle. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nghî  ngo'i  o  ,  se  reposer,  dor- 
mir. —  Nghi  mot  chût  O  P4^ , 
prendre  un  peu  de  repos.  —  Phép 
nghî  O ,  le  droit  de  prendre  du 
repos;  un  congé.  —  Vê  nhà  nghî 


^O,  rentrer  dans  sa  famille  pour 
se  reposer.  —  B6  nghi  hoc  ^  o  ^ , 
vacances  scolaires.  —  Bi  nghi  ^  o , 
aller  se  reposer.  —  Su'  nghi  ^  o , 
repos,  tranquillité.  —  Tôi  di  nghi 
^  O ,  je  vais  me  reposer.  —  Chû 
nghi  ilio,  lui,  cet  homme,  cet  in- 
dividu. 

Nghia  ^^*.  Droit,  justice,  liante 
morale;  amour,  amitié,  fidélité; 
explication,  acception,  significa- 
tion, traduction.  Voir  îig-ât. 

Cat  nghîa  ^Jo,  traduire,  expli- 
quer; litt. ,  découper  un  sens.  — 
Chw  nghîa  ^  o,  les  lettres;  ie  sens 
des  caractères.  —  Nghîa  là  o 
c'est-à-dire,  cela  signifie.  —  Motchw 
c6  nhièu  nghîa  ®  ^  O ,  un  mot 

a  plusieurs  acceptions.  —  C6  hai 
nghîa  @      o.  double  sens,  ambigu. 

Nghich  Contraire,  opposé; 

aller  à  l'encontre  de,  contrarier; 
désobéir,  se  révolter;  rebelle,  en- 
nemi, antagoniste. 

Nghich  nhau  o  qui  s'opposent, 
qui  se  contredisent;  être  ennemis, 
s'en  vouloir.  —  Nghich  /ê  o  3  •  con- 
traire à  la  raison.  —  Nghich  </  O  , 
opposé  à  la  lettre,  contraire  à  l'esprit. 

—  Nghich  ly  O  déraisonnable. 

—  Nghich  dàng  O^,  rebelle,  ré- 
volté, séditieux.  —  Kè  nghich  c  . 
ennemi,  adversaire,  opposant.  — 
Làm  nghich  O,  se  conduire  en  en- 
nemi, faire  de  l'opposition.  —  Ng6 
nghich  'f^o,  insolent,  effronté,  ré- 
volté, indiscipliné.  —  Sw  not  nghich 
^  O ,  contradiction.  —  No  hay 
nghich      lî;^  o,  il  aime  à  contrarier 

—  Âch  nghich  ^  o ,  \e  hoquet. 


Nghiém  i^et^^*.  Avoir  conscience 
de  son  devoir;  imposer  la  règle; 
grave ,  sérieux ,  réfléchi ,  prévoyant , 
sévère,  majestueux,  imposant. 

Nghièm  phii  Iw  màti  O  ^  ]^  , 
le  père  est  sévère,  la  mère  est  indul- 
gente. —  Phép  nghiêm  o,  pouvoir 
ferme ,  lois  sévères.  —  Nghiêm  trang 
o  (ligne,  imposant.  —  Oaivghiêm 
O,  auguste,  majestueux,  d'aspect 
sévère.  —  Nghiêm  càm  o  ^ ,  sévère- 
ment défendu,  interdit,  prohibé.  — 
Le  phép  nghiém  nghi  |§  fi  O  |^ ,  cé- 
rémonie imposante.  —  Thây  nghiêm 
nhàt  ^00,  maître  sévère ,  inflexible. 
—  Ngu'O'i  nghiêm  ^f.  o ,  homme  aus- 
tère. —  Giào  bât  nghiém  sw  chi  âoa 
15:  ^  O  ;è  'If ,  un  maître  est 
coupable  s'il  enseigne  sans  sévérité 
(phrase  du  Tam  tw  kinh).  —  Cdch 
nghiém  |^  o,  de  manière  imposante; 
sévèrement.  —  Tînh nghiém  jij  o,  ca- 
ractère sérieux  et  réfléchi,  naturel 
grave  et  sévère. 

Nghiém        et  Examiner  at- 

tentivement, scruter  à  fond,  se 
rendre  compte  d'une  chose,  éclair- 
ci  r  un  lait;  témoigner,  prouver; 
preuves,  raisons. 

Nghiêm  quà  o  H ,  découvrir  la 
vérité.  —  Khan  nghiêm  ^  o,  se  li- 
vrer à  un  examen  approfondi.  — 
Chwng  nghièm  g£  o ,  témoin  qui  a  vu 
ou  entendu;  témoignage  certain,  dé- 
position irrécusable.  —  Sip  khchi 
nghiêm  ^  o ,  autopsie.  —  Nghiêm 
xàc  o  ^ ,  rechercher  les  traces  de 
violence  sur  un  cadavre.  —  Ngui/ên 
chu  lai  nghiêm  ;±  o ,  le  pro- 
priétaire viendra  se  rendre  compte. 


31 

PIS 

Nghiém  Disposer,  préparer;  se 

munir,  se  procurer  le  nécessaire. 
(DuS  .  A.  nghiém,  même  car. ,  prévoyant. ) 

B^ô  nghièm  |g  o,  appi'ôvisionne- 
ments,  préparatifs;  munitions,  ba- 
gages, provisions.  —  Nghièm  quân 
O       fournitures  militaires. 

Nghiên  Beau,  gracieux,  élé- 

gant, distingué,  \oirngffn. 

Nghiên  Godet  en  pierre  pour 

l'encre  (la  pierre  un  peu  creuse 
sur  laquelle  on  délaye  les  bâtons 
d'encre  de  Chine);  frotter,  délayer. 

Nghiên  niu'c  o  ^ ,  encrier,  écri- 
toire.  —  Ao  nghiên  o ,  godet  pour 
délayer  l'encre  en  bâton.  —  Nghiên 
hù'u  o  ^ ,  un  camarade  d'encrier, 
un  compagnon  d'étude. 

Nghiên  ^^*.  Nom  d'un  petit  insecte; 
coquillages  bivalves. 

Nghiên  Pp*.  Pleurer,  se  lamenter. 

Nghiên  P;^*.  Etre  agacé  d'une 
chose ,  éprouver  une  sensation  dés- 
agréable. 

Nghiên  rang  o|^,  grincer  des 
dents;  agacement  des  dents. 

Nghiên  *.  Frotter,  délayer;  pilei-, 
écraser,  broyer,  moudre. 

lighten  thuôc  o  piler  des 
drogues,  délayer  dos  médicaments. 
—  Nghiên  xu'o>ng  o  ^ ,  broyer  des 
os.  —  Nghiên  cho  nàt  O  ^  ^§ ,  broyer 
très  fin,  réduire  en  poudre. 

Nghiéng  Incliné,  penché,  cour- 
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bé;  de  travers,  de  côté,  anormal. 
[Du  S.  A.  iighinh,  même  car.,  s'incliner.) 

Nghiéng  vai  o  %% ,  pencher  les 
('■paules  (pour  recevoir  un  fardeau). 
—  Nam  nghiêng  ^  O ,  se  coucher 
sur  le  côté.  —  Nghiêng  Uch  o 
penché,  couché  de  travers.  — Nghiêng 
long  O^,  pencher  le  cœur  vers, 
avoir  une  tendance  à.  —  Ngô  nghiêng 

o ,  regarder  de  travers.  —  Nghiêng 
toi  o  prêter  l'oreille,  se  pencher 
pour  écouter.  —  Nghiêng  minh  phiic 
du  o-^^jji,  s'incliner  devant 
quelqu'un  en  signe  de  soumission. 

NghifHg  ^ij*.  Gratter,  racler,  frot- 
ter, raturer,  efï'acer. 

Nghièp  Ce  qui  est  acquis  par 

le  travail;  moyens  d'existence;  art, 
métier;  emploi,  fonction,  oflice, 
charge. 

Gia  nghièp  ^  o ,  patrimoine,  hiens 
i'onds,  hiens  domestiques.  —  Nghè 
nghièp  ^  o,  art,  métier,  emploi.  — 
Sanh  nghiçp  ^  o,  créer  un  métier, 
fonder  une  industrie.  —  Bon  nghièp 
Tp^o,  métier  d'origine,  principal 
moyen  d'existence.  —  Su'  nghièp 
o,  affaire  importante,  action  d'éclat. 

—  Càng  nghièp  Jfj  o ,  ce  qui  est  ac- 
quis par  le  travail.  —  Co>  nghièp  g 
o,  héritage.  —  Toi  nghièp  |p  o,  ex- 
clamation: comme  c'est  regretlahlc! 
quel  malheur!  je  vous  plains  heau- 
coup  ! 

Nghirt  Enfant  naturel;  consé- 

quences d'une  faute;  ce  qui  est 
gênant,  vexant,  importun. 

Nghiêt  tw  o       fils  de  concuhine. 

—  Loài  ijêu  nghièt  0  ^  O ,  monstre. 


—  Oan  nghièt  ^O,  injuste,  vexa- 
toire.  —  Làm  nghièt  ^  o ,  opprimer, 
vexer,  pressurer,  brutaliser.  — Nghièt 
qua  o     ,  c'est  très  vexant! 

Nghiêu  Terre  élevée;  au  lig. , 

haut,  éminent;  nom  d'un  célèbre 
eujpereur  chinois  connu  par  les 
Annamites  sous  le  nom  de  Vua 
nghiêu. 

Nghiêii  P^*.  Crier,  pleurer,  gémir, 
se  lamenter,  se  désoler. 

Nghiêu  ^M.*-  Ver  intestinal. 

Nghin  Le  nombie  mille.  Voir 

iigàn.  (Formé  des  S.  A.  thièn  mille, 
et  ngan      ,  bon,  doux.) 

Nghin  dâm  O  ÎJ^,  mille  stades. 

Nghinh  yi^*.  Aller  à  la  renronlic 
de,  recevoir,  trailer,  faire  accueil; 
se  ])résenter,  s'incliner,  saluer. 
Voir  ngàng  et  nghênh. 

\ghinh  tông  o  jl^Ç,  recevoir  avec 
honneur.  —  Nghinh  tiép  o  @,  sortir 
pour  aller  au-devant  de,  faire  bon 
accueil.  —  Nghinh  lé  O  jjg ,  se  pré- 
senter avec  des  cadeaux.  —  Le  than 
nghinh  jjg  O ,  aller  soi-même  au- 
devant  (cérémonie  du  mariage).  — 
Nghinh  thàn  o  jpi^,  recevoir  les  esprits 
(cérémonie  du  culte  des  ancêtres). 

Distrait,  inaltentif;  qui 
ne  se  soucie  de  rien.  Voir  nghenh. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nghinh  ngàng  o  ^ ,  insouciant. 
—  Afi-HHg'  vghlnh  o,  ne  pas  s'in- 
quiéter de. 
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I\'go  Syllabe  complchnenlairo. 

(En  S.A.,  je,  moi;  se  pron.  iifrô.) 

Ngo  iigoc  o  ,  bouyer  les  pattes 
(crabe).  —  Ghe  vij:o  1^  o,  pirogue 
faite  d'un  seul  tronc  d'arbre  creusé. 

Mgo  Caractère  horaire  et  scp- 

tièiiic  lettre  du  cycle  duoclénaire 
(cheval);  se  mettre  en  travers, 
résister,  faire  effort. 

Gio'  vgo  0,^  o ,  de  onze  lieures  à 
une  heure  du  jour.  —  Chûnh  vgo  JE 
O,  le  milieu  de  la  journée.  —  JSàm 
ngo  j|f  o ,  toute  année  du  cycle  qui 
se  combine  avec  ngo.  —  Thii'o'ng 
ngo  J;;^o,  le  commencement  de  la 
7'  heure.  —  Ha  ngo  "f  o,  la  fin  de 
la  7°  heure. 

ISgû  fl^.  Regarder  attentivement 
(avec  eiTort  pour  bien  distinguer). 
Voir  COI.  (Formé  des  S.  A.  mue  g  ,  œil, 
et  ngo        faire  effort.) 

Ngôthây  o  voir  (en  regardant 
attentivement),  apercevoir.  —  Ngô 
ngJiénh  o  5QJ ,  regarder  de  côté  en 
penchant  la  lêle,  viser.  —  Ngô  liée 
ojljlj,  regarder  ohliquenient ,  regar- 
der de  travers.  —  Ngô  Un  o  \% , 
regarder  furtivement,  à  la  dérobée. 
— -  Ngô  lui  o  81^' ,  regarder  en  arrière. 
—  Ngô  chùnig  o  regarder  pour 
se  rendre  compte,  observer.  —  Ngô 
ma  hhông  llidy  O  1^  1^'^,  regarder 
et  ne  pas  voir.  —  Ngô  sicng  o  ^ , 
regarder  niaisement,  bayer. 

\g()  Uacine  du  nénufar.  (l^r- 

mé  des  S.  A.  thào        ])lante,  et  ngo 
faire  ellbrf.) 


Cil  ngô  jjg  o,  tubercule  formé  [)ar 
cette  racine. 

l^go  •  Coriandre.  (Formé  des  s.  A. 
tliào       plante,  et  ngô       je,  moi.) 

Bail  ngù  ^  o,  id.  (on  donne  par- 
fois ce  nom  au  céleri). 

Ngo  .  Pour  que,  afin  de;  clair, 
nef,  distinct.  (Formé  des  vS.  A.  hhàu 
P,  bouche,  et  ngo        faire  effort.) 

Ngô  cho  o  ^1  afin  (pie,  de  ma- 
nière à.  —  Ngô  kliôn  oilfî,  sage, 
prudent,  (\o  compréhension  vive.  — 
Ngô  nghng  O  ^  ,  perspicace.  —  Ngô 
ihdij  o  pourvoir,  afin  de  se  ren(h'e 
compte.  —  Chùng  ngô  (Un  j£  O  |t , 
ne  [)as  viser  à,  ne  pas  s'inquiéter  de. 

—  Nghe  không  ngô  lit  ^  O ,  ne  pas 
entendre  clairement,  ne  pas  distin- 
guer les  paroles. 

JSgo  ^  .  Libre ,  ouvert ,  à  découvert, 
(iîn  S.  A.,  car.  cyclique;  se  pron.  ngo.) 

CùHi  ngô  |#[o,  porte  principalis 
de  l'enceinte  extérieure  d'une  maison. 

—  Bè  cwa  ngô  M  W\  O ,  laisser 
l'entrée  libre.  —  Ngoqi  ngô  o,  en 
dehors  de  la  porte  d'entrée.  —  Dàng 
ngô      o ,  voie  libre. 

Ngô  ■^*.  Parler  haut  et  avec  arro- 
gance; se  vanter,  exagérer.;  l'un 
des  trois  royaumes  de  l'ancienne 
Chine*  nom  par  lecpiel  les  Anna- 
miles  désignent  (|nel(|uel"ois  les 
(ïhinois;  nom  généiique,  nom  de 
famille. 

Ngô   khdch    o^,    les  Chinois 
(bonne  pari).  —  Tliang  ngô  ffpjO, 


un  Chinois  (mauvaise  part), 
/flo  o  ^ ,  él  ranger. 


Ngo  Nom  d'arbre  et  de  ])hmle. 

(Forme  des  S.  y\.  tliào  plante,  et 
ngô       grand,  exagéré.) 

Bî  vfrô  ^  o,  citrouille  de  grosse 
espèce.  —  i}u  ugô       o ,  balançoire. 

^gô  .le,  moi,  nous;  s'opposer, 

obstruer,  barrer,  empêcher. 

^gô  Arbre  dont  le  bois  sert  à 

faire  des  instruments  de  musique. 

Ngô  duug  o  fl^ ,  arhie  au  bois  lé- 
ger el  lésislant;  arbre  de  bon  augure. 
—  Hài  ngô  o ,  autre  espèce.  — 
Chi  ngô      o,  étai,  appui,  support. 

Ngô  '14^*.  Désobéissant,  oj)ini;\fre. 
entêté,  insubordonné,  récalcitrant, 
insoumis,  insolent.  Voir  «^J. 

!/  o  S  '  opiniâtre ,  entier  dans 
ses  opinions.  —  Ngi)  ughich  o  , 
rebelle,  révolté;  désobéissant  (envers 
les  parents). 


Ng6  prg  et  1^^*.  Faux,  trompeur, 
négligent.  A.  V.  Stupide,  sot, niais, 
imbécile. 

Thàng  vgi)      o ,  un  sol ,  un  drùie. 

—  ^"'"S"  5'"  "éTî*  IS  O ,  ne  faites 
donc  pas  l'imbécile  ! 

'l'ë*.  Qui  compreml  facile- 
ment; intelligent,  perspicace,  vif, 
éveillé;  joli,  mignon,  cliarmanl. 

Dhh  ngù  If  o,  très  fin,  qui  dis- 
cerne admirablement.  —  Ngô  âgo  o 
jI;  ,  s'expliquer  la  vdeur  d'un  ensei- 
gnement ,  bien  comprendre  une  doc- 


trine. —  Thiiiig  iiliô  tiày  iigi)  ^  ^ 
O,  cet  enl'ani  est  cliariiiant.  — 
.\gi)  nghhih  o  merveilleux,  extra- 
ordinaire; exclamation  :  connue  c'est 
drôle! 

NgO  Ilenconlrei-  lout  à  coup, 

se  pi'ésenler  à  1  im|)rovisle. 

Ng^  g()p  o  X,  rencontrer  par 
hasard.  —  Hôi  ngô  '^O,  heureuse 
rencontre;  arriver  à  point,  avoir  la 
ihance  d'être  bien  reçu.  —  Thoàn 
ng^  thién  éà'i  ^  G  ^  ,  par  suite 
de  calamités. 

Ngô  '14- *.  Enlèlé.  obstiné,  rebelle, 
révollé,  récalcitrant.  \oir  iigti. 

yg5  ughich  o  jjJ ,  se  révolter.  — 
V^J  quà  o     ,  c'est  trop  fort! 

^go  ^^*.  Heurter  des  cornescomme 
le  bullle;  sau\age,  méchant. 

Oisif,  disirail .  insouciant , 
négligent;  sans  mémoire,  sans  aj)- 
lilude  (ne  s'emploie  (ju'en  compo- 
silion).  (Formé  des  S.  A.  tiich  f'.  ma- 
ladie, et  ngiv  jfi  ,  |>oissun.) 

AfliH  ngo'  g  o ,  faire  l'idiot ,  dis- 
simuler. —  Ngw  tay  O^g,  ne  plus 
vouloir  travailler.  —  Ngo'  ngàn  o  ^ , 
inepte,  stupide;  se  troubler,  s'éva- 
nouir. —  Ngô  ugo>  H^o,  regarder 
d'un  air  hébété.  —  ^gdt  ng(r\'i^  Q , 
étourdi,  insouciant,  inaltentif.  — 
CÀo'  ngo'  H  o,  abandonné,  délaissé. 
—  Bo' ngo'  E,  o,  étonné,  ahuri. 


%ô'  Penser,  douter,  s'imaginer, 

soupçonner,  (Du  S.  A.  nghl,  même 
car.,  même  signilication.) 


Chang  J±_  O ,  on  n'aurait  pas 
pense  que.  —  Ai  ngo>  ^  o ,  qui  s  en 
serait  douté  ?  qui  l'eût  cru  ? 

Ngô'  "^p^.  Penseï",  estimer;  conver- 
ser, discuter,  discourir.  (Du  S.  A. 
ngù',  même  car.,  même  signification.) 

Ngô'  là  O  on  dirait  de,  il 
semble  que.  —  Ngô>  ngàiig  O  ^  ,  se 
dire  en  soi-même.  —  Ngô>  mièng  o 
pm  ,  parole  embarrassée.  —  Ngô'  Ion 
o  ^ ,  parler  avec  prudence.  - —  Ngô' 
tay  o^^",  agir  avec  circonspection. 
—  Bô>  ngô'  .jE,  o,  dépaysé,  dérouté, 
aburi,  stupéfait. 

Nfroa  pjt*.  Parole  trompeuse,  dis- 
cours mensonger,  argument  falla- 
cieux; superfluité,  redondance. 

Loingoa  ,  parole  empbatique, 
vci'biage.  —  Nôingoa  o ,  exagérer, 
amplifier,  bavarder,  mentir.  —  Ngoa 
mièng  O  PlU  ,  superfluité  de  paroles, 
redondances  inutiles.  —  Kè  hay  noi 
ngoa  JL  P'p  O,  bavard,  bàbleur. 
vantard. 

■  ■  « 

^l\(><f  •  Je ,  moi ,  nous  (peu  usité). 
(Du  S.  A.  ngô,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Ngoa  Etre  couché,  dormir,  se 

reposer;  cesser  de  faire,  d'agir. 

Ngôa  Vases  d'argile,  poteries, 

terres  cuites.  Car.  radical. 

goai  Lier,  ontourei',  enrou- 

ler, enlacer,  faire  plusieurs  tours. 
(En  S.  A.,  haut,  élevé;  se  pron.  ngiiy.) 

Ngoai  lai  o  1^,  serrei',  tordre. 


amarrer  solidement.  —  Ngiiôi  ngoai 
H  o ,  s'apaiser,  se  calmer.  —  Nhièu 
ngoai  ^  o,  plusieurs  tours  de  corde. 

Ngoni  '^[**.  Deliors,  extérieur;  au 
delà  des  frontières,  à  l'étranger. 

Nôi  ngoai  ^  o,  intérieur  et  exté- 
rieur; indigènes  et  étrangers.  — 
Ngoai  qadc  O  ^  ,  les  pays  étrangers. 

—  Ngoai  nho'n  o  \ ,  gens  d'une 
autre  nation,  lionune  étranger  au 
pays.  —  Ngoai  (fao  o  |^ ,  qui  n'est 
pas  de  la  religion,  païen.  —  Dân 
ngoai  J5  o,  les  hommes  non  inscrits 
(sur  les  cahiers  d'impôts).  —  Sàch 

.  ngoai  kî  o  ,  les  ajinales.  — 
Ho  ngoai  ^  o ,  la  parenté  extérieure, 
c.-à-d.  la  pai-enté  du  côté  maternel. 

—  Ngù  niên  chi  ngoai  £  ^  O, 
au  delà  de  cinq  ans.  —  Ong  ngoai 
^O,  grand-père  maternel.  —  Bh 
ngoai  I1G.0,  grand'mère  maternelle. 

—  Bàng  ngoai  ^  o,  partie  extérieure; 
Tonkin.  —  Ngoai  tinh  o  "(fl ,  adul- 
tère. —  Ngoai  ngqch  o  ,  hors 
cadre  (expression  administrative). 

Ngodi  ^\*.  Passé,  écoulé;  rétrogra- 
der. (Du  S.  A.  ngoai,  même  car. ,  dehors.) 

Nam  ngoài  o ,  l'année  dernière , 
l'année  passée.  —  Ngoâi  ilàti  o  3M  » 
tourner  la  tête  en  arrière,  se  retour- 
ner. —  Ngô  ngoâi  H4^0,  regarder 
derrière  soi.  —  Ngoâi  lai  o  ,  re- 
venir en  arrière. 

.^goài  -^f..  En  dehors,  à  l'cxlérieur. 
(Du  vS.  A.  ngoai,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Ba  ngoài  nhà  o  sortir  de 
la  maison.  —  ^goài  ihành  o  ^ ,  hors 
la  ville.  —  Nô  o'  ngoài  cira  O 


— .^>.(  3G 

il  est  en  deliors  d(;  la  porte,  il 
est  à  la  porte.  —  Bè  tiifoài  }^  o ,  Tex- 
térieur,  extérieurement.  —  B^àng 
ngoài  O,  la  partie  extérieure;  le 
Tonkin.  —  Pliia  tiffoui  ^  o,  la  par- 
lie  extérieure,  le  côté  du  dehors,  au 
dehors.  —  Bi  m  yigohi  di  ^  O 

sortez!  allez-vous-en! 

/Yjf^tyâi  ^f».  Syllabe  compléiucntairo. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Ngôc  ngoài  ^  o,  reprendre  des 
forces  (après  une  grave  maladie). 

Fouler,  piler;  récurer. 
(Formé  des  S.  A.  tliâ  main,  et 

vgoai  dehors.) 

Orig  ngoàij  ^o,  tube  servant  à 
préparer  la  chique  de  hélei.  — ^go'iy 
tai  o  IS,  se  curer  les  oreilles. 

Ngoan  ÏÏM*.  Simple,  naïf,  bénévole, 
naturel;  inerte,  revècbe,  obstiné. 

KImi  iigoan  ^ffi  o,  prudent,  avisé, 
rusé.  —  ?igoau  ngiiy  o  affable, 
complaisant,  courtois.  —  Ngoan 
7iho'u  o  J^,  personne  simple;  homme 
rude,  grossier.  —  \go(iii  ihhi  o  , 
le  peuple  grossier,  incivil,  mal- 
honnête. —  Ngoan  fîao  o  jj^ ,  fervent , 
croyant,  fanatirpie.  —  \goan  nhièn 
iihw  thqch  o  fk  ;5 ,  slupide 
conmie  un  caillou. 

%0(m  ïi*.  Joyaux  pour  se  j)arer; 
l)ierres  précieuses;  rejjarder  long- 
temps des  clioses  agréables;  jouer, 
s'amuser,  folâtrer,  se  divertir. 

AgortH  mt  o  'J^ ,  objet  de  grande 
valeur.  —  Ngoan  tiginjrt  o  ,  se 
promener  à  la  clarté  de  la  lune 


(amusemeni  vicii'ux).  —  Ngonn  cànli 

0  ^  ,  conlcmpli-r  un  site  agréable. 

Nffoao  P^.  Miaulenicnl  des  dials. 
(Kn  S.  A.,  plainte;  se  pron.  ngoo.) 

^gonl  La  lune;  mois  lunaire. 

Voii-  iifriiyrt.  Car.  radical. 

Dai  ngoqt  ;^0,  mois  cnm|)lei 
(3o  jours).  —  Tif^ii  ngoqt  >J^  o,  mois 
incomplet  (  9f)  jours).  —  CJuhih 
'igoqt  jEo,  le  premier  mois  de 
Tannée.  —  Vw-'h  ngoqt  ^  o,  année 
et  mois  (date).  —  Ngoqt  kinh  o 
le  (lux  mensuel  des  femmes. 

\lfnal  ^^i*.  Faire  signe  n\ec  la 
main.  aj)|)eler  par  gestes;  remuer, 
secouer,  agiter. 

Chô  ngoâl  (huii  !ji  O        le  chien 
remue  sa  queue.  —  Ngoât  di  ngoâl 
O  ^  O  Jlî  •  «'giler  en  tous  sens. 

—  CuH)'i  ngu'uh  ngoàt  P4  o,  rire 
franchement. 

^li'.»'  Ji  el  Pierre  précieuse; 

au  lig. ,  bon,  beau,  noble,  distin- 
gué. Car.  radical. 

ngiu-       o .  perle.  —  V^oc 

1  'un  rang  o  ^  ^  .  diamant.  —  Ngoc 
thqch  o  7^ ,  jade.  —  Thînj  ngw 

O,  cristal  de  quartz.  —  Ngoc  nhqn 
dô  o      g  .   pierreries  en  général. 

—  ^gqc  diâp  o  co(juille  qui  brille 
dans  l'eau.  —  Gint  ngoc  \%  o .  larme. 

—  Ngoc  dq  minh  chàu  O  ^  3^ . 
rubis.  —  An  ngoc  f|J  O ,  le  sceau 
impérial.  —  Ngoc  hùm  O/^,  pré- 
cieux amis.  —  Kini  khàu  ngoc  ngôn 
^  P  O  =■ ,  bouche  d'or,  parole  de 
diamant  (langage  élevé).  —  Ngocbdt 

trât  btit  thùnh  khi  O       ;p    n , 


une  pierre  précieuse  non  Iravailiéc 
n'est  d'aucun  usa{(e.  —  Kim  mà  vgoc 
dwbmg  ^  ,B|  o  cheval  d'or,  de- 
meure de  diamant  (se  dit  de  la  mai- 
son d'un  gradué  de  haut  rang) 

Nirôt'  Avancer, élever;  dépasser, 
dominer;  tordu,  renversé  en  ar- 
l'ière.  (En  S.  A.,  préserver;  se  pron. 
vgai.) 

Ngôc  tigoài  o  it\\ ,  nouvellement 
remis  d'une  maladie,  entrer  en  con- 
valescence. —  Ngôc  âàu  o  ïi^ ,  la 
tête  renversée  en  arrière. 

Ngéc  Stupide,  hébété,  grossier. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Tkàng  ngôc      o,  sot,  idiot,  cré- 
tin. —  Ngôc  ôc  o       terme  d'injure. 

Ngoe  ^  .  Brindille ,  broutille  ;  patte , 
pince  (cancre);  un  certain  jeu. 
(En  S.  A.,  dangereux;  se  pron.  nguij.) 

Ngoe  cua  o  j^,  pince  de  crabe. 

—  Ba  ngoe  g  O ,  le  jeu  des  trois 
bâtonnets.  —  I^Anh  ha  ngoe  ^"J*  ^ 
o , jouer  à  ce  jeu. 

Ngocn   \pf^.  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  nom  de  famille;  se  pron. 
ngityên.) 

Chên  vgovn  ^o,  ahuri,  ébahi. 

—  Cu'O'i  chén  ngoén  pï|]ggo,  rire 
tout  seul,  comme  un  idiot. 

Niroco  PIÉ-  Le  miaulement  du  cliat. 
(Du  9>.X.ngh{éu,  même  car.,  se  plaindre.) 
Ngoeongoa  o  p|(,  miauler. 
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Ngoeo         Gonlourné, courbé, tordu. 
(En  S.A.,  eminent;  se  pron.  tlii(}ii.) 

Ngoéo  Croc,  crocliet,  grap])in. 

(En  S.  A.,  tirailler;  se  pron.  nliiai.) 


Ngoi  Syllabe  complémentaire. 

(Formé  des  S.  A.  thày  7]ç ,  eau,  et  ngôi 
H ,  haut,  élevé.) 

U'ô't  loi  ngoi  o  ,  tout  Irenipé, 

complètement  mouillé. 


Ngdi  j^tt-  Tuile.  (Formé  des  S.  A.  ihô 
,  terre,  et  ngôa  argile.) 

Nhà  ngôi  ^  o ,  maison  couverte  en 
tuiles.  —  Ngôi  hinh  o  ^  ,  tuile  ])late. 
—  Ngôi  ông  o  ^ ,  tuile  creuse.  — 
Mai  ngôi  ]^  o ,  toiture  en  tuiles.  — 

"5"*  îiÊ  °  '  tuilerie. 


Ngoi  ^y.  Petit  cours  d'eau ,  ruisseau , 
canal,  rigole.  (Formé  des  S.A.  thûij 
7]iC  ,  eau ,  et  ngoai     ,  extérieur.  ) 

Ngoi  rành  o  f  ^ ,  canal  d'irrigation. 
—  Ngoi  rqch  o  \^ ,  arroyo. 


Ngoi  Trou  à  feu,  lumière  du 
canon;  bout,  extrémité.  (Formé  des 
S.A.  hôa  >X.,  feu,  eingôi  sommet.) 

Ch/lm  ngoi  §j-  o ,  faire  feu  au 
moyen  d'une  pierre  ou  d'une  mèche. 
—  Thuôc  ngoi  ^  o ,  poudre  du  trou 
à  feu  d'un  canon.  —  Ngôi  vict  o  H, 
plume  à  écrire.  —  Ngôi  vict  siïl  o  0 
plume  métallique. 

Ngôi  Nom  d'arbre;   mat  de 

navire. 

Ngôi  Montagne  élevée,  som- 

met escarpé;  au  iig. ,  haut,  émi- 


nent,  renia njiiable;  le  trône  du 
souverain;  h  personne  royale. 

Lén  iigôi  ^O,  s  élever  au  som- 
met, monter  sur  le  trône.  —  Tir 
vgôi  o^O,  alxliquor,  rôder  lii  ron- 
ronne. —  ISgôi  viia  O  ^ ,  la  per- 
sonne (lu  l'oi.  —  Chiia  ha  ngôi  ^ 
O,  Dieu  en  trois  personnes.  —  ^igùi 
sao  o  étoile;  croi\  de  la  Léjfion 
d'honneur.  —  Phân  ngôi pliàii  tliih  ^ 
O      ^  ,  J)ar  dejjrés,  ran{fé  <'n  ordre. 

Ngôi       .  S'asseoi  r,  êt  re  assis  ;  siège  i-, 
être  en  place.  (Formé  des  S.  A.  im 
,  s'asseoir,  et  tigoqi  extérieur.) 

Ngôi  clioin  lum  O  ^  ,  être  assis 
sur  les  talons.  —  .\giji  xi'-p  binig  o 
^  ,  être  assis  les  jambes  repliées. 
—  Ngôi  rlii''  bt;  O  ^  ,  assis  les 
jambes  du  même  rôté.  —  \giU 
vhàu  o  ,  assis  n'importe  comment 
et  n'imporle  où.  —  Ngèi  trèn  ghè  c 
^  JL  •  ''^sis  sur  une  chaise.  —  Ngi'ti 
moi  o  j)^,  l'atijfué  d'être  assis.  — 
iSgôi  trèn  qui  I  hârh  O  ^  ^  .  oc- 
cuper la  place  d'honneur  dans  une 
réunion.  —  JSgài  Ihâch  O^,  tenir 
audience,  recevoir'  des  visiteurs.  — 
(M  ngôi  o,  endroit  où  Yon  s'as- 
soit. —  Ngôi  nliôni  o  Pi^^,  assister  à 
une  réunion,  —  Ngôi  ton  o  assis 
sur  un  trône;  siéger  sur  une  estrade, 
à  un  tribunal,  à  un  bureau.  —  Ngôi 
Imn  qitan  O      "g" ,  remplir  des  fonc- 


lions  ofTicielles. 


M. 


on  oniT 


ngôi 


^  O ,  veuillez  vous  asseoir,  monsieur. 
—  Cû'  ngôi  ^  o,  rester  assis,  conti- 
nuer à  demeurer  assis. 

Ngo  i  Syllabe  eoniplénientaire. 
^  (En  S.  A.,  convenable;  se  pron.  nghi.) 

Ngh'i  ngo'i  m  o ,  se  reposer,  doi-- 


mir  (se  dit  des  supérieurs).  —  Lmn 
lo>i  ngo'i  S  ^  O,  l'aire  avec  inrio- 
lence.  a|pr  mollement.  —  Ngo'i  dàii 
O  g^,  aller  la  tèle  découverte. 

Ngn'i  Syllabe  eoniplénientaire. 

(Du  S.A.  ngài.  même  car.,  bon,  juste.) 

Khrn  ugo'i  p^j  o.  décerner  des 
louaufjes;  llalter.  —  V^n,./  khen  O 
P^J  .id.  —  Ngâm  ngon  o,  con- 
gratuler. —  Ca  ngon  ^  o,  rhanfer 
des  louanges.  —  Ngoù  m  ~  1^.  se 
calmer,  être  soulagé. 

!\go'{  Lumineux.  j)bosplions- 

cenl;  miroiler.  briller.  (  Formé  des 
S.  A.  In'xi  >Aj  .  (eu.  el  ngtii  ^.  modérer.) 

Sang  ngàn  fij  o.  resplendissant, 
luisant.  —  Nmlr  ngwi  \^o,  eaux 
phosphorescentes. 

A/^M't  Bon,  cloux.  sage,  juste. 

Voir  ngât. 


^gofii  VïfTC-  S\  llabe  eomplénienlaire. 
(Formé  des  S.  A.  kh^n  P.  bouche,  et 
xg'ii/^n  généricpie.) 

Mini  ngàm  ngunm  PIE  O  Ifjg .  mâ- 
cher drôlement  el  avec  bruit,  comme 
les  vieillards  qui  n'ont  plus  de  dénis. 

Ngon  Pp.  Bon.  savoureux,  suecii- 
lenl  (sui'tout  avec  le  sens  de  fori, 
de  pi(|uanl):  salisl'aisanl , agréable. 
(  En  S.  A.,  se  lamenter:  se  pron.  nghi^n.) 

Ru-ç'u  ngon  o ,  bon  \ in ,  li(pieur 
forte.  —  Thuàc  ngon  ^^O.  bon  la- 
bac.  —  />((  «H  tignii  g|  :  .  bon 
mets,  nourriture  sucrulenle.  —  An  (U 
ngon  ^  O,  manger  de  bonnes 
choses.  —  Ldtj  làni   ngon  ^  £  O , 


i 


I 
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Irouvor  que  c'est  bon,  savourer.  — 
Ngon  mièiig  o  PlU],  agréable  au  goùl. 
—  Kknng  ugon     o ,  ce  n'est  pas  bon  ; 
cela  ne  va  pas.  —  Ngi'i  tigon  lâm 
O      ,  que  c'cstdonc  bon  de  dormir! 


Ngnii  f^.  Cime,  sommet,  hauteur, 
extrémité;  ce  qui  flotte  en  l'air. 
(Kormédes  S.  A.  thào  Ijiljl,  plante,  et 
nguj/ên        nom  générique.) 

Ngon  rây  o  ^ ,  sommet  d'arbre. 

—  Ngun  lira  O  ,  flamme.  — 
Ngon  li'm  (ton  (Un  o  f^i ,  les 
flammes  éternelles.  —  Ngon  dhi  o 
^H,  flamme  de  lampe,  de  bougie. 

—  Ngon  cô  O^é^,  lige  de  ])laule. 
sommet  des  berbes.  —  Ngnn  rw  o 

diapeau,  étendard,  ])avilloii 
(flottant  au  vent).  —  Ngon  gin  o 
î^,  bouflee  de  vent,  rafale,  bour- 
rasque. —  Ngon  nu'ô'c  o  ,  liantes 
vagues,  colonne  d'eau.  —  Bang  gùc 
bâng  ngon  o ,  d'égale  gros- 

seur aux  deux  bouts.  —  Ngon  nguàn 
O'i'g,  .source,  fontaine;  cause,  ori- 
gine, point  de  départ. 


%0M  JUc  (').  Doigt,  (l^rmé  du  S.A.  thù 
main,  et  de  l'A.  V.  «g-o»  sommet.) 

Ngàn  tay  o  ^jl",  doigt  de  la  main. 
—  Ngm  chom  oj^,  doigt  du  pied. 
Ngôn  tay  cài  o  ,  pouce.  —  Ngôn 

lU  o        petit  doigt,  auriculaire. 

Nijvii        *,  Parole ,  discours  ;  pai'ler, 
causer,  discourii-.  Car.  radical. 

Ngôn  tù'  o|^,  conversation.  — 
Ngm  ngù'  o  |§,  proverbe,  maxinie; 
langage  rural.  —  Ngoa  ngôn  o, 
amplifier,  exagérer;  faconde,  loqua- 


cité. — -  Hoa  ngôn  ^o,  langage 
fleuri,  imagé;  vantardise,  hâblerie. 
—  Kim  ngôn  ^  o ,  parole  d'or  (dis- 
cours royal).  —  Lôn  long  ngôn  ^ 
\^  O ,  blas|)hème.  —  Nôi  long  ngôn 
1'^  O ,  blaspbémer.  —  Ngôn  ngoai 
chi  y  0^\\;}^^,  s'exprimer  par 
sentences.  —  Tliông  ngôn  jjj  o, 
interprète. 

Nff(^ti  P^.  Brouteravidement, man- 
ger avec  voracité.  (Formé  des  S.  A. 
Mèii  P,  bouche,  el  côn       longue  robe.) 

Ngun  ijfJ^.  Syllabe  complémenlaire. 
(En  S.  A.,  torrent;  se  pron.  ahi.) 

Ng-on  ngang  O^,  contredire, 
contrecarrer;  récalcitrant,  entêté. 

^/îï>'/i  ^jfj  .  SyHa])e  complémentaire. 
(En  S.  A.,  gracieux;  se  pron.  vghicn.) 

Lom  ngom  1^  o,  trop  familier;  ir- 
révérencieux, impoli. 

Ngong  ^  *.  Espace,  temps, époque. 

Ngong  1^*.  Tête  imposante  et  di- 
gne, tenue  correcte,  air  grave; 
attitude  expectantc. 

Ngong  chèo  o  if^ ,  tenir  les  avi- 
rons en  l'air,  être  prêt  à  ramer.  — 
Ngong  viêt  o  H  ,  tenir  le  pinceau  ou 
la  ])lume,  être  prêt  à  écrire. 

Ngong  PaHer  du  gosier,  mal 

])rononcer.  (Formé  des  S.  A.  hhàu  P . 
bouche,  et  ngong        air  grave.) 

Nôi  ngong      O.  |)arler  gras,  mal 
articuler.  —  Ngong  mivDg   O  PU  , 


Se  Iranscril  au.ssi  par  le  car. 


retenir  ses  paroles,  parler  par  sac- 
cades. —  O  [IJ,  faire  un 
lapsus  Un(ri((e. 

Ngdiig  Regarder  en  l'air,  lever 

la  tête  pour  voir;  attendre,  espérer. 
(Du  S.  A.  ngong,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Ngôtiff  Iroiig  o  ff ,  attendre  aver 
impatience,  espérer  vivement.  — 
Ngông  CO  O  "é' ,  attendre  le  cou  ten- 
du et  les  yeux  levés.  —  ^ff'^'^ff 
O  ,  regarder  attentivement  et  a\ec 
anxiété.  —  Nguijm  vgdng  o,  re- 
garder fixement,  èire  en  extase. 

Ngong  Touffe,  panache,  pliniiol. 
(Formé  des  S.  A.  tliùo  ^U  plante,  et 
iigong        tète  imposante.) 

Cao  ngong  ]^  o,  haut,  élevé. 

ISgông  1^^.  Oie  domestique.  Voir 
^igtt  SI-  (l^rmé  des  S.  A.  dieu  , 
oiseau,  et  ngong  ^,  espace.) 

Ngong  trông  o  \% ,  jars.  —  -^^goiig 
mai  o  ,  oie.  —  Ngôtig  Iron  o  ^ , 
cygne;  litt.,  oie  céleste.  —  ^gong 
du'c  o^^,  sot,  imbécile ('5.  —  Cdi 
ngong      o,  une  jarre  à  long  col. 

'^SO'P  x^*-  Haute  montagne,  lieu 
élevé;  dangereux,  qui  donne  le 
vertige  ;  avoir  le  vertige.  Voir  ngâp. 

Ngot  ^5^.  Doux,  sucré.  Voir  7ig<jl. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
^'g^t  %,  haut,  solide.) 


Ngot  iigào  o  fjCî  doux,  sucré,  ex- 
quis, suave.  —  Ngot  miijng  O  HJ. , 
être  tout  miel  et  tout  sucre  en  par- 
lant. —  Lô'i  tigot  ^O,  paroles 
mielleuses,  propos  doucereux.  — 
Nôi  ngot     o ,  dire  des  choses  tendres. 

—  D6  ngot  1^  o ,  persuader  par  la 
douceur,  câliner,  séduire,  tenter.  — 
Nwô'c  ngot  \^  o ,  eau  sucrée.  — 
Bu'O'U  ngot  o,  licjueur  douce,  si- 
rop. —  J^ô  ngot  ^  o.  l)onl)ons,  su- 
creries, confiseries. 

Ngôl  ^91^.  Doux,  sucré.  Voir  ngot. 
Se  déprimer,  se  désenfler.  (Pour  la 
décomposition  du  car.,  voir  ci-dessus.) 

Mât  ngôt  ^  o,  frais,  suave,  déli- 
cieux. —  Chuôt  ngôl  ^O,  polir, 
lustrer;  flatter,  dire  des  parolesdouces. 

—  Nwôh:  ngôt  î'^O,  jus  de  viande. 

—  Bièu  ngôl  j^O,  couleur  rosée. 

—  Ngôt  hô't  o  j/V,  diminuer,  amoin- 
drir. —  Ngôt  xu'ing  o  désenflei-. 

Ngot  TE*-  Haut,  grand,  solide, 
ferme,  inébranlable,  obsliné. 

Ngot  :^'Jt*-  Arbre  secoué  par  le 
vent;  au  fig.,  un  ])ays  troublé  par 
les  factions. 

Ngot  iJC  et  iJt*.  Agiter,  ballot- 
ter; instable,  incpiiel;  situation  |)é- 
nible,  respirer  diflirilement. 

Su>  ngôt  hon  ^  O  suffocation  . 
oppression.  —  IJim  cho  ngôt  ig  ^ 
O,  suffocant,  asphyxiant.  —  ^"«g- 


Bv>c,  est  la  marque  masculine  chez  les  quadrupèdes:  accolé  à  ngông,  qui  est  un  nom  d'oiseau , 
ce  mot  sert  à  former  nue  expression  anonuale,  absuide,  servant  elle-même  à  désigner  la  sottise,  fal.- 
surdité,  l'absence  complète  de  sens  comnum. 


B^O,  chaleur  suiïocanlc.  — 
Ngôt  gmn  o  \%,  étouffer  de  colère. 

—  iVg-()t  nwô'c  o\fi,  pécir  dans 
Veau.  —  Chk  nffôt  f/fo,  mourir 
étouffé. 

Ngol  Le  timon  d'un  voiture. 

Ngé'l  Diminuer,  se  calmer,  s'a- 

paiser. (Formé  des  S.A.  (hûi/  ;]C,  eau, 
et  (ic  mauvais.) 

Nffô't  ngut  o  P5 ,  finir,  cesser.  — 
iSgô't  mwa  O^,  la  pluie  diminue. 

—  Ngô'l  giô  o     ,  le  vent  se  calme. 

—  Ngô'tifiâii  O  \% ,  la  colère  s'apaise. 

—  Ngo'l  hhih  O  ^ ,  la  maladie  est  en 
décroissance,  la  douleur  se  calme. 

iVgjt  Vaste  espace,  grand  car- 

ré; temps  de  îa  journée. 

A^m  Ignorant,  peu  éclairé, 

grossier,  sot,  slupide. 

Ngu  muôi  o  9^ ,  sans  instruction , 
sans  connaissances.  —  Ngu  (Un  o 
^ ,  le  peuple  grossier,  la  plèbe  ijjno- 
rante.  —  Ngu  ngo'  oJ^^,  inepte, 
stiipide.  —  Hfi  ngu  "f  o ,  d'une  igno- 
rance crasse,  d'une  hètise  immense. 

—  Dân  ngu  ^O,  un  paysan,  un 
rustre,  Jacques  Bonhomme.  — 
Humig  ngu  ^po,  la  campagne  re- 
culée, les  villages  rustiques.  —  Tarn 
ngu  thành  hièn  H  O  ^  1;^ ,  trois 
ignorants  valent  un  homme  éclairé. 

—  Phà  ngu  o ,  chasser  l'igno- 
rance, se  civiliser,  se  policer. 

Ngu  lin  aninial  fabuleux  de 

la  race  féline  qui,  d'après  la  légende, 
ne  fait  aucun  mal  aux  honnnes; 


aider,  secourir,  veiller  à;  nom  de 
famille  célèbre  en  Gliine. 

V6  ngu  j&  o,  rien  à  craindre,  pas 
de  danger.  —  So>  ngu  |ij  o ,  première 
offrande  après  l'enterrement.  —  Tâi 
Vga  Iff  O ,  deuxième  offrande. 

Ngu  Habiter,  loger,  demeurer 

(pendant  peu  de  temps);  résidence 
provisoire;  dépendre  de. 

Ngu  an  o  ^ ,  vivre  en  paix.  — 
Ngii  cw  o  Jg ,  loger  à  titre  d'étran- 
ger, domicilié.  —  0»  ngu  o,  de- 
meui-er  provisoirement.  —  Dân  ngu 
^  O,  hôte  de  passage,  étranger. 

Ngîi  '14* •   Iftlraitable.  (Des  S.A.  vgô 
et  ngo,  mêmes  car.,  entêté,  obstiné.) 
Ngù  nglikh  o     ,  ennemi ,  rebelle. 

Ngû  Lettre  cyclique.  Voir  «g-o. 

Ngîi  55-*-  Le  nombre  cinq. 

Ngù  ngont  o  ^ ,  le  cinquième 
mois  de  l'année.  —  Tliâp  ngù  niên 
-y  o  iif.,  la  quinzième  année.  — 
Ngù  link  O  les  cinq  livres  cano- 
niques. Voir  kinh  pour  le  détail.  — 
Ngù  quan  O  ,  les  cinq  sens.  — 
Ngù  luân  o|^,  les  trois  conditions 
humaines  ou  ra[)ports  sociaux.  \oir 
luân  pour  le  détail.  —  Ngù  hanh  o 
fy,  les  cinq  éléments.  Voir  Itành 
pour  le  détail.  —  Tani  tw  ngù  quan 
H^O*^,  les  cin(|  facultés  de 
l'àme  et  les  cinq  sens.  —  Ngù 
pkwwc  O  jjig,  les  cin(i  félicités.  Voir 
•phu'ÔK  pour  le  détail.  —  Ngù  twÔK 
O  II,  les  cin([  titres  de  noblesse,  sa- 
voir: alng  duc;  lulu  < 
quis;  hà  f^,  comte;  t/l'  ^,  vicomte; 
nam  ^  ,  baron. 


in*-  l^TiijM'c  do  cirKi  liomiiif's; 
ran<f.  ordre;  une  certaine  iiiesiire 
(le  longueur. 

Htniff  tiffû  fjo.  raiijf.  lilc  (px- 
prossion  militai ic).  —  />()/  ;i/;(7  p|c 
O,  section,  rompagnie.  —  \(rrt  hiuli 
O  ^ ,  escouade.  —  Bài  hàn/r  uijii  ^ 
O.  faire  iiianu'uvrer  des  soldats, 
déployer  des  troupes.  —  Bài  hiuifr 
"II"  ^  H  O  .  rompre  des  formations, 
rompre  les  rangs. 

N/ri)  fl^.  Donnir.  sommeiller;  Hïorl. 
(Fornu'  (les  S.  \.  nun-  g.  yeux,  et  iiffo 
car.  horaire.) 

\/;m  ffiir  o^,  s'endormir,  se 
laisser  aller  an  sommeil  (alors  qu'il 
faudrait  veiller).  —  .\âm  iifrù  Jg^o, 
se  ctuicher  pour  dormir.  —  BiiÀn 
"/[''  â  ''nvie  de  dormir.  — 

Mr 

"//"  'és  O'  ♦^''■e  dormeur.  —  .Vg-« 
trwa  ofll.  faire  la  sieste.  —  .V^« 
mti'mg  o  ^  .  faire  la  grasse  matinée. 

—  cho  (lèn  si'niff  o  ^  ÉL  g{\ . 
dormir  juscju'au  jour.  —  Gide  ngi'i 
5Ç  O ,  xiH  somme.  —  \frii  itii'ov  o  !^ , 
qui  dort  hien.  —  hiinr  ufri'i  c  . 
pouvoir  dorniir,  avoir  le  droit  ou  la 
|)ermission  de  se  livrer  au  sommeil. 

—  Bimifr  tiffû  ^  0.  rhamltre  à 
coucher.  —  \fr,',  w/row  o  Pg,  r't'st 
l)on  de  doiinir!  —  Miijf  t!i  ngù  ^ 
^  O,  \a  te  coucher.  —  AV*  »gii  rài 

O       c'est  lini.  il  est  mort. 


M*-  Poisson.  Car.  radical. 

\(rii'  hil  O  Jg,  tout  ce  qui  vil  sous 
l'eau,  tous  les  poissons.  —  Vg-w  tiv 
o  QMifs  de  poissons,  frai.  —  Kim 
^  O .  dorade.  —  Bai  ngw  thin- 
tiMi  O  ^  >J> ,  les  grands  poissons 
mangent  les  petits  ( pmverhe).  — 


Moc  iiffii'  Tf;  o.  nntrceau  de  hois creux 
en  forme  de  poisson  sur  lecjuel  les 
honzes  frappent  au  cours  de  leurs 
invocations. 

'if^,*-  l'rt^ndie  du  poisson,  |»è- 
cher;  saisir,  s'eniparer,  iisur|)er. 

\gW   tifrhé    thuê    tiètl  0^^$^. 

l'impôt  des  pêcheries. 

Qui  s'étend  à  tout  el 
|)artout;  caractéristique  des  actions 
on  des  choses  royales,  ce  (|iii  con- 
cerne le  souverain:  il.  lui.  en  jiar- 
lant  du  roi. 

Tàa  tigijp  ^  o,  le  Irùne.  —  \iui 
"fi"?''  4?  '"oi  "git  (.s'assoit,  s(ni . 
mange ,  hoil .  etc.  ).  —  \/rir pht'ni  o  ^ . 
le  roi  parle,  sa  nitijesté  dit  que.  — 
^SV  y  û  <  titre  porté  par  le  mé- 
decin du  roi.  —  .V^M'  sù>  o  c(m- 
.seiller  royal.  —  V^m»  Mo»  o  au- 
tographe royal.  —  V^m>  chê  O  ^ . 
visa  ou  approhation  du  souverain. 

y  1(11'  Faire  cesser  une  chose, 

aller  au-devant  de,  prévenir;  s'op- 
|)o.ser,  résister,  défendre.  \inrngH'. 

\/rn'  khàii  o^,  s'opposer  aux 
handils,  résister  aux  rehelles.  — 
Thù  ngiv  o,  garder,  défendre.  — 
V/j-ie  fpdc  o  ^ .  tenir  téte  à  l'ennemi . 
résister  aux  rehelles.  —  .\gir  dmig 
O  ^ ,  résister  au  fi-oid  de  l'hiver.  — 
^ff'.''  o  jcr-  ''''lî'r.  gouverner  vi- 
goureusement. —  Phôiig  ngir  jSÇ  C , 
opposer  une  forte  résistance  sur  un 
point  donné;  litre  de  mandarin  mi- 
litaire. 


Nfrù' 


Cro}|ner  (chien);  nom  »le 


poisson;  svHabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  poisson;  se  pron.  ngw.) 

Ngàn  ngw  :^o,  douteux,  clmn- 
relant.  —  Cn  ngw  o ,  un  poisson 
de  mer  (dont  on  fait  des  conserves^. 

jSgw  fp^*.  Parler,  dire,  converser, 
discourir;  mot,  parole,  discours. 
A.  V.  Qui  a  rapport  à,  au  sujet  de. 

Tac  iigw  ^  o ,  proverbe,  maxime , 
dicton.  —  Ngon  ngw  o,  faconde; 
sen  lences,  proverbes.  —  Chwquéc  ngw 
^  O,  écriture  du  pays;  se  dit  de 
récriture  annamite  en  caractères  la- 
lins  par  opposition  aux  chw  nhu 
fH,  caractères  clùnois  ou  littéraires. 

—  Hoc  chw  qudc  ngw  ^  ^  O , 
apprendre  cette  écriture.  —  Trwmig 
chw  qu(')c  ngw  ^  ^  O ,  école 
dans  laquelle  on  enseigne  au  moyen 
des  caractères  latins.  —  Vè  ngw  no' 
^  o  ^ ,  pour  ce  qui  est  de  la  dette. 

—  Ngw  vice  Men  cào  O  f'}^  ^ ,  re- 
lativement à  la  plainte. 

Aller  au-devant  de,  pré- 
venir, annoncer;  défendre,  résis- 
ter, garder,  surveiller,  bloquer. 
Voir  ngn'. 

Quan  ih'i  ngw  'j^  O ,  chef  de 
])Oste  militaire,  capitaine  de  port. 

—  Ngw  cwn  him  o  |^  ,  bloquer 
un  port  de  mer. 

Ngn'  Dresser  un  clieval,  con- 

duire un  char;  diriger,  gouverner. 

A/>?/Vf  Ijj^.  Cheval;  chevalet; mante. 
(I*()iir  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Con  ngwa  dwc      o  Jf^ ,  le  clieval. 

—  Cnn  ngwn  cni  ^  O      ,  la  jumenl. 


—  Con  ngwn  con  ^  O  .  un  pou- 
lain, une  pouliclie.  —  ^igwa  âc  Uij 
giùng  Oj[gï|{f^,  étalon.  —  Sâc 
ngwa  Ê  o,  la  robe  du  cbeval.  — 
Ngwa  hqch  o  ^,  cbeval  blanc.  — 
Ngwa  kim  o  ^ ,  cbeval  gris  pom- 
melé. —  Ngij'a  6  o      ,  cbeval  noir. 

—  Ngwa  hèng  o  «fX ,  cbeval  alezan. 

—  Ngwa  tin  o  ^ ,  cheval  bai.  — 
Ngtpa  chô'  O^,  cheval  de  charge. 

—  Ngwa  hco  xe  o  ^  ,  cbeval 
de  trail  ou  de  voiture.  —  Ngwa  cô>i 
o  ^ ,  cheval  de  selle.  —  Ngwa  hièn 
of^,  cheval  sage,  doux,  facile  au 
montoir.  —  Ngwa  chwng  o  0 , 
cheval  rétif,  vicieux.  —  Ngwa  nhât 
o        cheval  ])eureux,  ombrageux. 

—  Ngwa  hay  M  oPpÇ^,  cbeval 
qui  rue  habituellement.  —  Côn  ngwa 
j|§  o,  monter  à  cheval,  aller  à  che- 
val. —  Té  ngwa  Ijjo,  tomber  de 
cheval.  —  Xuàng  ngwa  ^  o ,  des- 
cendre de  cbeval.  —  Khcjf  ngwa  |5 
O,  brider  un  cheval.  —  Thâng  ngwa 
3^  O ,  seller  un  cheval.  —  Bông 
mông  ngwa  fl^  O ,  ferrer  un  che- 
val. —  Nwô'c  ngipa  ^  o,  allui-e  du 
cheval.  —  Ngtpa  tôt  o  ,  beau 
cheval,  joli  cheval.  —  Ngwa  hay  o 
P^,bon  cheval  (bon  quant  au  fond). 

—  &ua  ngwa  ^  o,  concourir  à 
cbeval.  —  Cuôc  lîua  ngwa  ^  ^  O, 
courses  de  chevaux,  les  courses.  — 
Gdu  ngwa  ij§  o ,  espèce  d'ours  du 
pays.  —  Cà  ngwa  o ,  cheval  de 
mer.  —  Ngiva  hwôm  trân  oife^  H|, 
cheval  étoile  au  front;  litt.,  qui  a 
un  |)apillon  au  front.  —  Con  ngtpa 
Iro'i  ^o5|^.  mante.  ])rie-dieu. — 
(mi  ngtpa  rwng  ^  O  ;|:^,  cheval  sau- 
vage, zèbre.  —  Bèn  ngipa  \^0, 
abreuvoir  pour  chevaux  (par  une 
descente  au  ])or(l  (Tuu  cours  d'eau). 


NgWd  Picotonionts  à  la  ))oaii. 

(lt'iiiaii{jeaisons;  au  fig,,  avoir  uni' 
Ijraiule  envie  de.  (Formé  des  S.  A. 
nich        maladie,  et  nfjù'  parler.) 

iSgù'a  mi^iig  o  P|||[ ,  avoir  une  fu- 
rieuse envie  de  parler.  —  Mffiha  cnii 
mût  o  ^  >^y,  iiNoir  des  di'iiianjjeai- 
sons  dans  l'œil,  c.-à-d.  iMre  envieux, 
avoir  en\ie  de  ri'(farder.  —  \/rii'a 
tai  o|£. ,  avoir  des  dénian{|eaisoMS 
dans  Toreille,  c.-à-d.  désirer  vix'- 
nienl  cnlfndre.  —  ^/fi'ra  /fan  o  J|f , 
avoir  des  démangeaisons  au  foie, 
f.-à-d.  ^Ire  très  en  colère,  avoir  en- 
vie de  frapper.  —  .\(rwa  dît  oj^. 
avoir  des  démanfjeaisons  au  derrière, 
c.-à-<l.  vouloir  se  faire  liatire.  vou- 
loir rerev(»ir  du  rotin  (mt'nace).  — 
\frti'a  liâitfrâittô  o  0^  ,  gratter 

où  il  V  a  déman^jeaison  (  provi-rbe). 

Nfrn'a  Aliei- aii-devani  (le;  faire 

cesser,  défendre.  (Des  S.  A.  ufrir  et 
tig^i'v.  mêmes  car.,  mêmes  si|,'niriralions.  ) 

\gù'a  (Un  o  1^,  obvier,  devancer. 

—  -Voi  tmlra      c  .  prévenir,  avertir. 

—  N/ràn  nfrwa  sir  rùi  i§  O  ^ 
prévenir  un  malheur.  —  A/r/en  friù' 
O  ^tJP  ,  pni|é|n'r,  défendre,  .secourir. 

Nfrù'a  Helevé,  retroussé,  ren- 

versé; penclié  en  avant ,  prosterné. 
(Kn  S.  A.,  parler,  dire;  se  pron,  ngv'.) 

Té  nffira  m  |Q  O  1^ .  to  ruber  à  la 
renveree,  —  \àiH  n/rira  O ,  cou- 
ché sur  le  ventre  et  rejfarder  en 
l'air.  —  \gi'i'a  màt  o  ,  relexer  la 
face  vers  le  ciel  (comme  pour  une 
prière).  —  Sgi'iKi  trông  o  |{  ,  espérer 
ardemment.  —  }ig!m  tâu  o||, 
parler  au  roi.  —  Sgang  nglra  ^  O, 
confus,  embrouillé. 


y{ri(àin  P|^.  Mot  ooniplénientaire. 
(Formé  des  ,S.  A.  Uiàu  P,  bouche,  et 
liàm  fjg  ,  écraser.  ) 

.\hai  ngùm  nguàm  P^P^  O,  mas- 
tiquer avec  bruit ,  comme  les  gens  qui 
n'ont  plus  de  dents. 

)tk*-  l*rison.  {jeole,  eacliot; 
ce  qui  termine  les  procès,  les  con- 
testations et  les  «pierelies,  la  (in 
de  tout. 

Dia  ngiic  ffi  o ,  l'enfer.  —  Cln'i 
ngtfc  o,  gardien  de  prison,  ge«V- 
lier,  guichetier.  —  li'inh  nguc  ^  c  . 
incarcérer,  emprisonner.  —  (làm 
ngiic  ^O.  retenir  en  pri.son.  — 
//fl  ngur      o ,  cachot, 

A//i/r  S>Hal)e  coni|)lénientuire, 

(Du  ,S,  A,  oi<k-.  même  car,,  contracté,) 

ygûc  dàu  o  1^ ,  court)er  la  tète 
(p<Mir  saluer).  —  V'"'"  ''/[ûc  c  P|!, 
n'miier  la  léte  (en  signe  de  dénéga- 
tion ). 

34-  l*"ilrine.  (Formé  des  S.  A. 
tihiic  (j^.  chair,  vlngiro-c  0,  contraire,) 

B^nh  (tau  ngur  ^  C  ,  maladie 
de  poitrine.  —  Thiiôc  i4  ngii'c  j|| 
^  O,  pectoral,  —  nguf  o, 
épnmver  une  o|)pre>sion.  —  />«wi 
ngifK  4t  O  ,  se  frapper  la  poitrine. 

f^gui  Syllabe  complémentaire. 

(Kn  .S.  A.,  éminent;  se  pron.  »g(n.) 

y  gui  ngtit  O  fumée  «pii  s'élève 
en  tourbillonnant. 

V/"'  troublé,  attendii. 

(Pour  le  car.  en      A.,  voir  ci-dessus.) 


Nh6'  ngid  iifriii  o  o ,  se  rappeler 
avec  atteiidrisseineut,  se  souvenir  avec 
affection;  avoir  la  nostalgie. 


ISguich 


Se  disputer,  se  que- 


reller; démêlés,  contestations. 

Ngni'rk  '^^*.  Frayeur,  saisissement. 
A.  V.  Syllabe  euphonique. 

Néi  ngiûch  ngocû  O  ,  parler 
avec  volubilité,  avec  effusion. 

Nguil  )^ .  Lancer  un  mauvais  re- 
gard ;  se  détournerpour  ne  pas  voir. 
(En  S.  A.,  mois,  lune;  se  pron.  vgoat.) 

Ngnit  tig(i»g  o  ^  ,  regai'der  de 
travers;  coup  d'œil  de  haine. 

^6' "y  Haut,  escarpé,  dange- 

reux; chancelant,  mal  assuré,  ir- 
régulier. 

Ngity  >inn  o  H,  périlleux,  dange- 
reux. —  c^P  O  ^ ,  péril  im- 
minent. —  ^guij  ngôn  o  =* ,  paroles 
dangereuses  à  prononcer. 


f^gnij  -pij^  et  i^j^*.  Haute  montagne; 
escarpé,  à  pic;  éminenl,  sid)lime; 
nom  de  royaume. 

^5""^/  ^^S"^  OlIUl'   grand  comme 
une  montagne.  —  ^S^'y  ^hi<^  "5"''  O 
les  royaumes  de  Nguy,  de 
Tkijc  et  d(!  Ngo. 

Ni>iuj  i]^*.  Rebelle,  séditieux;  faux, 
tronq)eur,  mensonger. 

Làm  vginj      o,  se  révolter  contre 
l'autorité  établie.  —  i^ff'.tij  îtàng  o 
rebelles  organisés.  —  Shih  nguy 
^  O,  lomenler  des  troubles,  causer 
une  rébellion.  —  l^'g^iy  fiï'  O  |"f , 


fraudeur,  trompeur,  fourbe. 
trâ  o  f^,  mentir,  falsifier. 
"g'.^'J  K  o ,  insurgé. 


Nginj 
Phàn 


Ngùif  Nom  de  plante;  reverdir. 

A  nguy  ppj  o ,  assa  fastida.  — 
Ngoan  iigiiy  ^  o,  sage,  simple,  naïf. 

Ngh'i  Sentir,  flairer,  renifler. 

(En  S.  A.,  droit,  juste;  se  pron.  7ig(~ii.) 

Ngi'i'i  hoa  o  ^ ,  sentir  des  fleurs. 

—  Ngi'in  mùi  thom  o  ^  sentir 
une  bonne  odeur. 

Nguyen  /t*-  Principe,  origine,  dé- 
but, commencement.  Voir  nguon. 

Nguyen  nièn  O  ^ ,  la  première 
année  d'un  règne.  —  Traiig  nguyên 
ji^  O ,  premier  grade  littéraire  des 
examens  supérieurs.  —  Nguyên  khi 
o  ^ ,  constitution ,  complexion  ;  prin- 
cipe originel.  —  Qnnn  nguyên  soûi 
O  ^ ,  officier  général  comman- 
dant en  chef.  —  Thwo'ng  nguyên 
O,  le  15"  jour  du  i''  mois.  —  Trung 
nguyên      O  ,  le  i  S""  jour  du  mois. 

—  Ho  nguyên  o ,  le  1 5"  jour  du 
10"  mois  (jours  principalement  con- 
sacrés à  honorer  les  défunts  auxquels 
la  famille  doit  son  origine). 


Ngnijt'ii  i^*.  Terrain  spacieux  et 
uni;  origine,  début,  commence- 
ment, comme  avant;  intégral,  en- 
tier, intact;  examiner;  remettre, 
pardonner. 

Nguyên  cii'u  o  anciennement, 
jadis.  —  Nguyên  bon  O  en  prin- 
cipe, originairement.  —  Nguyên  bon 
eût  t6>  O/^^t^,  l'original  d'un 
acte.  —  Nguyên  bù>i  o  f| ,  originaire 


(le,  j)r()\eiiaiit  de.  —  ^ffuifcn  chi'i  o 
,  le  pi()j)riélaire.  —  \f"'J^'i  f>'''t 
O  1^ .  en  entier,  intéjjralcmenl.  — 
Côii  "ifinfèii  f,'^  c  .  liMil  ciilier.  encore 
inlacl.  —  Dè  n/fiiyèii  ^o.  laisser 
entier.  —  Tnttiff  iifruyrn  tf»  o ,  la 
(Ihine.  —  Th/ii  H{fiil/'''i  'Jd^  O .  liante 
orijfine;  noni  (rime  lirovincc  du 
Tonkin. 

NguijèH  ijlî*.  SoiiiTc,  niissciui.  Ion- 
laine;  cause,  ori{jine,  principe. 
V  oif  ngmhi. 

Bit  tiffui/é»  "g"  o,  les  rent  sources. 
—  Hà  ti{fiiyén  fpf  o ,  orijfine  d'un 
cours  d'eau.  —  ^ipiyp»  <liiii  O  J/^ , 

id.  —  II"'!/       "ff"yfii  tJcWo, 

toute  rivière  a  une  source. 

Ngiiijm  4!^*.  \ller  jusipi  à  forifjine 
«les  choses,  pousser  nnc  enquête  à 
fond,  se  lenseijjner coniplèlenient. 

Ngiii/rn  jPM*.  Tourne!-  la  ItHe  vers, 
allendre  avec  anxiété,  souhaiter 
\i\enienl.  demander.  sup|»lier.  in- 
vocpier. 

V'".'/î'"  ;/  o  j|f ,  .souhaiter  ardeui- 

 111.  —  Tliiinli  nffiiyrn      o,  former 

des  vo'iix  en  toute  sincérité.  —  Càu 
"//".'/<'"  ^  O,  prier,  sujiplier.  — 
^ffiiyni  .rin  op^.  demander  en  sup- 
pliant. —  V"//!'"  -  réciter 
des  prières.  —  V/"!/'-"  6''*"'  oP^. 
se  tenir  en  contemplati(Hi. —  ^ff"y»}» 
dm  o  prier  pour.  —  iiffiiyrn 
^o.  lin  VOMI,  un  souhait,  un  eu- 
{fajfement.  une  pi-oinesse.  —  Linh 
Hull  Diiinjrti  ^  ^  O.  soldai  <pii  sert 
volonlaii  ciiicnl. 

yguljén  Cœur  naturellement 


et  sincèrement  bon;  sage.  \er- 
tueux.  reconnaissanl. 

^ffiiyèti  y  o  pensées  lioiinèle««. 
intentions  pures.  —  Veti  ti/niyhi  ^ 
O  ,  tenir  une  prouie.sse.  —  Thè iiffuyen 
4f  O.  s'enjfajfer  par  serment ,  jurer. 
—  Pliài  nguyèii  ^  o,  vœu  réalisé. 
<pii  concorde  avec  une  promesse.  — 
Ui  iifjuyh  ^O,  inantpier  à  une 
promesse,  violer  un  engajfeiiient.  — 
lluHt'Ufr  iiffuyèn  ^  o,  sincérité  aiïec- 
lée.  hypocrisie.  —  Tat  tifriiyhi  5^  o. 
maladie,  inlirinité. 

yguifcii  ïçt*.  Nou)  de  ianiille  (le 
nom  de  la  dvnaslie  aclurllcmcnl 
régnante  et  le  plus  ré|»andu  ciiez 
les  Annamites). 

Un  nguyfii  ^  o,  nom  généri(|ue 
de  \fTuyh.  la  parenté  de  ce  nom. — 
V/"y''"  pf"'''>'''  rliièii  C  jpg  ,  nom 
privé  du  roi  actuel,  dont  le  nom  de 
rè{jne  e.st  Tlu'nih  thni  -J^.  -cnùtre 
l'I  pi'iisjM'rer-. 

V/".'/''  y^*-  l-"n<'.  ulois  lunaire. 
\  oir  ngonl.  (lar.  radical. 

Mal  nirinjH  ^  O ,  la  lace  de  la 
lune,  la  lune.  —  ^f'yft  fhifc  O  . 
éclips<'  de  lune.  —  V/yni^;'/  harh  O 
espèce  de  soie;  nom  d'arhre;  re- 
mède. —  '^"^  O  7J  ,  sabre  re- 
<'ourl)é.  —  Phniifr  iifriiyrt  ^  o, 
charme,  agrément.  —  ^ff'iyvf  f"^  O 
licencieux,  déréjflé.  —  kiiih 
ii/^iiyrl  menstrues.  —  />/>>« 
nffiiyiH  5Ç  o  ,  le  nmn  d'ini  insiriinieni 
de  musi(]ue  à  cordes.  —  ^ff'iyC'  "//" 
O  expression  mythologique;  nom 
d'un  pei-sonnaj[e  leniinin  du  poème 
populaire  annamite  htr  Wiii  Tien  ^ 

mm- 


Nguijçt  ^'J*.  Trancher  net,  sépai-er 
en  deux  sections;  couper  les  pieds 
(cliatiment). 

Ngiiyêt  ^^*.  Couper,  casser,  briser. 

Ngùm  .  Syllabe  complémentaire. 
{Vai  s.  a.,  bouche  ouverte;  se  pron. 

Chct  ngùm  |Jf  o ,  mourir  lout  à 
coup,  décéder  subitement. 

JSgi'm  'jig.  Caché,  secret,  couvert 
(en  parlant  du  feu).  (Formé  des 
S.  A.  hôa  >AC,  feu,  et  ugôn  g*,  parole.) 

Lmingùn^^  O,  feu  couvert,  caché. 

Ngùn  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  discourir;  se  pron.  ngàn.) 

Cut  ngàn  ^  o ,  très  court.  — 
Ngi'tn  ngoan  o  5c  ;  ^'^  contemplation  ; 
se  dit,  par  exemple,  d'un  chien  qui 
regarde  fixement  son  uialtie  en  er- 
muant  la  queue. 

Ngimg  ï^%*.    Bouche   de  ])oisson 
hors  de  l'eau;  gueule  grande  ou- 
■  verte. 

Ngung  1^1^*.  Angle,  coin,  renfon- 
cement; se  prend  pour  le  suivant. 

Ngung  l^^*.  Anfracluosité ,  ])ente 
rai(h';  crique,  anse,  petite  baie. 

Ngiuig  P/^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  bouche  ouverte;  se  pron. 
ngung.) 

^'gàng  nglilnk  o  5^ ,  ()[)j)oser  la 
force  d'inertie;  sans  boute  ni  pudeui'. 


Ngu'ng  ^1^*.  Finir,  achever,  accoju- 
plir;  épaissi,  engourdi,  raide. 

Ngumg  trê  o  ,  coagulé ,  figé.  — 
Mâu  ngwng  'J'^'po,  sang  figé,  caillot 
de  sang. 

Ngù'ng  ^^*.  Terminer; déterminer, 
lixer;  arrêter,  cesser  de. 

I^ûmg  ngwng  lai  ^  o  ^ ,  s'arrêter 
net;  demeurer  debout.  —  Ngmig 
chom  oS^,  arrêter  ses  pas.  — 
Ngù>ng  loi  o  halte!  —  Ngiimg 
ghe  lai  o  |^  ^ ,  ai  rèter  le  bateau. 

—  Sii'  ngù'ng  vice  ^  o  ,  arrêt  des 
affaires. 

Ngwng         Syllabe  comj)lémenlairc. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Ngâp  ngwng  ^  o ,  hésiter,  tergi- 
verser. —  /Vo'î  ngâp  ngwng  O , 
chercher  ses  nu)ls,  balbutier. 

Ngu'o'c  f^*.  Se  montrer  inhumain, 
cruel,  féroce;  contraire  au  bien; 
opposé,  envers;  retourner. 

Ngwo'c  dân  oJ5'  uialtraiter  le 
peuple.  —  B^ai  ngwo'c  o ,  grand 
malheur,  calamité.  —  Ngwo'c  ngao 
O        contraire,  retourné  à  l'envers, 

—  Nôi  ngwo'c  P^O,  contredire, 
parler  contrairement  à  la  raison  ou 
au  bon  sens.  —  Trô'  ngwwc  |î£  o , 
mettre  des  bâtons  dans  les  roues.  — 
Ngang  ngwo'c  ^  o,  ])arrer,  em- 
pêcher, mettre  obstacle  à.  —  Gian 
ngwwc  ^  o ,  pervers,  mauvais,  trom- 
peur, voleur.  —  Giô  ngwwc  o , 
vent  défavorable.  —  Nwô'c  ngwwc 

O,  marée  contraire.  —  Ûi  nwô'c 
ngwwc  ^-^'i^Jo,  aller  à  contre-cou- 
rant. —  Sw  ngwwc  ^o,  tyrannie. 


con(raii(''(«'' .  ennui,  ohstarlc,  cm- 
pèclu'nicnt.  —  .V^'-u-or  chink  c  \^ , 
mauvais  gouverneuienl. 

Ngii'o'c  fM*-    Firvre  intt'iiiiillcnlo 
(se  (lit  (le  certaines  fièvres  lé{jères). 

f^gu'&c  J^.  Redresser  la  t(* le,  lever 
les  yeux,  attendre  le  re{jar(l 
(Du  S.  A.  »{pv(fc,  ni^mecar.,  retourné.) 

Ngwô'c  c(J  c  "j^i" ,  alloujier  le  cou. 

Ngiioi  Calmer,  aj)aiser.  adou- 

cir. (En  S.A.,  éniinent;  se  pron.  uffôi.) 

Ngmi  ngoai  o^.  se  calmer,  se 
dissiper,  —  }igtm  giàn  o\%.  cal- 
mer sa  colère.  —  .V//ho/  \à»g  O^, 
calmer  le  creur,  rasséréner. 

ISuiKji  Kroid.  refroidi;  liède. 

indillérenl.  (Formé  des  S.  A. ^, 
eau,  et  uguai  exiérieur.) 

Cmn  ngiuji  ftfo,  riz  froid.  — 
Thit  nfriiôi  O  ,  >iaiide  froide. — 
Làm  cho  ra  »guùi  iSÈ  :^  %  o ,  refn)i- 
dir.  —  T'rt  (in  nguoi  C .  aimer 

à  manjjer  froid.  —  />«  iifpi')i  »'«'»  £ 
O  ,  c'est  déjà  IVoid  :  on  n'y  pense 
plus,  c'est  tini.  —  laiih  o  ijt , 

liède.  —  ^guài  long  O^,  qui  n'a 
plus  d'ardeur. 

Ngu'0>i  {\'^.  Pupille  de  l'œil;  vous. 
(Formé  des  S.  A.  hach  ^,  blanc,  clair, 
et  «       voir,  parler.) 

Con  ngwo'i  ^  C ,  pupille ,  prunelle. 

—  A/jrt  ngu>o'i  ^  o,  vous  (employé 
par  le  roi  en  parlant  à  ses  sujets). 

—  ygwon  tw  O  P9 .  vous  et  moi 
(moi,  votre  serviteur,  par  modestie 
exagérée  ou  ironiquement).  —  Dè 


ngwo'i  ^  o ,  mépriser,  dédaigner, 
ne  faire  aucun  cas  de.  —  Uô  ngu<on 
O,  avoir  honte,  être  confus,  rou- 
gir par  pudeur. 


.\fTu'cfi  'l^.  Personne  (homme  ou 
femme);  il,  elle.  (Formé  des  S.  A. 
nhwn  /i..  homme,  et  ngni     .  retenir.) 

yguHtn  dim  ông  o  5?  ^  •  hotnme; 
lilt.,  personne  du  sexe  des  messieurs. 

—  NguHn  (tô'H  bà  O  jiEl.  femme; 
litt..  personne  du  sexe  des  dames. 

—  Sgmt'i  con  trai  O  garçon , 
jeune  homme.  —  Vg-Hwi  cow  gài  o 
^|îÇ.  jeune  tille.  —  \giiy>'i  nào 
ojf)5.  qui?  ipielle  perstunie?  — 
ygUHt'i  này  O^,  celui-ci.  celle-ci. 

—  \hrrng  ngwô'i  dij  {^O^,  ces 
gens-là.  —  ygu'ô'i  ta  O  les 
hommes,  les  gens,  on.  —  V/thvW  <a 
MOI  o  Pft  .  on  dit.  —  y'gwfri  Imi 
O       InMUUu'  grand,  grand  homme. 

—  ^gH'în  nil  U'inh  C  ^  ^ ,  homme 
(ou  femme)  d'une  très  grande  honlé. 

—  Sgwrn  tôt  nk  O  2ÇL  ïg,  honnête 
homme,  personne  de  bien.  — 
ygwm  nhant  dûx  O  tl  •  1"""""* 
vertueux.  —  V^mw  an  nam  C  ^  . 
un  Annamite,  les  Annamites. 


.\gunn  J^*.  Source,  lonlaine;  ori- 
[jine,  cause,  motif.  Noir  nfjiiy('ii- 

Sguàn  cOTi  o  ;|f ,  cause  première 
ou  déterminante.  —  \gon  ngiiôn  ^ 
O,  source,  ftmtaine.  —  Cira  nguàn 
o .  id. 

Nguo'n  TU*-  Premier,  commence- 
ment. d(!'but,  origine,  principe. 
\  oir  nguyèn. 

iSgWi/ng  ^0^1*.  Regarder  en  haut. 


se  tourner  vers,  faire  effort  pour; 
attendre,  désirer.  \oir  ngâng. 

Ngût  Ondulations  (nuage,  fu- 

mée). (Formé  des  S.  A.  vù  pluie, 
nuages,  et  ngôt  %,  haut.) 

NgiU  mâij  Ojg,  mouvement  on- 
dulatoire des  nuages.  —  Ngtii  vgiit 

o ,  tourbillon  de  fumée.  —  Ngiit 
Ichôi  ojf,^,  id.  —  Quèi  mây  rc  ngût 
^  3g  ^  O ,  fendre  les  nues;  au  fig. , 
surmonter  des  obstacles,  venir  à 
bout  d'une  difficulté. 

Ngwu  Buffle,  bœuf  (terme 

collectif).  Voir  trilu.  Car.  radical. 

Mùu  ngu'u  o ,  buffle  male.  — 
Tdn  vgttm  ^  o,  buffle  femelle.  — 
Canh  ngu'ii  ^  o ,  buffle  de  labour. 

—  Hôatigttm  iX,  O,  bœuf;  litt.,  buffle 
de  feu.  —  Thuy  tigwu  7J1C  O,  buffle; 
litt.,  buffle  d'eau. —  Ta  tigitm  tù>  f§ 
O  1^ ,  contrat  de  location  de  buffles. 

—  Ngwu  du'O'tig  o^,  bœufs  et 
buffles ,  moutons  et  chèvres. 

Nlia  Dent  d'animal;  défense; 

ivoire.  Car.  radical. 

Twmig  nha  ^  o ,  défenses  d'élé- 
phant; bâtonnets  en  ivoire.  —  Nha 
công  o  X  5  bibelot  en  ivoire ,  sta- 
tuette par  exemple.  —  Trào  nha 
O,  griffes  et  dents;  au  fig.,  se  dis- 
puter, se  défendre.  —  Nha  phièn  o 

,  0])ium.  —  Nha  tqo  o  ^  ,  acacia. 

—  Nha  dam  o      ,  aloès. 

Nha  i^*.  Pousse  nouvelle,  germe, 
bouton;  germer,  bourgeonner. 

Mach  nha  ^  o ,  orge ,  froment.  — 
u. 


Ru'om  mach  nha  @§  ^  O ,  bière.  Voir 
ru'O'u  bot. 

Nha  -fij*-  Lieu  oil  se  croisent  deux 
chemins,  deux  rues.  Voir  nhai. 

Nha  -^q"!*.  Demeure  d'un  person- 
nage officiel,  hôtel  d'un  fonction- 
naire; prétoire,  tribunal,  bureau. 

Nha  mon  O  ,  le  tribunal.  — 
Phù  nha  ^  o ,  bureaux  ou  tribunal 
du  préfet.  —  Huyên  nha  o ,  bu- 
reaux ou  tribunal  du  sous-préfet.  ■ — 
Nha  trang  o  ancien  nom  d'une 
province  de  l'Annam  moyen. 

Nhd  0^*.  Large  bouche,  grande 
gueule  ouverte  et  menaçante; 
broyer  entre  les  dents. 

Hiim  nha  mây  ij^  O  ^ ,  que  le 
tigre  te  dévore! 

Nhd  et  Hjî*.  S'incliner  pro- 
fondément et  à  plusieurs  reprises 
pour  saluer  avec  respect. 

Nhà  .  Maison ,  demeure  ;  famille , 
dynastie.  (En  S.  A.,  racines  entrela- 
cées, ensemble  de  choses  qui  se  prêtent 
un  mutuel  appui;  se  pron.  nhw.) 

Cài  nhà  o,  la  maison.  —  Câi 
nhà  ci'ia  toi  ^  ma  maison. 

—  Nhà  O  ^ ,  maison  couverte  en 
paille,  paillolte.  —  Nhà  ngôi  0^%, 
maison  couverte  en  tuiles.  —  Nàc 
nhà  ^  o,  le  fuite  d'une  maison.  — 
Nhà  que  o  ^  ,  rustique,  campagnard; 
la  campagne.  —  Ngwo'i  nhà  que  \^ 
O  ^ ,  un  homme  de  la  campagne; 
rustre,  paysan.  —  Nhà  giàii  O^, 
maison  riche.  —  Nhà  nghèo  o 
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demeure  pauvre.  —  A'^"  phwô'c  o  Tjig  , 
établissement  de  bienfaisance.  — 
Mià  thwomfr  o  \% ,  hôpital  —  Nhà 
Idu  o  maison  à  étages.  —  ^hà 
khâch  o  ^,  abri  pour  les  étrangers, 
maison  pour  loger  les  liôtes  de  pas- 
sage. —  Mià  bêp  of;J,  cuisine.  — 
Mm  o  $ ,  remise  à  voitures.  — 
Nhà  tiêu  o  yf,  latrines.  —  Nhà  chung 
0 ,  maison  commune.  —  Nhà 
riciig  o  ^  ,  maison  particulière.  — 
A7<fl  mon  O  M  '  neuve.  — 

Nhà  hoc  hàtih  O  ^  ,  une  famille 
de  lettrés.  —  Nhà  ci?  O  ^ ,  maison 
ancienne.  —  Nhà  hàng  o  fr ,  maison 
de  commerce,  magasin,  boutique. 
—  Nhà  cwa  olf],  maison  avec  dé- 
pendances et  biens.  —  Nhà  (hw  0 
î^,  maison  du  culte,  église.  —  Nhà 
qunn  O  H ,  auberge,  hôtel.  —  V*" 
U)  O  09 ,  maison  d'arrêt,  prison, 
geôle.  —  Nhà  vu'om  o  g ,  maison 
de  campagne.  —  Nhà  vwœc  O^^, 
le  pays,  le  gouvernement.  —  Nhà 
ngu'on  oft^.  vous,  tu.  —  Chu  tihà 
^  O ,  le  maître  de  la  maison.  — 
Nhà  vm  o  # ,  le  roi.  —  Nhà  nginjen 
O  %,  la  dynastie  de  ce  nom. 

Nhà  -^^i*.  Le  nom  d'un  oisoaii  à 
belles  plumes;  beau,  élégant; 
juste,  droit,  convenable. 

H6a  nhà  ^O,  harmonie,  con- 
corde, union,  entente.  —  Vu»  vhâ 
;^0,  savant,  distingué,  classique. 
—  Khomi  nhà  %  O,  clément,  doux, 
aifable,  complaisant.  —  Nhuiin  nhà 
•  ïPI  O,  capable,  expérimenté.  —  Nhà 
tri  o  joli,  gracieux,  délicat.  — 
Nhèi  vhâ  ]^  O ,  macérer,  brasser, 
pétrir. 


Nhà  /i^.  Rejeter  après  avoir  mâché. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nhà  ra  o%,  rejeter  de  la  bouche. 

—  Nhà  con  mât  O  ^  ^B,  chassie, 
chassieux.  —  Nhà  keoo  ^ ,  qui  se 
décolle. 

Nhac  "S  *•  Montagne  élevée  ;  grand, 
éminent;  ancêtres,  vieux  parents 
(du  côté  de  la  femme). 

Nhqc  phn  O        beau-père  (père  ( 
de  ré|)ouse).  —  Ông  nhac  ^  O,  id. 

—  Nhac  mùu  O  #  ,  belle-mère  (  mère 
de  l'épouse).  —  Bà  nhac  JE»  o,  id. 


Nh 


ar 


*.   Amusement;  musique: 
chanter,  s'amuser.  \oir  lac. 

Ca  nhqc  ^  O ,  chant  et  musique  : 
chanter  en  chœur.  —  U  nhac  jjjg  c 
rite,  liturgie.  —  Bânh  nhac  O , 
faire  de  la  musique.  —  B'i  nghc 
nhqc  i^lt  O,  aller  entendre  la  mu- 
gique.  —  1)ô  nhqc  ^  O ,  l'ensemble 
des  instruments  de  musique.  —  Hàa 
thiuh  nhqc  trwônig  ft  O  ^ ,  chef 
de  musique  (à  la  cour). 

Nhûc  1^^'^  Indolence,  oisiveté,  pa- 
resse; fainéant,  traînard,  lambin. 
(Pour  le  car.  en  S.A..  voir  ci-dessus.) 
A'Artc  nhôm  O         négligent,  lam- 
bin. —  /-«»«  hièng  làm  nhâc  1*3 
gto,  être  très  paresseux,  ne  faire 
que  traînasser. 

Nhi'ic  Faire  souvenir,  rappeler 

à  la  mémoire;  apporter,  déplacer. 
(Formé  des  S.  A.  thà  ^,  main,  et 
nhu'a>c  ^ ,  si ,  comme.  ) 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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Nhcic  lai  o  ,  rappeler  au  souve- 
nir, jalraicliir  la  mémoire.  —  Miiic 
(Un  o  M ,  faire  allusion  à.  —  Nhiw 
Ifhi  o^,  déplacer  pour  élever.  — 
Nluic  xuùng  o  déplacer  poui' 
mettre  plus  bas.  —  I^hàc  ghê  cho 
ông  O  Jli  ^ ,  avancez  un  siège  à 
monsieur.  —  NMc  cân  o  Jy,  peser. 

—  Nliâc  CO  o  5lSl|,  aller  à  cloche-pied  ; 
lilt.,  imiter  les  échassiers  (qui  se 
tiennent  souvent  sur  une  seule  jambe). 

NIldch       .  Syllabe  complémentaii'o. 
(En  S.  A. ,  jadis,  autrefois;  se  pron.  ikh.) 

Dai  nhâck  ^  o,  sans  cesse;  filan- 
dreux. —  Noi  dai  nh'ich  ^  O, 
parler  trop  longtemps,  rabâcher  sans 
cesse  les  mêmes  paroles. 

Nhai  Résister,  s'opposer;  vivre 

dans  l'indin'crcnce,  ne  pas  se  sou- 
cier; supporter,  soullrir.  \  oir  nhaij. 

Nhai  V^*.  Rivage,  rive,  bord,  berge. 

Nhai  ^  et  Roches  escarpées, 

rive  élevée,  berge,  l'alaise. 

Thu'O'ng  nhai  _t  O ,  monter  sur  la 
falaise,  (p-avir  des  rochers  escarpés. 

—  So'n  nhai  jjj  o,  précipice,  escar- 
pement. 

Nhai  IM*-  Se  battre,  mordre;  mii- 
clier,  mastiquer,  ruminer;  rire, 
grimacer.  Voir  nlio'i. 

Trâu  nhai^^o,  le  bullle  luiiiine. 

—  Miai  co'in  of^",  mâcher  du  riz 
(pour  ga\er  les  pelits  enfants).  — 
Nhai  nfrôm  nguàm  o  Pfg  .  mâcher 
comme  les  vieillards  qui  n'ont  plus 

Se  li  anscrit  aussi  ^ar  le  car.  g,^ . 


de  rlents.  —  Taij  làm  hàm  nhai 
&  vivre  de  son  travail;  litt. , 

la  main  agit,  les  mâchoires  mâchent. 

Nhai  i±S*.  Rue,che  min;  endroit  où 
deux  routes  se  croisent.  Voir  nha. 

Nhai  *.  Regard  ob]i(|ue  et  fixe, 
coup  d'œii  de  haine  ou  de  colère, 
fixer  insolemment. 

Nhâi  Une  grenouille  de  la  pe- 

tite espèce.  (Du  S.  A.  ddi,  même  car., 
même  signification.) 

Nhdi  98.  Imiter,  contrcfaii'c,  sin- 
ger, se  moquer.  (Formé  des  S.  A. 
khàti  P,  bouche,  et  gidi  5^,  garder.) 

Nhay  ^^*.  Vivre  dans  l'indifférence, 
être  insensible,  supporter,  soulFrir. 
Voir  nhai. 

Nhay  dàu  xuông  o  suppor- 
ter tout  et  courber  la  tète.  —  Nhay 
vho  o       faire  entrer  (en  pressant). 

Nhaij  P^.  Agile,  vif,  leste,  prompt. 
(Du  S.  A.  nhë,  même  car.,  s'empresser.) 

Nhay  tay  0.}5|,  avoir  la  main 
leste,  le  geste  prompt.  — Nhay  lim 
ojf,^,  qui  s'enflamnic  facilement. — 
Nhay  mièng  vôi  o  pJH  ,  toujours 
pressé  de  parler. 

Nhdij  BS  C^-  Scintillant,  étincelant, 
resplendissant.  (Formé  des  S.A.  mue 
g.  yeux,  et  jf/fT^if.  lu.  vous.) 

Nhfiy  mât  0        cligner  d(>s  yeu\. 
—  Sij>  uhày  (Oil  niitt       O  ^  :j;ll,  cli- 
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gncinont.  —  Nluiy  wot  ciii  ^  O  ^ 
un  coup  d'ci'H.  —  Sao  iihdij  ^  C 
letoile  scinliHe. 


Nltay  3^^.  Bondir,  sauter,  francliir; 

])asser,  oiiiettro;  saillir,  s'accoupler. 

(En   S.  A.,  poursuivre,    chasser;  se 

pron.  dièn.) 

NhAij  vhôt  o         s  élancer.  — 
Giom  vhhj  ig  O ,  s  a])prèler  à  fran- 
chir un  obstacle.  —  iShày  Un  nhày 
xuông  O         U,  sautiller,  gamba- 
der. —  .V/('(//  qua  mwomfr  O 
franchir  un  fossé.  —  Nhàij  màt  aii 
o  ^        faire  un  bond.  —  Nbàij 
mot  an  tm  O  ^      $H  '  arriver  d'un 
bond,  atteindre  d'un  .saut. —  ^hày 
voiig  o  i%  .  jaillir.  —  Mu'iy  itqi  O 
faire  un  grand  bond.  —  ^/"'y 
O  gg,  élernuer.  —  Nhày  miia  o  ^|^, 
danser.  —  Mxiy  (jiui  hàiig  rào  c 
fyj^,  bondir  par-dessus  une  baie, 
franchir  une  palissade.  —  Boc  nhày 
câu  I^O-p],  omettre  une  phrase, 
sauter  un  passage  en  lisant.  —  1  ièt 
nhày  hàng  0  O  ff,  passer  une  ligne 
en  écrivant. 

Miat/  j^.  Monter,  s'élever  (le  flux 
de  la  mer);  repletion  d'aliments. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nu'ô'c  nhày  song  o  .  marée 
pleine;  eau  dépassant  les  bords  d'un 
fleuve.  —  An  nhày  cô  O  -j^',  sur- 
charge de  nourriture. 

Nliam  Monta^jnes  de  pierre, 

rochers  escarpés;  replis,  détours. 
Lam   nham  ^  O,  barbouillage, 
gribouillis.  —  Vièt  nhani  0  O .  faire 
des  gribouillages  (pour  essayer  le 
pinceau  avant  de  tracer  des  carac- 


tères). —  Nham  nhuôc  o  ,  écritui  e 
défectueuse,  caractères  mal  formés. 

—  Nham  gôi  o  le  nom  d'une 
préparation  culinaire.  Voir  go\. 

Nluiin  L'art  de  prédire  l'avenir. 

(Du  S.  A.  nhâm,  même  car.,  artifice.) 

Cô  nham  @  O.  posséder  l'art  du 
devin.  —  Thdy  nham  ^  o,  maître 
devin,  sorcier.  —  Coi  nham  %%C. 
consulter  les  sorts. 

Nhâm  Escarpements,  préci- 

pices; i^pre,  rude,  rugueux. 

Nhàm  nhuôc  O      .  âpre,  raboteux. 

—  Da  nhàm  fl^O,  peau  rude.  — 
Tay  nhàm  O,  main  rugueuse.  — 
Cà  nhàm  ^  O  ,  requin.  —  Su'  nhàm 
"0  o,  aspérités. 

Nhàm  Pê*.  Sévère,  rigide,  rigou- 
reux, inflexible;  blasé  sur  la  \ie. 
dégoûté  de  tout. 

Nhàm  m'uUig  O  PM  ,  (|ui  «lonne  du 
dégoût,  qui  cause  de  la  répugnance. 

—  Nhàm  lai  cjt;.  en  avoir  les 
oreilles  fatiguées.  —  Bâ  nhàm  ^  O, 
en  avoir  assez,  à  satiété.  —  Nhàm 
rèi  O  id.  —  Nhàm  dm  O  i\- 
las  de  la  vie. 

mam  %  et  Pans  d'habit, 

basques  de  vêtement,  revers  de 
robe;  prompt,  alerte,  vit. 

Ào  nhàm  |||  O,  habit  de  religieux, 
cilice.  —  NhAm  fe  o  ^ ,  prompli - 
ment ,  vivement. 

Nluim  Mal.  maladie  (se  dit  dfv 

maux  d'yeux).  (Formé  des  S.  A.  uich 
f',  maladie,  et  nhâm  ft,  soutenir.) 
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Nhâm  mât  o        avoir  mal  aux 
yeux.  —  Co)i  mal  nliàm  ^  ^{|0,  id. 

^ham  ^  * .  Prendre  avec  la  main , 
saisir  en  serrant  avec  les  doigts; 
presser,  fermer,  serrer;  quantité 
que  la  main  fermée  peut  contenir. 
Voir  nâm  j^. 

Nhâm  laij  0:J{§,  serrer  la  main. 

—  Mot  nhâm  ^  o ,  une  poignée.  — 
Nhâm  gao  o        une  poignée  de  riz. 

NImm  Fermer  à  demi  les  yeux; 

cligner,  viser;  regarder  avec  admi- 
ration. (Formé  des  S.  A,  mifc  g,  yeux, 
et  nhâm  fî,  exaucer.) 

Nhâm  mât  o  ^0,  baisser  les  pau- 
pières, fermer  les  yeux;  mourir.  — 
Nhâm  hinh  O  se  regarder  (dans 
une  glace),  s'admirer.  —  Nhâm  thè 
o  envisager  les  conditions,  tenir 
compte  des  qualités.  —  Nhâm  deo 
O  considérer  la  conduite,  obser- 
ver le  manège.  —  Nhâm  chîimg  o  J§ , 
se  rendre  compte  à  vue  d'œil.  — 
Nhâm  hay  o  Pp  ,  bien  viser.  —  Nhâm 
Ma  o  îÇ,  viser  une  cible.  —  Nhâm 
bân  inmg  bia  o  cf»  ^ ,  viser,  tirer 
et  toucber  le  but. 

Nhàni  'fî.  Atteindre  le  but  visé, 
tomber  justement  sur,  toucher. 
(Du  S. A  nh^m,  même  car.,  exaucer.) 

Nhâm  bia  o        toucber  la  cible. 

—  Boc  nhàm  o,  bien  lire,  être 
bien  dans  le  ton  en  lisant.  —  Nhàm 
phài  o  yî^ ,  bien  rencontrer,  tomber 
juste.  —  BInh  chmig  nhâm  ^  O, 
avoir  bien  deviné.  —  Nhâm  y  O 
selon  le  désir.  —  Bânh  nhâm  o , 
frapper  juste,  atteindre.  —  Nôi  nhàm 


o,  dire  juste.  —  Bân  nhàm  O, 
tirer  juste,  louclier,  alleindre. 

Nliâm  ^fi-  Détrempé  par  la  pluie. 

(Formé  des  S.  A.  ihùy  7JC,  eau,  et 
nhàm  fj,  exaucer.) 

Ldtn  nhâm  o,  boueux,  détrem- 
pé, sali.  —  Nhâm  bm  o  patau- 
ger dans  la  boue,  barboter  dans  la 
vase.  —  Mwa  nhâm  âàt  ^  O  :[0 ,  la 
pluie  a  détrempé  le  sol. 

Nhâm  ;^*.  Grand;  nombreux;  di- 
sert, éloquent;  flatteur,  médisant; 
artifice,  magie;  caractère  horaire 
et  neuvième  lettre  du  cycle  dé- 
naire  (terre  inculte). 

Luc  nhâm  7^0,  titre  d'un  livre 
de  sorcellerie.  —  Nhâm  (Un  o  , 
sortilège,  magie.  —  Chhn  bay  nhâm 
tro'i  iJ^I  1^  O  ^ ,  les  oiseaux  obscur- 
cissent le  ciel.  —  Bông  nhâm  dât  ^ 
o  ^ ,  multitude  innombrable. 

Nhâm  ^2»*-  Saison, moisson, récolte. 

Nhâm  'fi*.  Digne  de  confiance; 
dévoué,  loyal,  fidèle;  soutenir, 
aider,  porter,  charger;  servir  de 
caution;  exaucer,  accorder;  gérer, 
gouverner,  diriger. 

Nhqm  y  O;^,  selon  la  volonté; 
souliaits  qui  s'accomplissent.  — 
Nhàm  SU'  o  ^ ,  gérer  une  affaire.  — 
Bào  nhâm  o,  se  porter  garant, 
servir  de  caution,  protéger.  —  Nhàm 
dung  o  ^ ,  employer,  se  servir  de. 
—  Lu'u  nhàm  ^  o ,  rester  eu  fonc- 
tions, consei  ver  une  cbarge.  —  Nhàm 
Idy  o|lg,  accepter,  prendre  sous  sa 
protection.  —  Nhàm  lê  o     ,  recc- 


voir  dos  presents;  se  conformer  aux 
rites.  —  .Y/irf»i  là'i  c  exaucer  les 
V(pux  (le  quelqu'un.  —  !\hàin  dân 
oJÊ,  administrer  les  populations. 

Nkâm  'Ki  i{^>*-  Hîipjieler  un  sou- 
venir, penser  avec  altendrissenient 
à  quelqu'un  ou  à  quelque  chose. 

Nlidni  Déguster  du  bout  des 

lèvres.  (Formé  des  S.  A.  khàu  P, 
bouche,  et  nhàm  disert.) 

Nhdm  rti>o>u  0§§,  déguster  du 
vin.  —  0  nhdm  ^  o ,  couleur  lie  de 
vin;  maculé,  taché,  souillé. 

Nliâm  Détenir  en  secret  le  bien 

d'autrui;  syllabe  coni])lémentaire. 
(En  S.  A.,  soutenir;  se  pron.  nhàm.) 

Am  iiham  ^  o,  prudent,  réservé. 

Nlidii  /$^*.  Front  élevé  et  beau, 
visage  inqiosant.  figure  gracieuse. 

Nhdii  ti't'  o  disciple  de  Confu- 
cius. —  Lonff  nhaii  o ,  la  face  au- 
{fuste  du  souverain;  lit!.,  la  ligure  du 
Dragon.  —  Tli'ièn  nhnu  ^  o.  sa  ma- 
jesté; litl.,  le  céleste  Nisagc.  —  Dong 
nhan  ^o,  belle  physionomie,  gra- 
cieuse figure.  —  Mian  sac  o  Ê,  •  jf*'' 
visage;  la  beauté.  —  Hônff  nhan 
O,  fraîcheur  du  teint. 

Nlian  f|i*.  Querelle,  altercation, 
contestation;  se  disputer. 

Nlian  jî^*.  Oiseau  messager;  espèce 
de  grue  ou  d'oie  sauvage,  symbole 
de  fidélité  conjugale;  rang,  ran- 
gée, en  ligne,  en  ordre  (comme 
les  oies  en  voyage  peut-être). 


Cham  nhan  o .  oiseau  de  ma- 
rais. —  (iia  nhan  ^  o .  oie  domes- 
tique. —  IJ  (îihi  nhan  ^  O, 
couple  d'oies  que  le  gendre  oiïre  aux 
parents  de  l'épouse  (rites  du  mariage  ). 
—  Nhan  hùng  o  ^7,  alignés,  par 
rangs.  —  Blnh  ra  nhan  tS^  o , 
ti'tmpes  se  présentant  fu  ordre  de  ba- 
taille. 

Miàn  Libre,  inoccupé,  vacant; 

repos,  loisir;  j)asser  le  leuq)s. 

Uuaiiir  iih'in  lin  dia  ^  O  ;^  , 
territoire  non  occupé.  —  Ddl  hoang 
nhàn  ^  "  •  terrain  <'n  friche, 
terres  \acanles,  inoccupées.  — ^hàn 
thà  o  désœuvré,  qui  ne  fait  rien 
de  ses  dix  doigts.  —  Thanh  >ih<)n 
O,  paisihle,  tranquille,  qui  \it  heu- 
reux et  dans  l'insouciance.  —  \hàn 
sip  O^.  alTaiies  (|ui  ne  donnent 
aucune  peine. —  V/''!/  fll^  O, 

jour  de  repos.  —  \hàn  nhom  o  \, 
homme  inoccupé,  personne  libre.  — 
^hàn  hq  o  'f,  oisif.  —  \hàn  lai  O 
^ ,  s'arrêter,  se  reposer. 

Miàn   H^*.  Barre  transversale,  ler- 
met  ure  de  porte ,  barrière ,  obstacle. 

Phong  nhàn  ^  o ,  barrer,  fermer, 
empêcher,  mettre  obstacle  à. 

Mliàn  Nom  de  plante  odorifé- 

rante (euq)loyée  en  parfumerie  et 
en  médecine);  l'orcbis  de  Chine. 

Cat  nhtin  ^  O ,  thapsia. 

Nliân  lEc*.  (*^il:  titre,  en-ttMe. 
adresse,  index;  trou,  orifice,  ou- 
verture; nom  d'arbre  fruitier. 

Bàn  tihàn  jf^  o ,  celui  qui  a  été  re- 
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çu  le  deuxième  aux  examens  de  la 
cour,  et  qui  prend,  ainsi  que  le  pi"e- 
mier  et  le  troisième,  le  titre  de  doc- 
leur  du  premier  degré.  —  Nhân  hoa 
y^^^  flétris,  battus,  ternes, 
mnlades.  —  Bach  nhân  o,  le  blanc 
de  l'œil.  I —  IShàn  châii  tw  o  ïjc 
prunelle  de  l'œil.  —  Nhân  tien  o  g^f  ' 
eu  présence  de,  devant  les  yeux.  — 
Nhân  tho>  o  ^ ,  adresse  de  lettre.  — 
Nhân  de  O  titre,  en-tête,  préface, 
adresse.  —  Thanh  nhân  ^  o ,  décou- 
vrir. —  Bièt  nhân  ^ij  o ,  ne  pas  re- 
garder à  la  dépense  (en  recevant 
quelqu'un). —  Am  nhân  o,  avoir 
la  vue  faible.  —  Long  nhân  H  o , 
œil  de  dragon  (fruit). 

Nhân  >|»|^*.  Nephelinm.  Voir  nAo'w. 

Trâinhân  ^  o,  fruit  de  cet  arbre. 

Nhân  Raccourci,  racorni,  con- 

tracté ;  rude ,  rugueux  ;  tordu ,  ridé  ; 
grimace,  froncement,  contraction. 
(En  S.  A.,  se  disputer;  se  pron.  nhan.) 

Nhân  da  O  3^ ,  peau  ridée.  — 
Nhân  mat  o  figure  renfrognée, 
aspect  maussade.  — Mat  nhân  lai 
O  figure  contractée,  traits  tirés. 
—  Nhân  may  o  ^  ,  froncer  les  sour- 
cils. —  Nhân  trân  O  H|,  plisser  le 
front.  —  Nhân  nho  o  ,  donner 
les  signes  du  plus  grand  embarras; 
air  très  ennuyé.  —  Hay  nhân  nho  p-^ 
O  1^ ,  grimacier.  —  Sip  nhân  nho 
V-  o  'Î?L'  contraction  des  traits.  — 
Nhân  nh'iu  Oi^,  rugosités,  rides; 
ridé ,  grimaçant.  —  Nhân  râng  o  |^ , 
montrer  les  dents  en  grimaçant 
(comme  les  singes,  par  exemple).  — 
Làm  nhân  jjg  o ,  faire  quelque  sot- 
tise. 


Nhân  et  P|:*.  Crier,  faire efVort 
pour  se  faire  entendre,  annoncer. 
A.V.  Faire  dire,  faire  avertir. 

Nhân  lai  o  |^ ,  pré\enir,  l  appeler. 

—  Mian  hào  of^c,  transmettre  un 
fait.  —  Nhân  loi  O^,  faire  dire 
quelque  chose.  —  Nhân  tin  o  ^ , 
faire  annoncer  une  nouvelle.  — 
Nhân  v6>i  o  ^ ,  recommander  à.  — 
Nôi  nhân  o ,  charger  quelqu'un 
de  dire  quel(|ue  chose  à  un  autre. 

—  Nhân  cm  g  O  it ,  id.  —  Nhân  tho> 
O  ^ ,  envoyer  une  lettre.  —  Khâng 
nhân  gl  hêt  n'avoir  été 
chargé  de  rien ,  d'aucune  commission. 

Nhan   Pj^*.  Bruit  de  disputes,  cris 
confus  de  gens  qui  se  querellent. 

Lan  nhan       O ,  ne  pas  venir  à 
bout  de;  qui  n'est  pas  très  clair. 

Nhân  ^2'*.  Connaître,  savoir:  éta- 
blir ou  reconnaître  un  fait,  certi- 
fier le  caractère  d'une  chose; 
agréer,  recevoir,  confesser,  avouer. 

Nhân  thù'c  o  |^ ,  èti'e  versé  dans 
les  affaires;  distinguer  clairement. 

—  Nhân  tho'  o  prendre  charge 
d'un  document.  —  Nhân  Idy  o^, 
reconnaître  pour  sienne  une  chose 
qui  ne  l'est  pas.  —  Nhân  mao  o  ^  , 
réclamer  une  chose  qui  n'est  pas 
due,  revendiquer  injustement.  — 
Nhân  dn  o  fp ,  appliquer  le  sceau 
(de  l'État).  —  Nhân  con  ddu  o  ^ 
{{•[•,  apposer  le  cachet,  sceller.  — 
Nhân  lânh  o  ,  recevoir,  accepter 
(comme  un  dépôt,  par  exemple).  — 
Nhân  thiH  O  ^  ,  certifier  conforme  à 
la  vérité,  confirmer  un  acte.  —  Bien 
nhân  |g  o ,  certifier  par  écrit ,  donner 
quittance.  —  Gidy  bien  nh^n  |£  H 
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o,  reçu,  récépissé,  quittance.  —  Tw 
kiêt  nhân  |^  O,  visa,  permis.  — 
Chiéu  nhân  |g  o  ,  iil. 

Nhân  et  fig!*.  Prendre,  saisir; 
pousser,  presser,  faire  pénétrer, 
faire  entrer  dans,  insérer. 

f^hân  xuànfr  o       faire  descendre, 
abaisser,  enloncor.  —  Nhân  vào  o 
pousser  dans.  —  Nhàn  hmwc  o 
plonger  dans  l'eau. 

Nli4n  .  Touolier  léfjèreniont  sans 
appuyer  (pliinie,  pinceau);  ap- 
pliquer doucement  (sceau ,  cacliet). 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessous.) 

Nhdn  lai  o     ,  avec  parcimonie. 

Nhân  3^*.  Le  tranchant  d'un  sabre 
ou  d'un  couteau;  arme  blanche, 
glaive,  dague,  stylet,  poignard. 
A.  V.  Bague,  anneau. 

Binh  nhân  £^  o  ,  armes  de  guerre. 

—  Khoen  vong  nhùn  [g]  |^  o  ,  bague, 
anneau.  —  Nhân  ngoc  o  3Ê  i  anneau 
avec  brillants.  —  Nhân  vàng  0|^, 
bague  en  or.  —  Beo  nhân  J]  o, 
pol  ler  une  bague.  —  Cài  nhSn  ra 

O  1^ ,  retirer  sa  bague. 

Nhàn  Supporter  patiemment, 

endurer  avec  courage,  subir  avec 
résignation,  se  retenir.  Voir  nhin. 

Nhân  khî  o        retenir  sa  colère. 

—  Nhân  tành  o     ,  dompter  le  natu- 


rel, contenir  son  caractère.  —  ^hllc 
nhân  J§  o,  supporter  avec  patience 
et  résignation. 

Nhân  '^i*.  Le  revers  d'un  habit 
(<|ue  l'on  boutonne  sous  le  bras 
droit);  bordure,  lisière. 

Tà  nhàn   ^O,  (pii  boutonne  à 
gauche;  révolté,  insoumis,  rebelleC. 

Nhang  '^7.  Parfum,  encens;  odo- 
rant, ])arfumé.  (Du  S.  A.  huHs>ng. 
même  car.,  même  signification.) 

Nhang  (Un  O^H,  baguette  d'en- 
cens (  pour  les  cérémonies).  —  Thûp 
nhang  O ,  allumer  les  baguettes 
odoriférantes.  —  Nhang  hàa  o  'X,  > 
biAler  de  l'encens.  —  Lw  nhang 

O,  cassolette,  brûle-parfums.  — 
Nhang  nuk  O/fC,  bois  odoriférant. 

Nhdng  j^'-l  Rayon  luminetix;  scin- 
tiller, briller,  étinceler,  éblouir. 
(Formé  des  S.  A.  hôa        feu,  et  giâng 
venir  d'en  haut.) 

Chù>p  nhâng  ^  o,  léclair  brille, 
éblouit.  —  Lwa  nhâng  ra  O  1^. 
flammèche,  étincelle. 

NImiig  Remettre,  différer,  se 

retirer,  calmer,  relAcher.  (Du  S.A. 
giàn,  même  car.,  même  signification.) 

Nhâng  rrt  o  1^  ,  adoucir.  —  Nhâng 
cièc  ra  o  ^^f^,  suspendre  momen- 
tanément un  travail  ou  une  affaire. 


Le  fait  de  boulonner  l'habit  à  gauche  est  considéré  comme  un  signe  de  i-évolle  contre  raulorité 
légitime.  Aux  époques  de  Iroublcs  |)oIitiques,  ce  fut  un  signe  de  reconnaissance  entre  conjurés.  Aussi 
appliqup-t-on  ce  qualificatif  de  7(1  nhàn  ^  ^  (qiii  boutonne  à  gauche)  aux  gens  sans  aveu .  aux 
rebelles  et  même  aux  enfants  révoltés  contre  l'autorité  paternelle. 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  . 


Nfimig  Inconsidérément,  en  dé- 

pit du  bon  sens;  emmêlé,  brouillé; 
trouble,  confusion,  complication. 
(En  S.  A.,  fleuve;  se  pron.  pang.) 

Làng  nhàng  ^  o ,  embarrassé , 
retenu.  —  Lnm  tikàng  ^  o,  agir  en 
dépit  du  bon  sens,  mai  faire,  em- 
brouiller. —  Nôi  nhàng  o ,  parler 
inconsidérément.  —  ^gàng  rihûi  o 
embrouillé,  embarrassé. 

Nkàng  ï^.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  nhu'omg,  même  car.,  céder.) 

Nhung  nhàng  O ,  entravé ,  en- 
tortillé, embarrassé.  —  Nhôn  nhàng 
Ppl  O ,  faire  du  tapage. 

Nhdnh  Brancbe,  rameau,  pousse; 
lignée,  descendance.  Voir  ngành. 
(Du  S.  A.  nganh,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Nhânh  cây  o  ^ ,  branche  d'arbre. 

—  Nhành  nhè  o        menue  branche. 

—  Cô  nhiki  nhành  @  ^  O ,  branchu , 
touffu.  —  Mânh  là  o  ^ ,  ramée , 
ramure.  —  &o  trén  nhành  ^  O , 
se  tenir  perché  sur  une  branche.  — 
Hôi  âàng  nhành  ^  \pI  O ,  commission 
(réunion  de  membres  choisis  par 
une  assemblée). 

I\luïnh  Branche,  rameau,  sou- 

clie,  pousse,  lignée,  postérité. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nhành  vàng  là  bac  o  f  ^  ^  fj^ , 
branche  d'or,  feuilles  d'argent  (souche 
royale). 

Nhành  ^ .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  gros,  plein;  se  pron.  dmh.) 
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Nhông  nhành  7l  O,  contrarier;  re- 
chigner, murmurer,  bougonner. 

Nhao  .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  source,  mare;  se  pron.  ao.) 

Lao  nhao  ^O,  vacarme,  tapage. 

Nhao  '^^x.  Rire,  se  moquer,  tourner 
en  ridicule.  (Formé  des  S.A.  khàu  P, 
bouche,  et  nhac  |||,  musique.) 

Nhao  cimi  o  pft ,  faire  des  gorges 
chaudes.  —  Nhao  chê  o  pj^,  mépriser. 

—  Ve  nhao  $g  o ,  carafon  à  liqueur. 

Nhào  Jifji.  Faire  la  culbute,  piquer 
une  tête,  tomber  le  corps  en  avant. 
(En  S.  A.,  tordre,  lier;  se  pron.  giào.) 

Làm  nhào  ^  o ,  faire  un  plongeon. 

—  Té  nhào  xuông  ^  O  tomber 
à  la  renverse.  —  Nhào  lân  o 
faire  le  saut  périlleux.  —  Nhào  Un 
O  1^,  roulé,  culbuté. 

Nhào  f^.  Mouillé, humecté; pâteux, 
glutineux,  mou,  flasque,  visqueux. 
(Du  S.A.  kiéu,  même  car.,  humide.) 

Nhào  nhêu  o  i^,  pâteux,  détrem- 
pé, macéré,  en  bouillie.  —  Thit  nhào 
fl^o,  viande  molle,  chair  flasque. 

—  Co>m  nhào  o ,  riz  pâteux ,  glu- 
tineux, en  bouillie. 

Nhap  .  Tache ,  tare ,  vice ,  défaut , 
faute,  honte,  opprobre,  déshonneur. 
(En  S.A.,  entrer,  joindre;  sepron.w/ja^.) 

Phàinhap     o ,  recevoir  un  affront. 

—  Bi  nhap  ^  o,  subir  une  humi- 
liation. —  Chiu  nhap  Q  o,  être  re- 
pris, réprimandé;  subir  les  consé- 
quences d'une  ignominie.  —  Mac  nhap 
1^  o ,  retenu  par  la  honte. 


Nkdp  ^^  .  Écriture  courante  à  met- 
tre au  net,  brouillon,  minute.  (En 
S.A.,  armure,  cuirasse;  se  pron.  (fiàp.) 

Vik  nhâp  H  O,  préparer  un 
brouillon,  rédiger  une  minute.  — 
Câi  nhâp  tho>  O  le  brouillon 
d'une  lettre. 

Map  Dormir,  sommeiller;  agi- 

ter la  ligne,  remuer  l'appât  (pour 
attirer  le  poisson).  (Formé  des  S.  A. 
mue  g,  œil,  et  nhâp  \  ,  joindre.) 

Gide  nhâp      o ,  faire  un  somme. 

—  Nhûj)  mât  o^B-  s'endormir.  — 
Nhâp  câu  o|^,  agiter  ia  ligne.  — 
Nhâp  itu'ov  O  ,  chercher  à  prendre 
du  poisson  en  taisant  monter  et  des- 
cendre l'appât. 

NHp  Entrer  dans,  p^^nétrer 

à  l'intérieur;  joindre,  unir,  réunir, 
rassembler;  usurper,  abuser,  em- 
piéter. Car.  radical. 

Xudt  nhàp  {ij  o,  entrer  et  sortir; 
receltes  et  dépenses,  doit  et  avoir. 

—  Nhàp  sô  o1^,  faire  entrer  en 
compte,  inscrire  dans  ses  li\res.  — 
Nhâp  bàij  o  f^,  rassembler  un  trou- 
peau. —  Nhâp  lâm  o  jJJ» ,  insérer  dans 
.son  esprit,  faire  entrer  dans  son 
cœur.  —  Nhâp  lai  o  |^  ,  réunir,  ras- 
sembler, totaliser.  —  Nhâp  kl  o  , 
usurper,  empiéter,  s'arroger  des 
droits,  abuser  du  pouvoir.  —  Vi 
nhâp  lu'u  hmifr  O  ]^  1^,  la  classe 
des  employés  auxiliaires  d'adminis- 
tration; litt.,  la  classe  de  ceux  qui 
ne  sont  pas  encore  entrés  dans  le 
courant. 

NUp         Légèrement,  à  peine  vi- 


sible ( ne  s'emploie  qu'en  composi- 
tion). (Formé  des  S.  A.  mijc  @  ,  œil, 
et  nhâp  \,  joindre,  unir.) 

Nhdp  nhây  O  ^% ,  cligner  de  l'œil. 
—  Can  nhâp  (Ig  o ,  mordre  légèr- 
ment  (comme  pour  s'amuser).  — 
Nhâp  nhiing  O      ,  briller,  scintiller. 


.  Craintif,  timide,  timoré; 


elVraNer,  intimider,  faire  peur, 
(Du  S.  A.  giàt,  même  car.,  mesquin.) 

Nhût  nhât  ^  o,  poltron,  peureux. 

—  Nhi'it  gan  O  Jîf ,  id.  —  Hay  nât 
P^O,  sujet  à  la  crainte.  —  -V'.''» 
nây  nhât  lâni  J^O  1^,  ce  cheval 
est  très  peureux,  très  ombrag<'ux.  — 
Nhât  roi  O;^,  craindre  la  cravache 
(se  dit  d'un  cheval  fougueux).  — 
Nhtit  nhw  thù  O  fa  M.^  peureux 
comme  un  lièvre.  —  Chim  mô  nhât 
^f;P|^  O,  bécassine.  —  Nhôl  nht'tt  ^% 
O,  sensible  au  toucher,  chatouilleux. 

Nhàt  H  *.  Soleil,  jour;  le  temps 
qui  passe;  ce  qui  très  est  urgent. 
Voir  nhit  et  nhxçt. 

Nhièm  nhàt  O ,  sévère,  exact, 
serré,  austère.  —  Nhàt  thûc  o{£, 
presser  vivement,  insister  beaucoup. 

—  Càm  nhàt  *^  O .  prohiber  d'ur- 
gence, interdire  sévèrement. —  Thày 
nhàt  nhi^m  ^  o  -ft,  maître  sévère, 
assidu,  exact.  —  Sir  nhât  o,  sé- 
vérité, austérité,  exactitude,  urgence. 

Nhât  H*.  Soled,  clarté,  jour;  jour- 
nalier, quotidien.  Voir  nhiyt. 

Nhât  nguyèt  o  ^ ,  soleil  et  lune. 

—  Nhât  qui  hoa  o^^,  héliotrope. 

—  Sanh  nhât  ^  O ,  jour  de  naissance. 

—  Nhâtth^v  o|i,  éclipse  de  soleil. 
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Nlidt  Le  nombre  un  (forme 

compliquée);  le  premiei',  premiè- 
rement. Voir  nliii't. 

Nhât  datih  o  ^§ ,  un  homme.  — 
Nliàt  vhom  O  J\^,\c  premier  homme, 
le  ])lus  élevé  en  situation.  —  Nhdt 
hang  o  ^ ,  première  classe.  —  Hang 
nhât  ]g  o ,  id.  —  Nhât  là  O  prin- 
cipalement, d'abord;  avant  tout 
c'est. —  Nhât  hào  o  ,  le  meilleur, 
le  plus  beau,  de  belle  qualité.  — 
Cuàn  ihù>  nhât  ^  ^  O ,  le  premier 
volume,  tome  premier. 

yimu  'l^.  Ensemble,  en  commun, 
mutuellement,  réciproquement. 
(Du  S.  A.  nhiêu,  même  car. ,  abondance.) 

An  v6n  nhau  1^  ^  O ,  manger  en- 
semble, prendre  la  nourriture  en 
commun.  —  &i  chon  vm  nhau  ^ 
^  O,  aller  se  promener  ensemble. 
—  Nhw  nhau  o,  pareils,  sem- 
blables; s'équivaloir.  —  Bâng  nhau 
M  O  »  égaux.  —  In  nhau  o ,  ab- 
solument semblables.  —  Ô>  v6>i  nhau 
jj^  ^  o,  vivre  ensemble,  demeurer 
en  commun.  —  Giiîp  nhau  j^i  o , 
s'entr'aider.  —  &ua  nhau  ^  o ,  riva- 
liser, concourir,  jouter,  lutter.  — 
Chia  nhau  ^j}-  o ,  se  partager,  se  divi- 
ser. —  Nghich  nhau  o ,  se  faire  du 
tort,  s'en  vouloir,  être  mal  ensemble, 
être  ennemis.  —  Ton  lui  nhau  ^ 
O ,  se  fréquenter,  aller  l'un  chez 
l'autre.  —  Biêt  nhau  f}\]  o ,  se  con- 
naître. —  Chuông  nhau  ^  o ,  s'esti- 
mer réciproquement. 

Nliau  Placenta.  (Du  S.  A.  hào, 

même  car.,  même  signification.) 


Nhau  rûn  o  ^ ,  cordon  ombilical  ; 
des  mêmes  entrailles,  de  la  même 
famille.  —  fiW'c  nhau  ^  o,  délivrer 
(femme  en  couches). 

fshdu  Teintpâle, défait; maigre. 

(En  S.  A.,  entourer;  se  pron.  nhiêu.) 

Nhàu  nhàu  mut  o  O      ,  renfrogné. 

—  Buèn  nhàu  ^  o ,  triste  mine. 

Nhàu  Contracté, recourbé; chif- 

fonné, plissé,  tordu;  nom  d'arbre. 
(Du  S.  A.  giào,  même  car.,  enrouler.) 

Bàu  nhàu      o,  qui  n'est  pas  uni, 
qui  a  des  plis.  —  Làm  nhàu      o , 
plisser,  chiffonner.  —  Câi/  nhàu 
O ,  morinda  citrifolia. 

Nhâu  Pp^'^.  Boire,  ingurgiter,  ava- 
ler. Voir  u6ng.  (Formé  des  S.  A.  hhàu 
P,  bouche,  et  ^n^M  .Q,  convoquer.) 

Nhâu  nwô'c  O^^,  boire  de  l'eau. 

—  An  nhâu  |^  o ,  manger  et  boire. 

Nhâu  ^'(2).  En  désordre,  pêle-mêle. 
(Du  S.  A.  nhiêu,  même  car.,  troubler.) 

Nhàu  lai  o  1^,  mélanger,  pétrir. 

—  Nhau  keo  o|^,  en  désordre, 
pêle-mêle.  —  Ngèi  nhàu  ^  o ,  s'as- 
seoir n'importe  où  et  n'importe  com- 
ment. 

Nhe  ïïf-.  Léger, faible, doux, souple, 
moelleux;  peu,  petite  quantité. 
(En  S.A.,  boucle  d'oreille;  se  pron.  nht.) 

Nhe  nhàng  o  doucement,  mol- 
lement. —  Nhe  nhe  o  O ,  légèrement, 
en  douceur.  —  Nhe  da  nhe  tinh  o  fl^ 
O  '1^,  légèreté  de  caractère.  —  Làm 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  pf§ .  —      Se  transcrit  aussi  par  le  car.  |g 
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cho  >ih(-  M  ^  O,  faiip  (loiiccincnl , 
légèieim'iit.  —  Bank  cho  nhe  ^ 
o ,  frapper  légèrement,  pas  trop  fort. 

—  />î  nhe  nhe  ^  o  O ,  niarchor  sans 
bruit.  —  Nhe  cho>n  O  ïft,  pied  leste. 

—  Nhe  lay  O  ,  main  agile.  — Nhe 
giâ  o  f^,  bas  prix,  bon  marché.  — 
Nhe  vik  o  '  travail  facile.  —  Tôt 
nhe  II  o,  faute  légère,  péché  véniel. 

—  Ghe  nhe  chèo  |3£  o  ;{;|! ,  barcpie 
légère  ((|ui  donne  peu  de  mal  aux 
rameurs). 

Nliè  ^  Guider,  tliriger,  viser, 
ajuster.  Voir  nh/im.  (Du  S.  A.  dè, 
même  car.,  même  signification.) 

Nhè  bia  o  || ,  viser  une  cible.  — 
Nôi  kè  nhè  ^  o,  mendier,  solli- 
citer, demander  instamment. 

Nhè  \^^.  Plaisanterie  de  mauvais 
{joùt,  allusion  blessante,  raillerie. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
nhttj:,  tu,  vous.) 

Nhé  nhau  o  ^  ,  se  moquer  les  uns 
des  autres,  se  railler  mutuellement. 

—  Nhé  mièng  o  PJU  ,  prompt  à  la 
riposte;  gouailler. 

Nhè  Pj/lj.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  nhi,  même  car.,  bord  des 
lèvres.) 

Nhê  nh'in  o  agiter  les  lèvres, 
contracter  la  bouche  (pour  lancer 
des  invectives). 

^/tf  V^-  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  gelé,  figé;  se  pron.  trè.) 

Khôc  nhè  nhê  55  O  O ,  pleurnicher. 


A7im  .  -Montrer  pour  donner  en- 
vie, faire  Venir  l'eau  à  la  bouche. 
(En  S.  A.,  escarpement  ;  se  pron.  nhàm.) 

Nheni  thèrn  o  Pf .  donner  envie. 

—  Am  nhem  g|(  o.  barbouillé,  con- 
fus. —  Lwa  lem  nhcm  O ,  feu 
mal  allumé. 

Nhem  Caché,  secret,  à  l'abri. 

(Du  S.A.  nhihn,  même  car..,  même  si- 
gnification.) 

Gidn  châng  nhem  5^0,  mal  ca- 
ché, —  Không  nhein  §  O ,  pas  secret. 

—  Cho  nhem  ^  O.  secrètement. 

IShéni  Boucher  un  trou,  fer- 

mer, intercepter.  (Formé  des  S.  A. 
(hà        main,  et  nhièm  secret.) 

Bût  nhém  ^%  O ,  obstruer.  —  Nhém 
vào  O"^,  introduire  de  force.  — 
Nhém  (tàng  o  boucher  une  fente, 
fermer  un  passage. 

Nhen  Allumer,  embraser;  exci- 

ter, aviver.  (Du  S.  A.  nhièn,  même 
car.,  même  signification.) 

Nhen  hï'a  ojg,  aviver  le  feu, 
pousser  les  feux. 

Nhèn  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  lentement;  se  pron.  tihién.) 

Bhi  nhhn  "f:  o ,  sordide ,  malpro- 
pre, Til.  —  Nôi  ben  nhèn  "(7  c  . 
mal  parler,  dire  des  saletés. 

Nhèn  ijlf.  Araignée.  Voir  tn  et  thù. 
(Formé  des  S.  A.  tritng  ^,  insecte,  et 
dièn  |g,  visage.) 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  Bj| . 


Vang  nhçn  |fj  o ,  toile  {l'araignée. 
—  Lu'ô'i  vhân  ||  o,  id.  —  Nhèn  hâc 
O  M,  une  araignée  noire  réputée 
très  venimeuse. 

Nheo  g^.  Plisser,  froncer,  contrac- 
ter (iront,  paupières);  clignement. 
(En  S.  A.,  abondant;  se  pron.  nhièii.) 

Nheo  cou  mât  O  ^  ^H,  cligner  des 
yeux  (pour  mieux  voir),  fermer  un 
œil  (comme  pour  viser,  pour  ajus- 
ter). —  Lôrtff  nheo  ^  o ,  cils. 

Nheo  /f^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  enrouler;  se  pron.  nhiêii.) 

Dêo  nheo  ^  O,  visqueux,  gluant. 

NIléo  Presser  avec  le  pouce  et 

l'index  (pour  enlever  ou  détacher). 
(En  S.  A.,  contourner;  se  pron.  nhiêu.) 

Nhéo  (la  ofl^,  pincer  la  peau.. 

Nhèo  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  abondant;  se  pron.  nhièii.) 

Nhàu  nheo  ^  o,  plissé,  chiffonné. 

Nheo  Syllal  )e  complémentaire. 

(En  S.  A.,  enrouler;  se  pron.  nhih.) 

Nhong  nhêo  %0,  mine  affectée 
(pour  plaire).  —  Nôi  nhong  nhêo 
7l  o  ,  minauder. 

Nhét  ?/f.  Fermer,  boucher,  obstruer. 
(En  S.A.,  casser,  briser;  se  pron.  c/nVV.) 

tint  nhél  \%  o ,  fair  e  ontrci',  four- 
rer dans.  —  Nhct  vào  o  intro- 
duire. —  Ké  dun  nhét  ]\t  \^0,  sub- 
orneur. 


IShéa  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  enrouler;  se  pron.  nhiêu.) 

Nhèu  nhâo  o  mou,  flasque.  — 
Néi  nhèu  nhâo  Pft  O  ,  parler  moUe- 
nient.  —  Khôc  nhêu  nhâo  f^, 
pleurnicher. 

Nlieii  /Itc-  Qui  coule  peu  à  peu,  qui 
se  déroule  lentement;  filandreux. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nhèu  dài  o  fg, ,  saliver,  baver, 
rendre  de  la  morve.  —  Nhèu  nhâo 
o  pâteux,  en  bouillie.  —  Them 
nhèu  nti'ô'c  niièng  o  '{^  PJH  ,  faire 
venir  l'eau  à  la  bouche.  —  Sâp  nhèu 
xuông  èi,  O  ^5  <^h'<'  qui  coule. 

Nlii  ]^*.  Mais,  cependant;  parti- 
cule conjonctive;  mot  final  signi- 
fiant :  fini,  c'est  tout,  rien  de  plus. 
Car.  radical. 

Nhi  P)/IJ*.  Les  alentours  de  la  bou- 
che, le  bord  des  lèvres. 

Nhi  M*.  Petit  enfant,  garçonnet; 
faible,  jeune,  tendre,  enfantin. 

Nhi  nù>  O^,  garçons  et  filles, 
progéniture.  —  Nù'  nhi  o,  id.— 
Tièu  nhi  >J>  o,  un  tout  petit  enfant, 
un  bébé.  —  Anh  nhi  ^  o,  nouveau- 
né.  —  Biing  nhi  ;g  o,  id. 

Nhi  Plâ*-  «l't'nfant,  bavar- 

dage; faire  semblant  de  rire. 

Nhi  et  5^*.  Gras,  onctueux, 
huileux,  brillant,  luisant. 

Nhi  n*.  Le  nombre  deux  (forme 
simple)  ;  paire ,  couple.  Car.  radical. 


Nhi  thfjp  O  -f-,  vingt.  —  Nhi  thi'c 
O  5^1::  deuxième  l'ois.  —  Nhi  dfi  o  f^, 
frère  cadet.  —  Nhi  nho>n  (Ung  lâin 
o  A  f^I  ^^'"^  personnes  complè- 
tement d'accord  ou  n'ayant  ([u'une 
seule  et  même  pensée. 

Nlii  rt  *-  nombre  doux  (roriue 
coni])liquce);  doubic.  paire. 

mén  nhi  Jiffoqt  ^  O  ^ , 
l'année  prochaine  au  deuxième  mois. 
—  Bôi  nhi  f§  o,  doubler.  —  Bê 
nhi  H  o,  deuxièmement,  le  second. 

conipltMiicnlaire. 
(En  S.  A.,  venir,  parvenir;  se  pron.  tri.) 

Nhi  nhàvh  o  || ,  se  prévaloir,  se 
vanter,  faire  parade  de;  enjoué. 

Nhi  ^  *.   Le  nombre  deux  (autre 
forme  compli(|uée);  second^'). 

Vô  nhi  tâm  ^  o  ,  »pii  n'a  |)as 
deux  cœurs;  loyal,  sincère,  fidèle.  — 
Thih  nhi  ^  O,  second,  deuxième, 
deuxièmement.  —  Hang  nhl  ^O, 
seconde  classe. 

Nliî  Oreille; écouter, entendre. 

Car.  radical. 

Nlit  î^  *.  Boucles  d'oreilles  (souvent 
en  forme  de  clou);  au  fig. ,  faire 
entrer,  enfoncer  dans. 

Kini  hoa  nhî  ^  ^  O ,  boucles 
d'oreilles  en  or. 


VOUS,  votre;  aussi, 


éfjalement,  certainement;  marque 
restrictive  :  ne  que,  seulement. 

Nhî  ââng  o        vous,  vous  tous. 

—  Nài  nhî  75  O ,  en  suivant ,  de  celte 
manière.  —  Vân  nhî  c.  ainsi  de 
suite,  en  continuant.  —  ^hî  ngâ 
(Ung  tàtn  O  ^  (ffj  nous  avons, 
vous  et  moi,  la  mènu'  pensée,  la 
même  manière  de  voir. 

Ml  ^  et  Tii.  vous;  parti- 

cule finale  allirmative. 

Ml]  '/iijj*.  Jaillir,  sourdre;  couler 
lentement,  se  répandre  |)eu  à  peu. 

Nim'c  nhl  O,  eau  »|ui  jaillit. — 
Nhi  nwo'c  mât  O  ^B.  répandre 
des  larmes.  —  Nhl  mô  hài  O  jXM'> 
suer,  transpirer.  —  A/i/  Aot  cPf|, 
faible  respiration.  —  Mût  nhl  ^  o, 
très  peu,  légèrement. 

.V/</  Près,  jjrocbe;  récemment, 

Nh'ich  ijfj.  l)é|)lacer.  bouger,  re- 
muer; dominer.  I  tMnporter  sur. 
(En  S.  A.,  petite  (juantité:  se  pron. 
dich.) 

Nhûc  nhich  O ,  bouger  conti- 
nuellement, sans  repos,  sans  trêve. 

—  Chang  nhnc  nhkh  j£J^O,  in- 
ébranlable, ne  pas  broncher. 

IShik  I^Jt*.  Cbaud.  ardent,  éner- 
gi(|ue;  avoir  la  fièvre.  Voir  nhxèt. 

Nhiéc  l|/Jv.  Invectiver,  insulter,  ])ro- 


La  simplicité  des  caraclèi-es  employés  connue  chitîi-ps  pouvant  faciliter  les  faux  on  écritures,  on 
se  sert,  dans  les  pièces  de  comptabilité,  de  caractères  compliqués  rendant  beaucoup  plus  dilliciles  V  > 
ratures  et  les  surcharges. 
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voquer,  agacer,  cherclier  querelle. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  d  ,  bouche,  et 
di(k,  7fj|'^,  encore,  aussi.) 

Nhiéc  nhôc  o  ,  injurier,  invec- 
tiver. —  Màng  nhik       O ,  id. 

NIlièm  Secret,  cache;  avancer 

lentement,  s'approcher  avec  mys- 
tère; flexible,  souple. 

Nhièm  /a  o  ^ ,  étrange ,  mysté- 
rieux. —  Sâu  nhiêm  o ,  profond , 
caché.  —  Nhiêm  uhat  o  0  ,  sévère, 
rigoureux.  —  Y  nhiêm  o,  inten- 
tion secrète,  sens  caché.  —  Nhiêm 
irootig  o  ,  grave ,  solennel ,  céré- 
monieux. —  Phép  nhiêm  o,  pou- 
voir secret,  puissance  mystérieuse. 

—  Nhiêm  tù>  o  ^ ,  disciple  de  Con- 
fucius. —  May  nhiêm  'j;^  o ,  cause 
déterminante,  ressort  secret,  mohile, 
expédient. 

Nhiêm  Plantes    très  abon- 

dantes, végétation  luxuriante. 

Nhiêm  Tremper,  mouiller, 

imprégner;  contracter,  prendre; 
se  souiller,  se  salir,  se  déshonorer. 
Voir  nhwjm. 

Nhiêm  sâc  O  'Ê  ,  teindre,  colorier. 

—  Nhiêm  bênh  o  0 ,  contracter  une 
maladie.  —  Nhiêm  ââu  o  con- 
tracter la  petite  vérole.  —  Nhiêm  âc 
O  ^ ,  se  plonger  dans  le  vice.  — 
Nhiêm  khî  dùc  O^^,  imprégné 
d'air  malsain,  intoxication  palu- 
déenne. 

Nhièn  f^*.  Hrùler  lentement,  cuire 
à  petit  feu;    véritable,  naturel; 


doux,  sage,  bénin;  certainement, 
cela  est  ainsi. 

Tu>  nhièn  o ,  de  soi ,  de  prin- 
cipe, naturellement.  —  Quà  nhién 
^  o ,  c'est  absolument  vrai.  —  Bièm 
nhiên  '[§  o,  quiétude,  tranquillité. 

—  An  nhiên  §  o ,  calme ,  paix. 

Nhiêt  * .  Cliaud ,  ardent ,  violent , 
énergique,  fiévreux.  Voir  nÂtVc. 

Tành  nhiêt  o ,  tempérament 
chaud,  nature  ardente,  caractère 
énergique.  —  Phût  nhiêt  o ,  qui 
développe  une  grande  chaleur;  con- 
tracter la  fièvre.  —  Nhiêt  dqo  o 
zone  torride. 

Nhiêu  J^*.  Abondance  de  biens, 
de  nourriture,  de  provisions;  excé- 
dent, superflu;  riche,  fertile;  bon, 
généreux,  compatissant. 

Nhiêu  thi'i'  o  fQy ,  user  d'indulgence. 

—  Nhiêu  dong  o  § ,  concéder,  par- 
donner, exempter.  —  Khoan  nhiên  ^ 
O,  large,  libéral,  généreux.  —  Nhiêu 
mang  O  ^ ,  faire  grâce  de  la  vie.  — 
Lâo  nhiêu  ^  o ,  classe  de  vieillards 
au-dessus  de  G 9  ans,  dispensés  de 
l'impôt  personnel  et  des  corvées.  — 
Nhiêu  hoc  o  ^ ,  bachelier  par  con- 
cession gracieuse.  — Nhiêu  dm  o 
titre  honorifique  accordé  par  le  roi 
aux  fils  de  mandarins  méritants.  — 
Bao  nhiêu  'gJ  o,  combien?  quelle 
quantité?  —  Bdy  nhiêu  [5^  o,  tant, 
autant,  pas  plus. 

Nhiêu  'l'^.  AbondammenI,  grande- 
ment, beaucoup,  plusieurs,  nom- 
breux. (Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir 
ci-dessus.) 
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h  nhièu  ^O,  pou  ou  beaucoup, 
peu  ou  prou.  —  Nhicu  hwn  O 
plus  que,  davantage. —  Nhièu  ngwm 
O  plusieurs  personnes,  heauroup 
de  monde.  —  Nhièu  làn  o^,  plu- 
sieurs fois,  de  nombreuses  fois.  — 
Nhièu  ciia  o|é'  beaucoup  de  biens, 
ricbe.  —  Nhièu  lâm  O  j^,  beaticoup, 
énormémenl,  excessivement.  —  Nhièu 
quâ  ojg,  trop,  excessivement.  — 
Nôi  tihièu  Im  O  dire  beaucoup 
de  paroles  (inutiles). 

Nhiêu  Enrouler  des  fils,  faire 

le  tour,  tourner  en  cercle,  ceindre; 
espèce  de  soie,  crépon. 

Khan  nhiêu  rjl  O,  turban  en  cré- 
pon. —  Nhiêu  h)  OÏS,  route  qui 
serpente,  (pii  fait  des  lacets. 

Nhiêu  Gratter,  tordre,  tirail- 

ler, tourmenter;  médire,  calom- 
nier, nuire,  faire  du  tort. 

Nliiêu  Causer  du  désordre, 

fomenter  des  troubles,  inquiéter. 

Nhiêu  loan  o  cbanger  un  ordre 
de  cboses  établi,  révolutionner. — 
Nhiêu  hqi  o  |^ ,  comnuHtre  des  d(*- 
gâls,  causer  un  préjudice,  un  dom- 
mage, nuire.  —  Nhiêu  nhwmtfr  c  |K  , 
trouble,  confusion,  désordre.  — 
Nhiêu  hqi  dia  phu>onig  O  ^  'fj  , 
troubler  la  paix  d'une  région. 

Nhiin  Hérisson,  porc-épic;  un 

instrument  pour  nettoyer  le  grain. 
(Formé  des  S.  A.  hhuyèn  -j^,  chien,  et 
nhièm  caché.) 


piquants  de  hé- 
risson, de  porc-épic;  épingle  à  cIh*- 
veux.  —  Bao  nhim  ^  o,  grande 
banne  pour  le  riz. 

Supporter  patiemment, 
endurer  avec  courage,  (Du  S.  A. 
nhm ,  même  car.,  même  signification.) 

Nhin  uhijc  o  ,  supporter,  subir, 
souffrir.  —  Nhin  (tôi  nhin  hhàt  o 
O  endurer  avec  résignation  l;i 
fain>  et  la  soif.  —  Nhin  thèni  C  P@ . 
réprimer  une  envie,  repousser  un 
désir.  —  Khnng  nhin  duHy>c  §  c  ^ . 
c'est  insupportable,  on  ne  ])eut  se  ré- 
signer. —  lla\j  nhin  p^O,  palient. 
résigné.  —  Nhin  thua  O  Jjj[ ,  avouer 
sa  défaite,  se  reconnaître  vaincu.  — 
Nhin  Iqi  O  ^ ,  ci'der.  —  Nhin  niirn/r 
ihiêt  khâch  O  PJH  ^  ^  ,  faire  bonne 
contenance  devant  ses  hôtes. 

Miin  Parcimonieux,  regardant. 

(En  S.  A.,  faire  dire;  se  pron.  nhân.\ 

ïn  ô'  nhi'n  JJf^  C .  vivre  chiclH'- 
nient.  —  Nhin  àn  o  P$,  id.  —  Nhin 
Içio       économiser,  mettre  decôt". 

xaminer  fixement,  at- 
tentivement: regarder  pour  s'as- 
surerou  reconnaître.  (Du  S.  A.  nhàn. 
même  car.,  même  signification.) 

Nh'in  Iqi  o^.  voir  si  c'est  bien 
cela,  revoir.  —  Nhin  bici  o  ^ij ,  re- 
connaître après  examen  attentif.  — 
Sir  nhin  hiét  ^  o  gl) ,  action  do  re- 
connaître quelqu'un  ou  quelque 
chose.  —  Dê  nhin  ^  O ,  facilement 
reconnaissable.  —  Nhin  Uïm  O^, 
se  tromper,  faire  erreur  en  croyant 


Se  ti-ansait  aussi  pr  le  car.  j;?. . 


reconnaître  quelqu'un  ou  quelque 
chose.  —  Nhin  lam  o  ^ ,  revendiquer 
indûment.  —  Nhin  irâng  trâng  o 

regarder  fixement  et  avec  sévé- 
rité. —  Nhhi  cita  o|é,  reconnaître 
son  bien.  —  Bà  nhin  ^  o ,  manne- 
quin, poupée.  —  Nhin  lo>  o  B^,  sou- 
haiter ce  qui  n'est  pas  à  soi. 
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Nlirp  P$  et  ^*(').  Parler  trop, 
médire,  calomnier.  A.  V.  Mesure 
pour  le  chant;  occasion.  Voir  dip. 

Hàt  nhip  nhânh  P§  O  f^,  moduler 
un  air.  —  Nhip  tay  o  ^  j5  >  battre  la 
mesure  avec  la  main.  —  An  nhip 
O ,  aller  en  mesure.  —  ùi>6>p  nhip 
^  o,  saisir  l'occasion.  —  N6i  nhip 

O ,  parler  du  bout  des  lèvres, 

Mlifp  âA.  Petites  pinces;  ressort; 
refermer,  recoudre,  raccommoder. 
(Formé  des  S.  A.  kim  métal,  et 
nhâp  \ ,  joindre.) 

Nhip  bât  Uni  âen  o  |f  H'iS  i'^H  ' 
mouchettes.  —  Nhip  xe  o  ,  res- 
sort de  voiture.  —  Nhip  miêng  o  PJH, 
se  refermer  (plaie). 

\lup  ^^*-  Mettre  les  pieds  sur, 
monter  rapidement;  vif,  alerte; 
urgent,  pressé,  nécessaire. 


iMhIp  * .  Prendre  par  les  oreilles  ; 
contenir,  rassembler,  réunir;  rece- 
voir, accepter,  diriger.  Voir  tiép. 

NMp  /»/  o  311,  diriger  un  service, 
administrer.  —  Quàn  nhip  ^  o,  id. 
—  NMp  biên  o  ^ ,  remplir  provisoi- 


rement une  charge,  occuper  des 
fonctions  officielles  par  intérim. 


Nlilu  Se  retirer,  se  contracter 

(muscles);  grimaces,  contorsions. 
(Du  S.  A.  nhiêu,  même  car.,  enrouler 
des  fils.) 

Nhân  nhiu  p||  o,  rides,  rugosités. 
—  Nhàng  nhîu  ^o,  embrouillé, 
embarrassé.  —  Nhm  mat  o  ^ ,  mine 
renfrognée,  faire  la  grimace.  —  Nhiu 
(la  o  3^ ,  peau  plissée.  —  Nhiu  miêng 
o  PJHL ,  faire  la  moue. 


Nho  ffjj*.  Pluie  qui  tombe;  doute, 
hésitation;  urgent,  pressé. 

Nho  Vigne.  (Formé  des  S.  A.  thào 

plantes,  et  nho  ff,  pluie  qui  tombe.) 

Câtj  nho  7^0,  la  vigne.  —  Trâi 
nho  ^  o ,  raisin.  —  Buèng  nho 
O,  grappe  de  raisin. — Rwom  nho 
^  O ,  vin  de  raisin.  —  Vwom  nho 
^  o,  jardin  planté  en  vigne.  — 
Giàn  nho  o ,  treille.  —  Nho  l'ivng 
O^É'  vigne  sauvage.  —  &ât  trèng 
nho  j^jftlo,  vignoble.  —  Môt  gôc 
dây  nho  O ,  nn  cep  de  vigne. 

Mo  j^*.  Homme  instruit,  lettré; 
les  lettres,  la  littérature.  Voir  nhu. 
A.  V.  Mot  complémentaire. 

B^ao  nho      O,  la  secte  dite  tfdes 
lettrésTî.  —  Bai  nho  ^  o,  savant  il- 
lustre. —  Nwô'c  i  pha  nho      ^  gja 
O ,  l'Espagne.  —  Ngwon.  i  pha  nho 
^  I'll  O,  un  Espagnol. 


Nliô         Petit,  menu ,  exigu ,  infime  ; 


''^  Se  transcrit  aussi  par  le  cai'.  . 


mPdlICIIC  KlTIOMlt, 


peu  de  chose,  de  peu  d'impor- 
tance'''. (Formé  des  S.  A.  tièu 
petit,  jeune,  et  n/iù?L,  tendre,  délicat.) 
Nhô  mon  of^,  tout  pétit,  minus- 
cule, chétif,  délicat.  —  Nhô  xièu  o 
extrêmement    petit,  infime, 
moins  que  rien.  —  Trê  nhô  jjjfr  O , 
garçonnet,  jeune  homme.  —  Thàng 
nhô      O,  un  petit  garçon,  un  boy. 

—  /V/to  tièng  o  ,  à  voix  basse.  — 
mi  nhô  tiêng  o  ,  parler  à  voix 
basse.  —  Nhô  ughê  of^,  simple, 
modeste;  petitement.  —  Nhô  tmi  o 
^ ,  jeune.  —  Nhô  con  o  ^ ,  menus 
fils,  petits  plis,  tige  fine,  première 
pousse.  —  Ra  nhô  l^o,  en  petit, 
commencer  petitement.  —  //>'"  nho 

O ,  grands  et  petits.  —  Tuôi  con 
nhô  -^  t^O.  d'âge  encore  tendre. 

—  Nhà  nhô  15  O .  petite  maison.  — 
Ngtm  nhô  ^o,  petit  cheval.  —  Nlw 
nhô  o  O ,  très  petit. 

Nhô  t|L.  Goiillcs  d'eau  qui  tonibenl 
lentement.  (Formé  des  S.  A.  ihùij  i\fi, 
eau,  et  nhù        doux,  tendre.) 

Làm  cho  nhô  giot  O      ,  faire 

tomber  goutte  à  goutte,  distiller.  — 
Nhô  nu'ô'c  wih  O^f  ^H.  verser  des 
larmes,  pleurer.  —  Nhàn  nhô  p^  o  , 
faire  la  grimace. 

Nhô  P^.  Cracher,  saliver.  \o\v  giô. 
(En  S.  A.,  bavarder;  se  pron.  chù.) 

Nho  nu'wc  tm-ng  O  ?g  PM  •  ''^^P^'*"- 
torer.  —  Nhô  tràu  o  ^  cracher  du 
bétel. 

Nho         Arracher,  déraciner,  extir- 


per. (Formé  des  S.  A.  thù  main, 
et  nhù  ^,  doux,  tendre.) 

Nhôcây  O      ,  arracher  des  arbres. 

—  Nhô  rang  O      ,  extirper  des  dents. 

—  Nhô  I6ng  O  ^,  plmuer.  —  .Y^« 
to  c  ,  arracher  Therbe.  —  Nhô  rê 
oipi§,,  enlever  la  racine.  —  Nhà  neo 
c  ]ff^,  lever  l'ancre.  —  Nhô  phii't  o 

enlever  d'un  seul  coup,  arracher 

net. 

Nho'  Vil^.  Sale,  malpropre,  sordide, 
taché,  souillé,  dégoûtant.  Voir  d&. 
(Du  S.  A.  nhw,  même  car.,  mouillé.) 

\ho'  nhô'p  o  \K,  très  sale.  —  Nho' 
c  immonde,  ignoble.  —  Bijt 
uho>  i%  C ,  sale  de  poussière.  —  Bo  n 
nho>  O.  saleté,  souillure.  —  Nhc 
danh  c  ^ ,  ternir  la  réputation,  salir 
son  nom,  se  déshonorer.  —  Mang 
uho'  ^O,  avoir  une  tache,  une 
souillure.  —  Nho-  danh  xdn  tiêng  O 
^  4  PS  '  souillé  par  une  mau- 
vaise réputation. 

Nho'  ^  et  Ligne, ficelle, cor- 

donnet; au  lig.,  sans  cesse,  long- 
temps. (Du  S.  A.  nhw,  même  car.,  fils 
grossiers.  ) 

Dây  nho>  |^o,  petite  corde,  fi- 
celle, ligne,  mèche  de  fouet.  — ^ho' 
câu  c        ligne  à  pêche.  —  Cow  nho' 
_gc,  pelote  de  ficelle.  —  Ac  nhœ 
C ,  faire  de  la  ficelle. 

Nhô'  Penser  à.  se  souvenir  de. 

(En  S.  A.,  tu,  vous;  se  pron.  nhw.) 

Nho-  Içi  O  ^,  se  rappeler,  se  sou- 


")  Le  car.  chinois  à  idées  combinées  ^ .  compose  des  mêmes  éléments,  mais  autrement  di9pos.«s. 
signifie  allaiter  un  petit  enfant  t»  et  ff  petit  enfant  à  la  mamelle  i. 
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venir.  —  Nhô'  thwo'nff  vo>  o  % 
se  souvenir  avec  amour  do  sa  femme, 
i-egretter  sa  femme.  —  Thwomg  nhô' 
\%  o,  regretter  vivement,  penser 
tendrement  à.  —  Nhô'  nhà  nhô'  cù'a 
O  ^  O  ff) ,  penser  avec  regret  à  la 
maison,  à  la  famille.  —  Nhô>  que 
quân  o^^,  regretter  sa  patrie, 
avoir  le  mal  du  pays.  —  Mây  cô  nhô' 
hhông  ^  @  O  § ,  t'en  souviens-tu  ? 

—  Toi  nhô'  lâm  ^  O  ^ ,  je  m'en 
souviens  très  bien.  —  Nhô'  dên  o  -tt , 
se  rappeler  de.  —  Nhô'  mwo'ng  o 

se  souvenir  vaguement. 

Nh(f  Compter  sur,  espérer  en. 

(En  S.  A.,  mouillé;  se  pron.  nhw.) 

Nwo'ng  nhô'  ^  o,  compter  sur 
un  appui.  —  Cdy  nho'  o,  espérer 
une  faveur.  —  Nho'  câij  o  ,  s'ap- 
puyer sur.  —  Nho'  nhau  o  comp- 
ter les  uns  sur  les  autres.  —  Toi 
nho>  ông  giiip  ^  o  ^  ^  »  je  compte 
(jue  vous  m'aiderez.  —  Không  nhô' 
ai  hêt  ^  O  ^  ne  compter  sur 
personne.  —  Không  bict  nho'  ai  § 
^ij  O     ,  ne  savoir  en  qui  espérer. 

—  An  nhô'      o,  manger  par  faveur. 

—  Bànhô'  o,  revevoir  l'hospita- 
lité.—  Nhô'  cùng  o       se  confier  à. 

—  Nho'  o'u  quan  lôm  O  'gP  ^ , 
grâce  à  la  bienveillance  de  l'autorité 
supérieure  (formule  de  supplique). 

Nhodi  Augmenter  peu  îi  peu , 

croître  insensiblement;  frêle,  min- 
ce, maigre,  fluet,  faible. 

Nlioc  ^  .  Fatigué,  harassé,  abattu. 
(Du  S.  A.  nhuc,  même  car.,  blâmer.) 

Nhoc  nhàn  o  f^,  très  las,  éreinté. 

—  Nhgc  hon  O  Pf^,  à  bout  de  souffle, 


être  haletant.  —  Nhoc  sû'c  o  ,  à 
bout  de  forces.  —  Khô  nhoc  ^  o , 
pénible,  difficile.  —  Moi  nhoc  o , 
qui  n'en  peut  plus.  —  Mêt  nhoc 
O,  extrêmement  fatigué.  —  Lo  lâm 
nhoc  tri  ^  o  ^ ,  les  inquiétudes 
fatiguent  l'esprit.  —  dang  nhoc 
qua  ^  O  très  fatigué  d'avoir 
marché. 

Nhoc  P^.  Hausser,  relever,  montrer. 
(Formé  des  S.  A.  hkâu  P,  bouche,  et 
nhuc^^  honte,  affront.) 

Nhôcvai  o        hausser  les  épaules. 

—  Nhôc  âàu  o     ,  montrer  la  tête. 

—  Nhièc  nhôc  o ,  injurier,  invec- 
tiver. —  Nôi  nhôc      o ,  chuchoter. 

Nhoi  Mouvoir,  remuer,  s'agiter. 
(En  S.  A.,  amas,  tas;  se  pron.  dôi.) 

Loinhoi     o ,  grouiller,  fourmiller. 

NIwi  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A. ,  répondre,  redire;  se  pron.  déi.) 

Nôi  nhê  nhôi  p>^  o ,  railler,  plai- 
santer, dire  des  choses  blessantes. 

Nhài  Macérer,  brasser,  pétrir, 

remuer,  ballotter,  agiter,  secouer. 
(Formé  des  S.  A.  thù        main,  et  lôi 
charrue.) 

Nhôi  nhà  0:511,  "g'tt'i'  flans  tous 
les  sens.  —  Nhhi  mhih  o  ^ ,  brisé , 
inerte.  —  Nhài  bôt  o  if^,  pétrir  de  la 
fiU'ine,  faire  du  pain.  —  Thùng  nhoi 
bôt  f|g  o  1^,  pétriu.  —  Sông  nhài 
tau  O  |§,  les  vagues  ballottent  le 
navire.  —  Bâ  nhài  O,  espèce  de 
marbre. 

5. 
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Nho'i  'M*-  Mordre,  nic^cher,  masti- 
quer, ruminer.  Voir  nhai. 

Trâu  nho'i      O ,  le  buflle  rumine. 

—  flay  nho'i      o ,  ruminant. 

I^hô'i  "tjl.  Jouer,  s'amuser.  Voir c^o-t. 
(En  S.  A.,  tu,  \ous;  se  pron.  nhw.) 

Bi  nhv'i       O ,  aller  se  promener. 

Mom  S\llal)e  complémentaire. 

(En  S.  A.,  sinueux;  se  pron.  nhàm.) 

6m  ))liom  fg:  O,  maigre,  dôrliarné. 

—  Miom  ddti  O  jj^  ,  grouiller,  four- 
miller. 

Nlwitl  Réunir,  rassembler,  con- 

voquer; rapprocher,  mettre  en  tas. 
(  En  S.  A. ,  mâcher,  goiUer;  se  pron.  thiêj).  ) 

Nhàm  lai  o  ^ ,  se  réunir,  amasser 
en  un,  rassemblement.  —  AAôm 
nhau  O  @ ,  se  réunir,  s'assembler. 

—  Ahnm  làiiff  O  ^ .  convoquer  les 
noiables  d'une  coninuine.  —  Tô> 
mo'i  uhom  lettre  de  convo- 
ration.  —  //()/  nhi'm  o,  réunion, 
assemblée.  —  Miôm  minig  O  nm  ,  se 
refermer  (blessure).  —  i\'hom  ho  o 
J3 ,  rassembler  les  membres  d'une 
société.  —  Bi  nhôm  ^  o ,  se  rendre 
à  une  réunion. 

Nlnrin  J^i^.  Se  relever,  se  soulever. 
(En  S.  A.,  sauter;  se  pron.  thièp.) 

Nhôm  âihj  OÏ^,  se  lever  d'un 
bond.  —  Nhôm  uhôp  lèn  O  P\  re- 
bondir. —  Nhàxj  nhôm  iff^O,  faire 
un  soubresaut. 

Nli&in  Soulever  légèrement, 

élever  un  peu;  se  retirer,  s'écar- 




ter,  se  pousser.  (En  S.A.,  inspecter, 
diriger;  se  pron.  giâm.) 

Nh6>m  dût/  o  j^,  se  soulever.  — 
Nhàm  chom  O  j^,  lever  le  pied.  — 
Bô'  nhà>m  lèn  PU  O  jg,  placer  plus 
haut.  —  Bi  nh6>m  ton  ^  o  avan- 
cer de  quelques  pas.  —  Nhàm  ra  O 
IJI ,  se  pousser  un  peu. 

Nhifm  Horreur,  dégoût,  aver- 

sion ,  répugnance  ;  ne  pas  consentir. 
(En  S.  A.,  dangereux;  se  pron.  nhàm.) 

Nhomi  mihifr  o  PJH  ,  profondément 
dégoûté  (à  table).  —  Nhôm  dwwtig 
O       trembler  de  peur  en  chemin. 

—  Nhom  tay  O  ,  ne  pas  oser  avan- 
cer la  main. 

Nhon  Taillé  en  pointe,  acéré; 

élastique,  flexible.  (Du  S.A.  nhuyh, 
même  car.,  même  signification.) 

Nhon  nhw  dinh  O  ifl  II'  terminé 
en  pointe.  —  Bao  nhon  J]  O,  cou- 
teau pointu.  —  Nhon  nho  o  agile, 
leste,  prompt,  souple,  flexible.  — 
Mai  nhon  ^  O ,  bout  pointu ,  pointe 
acérée.  —  Nhon  mihig  o  PJ| .  bouche 
souple,  élastique;  parleur,  bavard. 

—  Lwm  nhon  O ,  langue  pointue; 
avoir  la  langue  bien  pendue.  —  Gàc 
nhon  ^  o ,  angle  aigu. 

Nhân  i^M.  Raccourcir,  écourter,  di- 
uiinuer,  abréger;  petite  quantité. 
(En  S.  A.,  baisser  la  tète;  se  \n-on.  dàn.) 
Hôt  nhon  ^  O ,  jjrendre  quelque- 
pincées.  —  Bi  nhàn  chcn  i^oj^. 
marcher  sur  le  bout  des  pieds.  — 
Nài  nhàn  ba  dèu       o  g      .  dire 
seulement  quelques  mots.  —  Nài 
nhôn  môt  Ù  cho  quan  nghe  Pft  O  ^ 
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^%\%,  faire  connaître  quelque 
chose  en  peu  de  mots  à  l'autorité. 

Mou  P-f^.  Peine  adoucie,  chagrin 
calmé.  (Formé  des  S.  A.  Wiàu  P, 
bouche,  et  ihn        protéger,  garantir.) 

Nhhn  viêc  o      >  oioins  occupé.  — 
Nhàn  môt  î'i  O  ^  ^ ,  soulagé. 


.  Confus,  troublé;  désor- 


dre, tumulte,  tapage,  confusion. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
)ihuân  intercaler.) 

Bon  nhôn  ^  o ,  tumultueusement. 

—  Nhôn  nhâng  o  ^ ,  avec  bruit ,  en 
désordre.  —  Làm  nhôn  ^  o,  faire 
beaucoup  de  tapage. 

Nho'n  La  créature  humaine 

(homme  ou  femme).  Car.  radical. 

Logi  nhom  0  o ,  le  genre  humain. 

—  Nhmi  vàt  O  ^ ,  les  hommes,  les 
gens.  —  Nam  nhom  ^  o,  homme. 

—  Nù'  nhom  ^  o ,  femme.  —  &ai 
nhom  o,  grand  homme,  titre 
d'excellence.  Voir  quan  lô>n 

(Ne  se  donne  qu'aux  mandarins  des 
trois  premiers  degrés.)  —  Tièu  nhom 
i\\  o,  les  enfants,  les  humbles,  les 
simples;  homme  de  peu,  sans  rang, 
sans  qualité.  —  Nho>n  khdch  o  ^ , 
un  invité,  un  visiteur.  —  Ha  nho'n 
o,  gens  de  rien,  vile  populace. 

—  Nho'n  luân  o  fj^ ,  condition  de 
l'homme.  —  Mon  nho'n  o ,  dis- 
ciple; litt. ,  homme  de  la  porte.  — 
Lâo  nhom  ^  o ,  vieillard.  —  Thi 
nho'n  Hp  o ,  un  poète.  —  Thânh  nho'n 
|g  O,  un  sage;  un  saint.  —  .Si'  nho'n 

o ,  un  savant.  —  Qui  nho'n  o , 
précieuses  personnes;  titre  d'une  ca- 
tégorie de  concubines  royales.  —  Tài 


nho'n  o ,  habiles  personnes  ;  autre 
désignatif  de  concubines  royales.  — 
Cung  nho'n  §  o ,  femmes  du  harem. 

—  Phu7iho>n  ^  o,  éminente  dame; 
titre  des  épouses  de  mandarins  des 
i"  et  2"  degrés.  —  Thiic  nhom  ^  o , 
vertueuse  dame;  titre  des  épouses  de 
mandarins  du  3°  degré.  —  Cung  nhom 
^  o ,  révérendissime  dame  ;  titre  des 
épouses  de  mandarins  du  degré. 

—  Nghl  nho'n  ^  o ,  convenable  dame  ; 
titre  des  épouses  de  mandarins  du 
5*  degré.  —  An  nhom  ^  o ,  paisible 
dame;  titre  des  épouses  de  manda- 
rins des  6^  et  7*  degrés.  —  A^^i*  nho>n 
^o,  savante  dame  (ou  studieuse 
dame);  titre  des  épouses  de  manda- 
rins des  8^  et  9*  degrés.  —  Tien  nho>n 
fill  o ,  génie ,  immortel.  —  Gia  nhoti 
^  O ,  les  gens  de  la  maison ,  le  per- 
sonnel domestique.  —  Qtià  nhom  ^ 
o,  je,  moi  (le  roi  parlant  de  lui). — 
Dân  nho'n  ^  O ,  le  peuple ,  la  plèbe , 
la  population.  —  Tôi  nho'n  |p  o ,  les 
prisonniers,  les  coupables,  les  gens 
flétris.  —  Cô  nhom  o ,  les  hommes 
de  l'antiquité,  les  anciens.  —  Dà 
nhom  5f  o,  homme  des  bois,  orang- 
outang.  —  Sà  nhom  o ,  le  chiffre 
de  la  population,  le  nombre  d'hom- 
mes inscrits.  —  Chw  nho'n  o ,  ga- 
lon indiquant  le  grade,  brisque  d'an- 
cienneté (en  forme  de  car.  ^). 

Nhffîi  Homme;  choses  élevées. 

Car.  radical. 

Nho'n  •^*.  Piété,  humanité,  com- 
passion, charité,  bienfaisance; 
noyau  de  fruit,  amande,  pépin. 

Nhom  dû'c  o  ,  la  vertu  en  géné- 
ral. —  Nhom  ngâi  o  H ,  bienveil- 
lance ,  amitié.  —  Nhœn  tâm  o  ^jj» , 


cœur  hon,  âme  clémente.  —  Nho'ii 
ài  o  douceur,  bonté  d'àme,  bien- 
faisance, charité. —  Nhom  ihti'  o  3^, 
se  nionlrer  clément,  pardonner.  — 
Nhom  hàu  O^,  humain,  modéré, 
bienveillant,  obligeant.  —  NlKyn  tir 
O  bienfaisant,    compatissani . 

doux,  bénin,  secourable.  —  Nhmi 
quan  o  'j^,  fonctionnaire  bienveillant. 

—  A/zOTi  Umh  o  bon,  doux,  mi- 
séricordieux. —  BiU  tilupii  ^  o,  in- 
humain, insensii)le.  cruel,  ingrat. 

—  Bdt  nho'i)  bdt  ufrâi  ^  o  ^  ^ . 
sans  amitié,  sans  bienveillance.  — 

—  Khoaii  uho>n  O ,  pieux.  —  (lô 
tihmi  g  o,  être  bienveillant.  —  lo 
vhmi  ^  o  ,  sans  bonté.  —  Giô  tihoni 
^  o,  \ent  favorable.  —  .V/io>n  tir 
O ,  grain,  graine,  semonce.  — 
3ào  nhom  ^  o,  amande.  —  Hanh 
nhom  ^  o  ,  id. 

/V/jo'n  i^*.  Motif,  cause,  principe, 
origine;  à  cause  de,  parce  que; 
uiuilipiier. 

Vi  hh  nho>n  fpf  O ,  pour  quelle 
raison?  —  AAcm  vi  O  .  parce  que. 
à  cause  de.  —  \hom  danh  o  ,  au 
nom  de.  —  A/io'w  dip  o  ^ ,  saisir 
l'occasion,  profiter  des  circonstances. 

—  Nhom  khi  o  ^ ,  pendant  le  temps. 

—  Nhom  vi  su>  dy  O  ^  ^  à 
cause  de  cela.  —  Nho'ii  so'  o  f^,  par 
peur.  —  Nho>n  sao  o  ^ ,  pourquoi , 
comment.  —  Nhom  ra  o  1^,  mettre 
de  côté,  extraire,  multiplier  par.  — 
Nho>n  /ai  o  ^ ,  id.  —  Phép  mAo>h 

O ,  la  multiplication. 

Nho'n  Wl*.  Parenté  de  la  leiiuiie; 
fiancée,  mariée;  mariage,  alliance. 

Nhom  ông  o  ^ ,  le  père  de  la  ma- 
riée. —  Nho'n  doan  O      ,  les  liens 


conjugaux.  —  Hon  nhom  c,  s'unir 
en  mariage,  le  mariage.  —  .\ho>n  â 
O  beau-frère,  mari  de  la  sœur. 
—  \ho>n  thân  o  ,  parent*  par 
alliance. 

Nhn'n  P^*.  Gris  de  gens  qui  se  dis- 
putent. l)ruit  do  querelles.  A.  \. 
Nausée,  dégoi!il. 

NhwH  ci  o  ,  obstruction  de  la 
gorge.  —  Bom  nhom  \^  o,  avoir  en- 
vie de  vomir. 

VAo'u  Désirer  vivement;  trou- 

blé, inquiet.  (En  S.  A.,  bande  de 
bambou;  se  pron.  giàn.) 

Dm  nhmi  jg  o  .  faire  des  embarras, 

Nho'n  BJJ.  S'arrAter  saisi  d'horreur. 
(Formé  des  S.  A.  tûc  j£.  pied,  et  tihàu 
barrière.  ) 

Nhàm  lai  O  éprou>er  de  la 
répugnance.  —  IJpn  nhœn  ^  o,  qui 
dégoûte,  qui  répugne.  —  Nhmi  dàvfr 
O  ne  plus  oser  continuer  son 
chemin. 

Nho'n  Mot  complémentaire.  (En 

S.A.,  bande  de  bambou;  se  pron.  ^Ân.) 

Bi  nhâ-n  nho-  ^  O  j^D .  aller  len- 
tement ,  passer  et  repasser,  se  pavaner. 

Nhirn  Nephelium.  VoirnAiïw. 

Nhdng  Ç)^.  Attendre,  espérer;  dési- 
rer vivement;  enlever,  soulever. 
En  S.  A.,  souffler,  siffler;  se  pron.  ludt.) 

Nhông  dm  O        attendre  avec 
impatience.  —        nhông  Un  PU  o 
soulever,  découvrir. 
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Nliông         Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  arme  blanche;  se  ^^von.nhung.) 

Nhàng  cao  o  ^ ,  long  et  mince , 
grand  et  maigre. 

Nhông  /L.  Syllabe  complémentaire, 
(En  S.  A.,  ému,  troublé;  sepron.  nhùng.) 

Nhong  nhành  o  U ,  rechigner  d'un 
air  câlin.  —  Nhông  nhêo  o  mi- 
nauderie. —  Nôi  nhoiig  nhêo  O  , 
parler  avec  affectation. 


Nliong  Chrysalide  de  ver  à 

soie;  se  transformer.  Se  prononce 
aussi  dung. 

Lôn  nhông  H  o ,  se  transformer  en 
nymphe.  —  Nôi  Un  nhông  ^  o , 
s'embrouiller  en  parlant,  se  contre- 
dire. 

Nhông  ^X-  Tige,  touffe,  panache; 
grand,  généreux.  (Du  S.  A.  nhung, 
même  car.,  même  signification.) 

Nhèng  cài  O  moutarde,  radis, 
navet.  —  Cao  nhong  ^  o,  grand, 
haut,  imposant. 

Nhèng  -^let  l^*.  Nom  d'oiseau. 

Chim  nhèng  ^|  o ,  le  merle  noir  à 
bec  jaune.  —  Câ  nhèng  JfJ*  o ,  espèce 
de  poisson. 

Nhdp  Tas;  amasser,  amonceler 

(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
7ih(jp  \ ,  joindre.) 

Gôp  nhôp  ^  o ,  rassembler,  réunir 
(cotisations,  contributions).  —  Nhom 


nhôp  lén  O  rebondir.  —  Nhôp 
nhîp  mièng  O  PjU  ,  remuer  les 
lèvres.  —  Nôi  nhôp  nhîp  P^  O  , 
parler  en  dedans. 

Nh&p  ('l  Sale  (ne  s'emploie  que 
comme  affîxe).  (Formé  des  S.  A. 
th'uj  7jc,  eau,  et  nhâp  \,  joindre.) 

Nho'  nhô'p  •j'^  o ,  malpropre ,  sor- 
dide. —  Nhô>p  kièp  o  ^ ,  malpropre, 
malotru.  —  Nôi  cho  nhô'p  mièng 
^  O  PHH. ,  parler  inutilement,  parler 
en  vain;  litt. ,  parler  pour  se  salir  les 
lèvres.  —  Kê  do'  nhô'p  J\j\^o ,  xxn 
être  dégoûtant,  repoussant. 

Nhol  3^-'.  Abcès,  furoncle,  apos- 
tème.  (Formé  des  S.  A.  nich  f^,  ma- 
ladie, et  ilôt  soudain.) 

Mut  nhot  ^  o ,  tumeur  sur  la 
peau,  clou.  —  Làm  nhol  làm  mû  ^ 
O  ^1^,  feindre  une  infirmité  (men- 
diant); jouer  la  comédie  (hypocrite). 

—  Non  nhot  ^  o ,  chapeau  pointu. 

Nhét  5^*.  Viandes  grasses,  lard. 
A.  V.'  Contraction,  raccourcisse- 
ment. 

Nhôt  lai  o  ,  se  retirer,  se  rac- 
courcir, se  contracter  (  muscles ,  nerfs). 

—  Nhôt  chom  o  8^ ,  raccourcissement 
de  la  jambe;  claudication.  —  &i 
nhôt  i^O,  aller  clopin-clopant, 
traîner  la  jambe. 

Nhot  ^^*.  Même  sens  que  ci-des- 
sus. A.  V.  Chatouillement,  agace- 
ment, démangeaison,  titillation. 

Làm  cho  nhôt  ^      o ,  chatouiller. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ||Ç . 


—  Choc  Uch  chZ  nhôt  jjJC  ^  it  O , 
chatouiller  Tendroit  sensible,  gratter 
oij  cela  démange;  au  fig.,  agir  à 
propos.  —  Nhôt  t/  O  indisposer, 
contrarier,  agacer.  —  IShôt  nhât  o 
^ ,  sensible  au  toucher.  —  Hay  bièt 
nhôt  ^Ij  o ,  qui  craint  beaucoup 
les  chatouilles. 

NhSt  Faire  entrer  par  per- 

suasion. (Du  S.  A.  7{ôt,  incarne  car., 
parler  bas  et  avec  douceur.) 

Nhôt  vào  o  introduire,  incar- 
cérer. —  Nhât  lai  o  faire  entrer, 
renfermer,  parquer.  —  Nhàt  vô  làng 
o         '  mettre  en  cage. 

Nh()'t         Visqueux,  gluant,  collant. 
(Formé  des  S.A.  thui/        eau,  el  giât 
simple.) 

Nhô't  nhaoo       mucus  (poisson). 

—  ÎShô't  lumg  03^,  avoir  les  reins 
collés;  fainéant,  paresseux.  —  Nôi 
nhô't  mi^ng  OPJU ,  ne  plus  vouloir 
parler.  —  âSo>  Utm  uhô't  tay  |^  o 
^jS,  craindre  de  se  fouler  le  poignet. 

—  iMw't  âang  o  ^ ,  la  boue  des 
chemins. 

Nhu  Mou,  élastique,  flexible; 

au  fig. ,  qui  plie  ou  cède  facilement. 

Nhu  nhwoK  o||,  doux,  faible, 
tendre.  —  Nhu  ml  o^,  modeste, 
humble,  souple,  soumis.  —  Nhu  mi 
oH,  délicat,  gracieux,  charmant. 

—  Nhu  thuân  o  accommodant, 
obligeant,  qui  cède  facilement,  qui 
offre  peu  de  résistance. 

Nhu  'Iw*-  Lettré,  savant,  philo- 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ . 


soplie;  lettres,  littérature,  philo- 
sophie. Voir  nho. 

Danh  nhu  o ,  nom  célèbre  dans 
les  lettres;  docteur.  —  Bai  nhu  ^ 
O,  grand  littérateur,  savant  distin- 
gué. —  Nhu  «r  o  -j;; ,  lettré ,  étudiant. 

—  Nhu  sinh  O  ^ ,  id.  —  Bao  nhu 
5^0,  secte  des  lettrés,  religion  de 
Confucius.  —  Nhu  giâo  O  dis- 
ciple de  cette  religion.  —  Chw  nhu 
^o,  caractères  littéraires,  carac- 
tères sino-annamites.  —  Hoc  chw 
nhu  ^  ^  O,  étudier  ces  caractères, 

—  Vièt  chù'  tihu  g  ^  o ,  écrire  ces 
caractères.  —  Ngwm  nhà  nhu  ^ 
O ,  hommes  de  lettres.  —  Nhu  nho>n 
O  »  titre  honorifique  de  la  femme 
d'un  mandarin  du  7*  degré. 

Nliu  pt)  *.  Légèreté,  promptitude: 
vestiges,  trace  de  pas.  Car.  radical. 

Nhu  ï^*.  Petit  enfant  qui  tette 
encore  sa  mère;  allaiter  un  enfant  : 
jeune,  tendre,  délicat  (se  prend 
pour  le  suivant  et  réciproquement  ). 

Nhu  tù>  o       un  nourrisson. 

Nhù  "Jt*-  Tendre,  délicat,  doux: 
lait,  sein,  mamelle;  avertir. 

Nhù  mÂu  o  nourrice.  —  Nhù 
tù>  o  nourrisson  ;  allaiter,  donner 
le  sein.  —  Nhù  dàn  os{a»  cancer  au 
sein.  —  Nhù  bô  o  ,  teter.  — 
Ngum  nhù  ^  o,  lait  de  vache  (ou 
de  bulllesse).  —  Nhù  hwo'ng  o  §, 
encens,  parfum.  —  Nhù  bành  o|^, 
fromage.  —  Thién  nhù  tinh  5^  O  ^ . 
voie  lactée. 
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Nliw  i\î*.  Si,  comme,  semblable, 
ainsi,  de  même  manière;  pourvu 
que,  dans  le  cas  où. 

Nhw  ihà'  o  ]lt ,  de  cette  manière , 
comme  ceci;  ainsi  de  suite.  —  Nhu> 
thè  o  If ,  comme  si.  —  Cht  nhu> 
^  o,  quant  à,  pour  ce  qui  est  de. 

—  Thî  nhw  ^  o ,  par  exemple.  — 
A7i«'  CO  o  @ ,  s'il  en  est  ainsi.  —  Nhw 
không  o       s'il  en  était  autrement. 

—  Nhw  vùy  o  35  )  de  la  sorte ,  de 
cette  façon.  —  Cùng  nhw  vây  ^  c 
2,  également,  pareillement.  — 
Bang  chang  nhw  vây  J±,  O  ^  ,  s  û 
n'en  était  pas  ainsi.  —  Chô'  nhw 

O ,  pour  ce  qui  est  de.  —  Nhw  y  o 
selon  la  volonté,  conformément 
au  désir;  sceptre,  bâton  de  comman- 
dement. —  Nhw  phu  nhom  O  ^  ^ , 
concubine;  litt.,  comme  l'épouse 
jirincipale,  comme  la  maîtresse  de 


maison. 


Nhw  VJP*.  Tremper  doucement  dans 
l'eau,  humecter  peu  à  peu. 

Nhw  ^(S*.  Plantes  ou  racines  entre- 
lacées; ensemble  de  choses  qui  se 
prêtent  un  mutuel  appui;  se  rendre 
service,  s'entr' aider. 

Nhû'  Le  nom  d'un  cours  d'eau. 

A.  V.  Syllabe  euphonique;  appâter, 
amorcer.  Voir  nhù'. 

Nhu  nhw  ^  o ,  mou ,  faible ,  in- 
décis, irrésolu.  —  Làm  nhu  nhw  ^ 
O ,  agir  mollement  et  sans  con- 
viction. —  Nhdp  nhw  H\  o,  hésiter. 


Nhw  Grossiers  fils  de  soie, 

soie  de  rebut. 


Quânhw     o ,  filandreux,  verbeux. 


Nhù'  Feu  trop  vif;  brûlant, 

cuisant;  trop  fort.  (Formé  des  S.A. 
hôa        ^eu ,  et  nhw      ,  comme.  ) 

Chin  nhw  ^  o ,  trop  cuit.  —  Thit 
hAm'3$  o,  viande  trop  cuite.  —  Nhù' 
tw  o  ^ ,  frapper  avec  excès,  rouer  de 
coups.  —  Bi  dành  nhw  tw  ^  O 
recevoir  des  coups  à  en  mourir, 
être  presque  assommé. 

Nhû'       * .  Pron.  pers. ,  tu ,'  toi ,  vous  ; 
nom  de  cours  d'eau. 

Nhw  tù>  o        votre  enfant.  — 
Nhù>  gia  o  ^ ,  ta  maison,  ta  famille. 

A^^w'  Amorcer,  se  servir  d'un 

appât  (piège,  hameçon).  VoirnAw'. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Nhù»  mèi  o  p;^ ,  placer  un  appât. 

—  Nhw  câ  o  j^,  amorcer  le  poisson. 

Nhu'a  Résine,  gomme,  gluten, 

glu,  résidu.  (Formé  des  S.  A.  thùy  7JC, 
eau,  et  nhw  plante.) 

C6  nhwa  @  o,  résineux,  gom- 
meux,  glutineux,  gluant.  —  Nhwa 
cày  o  ,  gomme  d'arbre.  —  Nhwa 
thong  o  ^ ,  gomme  de  sapin ,  téré- 
benthine, résine  siccative.  —  Vàng 
nhwa  §^  o ,  gomme-gutte.  —  Nhwa 
thuéc  o  résidu  d'opium.  —  Nhwa 
dit'u  0$.îj,  résidu  de  la  pipe.  — 
Nhwa  nhi  0%,  résidu  qui  a  déjà 
été  fumé  deux  fois.  —  Hiit  nhwa 
P^.  O,  fumer   du   résidu  d'opium, 

—  N6i  nhwa  o,  avoir  la  langue 
épaisse,  traîner  ses  paroles,  parler 
gras. 


Nhuân  Jj^.  Ingr(''diont  ou  assai- 
sonnement placé  au  milieu  d'un 
gâteau,  d'un  pâté;  au  fig. ,  savou- 
reux, agréable.  (Formé  des  S.  A.  nhuc 
^  ,  viande,  et  nhuân        en  plus.) 

Nliuân  bânh  Ofp^,  la  farce  d'un 
pâté.  —  Lo'i  nni  hhông  nhuân  ^ 
§  o ,  discours  sans  agrément. 

Nhuân  En  plus,  qui  dépasse; 

intei  caler;  barre  transversale. 

Nàm  nhuân  fjff  o,  année  de  treize 
mois.  —  Thàng  nhtuîn  ^  o,  mois 
intercalaire. 

Nhuân  'i^*.  Pluie  qui  pénètre; 
arroseï",  fertiliser,  rendre  gras, 
enricliir. 

Nhuân  vù  o  ^ ,  détrempé  par  les 
pluies.  —  Nhuân  bût  o  3jE,  arroser 
le  pinceau,  c.-à-d.  donner  un  pour- 
boire à  un  copiste  ou  accorder  une 
gratification  à  Tautour  d'une  compo- 
sition littéraire.  —  Bwotn  nhuân  \^ 
o ,  liuniecter.  —  .^huân  nhâ  c  ,  très 
versé  dans,  qui  a  une  grande  expé- 
rience de.  —  Hor  cho  nhuân  ^  ^  C  , 
étudier  pour  bien  se  pénétrer  (de 
science).  —  Bû>c  nhuân  minh  ^  o 
imprégné,  c.-à-d.  orné  de  toutes 
les  vertus.  —  Khî  nhuân  ^  o ,  fraî- 
cheur du  temps,  air  humide. 

Nhuc  [^1  et  Chair,  viande; 

pulpe  des  fruits;  corporel,  charnel. 
Car.  radical. 

Cét  nhuc  o,  les  os  et  la  chair; 
parents,  frères  du  même  sang.  — 
Sinh  nhuc  ^  o,  gras  à  point,  bien 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  5^ . 


en  chair.  —  \gu>u  nhiic  ^  o,  viande 
de  buflle  (ou  de  bœuf).  —  \huc 
O  jtf,  gras,  dodu,  de  belle  ap- 
parence, appétissant.  —  .\huc  hlnh 
o^,  briser  la  chair,  mutiler  le 
corps  (supplice).  —  Nhiic  nhàn  o  ^ , 
yeux  du  corps,  yeux  charnels.  — 
Nhtic  que  O;^,  cannelle.  —  Tào 
nhuc  ^  o,  jujube.  —  Cày  nhuc  dâu 
khàu  ^  O  ^  ^ ,  muscadier.  — 
H^l  nhuc  dâu  khàu  O  ^  ^ ,  noix 
muscade. 

Nhur  Pousses,  herbe,  paille. 

Nhu'c  ^^*.  Beau, gracieux,  élégant. 

Nhur  ^  *.  Bhhuer,  disgracier,  dés- 
honorer; insulter,  se  moquer: 
honte,  opprobre,  outrage,  affront, 
déshonneur. 

SI  nhuc  5t  o ,  ridiculiser,  narguer, 
faire  affront.  —  Nhin  nhuc  jg,  o, 
supporter  patiemment  un  outrage. 
—  Bi  tihi/c  ^  o ,  essuyer  une  ava- 
nie, subir  un  affront. 


.  Svllabe  complémentaire. 


(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Nhùc  nhtch  oJjS|,  bouger,  remuer 
(vers).  —  Luc  nhûc  -f^  o ,  s'agiter  en 
grand  nombre.  —  không  nhùc  nhich 
$  O  ne  pas  broncher,  demeurer 
impassible. 

Nhn'c  Douleur  aiguë,  lanci- 

nante; palpitations,  élancements. 
(Formé  des  S.  A.  nich  maladie,  et 
chû'c  dignité.) 
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Nhû'c  dàu  o  FM  »  tête ,  mi- 

graine.—  Nhû'c  6c  o  ^Si'^Yoir  la  tête 
cassée  (par  le  bruit).  —  Nhwc  ràng 
O  1^ ,  souffrir  des  dents. 


iVW  Arme  blanche  à  tran- 

chant ou  à  pointe;  courage,  vail- 
lance ,  bravoure  ;  perçant ,  mordant. 

IShuê  sw  O^,  un  vaillant  chef 
d'armée,  un  maître  dans  l'art  de  la 
guerre.  —  Khàu  nhuê  p  o ,  bouche 
mordante,  mauvaise  langue;  tran- 
chant, satirique,  bavard,  médisant. 
—  Dông  nhuê  ^  o,  fort,  robuste, 
courageux.  —  Mâu  nhuê  ^  o,  lance 
pointue,  pique  acérée.  —  Nhuê 
mân  O  ardent,  vif,  éveillé,  per- 
spicace. 

Nhiié  Pousser,  s'étendre  (plan- 

tes); mousse  menue;  fin,  délicat. 

Nliué  i^*.  Profond,  retiré,  calme, 
paisible,  tranquille. 

Nhùi  Qui  prend  facilement  feu 
(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(Formé  des  S.  A.  hôa  >|lc ,  feu,  et  loi  ^ , 
charrue.) 

Bùi  nhùi  g  o ,  amadou. 

Nlittî  Engin  de  pêche;  tomber 
on  avant;  repousser,  trébuchei'. 
(En  S.A.  bambou  (espèce);  se  pron.  chùy.) 

Nhùi  tép  o  II: ,  pêcher  des  cre- 
vettes. —  Té  nhùi  |[g  o ,  tomber  la 
tête  en  avant.  —  Chay  nhùi  ^|  O ,  se 
précipiter  tête  baissée.  —  &i  nhùi 
lui  O  ,  aller  en  se  penchant  en 
avant  et  en  arrière,  trébucher,  titu- 
ber. —  Bâm  nhùi  di  re- 
pousser violemment. 


Nhuy 
Voir  oài. 


Paralysie,  rhumatisme. 


Nhuy  l^i}  et  Intérieur  des 

plantes,  pistil  des  fleurs;  virginité. 

Hoa  nhuy  dàu  ^^0  5^)  bouton  de 
fleur.  —  Khai  nhuy  ^  o ,  s'entr'ou- 
vrir,  s'épanouir.  —  Nhuy  hoa  o  ^fî^ , 
vierge,  jeune  fille.  —  Nhuy  hành  o 
1^,  la  partie  intérieure  d'un  gâteau, 
la  farce  d'un  pâté.  —  Thach  nhuy 
/Q  o,  lichen,  mousse. 


Nhuyén  tP^*.  Tordre,  entortiller, 
rouler,  froisser,  chiffonner,  frotter. 

Nhuyèn  Voiture  suspendue; 

mou,  tendre,  élastique,  flexible. 

Nhuyên  nhàng  o  U ,  mou ,  doux , 
pétri.  —  Nhu  nhuyên  §^  o,  souple, 
flexible.  —  Nhuyên  nhwo'c  o  || ,  id. 
—  Lua  nhuyên  ^  o ,  satin. 

Nhum  Gouverner  despotique- 

ment;  forcer,  contraindre;  tordu, 
contourné,  recourbé. 

Ôc  nhum  ^  o ,  espèce  de  coquil- 
lage. —  Câi  nhum  o,  le  nom 
d'une  localité  de  la  Cochinchine. 

Nhum  1^.  Disposer  le   bois,  ar- 
ranger le  feu.  (Formé  des  S.  A.  hôa 
,  feu ,  et  nhâm  f£ ,  aider.  ) 

Nhûm  cùi  o  ^ ,  rassembler  des 
morceaux  de  bois  à  brûler,  réunir 
ou  rapprocher  des  tisons.  —  iV/ii<ni 
lù'u  oJ;S,  faire  le  feu  (rassembler  le 
bois  et  l'allumer).  —  Nhûm  ma  hhông 
chây  O  i§i  §  ,  le  feu  est  préparé , 
mais  il  ne  prend  pas. 
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Nhnm  ^fi-  Assembler,  entasser. 
(Du  S.  A.  dàm,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Nhihn  lai  o  |^ ,  réunir,  rassembler. 
—  Mot  nhûm  ^o,  un  tas,  une 
poignée,  une  pincée.  —  Mot  nhûm 
mnôi  ^  o  J§ ,  une  pincée  de  sel. 


Nhun  Se  dandiner,  se  balancer; 

agiter  dans  tous  les  sens,  remuer. 
(En  S.A.,  intercaler;  se  pron.  nhuân.) 

Nhê  nhûn  Pj^o,  coniracter  la 
bouche  pour  vomir  des  injures.  — 
Nhûn  moi  o  ^ ,  agiter  les  lèvres.  — 
Nhûn  irè  o  j5,  faire  des  contorsions, 
des  grimaces.  —  Nhûn  miéng  o  PJU  , 
faire  la  moue,  faire  la  nique.  —  Va 
âi  và  nhûn  PC  o ,  balancer  le 

corps  en  marchant,  se  dandiner. 

Nhung  Armes,  matériel  des 

armées;  troupes,  gens  de  guerre; 
brave,  vaillant,  impétueux,  cassant, 
autoritaire,  brutal. 

Nhung  hàng  o  ,  troupes  rangées 
en  bataille.  —  Nhung  binh  o  |ç, 
gens  de  guerre.  —  Nhung  công  o  , 
mérite  militaire,  action  d'éclat  à  la 
guerre.  —  Tông  nhung  ^  O,  un 
chef  d'armée.  —  Nguom  nhung 
O,  général  en  chef.  —  Ngù  nhung 
^  O ,  les  cinq  espèces  d'anciennes 
armes  offensives  des  Annamites,  sa- 
voir :  cung  ^  ,  l'arc  ;  thii  ^  ,  mâu 
qua  et  hkh  différentes 
sortes  de  lances. 

Nhung  i^X*-  Peuplades  nomades, 
tribus  indépendantes. 

Nhung  âich  o  |;Hj,  Chinois  occi- 
dentaux. 


Nhimg  Ramure,  ieuillée; 

épais,  abondant;  nom  génériqiic 
des  malvacées. 


Nhung  JiJ.*.  Plantes  qui  poussent: 
croître,  pousser;  se  dit  des  corne> 
des  jeunes  cerfs. 

L)c  nhung  ^  o ,  cornes  tendres  et 
velues  des  jeunes  cerfs.  —  Nhujig 
phiiii  o  ,  raclures  de  ces  cornes 
(employées  en  médecine). 


Nhung  Espèce  de  soie  très 

fine;  velours,  duvet. 

Hèa  nhung  o,  amadou.  —  Coi 
nhw  nhung  %%ifl  O,  qui  a  l'appa- 
rence du  velours.  —  Bai  nhung 
O ,  velours  de  soie.  —  Hwomg  nhung 
hoa  §o^,  espèce  de  centaurée. 
—  Hoa  càm  nhung  ?c  ^  O ,  œillet. 


Nhiing  ^Jj^.  Immerger,  imprégner, 
imbiber,  plonger  dans;  au  fig.,  se 
mêler  de ,  toucher  à.  (Formé  des-  S.  A. 
thùy  y^,  eau,  et  nhung  armes.) 

Nhûng  tiwô'c  o  tremper  dans 
l'eau.  —  Nhûng  tay  vào  nwô'c  o 

j^,  mettre  les  mains  dans  l'eau. 
—  Nhûng  trûmg  0^§,  plonger  un 
œuf  dans  l'eau  (pour  l'éprouver).  — 
Nhûng  miêng  vào  O  Pflfl.  ,  se  mêler 
d'une  querelle,  d'une  discussion.  — 
Nhûng  tay  vào  O^B^,  toucher  à 
une  affaire  (qui  ne  vous  regarde  pas). 

Nhût^  */L-  Errer  de  côté  et  d'autre 
sans  se  fixer  nulle  part;  troublé, 
confus,  honteux. 

Làm  nhûng  g  O ,  couvrir  de  honte , 
faire  affront.  —  Không  bièt  nhûng  § 
^Ijo,  ne  pas  avoir  honte,  avoir 
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perdu  toute  pudeur.  —  Bi  nhmg  ^ 
o,  subir  un  aiïrout,  être  offensé.  — 
Nhùng  mat  O  ^jff,  baisser  pudique- 
ment (ou  bonteuscment)  les  yeux. 

—  Nhùng  vïên  o  ^ ,  mandarin  sans 
place,  officier  en  disponibilité. 

Nliwng  f75f*.  En  suivant,  selon,  de 
même  que,  parce  que;  faire  comme 
par  le  passé,  continuer;  donner 
du  répit,  différer,  dispenser. 

NhimfT  ma  o|^,  cependant, 
toutefois,  mais,  néanmoins.  — ^ 
Nhu>ng  vây  o^,  mais,  pourtant, 
les  choses  étant  ainsi.  —  Nhumg  cum 
o^,  comme  avant,  selon  la  cou- 
tume. —  Nhumg  hê  o  il  en  est 
toujours  de  même,  cela  n'a  pas 
changé.  —  Nhumg  viêc  o  ,  cesser 
un  travail,  différer  une  affaire.  — 
Nhumg  cho  o  accorder  une  ex- 
emption. —  Nhumg  thuè  O^,  ex- 
empter de  l'impôt.  —  Nhumg  hàu  O 
-jH ,  dispenser  d'assister  un  supérieur. 

—  Nhumg  MO'  o  2^ ,  surseoir  au  rè- 
glement d'une  dette.  —  6'  khSng  o» 
nhumg  §  ]5f^  O,  demeurer  oisif, 
ne  rien  faire  du  tout.  —  Phài  nhumg 
^  o,  c'est  fort  bien,  cela  suffit. 

iMiû'ng  if).  Plusieurs,  pendant  que; 
marque  du  pluriel;  seulement. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nhùmg  tigu>o>ianh  thâi/  o  ^ 
les  gens  que  vous  voyez.  —  NhiVng 
hé  (là  nài  O  JL  Ê  Pft  ^  ceux  qui  ont 
parlé.  —  h'hùmg  ai  o  quiconque, 
tous  ceux  qui.  —  Châng  nhùmg  là 
J±.0  t]^,  non  seulement  c'est.  — 
Nhùmg  con  làm  O^f  jj^,  durant  l'ac- 
tion. —  Nhùmg,  con  nhô  0||$jJ;, 
pendant  qu'on  est  jeune. 


Nhà'ng  iJ^.  Pareillement,  sans  grand 
changement,  à  peu  près  semblable, 
à  égalité.  (Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir 
ci-dessus.  ) 

Nhùmg  nhumg  o  j)} ,  comme  tou- 
jours, sans  changement  notable; 
tenir  peu  compte  de.  —  Nwô'c  nhùmg 
lém      o       marée  à  peu  près  étale. 

—  Bènh  nhùmg  ^  O ,  maladie  qui 
ne  s'aggrave  pas  (qui  l'este  station- 
naire  ou  qui  décroît  légèrement).  — 
Nhùmg  nhô'  O  ,  qui  pense  sans 
cesse  à  quelqu'un ,  qui  ne  fait  que  se 
souvenir  de  quelqu'un. 

Nhuéc  ^  .  Honte,  confusion,  op- 
probre, ridicule.  (Du  S.  A.  nhnc, 
même  car.,  même  signification.) 

Nhwk  ho  O  J^',  rougir  de  honte, 
être  plein  de  confusion.  —  N6  làni 
nhuôc  toi  ^  ^  O  ,  il  m'a  rendu 
ridicule,  il  m'a  couvert  de  honte.  — 
Nhuôc  nha  o       éprouver  de  la  honte. 

—  Khong  hièt  xâu  nhuôc  ^  ^ij  i  O , 
effronté,  impudent.  —  Xdu  nhuôc 
5  O ,  être  ridiculisé.  —  Nham  nhuôc 
^  O,  caractères  mal  formés,  écri- 
ture défectueuse. 

Nhu'Q'c  Cueillir  ou  choisir  des 

plantes,  des  herbes,  des  fleurs;  as- 
sortir, accorder;  comme,  si,  mais, 
cependant,  pour  ce  qui  concerne. 

Nhwo'c  nhw  o  ,  comme,  puis- 
(fue.  —  Nboo'c  bang  o  ,  si.  — 
Twomg  nhu'O'c  ifg  O,  semblables, 
identiques,  qui  peuvent  s'assortir. 

—  Nhw  nhu'O'c  iiao,  supposé  que 
ce  soit  semblable  à.  —  Thành  nhwo'c 
M  O ,  effectivement.  —  Nhmyc  viêt 
O  0  ,  il  est  écrit  que.  —  Tv  nhwç'c 
g  O ,  de  prime  abord. 


Nhu'o'c  Faible,  débile,  usé, 

épuisé;  dépérissement,  altération. 

Chi  khi  nhu>o>c  M  O ,  faible 
d'esprit.  —  Bênh  >ihu>o>c  o ,  in- 
firme, malade.  —  Nhuyéii  nhwo'c  ^ 
O,  mou,  sans  forces.  —  Liét  nhwov 
^  O ,  épuisé  par  la  maladie.  —  Hu> 
nhwo'c  ^O,  usé,  ruiné,  perdu, 
fini.  —  Lhm  Jihwo'c  o,  causer 
des  ennuis,  molester.  —  Nhwo^c  quà 
thi  thôi  oj^B^-l^,  que  d'ennuis! 
en  voilà  assez! 

Nhu'o'i  -fij.  Triste,  abattu,  décou- 
ragé; durer  longtemps  (ne  s'em- 
ploie guère  qu'en  composition  et 
peut  se  prendre  pour  le  suivant). 
(En  S.  A.,  siècle,  vie;  se  pron.  dai.) 

Mmi  nhii'on  nhwo'i  ^  O  O ,  pluie 
qui  continue,  qui  dure  longtemps. 

Nhu'&i  n^lSi.  Se  moquer,  ridiculiser 
(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P  ,  bouche,  et 
giâi  5^,  garder.) 

Nôi  nhu'àn  o ,  tourner  en  déri- 
sion. —  U'<i>t  «//H'O't  |£  o ,  mouillé, 
trempé.  —  Khôc  nhwôn  55  O ,  verser 
d'abondantes  larmes. 

Nliinkn  Teindre,  colorier,  im- 

biber. (Du  S.  A.  nhiêm,  même  car., 
même  signification.) 

Nu'w  nhuôm  \^  o ,  teinture.  — 
Nhuôm  den  o  teindre  en  noir. 
—  Nhuôm  xanh  o  ,  teindre  en 
bleu,  en  vert.  —  Tho'  nhuôm  ^  o, 
teinturier.  —  j\ghê  tho'  nhuôm  ^ 
le  métier  de  teinturier.  — 
Nkii  nhuôm  ^  O,  teinturerie. 
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Nhu6m  Prendre,  contracter. 

(Du  S.  A.  iihifm,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Nhuôm  bênh  C^,  prendre  un 
mal  contagieux.  —  Ldy  nhuém  ^ 
O,  contracter  (une  maladie).  — 
Nu'OK  mât  nhuôm  soi  ^o\^ . 
larmes  abondantes. 

.Miimiig  ^^*.  Attirer  avec  la  main . 
prendre,  s'approprier;  retenir  in- 
dûment, maintenir  de  force: 
pousser  devant  soi,  chasser. 

Nhtpomg  dwonig  O^,  voler  uii> 
chèvre.  —  ^hwomg  âoat  o  j^,  s'em- 
parer de  force,  enlever  d'autorité. 

—  Nhiëu  nhu'omg  ^  o ,  confusion , 
désordre,  anarchie;  brouiller,  dés- 
organiser. 

yhu'cyng  î^*.  Sacrifice  propitia- 
toire; prier  pour  éloigner  les  ma- 
ladies, rompre  les  mauvais  sorts, 
détourner  les  calamités. 

Nhwtyng  tai  ojj^,  conjurer  des 
malheurs,  éviter  une  calamité.  — 
i\hu'0>ng  sao  OÎ^,  demander  un 
changement  d'étoile  (pratiques  su- 
perstitieuses). 

Miu'(/ng       *.  Terre  grasse  et  molle . 
sol  riche  et  bien  cultivé  ;  sol ,  pays. 

Khung  nhwo'ng  ^  c,  ciel  et  terre. 

—  Hoàng  nhwotig  ^  o,  argile  jaune. 

—  Tarn  nhwomg  EL  O,  les  trois  ca- 
tégories de  terres  (impôt  foncier). 

Nliu'o'ng  ^yl*.  Faire  fermenter  des 
boissons;  distillation. 

Nhu'O'tig       *.  Céder  ses  droits  par 
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respect  ou  déférence,  donner  gra- 
cieusement sa  place  à  un  autre, 
s'effacer  devant  quelqu'un. 

Khtèm  nhwomg  ^  o,  humble,  mo- 
deste. —  Nhwomg  nhau  O  ^ ,  se 
céder  mutuellement.  —  Nhwomg 
iigdi  o  H ,  céder  le  trône.  —  Nhwomg 
ch5  o  ,  donner  sa  place  à  quel- 
qu'un. —  Nhwomg  lo'i  o  laisser 
parler  les  autres,  céder  son  tour  de 
parole.  —  Nhwomg  cho  o  ,  céder 
à,  laisser  pour;  plier  devant  quel- 
qu'un. —  Nhwomg  lai  o  ,  laisser, 
abandonner  par  respect  ou  déférence. 
Tw  nhwomg  O,  affable,  avenant; 
politesse,  urbanité.  —  Nhwomg  giao 
O  ^ ,  faire  cession  volontaire  et 
gracieuse. 

Nhu'àng  Étendre ,  tirer,  étirer 

(avec  effort);  allonger,  raccourcir 
(les  membres);  élever,  soulever. 
(En  S.  A. ,  se  répandre;  se  pron.  trwomg.) 

Nhwomg  cô  o  1^,  allonger  le  cou. 
—  Nhwomg  con  mât  ra  O  ^  , 
tourner  les  yeux  vers.  —  Nhwomg 
vni  lên  O  ^  lever  les  épaules, 
soulever  au  moyen  des  épaules. 

Nhu'àng  0^*.  Céder  ses  droits, 
faire  cession,  donner  sa  place, 
s'effacer.  Voir  nhu'o'ng. 

Nlm'(hig  J^*.  Sol, terre. V.w/mwng-. 

Nliuôl  Frêle,  tendre,  délicat 
(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(En  s.  A.,  amasser;  se  pron.  chuyèt.) 

Mèm  nhuèt  |||  o ,  mou ,  flasque , 
Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ . 


sans  résistance.  —  Diu  nhuôl  ^  o , 
très  tendre,  très  flexible, 
i.i  « 

NMl  Nom  de  plantes;  syllabe 
euphonique.  (Formé  des  S.  A.  thào 
^\,  plante,  et  âôt  subitement.) 

Rau  nhût  H  o ,  neptunia  oleraca. 

—  Ltm  nhût  ^  o,  préparer  un  ra- 
goût. —  Nhût  iihàt  o  peureux, 
timide,  poltron. 

Nliu'l  Q*.  Soleil,  clarté;  le  jour; 
journalier,  quotidien.  Car.  radical. 
Voir  nhût. 

Nhwt  nguyêt  o  ^ ,  le  soleil  et  la 
lune.  —  Nhwt  thwc  o  |È  »  éclipse  de 
soleil.  —  ^gùy  chûa  nhwt  ^O, 
le  jour  du  seigneur,  le  dimanche.  — 
Nhwt  bon  o  Tji,  soleil  intégral,  soleil 
levant,  Japon.  —  Ao  nhwt  bînh  o 
espèce  d'étole  de  cérémonie, 
avec  des  fleurs  brodées,  dont  se 
servent  les  bonzes.  —  Nhwt  trhih  o 
^  ,  journal  ;  litt. ,  compte  rendu  jour- 
nalier. —  Viâc  canh  nhwt  fx  M  O  ' 
garde,  faction  (de  nuit  et  de  jour). 

—  Unh  nhwt  ^  o,  factionnaire  de 
jour.  —  Ahwt  cil'a  o  j:^,  garder  une 
porte,  faire  faction  à  une  porte.  — 
Nhwt  qui  hoa  o  ^  ^ ,  héliotrope. 

NIm't  —  et  — Le  nombre  un 
(formes  simples);  un,  unique,  (jui 
n'est  pas  divisé.  Car.  radical. 

— i-î 

Nhû't  .^*.  Le  nombre  un  (forme 
compli([ué(');  le])remier,  ])remière- 
mcnt;  pur,  parlait.  Voir  wAïf/. 

Ngày  thw  nhû't  flf  ^  O,  le  pre- 
mier jour.  —  Ngwon  thw  nhwt  \^  ^ 
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O,  le  premier  homme.  —  Hang 
nkwt  II  o ,  première  classe.  —  Nhwl 
tâm  o  tjji  unanimité  de  sentiments. 

—  NhiH  niên  O  ^ ,  un  an ,  une 
année.  —  I\hû>t  là  o  f^,  principale- 
ment, surtout,  avant  tout,  d'abord. 

NhuH  IB*.  Goui  Tier  à  cheval,  esta- 
fette; relai  de  poste. 

Ni  f^*.  S'approcher,  s'accorder; 
suivre  de  près;  établi,  déterminé. 
A.  V.  Ce,  ceci.  Voir  n/nj. 

Trong  ni  jiji  o ,  nom  d'enfance  de 
Confucius.  —  Ni  so>n  o  |J[| ,  une 
montagne  dont  le  sommet  ressemble 
au  crâne  de  (]onfucius.  —  Mâu  ni 
^  O ,  l'un  des  petits  noms  du  Boud- 
dha. —  Ngu'on  ni      o,  cet  homme. 

—  Con  ni  o ,  cet  enfant.  —  ^àng 
ni  ^  o,  ce  chemin.  —  ^hà  ni  ^ 
O,  cette  maison. 

Aï  f/Ë*.  Prêtr  esse  de  Bouddha ,  bon- 
zesse;  nom  d'arbre;  mesure. 

Ni  c6  o  jf^,  religieuse  bouddhiste. 

—  Ni  tàng  o     ,  bonzes  etbonzesses. 

At  'l'/ê*-  Avoir  honte,  être  confus. 

A  i  5^*.  Interjection  pour  appeler, 
pour  attirer  l'attention;  là,  voici. 

AT  Drap,  laine.  (Formé  des  S.A., 

mich  ^ ,  lilament,  et  ni     ,  s'accorder.) 

Mac  âè  nr  Hic  [g  o .  s'habiller  de 
drap.  —  Hàng  iiî  ^  o,  draperies, 
étoffes  de  drap.  —  Mi)t  câi  <io  nî  ^ 
'^^%o,  un  habit  en  drap. 

Parler    bas,  chuchoter, 
murmurer  à  l'oreille  de  quelqu'un. 


Nàij  nî  ^O,  supplier  humble- 
ment, solliciter.  —  Nàn  ni  ^O, 
se  plaindre,  se  lamenter,  geindre. 

—  N6  hay  nàn  ni  Pp  H  o ,  il  se 
plaint  constamment.  —  NI  nâm  o 
n^,  gazouillement,  ramage,  bavar- 
dage incessant.  —  A7  non  o  ^ ,  ton 
plaintif,  doux  murmure. 

Nia  .  Van,  tamis,  panier  plat 
sur  lequel  on  étale  de  menues 
marchandises.  Voir  nong  et  rây. 
(Formé  des  S.  A.  tru'é'cf^,  bambou,  et 
ni  ^  ,  s'accorder.  ) 

Nm  Fourchette;  peigne  pour 

retenir  le  chignon.  (Formé  des  S.  A. 
Aim        métal,  et  ni  s'accorder.) 

Nia  an  o     ,  fourchette  de  table. 

—  Tràmnîa  ^  o ,  épingle  à  cheveux. 

Nick  ^§0*.  Saisir,  comprimer,  ser- 
rer fort,  tenir  ferme. 

Nicli  Immerger,  noyer;  en- 

foncé dans  le  vice,  plongé  dans  la 
débauche. 

Nich  thày  o  7^ ,  s'enfoncer  dans 
l'eau ,  se  noyer.  — .  Chét  iràm  nich 
\%  o,  périr  dans  l'eau  (volontaire- 
ment). —  Di  nich  îgo,  inconti- 
nence d'urine.  —  Nich  tmi  o  J§ , 
adonné  au  vin,  livré  a  la  boisson. 

—  Nich  sac  o  Ê  '  passionné  pour  les 
femmes. 

Nicii  Maladie,  infirmité,  dé- 

faut, vice,  tare,  blessure.  Voir  tôt. 
Car.  radical. 

Nich  Avaler  gloutonnement; 
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frapper  violemment.  (Formé  des  S.A. 
klic'iu  P,  bouche,  et  /»V/i  '{^,  noyer.) 

Àn  ntch  o ,  manger  avec  vora- 
cité. —  Nkh  110  cành  hâng  o  |^  .Sy. 
fl^,  se  gorger,  se  gaver,  s'empiffrer. 

—  Nkh  quâch  o  ^[J,  avaler  d'un  seul 
coup,  boire  d'un  trait.  —  Nkh  don 
o  ^ ,  frapper  brutalement. 

Mèm  Matières  gluantes,  sub- 

stances gélatineuses;  pâte  ou  colle 
pour  alliches;  afficher,  publier; ca- 
cheter, fermer. 

Niém  mê  o  riz  gluant.  —  NIcm 
phong  O^,  cacheter,  sceller;  ap- 
poser les  scellés.  —  Con  niém  ^  o , 
timbre,  cachet  (poste).  —  Nient  tho' 
o  cacheter  une  lettre.  —  Niêm 
luât  o     ,  les  règles  de  la  poésie. 

Niém  ^  è  * .  Prendre  avec  les  doigts , 
tirer  au  hasard  (pour  les  sorts). 

Nièm  Penser,  prévoir,  consi- 

dérer, réfléchir,  méditer,  invoquer; 
réciter  ou  lire  tout  doucement. 

Niêm  litmdim  O  ,  murmurer, 

marmotter.  —  Niêm  phâl  o  -f^,  in- 
voquer Bouddha,  répéter  son  nom. 

—  3àu  niêm  3^  o ,  pensée  directrice. 

—  Niêm  kinh  O  |§ ,  psalmodier  des 
pi  ières.  —  Niêm  chàu  o  ^ ,  chape- 
let. —  Chù  niêm  o,  réfldchir  at- 
tentivement à,  tourner  son  attention 
vers.  —  Ni^m  tiv  o  ^ ,  considérer 
une  chose  en  particulier. 

yiéni  ^  * .  Pensée ,  réflexion ,  atten- 
(ion;  devoir;  office,  charge. 

Phàinièni     0,cc  ({u'il  faut  penser, 
ce  qu'il  faut  l'aire,  le  devoir.  —  Giû> 

II. 
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nièm  O,  ce  à  quoi  on  veille;  de- 
voir, charge.  —  Nièm  hàng  hùm  o 
^  '  ce  que  l'on  se  doit  entre 
amis.  —  Nièm  phu  <Ae  o  ^  ^ ,  rap- 
jiorts  conjugaux.  —  Nihn  loi  châa  o 
^  ^ ,  devoirs  entre  roi  et  sujet.  — 
Loi  nièm  ^  o ,  manquer  aux  devoirs 
de  sa  position,  de  sa  charge;  forlaire 
à  l'honneur. 

ISiém  V*^*-  Eau  sale,  liquide  trou- 
ble; boueux,  fangeux. 

Niém,  ^g",*.  Prendre  en  serrant  avec 
les  doigts;  poignée,  pincée. 

Ntéii  4^*.  Année,  âge.  Voir  mm  et 
tu/ii. 

Minh  niên      o ,  l'année  prochaine. 

—  Khà'  nim  ^  o,  Tannée  dernière. 

—  Tièu  niên  >J>  o  ,  jeune.  —  Lào 
niên  ^  o,  vieux.  —  Niên  tièu  tài  cao 
O  >J\  ^  ,  jeune  mais  capable.  — 
Thiên  nién  ^  o,  mille  années,  éter- 
nellement. —  Luc  thâp  niên  -f^-Y  o,, 
soixante  ans.  —  Niên  canh  o  ,  an- 
née cyclique,  âge  des  gens. 

Nién  ^S^.  Cercle,  anneau,  cerceau, 
(Formé  des  S.  A.  mich  ^  ,  lien,  et  niên 
^ ,  année.) 

Nièn  lai  o  ^ ,  entourer  d'un 
cercle.  —  Dong  nièn  j|{  o .  enfoncer 
un  cercle.  —  Nièn  thîing  o^, 
cercle  de  barritpie.  —  Nièn  sut  o  ^ , 
cercle  en  fer.  —  Nièn  khan  o  rfl , 
rond  de  serviette. 

Nieng  Penché  de  côté,  ()i)li([iie, 

un  peu  incliné.  Voir  nghièng  et  xièn. 
(En  S.  A.,  paix,  repos;  se  pron.  uiuh.) 

G 
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Nièng  mhih  o  se  pencher.  — 
Niè»g  (tàu  o  sl^ ,  pencher  la  tète  (de 
côté).  —  ^gô  nièng  H4^0,  regarder 
obliquement. 

ISiep  * .  Tenir  serré  dans  la  main , 
presser,  comprimer.  Voir  niem. 

Niép  .  Faire  entrer,  insérer  dans. 
(Du  S.  A.  nap,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Nièp  vào  O^,  placer  dedans, 
faire  pénétrer.  —  ^""g"  nièp  o, 
déprimer,  déformer  (en  pressant  pour 
faire  entrer). 

Nièt  Lien  qu'on  met  au  cou 

des  bêtes  de  somme;  licou.  coHier. 
(Formé  des  S.  A,  mich  lien,  et  niêt 
^1,  eau  trouble.) 

Niêt  trâii  o  licou  de  buflle.  — 
Niêt  quâch  nô  lai  O  ||î  ^  H ,  attachez- 
le  solidement. 

Niét  ^M:  et  ^M*.  Presser  avec  la 
main;  mouler,  pétrir;  faire  adroi- 
tement. 

Niél  Combler,  obstruer;  bou- 

cher un  trou. 

'  *  r~* 

lyièt  et  V:^*.  Eau  noire,  sale, 
trouble;  dépôt  vaseux;  noircir,  sa- 
lir; gei  me,  embryon.  Voir  ndl. 

Met  yf^.  Placé  haut,  bien  en  évi- 
dence; poteau,  cible;  loi,  règle; 
désignatif  de  fonction. 

Niét  dài  O  g,  titre  servant  quel- 
quefois à  désigner  le  chef  des  services 
administratifs   et   financiers  dune 


province  (dont  le  titre  ofliciel  est  quan 
bô  ^  ).  —  Nik  ti  O  ^ ,  les  bu- 
reaux de  ce  haut  fonctionnaire. 

AjVm  j^.  Petite  marmite  en  terre  à 
cuire  le  riz.  (Formé  du  S.A.  thS  ±, 
terre,  et  de  TA.  V.  nào  "JJJ",  quel.) 

Mêu  inôt  o  ^ ,  une  toute  petite 
marmite.  —  Niêu  mon  Oj^,  autre 
espèce  encore  plus  petite. 

Nièu  ji^^  et  'i^*'  Grand,  mince, 
flexible,  délicat;  taille  fine,  élan- 
cée; onduler,  vibrer;  se  dandiner. 

JMèu  ^  et  ^*  Sangle.  Voir  nît. 

Meu  Un  oiseau  qui,  d'après 

les  croyances  populaires,  mangeait 
sa  mère;  au  fig.,  impie,  ingrat. 

Am  Se  tenir  tranquille;  se 

taire;  se  dissimuler,  s'esquiver.. 
(Formé  des  S.  A  khàu  P,  bouche,  et 
udn        rougir,  avoir  honte.) 

.Vin  làng  o  13 ,  demeurer  calme  et 
tranquille.  —  \in  hon  oPf^i  retenir 
sa  respiration.  —  Nm  nang  O^, 
faire  silence.  —  jVm  di  o  si- 
lence! qu'on  se  taise!  —  Mày  mn  âi 
jg  o  ^ ,  tais-toi  !  —  Mày  cà  mn 
hhong  jg  @  O  te  tairas-tu?  vas- 
tu  faire  silence?  —  AYn  bat  O 
garder  le  plus  profond  silence.  — 
Mn  Igi  O  1^ ,  ne  pas  parler,  se  dis- 
simuler, rester  à  l'écart.  —  Khéo 
mn  o ,  habile  dans  l'art  de  se  taire 
à  propos.  —  Haij  m'n  P'^  o ,  silencieux, 
peu  parleur. 

Ninh  ^  et  Paix,  quiétude, 


calme,  tranquillité;  aimer  mieux, 
préférer,  plutôt  que. 

An  ninh  ^  o,  grand  repos,  calme 
absolu.  —  Khang  ninh  o,  quié- 
tude complète,  tranquillité;  agré- 
able, délicieux.  —  Binh  ninh  "J*  O, 
donner  des  instructions,  faire  des 
recommandations.  —  Tây  ninh  "g" 
O,  ouest  pacifié;  le  nom  d'un  arron- 
dissement en  Cochincbine.  —  Ninh 
btnh  o  paix  et  tranquillité;  le 
nom  d'une  province  du  Tonkin.  — 
Hài  ninh  '0  o,  calme  de  la  mer;  le 
nom  d'une  province  du  Tonkin.  — 
Bac  ninh  o ,  tranquillité  du  nord  ; 
le  nom  d'une  province  du  Tonkin.  — 
Bât  ninh  ^  o ,  plutôt  que.  —  Ninh 
nguy^  O  0 ,  il  serait  préférable  de. 

Ninh  P^^*.  Faire  de  pressantes  re- 
commandations, enjoindre. 

Ninh  Mettre  quelque  chose 

en  mouvement;  jeter  le  trouble 
dans;  tourner  une  manivelle. 

IStnli  et  Animaux  velus; 

air  méchant,  aspect  cruel,  féroce. 
Voir  7ianh. 

.\ink  1$  et  i^*.  Flatteur,  artifi- 
cieux, rusé,  subtil,  retors;  avoir 
du  talent,  s'exprimer  avec  élo- 
quence. Voir  nqnli. 

Ninh  ta  ojf^,  caresser,  câliner. 
—  l\inh  thàn  o  g  ,  courtisan  mal  in- 
tentionné, sujet  infidèle.  —  Làm 
fil  O ,  agir  avec  une  complaisance 
intéressée.  —  0'  ninh  jj^  o,  infidèle, 
déloyal.  —  Gian  ninh  ijff  o,  adula- 
teur, faux  bonhomme.  —  Mot  ninh 
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^gfo,  visage  de  mensonge,  masque 
d'hypocrisie. 

I\inh  7?^*.  Éclat  du  feu;  lumière, 
clarté;  rayon,  gloire,  célébrité. 

Ninh  '<2^*.  Sale,  boueux,  glissant. 

Nip  Panier,  corbeille  à  livres. 

Nil  jfi^.  Pagne,  langouti,  ceinture; 
attacher,  nouer,  sangler,  ceindre. 
(Formé  des  S.  A.  mich  ^  ,  lien,  attache, 
et  7iièt  ^,  combler.) 

Bông  nit  o,  mettre  un  langou- 
ti, enrouler  un  pagne.  —  Nit  lumg 
o  )  se  ceindre  les  reins,  se  serrer 
la  ceinture.  —  Nit  gwomi  o  , 
ceindre  un  glaive. 

Nk  Vj^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  eau  trouble;  germe,  em- 
bryon; se  pron.  nièt.) 

Con  nit  ^  o ,  petit  enfant.  —  Com 
nit  này  ^  O  ^  ,  cet  enfant. 

Niu  Pr|J .  Flatter,  caresser,  amuser. 
(Formé  du  S.  A.  khâu  P,  bouche,  et  de 
l'A.  V.  nào  quel.) 

Nâng  niu  |[^  o ,  cajoler,  caresser, 
dorloter  (petit  enfant). 


(Formé  du  S.  A.  thù  main,  et  de 
l'A.  V.  nào  jf)5,  quel.) 


NtH  lai  o  ,  tenir  ferme,  main- 
tenir. —  Mu  liUj  o^.  attraper  cl 
maintenir  fctrtciiienl.  —  A/m  xuùng 
O^,  tirer  en  bas,  faire  descendre 
en  tirant.  —  /V/«  dàu  o  5^ ,  se  prendre 
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violemment  aux  cheveux,  se  crêper 
le  chignon.  —  Nm  dàu  nô  di  o  33  & 
attr<ipe-le  donc  par  la  tête!  — 
Nûvg  mu  ^  o ,  abuser  des  bonnes 
dispositions  de  quelqu'un.  —  Mac 
np'  nm  toi  o       je  suis  tenu 

par  mes  créanciers. 

No  Repu,  rassasié,  à  satiété. 
(Formé  des  S.  A.  thwc  nourriture, 
et  nô  jjX ,  esclave.) 

An  no  o,  se  repaître,  manger  à 
sa  faim.  —  No  dû  o  ^ ,  avoir  mangé 
suffisamment.  —  No  bung  o  fl^ ,  avoir 
le  ventre  plein.  —  No  iniâng  o  PUl . 
la  bouche  n'en  veut  plus.  —  No  siuj 
o  gîl ,  qui  a  ingurgité  trop  de  bois- 
son, qui  n'en  peut  plus,  soûl  à 
crever.  —  &â  no  cou  mal  Ê  O  j^H, 
avoir  assez  vu,  être  rassasié  d'un 
spectacle.  —  No  dm  O^,  a\oir  le 
nécessaire.  —  No  long  phi  ch'i  o  ^ 
^  ^ ,  le  cœur  débordant  de  satis- 
faction. —  No  quo'u  nhàm  thé  o 
Pfê  dégoûté  des  dignités  et  des 
honneurs.  —  No  moi  no'i  O  ^  ^ , 
avoir  pleine  satisfaction  sur  tous  les 
points,  avoir  assez  de  tout.  —  Àn  no 
lo  du'O'c  O  ^  le  ventre  plein 
dispose  à  l'action.  —  Ngù  no  o, 
avoir  assez  dormi.  —  Thâng  no  ^'^ 
O ,  mois  complet.  —  Nam  no  j|f  O , 
année  révolue.  —  Uumg  no  nwô'c  0^ 
o\^,  l'eau  surabonde  dans  les  ri- 
zières. —  Ccii  no  o ,  mesure  de 
longueur.  —  No  nào  ojr^J,  plût  au 
ciel  que ...  ! 

No  M- 

Ceci,  cela,  ceiui-ci,  celui-là 
(vague,  général  et  par  opposition 
à  l'autre,  cet  autre).  (Du  S.  A.  W, 
même  car.,  esclave,  homme  vil.) 


Ngwon  no      o,  lui,  cet  homme. 

—  iVg"rti/  no  B|.  o ,  l'autre  jour,  un 
certain  jour.  —  Viêc  kia  viêc  no 

3Ê  O,  affaires  par  ci,  affaires  par 
là,  un  tas  d'affaires.  —  Sic  kia  sii'  no 
|Ê  O ,  ceci ,  cela.  —  Cài  kia 
câi  no  3Ê  o ,  id.  —  Nôi  kia  no 
P^  ^  O,  parler  de  choses  et 
d'autres.  —  B^àng  no  àn  ^oP|ç, 
c'est  l'autre  côté  qui  a  gagné.  —  No 
là  o  f^,  c'est  lui ,  c'est  là ,  voilà. 

No  ilX-,  Lui,  il,  elle  (en  parlant  des 
enfants,  des  domestiques,  et  des 
gens  d'infime  ou  basse  condition). 
(Du  S,  A.  nô,  même  car.,  esclave,  serf, 
homme  vil.) 

Chûng  m      O,  eux ,  ces  gens-là. 

—  Biéu  nà  ô'  lai  ^  O  ]5f^  |^ ,  dites- 
lui  do  rester.  —  yômuùn  giông  gl  o 
f^^^^  yi"^  veut-il?  —  Bù>ng 
dânh  nô  \^  ^  O ,  ne  le  frappez  pas. 

—  Nô  di  dàu  o  ^  5g,  où  est-il  allé? 

—  Nô  di  cho'  O  ^  ^ ,  il  est  allé  au 
marché.  —  Cho  nô  ^  o,  pour  lui,  à 
lui;  donnez-le-lui.  —  T'ai  nô  o, 
c'est  par  sa  faute,  c'est  de  son  fait. 

—  Mac  nô  1^  o,  à  sa  volonté,  qu'il 
fasse  comme  il  l'entendra. 

No  ^X*-  ^  poisson,  cage  d'oi- 

seau, dilTérents  ouvrages  en  bam- 
bou pour  prendre  des  animaux. 

J\ô  ^^*.  Faire  de  grands  ciîorts, 
développer  toute  sa  vigueur. 

-Vô  hj'c  O      ,  déployer  sa  force, 
montrer  sa  vigueur.  —  Bông  nô 
O,  enfoncer  (juelque  chose  d'un  effort 
vigoureux,  comme  planter  un  pieu, 
par  exemple. 
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No  Bruit  de  voix,  timbre  clair. 

(Du  S.  A.  7iao,  même  car.,  même  signi- 
ficatioQ.) 

No  tiéng  o  P§,  voix  retentissante; 
vociférations,  cris,  criailleries.  — 
Nôgioriff  o  P4,  tinïbre  haut,  voix  de 
tête,  voix  de  fausset. 

\<}  iiX*-  Serf,  esclave,  homme  de 
basse  condition;  nom  qu6  donnent 
les  Gbinois  aux  Tartares  et  aux 
Mongols. 

Gia  no  ^  o ,  serviteur,  domestique, 
esclave.  —  No  bôc  o  ,  id.  —  N6 
tî  o  une  femme  esclave.  —  Hung 
nô  ^  o,  Tartare,  Mongol.  —  Nxém 
710  ^  o ,  un  vil  courtisan.  —  Làm 
nôhung  ^  O  ^  ,  méchamment,  bru- 
talement. —  Cni  nô  chô  O  ij  J ,  es- 
pèce de  sale  chien  !  (injure). 

Né  -^*.  Enfants  d'une  même  fa- 
mille, descendants.  Voir  nua. 

Nô  Pousser  des  cris.  Voir  nao. 

No  Colère,  fureur;  s'irriter, 

s'emporter,  s'enflammer;  pousser 
des  cris  pour  elTrayer  les  gens. 

Pluitnô  ^  o,  se  mettre  en  colère, 
exhaler  sa  colère.  —  A'()  sâc  o  Ê  > 
enflammé  de  colère,  rouge  de  colère. 

—  Nô  iâm  o  cœur  irrité,  àmo 
en  courroux.  —  Nô  kht  o  ^  ,  fureur, 
fougue,  énergie.  —  Nà  tâiih  o  j^, 
caractère  irascible,  naturel  violent. 

—  Thanh  nô  ^  o ,  paroxysme  de  co- 
lère, belle  indignation,  grande  irri- 
tation. —  Làm  nô  nqt  j!g  O  ,  tem- 
pêter contre,  terrifier.  —  Ai  so>  ma 

^      ^  O,   inutile   de  vous 


mettre  en  colère,  qui  vous  craint? 

—  Nat  nô  o ,  terroriser.  —  Ldij 
nô  jl^o,  feindre  la  colère  (pour  en 
imposer). 

Né  ^~*.  Étoupe,  filasse;  étouper. 
A.  V.  Qui  a  rapport,  qui  concerne. 
Voir  ngû'.  Terme  numéral  pour  les 
travaux ,  les  affaires ,  les  entreprises. 

Nô  no'  O  relativement  à  la 
dette.  —  Mot  nô  ^O,  une  entre- 
prise, une  affaire.  —  Nhièu  «(I  ^  o, 
plusieurs  travaux. 

Nô  Arc,  arbalète,  arquebuse 

à  flècbes.  A.  V.  Bruit  d'une  chose 
qui  se  rompt  ou  qui  éclate,  faire 
explosion,  éclater,  détoner,  crépi- 
'ter,  pétiller. 

Thu'o>ng  o,  bander  un  arc, 

tendre  l'arbalète.  —  Nô  phào  o  ? 
bruit  de  pétards,  éclat  de  pièces  d'ar- 
tifice. —  Sûng  nô  1^  o ,  coup  de 
fusil,  de  canon.  —  Tre  nô  o, 
bambou  qui  éclate.  —  Ticng  nô  p§ 
o,  détonation,  bruit  d'explosion. — 
Hay  nô  P^o,  explosible,  pétillant. 

—  Su>  nô  ra  ^  o  1^,  explosion.  — 
Ban  hay  nô  m  P]^i  O  1^ ,  balle  ex- 
plosible. —  Hot  nô  1^  o,  capsule, 
amorce.  —  Giln  hôt  7iô  P^  |i  O, 
amorcer.  —  Nô  lôp  bôp  o  ^  P':î^ , 
détonations  successives;  crépiter,  pé- 
tiller. —  Nô  trotig  o  *1"'  ''^ 
pupille  de  l'œil  déchirée. 

iVo'  ^^[5.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  na,  même  car.,  rouler.) 

Bi  nu  710'  3^  j^f^  o  ,  marcher  d'un 
pas  lourd.  —  No'  biing  ofl^,  gros 
ventre. 
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No'       .  Dette  ;  devoirs  réciproques. 
(En S.  A.,  femme ,  féminin;  se  pron.  nù>.) 

Mâc  110'  o,  être  endetté,  avoir 
des  dettes.  —  Thicu  tio>  tj^  o,  id. — 
&oi  no'  |î^o,  réclamer  une  dette, 
exiger  le  payement  d'une  dette.  — 
Trà  tio'  g  o,  payer  une  dette.  — 
Tha  no>  ^  o ,  remettre  une  dette.  — 
Doan  110'       o ,  devoirs  conjugaux. 

—  Chôi  np»  g  o ,  nier  une  dette.  — 
Lânh  )io>  ^  o .  se  porter  caution 
pour  une  dette,  garantir  une  créance. 

—  Chiu  no'  ^  O,  reconnaître  une 
dette.  —  Mâc  rw  Uî'  phi'a  |5  o  0 
^ ,  devoir  de  tous  côtés,  être  empê- 
tré dans  les  dettes.  —  Trôn  ho»  ^  O , 
fuir  une  dette,  se  cacher  pour 
échapper  aux  créanciers.  —  Kiên  no> 
^  O,  faire  un  procès  pour  réclamer 
une  dette.  —  Bat  «o»  ^  o ,  j)rêler 
à  usure. 

Nâ  Pronom  démonstratif:  ce, 

cette  (absent  on  éloigné).  Voir  dy. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Permettre,  laisser  l'aire, 
laisser  aller,  tolérer.  (Formé  des 
S.A.  Xhm       plante,  et«M'  2^,  femme.) 

iVô'  ]àng  tiào  O  ^  f]f7 ,  comment  se 
permettre  de?  —  .Vô>  nào  of^, 
pourrait-on  tolérer  que?  —  Cki  nô> 
•j^  O,  pourquoi  laisser  faire?  —  Ai 
nô'  ^O,  qui  pourrait  se  permettre 
de?  —  Hù  nô'  Pp[  o,  tolérerait-on? 
permettrait-on  ?  ne  laissez  donc  pas 
faire!  —  Chàng  nô'  J±_o,  impatient. 

—  Ch6>  nœ  nang  Ion  \^  o  ne 
m'accablez  pas  de  reproches. 


Wî'  Eclore,  s'épanouir,  s'ouvrir, 

se  développer,  se  dilater,  s'élargir. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nè'  ra  s'ouvrir.  —  Hoa  nw 

rff      O  l|| ,  les  fleurs  s'épanouissent. 

—  Su'  nw  ra  o  1^,  éclosion, 
épanouissement,  dilatation.  —  Ao» 
âôa  o  s'entrouvrir  (fleur).  — 
Ga  nô»  %%o,  les  poussins  sortent  de 
l'œuf.  —  Nè>  mdt  o  s'épanouir, 
se  glorifier,  s'irradier  (visage).  — 
NS'  long  o  ouvrir  son  cœur  à  la 
joie,  se  réjouir.  —  iVo»  gan  O  JJf ,  le 
foie  s'épanouit,  se  dilate  (joie). 

Noa  -jip^*.  Frotter  les  mains  l'une 
contre  l'autre,  rouler  dans  les 
mains,  pétrir. 

Noa  Enfants  d'une  même  fa- 

mille; tout  ce  qui  est  jeune,  faible, 
délicat.  Voir  nô. 

Thé  noa  H  o,  une  femme  et  ses 
enfants,  toute  la  famille.  —  Li/y  thé 
noa  ^  ^  o ,  impliquer  toute  la  fa- 
mille dans  une  faute  commise  par  le 
père  (formule  de  jurisprudence). 

Œuf,  frai;  testicules. 

Noc  Venin,  poison;  dard,  ai- 
guillon (abeille,  scorpion).  (Du  S.A. 
âôc,  même  car.,  même  signification.) 

Noc  rân  oJl^,  venin  du  serpent. 

—  Noc  0)1  g  o  J^,  dard  d'abeille.  — 
Con  ong  dût  HOC  ^  i^.  ^%  O ,  l'abeille 
darde  son  aiguillon. 

Vof  ^^W.   Pieu,  piquet,  perche. 


Se  Iranscrit  aussi  par  le  car. 
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tuteur.  (Formé  des  S.  A.  môc  ,  arbre, 
et  d^c  ^ ,  cruel.) 

ûônff  noc      o ,  planter  un  pieu. 

—  Noc  ffiau  o     ,  pieu  de  palissade. 

—  Cap  7iài  noc  ^  ^  O ,  pieux  aux- 
quels on  attache  le  patient  pour  ar- 
racher des  aveux  par  la  torture.  — 
Bât  me  MO  /«î  O  ^  1^ ,  qu'on  l'at- 
tache aux  pieux!  (pour  la  torture). — 
A'ipc  ghe  lai  o  ^ ,  amarrer  une 
barque  (au  moyen  d'une  perche 
qu'on  fiche  dans  la  vase). 

Ndc  Faîte,  sommet;  nom  de 

poisson;  syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  paille,  plante;  se  pron.  nhuc.) 

Nàc  nhà  o  le  faîte  d'une  mai- 
son. —  N6c  mùng  O  ij^ ,  les  pièces 
de  bois  qui  maintiennent  une  mous- 
tiquaire, un  rideau.  —  Cà  nôc  HJ*  o , 
nom  de  poisson.  —  Cà  nôc  nôi  o 

,  autre  nom  de  poisson. 

Noi  ][jîC-  Qui  fait  suite,  qui  se  tient, 
qui  se  lie.  (Formé  des  S.  A.  tûc  ^, 
pied,  et  thôa        ferme,  solide.) 

Noi  theo  o  consécutif;  suivre, 
imiter.  —  Noi  dâu  o  Sij- ,  suivre  les 
traces.  —  Noi  chom  o  ,  id.  —  Noi 
giû>  o  \^ ,  conserver,  ne  pas  se  sépa- 
rer de.  —  Vin  noi  ^  o ,  s'attacher 
aux  pas  de.  —  Bon  noi  jf^g  o ,  passe- 
relle mobile. 

Ao't  .  Parler,  s'exprimer,  dii-c , 
raconter.  (Du  S.  A.  n^i,  même  car., 
bégayer,  bredouiller.) 

Nôi  chuyén  o  ^ ,  causer,  s'entre- 
tenir, raconter  des  histoires.  —  Nôi 

t 

Se  Iranscri!  aussi  par  le  car.  |^ . 


chon  o  ,  parler  pour  s'amuseï', 
dire  des  riens.  —  Nôi  hihj  o  dire 
des  bêtises,  des  absurdités,  parler  à 
tort  et  à  travers.  —  Nôi  lào  op^, 
mentir,  raconter  des  mensonges.  — 
Nôi  dôi  o  PJJ,  déguiser  la  vériter.  — 
Nôi  qudy  o  dire  des  choses  qui 
ne  sont  point  permises,  tenir  des 
propos  inconvenants;  langage  osé, 
indécent.  —  Nôi  mùa  miêng  o 
PMi  jongler  avec  les  mots,  faire  le 
beau  parleur.  —  Nôi  /à  o  ïg ,  ])arler 
raisonnablement.  —  Nôi  thât  o  ^ , 
parler  sincèrement,  dire  la  vérité. 

—  Nôi  gu'O'tig  o  5S'  parler  avec 
hauteur  et  suffisance.  —  Nôi  miêng 
o  PM ,  dire  de  vive  voix.  —  Nôi  vhô 
O       parler  tout  bas,  dire  à  l'oreille. 

—  Nôi  lôm  o  iff ,  s'exprimer  à  haute 
voix.  —  Nôi  rô  o  jf.^ ,  parler  claire- 
ment, d'une  façon  compréhensible. 

—  Nôi  bông  o  {$,  parler  par  méta- 
phores. —  Nôi  manh  o  ^ ,  parler  en 
maître,  avec  autorité;  appuyer  sur 
les  mots  en  parlant.  —  Nôi  ci'nig  o 
g ,  parler  durement.  —  Nôi  lièng 
o  P'§ ,  parler  une  langue.  —  Nôi  vè 
o  ^  ,  parler  de ,  faire  allusion  à.  — 
Nôi  di  o  parlez,  parlez  donc.  — 
Nôi  lai  o  ^ ,  répéter,  redire.  —  Nôi 
hành  o  fj,  médire.  —  Nôi  màch  o 
^ ,  rapporter.  —  Nôi  ra  o  Pj^ ,  par- 
ler, s'exprimer.  —  Loi  nôi  ^  o ,  pa- 
role, discours.  —  Câch  nôi  o, 
manière  de  s'exprimer.  —  Kê  hay 
nôi  JL  O  »  causeur,  parleur,  ba- 
vard. —  Biimg  nôi  7iù'a  o  ^ ,  ne 
parlez  plus!  plus  un  mot!  en  voilà 
assez  !  —  Không  thhn  nôi  ^  pg  o , 
dédaigner  de  parler.  —  Nôi  thira  o 
^ ,  calomnier.  —  Nôi  lâm  blim  o  11^ 
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§^ ,  grommeler.  —  Nôi  cà  lam  o 
,  bégayer. 

Noi       .  Race ,  lignée ,  genre ,  espèce. 
(Du  S.A.  nôi,  même  car.,  intérieur.) 

Noi  nang  o  réunion  d'êtres 
ayant  un  caractère  commun.  —  Con 
noi  ^  o ,  fils  qui  n'a  pas  dégénéré. 
—  Câc  thû'  nôi  ga  #  ^  O  II,  toutes 
les  races  de  volailles.  —  Mât  mi  ^% 
o,  genre  disparu,  race  qui  n'existe 
plus.  —  Noi  an  cwôf  O  ^ ,  race 
de  pirates.  —  Noi  an  mày  O  , 
lignée  de  mendiants.  —  Chi'nh  mi  JE 
O ,  pure  race ,  pur  sang.  —  Thât  noi 
^  o ,  vraie  race.  —  &è  làm  noi  ]g 
^  O ,  réserver  pour  perpétuer  l'es- 
pèce, pour  conserver  la  race. 

Nâi  J^.    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  assouplir;  se  pron.  noa.) 

Cam  khè  khûc  nôi  ^  Q , 
beaucoup  de  misère,  nombreuses  vi- 
cissitudes. 

Nôi  Corbeille  de  bambou  ou 

de  rotin,  berceau  d'osier.  Voir  lam. 
(Formé  des  S.  A.  tru'wc  fj",  bambou,  et 
noa  assouplir.) 

Noi  tho>  du  ofif,i^,  berceau  d'en- 
fant. —  Con  nam  nôi  ^  O ,  être 
encore  au  berceau.  —  Chiêu  noi  |g  o, 
natte  de  berceau. 

Nôi  Pj^*.  Balbutier,  bégayer,  bre- 
douiller, parler  lentement  comme 
en  cherchant  ses  mots. 

Nçi  \^*.  Intérieurement,  dedans, 
partie  interne;  race,  lignée,  pa- 
renté paternelle. 


Nôi  (rung  o  4*  '  appartements 
particuliers  du  souverain,  barem.  — 
Tarn  nôi  H  O,  les  trois  divisions  des 
appartements  intérieurs.  —  Nôi  ngoqi 
O  ^1%,  dedans  et  dehors,  intérieur  et 
extérieur.  —  Nôi  hoan  o  "g,  eu- 
nuque. —  Nôi  trim  o  ,  attaché  à 
la  cour.  —  Nôi  viên  o  ^ ,  serviteurs 
du  roi,  ministres.  —  Nôi  gia  O 
intérieur  de  la  maison,  toute  la  fa- 
mille. —  Ho  nôi  ^  o ,  la  parenté 
du  dedans,  c.-à-d.  la  parenté  pater- 
nelle. —  Ông  noi  ^  o ,  grand-père 
paternel.  —  Bà  nôi  Îe.  o  ,  grand'mère 
paternelle.  —  Nôi  huyên  o  0,,  dans 
l'arrondissement.  —  Nôi  phù  o  , 
dans  la  préfecture.  —  Nôi  ihành  phô 

Néi  ï^.  Lnir,  joindre,  succéder. 
(Du  S.  A.  nhuê,  même  car.,  plantes  qui 
s'étendent  et  se  joignent.) 

Nôi  hai  dàu  O  M  •  joindre  les 
deux  bouts.  —  Nôi  dây  o  ||| .  joindre 
des  liens.  — Nôi  dbng  o  \^  ,  joindre 
la  lignée,  propager  la  race.  —  Nôi 
nhaii  o  se  succéder.  —  Nôi  ngôi 
O  H ,  succéder  au  trône.  —  Sw  néi 
nghiêp  o  succession.  —  Nôi 
Iruyht  ra  O  ^  1^ ,  projiager,  répan- 
dre. —  Châp  nôi  ^  O,  mettre  une 
rallonge  ;  se  remarier. 

Nài  Jf^.  Marmite,  chaudière.  (Du 
S.  A.  nhuê,  même  car.,  profond,  retiré.) 

Nèidèng  o  ^  ,  marmite  en  cuivre. 

—  Nèi  ddt  o^,  marmite  en  terre. 

—  Nèi  rang  O  J;É5 ,  poêle  à  frire.  — 
Nèi  môt  o  ^ ,  marmite  pour  un.  — 
Nèi  nâu  nutyc  O  H  i^,  chaudière.  — 
Ndu  môt  nèi  co>m  H  ^  o  |t,  fa"'<^ 
cuire  une  marmite  de  riz. 


Nôi  Avoir  très  faim,  être  affa- 

mé; pauvre  et  dénué  de  tout. 
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Nôi  jjiC-  Raison,  cause,  motif,  cir- 
constance, mode,  façon,  manière. 

Nôi  nwô'c  0'{^,  cause,  motif.  — 
Moi  noi  ^  o ,  de  toutes  les  nianièi-es, 
en  tous  sens.  —  gl  o  pour 
quelle  cause?  pourquoi?  —  Chàvg 
âén  ti5i  dy  ^  O  i^,  qui  n'arrive 
pas  jusque-là. 


Nôi  Y^C*-  Surnager,  surmonter, 
monter,  s'élever;  léger,  qui  flotte 
sur  l'eau;  être  capable  de. 

Nôi  trên  mat  mvô'c  o  ^  yj0 
qui  flotte  à  la  surface  de  l'eau.  — 
Trôi  nôi  \^0,  flottant  (se  dit  des 
corps  de  noyés  qui  flottent  sur  l'eau). 
—  Thùtig  nôi  ^  o ,  cofîi  e ,  corps- 
mort  (terme  de  marine).  —  Trâi  nôi 
^  O,  bouée,  balise.  —  Nôi  Un  o 
monter,  s'élever,  se  montrer. — 
Nôi  mân  o  enfler,  se  soulever. — 
Nôi  ginn  o  \% ,  bouillir  de  colère.  — 
Nôi  irông  o  ^ij^,  faire  monter  le  son 
du  tam-tam,  battre  du  tambour.  — 
Nôi  mô  o  j^'^,  battre  le  bambou 
creux,  la  crécelle.  —  Nôi  dày  o  H^, 
se  soulever,  s'insurger.  —  Lhm  nôi 
^  o ,  pouvoir  faire,  être  capable  de, 
être  en  mesure  de  surmonter.  — 
Làm  không  nôi  ^  ^  O,  ne  jjas  se 
sentir  capable  de,  ne  pas  pouvoir 
surmonter.  —  Chiu  không  nôi  ^  § 
O,  c'est  plus  fort  que  moi,  je  n'en 
peux  plus.  —  Cùa  nôi  o,  biens 
flottants,  biens  meubles. 

Noi  j^.  Lieu,  place,  endroit,  si- 
tuation; à  l'endroit  de.  Voir  tai. 
(Du  S.A.  ni,  même  car.,  établi,  fixé.) 


Moi  non  ^o,  en  tous  lieux,  à 
chaque  endroit.  —  Kliâp  non  ^  o, 
partout.  —  Non  nào  of^,  oii  ?  à 
quel  endroit?  —  Non  kia  O  à  cet 
endroit,  là-bas.  —  No'i  chom  o  8^, 
au  pied.  —  Non  dàu  05%,  à  la  tête. 

—  Non  cho'  o  ^ ,  au  marché.  — 
Cànli  non  o,  endroit  charmant, 
lieu  de  délices,  séjour  enchanteur. 

Nâi  ,7^.  Lâcher,  relâchei-,  concéder. 
(En  S.  A.,  se  produire;  se  pron.  nài.) 

Non  m  o  1^ ,  délier,  défaire ,  relâ- 
cher. —  N6'i  bé't  o  diminuer, 
céder  un  peu.  —  N6>i  dày  mût  chût 
O  m  ^  ^{1} ,  donner  un  peu  de  mou 
(cordages).  — Non  già  o  ,  baisser 
le  prix,  diminuer  de  valeur. 

Nom  ^ .  Regarder,  examiner  ou 
observer  avec  beaucoup  d'attention. 
(En  S.  A.,  fosse,  trou;  se  pron.  hàm.) 

Notnxem  0%^ ,  regarder  fixement. 

—  Nom  theo  o  ,  suivre  des  yeux , 
poursuivre  du  regard.  —  Nom  dôi  o 
Pff; ,  observer  attentivement. 


Nôm  [1^*.  Bavarder,  babiller,  ga- 
zouiller. Voir  nâm.  A.  V.  Caractères 
vulgaires  ou  nationaux  (formés  au 
moyen  de  clefs  et  de  phonétiques 
chinoises). 

Chù'  nom  ^  o,  caractères  usuels 
annamites.  —  Viêt  chù>  nom  0  ^  o , 
écrire  au  moyen  de  ces  caractères. 
—  Hoc  chù'  nom  ^  ^  o ,  apprendre 
ces  caractères. 

Nom  Espèce  de  mannequin  on 

papier  ou  en  carton;  le  nom  d'un 
assaisonnement.  (Formé  des  S,  A. 
nhom  A 5  homme,  et  ni^m  penser.) 
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Hinh  nôin  ^  o ,  figure  grotesque 
imitant  ie  corps  buniain  (sert  parfois 
à  des  pratiques  superstitieuses).  — 
Cou  nom  ^  o,  poupée,  mannequin. 

Nom  Légumes  et  herbes  à  sa- 

lade. (Formé  des  S.  A.  thào  pjf,  plante, 
et  niêm  ^ ,  penser.  ) 

Gôi  7iôm  ^  o,  compote  de  fruits. 

Nôm  Qui  vient  du  sud  (vent, 

pluie).  (Formé  des  S.  \.  vô  ^ ,  pluie, 
et  nam  ^  ,  sud.) 

Nôm  nam  o  ^ ,  sud-est.  —  Giô 
nèm  nam  O  ^ ,  vent  du  sud-est. 
—  Mu>a  nàm  nam  ^  O  ^ ,  pluie  du 
sud-est. 


m 


\.  Un  engin  en  bambou  pour 
la  pêche.  (Formé  des  S.  A.  fruwc  , 
bambou ,  et  nam      ,  sud.  ) 

no>m  ^  o ,  pêcber  à  la  nasse. 
—  &ânh  7ionn      o ,  id. 


Non  i^x-  Montagne;  jeune,  tendre, 
délicat;  faible,  sensible,  douillet. 
(Formé  des  S.  A.  so>n  \[\,  montagne, 
et  tiôn  j^,  jeune,  tendre.) 

Non  long  o^,  peureux,  pusilla- 
nime; manquer  de  fermeté.  —  Non 
gan  o  ^ ,  manquer  de  courage.  — 
Hoc  non  ^  o ,  étudier  mollement.  — 
Tuoi  con  non  ^  O,  d  age  encore 
tendre.  —  Cân  non  Jf  o,  balance 
fausse.  —  Non  xanh  o  ]^ ,  vertes 
montagnes,  riants  coteaux.  —  Nui 
non  ^  o,  montagnes  et  collines.  — 
Hon  Con  non  ^%t%,0,  les  îles  de 
Poulo-Condore. 


Non  Chapeau  (terme  collec- 

tif). (Formé  des  S.A.  thào  }|njl,  plante, 
et  noH        tendre,  mou,  flexible.) 

Non  là  o       chapeau  de  feuilles. 

—  Non  rom  o  j^,  chapeau  de  paille. 

—  Non  ngwa  o  |)C ,  grand  chapeau 
de  forme  conique  pour  monter  à 
cheval.  —  Non  cm  o  ^ ,  chapeau  de 
femme.  —  Non  gô  cjâ,  casque, 
coiffure  militaire.  —  Non  ch6>p  o  ^ , 
chapeau  à  bouton  de  métal.  —  Quat 
non  ^  o,  brides  de  chapeau,  jugu- 
laire. —  &ôi  non  ^  o ,  mettre  son 
chapeau.  —  Cdt  non  o ,  ôter  son 
chapeau. —  Tho'nôn  §  o,  chapelier. 

Non  Beau,  jeune,  tendre,  dé- 

licat, subtil,  plaisant,  charmant. 

Non  nihi  o  ^ ,  très  tendre.  — 
Trang  non  0^0,  d'un  blanc  rosé, 
d'un  joli  blanc  (se  dit  surtout  de  la 
fraîcheur  du  teint). 

Nôn  ^  .  Titillation ,  tremblement , 
chatouillement;  peureux,  craintif. 
(En  S.  A.,  travailler  la  terre;  se  pron. 
nông.) 

Nôn  ruôt  ofl^,  se  sentir  mal  à 
l'aise,  appréhender.  —  Bât  nôn  ^ 
o ,  être  pris  de  peur.  —  Cwon  nôn 
ruôt  pï  O  fl^ ,  rire  à  en  avoir  mal  au 
ventre. 

Nong  Faire  de  grands  efforts 

pour,  faire  entrer,  pousser  dans. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Nong  nà  o  ardemment,  chau- 
dement. —  Nong  vào  O  intro- 
duire de  force  dans.  —  Nong  sû>c  o 


Se  tianscrit  aussi  par  le  car. 


1^,  s'efforcer  de,  rivaliser  d'ardeur. 
—  NoHg  gan  o  bouillir  de  co- 
lère. —  Nong  giân  o  "j'J,  être  fu- 
rieux. —  Noiig  ghe  twi  o  HJÊ  ^ , 
pousser  vigoureusement  un  bateau 
pour  accoster.  —  Nong  Im  o  ^ , 
lancer  des  injures. 

Nong  Van,  tamis.   Voir  nia. 

(Formé  des  S.  A.  trwô'c  fj,  bambou,  et 
nông       cultiver  la  terre.) 

Cài  nong      o ,  grand  panier  plat 
servant  à  faire  sécher  certains  fruits. 

Nong  Cou  de  certains  animaux. 

(Du  S.  A.  norig,  même  car.,  escarre, 
croûte  sur  la  peau.) 

Nong  trâu  O  !f^,  le  cou  du  buffle. 

^dng  Chaud,  avoir  chaud  (dé- 

signe ia  chaleur  objective ,  celle  de 
l'atmosphère,  celle  qui  provient 
de  différentes  sources  de  chaleur 
comme  le  feu,  le  frottement,  etc.); 
au  fig. ,  ardeur,  véhémence,  em- 
portement. (Formé  des  S.  A.  hôa  'X, 
feu,  et  nông  cultiver.) 

Sii>  nông  này  o  75  >  chaleur  en 
général.  —  Su>  nông  llva  o  , 
chaleur  du  feu.  —  Càch  nông  này 
O  75  )  chaleureusement.  —  Làm  cho 
wmg  ^  O ,  chauffer.  —  Chum  là 
cho  nông  ^  ^O,  chauffer  un 
four.  —  U>a  an  nông  O ,  aimer 

à  manger  chaud.  —  Xû>  nông  này  )Jg 
O  ,  contrée  chaude.  —  Nông  uinh 
O  "fj,  tempérament  chaud ,  caractère 
violent.  —  Nông  ruôt  o  être  for- 
tement ému,  être  en  colère.  —  Bành 
nông  o ,  frapper  avec  emporte- 
ment. —  Nông  lanh  o  }^ ,  chaud  et 


froid;  sorte  de  fièvre  endémique.  — 
Rét  nông  vùi  \^  o  J§  ,  fièvre  chaude. 

Nong  >f^.  Broche  pour  faire  rôtir 
les  viandes.  (Formé  des  S.  A.  môe  Tf: , 
arbre,  et  7iông  cultiver.) 

Nong  quay  o  ^ ,  broche  à  rôtir. 

—  Cài  nong      O,  id. 

Nông   j^*.  L'agriculture;  travailler 
la  terre,  cultiver,  bêcher,  labourer. 

Nông  phu  o  ^ ,  agriculteur,  la- 
boureur, cultivateur.  —  Nông  nho>n 
O  Ji,  id.  —  Catih  nông  ^  o,  travail 
des  champs.  —  Nghiêp  nông  ^  o , 
métier  d'agriculteur.  —  Thàn  nông 
f  1^  O ,  le  génie  de  l'agriculture  ou  le 
divin  laboureur  (titre  donné  à  l'em- 
pereur chinois  qui  plaça  l'agriculture 
au  rang  des  travaux  les  plus  élevés). 

—  Thao  nghè  canh  nông  |g  ^  ^  o , 
habile  dans  l'art  de  l'agricultui'e,  très 
entendu  en  culture. 

Nông  P^*.  Cajoler,  amuser  (enfant). 

Nông  3^*.  Rugosité,  durillon,  es- 
carre ou  croûte  sur  la  peau;  pus. 

Nông  huyét  o  jJi ,  mauvais  sang, 
humeurs  purulentes. 

Nông  *\%*.  Tristesse,  mélancohe. 

Néng  Faire  avancer,  élever  au 

moyen  d'un  support.  (Du  S.  A.  nâng, 
même  car.,  pousser  en  avant.) 

Nông  lên  o       élever,  surélever. 

—  Nông  long  O^,  élever  l'àine, 
prendre  à  cœur  do.  —  Nâng  tri  o 
faire   un   effort  d'esprit,  rivaliser 
d'intelligence.  —  Nông  sû>c  o  fj^ , 


lutter  de  forces.  —  Câij  nàng  o , 
instrument  pour  soulever  un  fardeau , 
cric,  support. 

Nàng  (i^*.  Liquide  épais,  dense; 
fort,  épicé;  bon,  beau,  élégant. 
Voir  nung. 

Man  nàng  o ,  salé.  —  Nông 
nàn  o  m,  très  fort,  acre,  caustique; 
odorant  (a  quelquefois  le  sens  de 
très  joli ,  très  éli'jjant).  —  Nâc  nèng 
^  O ,  odeur  acre. 

Nàng  f^*.  Je,  moi-même;  nous 
tous;  peuplade  du  liant  Laos. 

Sol  montagneux,  terrain 
accidenté;  colline.  (Du  S.  A.  nào, 
même  car.,  morne  signification.) 

Nop  Espèce  de  natte  ou  de  pail- 

lasson (en  forme  de  sac  et  servant 
de  moustiquaire  aux  pauvres  gens). 
(Formé  des  S.  A.  Inrô'c  ff,  bambou,  et 
nop        fils  contractés.) 

Nghèo  châij  nop  O,  réduit  à 

une  extrême  misère. 

Nop  Fils  de  soie  qui  se  con- 

tractent; contenir;  enfermer  dans; 
livrer,  payei-,  acquitter.  Voir  nap. 

Nôp  minh  O  ^ ,  se  rendre,  se  li- 
vrer. —  Nôp  an  cwôf  O  ^ ,  livrer 
des  pirates.  —  \ôp  thuê  o  ^ ,  payer 
le  tribut,  acquitter  les  impositions. 
—  Nôp  que  hwotig  O  livrer 
son  pays,  trabir  sa  patrie. 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  fl^' . 
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J\dp  0^.  Déprimé,  convulsé,  crispé. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

i\ôp  gan  o  J}f ,  trembler  de  peur. 
—  \6p  mot  0^$,  être  agité  inté- 
rieurement ,  frémir.  —  Nôp  sa>  O 
subitement  pris  de  frayeur. 

NrPp  0^.  Crainte,  frayeur,  terreur, 
(l'our  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

\6>p  oai  o  ,  être  saisi  de  crainte 
respectueuse  devant  la  majesté  ou 
la  grandeur. 

Not  li^*.  Balbutier,  bredouiller; 
agacer,  irriter,  blesser,  choquer. 

Nôt  khâu  o  n  ^  ^tre  indiscret.  — 
Nôt  tn  o  ^  ,  troublé  jusqu'à  l'hébé- 
tement. 

Ndt  Continuellement; ordinaire, 
moyen,  commun,  usuel,  habituel. 
(Formé  des  S.  A.  ihào  ,  plante,  et 
nôp  1^,  fils  contractés.) 

Làm  cho  nôt  ig  O ,  faire  sans 
discontinuer.  —  Chiêc  nôt  ^  o, 
barque  movenne. 

Nân  ^ilj'''.  Gencive;  voûte  palatine. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^  ,  cbair,  et  nào 
,  montagne.) 

Nhàn  nô'it  p0  o ,  montrer  les  gen- 
cives; édenté;  rictus,  grimace.  — 
Cwàn  nhân  nô>u  pft  o ,  rire  en 
montrant  les  gencives,  rire  bêtement. 

Nu  /f^.  Couleur  foncée  (brun,  mar- 
ron); nœud,  articulation  (aj'bre). 
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(Formé  du  S.  A.  niôc  Tfc,  arbre,  et  de 
TA.  V.  nào  f^,  quel.) 

Ao  màu  uu  1^  ^  o ,  vêtement  de 
couleur  brune.  —  Nu  câi/  ire  o 
jf^,  nœud  de  bambou.  —  l^i  nu  iw 
^  O  \% ,  marcher  lourdement. 

Nu  Tendre,  nouveau  (fruit, 

fleur);  nom  de  plante  médicinale. 
(Du  S.  A.  nu'u,  même  car.,  bouton.) 

Nu  hoa  o  calice  de  fleur.  — 
Nu  trâi  o  enveloppe  de  fruit. — 
Cây  nu  no  O  f ^ ,  arbuste  dont  les 
fleurs ,  espèce  de  boutons  d'or,  servent 
à  préparer  un  remède  contre  la  pas- 
sion de  l'opium. 


-\ti'  1^1).  Accès  de  colère,  fureur, 
violence,  emportement.  Voir^mn. 
(Du  S.  A.  Hrt ,  même  car. ,  crier  très  fort.) 

Nu>  ihô'  o  ,  exhaler  sa  colère.  — 
i>rt  nw  ^  o ,  avoir  calmé  sa  fureur, 
avoir  assouvi  une  vengeance. 

\h'  La  femelle  dans  l'espèce 

humaine;  femme,  par  opposition  à 
homme  (qui  est  nam  sexe  fé- 
minin; chez  les  Chinois,  quelque- 
fois pronom  de  la  a" personne,  tu, 
toi,  vous.  Car.  radical. 

Nam  nw  ^  o ,  hommes  et  femmes , 
personnes  des  deux  sexes,  masculin 
et  féminin.  —  Nù>  nho'ii  o  \,  per- 
sonne du  sexe  féminin,  épouse.  — 
A'iî'  tw  O  ,  jeune  fille.  —  Nw  nhi 
O  petite-fille.  —  Nw  vwo'ng  o 
2  ,  reine.  —  Tr'mh  nw  ^  o ,  vierge. 

—  ;V«'  sik  o  1  jolie  fille.  —  Phu 
nw  j^O,  femme  mariée.  —  Tién 
nw      o,  génie  femelle,  fée,  déesse. 

—  Ngoc  nw  3Ê       id-  —  -^^«'  công 


O  X  î  travaux  féminins. —  A^m'  trang 
o  cadeaux  de  noces,  parures  de 
mariée.  —  \o  nam  dung  nw  |K  ^ 
^o,  à  défaut  d'homme,  c'est  la 
femme  qui  fonctionne  (cérémonies 
du  culte  des  ancêtres).  —  Chwc  nw 
^  o,  le  nom  d'une  constellation. — 
Co  Innh  nù>  ^  o,  sensitive.  — 
Nù>  (tân  o  _0  ,  un  acteur  qui  joue  au 
théâtre  les  rôles  de  femme  (selon 
l'usage  du  pays). 

Niia  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  HO,  enfants  d'une  même  race.) 

Già  nua      o ,  ancêtres ,  vieux  pa- 
rents. —  Lào  nua  ^  o,  un  vieillard. 

Nûa  ^f^.    Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.A.  Hô,  même  car. ,  haine,  colère.) 

Trànùa  g  O,  se  venger;  répondre 
à  de  la  haine  par  de  la  haine. 

Nwa  ^(?.  Une  plante  à  tubercules 
(tacca  pinnatiHda);  nom  de  ser- 
pent. (Formé  des  S.  A.  thùo  plante, 
et  na  JJJ,  beaucoup.) 

Cù  nwa  ^go,  tubercule  de  celle 
plante.  —  Riîn  chôt  nwa  ife^  jf^fi  o, 
nom  d'un  serpent  à  morsure  veni- 
meuse. —  Nwa  nwa  O^^,  environ 
la  moitié. 

Nu'a  >|i^f5.  Espèce  de  bambou  (uni. 
efijlé,  lisse  et  sans  épines);  éclater. 
(Formé  des  S.  A.  môc  T^C,  arbre,  et  na 
nombreux.) 

Nài  nhw  tàch nwa  jlft  iQ'ig  O,  s'ex- 
primer avec  volubilité;  litt. ,  parler 
comme  un  bambou  (|ui  éclale.  — 
Nui  nwa  O ,  le  nom  d'une  haute 
montagne  en  Cochinchine. 


Nû'a         Encore,  en  plus,  davan- 
tage. (En  S.A.,  femme;  se  prou.  nù>.) 

Chi  nû>a  ^  o,  quoi  de  plus?  quoi 
encore  ?  —  Con  hai  ngùy  nwa  |^  ^- 

O,  dans  deux  jours,  encore  deux 
jours.  —  Mot  làn  nwa  i^"^  O,  en- 
core une  fois. — Môt  tt  nù>a  ^  o  ' 
encore  un  peu.  —  Môt  chût  nwa  g[ 

O ,  id.  —  Bhi  tma  A  o ,  à  i'ave- 
nir,  plus  tard,  une  autre  fois.  — 
Nù'a  là  O  encore,  davantage.  — 
Nù'a  âông  bac  O  ^  ,  une  demi- 
piastre.  —  C6n  gi  nwa  H  ;i  O , 
qu'en  reste-t-il  encore?  —  Châng 
con  làm  nwa  Jdt  O'        ne  le 

fera  plus.  —  At  nwa  ^  o,  certaine- 
ment, assurément.  —  Bwng  nôi  nwa 
O,  ne  dites  plus  rien,  pas  un 
mot  de  plus,  en  voilà  assez. 

Nû'a  Moitié,  demi.  (Formé  des 

S.  A.  bân  %- ,  moitié,  et  «û'     ,  femme.) 

Nwa  déni  o  0,  minuit.  —  Nwa 
sông  nwa  chêt  o  ^  O  ^ ,  moitié  vi- 
vant, moitié  mort.  —  Nwa  phân  làc 
O  ^î^,  demi-solde.  —  Phân  nwa 
^  o ,  à  moitié.  —  Ton  nwa  dàtig  ^ 
O  j^,  arrivé  à  moitié  chemin.  — 
Trà  phân  nwa  ^  ^  O ,  payer  la 
la  moitié.  —  Nwa  giip  thi  ton  o  fl,^ 
^  $U ,  en  une  demi-heure  on  arrive. 
—  Qua  nwa  ^  o,  plus  de  la  moitié. 


Nue  'lit*.  Utre  las,  s  ennuyer,  avoir 
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des  liabitudes  de  paresse,  mener 
une  vie  sédentaire,  s'engraisser  à 
ne  rien  faire. 

Niic  nich  o  gros  et  gras.  — 
3^1  nue  nich  ^  o  ^ ,  marcher  lente- 
ment, lourdement  (comme  un  ani- 
mal trop  gras).  —  Câ  nue  jU"  o,  nom 
de  poisson. 


Nue  *.  Honte,  pudeur,  confu- 
sion; rougir  de  honte. 

Niic  !SSf}  et  M*.  Défaite,  déroute, 
débâcle;  hémorragie  nasale. 

Ti^u  nue  >J\  o ,  petite  déroute.  — 
Nue  hmjèt  o  j5i ,  saigner  du  nez. 

\ûc  Boire,  avaler,  ingurgiter. 

Noir  nu6t.  (Formé  des  S.  A.  hhàu  P, 
bouche,  et  nue  paresseux.) 

Uông  niie      o,  boire  d'un  trait. 

Ntie  ft.  Trépied,  fourneau  en 
terre,  brique  de  foyer.  Voir  bép. 
(En  S.A.,  pic,  sommet;  se  pron.  thûc.) 

Hon  nûc  Jjî,  o ,  ustensile  de  cui- 
sine à  trois  pieds  (pour  recevoir  la 
marmite).  —  Bip  nûc  o,  id.  — 
Trong  bèp  trong  nûc  jf.^  O,  à 
la  cuisine,  dans  les  dépendances. 


Nii'r  Chaud,  avoir  chaud  (in- 

dique la  chaleur  subjective  ressen- 
tie par  des  êtres  animés).  (Formé 
des  S.  A.  hôa  ^  ,  feu ,  et  nâc  g,  cacher.) 

Toi  nwc  quA  chwng  ^  O  ^ ,  je 
n'en  peux  plus,  je  suis  tout  en  nage. 
—  Nu'ctrm  o  7g ,  chaleur  accablante. 


Nu'c  Soupir,  voix  entrecoupée. 

Voir  ndc.  (Formé  des  S.  A.  khàu  P, 
bouche,  et  nàc  g,  dissimuler.) 

N^tv  cu>6n  o  pft,  avoir  une  grande 
envie  de  rire,  pouffer  de  rire. 

Nû'c  J§.  Tresser,  border  (nattes, 
stores,  paniers).  (Formé  des  S.  A 
thù        main,  et  nàc  g,  cacher.) 
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Nû'c  thûng  o  ^ ,  border  un  panier, 
tresser  une  corbeille. 

Nui  Mont,  montagne.  Voir  sen. 
(Formé  des  S.A.  so>n  [Ij,  montagne,  et 
n^i  pj,  dans.) 

Niiinon  o  monts  et  montagnes; 
vertes  collines,  riants  coteaux,  frais 
vallons.  —  Rttmg  iiiii  o ,  forêts  et 
montagnes;  lieux  sauvages.  —  Tien 
niii  f[lj  o ,  génie  sylvestre.  —  Ntii  cîâ 
o{^,  montagne  de  marbre.  —  Nui 
cao  O  ,  haute  montagne.  —  Hon 
niti  l][,o,  sommet  de  la  montagne, 
mont,  pic.  —  Kê  œ  tiûi  )[^  o , 
montagnard.  —  Lên  Irên  niii  ^  ^ 
O ,  gravir  la  montagne. 

Md  j:^.  Poignée  de  paille,  tampon 
de  linge  (pour  boucher  ou  ob- 
struer). (En  S.A.,  profond,  retiré;  se 
pron.  nhiiê.) 

&iH  nui  o ,  boucher,  obstruer. 
—  mi  ro'in  o  J^,  bouchon  de  paille 
tortillée.  —  Niii  giè  o  |^ ,  tampon 
de  linge.  —  Vo  nid  \^  o ,  brouiller, 
embrouiller,  enrouler. 

Nûm  Prendre,  saisir,  soutenir. 
Voir  ncim.  (Du  S.  A.  niêm,  même  car., 
même  signification.) 

Nûm  quâch  o  ^(5 ,  empoigner  soli- 
dement, tenir  ferme.  —  Nûm  Uij  o 
Kg ,  enlever.  —  Cûm  nûm  ^  o , 
timide,  peureux.  —  Ô'  nûm  nâm 
oj^,  loger  en  passant,  demeurer 
provisoirement. 

Nimg  '{^*.  Liquide  épais;  fort,  épi- 
cé,  savoureux;  intense.  Mo'ir  nông. 
Hwo'iig  uung  §  o,  très  odorant. 


Nung         Mettre  sur  le  feu,  cuire 
et  recuire.  (Formé  des  S.  A.  hôa 
feu,  et  nông  cultiver.) 

Nung  nu'ô'ng  oj;||,  rôtir,  griller, 
cuire  sur  la  braise.  —  Nung  toi  o  ^ , 
approcher  du  feu. 

Nung  ^ .  Déformé ,  déprimé  ;  creux 
ou  cavité  aux  joues;  ému,  touché. 
(Du  S.A.  nông,  même  car.,  cultiver.) 

Nûng  ra  O  1^,  qui  ressort,  qui  se 
soulève.  —  Chang  nûng  j£  O ,  ne 
pas  changer,  ne  pas  s'émouvoir,  de- 
meurer impassible.  —  Nûng  ntu  o 
]f(j,  abuser  des  bonnes  dispositions 
de  quelqu'un,  importuner.  —  Dê 
nûng  ^  o,  qui  se  trouble,  qui 
s'émeut  facilement,  ou  bien,  par 
ironie,  qui  n'est  pas  facile  à  émou- 
voir. —  Nûng  nièp  o  ,  déprimer, 
déformer  (en  pressant  pour  faire 
entrer).  —  MA  nûng  dong  tien  o 
^  fossette;  litt.,  cavité  aux 
joues  en  forme  de  sapèque. 

Nûng  P^.  Pourri;  se  gâter,  s'aigrir. 
(En  S.A. ,  caresser,  cajoler;  se  pron.  nông.) 

Làm  nûng  ^  o,  faire  le  gâté  (en- 
fant). —  Trài  nûng  o,  fruit 
pourri. 

Nii'ng  Soulever  un  peu,  main- 
tenir en  l'air,  alléger.  Voir  ndng. 
(En  S.  A.,  capable;  se  pron.  ndng.) 

Nwng  rfô>  o  ^ ,  soulager,  alléger, 
aider. 

Nwng  Soulever  (juehjiie  chose 

avec  précaution).  (Du  S.  A.  nàng, 
même  car.,  même  signification.) 
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Nu'ng         Cajoler,  caresser,  amuser. 
(En  S.  A.,  nom  propre;  se  pron.  dan(r.) 
IStimgcon  o  ^  ,  amuser  un  enfant. 


Nû'ng  JH.  Se  gonfler,  se  durcir,  se 
redresser  (en  parlant  des  chairs). 
Voir  ndng.  (Formé  des  S.  A.  nhnc  ^ , 
chair,  et  nang  H,  sac.) 

Nù')ig  fl".  Tamis,  châssis,  corbeille. 
(En  S.A.,  degré,  étage;  se  pron.  tàng.) 

Nunc  Tour  de  corde,  anneau 

de  lien,  attache,  bande  circulaire. 
(En  S.A.,  beau,  gracieux;  se  pron.  nhuc.) 

Nu'o'c  Un  poisson  du  genre  des 

cétacés,  comme  dauphin,  mar- 
souin. (Formé  des  S.  A.  tigw  .fi,,  pois- 
et  me  g,  cacher,  dissimuler.) 


son. 


Nu'&c  ifj  .  Eau  ;  teint ,  coloris  ;  pays , 
état,  royaume,  empire;  national. 
(Formé  des  S.  A.  thùij  7JC ,  eau.  cl 
uhwn>c  comme.) 

Nwwc  /à  o  S  ,  eau  nalurolli'.  — 
Nu>6>c  mira  o  ^ ,  eau  de  pluie.  — 
Nu'6>c  suùi  o  eau  do  source,  de 
fontaine.  —  Awô'c  giàig  o\^,  eau 
de  puits.  —  Nu>6>c  trong  o  ,  eau 
claire,  limpide.  —  AWc  duc  o  î^, 
eau  trouble;  vase,  boue.  —  Nu'o'c 
vgot  o  P)C,  eau  douce,  eau  sucrée.  — 
Nu'œc  mm  o  ,  eau  salée,  eau  sau- 
màtre.  —  Awô'c  mng  O^g,  eau 
chaude.  —  .Y«'oc  soi  o  ^f|,  eau 
bouillante.  —  Nwô'c  laiih  0^*^.  eau 
froide.  —  Nwô'c  dû  c{^,  eau  gla- 
cée, eau  frappée.  —  t^ang  mvwc  ^ 
O,  voie  dVau.  —  Ahw  mtim  ofi§, 
saumure  plus  ou  moins  liquide  pour 


l'assaisonnement  de  la  cuisine  an- 
namite. —  Nwô'c  ira  O  thé  li- 
quide. —  Nwô'c  ddi  O^,  urine, 
purin.  —  Nu'ô'c  miciig  o  PJH ,  salive. 

—  Nwô'c  mât  o  ^B.  larmes,  pleui-s. 

—  Con  iiwô'c  ^  O,  la  marée.  — 
Nwôx  xuôi  o  Pjij,  marée  favorable. — 
Nmpc  Imi  o  marée  montante, 
marée  haute.  —  Nwô>c  rang  of^, 
marée  descendante,  marée  basse. — 
Mot  cou  nwô'c       ^  O ,  une  marée. 

—  Chuôi  nwÔK  ^  O ,  bananier  d'eau. 

—  Dira  nwô'c  flpo,  cocotier  d'eau. 

—  Nhh  uwô'c  ^  O,  pays,  nation, 
gouvernement,  administration.  — 
Nwô'c  nhii  O  ^ ,  patrie.  —  Tri  hwôk 

O  ,  administrer  le  pays,  gouverner 
la  nation ,  régner.  —  Nwô>c  thién  diing 
oJl^,  patrie  céleste,  ciel,  ])ara- 
dis.  —  Ldij  nwô'c  trèn  ^O^.  se 
donner  des  airs  supérieurs,  prendre 
une  tournure  distinguée. 

Nwô'c  Espace  de  temps,  durée 
d'une  chose;  degré  de  force;  mode, 
uumière.  air,  allure,  démarche. 
(En  S.  A,  ton,  mode;  se  pron.  trwô'c.) 

Wtnwô'c  ^  o,  épuisé,  sans  force. 

—  Bang  nwô'c  Sff)0,  prouver  ses 
moyens,  arriver  à  ses  fins.  —  Tm 
nwô'c  ^  O,  capacités.  —  Nwôv 
thwô'c  o  démarche,  tournure, 
attraits.  —  Nwô'c  di  nwô'c  bwôv  o  ^ 
of\\^.  allure,  démarche.  —  Nwot 
ngwa  C  lî,  allure  d'un  cheval. — 
Nwô'c  té  o      ,  trot.  —  Nwô'c  sài  O 

ft>  galop- 

Niioi  Soigner,  nourrir,  élever. 

(Du  K.  A.  nôi.  même  car.,  avoir  faim.) 

Nuôi  dwô'ng  c  §1 .  élever,  entrete- 
nir. —  Nuôi  ndng  C  |È  >  id.  —  Nu^ 


i 
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con  o  ^ ,  nourrir  un  enfant.  —  Con 
iiudi  ^  o,  Ills  adoplif.  —  Cha  tmoi 
o ,  père  nourricier,  père  d'adop- 
tion. —  Me  moi  Jll  o ,  nourrice.  — 
Vâ  mwi  ^  O ,  id.  —  Nuâi  bon  o 
engraisser  (volailles).  —  Nuài  tâm 
O  élever  des  vers  à  soie.  —  Nuoi 
loài  vât  o  ^  'Ji^ ,  élever  des  animaux. 

Nuôi  f'^.  Grands  efforts;  profonds 
soupirs.  (En  S.  A.,  tristesse,  affliction; 
se  pron.  Mnh.) 

Nuéi  iheo  o       s'efforcer  de  suivre. 

—  Lhm  nuéi  ^  o ,  faire  des  efforts 
suprêmes  pour.  —  Tiéc  nuôi  \^  o , 
regretter  d'être  o])ligé  de  prendre 
des  mesures  extrêmes.  —  JSuôi  hoi 
o  P||[ ,  à  bout  de  souffle. 

Nuém  Terre  amoncelée,  pel  il 

mamelon;  boule,  bouton,  tetin. 
(Du  S.  A.  (îiC'iH,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Nuôm  vu  o  ^ ,  bout  de  sein.  — 
Nuôm  vu  bo  o         ,  tetine  de  vache. 

—  Nuôm  vung  o  bouton  de  cou- 
vercle. 

Nu'o'm  7f^.  Trempé,  mouillé;  prêt, 
préparé;  sans  cesse,  continuelle- 
ment. (Formé  des  S.A.  thùy  y}^,  eau, 
et  nam  f^,  sud.) 

C«  7)H'o>»i  jU*  o ,  poisson  d'étang. 

—  B(iu  nu'om  }^  o,  étang,  lac, 
mare.  —  Bè  nwo-m  jfg  o ,  conserver 
longtemps,  tenir  toujours  prêt.  — 
An  nu'om      o ,  manger  sans  cesse. 

Nu'cYm  Syllabe  complémentaire, 

(l'our  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  fp^ . 


Bàng  nwonn  tiwo'p  ^  O  -^ji^ ,  route 
fréquentée.  —  Di  nu'om  nwo'p  ^  o 
,  aller  en  grand  nombre. 

Nu'o'Dg  jftlM*-  Mère;  dame,  jeune 
fille,  amante  (appellatif),  déesse. 
Voir  nàng.  A.  V.  S'appuyer  sur, 
compter  que ,  avoir  confiance  dans. 

Hoa  nu>o>ng  o,  fille  galante. — 
Vu'omg  nu'O'ug  ^  O,  reine.  —  Bai 
nu'O'ug  ^  o ,  grande  dame.  —  Nu>o>ng 
d^>a  ngwo'i  nào  O  fS  s'appuyer 
sur  quelqu'un.  —  Nwo'iig  nhô'  o  '^^ji, 
compter  sur,  avoir  confiance  dans. — 
Nwomg  theo  o  suivre,  imiter.  — 
Nwo'ng  y  o  'ï^,,  suivre  l'opinion  de. 

—  Nu'o>ngcâijgây  o  ,  s'appuyer 
sur  un  bâton.  —  Ruông  numig  |f|  o , 
champs,  rizières. 

Nu'é'iig  jf'^.  Griller,  rôtir,  cuire  sur 
la  braise.  (Formé  des  S.  A.  hôa  *X-> 
feu,  et  nàng  autrefois.) 

Nung  nwô'ng  o,  même  signifi- 
cation (mot  composé).  —  Tlilt  nwo'iig 
3§  O,  viande  rôtie,  grillade.  —  Câ 
nu'()>ng  o ,  poisson  cuit  sur  la 
braise.  —  Nicônig  duàng  o  faire 
griller  des  vers  palmistes  sur  la  braise. 

—  Rd  (tê  mt'ô'ng  ^  ^  O,  gril.  — 
Ngù  nwo'ng  o ,  dormir  longtemps, 
faire  la  grasse  matinée. 

.\w(/p  ^j^.  Syllabe  compléuienlaire. 
(En  S.  A.,  se  contracter;  se  pron.  nqp.) 

Ton  nwom  nwof  ^  f'ffj  o ,  arriver 
en  foule,  se  présenter  en  grand 
nombre. 

Niiot  Pj^  ('j.  Avaler,  «joix'r.  enjjlou- 
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tir  en  aspirant,  dévorer.  Voir  lua. 
(En  S.  A.,  bredouiller;  se  pron.  uoi.) 

Nuôt  vào  o  ingurgiter.  —  Nuôt 
xu>o>ng  o  ^ ,  avaler  un  os.  —  iV«(J( 
trùufr  oP^,  avaler  gloutonnement, 
avaler  tout  entier,  sans  mâcher.  — 
Nuôt  nw6>c  mihig  O  PIH ,  avoir 
grande  envie  de  ;  litt. ,  avaler  sa  salive. 

Nûp  Se  blottir,  se  cacher,  se 

fourrer  dans,  se  tenir  coi.  Voir  nép. 
(Du  S.  A.  nap,  même  car. ,  se  contracter.) 

Nùp  mitih  o  ^ ,  se  faire  petit.  — 
Nûp  àii  o  ^ ,  se  cacher,  rester  à 
Técarl.  —  \ûp  Un  O  ^ ,  se  fourrer 
dans  un  trou ,  vivre  dans  une  cachette. 

Nût  P^.  Sucer,  teler,  ])omj)er  un 
suc.  (Formé  des  S.  A.  khàu  P ,  bouche, 
et  âôt  piquer.) 

Sii'  nût  ^  o,  succion.  —  Awt  mât 
O  ^7',  pomper  le  miel  (abeille).  — 
Cm  (U  mà  mit  ^  ^  ^  O ,  suçoir 
(abeilles,  papillons).  —  Miiôi  ciîn 
mit  man  [1^  O  ,  le  moustique 
suce  le  sang. 

Nlit  Bouton;  bouchon;  bout  de 

quel(|ue  cliose.  (Formé  des  S.  A.  kim 
métal,  et  itàl  piquer.) 

Nût  Ao  ofH,  bouton  d'habil.  — 
Nût  Ao  hung  vàng  o  ,  bou- 

ton d'habit  en  or.  —  Nût  Ao  hàng 
than  bouton  d'habit  en 

cuivre.  —  Gài  nût  Ao  lai  jtt  O  |^  ^ . 
boutonner  son  habit.  —  Mô>  nût  Ao 
ra  o  1^  ,  se  déboutonner.  — 
Kliuij  gài  nût  ^  ■\%0,  boutonnière , 
ganse.  —  Nûtvû  o  %  ,  bout  de  sein, 
tetine.  —  A«f  ruôi  o  jj^,  signe  noir 


sur  le  corps,  grain  de  beauté.  — 
Nût  ve  Ol^%,  bouchon  de  bouteille, 
de  carafe.  —  Nût  cây  nhe  O 
bouchon  de  liège.  —  Nût  thùy  tinh  o 
^  '  bouchon  de  cristal.  —  Kéo 
nût  ra  O  déboucher,  enlever 
le  bouchon. 

Nû't  V:i-  Se  fendre,  se  fendiller,  se 
déchirer,  crever;  fente,  crevasse. 
(Du  S.A.  nièt,  même  car.,  vase,  boue.) 

Nû't  7iô>  o  ^ ,  se  fendre.  —  Nâng 
nû'l  ddt  ra  Qj|  O  ,  la  sécheresse 

fend  la  terre.  —  Làm  cho  nû't  ra  ^ 
■^Ol^.  fendre,  crevasser,  craque- 
ler, gercer.  —  Bàng  nû't  ^  o ,  fente , 
crevasse,  déchirure,  gerçure,  ride. 
—  Nû't  da  tay  ofl^^JS,  avoir  des 
gerçures  aux  mains. 

Au'a  ^â*.  (jliien  trop  familier;  être 
accoutumé  à,  avoir  l'habitude  de; 
répéter,  redire,  réitérer;  souvent, 
fréquemment. 

Nipu  cum  o  ^ ,  conserver  les  an- 
ciennes habitudes;  manquer  de  res- 
pect, être  trop  familier.  — Nii'u  tap 
O  ^  ,  très  exercé,  bien  connaître. 

Nu' H  Bon,  bien,  joli,  excel- 

lent; (pii  a  de  grandes  aptitudes. 

Nu'K  ^(^*.  Faire  un  nœud,  attacher 
(négli|Temment);  dénouer  sans 
j)eine.  détacher  sans  difficulté. 

.Ym>m  hiêp  o       léunir,  joindre. 

Boule  surmontant  un 
couvercle,  bouton  placé  sur  cer- 
tains objets  pour  pouvoir  les  saisir. 
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0  Tante  paternelle;  appellatit' 

pour  jeunes  dames  et  demoiselles. 
(Du  S.A.  cô,  même  car. ,  même  signi- 
fication. ) 

Càc  0  ^  o,  vous,  mesdames. 

0  Mj  -  La  partie  du  cou  du  cochon 
par  où  se  pratique  la  saignée; 
goitre,  tumeur;  espèce  de  bambou. 
(En  S.  A.,  couleur  noire;  se  pron.  à.) 

Cdi  0  O ,  trachée-artère.  — 
Xu'omg  0  ^  o,  os  de  la  poitrine, 
pectoraux.  —  Tre  mô  o  ;f^;f^  O,  un 
bambou  de  la  grande  espèce. 

0  Nom  collectif  d'oiseaux  de 

proie;  crier  très  fort.  (Formé  des 
S.A.  0        noir,  et  âc^,  cruel.) 

Chim  6  ^^O,  milan,  épervier.  — 
Câ  (îuôi  ô  lit  ^  o ,  espèce  de  raie. 
—  0  dây  rmig  O  8^  ,  pousser  des 
cris;  litt. ,  crier  à  réveiller  les  forêts. 

Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  abri  en  terre;  se  pron.  ô.) 

0  vào  o       se  précipiter  dans. 

6  t|.  syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car,  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Mii'a  0  ,^o,  mépriser,  dédai- 
gner. —  Ô  bào  o  -gl,  ne  pas  faire 
cas,  n'attacher  aucune  importance. 

ô  ,^*.  Corbeau  entièrement  noir; 
plainte,  soupir,  gémissement. 

Gà  6  ^1  o ,  poule  noire.  —  Ngwa 


0  ,|X  o ,  cheval  noir.  —  0  qua  o 
nom  propre  [Luc  Vdn  Tien).  — 
Ô  sào  O  ^ ,  id.  —  Ô  càn  o  ffl  , 
serre-tète  noir.  —  Tàu  o  Hf  o ,  na- 
vire de  pirates,  corsaires.  —  0  ho 
op^,  se  plaindre,  soupirer. 

Ô  P^*.  Gémir,  soupire.r,  se  la- 
menter; plainte,  gémissement. 

0  ^,^*.  Nom  d'arbre  à  bois  noir. 

0  môc  o  ,  bois  d'ébènc.  —  0 
mai  o  ^ ,  arbi'c  du  goure  prunier. 

Ô  I^*.  Donner  à  manger  aux 
bêtes;  cri  d'appel,  cri  pour  appeler 
un  cochon,  un  chien;  craindre. 
Voir  ny. 

Ô  ^  et  Tailei",  s'('xj)rimer, 

dire  ou  faire  connaître  son  avis; 
il,  dans;  en  ce  ((ui  concerne. 

Ô  i'fj  et  ff'*.  Eau  sale,  eau  sta- 
gnante; fangeux,  boueux;  au  lig. . 
souillé,  corrompu,  débauché,  dés- 
honoré. 

0  danh  o  ^  ,  perdu  de  répulalion. 
—  />(/oo  5^  o,  lausse  morale,  mau- 
vaise doctrine.  —  0  nt-  o\^.  sor- 
dide, immonde,  ignoble.  —  0  M  o 
^  ,  de  nuuivaise  nature. 

Ô  >f^*-  Lii  liindle  diiu  maçon; 
barbouiller,  blanchir  à  la  chaux. 

Û  nho'ti  o  y^,  ouvrier  maçon. 
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Ô  jf^"^.  Crépir,  enduire,  badigeon- 
;,    ner:  blanchir  un  mur. 

Ô  ||.  Mesure  pour  le  grain;  boîlc. 
(Formé  des  S.A.  Um  métal  et  o 

Ô  dong  gao  O^f  mesure  de 
riz.  _  An  0  p$  O ,  acheter  à  cette 
mesure.  —  0  dèvg  O  ^  ,  mesure  en 
cuivi-e.  —  Ô  gô  0^%,  mesure  en 
bois.  —  Ô  îièn  0%,  espèce  de 
jarre. 

Q  Inslrument  pour  racler; 

houe;  égaliser,  niveler,  pohr. 

Ô  Taché,  sah,  maculé;  vicié, 

défectueux,  mauvais,  méchant, 
pervers.  Voir  de. 

Ô  mùu  o  ^ ,  changer  de  couleur. 
—  Ônhdm  o  Pî ,  taché;  décoloré.  — 
Ô  hô  o  Jp,  exclamation  de  surprise. 

6  tS;*.  Abri  en  terre,  talus,  forti- 
fication. Voir  M.  A.  V.  Nid,  repaire; 
cacher  dans  la  main;  nom  de  pays. 
Ô  chim  o       nid  d'oiseau.,—  0 
gà  o        nid  de  poule.  —  0  éii  o 
nid  dliirondelle  (nid  comestible). 
Ô  chiôt  oli^,  nid  de  souris.  — 
Ôkiênoii^.,  fourmilière.  —  0  ong 
O  ^ ,  ruche.  —       ô  fE]-  o .  caque- 
ter (poule).  —  0  bành  o|^,  gâteau 
rond,  pain,  miche.  —  Làm  d  jg  o, 
faire  un  nid.,—  Mot  d  ^O,  une 
nichée.  —  0  rop  ol^^,  repaire  de 
fauves. 


Ô  Bl  et  ||)*.  Petite  digue,  mur 
de  défense  entourant  un  village. 

O  S^*.  Sur,  dans,  avec,  quant  à, 
pour  ce  qui  est  de;  mot  complé- 
mentaire. Voir  w. 

Tho'  0'  1^  o ,  inopinément.  —  U 
c  ^  o ,  petits  bruits  confus.  —  A'di 
u  0'  O,  commencer  à  parler 

(petit  enfant).  —  Âuo'%%_o,  prendre 
le  ton,  fredonner. 


0'  J^*.  Terrain  d'alluvion,  dépôt 
vaseux.  A.  V.  Espèce  de  casserole 
en  terre.  Voir  m'. 

0'  Éclater  de  rire.  A.  V.  Le 

l)ruitdun  rot^^l 

Ho'i  o'^^o,  rot,  renvoi.  —  Q'  ra 
o  1^ ,  roter.  —  Ap  9'  Pg,  O ,  id.  — 
Yo'î  dp  0'  Pft  O .  balbutier,  bre- 
douiller; parler  en  termes  ambigus. 

Ô'  Pyt^  * .  Rire  aux  éclats.  A.  V.  Voca- 
tif,"cri  d'appel  prolongé  :  hé!  ohé! 
interjection  d'admiration,  de  sur- 
prise :  eh  !  Voir  h&. 

6'  anh  o  H,  mon  frère!  —  0' 
thàng  kia  oi^^,  hé!  toi,  là-bas! 

(}  ^ .  Particule  affirmative,  marque 
d'assenliment  (de  supérieur  à  in- 
férieur seulement).  (En  S.A.,  assen- 
timent; dans,  être  dans;  se  pron.  w.) 
Ô'  phài  o  f$ ,  c'est  bien  cela. 

0'  J^.  Dans;  être,  demeurer,  sé- 

0)  Ce  car.  ne  se  ti-ouve  pas  dans  les  répeiloires  sine -annamites;  il  a  été  jusqu'ici  considéré 
conmie  vidtraire,  mais  il  est  bien  chinois.  Voir  le  diet,  du  P.  Couvreur. 

"     Seulement  l  eructation  est  admise,  .nuis  elle  est  du  meilleur  ton  dans  la  bonne  société. 
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ourner,  habiter,  résider,  rester. 
Du  S.  A.  u',  même  car.,  être  dans,  à.) 

ô>  lai  o  1^  ,  continuer  à  donicurer, 
rester  encore.  —  0'  dâij  o  ,  de- 
meurer ici.  —  d' âô  o  ,  demeurer 
là.  —  Ô'  môt  lô'p  O  fit,  être  de  ta 
même  classe  (à  l'école).  —  Ô'  bcn 
kia  sông  O  ^  ^^||,  demeurer  (ou 
se  trouver)  de  l'autre  côté  du  fleuve. 

—  Ch6  ô>       o ,  demeure,  rési- 
dence, domicile.  —  ChS  ô'  thwà'ng 

o  ,  résidence  habituelle.  — •  No  o' 
trên  nui  ^  O  ^  ,  il  habite  sur  la 
montagne.  —  Toi  o>  Hà  iiôi  ^  o  fp]" 
^  ,  je  demeure  à  Hà  nôi.  —  i^oi  chô 
ô'  $^  Ho,  changer  de  domicile.  — 
Mârj  ô>  (Uu  M  O  E/g,  où  habites-tu? 

—  T6i  6>  nhà  nàij  ^  O  ^  -,  je 
demeure  dans  cette  maison.  —  An 
0'  1^  o,  manière  d'être ,  de  vivre;  mode 
d'existence,  conduite.  —  Àn  o>  llnn 
sao  l^oil^^,  comment  vit-on? 
comment  se  conduit-on?  —  Nà  an 
0'  xâu  O  il  ^'it  mat,  il  se 
conduit  mal.  —  d>  Unh  o  ^ ,  être 
soldat,  faire  son  service  militaire. 

—  d' hièn  Ihnh  o  ^  ^  ,  être  bon , 
doux,  bienveillant.  —  d'yen  o 
vivre  en  paix,  se  tenir  tranquille.  — 
d' nhwng  o  fJ5 ,  vivre  dans  l'oisiveté 
et  la  paresse.  —  d'  nnvôm  o  , 
servir  chez  les  autres,  être  domes- 
tique. —  d»  do'  o  demeurer 
momentanément,  travailler  chez 
quelqu'un  pour  se  libérer  d'une 
dette.  —  d>  vôn  nhau  O  ^  ^ ,  vivre 
ensemble,  demeurer  en  commun.  — 
Khà  6'  o,  difficile  à  vivre;  indis- 
posé ,  malade.  —  Ch5  ô>  mi  vè  ;t  J  o 
^Ji^,  résidence  agréable,  séjour 
enchanteur.  —  C6  u>  dâu  |§  o  3?^  > 
cela  n'est  pas,  cela  n'existe  pas 
(tournure  ironique). 


Oa  )p1  et  P|^J*.  Bonclie  de  tra- 
vers, lèvres  contractées,  rictus. 

Ou  Vase,  marmite,  bassine, 

chaudron,  chaudière.  Voir  qua. 

Quàtig  oa  tà>  ^  o  grande 
chaudière.  —  &ông  oa  o,  réci- 
pient en  cuivre,  bassine. 

Oa  i^fj*.  Couper,  dépecer,  dissé- 
([uer,  écorcher,  taillader  les  chairs 
(d'un  criminel). 

Oa  Grotte,  caverne,  repaire; 

trou,  nid;  cacher,  dissimuler,  re- 
celer, donner  asile  à  de  mauvaises 
gens. 

Oa  gia  O^,  maison  de  recel; 
repaire  de  bandits.  —  Oa  tn'c  o  F,t  ' 
id.  —  Oa  nhom  o  recéleur. 

Oa  fiS.  Malheur,  calamité.  (Du  S.  A. 
hoa,  même  car.,  même  signification.) 

Oà  ^JA*-  Pleurer,  sangloter  {comme 
font  les  petits  enfants).  Voir  câ. 

Khôc  oà  oà  55  o  o ,  pleurer  à 
chaudes  larmes,  pleurer  indéflni- 
ment.  —  Nwô'c  oà  vào  o  ,  eau 
qui  pénètre  avec  force,  torrent  qui  se 
précipite  dans  un  creux. 

Oac  fê-  Casser,  briser;  se  déchirer. 
(EnS.  A. ,  courant ,  rapide  ;  se  pron.  Iioal .) 

Chac  oac      O,  onomatopée,  bruit 
de  choses  cassées. 
— »"*- 

Ode  Nom  de  plantes  odorantes. 

(Du  S.  A.  hodc,  même  car. ,  même  signifi- 
cation.) 


Oai  .^*.  Maintien  grave,  attitude 
imposante,  tenue  digne;  grave, 
majestueux,  solennel,  hautain. 

Oai  tight  o      ,  auguste,  imposant. 

—  Oai  nghiêiH  o  ,  majestueux  et 
sévère,  qui  inspire  la  crainte  et  le 
respect.  —  Oai phoug  o  Ji(, ,  majesté, 
grâce,  grandeur.  —  Oai  bù>c  o  js, 
despotique,  lyrannique,  autoritaire. 

—  Oai  quijèii  o  i^,  pouvoir  absolu. 

—  Ldy  oai  jl^O,  prendre  un  air 
hautain,  se  faire  craindre.  —  Làm 
bai  ^  O ,  en  imposer,  se  donner  de 
l'iuiportance.  —  Càch  oai  tighi  ^  o 

majestueusement,  avec  dignité 
et  grandeur.  —  IJ  phép  oai  nghi  jjg 
fi  o  M  <  cérémonie  imposante.  — 
Oai  Unit  o  U ,  majesté  divine. 

Oài  Très   petit,  très  court; 

contrefait,  rabougri,  d'apparence 
cliétive. 

Oài  nhom  o  nain.  Voir /mm.  — 
Oài  tà>  o  homme  gros  et  court; 
so])riquet  donné  par  les  Chinois  aux 
.laponais. 

Oài  ■^*.  Se  dissoudre,  sè  décom- 
poser; paralysie,  rhumatisme;  fa- 
né, gâté,  pourri.  Voir  nliiiij. 

Ha  oài  *f  o,  faiblesse  des  jambes, 
engourdissement  des  extrémités  in- 
férieures. —  Ti  oài  ^  o ,  avoir 
perdu  l'usage  de  ses  membres,  être 
impotent.  —  Oài  tikuw  O  H ,  af- 
faibli, cassé,  débile.  —  Oài  Imig  o 
fl^,  courbaturé,  cassé,  tordu  ])ar  les 
rhumatismes.  —  Oài  xwoiig  o  ^ , 
brisé  par  la  maladie.  —  Oài  gàii  o 
paralysie  des  nerfs.  —  Mêt  oài 
^  O,  très  fatigué,  très  affaibli. 


lO'i 

Oaii  ^  et  Abuser  de  l'auto- 

rité,  gouverner  despotiquement; 
faire  du  tort,  vexer,  opprimer, 
causer  des  injustices. 

Bi  oan  ^O,  être  victime  d'une 
injustice.  —  Chiu  oan  Jg  o,  sup- 
porter un  tort,  subir  un  cruel  mal- 
heur. —  Kêit  oan  pîj-  o,  crier  à  l'in- 
justice, se  plaindre  d'une  vexation. 

—  Cào  oan  -^O,  accuser  injuste- 
uient.  —  Oan  btiK  o  îg,  y)orter  une 
fausse  accusation.  —  Oan  gia  c  jj^. 
malheur  immérité,  calamité  injuste. 

—  Oan  uong  o       vexé,  opprimé. 

—  Oan  û>c  làm  O  ^  très  \exé. 
très  opprimé,  injustement  persé- 
cuté. —  Tôi  oan  |p  o,  peine  injuste, 
châtiment  inique.  —  Chèt  oan  ^  o. 
mourir  injustement.  —  5m»  oan  khiên 

injustice,  iniquité,  \exa- 
lion.  —  Oan  oan  tuHfng  hào  o  O 
P^.  l'injustice  entraîne  l'injustice 
(maxime). 


Oan  Canard  sauvage  (la  fe- 

njelle,  qui  ne  se  sépare  jamais  du 
mâle,  est  appelée  u'ffng). 

Oan  womg  o  ^ ,  canards  sauvages 
mâle  et  femelle;  emblème  de  la  fi- 
délité conjugale.  —  Huinh  oan  ^  o, 
le  nom  d'un  autre  oiseau  aquatique. 

Odii  ^»*.  Haïr,   détester;  colère, 
aversion,  rancune,  ressentiment. 

Oân  thù  o  If ,  se  venger.  —  Oàn 
ho>n  ngwô'i  nào  o  "jft  fjÇ,  en  vou- 
loir à  quel(|u'un.  —  Oân  ngôn  o  g", 
])ropos  méchants,  menaces  de  ven- 
geance. —  Oân  tâm  o  ,  haine 
invétérée,  profond  ressentiment.  — 
Oàn  thiên  o  % ,  menacer  le  ciel.  — 
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Oàn  mmg  o  se  plaindre  amère- 
ment du  sort.  —  Oàn  trdch  o  ^ , 
maltraiter,  injurier.  —  Ldy  om  trà 
oàn  ^  S  O,  rendre  le  mal  pour 
le  bien.  —  Tkh  oàn  ^o,  garder 
rancune,  tramer  une  vengeance.  — 
Bâo  oàn  o ,  exercer  une  ven- 
geance, assouvir  une  haine.  —  Ciim 
oàn  o ,  vengeance.  —  Kê  trà  oàn 
g  O ,  celui  qui  se  venge.  —  Lwa 
oàn  o ,  incendie  allumé  par  ven- 
geance. 

Oàn  Grand  vase;  bol,  terrine, 

écuelle;  couler,  se  répandre,  dé- 
border. 

l^ai  oàn  ^  o ,  grand  plat.  —  Xôi 
oàn  ^O,  gâteau  de  riz  pour  les 
offrandes  rituelles. 

Oàn  Herbe  verte  et  tendre, 

pâturage  gras,  beau  gazon;  jeune, 
doux,  joli;  s'écrit  aussi  uyèn. 

Nôi  oàn  ^  O,  les  prairies  de  la 
Cour.  —  Thién  oàn  ^  O,  le  nom 
d'une  constellation. 

Odp  ^g.  Espèce  de  grenouille. 
(Formé  des  S.  A.  trùng  reptile,  et 
dp  Q  5  hameau.  ) 

6c  Graine; syllabe  euphonique. 

(En  S.  A.,  mouillé,  trempé;  se  pron.  Ôc.) 

Oc  gao  o  îf^,  grain  de  riz.  —  Oc 
mû  o  ,  graine  du  jaquier.  —  Eo 
6c  ^  o ,  vexer,  molester.  —  Oc  née 
O  0,  plein  jusqu'aux  bords. 


(En  S.  A.,  graisse  épaisse;  se  pron.  éc.) 
Bânh  bê  ôc  f  J  ^{gj  O ,  casser  la 


tête  (menace).  —  Nam  oc      o,  sai- 
sir par  le  sommet  de  la  tête.  —  Oc 
so  o        occiput.  —  An  ôc  ho  to' 
O  tj§  1$ ,  manger  de  la  cervelle  de 
veau. 


*.  Maison,  toit,  abri,  tente. 


baraque,  demeure  rustique,  hutte, 
chaumière. 

Ngoai  ôc  O,  appartement  ex- 
térieur. —  Phong  (le  o,  habita- 
tion, logement.  —  Trwô'ug  ùc 
O,  école,  collège,  académie.  — 
Hoàng  éc  ^  O,  la  tente  jaune  (im- 
périale). 

Ôc  et  ^M*-  Graisse  épaisse; 
mouillé,  imbibé;  arroser,  engrais- 
ser; luisant,  lustré;  doux,  soyeux, 
moelleux. 

Anôc  o,  bienfait,  faveur;  pro- 
fit inespéré,  bonne  aubaine.  —  Oc 
trach  0'^%,  engraissé;  fructifier;  on- 
dées rafraîchissantes,  faveurs  du 
ciel. 

Oc  * .  Trempé ,  mouillé ,  humide  ; 
mou,  flasque;  brillant,  lustré,  na- 
cré; désigne  certains  mollusques 
avec  ou  sans  coquille. 

Ôcvù  o  ,  détrompé  par  la  pluie. 
—  ôc  khong  cô  vô  O  ^  g  li- 
mace. —  ôc  côpo  O  @  limaçon, 
escargot.  —  Ôc  vhdi  o  j^,  id.  — 
ôc  .va  CM'  o  $  1^  ,  coquillage  à  nacre 
(que  les  Annamites  emploient  pour 
leurs  incrustations).  —  Oc  gao  o 
bigorneau.  —  Hhili  khu  ôc  ^ 
1^  O ,  en  spirale.  —  Thang  khu  6c 
O,  escalier  en  escargot.  — 
Rôm  ôc  %  O,  frémir,  frisonncr.  — 
Nôi  ôc  \$o,  avoir  la  chair  de  poule. 
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Oi  •  Galine,  tranquille,  apaisé 
(ne  s'emploie  qu'en  composition), 
courbé,  sinueux,  tortueux,  qui  fait 
des  replis.  (En  S.  A.,  baie,  crique;  se 
pron.  (H.) 

Gtô  oi  ^o,  espèce  de  corbeille 
ou  de  panier.  —  /<ot  ^  o,  ingénu, 
simple,  innocent,  pauvre  d'esprit. 

Ôi  PS-  Réplét  ion  d'aliments:  avoir 
des  nausées.  (Des  S.A.  o  etmj,  mêmes 
car.;  donner  à  manger  aux  bêtes.) 

An  110  6i  p^lipo,  manger  jus- 
qu'au dégoût.  —  Bày  ôi  ^  o ,  à 
pleins  Iwrds.  —  Li/t  ôi  \'^0,  dé- 
border. —  Oi  m  o  1^ ,  qui  se  ré- 
pand lentement,  peu  à  peu. 

Oi  [M  •  Retentir,  résonner,  crier. 
(Du  S.  A.  0,  même  car.,  cri  d'appel.) 

Km  yêng  êi  pjj-  fifj.  O .  le  ramage 
des  oiseaux  chanteurs.  —  La  chôi  ôi 
O,  brailler,  vociférer. 

Ôi  •  Interjection  marquant  la 
douleur,  la  tristesse,  la  prière. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Cha  ôi  o,  ô  mon  père!  —  Me 
ôi  ^O,  ô  ma  mère!  —  Tron  ôi 
^  O ,  ô  ciel  !  —  Tron  Mt  ôi  ^  ^ 
O,  exclamation  de  détresse;  prendre 
le  Ciel  et  la  Terre  comme  témoins 
d'un  malheur,  ap])olpr  le  Ciel  et  la 
Terre  à  son  secours.  —  Hô'i  ôi  p^  o , 
ô  malheur!  ô  misère!  —  Oi  thvomg 
ihay  o  f| 


,  ah!  hélas! 


Ôi  ^^*.  Gond, pivot;  nom  d'arbre. 

0  o  P.^,  le  pivot  grince,  crie. 

Ôi        *.  En  forme  d'arc,  en  demi- 


04  )<H— 

cercle;  courbé,  sinueux,  dentelé: 
baie,  crique. 

Ôi  1^*-  Aimer  quelqu'un;  tenir 
avec  tendresse  un  enfant  dans  ses 
bras;  dorloter,  câliner,  calmer. 

Ôi  S.  Beaucoup,  nombreux,  trop. 
(En  S.  A.,  crainte,  respect;  se  pron.  tUj.) 

Ôi  ^S  .  Govavier (diverses espèces). 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Trài  6i  1^  O ,  goyave.  —  Àji  ôi 
P^  O ,  manger  de  ces  fruits.  —  Cày 
ôi  tàu  ;J:^  O  jf§,  goyavier  de  Chine 
(arbre  nain,  arbuste  d'ornement). 

Oi  ^  et  .  Interjection,  excla- 
mation; cri  pour  s'ap])eler  et  se 
répondre  de  loin  (ton  de  familia- 
rité. (En  S.A.  ai,  se  plaindre,  se  la- 
menter.) 

Anh  0*1  ^  O,  hé!  mon  frère.  — 
Mdy  on  j@  O,  hé!  toi,  là-has.  — 
Me  on"  m  O,  cri  de  petit  enfant  pour 
appeler  sa  mère;  exclamation  de 
surprise,  d'étonnement.  —  Tron  on 
là  tro'i  ^  o      O,  ô  ciel! 

Ô'i  Désir  formel,  intention,  vo- 

lonté. (Corruption  du  S.A.  y,  même 
car.,  même  signification.) 

Cô  on  gj  o,  avoir  l'intention  ar- 
rêtée de.  —  On  tû>  o  ,  attentif, 
appliqué. 

Om  II§.  Onomatopée;  bruit  sourd 
et  prolongé.  (Du  S.A.  àm,  même 
car.,  bruit  de  pleurs  incessants.) 

Om.  sàm  o       un  bruit  pareil  au 
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lointain  fracas  do  la  nier.  —  Làm 
am  ^  o,  fairo  du  tapage. 

Om  Petite  marmite  en  terre. 
(Formé  des  S.  A.  thè  ,  terre,  et  àm 
^ ,  son,  bruit.) 

Nèi  om      O,  espèce  de  théière. 

Om  Prendre  dans  les  mains, 

seiier  dans  les  bras,  étreindre. 
(Du  S.  A.  âm,même  car.,  même  signif.) 

Om  bôp  o  ,  caresser  par  des 
attouchements.  —  Ôm  Idy  o|{g, 
étreindre,  embrasser.  —  Mdij  ôm  ^ 
O,  combien  de  brassées?  —  Mot  àm 
cài  ^  O  1^ ,  une  brassée  de  bois  à 
brûler. 

Ôm  Malade,  soiiiïrant,  débile, 

maigre;  ne  pas  pouvoir  parler. 
(Du  S.  A.  âm,  même  car.,  même  si- 
gn i  H  cat  ion.) 

&au  6m  0  o,  amaigrissement 
maladif.  —  ôm  nhom  o  ^ ,  extrême 
maigreur.  —  ôm  yêu  o  ^ ,  maigre 
et  faible,  maladif,  infirme.  —  Ôm 
xanh  pâle,  hâve,  défait.  — 

ôm  nhàch  o       grand  et  très  mince. 

—  Bhih  làm  cho  ém  M./^0,  dé- 
charné par  la  maladie.  —  ôm  ôm  o 
O,  maigrelet,  chétif,  mince,  grêle. 

—  /Vo  ém  qua  ^  O  ,  il  est  d'une 
maigreur  excessive. 

Ôn  ^M.*-  Nom  de  maladies  épidé- 
iniques,  contagieuses,  pestiférés. 

On  ilich  o  peste,  rboléra.  — 
Kê  mac  ôn  dirh  IL  |^  O  ,  jx-sti- 
féré.  —  Bênh  ôn  dich  ^  O  niala- 


die  pestilentielle.  —  Thnôc  ôn  ^  o , 
remède  contre  la  peste.  —  Chûa  ôn 
O,  le  soigneur  choléra;  sobriquet 
donné  à  des  gens  de  mauvaise  mine, 
à  de  pauvres  diables.  —  Chûa  ôn  bat 
màij  i  O  J/fi  ^  ,  que  le  seigneur 
choléra  t'emporte!  (malédiction). 

Ôn  VM*-  Source  d'eau  chaude  et 
calmante;  réchauffer,  adoucir, 
calmer,  apaiser,  tempérer;  se  sou- 
venir d'un  bienfait,  se  montrer 
reconnaissant,  entourer  de  soins. 

On  hoa  o  fP ,  chaud ,  doux ,  calme , 
reposant.  —  Ôn  thanh  o  '{^ ,  chaleur 
et  fraîcheur  (ce  que  l'on  doit  aux 
vieux  parents  :  la  chaleur  en  hiver, 
la  fraîcheur  en  été).  —  Ôn  cô  O 
savoir  par  cœur.  —  On  dao  o  5^ , 
zone  tempérée.  —  Hoc  ôn  ^  o ,  re- 
passer sa  leçon.  —  On  phong  o  JH, , 
vent  léger  et  agréable,  brise  douce 
et  parfumée. 

On  .  Troupe,  foule,  bande,  es- 
saim, réunion,  grand  nombre. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

On  ong  OÈJ,  essaim  d'abeilles. 
—  On  bn  o  O,  bruits  confus,  bour- 
donnements. —  Nôi  un  o,  mar- 
motter,  murmurer.  —  On  ton  o  ^ , 
arriver  en  foule,  se  présenter  en 
bande. 

Ôn  Jm*.  Placer  sur;  plonger  dans; 
presser  sous  la  main,  comprimer. 

Ôn  Récolter  le  grain,  uu^tlre 

des  provisions  de  côté;  vivre  en 
paix,  être  satisfait  et  s{ir  de  l'avenir. 
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On  âwomg  o  1^ ,  en  lieu  sûr,  sans 
danger;  être  à  l'abri  de  tout,  se  bien 
porlei'.  —  An  èn  ^  o,  calme,  re- 
pos, tranquillité,  confiance,  quié- 
tude. —  Chatig  on  minh  ^  O  ne 
pas  être  tranquille;  se  mal  porter. 

O'n  I5I  * .  Grâce ,  bienfait ,  faveur  ;  se 
montrer  bon,  généreux,  clément. 
Voir  dn. 

O'n  'dièn  o  M ,  bienfait  suprême. 

—  Ont  chûa  o  ^ ,  faveur  divine.  — 
Om  m  o  ^ ,  haute  marque  de  bien- 
veillance. —  Làm  om  ^  O ,  rendre 
service,  accorder  une  faveur.  — 
Khai  om  ^  O,  témoigner  de  la  fa- 
veur. —  Xuông  om  ^  o ,  accorder 
une  grâce.  —  Om  qua  niii  non  o  ^ 

une  faveur  plus  haute  que 
les  monts  et  les  montagnes.  — 
Trôiig  O'n  f|o,  attendre  un  bien- 
fait, espérer  une  grâce.  —  Nhà'  o'n 
quan  trên  %  O  compter  sur  la 

bienveillance  de  l'autorité  supérieure. 

—  Trà  O'n  g  o,  rendre  un  bienfait. 

—  B{(''(  O'n  o  ^ij ,  reconnaître  une 
faveur,  se  montrer  reconnaissant. — 
Cam  o'ti  ^  o ,  remercier  d'un  bien- 
fail;  merci  (d'inférieur  à  supérieur). 

—  Ta  O'n  ^  o ,  remercier  un  su- 
périeur. —  Già  om  Pif  O ,  id.  — 
&ôi  O'n  1^0,  id.  —  Sw  bièt  o'n  ^ 
^1]  o,  la  reconnaissance.  —  V6  o'n 
^  O ,  ingrat.  —  Phu  o'n  O ,  id. — 
Bôi  O'n  ^  O,  id.  —  Quên  o>n  ^"f  o, 
oublier  un  bienfait.  —  Vong  om 

O,  id.  —  Su>  v6  en  |lt  o,  l'in- 
gratitude. —  Ngu'O'i  hay  làm  o'n  \^. 

Mo,  un  homme  bienfaisant.  — 
Sir  hay  làm  om  ^  Po  O  '  bienfai- 
sance. —  Kê  mang  en  JL^O> 
quelqu'un  qui  est  redevable  d'une 
faveur,  un  obligé. 


&n  Pg^.  Ép  rouver  un  malaise;  fà- 
clieux  indice,  prodrome,  symp- 
tôme. (Formé  des  S.A.  khàu  P, 
bouche,  et  calme.) 

O'n  minh  o        malaise  avant- 
coureur  d'une  maladie.  —  0>n  cô  o 
avoir  des  nausées.  —  Om  rét  o 
sentir  venir  la  fièvre.  —  Om 
lanh  o       avoir  des  frissons.  —  Om 
SO'  o  ^ ,  inquiétude. 

Oi^r  Nom   générique   des  in- 

sectes apiaires.  (Du  S.A.  phong, 
même  car.,  même  signification.) 

Con  ong  mât  ^  O     ,  abeille.  — 
Ong  vo  vê  O  guêpe.  —  Ong 

lô  O  ,  frelon ,  taon  ;  on  dit  aussi 
ruùi  trâu  ji^  ^% ,  mouche  des  buffles. 
—  Ong  ngé  o  bourdon.  —  Noc 
ong  ^o,  dard  d'abeille.  —  Boc 
ong  ^o,  id.  —  Mât  ong  ^O, 
miel.  —  On  ong  O,  essaim 
d'al)eiHps.  —  Tè  ong  jji§.0,  ruche, 
nid  d'abeilles,  guêpier.  —  Tàng 
ong  ^  o ,  id.  —  Lo  tàng  ong  ^  ^ 
O,  alvéole  de  ruche.  —  Làm  ong  tai 
iSolS"  assourdir,  —  Lon  ong  vc 
^  O  ig,  paroles  en  l'air;  litt.,  lan- 
gage d'abeilles  et  de  cigales.  —  Câ 
ong  o ,  le  nom  d'un  petit  poisson 
qui  se  colle  au  flanc  des  barc[ues. 

ÔiifT  Vociférer,  crier,  hurler; 

droit  (  arbre  )  ;  mot  complémentaire. 
(Du  S.  A.  ông,   même  car.,  mugir.) 

\gay  ông  ^  o ,  très  droit.  — 
Suân  ông  -^O,  id.  —  Ong  tay  o 

avant-bras.  —  Ong  choni  o 
jambe,  mollet.  —  La  ông  1^0, 
pousser  de  grands  cris. 
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Ông  Pâle,  livide,  très  blanc 

(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(Formé  des  S.  A.  nguijêt  ^  ,  lune,  et  ong 
vénérable.) 

•  Mat  trâng  ông  ^gj  0.  o ,  face  très 
pâlo,  visage  très  blanc. 

Ông  Plumes  ou  poils  autour 

du  cou;  barbe  vénérable;  appella- 
til"  lionorifîque,  comme  monsieur, 
seigneur;  nom  de  famille, 

Lào  ông      o ,  vieillard  vénérable. 

—  Ong  vua  O        le  seigneur  roi. 

—  ông  phiï  o  }^ ,  nionsiour  le  pré- 
fet. —  Ong  nôi  o  ^  ,  grand-père 
paternel.  —  Ong  ngoai  o  ,  grand- 
père  niaternel.  —  Ông  già  o  ^ , 
vieux  monsieur,  vénérable  vieillard. 

—  Bwc  ông  o,  monseigneur  (en 
parlant  à  un  prince  du  sang).  — 
Ong  lo>n  o  votre  grandeur,  votre 
excellence.  —  Ong  gia  o  ^ ,  beau- 
])ère.  —  CAc  ông  ^  o,  vous,  mes- 
sieurs. —  Car  ông  hwomg  ^  O  , 
les  notables.  —  Ong  to'  hèng  o 
^X)  l'un  des  deux  génies  invoqués 
par  les  jeunes  mariés.  —  Nhà  ông 
^  O ,  votre  maison  ;  pron.  honori- 
fique, vous.  —  Ông  dij  O'^,  lui, 
ce  monsieur;  on  dit  aussi  èng.  — 
Ong  nào  of^,  quel  monsieur?  le- 
quel de  ces  messieurs?  —  Bàtn  lay 
ông  lô'n  ^  jpÊ  O  ^  '  j*^  prosterne 
respectueusement  devant  votre  ex- 
cellence. —  Môt  ngu'on  âom  ông  ^ 

^  O,  un  homme;  litt.,  une  per- 
sonne appartenant  au  sexe  des  mes- 
sieurs. —  Ông  bà  cha  me  o 
^ ,  les  ancêtres,  les  parents.  — 
Ông  cop  o  Ij^,  seigneur  tigre  (la 
crainte  de  ce  fauve  est  si  grande,  que 
les  Annamites   en  parlant  de  lui 


)•«-« — 

l'appellent souvcnl  seigneur).  —  Chim 
ông  già  ^1 0  )^ ,  b;  héron. 

Ong  Mugir,  beugler;  bour- 

donnement, bruissement. 

Ông  7^*.  Vaste    étendue  d'eau; 
nuages  et  brouillards  épais. 

Ông  ^  et  Tuyau   en  terre 

cuite;  canal,  tube;  flotteur  de 
ligne  à  pêche.  Voir  ûng. 

Ông  quijhi  o        flûte,  flageolet, 
chalumeau. —  ông  sdo  O  id. 

—  Ông  dont  o  longue-vue ,  lu- 
nette d'approche,  télescope.  —  ông 
dont  dôi  o^j^,  lorgnette  à  deux 
branches,  jumelles.  —  ông  gidy  o 

tube  (en  bambou  ou  en  fer 
blanc,  employé  par  le  gouvernement 
annamite  pour  envoyer  les  papiers 
officiels  ou  les  dépêches).  —  ông 
siing  o  1^,  canon  de  fusil.  —  ông 
trc  jfj^  o,  tube  en  bambou.  —  ông 
cô  O^,  tuyau  de  paille,  chalu- 
meau, flûte.  —  ông  dieu  o  ffj, 
tuyau  de  pipe,  pipe.  —  ông  quàn 
O  ^ ,  jambe  de  pantalon.  —  ông 
thut  0^$.,  seringue,  compte-gouttes. 

—  ngoày  O^,  petit  mortier 
à  broyer  le  bétel.  —  ông  khàa  o 
cadenas  annamite.  —  ông  chl  oj^J^, 
bobine,  dévidoir. 

Ông  Lui,  il,  ce  seigneur,  ce 

monsieur  (s'emploie  comme  pro- 
nom de  la  3'=  pers.  du  sing,  à  la 
place  de  ông  ây).  (Du  S.  A.  ông, 
même  car.,  appellatif  honorifique.) 

Ông   dà    di    ngù     o  ^  ^  B4^> 
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monsieur  est  parti  se  coucher.  — 
Ô)ig  kimig  bàng  long  O  §  ^, 
monsieur  n'est  pas  content. 

Ôp  •  Faible ,  tendre ,  délicat  ; 
mon,  flasque;  peu  solide;  sert  à 
désigner  certains  petits  crustacés. 
(En  S.  A.,  ville,  cité;  se  pron.  âp.) 

Cua  ôp  ifeJU,  o,  crabe  (espèce).  — 
iV/irt  ôp  ^o-,  maison  peu  solide. 

Ôp  Joindre,  réunir,  assembler; 

entasser;  syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  proche,  voisin;  se  pron.  Ap.) 

Oplaio  ^ ,  se  réunir,  s'assembler. 
—  Bô  ôp  lai  O  1^ ,  mettre  en 
botte.  —  Ct>ny  ôp  vào  ^^O^,  se 
précipiter  en  foule  dans,  se  presser 
en  grand  nombre  pour  entrer. 

Ôj)  iwB*.  Nom  collectif  de  poissons 
de  mer  que  l'on  préparc  en  salai- 
sons. 

Miiéi  ôp  m  o,  saler  ce  poisson.  — 
Mâm  ti/J  S§  O ,  une  sorte  de  saumure 
faite  avec  le  ôp. 

Ot  jjm.-  Onomatopée;  bruit  de  dé- 
glutition; ingurgiter,  avaler  d'un 
trait.  Voir  nuét.  (En  S.  A.,  presser, 
comprimer;  se  pron.  ôn.) 

Ot  ot  o  O,  glouglou.  —  Nuôt  ot  ot 
ff^  O  O,  faire  du  bruit  en  avalant. 

Ôt  ^m.  La  partie  postérieure  du 
cou;  pousser  des  cris;  nom  d'un 
petit  poisson  de  mer;  fini,  épuisé, 

Se  transcrit  aussi  parle  car. 


terminé;  mot  complémentaire. 
(Formé  des  S.A.  khâu  P,  bouche,  et 
0)1      ,  maintenir.) 

Câi  ôt  ^  O ,  la  nuque.  —  Vêt  ôt 
;J0  O,  bien  dégager  la  nuque  (pour 
les  exécutions  capitales).  —  Nâm  ôt 
^  O,  empoigner  par  la  nuque.  — 
Ôt  ét  O  1^ ,  glapir,  crisser,  japper. 
—  Ot  rèi  o  ^ ,  entièrement  fini , 
complètement  terminé. 

Ôt  ^m.-  Onomatopée;  cri  pour  ap- 
peler les  codions;  gargouillement 
d'entrailles.  (En  S.A.,  comprimer, 
presser;  se  pron.  6n.) 

Bung  soi  ôt  ôt  3^  in  o  O ,  bruit  du 
ventre.  —  Ôl  ôt  o  O,  cri  répété 
pour  appeler  les  porcs. 

ôt  ^m.-  Certainement,  indubitable- 
ment; avec  instance,  avec  autorité 
(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

ôt  thât  o  ^ ,  se  rendre  compte  de 
l'exactitude  d'un  fait.  —  ôt  phài  o 
^  ,  c'est  bien  cela ,  c'est  parfait.  — 
Làm  ôt  Idy  O  ^ ,  faire  prompte- 
ment,  agir  \ivement.  —  i^ôi  ôt  Uy 
j^o^,  réclamer  avec  instance, 
demander  avec  autorité.  —  ôt  Un  o 
préciser,  déterminer,  décider. 

O't  pi^.    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  cesser,  arrêter;  se  pron.  yèt.) 

Dé  O't  ^  o,  très  facile.  —  Yéuo't 
^  o ,  très  faible.  —  Tânh  yèu  o>t 
^  O,  tempérament  maladif,  naturel 
doux,  caractère  faible. 
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Ô'I  t^^J^  ^'^  Piment  (diverses  es- 
pèces). (Forme  des  S.A.  môc  /fc, 
arbre,  arbuste,  et  yèt  j^,  arrêter.) 

O't  mitôi  o       piment  en  saumure. 


—  O't  thih  này  là  cay  Mm  O  ^  ^ 
0^  J^,  les  piments  de  celte  es- 
pèce sont  très  forts.  —  O't  cwt 
chuôt  O  ^jjTlt,  un  petit  piment  dit 
ff crotte  de  rat». 


Plia  Plateau  élevé,  sommet 

de  colline,  versant  de  montagne. 

Thwmig  pha  _t  O,  gravir  une 
montagne,  escalader  un  pic. 

Pha  i^*.  Dig  lie ,  chaussée ,  obstacle; 
amas  de  terre,  glacis,  revêtement. 

Plia  ÏJ^*.  Substance  transparente 
semblable  à  une  pierre  précieuse. 

Pha  /j  o  verre,  cristal.  —  Bè 
pha  li  ^  O  ^ ,  verrerie ,  objet  en 
verre. 


Plia  Mêler, mélanger, combiner, 
allier;  syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  fleur,  corolle;  se  pron,  ha.) 

Pha  iiu'ô'c  O^^,  mélanger  de 
l'eau,  faire  du  thé.  —  Pha  nwô'c  trà 
O  ^ ,  préparer  du  thé.  —  Pha 
chè  o  id.  —  Bdl  ait  pha  :fg 
O,  terre  meuble,  terre  mêlée  de 
sable.  —  Gièm  pha  |^  o ,  diffamer, 
médire,  déblatérer.  —  l%i  liriig  o 

,  plaisanter,  amplifier.  —  Phaphui 
OP^,  disperser,  faire  cesser;  pro- 
digue. —  Nwô'c  pha  lang  sa  o 
^(J? ,  la  France.  —  Ngwo'i  pha  laiig  sa 
i|o^[)^,  un  Français.  —  Bwc 
thânh  pha  pha  |^  O  O,  sa  sainteté 
le  Pape. 


Plià  ^J^*.  Briser,  casser,  détruire, 
défoncer,  démolir;  molester,  rava- 
ger, disperser,  mettre  en  pièces; 
abolir,  annuler. 

Khai phâ  ^  o,  fendre,  ouvrir. — 
Phà  thành  o  |^ ,  saccager  une  ville. 
—  Khudy  phâ  o ,  molester,  vexer, 
importuner.  —  Phâ  trân  o  ,  mettre 
en  déroute,  battre  une  armée.  — 
Phâ  Uin  o  1^ ,  dévaster,  ravager,  dé- 
truire. —  PhA  nât  o,  pulvériser, 
réduire  à  rien.  —  Phâ  cùa  ol|^, 
gaspiller  son  bien.  —  Phâ  nhk  phâ 
cfm  o^oj%^,  détruire  une  niai- 
son  de  fond  en  comble,  ruiner  com- 
plètement une  famille.  —  Phâ  hai 
iigu'O'i  ta  O  ^  ]^  ruiner  les 
gens.  —  Nô  hay  phâ  lain  jJX  Po  O  , 
il  touche  à  tout,  il  dérange  tout  (se 
dit  des  enfants  qui  ne  se  tiennent 
pas  fran(juillcs).  —  Bioig  cô  phà  toi 
^  |g  O  ^Jf ,  ne  nie  louchez  pas, 
laissez-moi  tranquille.  —  ^6i  phâ 

O,  contredire.  —  Phâ  liiât  0^$., 
eniVeiiidre  la  loi.  — Phâ  phép  o  f^. 
ne  pas  respecter  les  coutumes.  — 
Trâi  phâ  o ,  obus ,  bombe ,  |)é- 
tard.  —  Phâ  bithi  o,  détroit.  — 
Câi  phâ  ïij  o,  goulet. 

Phà  Pj;^.    Exhaler,    souiller,  ré- 
pandre (haleine,  odeur);  syllahe 


Se  ti  auscrit  aussi  par  le  car.  :j;L  . 


complémentaire.  (Formé  des  S.  A. 
khàu  P,  bouche,  et  }Âa  digue.) 

Phà  hon  rwo'u  O  Pf|  g§ ,  lancer  des 
bouffées  de  vin.  —  Phà  khôi  thuôr  o 
jf,^  souffler  de  la  fumée  de  tabac. 
■ —  Néi  phi  phà  Pft  JE  O ,  manger  ses 
mots  en  parlant,  bredouiller. 

Pliâ  * .  Tète  penchée  ;  de  travers , 
oblique,  inégal;  assez,  passable; 
suffisamment;  part,  conjonctive. 

Phà  hào  o  jtj- ,  passablement  beau , 
assez  bon.  —  Phà  da  O  ^ ,  beau- 
coup, en  quantité  suffisante. 

Phéc  Bois  simplement  équar- 

ri,  c.-à-d.  non  encore  travaillé; 
objet  commencé  et  non  fini,  toute 
chose  simple,  naturelle;  sincère, 
vrai,  réel;  régulier,  normal. 

Phâc  ihât  o  candide,  naturel, 
sincère,  véridique.  —  Chdt  phâc  ^ 
O,  simple,  honnête,  qui  a  des  quali- 
tés solides.  —  Hâu  phâc  ^  o ,  nom 
d'une  écorce  employée  en  médecine 
(simarouba).  —  Phâc  îiéu  o  f^,  sal- 
pèlre  pur. 

Phâc  ^f'*.  L'écorce  de  certains 
arbres;  peut  s'employer  pour  le 
car.  précédent  et  réciproquement. 

Long  phâc  IJ  o,  paisible,  bonace; 
calme  plat.  —  Ngay  phâc  phâc  ^  o 
O,  droit,  sincère,  correct. 

Pkdcli  Matière  (par  opposition 

à  esprit,  qui  est  h/m  z|);  corporel, 
matériel  ;  figure ,  forme ,  apparence. 

Hbih  phàch  ^  o ,  forme  du  corps. 
—  Tinh  phàch       o ,  vigueur  phy- 


sique. —  Hèîi  phâch  7^  o ,  âme  et 
corps,  spirituel  et  matériei;  les 
mânes.  —  Ph'uh  quê  o  fl^ ,  corps 
sans  àme. 

Phdch  J$i*.  Ambre,  succin.  Voir  Aô. 

Hàphàch  ^  o,  Tambre  en  général. 

—  Thùy  phiïch  7]^  O,  ambre  d'eau. 

—  Minh phàch  BJJ  o,  ambre  brillant, 
clair  et  transparent.  —  JJuyk  phàch 

O,  ambre  rose.  —  Lap  phàch  ^ 
O,  ambre  jaune  (succin  ou  carabe). 

—  Hoa  phâch  ^O,  ambre  veiné; 
litt. ,  ambre  à  fleurs. —  Trong  iihw  hù 
phâch  ^jiW^O,  transparent  et 
clair  comme  de  l'ambre.  —  Mot  hot 
hô  phâch  ï^|i]^0,  un  grain 
dambre. 

Phdch  Jé*.   Battre,  frapper,  tou- 
cher, jouer,  faire  retentir;  crécelle. 

Phâch  thù  o       battre  des  mains, 
donner  un  signal.  —  Phâch  trwo'iig 

0  51 ,  jouer  au  volant.  —  Trông 
phàch  ^(j^  o ,  instrument  à  percus- 
sion. —  &ânh  phâch  o ,  battre  la 
crécelle.  —  Nôi  phâch  o,  faire  le 
fanfaron  en  parlant,  s'exprimer  a\ec 

1  nsolence.  —  IJim  phûch  ^  O ,  se 
faire  valoir,  faire  le  malin.  —  Cheo 
phâch      o ,  ramer  à  l'avant. 


Phai  'yi/J.  Se  perdre,  s'évaporer, 
disparaître,  s'évanouir.  Voir  hoai. 
(En  S.  A.,  grandes  pluies;  sepron.  phâi.) 

Phai  màu  O  se  décolorer.  — 
Phai  jniii  op^,  couleur  affaiblie.  — 
Châiig  phai  j£  o ,  qui  ne  se  perd  pas 
(se  dit  de  la  mémoire),  ne  pas 
oublier.  —  Nào  phai  jfjÇo,  id.  — 
Co  phai  long  @  O  garder  au 
cœur  un  souvenir. 


Averses  abondantes, 


grandes  pluies;  couler,  se  répandre 
(tout  à  coup);  mouillé,  humide, 
pluvieux.  Voir  bdi. 

Phni  nhiên  ha  vù  O  ^  ]^ ,  la 
pluie  se  mit  ;i  tomber  avec  abon- 
dance. —  Phm  ngài  o  beau, 
gi'acieux,  charmant,  séduisant. 

Phdi  Vj^*.  Bras  de  rivière;  cours 
d'eau  qui  se  divise  en  plusieurs 
branches;  rameau  de  famille; 
partager,  distribuer;  assigner,  en- 
voyer; déléguer,  donner  permis. 

Ngqch  phài  '0  O ,  embranchement 
de  cours  d'eau.  —  Ddtig  plmi  ^fl^  O , 
race,  lignée,  descendance.  —  Tôtig 
phâi  ^  o,  rameau  de  parenté.  — B^otig 
pliai  o ,  du  même  rameau  de  pa- 
renté. —  Phâi  tho'  o  distribuer 
des  lettres.  —  Phan  phâi  ^  o,  ré- 
signer un  poste.  —  Quan  khâm  phâi 
^  O,  commissaire  du  gouverne- 
ment. —  Kinh  phâi  O,  délégué  de 
la  Cour.  —  Phâi  viên  O  ^  ,  délégué, 
membre  de  commission.  —  Phâi 
tihom  o  A,  un  chargé  de  mission. 
—  Pluii  to'  of^,  un  permis,  un 
Oi'dre  de  route.  —  Phâi  quan  o  , 
décision,  arrêté.  —  Phê  phâi  o, 
signer  ou  viser  un  permis.  —  Ra 
phâi  ^  o ,  faire  paraître  une  déci- 
sion, pu])lier  un  arrêté. 

PIk'iî  '^rj].  Falloir,  devoir  (marque 
l'obligation);  signe  du  passif;  par- 
ticule aflirmative,  oui,  c'est  juste, 
c'est  très  bien,  c'est  ce  qui  con- 
\i<'nl.  c'est  ce  qu'il  fallait.  Voir 
phni.  (En  S.  A.,  grandes  pluies;  se 
pron.  phâi.) 


Cô  phni  không  @[  O  § ,  est-ce 
bien?  n'est-ce  pas?  —  Không  phâi  § 
O,  non,  ce  n'est  pas,  ce  n'est  pas 
bien.  —  Phài  nôi  cho  hh  O 

il  faut  tout  dire,  tout  raconter. 
—  Phài  an  cho  sông  O  il 
faut  manger  pour  vivre.  —  Phài  Ihm 
vièchoài  O  ^  "f^,  il  faut  travailler 
toujours.  —  Cân  toi  phài  di  Hl)  O 
je  dois  m'en  aller,  il  faut  que  je 
parte.  —  Phài  ngài  o  ^ ,  justice 
immanente.  —  Phài  lë  vraie 
raison.  —  Phài  chiu  o  ^ ,  il  faut  se 
soumettre.  —  Phài  long  o  ^ ,  avoir 
le  cœur  pris,  être  amoureux.  —  Phài 
y  o  plaire,  suivant  le  désir.  — 
Phài  ma  o  ^ ,  plût  au  ciel  que.  — 
Phài  chi  o        s'il  arrivait  (jue.  — 

phài  ô>  ââu  @  O  ]5f^  3^,  cela 
n'est  pas,  c'est  faux;  où  voit-on  que 
cela  soit?  —  Phài  don  0;j;jfe,  être 
battu  des  verges.  —  Phài  o'  tù  o 
0  ,  être  condamné  à  la  prison.  — 
Loi  phài  ]^  o ,  paroles  raisonnables , 
discours  sensés.  —  Phài  thè  o 
joli,  plaisant, convenable,  bienséant, 
très  chic.  —  Uun  cho  phài  '^^O , 
bien  faire,  bien  agir.  —  Phài  lâm  o 
c'est  parfait,  c'est  très  bien. 

Phny  y^lj.  Haché,  coupé,  tailladé. 
(Du  S.  A.  phi,   même  car.,  couper.) 

Daophaij  JJ  o ,  coutelas,  couperet, 
couteau  de  cuisine.  —  Thit  phaij  flg 
O  ,  hachis  de  viande.  —  Bi  phaij phaij 
^  O  O,  aller  en  hâte.  —  An  phaij 
phaij       o  O,  se  presser  do  manger. 

Phdij  '^r^ .  Menu ,  frêle ,  m ince ,  délié 
(ne  s'emploie  qu'en  composition). 
(En  S.  A. ,  grandes  pluies;  se  pron.  phâi.) 

Mwa  phây  ^  o,  pluie  très  fine. 
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Phài/  '|r^.  Trait  de  pliiiiie,  coup  de 
pinceau  (lancé  en  montant  ou  en 
descendant  et  terminé  en  pointe). 
(Poui-  le  car.  en  S.  A.  voir  ci-dessus.) 

Mot  chàm  môt  phày  hhông  sai  ^ 
^  O  §  H ,  uu  poinl,  un  trait, 
et  tout  est  bien,  tout  est  correct. 


Pluun  y^*.  Herbe  courte;  gazon, 
pelouse;  nom  de  famiile. 

Ho  Plum  ^  o ,  le  nom  générique 
de  Pham. 

Pliam  Enfreindre,  transgres- 

ser, violer,  se  rendre  coupable  de; 
contraire,  opposé;  faute,  délit. 

Pham  luât  O^^,  enfreindre  la 
règle,  transgresser  la  loi.  —  Pham 
phép  o  ,  violer  les  lois  et  les 
usages.  —  Pham  t(}i  o  |p ,  coniineltre 
une  l'autc.  —  Sir  pham  (ten  ^  O 
^ ,  attentat.  —  Pham  thwwng  o  _t , 
olîensor  ses  supérieurs,  se  rendre 
coupable  du  criiuo  de  lèse-majesté. 
—  Pham  (tia  o  ,  envahir  le  terri- 
toire, toucher  au  sol  sacré.  —  Pham 
âén  o  ÉL.  porter  la  uiain  sur  quel- 
que chose  de  sacré.  —  Pham  vho>n 
O  ,  un  criminel,  uu  coupable.  — 
Thû  pham  ]g*  0 ,  le  priiu-ipal  cou- 
pable. —  pham  1^  o ,  un  com- 
plice. —  Pham  sir  thâiih  O  ^  ^ . 
toucher  aux  choses  saintes,  commettre 
un  sacrilège.  — Làù pham  thwomg'^ 
O  _t ,  blasphème.  —  Pham  dao  o 
J}  ,  se  couper  (maladroitement)  avec 
un  couteau. 


Pham  ^ê*.  Règle,  méthode,  loi. 
usage;  forme,  moide,  patron, 
exemple,  modèle. 

M(i  pham  ji%  O ,  obstacle,  em- 
pêchement. —  Pham  thwà'iifr  O  ^* , 
règle  invariable. 

Phàm  /L*.  Tout,  tous;  tout  le 
monde,  (piiconque;  le  plus  sou- 
vent; commun,  vulgaire,  banal; 
vil,  méprisable. 

J*hàm  iihom  O  J^,  \o  commun  des 
mortels,  un  roturier.  —  Phàm  phii  o 
.  une  personne  vulgaire,  un  cerf, 
un  vilain.  —  Phàm  sir  o^,  une 
chose  quelconque,  une  affaire  banale. 
—  Phàm  vât  o  ,  toutes  les  choses 
en  général.  —  Phàm  hhi  o  ,  vil, 
méprisable.  —  Dàn  phàm  ^  O .  la 
plèbe,  les  gens  du  peuple.  —  Loai 
phàm  ^C.  abject.  —  Phàm  hi  vô 
tch  O  ^  te  ^  ,  le  jeu  est  \ulgaire  et 
chose  inutile. 


Ph 


Kl  m 


pp  *.  Espèce,  sorte;  ordre, 
lang,  degré;  ranger  par  classe, 
disposer  en  ordre. 

Phàm  loqi  O^,  les  familles,  les 
races.  —  Phàm  vàt  O  ,  les  genres, 
les  espèces.  —  Phàm  quaii  o  'j^ ,  les 
degrés  du  mandarinat,  le  rang  des 
fonctionnaires-''.  —  Cùm  phàm 
O,  les  neuf  degrés  du  mandarinat. 
—  ■Bê  vgù phàm  $^  O ,  cinquième 
degi-é.  —  Ch/nih  ngù  phàm  JE  jE  O . 
la  première  classe  du  cinquième  de- 
gré. —  T^ng  hc  phàm  ^"f^  O,  la 


Il  y  a  ollicieUenieni  neuf  degrés;  niais,  dans  l;i  pratique,  on  ne  tient  guère  com|)le  des  deux 
derniers.  Chaque  degré  se  divise  eu  deux  classes  :  chành  phàm  J£  pp  ,  première  ou  principale  classe, 
titiig  phàm  ^  fîp ,  deuxième  ou  suivante  classe.  Pour  les  détails  complets  sur  celle  oi^ganisiition . 
voù"  La  Cour  île  Hué  et  les  piiticipaux  sem'ces  du  Gouvernement  annamite,  du  même  autem-. 


deuxième  classe  du  sixième  degré. 

—  Ha  phàm  y  o,  classe  infime.  — 
Truiiff  phàm  cfa  o,  classe  moyenne. 

—  Thwo'vg phàm  o,  haute  classe, 
premier  rang.  —  Quâ  phàm  o , 
supérieur  à  tout.  —  Phàm  hiiih  o  ^ , 
classer,  fixer  le  rang.  —  Quà  phàm 
^  o ,  les  fruits  de  la  terre.  —  Phàm 
mue  o  g,  table  des  matières,  index 
d'uni  livre.  —  Phàm  tank  o  \^ ,  ca- 
ractère, naturel,  tempérament. 


Banderolie ,  bannière 


(avec  broderies  ou  inscriptions). 

Tarn  phan  H  o ,  bannière  à  trois 
festons.  —  &è  phan  ^  O ,  les  in- 
scriptions d'une  banderolie. 

Phan  "y^*-  Haie,  palissade,  clôture, 
entourage,  défense,  rempart; clos, 
couvert,  protégé.  Voir  phién. 

Corn  phan  ^  o ,  bois  de  palissade  ; 
pique;  baguette  divinatoire.  —  Phan 
trdn  quan  O  ^  ,  gouverneur  d'un 
district  frontière.  —  Phanphuc  o  j)g  , 
possessions  d'outre-mer.  —  Phan  ti 
O  bureau  des  tributs.  —  Phan 
no  ÇH ,  nom  de  lieu  (  Annam  moyen). 

Pluin  Eau  ayant  servi  à  laver 

le  riz;  nom  de  famille. 

Ho  Phan  ^  o,  le  nom  générique 
de  Phan.  —  Phan  thank  giàng  o  ^ 
|§,  le  nom  du  dernier  gouverneur 
général  annamite  des  provinces  de 
l'ouest  en  (lochinrliiiic. 

Phmi  3^*.  Saisir,  tirer  à  soi;  dé- 
crocher un  objet  suspendu  en  l'air. 

Pluin  La  base  de  l'alimenta- 

11. 


tion,  le  principal  élément  de  la 
nourriture,  c.-à-d.  le  riz  cuit. 

Phan  thwc  o  provisions  de 
bouche.  —  V6  phan  thu'c  ^  o 
sans  vivres,  sans  provisions.  —  Com 
phan  ij^O,  riz  cuit  et  préparé  en 
boule  pour  les  longs  voyages,  excur- 
sions, expéditions,  etc. 

Plidn  4^jJ*.  Couper  en  deux,  faire 
deux  parts;  diviser  puis  réunir  ou 
joindre  deux  parties;  juger,  déci- 
der; parler  (se  dit  seulement  du 
roi  et  des  grands  personnages). 

Phân  hiêp  o  unir,  joindre.  — 
Tho'  phân  ^  o ,  talon  de  souche , 
chèque.  —  Phân  xét  O  juger, 
examiner,  rendre  une  sentence  (par 
le  pouvoir  suprême).  —  Lon  phân 
^  o,  prescription,  commandement. 

—  Phân  day  o  Pf!^ ,  commander,  or- 
donner, enjoindre ,  prescrire.  —  Phân 
bào  o  f;^,  id.  —  Chitaphân  o,  le 
seigneur  ordonne.  —  Ngu'  phân  |^ 
O,  le  roi  dit,  sa  majesté  ordonne. 

—  Lênh  phân  ^O,  id.  —  Thong 
phân  o,  traducteur  des  paroles 
(titre  porté  par  le  secrétaire  général 
du  chef  des  services  administratifs  et 
financiers  d'une  province  ou  bo  chânh 
sit'  ^  i|S[^|^;  ce  titre  a  été  donné 
aux  interprètes  de  nos  gouverneurs 
généraux  en  Indo-Chine  et,  par  ex- 
tension, à  tous  les  interprètes  princi- 
paux français  et  indigènes).  —  Tàa 
ihfhig  phân  ^  le  bureau  d'un 
inlerprètc  principal. 

Phàn  Retraite j  recueillement. 

Phàn  'j^*.  Briller,  llamlxM-;  allu- 
mer, mettre  le  feu.  Voir  pliàn. 
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P/ià«  mn  gl  o  ,  se  repentir,  re- 
gretter une  faute  commise. 


Ph 


mn 


*.  Sels  minéraux;  sulfate, 
vitriol,  alun.  \o'\v  phèii. 

Bach  phlni  O.  vitriol  blaiir.  — 
Bùm  phàii  0  O,  vilrioi  bleu.  —  Hoc 
phàu  So,  vitriol  noir.  —  Thanh 
phàn  ^  O.  sulfate  de  cuivre.  —  C6 
phhn  @  o ,  (jui  a  de  l'alun.  — 
?ihûng  tnro'c  phini  \^\^0,  impré- 
gner deau  dalun,  tremper  dans  du 
vitriol. 


Phàn  Jx*-  Agir  à  l'opposé  de  ce 
qu'on  doit  faire,  se  retourner 
contre,  se  soulever,  se  révolter. 

Two>)i(r  phàti  \^0,  se  contrarier 
mulucllement,  être  en  désaccord.  — 
Phàn  hôi  o  0,  se  retourner  contre, 
revenir  sur.  —  Phàn  nguy  o  ^ ,  re- 
belle, révolté,  insurgé.  —  Phàn 
nghich  o  ,  id.  —  Là  m  phàn  jg  O. 
s'insurger,  se  soulever,  faire  de  Top- 
position.  —  Bhih  phàn  ïji  O ,  apaiser 
une  révolte,  calmer  un  soulèvement. 

Phàn  p^*.  Revenir  en  arrière,  re- 
tourner sur  ses  pas;  regretter  de. 

/V/flH  hèi  o       retourner,  revenir 
à,  se  convertir.  —  Phàn  phvic  o 
avancer  et  reculer.  —  Phàn  thwo'ng 
O  Ji  )  remonter.  —  Phàn  ha  o  "f . 
redescendre. 


Phàn  Plancher,    élévation  en 

planches,  tréteaux.  (Du  S.  A.  hàn, 
même  car.,  travaux  de  menuiserie.) 

Phàn  ng\m  O  Ut ,  lit  à  tréteaux.  — 
B$  phàn  g|  o ,  estrade ,  plancher. 


Phàn  ift*.  Rive,  bord;  versant  de 
colline  ou  de  montagne. 

Phàn  Faire  entrer  dans;  retirer, 

tirer  peu  à  peu;  suivre,  chercher. 
(Pour  le  car.  en  S,  A.,  voir  ci-dessous.) 

Phàn  theo  O  ,  suivTC  dans  l'ob- 
scurité. —  Phàn  phàn  rô»  O  O  ï$ ,  aller 
à  l'aveuglette,  marcher  à  tâtons.  — 
Hôi  phàn  p§0,  poser  des  questions 
inquisitoriales,  serrer  quelqu'un  de 
près  dans  un  interrogatoire.  —  Phàn 
cho  ra  mài  O  pousser  des 

recherches  jusqu'au  résultat. 

Phân  ^Jf;*-  Fils  embrouillés,  mê- 
lés; désordre,  confusion;  bruit, 
clameurs,  tapage,  tumulte. 


Phân  phân  da  sip  o  O 


em- 


brouillé dans  de  nombreuses  affaires. 
—  Vièc  phân  phân  ^OO.  affaire 
compliquée.  —  Phân  vân  o  ^ .  dou- 
teux, incertain;  confusion,  désordre. 

Phdn  j-^*.  Fumier,  ordure;  en- 
grais pour  la  terre.  Voir  phàn. 

Phân  ngipn  o  |](,  crottin.  — 
Phân  phwifing  O  ,  ordures  des 
rues.  —  B('i  phân  ^  o ,  fumer  les 
terres.  —  Dàt  phân  ^  o ,  terre  fu- 
m('*e.  —  Bô  phân  cho  ngu'6>i  ta  ^  O 
^  1+  ^  •  î^ah'  l^'s  gens  (par  de  mau- 
vais propos  tenus  sur  leur  compte). 

Phùn  iif*.  Partager,  diviser;  dis- 
tinguer, discerner;  dixième  d'un 
taël;  minute.  Voir  phàn. 

B'inh  phàn  0.  diNiser  en  parts 
égales.  —  Phân  gia  O  partager 
les  biens  d'une  maison.  —  Bao  phân 
hi'dDg  c  ^  5x  •      chemin  se 
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divise  en  deux  branches,  —  Phân 
cilia  o  ^y-,  diviser.  —  Phân  phât  o 
f * ,  distribuer.  —  Phân  ra  ol^  , 
partager;  discerner.  —  Phân  Met  O 
^Ij ,  séparer,  distinguer.  —  Phân  li 
o  se  disjoindre,  divorcer.  — 
Phân  nhaii  O  ^ ,  se  séparer.  —  Phâti 
lièt  o  JlJ,  démonter,  défaire,  déran- 
ger. —  Phân  bien  o  ^ ,  discerner. 

—  Phân  minh  o  BJ^  ,  discerner  clai- 
rement. —  Phân  tâm  o  jjj» ,  cœur 
hésitant,  esprit  indécis.  — NhûHphân 
— -O,  une  partie,  une  part,  une 
portion.  —  Phân  dinh  o  statuer, 
décider.  —  Phân  binh  o  ^ ,  disposer 
des  troupes,  poster  des  soldats.  — 
Phân  quân  O  ^ ,  id.  —  Phân  dich  o 

traduire,  transcrire,  expliquer. 

—  Su>  phân  chia  ^  o  partage. 

Phàn  Sort,  destinée,  condi- 

tion; ce  qu'il  faut  faire.  \ oir  phièn. 

Bèn  phân  /^o,  sort,  condition. 

—  Viêc  bon  phân  O  ,\es  devoirs 
d'une  condition.  —  Chû>c  phân  ^  o, 
grade,  emploi,   situation  officielle. 

—  Phwô'c  phân  f g  o ,  heureux  sort. 

—  Sô  phân  ^  o,  chance,  fortune, 
destinée.  —  Phân  khô  o  ^ ,  triste 
sort,  condition  misérable.  —  Phân 
anh  tôt  o  m  2f£ ,  vous  avez  de  la 
chance.  —  Phân  cà  O  ^ ,  sort  il- 
lustre, condition  magnifique,  situa- 
tion suprême.  —  Phân  làm  iôi  o  ^ 

condition  d'esclave.  —  Phân 
minh  o       condition  propre.  —  Làm 
phân  ïàm  phwô'c  ^  O  ^  |S ,  faire 
l'aumône,  faire  le  bien.  —  l^ia  phân 
0>  territoii'e  propre. 

Phân  Se  souvenir  d'une  of- 

fense, garder  longtemps  rancune; 
colère,  haine,  indignation. 


Phân  hom  o  '|'^ ,  haine  implacable. 

—  Phân  m)  O  ]^ ,  fureur,  irritation. 

Phdn  'j^*.  Synonyme  du  précédent. 

Phdn  Manière  d'agir  vive  et 

animée,  mouvement  rapide;  im- 
pétueux, violent,  bouillant. 

Phdn  lu'c  o  courageusement, 
ardemment.  —  Phdn  phât  o  |^ , 
allons ,  vivement  !  —  Nôi  phdn  quâ 
O  ,  parler  avec  distinction,  s'ex- 
primer avec  beaucoup  d'élégance.  — 
Làm  cho  phân  ^  O ,  faire  leste- 
ment, agir  avec  désinvolture.  — 
Mù>ng phdn  o,  ravi,  radieux,  en- 
chanté. 

Plidn  Poudre  de  riz,  farine; 

fard  rouge  pour  le  teint;  craie; 
riche,  brillant,  luisant,  coloré. 

Gièi  phdn  ^^o,  mettre  du  fard. 

—  Bo  phdn  ^  o,  poudrer.  —  Mat 
phân  o ,  fardé  de  blanc.  —  Mat 
phdn  mat  yen  ^^O^^^S,  fardé  de 
blanc  et  de  rouge.  —  Bach  phdn 

O,  craie  blanche.  —  Phdn  chi  o 
antimoine,  céruse.  —  Câij  hoa phdn 
^^^o,  nom  d'arbre. 

Phdn  ^^*.  Prendre  avec  la  main; 
tirer,  agiter,  secouer,  remuer. 

Phân  ^  * .  Part ,  portion .  Voir  fhdn. 

Chia  phàn  ^  o ,  diviser,  faire  des 
parts.  —  An  phàn  ^  o ,  participer, 
prendre  sa  part.  —  Tù>  phàn  ^  o , 
partiel,  partiellement.  —  Bi^  phàn 
jlg  o ,  laisser  sa  part.  —  Phàn  thà  o 
i^^,  un  impôt  de  navigation  qui  se 
payait  en  passant  devant  certains 
postes  établis  sur  les  grands  fleuves. 

—  Bôi  phàn  \^o,  beaucoup,  large- 
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ment.  —  Phàn  thwômff  o  ^ ,  récom- 
pense, prime,  gratification.  — 
Phà)}  hu'omg  Ma  O  ^  >AC  >  V^^^  à\(t- 
ritage  réservée  à  l  ainé  pour  sulne- 
nir  aux  frais  du  culte  des  ancêtres; 
litt. ,  part  pour  l'encens  et  le  feu.  — 
Phàn  Um  o  :ff  >  grande  part.  — 
Phàn  iihièii  O  ^ ,  id.  —  Phàn  tihô 
O  petite  part.  —  Phàn  z't  O 
id.  —  Nù>a  phàn  ^^O,  la  jnoilié 
d'une  part.  —  Mot  phàn  trong  hôn  ^ 
O?^!^,  un  cfuart,  la  (piatrième 
partie.  —  Vè  phàn  toi  ^  O  pour 
ce  qui  est  de  moi,  en  ce  qui  me 
concerne,  quant  à  ma  part. 


Phàn  W  et  jK*.  Brûler,  llamber; 
mettre  le  feu,  allumer,  incendier. 
Phàn  hôa  o      ,  brûler,  consumer. 

—  Phàn  hu'O'ng  o  allumer  les 
baguettes  odorantes,  brûler  de  l'en- 
cens (pour  le  culte  des  ancêtres).  — 
Phàn  lâni  O  ^i,  mettre  le  feu  à  une 
forêt.  —  Phàn  (tien  o  0 ,  mettre  le 
feu  aux  herbes  sèches  d'une  rizière. 

Phàn  ip*.  Élévation  de  terre,  mon- 
ticule, hutte,  digue,  himulus; 
grand,  liant,  monumental. 

Phàn  mô  o       tombe,  sépulture. 

—  Phong  phàn  ^  o ,  ensevelir,  en- 
terrer.  —  Tam  phàn  H  O ,  les  trois 
grandes  choses  :  thlèn  le  ciel;  d'ia 
j^^ ,  la  terre;  vhom  J^,  l'homme.  — 
Phàn  trùng  cm  dat  0:1^]^;;^,  un 
monument  funéraire  grandiose,  un 


mausolée  royal. 


Phan  ^!*.  Excrément,  fumiei",  en- 
grais; fumer  le  sol,  engraisser  la 
terre.  Voir  phân  J^. 


Phàn  mon  o  ,  l'anus.  — 
Thu'O'ng  phàn  o,  fumer  la  terre. 
—  Phàn  dia  o  >  latrines.  —  Phàn 
trù'  o  ^ ,  nettoyer,  mettre  en  état 
(maison).  —  Hoa  phàn  ^O,  bellc- 
de-nuit,  réséda. 

Phang  Vaste  espace,  grand 

carré,  région.  \o\v  phwo'ng. 

Phang  .  Jeter,  lancer;  raboter, 
amincir,  racler,  pulvériser,  polir, 
frotter,  rendre  lisse  et  très  luisant. 
(Du  S.  k.  phân,  même  car. ,  remuer.) 

Phang  ngang  o  ^ ,  frapper  de  tous 
côtés.  —  Bank  phang  ngang  Jff  O 
^  ,  battre  à  tort  et  à  travers.  —  Nài 
phang  ngang  Pft  O  ^ ,  parler  sans 
rime  ni  raison. 

Plûing  Faux,  faucille,  serpe, 

grand  couteau.  (Formé  des  S.A.  him. 
métal,  et  hàn  latéral.) 

Dàng  phâng  ^O,  espace  libre, 
chemin  ou  passage  débroussaillé. 

Phang  VK-  Tout  droit,  d'un  trait. 
(En  S.  A.,  gelé,  glacé;  se  pron.  hàng.) 

Bi  phang  phang  ^  o  O ,  aller 
tout  droit,  partir  dun  trait. 

Phang  Syllabecompléuientaire. 
(Du  S.A.  bang,  même  car.,  confiance.) 

Phang  Iqng  O  Ifl,  tranquille,  pai- 
sible, confiant.  —  Bàng  phang 
O,  uni,  égal,  sur  le  même  plan. 

Phdiig  Monter,  sélever;  s'en- 

llammer.  s'échauiïer.  se  Alcher. 


Se  Uaiicril  aussi  par  le  cai'. 


(Du  S.  k.phong,  même  car. ,  feu  allumé.) 

Lwa  phàiig  o,  feu,  ardent.  — 
Phàvg  lèn  O  j^,  les  flammes  montent  , 
s'élèvent.  —  Phàvg  phàiig  o  O,  tou- 
jours, constamment;  abondamment. 

—  Phàng  gan  o  JJf ,  échaufie,  excité, 
poussé  à  bout.  —  Mat  phàng  phàng 

O  O,  visage  furieux,  air  cour- 
roucé. 

Vhanh  -^^*.  Faire  cuire,  faire  bouil- 
lir. A.  V.  Jeter  çà  et  là,  détruire, 
disperser;  manqué,  mal  fait. 

Phanhphûi  o  ,  dissiper,  gaspil- 
ler. —  Phanh  ra  o^,  étendre,  éta- 
ler. —  Noi  phanh  phi'ii  m  O  @2 
I^,  ébruiter,  divulguer. 

Phành  .  Ouvrir,  déplacer,  écarter, 
déranger,  marquer,  tracer  un  trait. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Phanh  ào  o      ,  ouvrir  son  babit. 

—  Phành  miêng  o  PJH ,  ouvrir  déme- 
surément la  boucbe  ou  la  gueule 
d'un  air  menaçant. 

Pfuio  ^^*.  Projeter  en  avant,  lancer 
sur,  jeter  à;  apparaître,  faire  sail- 
lie; bouée,  balise. 

Phao  nco  o  ^ ,  jeter  l'ancre.  — 
Phao  .va  O  ^ ,  char  de  guerre  pour 
lancer  des  projectiles  à  l'ennemi.  — 
Phao  iay  o      ,  phalange  unguéale. 

—  Phao  lu'ôn  o  |§| ,  jeter  les  filets.  — 
Phao  vu  o  ^ ,  répandre  des  calom- 
nies. —  Làngphao  o ,  dissipateur, 
gaspilleur. 

Machine  pour  lancer  des 
pierres,  baliste, catapulte;  canons, 
pièces  d'artifice,  pétards,  fusées. 
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et  en  général  tout  ce  qui  concerne 
la  pyrotechnie. 

Phâo  M  o  ^ ,  artillerie.  —  Binh 
phao  thà  £L  o  artilleur.  —  Phâo 
xa  char  de  guerre.  —  Bai 

phâo  o  ,  grand  canon.  —  Phâo  itqi 
O  gros  pétard,  bombe.  —  Phâo 
tre  o  pétard  en  bambou.  —  Phâo 
thàng  thiên  O  ^  ^ ,  fusée.  —  Bôl 
phâo  ji,^.  o,  allumer  des  pétards,  lan- 
cer des  fusées.  —  Cà  phâo  o , 
espèce  d'aubergine.  —  Nôiphâo  o, 
chercher  les  effets  en  parlant. 

Phào  ^f^.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A,,  jeter,  lancer;  se  pron.  phao.) 

Tàm  phào  ^  o ,  mal  disposé ,  peu 
sûr. —  Nôi  tàm  phào  P^  ^  o,  parler 
sans  aucune  réserve,  dire  des  choses 
peu  convenables. 

Phào  ^'J .  Ne  s'emploie  pas  seul.  (En 
S.  A.,  couper  en  deux;  se  pron.  phâu.) 

Phào  phào  o  o,  désirer  quelque 
chose,  avoir  envie  de  quelque  chose. 

Phap  Avoir  besoin,  manquer, 

faire  défaut;  pauvreté,  pénurie, 
extrémité;  las,  fatigué,  harassé. 

Cùng  phap  ^  o,  réduit  à  la  der- 
nière extrémité.  — Bàn  phap  ^O, 
id.  —  Ba  phap  ^  o.  rompu  ,  brisé. 

Plidp  ^È*.  I^ègle,  loi;  puissance, 
pouvoir;  modèle,  métiiode;  science, 
procédé.  Yo\r  phép. 

Phàp  mon  o  ,  règles  des  boud- 
dhistes. —  Phàl  phâp  O,  id.  — 
Phâp  luàt  o  1^,  lois  (Ml  général.  — 
Quan  phâp  "j^  C ,  id.  —  Wuh  phâp 
Jpj  o,  lois  pénales.  —  Quàc  phâp 


^  o ,  lois  et  usages  de  la  nation.  — 
&ai  phâp  qiiéc  j;^  O  ^ ,  grande  puis- 
sance; expression  officielle  employée 
parles  Chinois  et  les  Annamites  pour 
désigner  la  nation  française.  —  Thày 
phâp  ^  o ,  sorcier,  devin.  ^ 

Phap  ^ .  Onomatopée  pour  expri- 
mer le  brnit  d'un  sabre  tranchant 
d'un  bon  coup  sec  et  dans  le  mou. 
(En  S.  A.,  avoir  besoin  ;  se  pron.  phap.) 

Nghe  tiêngphgp  thi  thâi  P§  O  fl^ 
,  on  entendit  phap ,  et  ce  fut  tout. 

Phâp  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Phâp  phèng  o  ^ ,  se  soulever,  se 
boursouffler,  se  gonfler.  —  Phâp 
phùnh  o  j^p ,  grossir,  augmenter. 

Phat  fU*.  Punir,  condamner,  infli- 
ger un  châtiment. 

Hinhphat  o,  peine,  condamna- 
tion, supplice.  —  Ân  phat  ^  o, 
condamnation,  sentence.  —  Phat  tù 
O  »  condamner  à  la  prison.  — 
Phat  m  O  1^ ,  condamner  à  l'amende. 
—  Phat  làm  gwmig  O  ^  punir 
pour  l'exemple.  —  Mile  phat  -1;^  c  , 
subir  une  peine,  être  en  prison.  — 
Swa  phat  ^  o ,  corriger,  châtier, 
amender. —  B  à»  g  phat  ^  o,  méri- 
ter une  punition.  —  N6  dâ  M  phat  ^ 
Ê  ^  O,  il  a  déjà  été  condamné.  — 
Quô>  phat  o ,  réprimander,  répri- 
mer, reprendre  avec  autorité. 

Phat  Attaquer,    se  battre; 

abattre,  détruire,  soumettre,  pu- 
nir; se  vanter;  contraindre,  forcer. 

Phat  môc  o  /f; ,  abattre  un  arbre. 


—  Phat  tôt  o  IP ,  punir  une  faut*'. 

—  Sàl  phat  ^  o ,  tuer,  massacrer, 
détruire.  —  Công  phat  o ,  se  ruer 
les  uns  sur  les  autres.  —  Chinh  phat 

O ,  s'insurger,  se  révolter. 

Phal  ^^*.  Bambous  liés  ensemble 
et  formant  un  radeau. 

Phdt  -^*.  Faire  partir,  envoyer, 
distribuer,  tirer,  lancer;  tailler, 
débroussailler;  se  produire,  se  ma- 
nifester, éclater. 

Phât  lum  o  ^ ,  exiler,  déporter, 
bannir.  —  Phât  hinh  o  ^  ,  faire  par- 
tir des  troupes.  —  Phât  hhièn  o  , 
envoyer  des  présents.  —  Phât  mai 
o  ^ ,  mettre  en  vente.  —  Phà»  phât 
^  O,  faire  des  parts,  distribuer.  — 
Phât  lu'omg  o  )y ,  distribuer  las  ra- 
tions, faire  la  solde.  —  Mot  phât 
sûng  O  j^,  un  coup  de  feu  (fusil, 
canon).  —  Phdn  phât  Ço,  vive- 
ment !  lestement  !  —  Phât  rùtig  o 
\^ ,  déboiser.  —  Ruông  phât  o , 
champ  éclairci.  —  Phât  câtj  O 
ébrancher,  émonder,  élaguer.  — 
Phât  rùy  ojj^,  enlever  les  ronces, 
débroussailler.  —  Phât  bênh  o  ^ , 
prendre  mal,  attraper  une  maladie. 

—  Phât  phung  o  ^  ,  être  frappé  de 
la  lèpre.  —  Khi  phât  ^  o,  commen- 
cer à  croître,  à  pousser  (plantes); 
augmenter  de  volume.  —  Phât  minh 
O  HJJ ,  expliquer,  commenter,  éclair- 
cir.  —  Phât  giâc  o  ^ ,  clair,  mani- 
feste; éclater.  —  Phât  ra  o  1^,  ré- 
pandre, se  répandre.  —  Phât  tièng 
oP§,  faire  entendre  un  bruit. — 
Phât  tight  o  concevoir  des  doutes, 
naître  des  soupçons.  —  Sir  phât  phàti 
ihtpo>ng  ^  c  ^  ^ ,  distribution  de 


prix,  distribution  de  récompenses. 

—  Phât  îgnh  o  ,  avoir  des  frissons, 
sentir  ies  approches  de  la  fièvre. 

Phât  Poils,  cheveux;  herbe, 

végétation,  gazon,  mousse. 

Mao  phât  ^  O ,  poils  et  cheveux. 

—  Thi'ic  phât  o,  lier  la  cheve- 
lure. —  Thé  phât  ^\]  o ,  couper  la 
chevelure.  —  Twô'c  phât  o ,  raser 
(tète),  tondre  (gazon).  —  Thqch 
phât  ^  o,  la  jnousse  ou  la  végéta- 
tion qui  vient  sur  les  pierres. 

Phât  %*.  Ghev  eux  embrouillés:  au 
fig.,  désordre,  trouble,  confusion. 

Phât  'l^*.  Le  nom  du  fondateur  de 
la  doctrine  de  Phât  ou  Bouddha. 

Bao  phât  o ,  doctrine  boud- 
dhique. —  Phât  mon  o  ,  disciples 
de  Bouddha,  bouddhistes.  —  Phât 
phâp  O      ,  la  loi  des  bouddhistes. 

—  Mo  phât  ^  o,  ô  Bouddha  !  (invo- 
cation des  bonzes).  —  Tâtf  phwonig 
phât  W  O ,  le  pays  de  Bouddha , 
l'Inde.  —  Phât  quôc  O  |g  ,  id. 

Phât  Non,  ne  pas;  au  con- 

traire; feindre,  simuler;  troubler. 

Phât  Agiter,  remuer,  secouer; 

contrarier;  épousseter,  brosser. 

Phdt  (jua  phât  Iqi  o  ■^O'^,  flot- 
ter de  côté  et  d'autre.  —  Giô  phât 
phdt  ^  O  O ,  légèrement  agité  par 
le  vent.  —  Phdt  cô'  O  ]^ ,  faire  flot- 
ter un  drapeau,  agiter  un  étendard. 

—  Phdt  uho>n  tânh  O  ^  ,  contra- 
rier le  naturel  de  quelqu'un.  — 
Phdt  ihà  o       plumeau,  brosse. 


Pliât  Semblable  à,  comme  si; 

à  peu  près  égal,  presque  pareil. 

Phât  fhwmtg  o  par  exemple; 
à  peu  près  semblable. 

Phau  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  phao,  même  car.,  apparaître.) 

Trâug  phau  phau  ^  O  O ,  qui  ap- 
paraît tout  blanc,  qui  se  montre 
éclatant  de  blancheur. 

Phâu  fp"*.  Augmenter, doubler;  em- 
ployé pour  désigner  la  suivante  de 
la  reine.  Voir  h(}i. 

Phdii  ^^*.  Prendre  à  pleines  mains 
(avec  les  mains  jointes  et  formant 
conque ,  comme  pour  boire ,  pren- 
dre des  grains,  de  la  terre,  etc.). 

Phâu  thôo  i  ,  prendre  de  la  terre 
à  pleines  poignées. 

Phâu  ^-T""*.  Habits  de  soie,  beaux 
vêtements,  robes  élégantes. 

Phâu  U^"-*.  Respirer  ou  aspirer  lon- 
guement, à  pleins  poumons. 

Phâu  i^*.  Amas  de  terre,  petite 
éminence,  monticule. 

Phâu  ^(1*.  Couper,  trancher,  fen- 
dre, ouvrir,  défoncer,  creuser. 

Phâu  Poteries  en  général  ;  vase 

en  terre,  cruche.  Car.  radical. 

Phe  ^It  •  Parti ,  coterie ,  faction ,  côté  ; 
contracter;  mot  complémentaire. 
(Du  S.A.  phê,  même  car.,  pacte,  contrat.) 

Phe  dàng  O^,  bande,  associa- 
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tion.  —  Phe  nam  o  H ,  côté  des 
hommes.  —  Phc  nn>  o  ^ ,  côté  des 
femmes.  —  Lûnh  phc  o ,  prendre 
à  bail.  —  Lap  phe  jj;  o ,  passer  un 
acte,  faire  un  contrat,  former  une 
association.  —  Giàp  phe  [j^  o ,  chef 
de  parti.  —  Chia  phe  o ,  se  divi- 
ser en  factions.  —  Cà  phe      o ,  café. 

Phfi  V^*.  Eaux  (jui  coulent  abon- 
damment, pluies  torrentielles. 

Bày  phé  phé  ^OO,  plein,  à 
pleins  l)()rds;  qui  regorge. 

Phé  m*.  Pousser  avec  la  main: 

voir,  comparer,  puis  décider  par 
un  geste  ;  approuver  après  examen , 
revoir  et  viser  un  document  offi- 
ciel; pacte,  contrat,  bail. 

Phê  chuàn  o  î|| ,  approuver,  viser, 
accorder.  —  Phé  phu  o  .  apposer 
sa  griffe  pour  approuver,  aj)oslilier, 
viser,  certifier  conforme.  —  Phê  (tom 
o  1^,  viser  une  demande,  apostiiler 
un  placet.  —  Phê  minh  o  ,  tirer 
au  clair  (affaire),  critiquer,  commen- 
ter. —  Thù  phê  ^  o ,  confirmer  un 
fait  avec  la  main;  donner  un  soufilet. 

—  Châu  phê  ^  o,  approbation  du 
souverain  (en  rouge).  —  Vm  châu 
P^^  ^  o,  le  roi  approuve.  — 
Chù'phêphi'i  ^  o  fjj- ,  visa,  apostille. 

—  Van  phê  ^  o ,  id. 

Phê  Chien  qui  aboie;  aboie- 

ments ou  cris  prolongés. 

Phé  Jî^*.  Les  poumons.  Voir  phôi. 

Phê  Mm  o  ^ ,  viscères  de  métal 
(nom  donné  aux  poumons).  —  Phé 
phù  o  If ,  intestins.  —  Tâm  phê  ,^ 


O,  cœur  et  poumons.  —  Phê  can 
o  ^ ,  poumons  et  foie.  —  Phé 
trwù'ng  o  3^,  entrailles  et  poumons; 
au  fig.,  désir,  volonté,  intention. 

Phé  ^^*.  Maison  qui  tombe  on 
ruines;  au  fig. ,  tomber  en  désué- 
tude, abandonner,  rejeter,  dé- 
laisser, négliger. 

Phê  vât  o  ({^ .  un  rien,  une  chose 
inutile,  un  objet  sans  valeur.  —  Phé 
nhom  o  \  ,  gens  déclassés,  êtres  in- 
utiles, infirmes. — Phê  sw  o  dé- 
laisser les  affaires,  négliger  ses  occu- 
pations. —  Lirii  phê  o,  laissci 
courir,  laisser  aller;  délaisser,  négli- 
ger. —  Phê  ràij  O^jjê-  laisser  daii^ 
un  complet  abandon.  —  lloang  phc 
^  O,  au  repos,  sans  culture  (se  dil 
des  terres  abandonnées  depuis  plus 
de  cinq  ans).  —  Cù>u  kiiih  hoang  phê 
%,W^'^0,  un  registre  sur  lequel 
on  inscrit  les  terres  non  cultivées. 

Phèch  Onomatopée.  \o\r  phirh. 

Phéch  fé.  Syllabe  complémentaii  i 
(En  S.  A.,  frapper;  se  pron.  phâch. 
Trung  phêch  ^  o ,  très  blanc. 


.  Tour,  fois;  suivre,  imiter: 


lutter,  rivaliser.  (Du  S.  A.  phièu, 
même  car.,  même  signification.) 

Ba  phen  o ,  trois  fois.  —  Môt 
hai  phen  ^—  C ,  quelquefois.  — 
Phen  này  o  ,  cette  fois.  —  Phen 
sait  O  ^  ,  la  prochaine  fois.  —  ^hièu 
phen  ^  o ,  plusieurs  fois.  —  Phen 
nào  o  ff^ ,  quand  ?  —  Phen  theo  o  ]fA , 
suivre,  imiter.  — Phen  dua  O^, 
chercher  à  vaincre,  rivaliser. 
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Phèn  Sels  minéraux,  alun,  vi- 

triol; nom  de  poisson.  \ oir  phàn. 

^ât  phèn  ;t3  o,  terre  contenant 
de  l'alun.  —  Nhûng  nwo'c  phèn 
îîiO'  aluner.  —  Phèn  chua  O^, 
vitriol  blanc.  —  Phèn  xanh  ojf^, 
vert-de-gris.  —  &àng  phèn  H  o , 
.sucre  candi.  —  Cophèn  |g  o,  aluné, 
vitriolé.  —  Ijing  phèn  ^  o,  clarifié 
par  l'alun.  —  Câ  phèn  jU"  o ,  le  nom 
d'un  poisson  d'eau  douce. 

Phén  ]^^.  Store,  natte,  claie,  treillis. 
(Formé  des  S.  A.  phién  )^ ,  éclat  de  bois , 
et  phièn       tour,  fois.) 

Phên  vâch  o  f^,  cloison  mobile  à 
jour.  —  Mai  phén  ^  o ,  couverture 
de  barque  en  treillis. 

Phên  Battre,  frapper.  (Du  S.  A. 

biêii,  même  car.,  même  signification.) 

Phên  roi  o     ,  battre  des  verges. 

Phénh  V4^.  Monter,  grossir,  aug- 
menter. \ oir  phlnli.  (Du  S.  A.  bkh, 
même  car.,  torrent  qui  se  précipite.) 

Nôiphènh  O ,  se  gonfler,  se  sou- 
lever. —  Phâp  phènh  ^  O ,  id.  — 
Giân  phènh  gnn  \%  O  ^ ,  se  mettre 
dans  une  furieuse  colère. 

Pheo  i-^.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  ballotté  (flot);  se  ipron.  phiêit.) 

Leo  pheo  8^0,  peu  serré,  espacé. 
—  Trcpheo  jf^  o ,  treillis  de  bambou. 

Phêo  j^.  Intestin;  ventre.  Voir n<(><. 
(En  S.  A. ,  léger,  coureur;  se  pron.^>/«VM.) 
Tâm  phèo      o,  dépravé,  vicieux. 
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Phép  ^}^*.  Règle,  loi,  puissance, 
science;  usages,  coutumes;  autori- 
sation, permission.  \olv  jÂdp. 

Phép  lufjt  o  1^ ,  les  lois  et  règle- 
ments. —  Phép  tâc  v6  cùng  o  ^Ij 
^  ,  tout-puissant.  —  Phcp  thoiig  link 
O  55  M,  pouvoir  mystérieux.  — 
Phép  la  o  ,  miracle.  —  Làm  phép 
^  O ,  bénir,  consacrer.  —  Làm  phép 
h  o  M  '  f'^i'''^  miracles.  — 
Ké  làm  phép  thuât  JL  O  ||^ ,  pres- 
tidigitateur, magicien. —  Côphép 
O,  avoir  du  savoir-vivre;  avoir  le 
droit  de ,  être  autorisé  à.  —  Vô  phép 
M.  o,  sans  éducation,  grossier,  im- 
poli. —  Bîêt  phép  ^ij  o ,  connaître 
les  usages,  être  poli,  bien  élevé.  — 
Phép  thiên  van  o  5c  35t  »  1^"  science 
astronomique.  —  Phép  câch  vât  o  |^ 

,  la  chimie.  —  Phép  toân  o  ^ , 
arithmétique.  —  Phép  cong  oit, 
addition.  —  Phép  trw  o  f^,  sous- 
traction. —  Phép  nho'n  o  {n ,  multi- 
plication. —  Phép  chia  o  ^j}-,  divi- 
sion. —  Bôn  phép  ^  O ,  les  quatre 
règles.  —  Phép  âo  itât  o  ^  ar- 
pentage, géométrie.  —  Xin  phép  fl^ 
O ,  demander  une  permission.  —  Cho 
phép  ^  o ,  donner  une  permission , 
octroyer  un  droit.  —  Phép  an  nam  o 
^  1^  ,  les  usages  annamites. 

Phet  Onomatopée;  bruit  d'un 

petit  jet  de  salive  lancé  au  loin. 
(En  S.  A.,  bambous  liés;  sepron.  phat.) 

Giô  phet     o ,  cracher,  saliver. 

Phét  Tout  à  coup,  à  l'impro- 

viste.  (Formé  des  S.  A.  khàu  Q ,  bouche, 
et  phât  If,  partir,  éclater.) 

Mâng  phét       o ,  se  répandre  en 
injures  contre  quelqu'un.  —  Chat/ 
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phét  o ,  s'enfuir  tout  à  coup.  — 
Nôi  phét      o ,  se  vanter. 

PhH  Une  espèce  de  saumure. 

(En  S.  A.,  bambous  joints;  se  pron.  ja/iflt.) 

Phét  Faire  un  trait  avec  la  plume 
ou  le  pinceau;  déployer,  étaler, 
lancer;  mœurs,  manière  de  vivre. 
[li)uS.  k. phàt,  même  car.,  tirer,  lancer.) 

Phét  mot  câi  O  ^  ,  donner  un 
coup  de  pinceau.  —  Phèt  thuôc  o 
appliquer  un  remède.  —  Phèt  ddt 
O  ^ ,  qui  pend  ou  qui  traîne  jusqu'à 
terre.  —  Phê  phèt  ^  c  ,  allongé , 
diifus.  —  Nét  phét  o ,  trait  de  pin- 
ceau (lancé  à  droite  ou  à  gauche). 
—  Phét  hô  oll^,  coller.  —  Phét  don 
o  ;J;|fc,  taper  sur;  battre,  brosser.  — 
Câchphèt  Igf  o,  manière  de  faire. 

Phêu  V^.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  k.phièu,  même  car.,  flotter.) 

Nài  phêu  J$  o ,  surnager. 

Phéu  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  léger;  se  ^von.  phièu.) 

Trang  phêu  0^  o ,  très  blanc. 

Phéu  iyj=:.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  ballotter;  se  pron.  phiêu.) 

Phèuphào  o       mal  arrangé,  mal 
disposé,  fait  sans  aucun  soin. 


Phi  Jf'J*.  Peler,  racler,  écorch 


er, 


Phi  ^fi*.    Grand,   vaste;  illustre, 
glorieux;  célébrité,  renommée. 

Phi  Brique  ou  poterie  encore 

fraîche,  sortant  du  moule. 


Phi  i!fE*.  Compagne ,  épouse ,  asso- 
ciée; titre  donné  aux  concubines 
impériales  et  quelquefois  à  l'impé- 
ratrice elle-même, 

Hoàng  qui  phi  ^  O ,  précieuse 
compagne.  —  Thwphi  ^  o ,  seconde 
femme  du  roi.  —  Cuiig  phi  g  o, 
les  dames  du  barem.  —  Vu>o>iig  pht 
i  O ,  l'épouse  du  prince  héritier. 
Thiênphi  3Ç  O ,  une  déesse  des  marins. 

Phi  Le  vol  rapide  des  oiseaux; 

fuir  à  tire-d'aile;  voler,  fuir,  aller 
vite;  faire  disparaître,  nettoyer. 
Car.  radical. 

Phi  diêu  o  $^ ,  oiseaux  qui  volent 

—  Phi  long  o  H  ,  dragon  volant. 
Phi  yen  o  ^ ,  vol  rapide  de  l'hiron- 
delle. —  Cao  phi  'j^  o ,  voler  haut 

—  Phi  khû'  o-^,  s'enfuir,  dispa- 
raître. —  Tâmphi  ij^  o ,  se  transpor-. 
ter  par  la  pensée.  —  Phi  mà  o  ,B| 
la  vitesse  du  cheval.  —  Bai  phi  o 
jeu  de  cartes.  —  Phi  vàng  o  ,  net- 
toyer l'or.  —  Phi  bac  o  f^,  nettoyer 
l'argent. 

Plii  ^M*-  Rejeter;  ouvrir,  découvrir. 

Phi  khai  o        fendre,  défoncer 

—  Phi  so>n  o  llj ,  pratiquer  un  pas- 
sage au  travers  des  montagnes. 

Phi  ^^*.  Choses  contraires  ou  qui 
s'opposent;  tourner  le  dos;  si  ce 
n'est,  à  moins  que;  contraire,  faux; 
non,  ne  pas.  Car.  radical. 

Lon  thi  phi  ^  ^  O ,  fausses  allé- 
gations. —  Phi  thi  o  ^ ,  qui  n'est 
pas.  —  Bùn  phi      o ,  sans  intention. 

—  Sit'phi  ly  ^  O  absurdité.  — 
Phi     O  H,  blessant,  inconvenant, 


.(  123 


grossier,  contraire  à  l'honnêteté.  — 
Phi  ngâi  o  ^ ,  ingrat.  —  V6  phi 
f&  O ,  rien  ne  s'oppose  à. 

Phi  Herbes  odorantes;  plantes 

légumineuses,  navet,  rave. 

Phu'o'tigphi  ^  o ,  riche  végétation. 

Pht  Dépenser,  dissiper,  gaspil- 

ler; se  servir  de,  user,  employer. 

Phâ  pht  ifjj^  o,  dissiper.  —  Phî 
dung  o     ,  employer  ses  ressources  ; 
dépenses  d'ordre.  —  Pht  ma  o 
dissiper  son  bien ,  gaspiller  son  avoir. 

—  PU  thi  o  fl^ ,  perdre  son  temps. 

—  Su'xùiphi  o,  prodigalités, 
dépenses  exagérées.  — PMcông  o 
perdre  sa  peine.  —  Phî  tâm  o  i^»  ' 
dépenser,  se  prodiguer.  —  Phî  su' 
O       se  donner  du  mal,  prendre  de 
la  peine. 

Phi  ^E*.  Gras,  potelé,  replet,  bien 
en  chair;  riche,  opulent,  abondant; 
fécond,  fertile. 

Phi  âqi  o  gros,  corpulent, 
énorme ,  obèse.  — Phî  mr  o  ^ ,  beau , 
dodu,  de  bonne  mine,  de  formes 
harmonieuses.  —  Phàtphi  ^  o,  en- 
graisser, grossir.  —  Phi  dièn  o  0  , 
terres  grasses,  champs  fertiles.  — 
Thwmigphi     o ,  mettre  de  l'engrais. 


Phi  m*.  Grand  panier  en  osier; 
contraire,  illégal,  séditieux;  non, 
ne  pas;  orné,  agréable,  plaisant. 

Phi  chî  o  J^,  qui  donne  pleine 
satisfaction. —  Phî  y  O'^.,  id.  — 
Phi  long  phi  da  o  j^O^^,  au  comble 
de  ses  vœux.  —  Pfii  phôn  o  , 
transporté  de  joie.  —  Bà  phi  con 


S  O  ^  ^B,  rassasier  ses  yeux  de. 
—  Plù  sac  o  êi  '  bigarré,  de  diverses 
couleurs.  —  Phi  sû'c  o  ^ ,  de  toute 
force,  de  belle  venue. 

Phi  ^1'-*.  Dire  du  mal  de,  débla- 
térer, calomnier,  médire,  dénigrer. 

Phi  à^*-  Oignon, ciboule. Voir CîV//. 

Phia  Côté,  partie,  direction; 

préposition  qui  marque  tendance. 
(En  S.  A.,  user,  dépenser;  se  pron.  phi.) 

Phîa  nam  o  ^ ,  vers  le  sud.  — 
PhIa  tây  o  ,  du  côté  de  l'ouest.  — 
Bôn  phîa  ^  o ,  quatre  côtés.  —  Bôn 
phîa  bang  nhau  ^  O  43  ^  >  parallé- 
logramme. —  Anh  âi  phîa  nho  |g 
O  f)f5 ,  de  quel  côté  allez-vous  ? 

Phich  .  Onomatopée  ;  bruit  sourd , 
étouffé,  comme  :  pouf!  Voir  phèch. 
(En  S.  A.,  loi,  règle;  se  pron.  tich.) 

Vo pliich phich  ^  o  O,  donner  des 
claques.  —  Mat  phich  ^pj  o ,  stupide. 

Phich  .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  battre,  frapper;  se  pron. 
phàch.) 

Tràng  phîch  0^  o ,  très  blanc. 

Phiéin  Flotter  sur  l'eau,  voguer 

^sans  direction;  errer  çà  et  là,  sans 
but  déterminé;  léger,  insouciant. 


Phiên  * .  Répéter,  refai  re ,  renou- 
veler; tour,  fois;  nom  de  certaines 
tribus  sauvages  voisines  de  la  Chine  ; 
sauvage,  barbare,  étranger. 

Nhù't phiên  —  o ,  une  fois.  —  Tarn 
phiên  Iwô'ng  thà'  H  O  ^  ^ ,  plu- 


sieurs  fois,  à  maintes  reprises.  — 
Tien  phién  o,  antérieurement.  — 
Luân  phiên  |^  o ,  tour  à  tour.  —  Cat 
phiên  o,  assigner  un  tour,  attri- 
buer un  rôle.  —  Théo  phiên  ihir  ]^  o 
^ ,  à  tour  de  rôie.  —  Thay  phiên 
O,  alternativement;  changer,  re- 
nouveler, relever  (sentinelle).  — 
Cho' phiên  ^  o,  foire.  —  Phiên  canh 
o  H  ,  tour  de  veille ,  tour  de  faction. 
—  Phiên  nho'n  o  \ ,  terme  de  mé- 
pris pour  désigner  les  étrangers.  — 
Phiên  su>  o  ^ ,  l'ensemble  d'une 
affaire. 

Phiên  "/l^*.  Herbes  poussant  abon- 
damment; haie,  entourage,  barri- 
cade; clôturer,  défendre;  pays  li- 
mitroplie.  Voir  phan. 

Phiên  trân  o  gouverneur  d'un 
petit  Etat  frontière.  —  Phiên  mâu  o 
jg^ ,  luxuriant,  abondant,  prospère, 
riche.  —  Thào  môc  phiên  ^  o, 
très  belle  végétation. 

Phiên  Faire  rôtir,  griller, frire; 

approcher  quelque  chose  du  feu. 

Phiên  ^1*.  Voler  en  l'air;  aller  et 
venir;  changer,  modifier,  retou- 
cher, reviser,  refaire;  revenir  sur 
ime  décision,  revenir  en  arrière. 

Phiên  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  répéter;  se  ^pron.  phiên.) 

A  phiên  o ,  opium.  Voir  nha 
phiên. 

Phiên  Sort,  condition;  ce  qu'il 

faut  faire,  le  devoir.  Noir  phan. 

Phién  Écran,  volet,  éventail. 


Phién  ^  *.  Eclat  de  bois,  copeau; 
morceau,  fragment;  feuille, pétale. 
Car.  radical. 

Ngôu phicu  ^  o ,  tesson ,  fragment. 

—  Danh  phiên  ^  o,  carte  de  visite. 

—  Trà  phiên  ^  o ,  feuilles  de  thé. 

—  Nha  phiên  ^  o,  opium.  —  Phiên 
tigôn  o  g",  simple  mot,  seule  pa- 
role, bref  discours.  —  Phiên  thi  o  fl^, 
très  petit  espace  de  temps.  —  Phiên 
tù'  o  1^ ,  un  document. 

Phién  Châtrer  un  cheval. 

Phién  Tombeau,  sépulture. 

Phién  et  lH*.  Viandes  prépa- 
rées pour  les  offrandes  aux  esprits 
et  certaines  cérémonies  du  culte 
des  ancêtres. 

Phién  ^^*.  Beaucoup,  plusieurs; 
souvent,  fréquemment. 

Phién  Peine,  chagrin,  tour- 

ment, fatigue;  ennuyer,  incom- 
moder, importuner. 

Phièn  muôn  o  ^ ,  triste ,  morose. 

—  ©rti  phièn  ^O,  forte  peine, 
grand  chagrin.  —  Phièn  lao  o  ^ , 
peine ,  chagrin  ;  ennuyer,  importuner, 
gêner,  être  à  charge.  —  Phièn  sàu  o 
*Jf.  id.  —  Phièn  long  o  g.  cœur 
plein  de  tristesse.  —  Tih  6ng  chiii 
phièn  Pft  ^  S  veuillez  tolérer 
que,  souffrez  que.  —  Dâm  phièn  Jj; 
O,  je  me  permets  de  vous  importu- 
ner. —  Giân  phièn  ^  o ,  alléger  une 
peine,  diminuer  un  chagrin. 

Phién  Étendre,  agiter,  faire 
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flotter  un  drapeau  au  vent;  ex- 
pliquer, interpréter,  commenter. 

Phièn  kinh  o  j^,  tourner  les 
fcuiUcts  d'un  livre;  lire,  traduire.  — 
Phièn  dlch  qiiau  O  |!|  ,  interprète 
du  gouvernement,  traducteur  officiel. 

Phiét  )  *.  Trait  courbé  ^  gauche. 
Car.  radical.  Voir  hiél. 

Phiêu  V:P*.  Ballotté  par  les  flots, 
soulevé  par  les  vagues;  froid, 
glacé;  blanchir  le  linge. 

Phiéu  du'omg  o  ,  courir  les  mers. 
—  Phiêu  hâi  o  ^ ,  id.  —  Phiêu  nhom 
O  ^ ,  un  blanchisseur. 

Phiéu  Léger  de  caractère; 

qui  aime  à  vagabonder,  s'amuser 
à  courir  les  femmes. 

Phiêu  P^*.  Sans  règle,  sans  rete- 
nue; inconsidérément,  irrégulière- 
ment (synonyme  du  précédent). 
Il- 

Phièu  Léger,  frivole;  fragile. 

Phhn  Sillet;  la  languette  d'un 

hautbois.  (Formé  des  S.  A.  m^c  7|C, 
arbre,  et  phap  besoin.) 

Phm  (îà'ti  ojlp,  sillet  de  violon. 

Phinh  7^.  Monter,  grossir,  se  sou- 
lever. Voir  phihih.  (Du  S.  A.  hlnh, 
même  car.,  eaux  torrentielles.) 

Phlnh  Pp§ .  Siuniler,  tromper,  duper. 
(Formé  des  S.A.  Ihmi  P,  bouche,  et 
hhih  p^,  car.  cyclique.) 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  glj. 


Nôi  phlnh       O ,  cajoler,  flatter. 

—  Phhih  dô  O  m ,  amadouer  ; 
tromper  en  caressant. 

Pho  Ouvrage    en  plusieurs 

volumes;  mot  complémentaire. 
(En  S.A.,  graver;  se  pron.  bô.) 

Pho  such  o  flfl',   assemblage  de 
livres.  —  Nô  hmj  ngâtj  pho  pho  ^ 
O  O,  il  a  l'habitude  de  ronfler. 

Pho  jJlr*.  Marcher,  aller,  accourir, 
se  lulter,  se  dépêcher,  faire  dili- 
gence, montrer  de  l'empressement. 

Phô  thày  o  yjji. ,  courir  les  mers. 

—  Phô  SU'  o  ,  un  serviteur  dili- 
gent, un  courrier  rapide,  un  exprès. 

—  Phô  khû>  o  ,  s'enfuir,  se  sauver, 
se  hâter  vers. 

Phd  Maître  enseignant,  pré- 

cepteur, professeur,  artiste. 

Phô  Slj  *.  Qui  vient  après  le  pre- 
mier rang;  second,  aide,  adjoint, 
lieutenant  ;  aider,  assister,  seconder. 

Ch(mh  phô  J£  o ,  premier  et  se- 
cond ,  chef  et  sous-chef.  —  Quan  phô 
sih      O       deuxième  ambassadeur. 

—  Phô  lham  bien  O  ^  ^ ,  admini- 
strateur adjoint  (Cocbincbine).  — 
]^hô  làuh  Si/'  O      ^ ,  vice-consul. 

—  Phô  tôiig  o  3^ ,  sous-chef  de  can- 
ton. —  Phô  quc'ni  o  sous-lieute- 
nant des  milices  indigènes.  —  IJiin 
phô  o,  assister,  remplir  les  fonc- 
tions d'adjoint.  —  Phô  bàng  O^. 
ceux  qui  avant  fait  d'assez  bonnes 
compositions  aux  examens  n'ont  ce- 
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pendanl  pu  prendre  rang  parmi  les 
lauréats  et  ne  figurent  que  sur  la 
deuxième  tablette.  —  Phô  thdt  o  ^ , 
deuxième  épouse,  concubine. 

Pliu  f»j**.  Donner,  remettre,  livrer, 
charger  de,  transmettre,  trans- 
férer, faire  passer  à.  Voir  phn. 

Giao  phô  ^  o,  remettre,  trans- 
mettre, livrer,  —  Phân  phô  ^o, 
charger  de.  —  Phê  pho  ^  o ,  ap- 
j)rouver,  mettre  le  tfbon  poum.  — 
Phô  viêc  of^'  passer  une  affaire, 
charger  d'un  travail.  —  Pho  cho  nô 
O  ^  ,  le  charger  de.  —  Phô  miuh 
O       se  livrer,  se  confier  à. 

PIk)  *.  Une  sorte  de  composition 
littéraire  en  a  ers.  Voirp^M. 

Phô  ^  et  |if»j'*.  Se  joindre  à,  s'ap- 
puyer sur.  être  pr«'s  de.  Voir  plui. 

Pho  mâ  o  gendre  du  roi.  — 
Kén  pho  mâ  Jft  O  ,  choisir  un 
gendre  Cl. 

Pho  ^j^*.  Aider,  défendre,  soute- 
nir, porter  secours;  cri  pour  ac- 
clauier  :  vive  !  hourra  !  \  oir  phù. 

Diêt  Trjnh  pho  ^  %  O  ^ .  à 
bas  les  Trhih,  vivent  les  Lél  —  Pho 
vua  o  secourir  le  roi.  —  Pho  Un 
O  élever  à  une  haute  dignité, 
porter  au  pinacle.  —  Pho  nu>ôr  o  \^ . 
défendre  son  pays.  —  Phà  tri  o  ^ , 
maintenir,  soutenir,  consolider,  raf- 
fermir. —  Phd  giûp  o  ^  ,  aider,  se- 


courir, appuyer,  protéger.  —  /'/(/) 
irwmig  o  1^ ,  s'appuyer  sur  un  bàtcm. 

Pho  ii^"^.  Tige  de  plantes,  panache 
de  fleurs,  toulTe  d'arbres. 

Phô  Dire,  interroger;  vous  (en 

s'adrcssant  à  plusieurs  personnes). 
(En  S.A.,  nourrir,  gaver;  se  pron.  hù.) 

Phô  nuôi  o  @ ,  vous.  —  Phô  ngwon 
O  flf,  id.  —  Phô  ông  o  vous, 
messieurs. —  Phô  bà  ojÊ,  vous, 
mesdames.  —  Phô  loin  ày  O  . 
ces  individus-là .  ces  animaux-là ,  cctlf 
espèce,  cette  race.  —  Phô  tru'O'tig  : 
5^  ,  se  prévaloir  de. 

Phô        et  Répandre,  dis- 

perser; étaler,  étendre,  développer. 

Phô  '^^*.  Grand  étalage,  marché 
publie;  magasin,  entrepôt. 

iVAà  phô  ^  o ,  maison  de  com- 
merce. —  Phô'phwô'tig  o  jÉj^,  bazar, 
boutique.  —  Hltug  phà  o,  id.  — 
Phà  xà  o  id.  —  Phù  bân  hàiig 
xên  O  ^  ^7  S?  ^  magasin  de  détail. 
—  Khai  phà  hàn  hhng  ^  O  ^  , 
ouvrir  une  boutique,  installer  nu 
magasin.  —  Chu  hàiig  phà  ^  ^  O, 
le  maître  du  magasin.  —  Phô  mô'i 
O  ^  .  Singapore.  Voir  Ha  chàti  y  j+J. 

Pho  Q**.  Soleil  pâle,  terne,  caché; 
clarté  égale,  uniforme;  le  grand 
tout,  l'ensemble  de  l'univers. 

Phà  thiéti  ha  o  ,  tout  ce  qui 


D'après  nn  usage  très  ancien ,  les  filles  du  l  oi  choisissent  elles-inéuies  lem-s  époux.  Lorsque  ie 
moment  est  venu  de  marier  une  princesse,  on  fait  venir  nn  certain  nombre  de  fils  do  inandiirins  à 
la  com%  on  les  place  sur  nn  rang,  et  la  jeune  fiHe,  assise  derrièie  un  store,  désigne  d  un  geste  celui 
de  ces  jeunes  gens  (pii  lui  plaît  le  mieux. 
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se  trouve  sous  le  ciel,  le  monde,  les 
gens.  —  Pkà  dwomg  o  qui 
s'étend  au  loin,  qui  couvre  tout.  — 
Phô  khtiyên  o       obole;  mendier. 

Pho  *•  Liste  de  la  population, 
livre  (les  familles,  tablettes  généa- 
logiques; ,  chroniques,  annales; 
classer. 

Hu'omg  pho  o ,  registre  de  la 
commune.  —  Gia  pho  ^  o ,  livre  de 
famille.  —  Pho  hûy  o  î^,  id. 

Plw  j^.  Poteries  ou  briques  pas 
encore  cuites;  syllabe  euphonique. 
(Du  S.  A.  phi,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Nhà  pho>  ^  o ,  hangar  sous  le- 
quel on  place  les  briques  (pour  les 
faire  sécher  avant  de  les  mettre  au 
four).  —  Pho'  phào  o  ,  de  peu 
d'importance. 

Pkû'  ^J^.  Devenir  putride,  se  dé- 
composer (cadavre);  mot  complé- 
mentaire et  syllabe  euphonique. 
(Du  S.A.  pha,  même  car.,  détruire.) 

Phô'  16>  o  iS,  se  détacher  (chairs), 
tomber  en  pourriture.  —  Mùmg  phô' 
lô>     o     ,  s'amuser  énormément. 


Phô'  licR.  Bruits  confus,  tapage, 
brouhaha;  avec  grande  animation. 
(Du  S.  A.  phà,  même  car.,  de  travers.) 

Phô'  trân  O  |5Ç ,  grand  tumulte, 
tapage  infernal;  litt. ,  comme  à  la 
guerre. 

Phtw  Onomatopée;  choc,  bruit 

soudain;  syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  valet,  vassal;  se  pron.  hôc) 


Bô  phoc  ^  o,  laisser  tomber  quel- 
que chose  dans  un  trou. 

Phdc  M,  S[  et  f  1^*.  D'un  seul 
bond,  d'un  saut,  d'un  coup;  sou- 
dainement, avec  assurance. 

N6i  phôc  phùch  Pftoflj|,  parler 
beaucoup  et  très  fort,  s'exprimer 
avec  arrogance. 

Phèi  Vins  mélangés;  joindre, 

unir,  assortir;  égal,  semblable. 

Phôi  thdt  o  ^ ,  alliance  entre  deux 
maisons,  mariage. —  Two'tig phéi 
O,  couple,  paire;  assortir.  —  Phoi 
hiêp  o  joindre,  réunir; se  fiancer, 
se  marier.  —  Hon  phôi  o,  id.  — 
Phôi  mâ  o  ^ ,  une  paire  de  chevaux , 
un  attelage. 

Phoi  Jf^*.  Les  poumons.  ^o\v  fhè. 

Cà  phôi  ^  o ,  avec  la  plus  grande 
énergie.  —  B^àng  phôi  |§  o ,  espèce 
de  sucre. 


Pho  i  pj^.  Exposer  à  l'action  du  so- 
leil. (Formé  des  S.A.  nhyi't  0,  soleil, 
et  phi  2,  illustre,  glorieux.) 

Pho'i  kho  O^^,  faire  sécher  (en 
plein  air).  —  Pho'i  ào  o|^,  faire 
sécher  son  habit.  —  Pho'i  swo'ng  o 
exj)Oser  à  la  rosée.  —  Cho  pho'i 
H  o ,  séchoir.  —  Hây  dem  ra  pho'i 
1^  ^  K  O,  allez  faire  sécher. 

Ph&i  ^Jf^.  Couler, courir; impéluciix. 
(Du  S.  A.  phai,  même  car.,  eau  qui 
coule.) 

Phô'i  iihe     o ,  légèrement,  douce- 
ment.—  .\ho phô'i  îS(.  o,  sans  à-coup. 
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Ph&i  if^.  Syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 
Plnphô'i  H  o,  content,  joyeux. 

Phàm  "jHj.  Malin,  rusé,  faux,  trom- 
peur; adroitement,  habilement. 
(Du  S. \.phiê>n ,  même  car. ,  vagabonder.) 

N6i  pluptn      o,  chercher  à  insi- 
nuer quelque  chose  (pour  tromper). 

Plièii  Troupe,  bande.  Voir  ion. 

(En  S.  A.,  abondant;  se  pron.  phièn.) 

Mot  phoii  (U  gai  ^  O  fâ"-  ""^ 
troupe  de  moissonneurs.  —  Cà  pliôu 
^  O ,  toute  la  bande. 

Phong  ^1^*.  Arme  blanche;  la  pointe 
d'un  sabre;  tète,  avanl-fjarde. 

&qo  di  tien  phong  '^^%0, 
Tavant-garde  d'un  corps  d'armée. 

Phoufr  t^*.  Abeille  ,  {juèpe.  \  oiro«/|. 

Mà  phong  ,B|  o,  taon,  frelon.  — 
Pho))g  thach  O       espèce  de  pierre. 

Phong  ^  ase  plein,  débordant  : 

tasse.  fTobelet;  plein,  grand,  riche, 
abondant,  fécond,  copieux. 

Phong  mèn  o  .  année  fertile, 
récolte  abondante.  —  Phong  nho'n  o 
^  ,  homme  éminent.  —  Phong  thành 
O  riche  prospère,  florissant.  — 
Phil  Irirti  phong  3^  O ,  préfecture 
royale  (ceile  où  .se  trouve  la  Cour). 

Phong  Visage  rond,  gracieux; 

jolie  forme,  contour  harmonieux. 

Phong  thè  O  fg ,  extérieur,  main- 
tien. —  Phong  tw  o     ,  caractère 


agréable.  —  Phong  thàn  o  jpf ,  joli, 
gracieux ,  idéalement  beau. 

Phong  Décorer  d'une  dignité, 

nommer  à  des  fonctions,  munir  du 
sceau;  entasser  de  la  terre;  fermer, 
cacheter,  sceller;  terme  numéral 
des  lettres,  des  plis. 

Phong  vwonig  o  ^ ,  donner  l'in- 
vestiture à  un  souverain,  sacrer  un 
roi.  —  Phong  chwc  o  m  O,  décerner 
un  grade,  élever  à  une  dignité.  — 
Phong  qunn  O  ,  conférer  le  titre 
de  mandarin.  —  Phong  tdng  o  ^ . 
l)énéficier  de  la  faveur  royale  (les 
bénéficiaires  sont  appelés  tdp  dm  ^ 
^  et  nhiêu  dm  ^  ^  ).  —  Phong 
thuyèn  o|&.  mettre  l'embargo  sur 
un  navire. —  Phong  mon  o  P^.  mettre 
les  scellés  à  une  porte.  —  Phong  thân 
O  fl^.  déifier.  —  Phong  tho'  o 
fermer  une  lettre,  la  mettre  sous  en- 
veloppe. —  Mi)t  tho>  phong  ^  O . 
une  lettre,  un  pli.  —  Mèm  phong  jf^ 
O .  apposer  les  scellés.  —  CAn  phong 
m  O  .  fermer,  cacheter.  —  Tirh  phong 
^  O .  confisquer.  —  Phong  phàn  o 
Jt^ ,  élévation  de  terre,  tumulus. 


Phong  et  f^*.  Feux  placés  sur 
les  hauteui-spour  faire  des  signaux. 

Phong yên  O  j|g  .  feu-signal,  phare. 

Phong  lil *.  Vent .  brise,  air,  souflle; 
passion,  sentiment;  usages,  cou- 
tumes, préceptes.  Car.  radical. 

Bai  phong  ;^  O ,  vent  violent , 
bourrasque.  —  Tih  phong  0  o .  les 
quatre  vents;  vents  qui  soufflent  de 
tous  côtés.  —  Phong  ha  o  tem- 
pête, ouragan.  —  Bile  phong  o. 
vent  du  nord.  —  A'ahi  phong  ^  C . 
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vent  du  sud.  —  B^ông  photig  ^  o , 
vent  d'est.  —  Tây  phong  "g"  o,  vent 
d'ouest.  —  Nhû't  trcjn  phong  o , 

un  coup  de  vent,  une  bourrasque. — 
Phong  dieu  o  ,  vent  favorable.  — 
Phong  tue  O^,  mœurs,  usages, 
coutumes.  —  Phong  hôa  o  'Çj^ ,  id. 

—  Phong  iho  o      ,  coutumes  locales. 

—  Phong  Iwti  O  1^ ,  ne  rien  faire, 
demeurer  oisif.  —  Trimg  phong  cj? 
O ,  prendre  mal,  attraper  un  mauvais 
air.  —  Xuân  phong  ^  o ,  brise  prin- 
tanièi'e.  —  Phong  hwomg  o  § ,  brise 
parfumée. —  Van  phong  3St  O,  souille 
littéraire,  esprit  des  lettres. 

Pliong  ^^^*.  Le  vent  de  la  folie;  fou, 
insensé;  la  lèpre,  i'éléphantiasis. 
Voir  phung,  dffn,  lai  et  hîii. 

Pliông  Lâcher,  délier,  mettre 

en  liberté,  affranchir,  laisser  aller; 
jeter,  lancer;  planter  un  jalon, 
déterminer  des  limites. 

Phông   thà    o  ^ ,    desserrer  la 
main ,  laisser  partir.  —  Phông  tnà  o 
donner  la  liberté  à  un  cheval. 

—  Phông  iûng  o  laisser  les 
gens  faire  ce  qui  leur  convient;  ef- 
fréné, indiscipliné.  —  Phông  lû>  o 
1^,  lâcher  la  bride  à  ses  passions, 
donner  pleine  carrière  à  ses  mauvais 
penchants.  —  Phông  sanh  o  ^ , 
donner  la  liberté  à  des  animaux 
(pratiques  bouddhistes).  —  Phông 
phong  tranh  O  jU.  ^ ,  lancer  un  cerf- 
volant.  —  Phông  toi  o  affranchir 
un  esclave. 

Phung  3^*-  Accourir,  s'empresser. 
Phoiig-  ^  *.  Chambre  (épouse,  con- 


cubine); salle,  appartement,  bu- 
reau (division  administrative);  nom 
de  constellation. 

Phong  tù'  o  ^ ,  chambre  d'une 
maison.  —  Phong  thât  o  ^ ,  appar- 
tement privé,  gynécée.  —  Chành 
phông  JE  o ,  première  femme.  — 
Phong  ha  o  f,  concubine.  —  Nôi 
phong  ^  o,  intérieur  de  maison.  — 
Phông  thth  hai  o^^^-,  deuxième 
bureau.  —  Phông  chè  O  ^ ,  femme 
de  chambre,  préposée  au  thé.  — 
Phông  van  o  cabinet  de  travail, 
bibliothèque.  —  Quan  bô  phông  hô 
O  ]p  ,  les  archives  d'un  chef 
des  services  administratifs  et  finan- 
ciers d'une  province.  —  Lijc  phông 
7^  o ,  les  six  bureaux  d'une  admi- 
nistration ou  d'un  tribunal  corres- 
pondant aux  six  ministères  et  qui 
sont  :  lai  phông  |^  ,  intérieur;  lê 
phông  H  rites;  hô  phông  ^  ^, 
finances;  binh  phông  &  gueri'e; 
hinh phông  justice;  công phông 

X  M  '  travaux  publics.  —  Phông 
loan  O^,  chambre  du  conseil.. — 
Khô phông      o,  musée. 

Plidng  P^'  *  Di gue ,  défense  ;  re tenir, 
maintenir,  s'opposer,  résister. 

Phông  ngii'  o  |§5 ,  opposer  de  la 
résistance.  —  Phông  ai>  o  ,  quel- 
que chose  qui  garantit,  convme  une 
digue ,  un  talus.  —  Phông  thân  o  ^ , 
])()nrvoir  à.  —  Tiiàn  phong  jJK  O, 
faire  une  ronde,  une  patrouille.  — 
Hài phông  o,  défenses  maritimes; 
nom  d'une  province  du  Tonkin. 

Pliung  i^*.  Avoir  une  idée;  imiter; 
modèle;  semblable;  suivre;  pro- 
jeter. 


Van  van  phông  tliii'  2?  3î  O  ]lt . 
continuer  à  imiter,  en  suivant,  etc. 

Phông  Ampoule  causée  par  une 

brûlure;  s'enfler,  se  boursoufler. 
(Formé  des  S.  A.  hoa  >|IC ,  feu,  et  phônff 
délier.) 

PImiff  (la  o  3^ ,  tumour  à  IV'pi- 
derme,  peau  quienlle,  ampoule. 

Phônir  Interroger,  rechcrcber, 

s'enquérir,  s'informer,  évaluer. 

Phônfr  qua  o  %  ,  s'enquérir  vague- 
ment, se  renseigner  en  passant; 
environ,  à  ])eu  près.  —  P/kÎh/t  nho>n 
C  7^ .  se  renseigner  sur  quelqu'un. 
—  Phông  SU'  o  ^ ,  s  informer  d'une 
affaire,  procéder  à  une  enquête.  — 
Ndi  phông  o ,  conjecturer.  — 
Tinh  phông  \^  O ,  supputer,  calculer, 
combiner. 

PImg  J!|(l*.  Aigle,  phénix  (oiseau 

mythologique).  Voir phmg. 
p 

Phông  Se  gonfler,  se  lumélier. 

(Du  S.  A.  bèng,  même  car.,  croître, 
pousser.) 

Phông  ra  o       s'enfler,  se  gonflci'. 
se  boursoufler.  —  Phông  îén  o 
id.  —  Phâp  phông  ^  o,  id. 

Ph&t  Doucement,  sans  insister. 

(En  S.  A.,  uni,  égal,  se  pron.  phâi.) 

Nôi  phô'l  c .  dire  en  quelques 
mots.  —  Bânh  phô't  c ,  frap])er 
légèrement.  —  Phô't  qua  o  ,  sans 
insister,  comme  en  ])assant. 

Phu  -jk*.    Aide.    apj)ui:  homme 


viril,  homme  fait,  mari;  agent, 
gardien,  employé  (appellatif). 

Dân  phu  J5  o ,  homme  du  peuple, 
roturier.  —  Trwomg phu  ^  o ,  mari , 
époux.  —  Phu  phu  o  ,  mari  et 
femme.  —  Phu  ti'f  tiing  U'i>  O  5E  ^âê 

,  l'époux  mort,  la  mère  suit  le  lils. 

—  Phu  thé  O  ^ ,  id.  —  Bai  phu 

O,  grand  personnage.  —  Phu  tù>  o 
fonctionnaire  éminent,  grand 
maître  (appellatif  que  prenait  (lon- 
fucius).  —  Phu  nho'n  o  ,  appella- 
tion bonorifique  des  femmes  de  man- 
darin des  premier  et  deuxième  de- 
grés. —  Mâ  phu  ,B|  o ,  palefrenier. 

—  .\a  phu  ^  o .  voiturier.  —  Nông 
phu  ^  o ,  agriculteur.  —  Công  phu 
X  O,  travail,  main-d'œuvre.  —  Phu 
phàtn  O /L  '  homme  vil,  grossier, 
commun. 

I^liu  Montrer,  exposer,  éten- 

dre, répandre  au  dehors,  faire 
connaître  au  public,  proclamer, 
développer. 

Phu  cào  o       publier,  proclamer. 

—  Phu  phi  O  g| ,  très  suffisant ,  au 
grand  complet. 

Phij  i^flj*.  Femme  mariée,  épouse. 

Phu  phu  ^  o,  mari  et  femme.  — 
Phu  nho'n  O  A-  femme,  l'épouse, 
une  dame.  —  Phu  nw  O  id.  — 
Phu  (U'c  c  .  vertus  propres  de  la 
femme.  —  Phu  sir  o  ,  occupations 
ordinaires  des  femmes.  —  ^gu  phu 
ngu  phu  jit  Jij  O .  à  mari  bête 
femnu'  stupide  (dicton).  —  Phu  /«> 
O  ^ ,  épouse  et  enfants.  —  Mqng 
phu  ^  o,  vie,  sort,  condition  de 
l'épouse;  appellatif  pour  désigner  la 
catégorie  des  femmes  titrées.  —  Tièu 
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phii  >J>  o,  petite  épouse,  c.-à-d. 
concubine. 

Phil  If  et  $f  *.  Aider,  porter  se- 
cours, rendre  service,  seconder, 
ajouter;  adjoint,  suppléant. 

Phu  tu'omg  oji^,  s'aider  mutuel- 
lement. —  Tth  phu  ptj  o ,  les  quatre 
soutiens  du  trône.  —  Thdy  phu  ^ 
O,  maître  répétiteur. 

Pkii  i^jj  *.  Près,  proche;  suivre, 
dépendre  de,  être  joint  à,  être 
annexé,  s'appuyer,  se  fixer;  acces- 
soire, supplément. 

Phu  vào  o  insérer  un  supplé- 
ment. —  Phu  lu'c  o  auxiliaire, 
aide.  —  Phu  can  o  5^ ,  s'approcher, 
suivre  de  près;  limitrophe,  voisin; 
avoisiner.  —  Phu  lai  o  venir 
avec  quelqu'un.  —  Phii  thém  o  , 
prolongement,  appendice,  supplé- 
ment. —  Tien  phu  cdp  §^  O  ,  sup- 
plément de  solde,  indemnité.  — 
Cài  phu  vô'i  câi  chânh  ^  O  ^  JE , 
l'accessoire  et  le  principal.  —  Tien 
phu  du>ô>ng  O  ^ ,  argent  fourni 
par  les  villages  pour  l'entretien  des 
soldats. 

Pli 

'.'  S'asseoir    les  jambes 

croisées,  à  l'orientale;  posture  de 
cérémonie  des  femmes. 

Phu  et  (3*.  Elévation  de  terre, 
tombeau,  sépulcre.  Car.  radical. 

Phu  Porter  sur;  figurer  dans, 

tourner  le  dos,  rejeter,  ne  pas  re- 
connaître, oublier. 

Phu  (in  tni  dào  O  ^  ij^  3^ ,  porté 


sur  le  jugement  comme  étant  en 
fuite.  —  Phu  tâm  o  >5» ,  sans  cœur, 
oublieux.  —  Phu  om  o  ,  ne  pas 
reconnaître  un  bienfait,  manquer 
de  reconnaissance.  —  Khi  phu  ^ 
O,  malmener  les  gens,  vexer,  mo- 
lester. —  Phu  om  hôi  nghîa  o  ^ 
se  montrer  ingrat,  trahir  l'ami- 
tié. —  Phu  châu  o  ^ ,  faillir  à  sa 
mission,  manquer  à  une  obligation. 
—  Phii  ngân  o  =■ ,  ne  pas  faire  hon- 
neur à  sa  parole.  —  Phu  tù>  o  , 
ne  pas  se  conformer  à  un  écrit. 

Pliu  Père,   cliei"  de  famille. 

Car.  radical. 

Phu  mâu  o  ,  père  et  mère  ;  les 
parents.  —  Phu  tii>  o  le  père 
et  les  enfants.  —  Tô  phu  jp£  o ,  le 
grand-père,  les  ancêtres.  —  i^qiphu 
^  o,  id.  —  Thwmig  phu  J;^  o,  le 
père  suprême.  Dieu.  —  Trung  phu 
pf»  O,  le  roi.  —  Dân  chiphu  mâu 

O  -JÇr,  le  père  et  la  mère  du 
peuple  (titre  que  le  roi  d'Annam  aime 
à  se  donner).  —  Thién  dia  phii  mûu 
5ç  JÊ  O  ^ ,  ciel  et  terre,  père  et 
mère.  —  Phu  là'  nhl  nho>n  O  ^  ZL 
^ ,  le  père  et  son  fils.  —  Thân  phyi 
^|o,  père  naturel.  —  Thàn  phu  %^ 
O ,  père  spirituel. 

Pliû  Donner,  remettre,  trans- 

mettre, charger  de,  recommander 
à;  mettre  son  visa.  \o'\v  phô. 

Phu  miiih  o  s'abandonner  à. 
faii'e  don  de  sa  personne.  —  Phi't  lai 
O  retourner,  renvoyer  (à  ([ui  de 
droit).  —  Phii  cho  quan  O  'j^ , 
charger  un  fonclionnairc  de  Texécu- 
lion  d  un  ordre.  —  Phû  hôi  s6>  t(fi 
hmjçn  vieil  kliâm  bifn  O  ^  1^'^^ 


MWi  M'  renvoyé  au  huyên  de  la  lo- 
calité |)Our  enquête  et  rapport  (for- 
mule administrative).  —  Phii  trwô'c 
tich  o  ^  ^ ,  vu  pour  inscription  au 
rôle  (formule  officielle  qui  secrit  de 
la  main  même  du  fonctionnaire  en 
caractères  cursifs).  —  Phê  phû  ^  O, 
approuver,  >iser.  —  Pki'i  tà  bô  o  % 
la  copie  du  rôle  de  recensement 
(qui  est  délivrée  aux  communes  inté- 
ressées). 

Phû  liit  *.  Le  tribut  d'un  prince  vas- 
sal; rassenil)ler,  réunir,  recueillir 
(taxes,  droits,  impôts);  faire  rimer 
(les  mots;  composition  littéraire. 

Phû  tânh  o       nature,  caractère. 

—  Phû  càug  o  5"  >  réunir  des  taxes. 

—  Phû  ihuê  o  ^ ,  rassembler  les 
impôts.  —  Thi  phû  |J  o ,  l)ièce  de 
vers  (sujet  de  composition  aux  con- 
cours des  lettrés).  —  Phû  ihc  o  ||p . 
autre  composition.  —  Phû  //'  O  ^  , 
comj)Osition  littéraire  (que  l'on  doit 
faire  en  quelques  minutes). 

Phû  S']*.  En  second,  tenant  lieu, 
adjoint,  aide;  seconder,  assister, 
\  oil'  phô. 

Phû  quâii  o^,  celui  qui  vient 
après  le  roi.  —  Phû  le  O  ^ ,  diacre , 
aide  dans  les  cérémonies. 

Phû  Bien    fourni    de  tout; 

richesse,  abondance,  opulence, 
noblesse,  splendeur. 

Phû  qui  o  ,  riche  et  noble  ;  ri- 
chesse et  opulence.  —  Phû  6ng  0 
riche  et  puissant  seiyneur.  — 
Phû  ifia  0%,  riche  famille,  noble 
maison.  —  Phû  già  o  richesse, 
opulence ,  honneurs.  —  Phû  qui  nho>n 


)K.~ 

O  ;g;  A  >  Poble ,  riche  ;  personne 
distinguée,  homme  marquant. 

Phù  ^x.*.  Plantes  à  feuilles  rondes; 
bétel,  mauves. 

Phit  viên  th(i  O  g      '  jardin 
planté  de  bétel.  —  Phù  duông  o 
nom  d'arbre. 

Phù  Plantes  à  grands  épis. 

Phù  xf^*.  Espèce  de  plantain. 

Phù  Aider,  protéger,  secou- 

rir, soutenir,  défendre.  Voir  pho. 

Phù  hô  o^,  protéger  (se  dit  sur- 
tout de  Dieu  et  des  esprits), 

Phù  yÇ*.  Surnager,  flotter,  bouger, 
changer;  qui  ballotte,  qui  manque 
de  fixité.  \  oir  nSi. 

Phù  ihâii  c  7]C.  flotter  sur  Teau. 
—  Phù  bac  o  ,  ingrat.  —  Phù  van 
O  Ç ,  caduc.  —  Phù  tignii  o  g" ,  l»a- 
roles  insignifiantes.  —  Cûa phù  o . 
biens  meubles. 

Phù  Nom  d'insecte  éphémère; 

au  fig.,  fragile,  de  peu  de  durée. 
Phù  Au  o  jfSf,  fourmi  ailée. 

Phù  Insectes  vivant  dans  l'eau. 

Thanh  phù  ^  O ,  escarbot ;  espèce 
de  sapèque  en  cuivre, 

Phù  <^*.  Oiseau  aipiatique,  comme 
la  sarcelle,  le  canard  sauvage. 

Phù  Tablettes  en  bambou  sur 

lesquelles  on  écrivait  des  formules 
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cabalistiques;  charmes  contre  les 
maléfices;  sorcelleries,  sortilèges; 
choses  qui  s'adaptent,  qui  s'ac- 
cordent, qui  vont  ensemble. 

Phù  chû  o  PjJ  ,  charmes,  sortilèges, 
choses  magiques,  talismans.  —  Phù 
thùy  o  7J1C ,  sorcier,  devin.  —  Thày 
phù  phàp  ^  O'^^,  id.  —  Phù  hiêp 
O  ,  unis  ensemble.  —  Twomg  phù 
^  O,  s'accorder,  concorder  (per- 
sonnes, opinions).  —  Hè  phù  ^  o, 
le  sceau  d'un  plénipotentiaire. 

Phil  fU*.  Rassembler  et  mettre  en 

réserve  sous  un  toit;  ville  de  pre- 
mier ordre;  palais,  préfecture  (et 
son  territoire);  préfet. 

Phù  khô  o  )^ ,  magasin ,  trésor. 

—  Vu'omg  phù  3E  O,  la  demeure  d'un 
prince  du  sang.  —  Phù  tàng  o  , 
id.  —  Thiên  phù  ^  o ,  demeure  cé- 
leste. —  Am  phù  1^  o,  régions  sou- 
terraines, grand  enfer  des  boud- 
dhistes.—  Phù  tho'  0|,^,  temple, 
pagode.  —  Tong  nhom  phù  ^  A  o , 
le  conseil  des  membres  de  la  famille 
royale.  —  Thièm  su>  phù  o ,  le 
service  de  la  bibliothèque  et  des  ar- 
chives à  la  cour.  —  Thwa  thiên  phù 
doàn  ^  O  ^ ,  préfet  de  la  capi- 
tale; litt. ,  administrateur  du  terri- 
toire soumis  aux  volontés  du  ciel.  — 
Quan  phù  o,  pi'éfet.  —  Tri  phù 
^  O ,  préfet  en  exercice.  —  Bèng 
tri  phù      ^  O,  suppléant  de  préfet. 

—  Phù  huijên  o  ,  préfectures  et 
sous-préfectures,  préfets  et  sous-pré- 
fets. —  Phù  du'o'ng  o  l'hôtel  de 
la  préfecture. 

Phû  Courbé,  incliné;  s'abais- 

ser, condescendre,  daigner. 


Phù phijc  o  {Ij,  se  prostei'ner  jus- 
qu'à terre. —  Phù  Mu  o  0^ ,  courber 
le  front  ,  baisser  la  tête. 

Phû  fi^*.  Les  organes  intérieurs. 

Luc  phù  7^  O,  six  viscères,  six 
organes  digestifs.  —  Phé  phù  Jj]^  o  , 
intestins. 

Phû  * .  Putride ,  gâté ,  corrompu  ; 
pourriture,  chairs  décomposées. 

Phù  môc  o      ,  bois  pourri.  — Phù 
h'inh  o  ^Ij,  la  peine  de  la  castration. 

Phû  '^*.  Non,  ne  pas;  autrement, 
sans  quoi,  sinon.  Se  pron.  aussi  hi. 

Phû  ^  *.  Couvrir  e(  calmer  avec  la 
main,  caresser,  consoler,  apaiser, 
adoucir;  gouverner  avec  bienveil- 
lance dans  la  forme  et  fermeté 
dans  le  fond;  bonne  et  paternelle 
administration. 

Tuànphù  ^  o,  gouverneur  d'une 
petite  province.  —  Phù  che  o 
couvrir.  —  Phù  Idp  oJ4,  protéger. 

Phû  ^  *.  Grand,  beau;  principe, 
racine;  commencement,  début. 

Phne  ^^*.  Espèce  de  champignon 
qui  pousse  sous  les  pins  et  qui  est 
très  estimé  en  médecine. 

Phuc  ^/t*.  S'étendre  en  avant,  se 
prosterner,  saluer  en  s'inclinant 
profondément,  se  soumettre;  ca- 
cher, couver;  canicule. 

Phù  phuc  o ,  se  prosterner  jus- 
((u'à  terre.  —  Pkiic  nguy^n  o  ^ , 
s'incliner  humblement,  supplier.  — 
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Tâmphiic  o,reconnalli'e  Tautorito 
de  qu(>l(|iriin.  —  Phiic  15i  o  de- 
niandcr  le  pardon  d'une  faute.  — 
Phiic  ha  o  ,  être  couché  sur  le 
ventre  (pour  une  embuscade,  par 
exemple).  —  Tant  phiic  Ho,  les 
trois  décades  ou  périodes  de  la  cani- 
cule; sœ  phiic  %  {J^.  i''  période; 
Iriiiig  phiic  4*  f^'  période;  iiiql 
phiic  pf^  de  '  3''  période.  —  Phiw  mng 
O  ^ ,  espérer.  —  Bàt  plujr  o , 
ne  pas  s'incliner,  refuser  de  se  sou- 
mettre. 

Phnc  jî^*.  Faire  soumettro.  obli{jer 
à  suivre;  céder,  Aire  convaincu; 
être  attaché  à  une  pratique;  habits 
de  cérémonie,  vêtements  de  deuil. 

Phuc  phâp  oj^,  soumis  aux  lois. 

—  Bdt  phuc  ^  o,  insubordonné, 
intraitable.  —  Phiic  tùng  O^, 
suivre,  obéir,  se  conformer  à.  — 
Nhmi  tâm  bdt  phuc  A  ^  O  •  1*' 
cœur  de  Tbomme  est  indoiiipiabic. 

—  }'  phuc  ^  o .  robe  de  cour,  cos- 
tume oHiciel.  —  Ngù  phuc  ^  o ,  les 
cinq  sortes  de  deuil.  —  Tang  phtic 
H  O,  habit  de  deuil.  —  Dâii  phvc 
^  o,  le  peuple  accepte,  cède,  se 
soumet.  —  Phuc  thi'iy  thù  o  , 
s'habituer  à  la  terre  et  à  l'eau,  c.-à-d. 
se  faire  au  climat. 

Phuc  â  *.  Bonheur  compK^t;  trop 
plein,  débordant;  se  répandre. 

Phiic  Réitérer, refaire,  redire, 

renouveler,  de  nouveau. 

Phuc  iai  o  3j5,  répéter,  redire,  ré- 
pondre. —  Phàn  phuc  ^  o .  avancer 
et  reculer,  se  reprendre  sans  cesse, 
refaire,  redire.  —  Phiic  khân  o  g. 


remettre  en  culture  des  terres  aban- 
données. —  Phucsanh  o  ^ ,  renaître, 
ressusciter,  reprendre  ses  sens.  — 
Lé  phitc  sanh  fS  O  ^ ,  la  féte  d 
Pà(|ues.  —  Phuc  hôn  o  .  évo(jU('i 
une  àme. 

Phûe  Renverser,  détiuirc 

abattre,  i)oulevei"ser.  renouveler, 
réitérer. 

Phiic  lai  o  |^ .  rappeler,  ripostn 
répliquer,  répondre.  —  Phûc  tho> 

répondre  à  une  lettre.  —  1' 
phûc  bùin  ^  o"^,  rapport,  compi' 
rendu,  procès-verbal.  —  Phûc  cào  . 

.  accuser  une  seconde  fois.  — 
PhÙH  phûc  c,  tirer  de  çà.  de  là. 
ébranler,  renverser. 

Phûc  Bonheur, félicité, chance, 

succès,  réussite.  \o\r phu'u'r. 

Phûc  H^*-   l^P  sièo[e  de  la  concf])- 
[       tion;  ventre,  abdomen.  (Milr;nii»'>: 
âme,  cœur,  sentiment. 

Ngwin  tâm  phûc  \^  ti^  O ,  un  ami 
intime  et  au  cœur  sincère. 

Phû'c  @^  *.  Odeur,  senteur,  parfum. 

Tho>m  phû'c  phûv  ^  o  O,  odorani 
parfumé,  agréable. 

Phui  Svllabe  complémentaire 

(En  S.  A.,  unir,  joindre;  se  pron.  phài. 

Pha  phui  ^  o ,  dissiper,  disperser; 
dissipateur,  prodigue.  —  Làm  phui 
pha   £  O  dis.si|»er,  disperser: 

faire  cesser. 

I  Phûi  Syllabe  complémentaire. 

I       (Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 
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Mwaphûiphin  ^  o  o ,  petite  pluie 
fine;  rafale  de  sable,  de  poussière. 


Pliài  Jpjt.  Frapper  tout  doucement; 
secouer,  repousser,  épousseter. 
(Formé  des  S.  A.  thù  main,  et  phôi 
BB,  joindre.) 

Phài  biii  o  i§ ,  chasser  la  poussière , 
épousseter,  brosser.  —  Phùi  om  o  , 
se  montrer  ingrat,  n'avoir  aucune 
reconnaissance.  —  N6  phûi  âi  ^  o 
il  ne  tient  compte  de  rien! 

Phun  Respirer  fortement,  ex- 

haler, souffler,  vomir;  jet,  effluve. 

Phun  ra  o  PU ,  faire  évacuer,  ex- 
pulser. —  Phun  thùtj  o  7jc ,  lancer 
de  l'eau  avec  la  bouche.  —  Phu7i  khi 
O^,  éternuer,  ronfler;  souffler  de 
colère.  —  Phun  thuôc  o  humec- 
ter le  tabac  en  soufflant  dessus  de 
l'eau  avec  la  bouche.  —  Mac  phun  Tfc 
o,  pousser,  monter,  sortir  de  terre 
(végétaux).  —  Mwaphun  ^  o,  petite 
pluie.  —  Phun  hwonig  o  ^ ,  effluves 
odorantes.  —  Rân  phun  o ,  le  ser- 
pent darde  son  venin ,  jette  sa  bave. 

—  Nui  Iwa  phun  ^      O  '  volcan. 

Phung         Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  vent,  brise;  se  pron.  phong.) 

Phung  Iwu  o  ^ ,  demeurer  oisif, 
ne  rien  faire  de  ses  dix  doigts. 

PhmifT  ^f^*.  Lèpre,  éléphantiasis.- 
\o\r  phong,  dffn,  lai  et  hûi. 

Phung  hûi  O!^,  espèce  de  lèpre. 

—  Phàtphung      o,  devenir  lépreux. 

—  Phung  cùi  O^^,  lépreux  (qui  a 
les  doigts  des  mains  et  des  pieds  re- 
croquevillés ou  manquants). — Phung 


vièn  o  ^ ,  enclos  ou  lazaret  pour  les 
lépreux.  —  Tât  phung  ^  o ,  l'élé- 
phantiasis. 

Phung  jfjl*.  Phénix  (l'un  des  quatre 
animaux  fabuleux);  oiseau  de  bon 
augure,  oiseau  impérial,  emblème 
du  pouvoir  suprême. 

Phung  hohng  o  J§[,  phénix  màle 
et  femelle ,  nom  donné  aussi  à  l'aigle. 
Voir  phu'O'ng.  —  Buôm  phung  o , 
voile  de  perroquet.  —  &âu  phung 
S  O,  arachide. — Dàu phung  o, 
huile  d'arachide. 

Phung  Ofirir  ou  recevoir  res- 

pectueusement; obéir,  obtempérer. 
Voir  phu'O'ng. 

Phiing  thwwng  o  _t  i  présenter  à 
un  supérieur.  —  Phung  lênh  o  , 
obéir  à  un  ordre  de  l'autorité  supé- 
rieure. —  Phung  mang  o  ^  ,  id.  — 
Phung  sai  o  ^ ,  envoyé  officiel ,  com- 
missaire,  dé])uté. — Phung  hành  cô 
su>  O  ^  se  conformer  aux 

usages  anciens,  suivre  les  vieilles 
coutumes.  —  Phung  hièn  o  .  offrir 
respectueusement;  litt. ,  offrir  un 
chien  gras  pour  les  sacrifices. 

Phiuig  iM*-  Lire  distinctement;  ré- 
citer de  mémoire;  parler  par  mé- 
taphores, s'exprimer  au  figuré, 
faire  des  allusions;  présenter  par 
des  détours  et  sous  une  forme  res- 
pectueuse des  observations  à  un 
supérieur;  réprimander  ironique- 
ment, critiquer  indirectement. 

Phi'ing  giân  o  |^ ,  censurer  pru- 
demment, critiquer  en  y  mettant  des 


formes.  —  Phûng  cào  O  ,  accuser 
d'une  façon  détournée. 

Pliùng  5^*-  Venir  à  contre-sens, 
rencontrer  par  hasard;  grand, 
krge,  vaste;  enfler,  gonfler. 

Two>ng  phùng  ^9  o ,  rencontre  de 
deux  personnes.  —  Y  phùng  ^  o , 
vêtements  larges.  —  Phiing  nui  o  , 
gonfler  les  joues.  —  Phùng  m  o  1^, 
se  gonfler  (parlant  des  voiles). 

Phùng  7^  cl  "[^*.  Gage,  assu- 
rance; confier  un  dépôt,  offrir  une 
garantie,  donner  des  arrhes. 

Phùng  ijX-  Percer,  trouer;  perforé. 
(Du  S.  A.  phông,  même  car.,  lancer.) 

Giùi  phùng  1^  o,  transpercer.  — 
Nôi  không  phùng  §  o ,  ])arler 
sans  ardeur,  sans  conviction;  trait 
qui  ne  porte  pas. 

Phirng  Se  lever,  se  manifester. 

(Du  Si.X.  vwng,  même  car. .  témoigner.) 

Phù'ng  dây  o  j^,  apparaître,  sur- 
gir, se  dresser.  —  Phùmg  sang  o  f  Ij , 
lever  du  soleil.  —  Phwng  dnng  o  ^ , 
aurore.  —  Phùmg  phùmg  niàu  thonn 
O  O  2^       parfum  qui  se  répand. 

Phu'âc  Bonheur,  félicité,  bé- 

nédiction; ce  qui  fait  le  bonheur, 
ce  qui  rend  heureux,  comme  les 
biens,  la  fortune,  la  paix,  la  vertu. 
Voir  phûc. 

Ngù  phwô'c  3l  o ,  les  cinq  béné- 
dictions :  1°  ihè  une  bonne 
femme;  a"  fôî        la  richesse;  3° 

,  des  enfants;  k°  lôc  î^,  des  hon- 
neurs; 5°  tho  ^ ,  une  longue  vie.  — 


Phu'ô'C  (îù'c  O  j^,  la  \orlu.  — Phwôr 
phàn  O^,  sort,  fortune.  —  Phwô'c 
khânh  o  bonheur,  félicité,  pros- 
périté (fréquemment  employé  comme 
nom  de  lieu).  —  Phwwc  an  O  ^  . 
paix  et  bonheur  (formule  de  fin  de 
lettre  :  soyez  en  paix  et  heureux). — 
Phu'fW  ihièn  o  ^  ,  que  les  bons  soient 
bénis!  —  Phwô'c  thàn  c  jp^ ,  dieux 
lares,  génies  des  villages.  —  Phwô'c 
kiên  o  1^,  fixation  du  bonheur;  nom 
d  une  province  chinoise.  —  Phwôv 
lôc  o  jj^ ,  bonheur,  richesse  et  hon- 
neur; nom  d'un  arrondissement  de 
la  Cochinchine.  —  Cô  phwô'c  jg  o, 
être  heureux,  avoir  de  ïa  chance.  — 
]ô  phwô'c  Ijto,  malheureux,  infor- 
tuné, pas  de  chance.  —  Làm  phwô'c 
^o,  faire  le  bonheur,  venir  en 
aide,  rendre  service. —  Xuàng phwô'c 
^  O ,  faire  descendre  le  bonheur 
(formule  de  supplique).  —  Chûc 
phwô'c  o ,  bénir,  faire  des  vœux 
de  chance  et  de  bonheur.  —  Tôi 
không  cô  phwô'c  ^  ^  @ 
suis  pas  heureux,  je  n'ai  pas  d' 
chance.  —  Bà  phwô'c  Jg,  o ,  dame  de 
charité,  s(Pur  hospitalière. 

Phw&n  ^#*.  Flamme,  pavillon, 
étendard  (se  dit  principalement  de 
certaines  bannières  qui  serventdans 
les  pagodes  et  aux  funérailles). 

Ccp  phwôm  ^  o ,  drapeaux  et  pa- 
villons en  général.  —  Câ  phwôni 
O,  nom  de  poisson.  — Hoa  phwô-u 
^  O ,  nom  de  fleur.  —  Chim  phmi'n 
^%  O ,  nom  d'oiseau  à  longue  queue. 
—  Sao phwôm       o.  comète. 

Phti'ffng  IZT  *•  Coffre ,  armoire,  vase, 
caisse,  récipient.  Car.  radical. 


lu'o'ng  /J  *.  Grande  étendue, 
vaste  espace  ;  région ,  côté  ;  mesure 
de  capacité  pour  les  grains  d'en- 
viron 3o  kilogrammes;  manière 
d'être,  d'agir;  motif,  raison;  par- 
ticule pour  joindre  l'effet  à  la  cause. 
Car.  radical. 

Bia  phu'O'ng  J|tt  O,  pays,  contrée; 
endroit  déterminé.  —  Bac  phwomg 
4b  O,  région  septentrionale. — Lanh 
(lia  phwmig  O,  régions  froides. 

—  Phu'O'ng  (tông  o  l'Est.  — 
Pliu'o>)ig  lâyo'^,  l'Ouest.  —  Phuwng 
nam  o  ,  le  Sud.  —  Phwomg  bac  o 
4b  1  le  Nord.  —  Phu'O'ng  liwà'ng  o  |^  , 
côté ,  direction.  —  Bân phwrnig  ^  o , 
aux  quatre  coins  du  monde,  partout, 
de  tous  côtés.  —  Ngû  phu'O'ng  ^  o , 
les  cinq  parties  du  monde  (est, 
ouest,  sud,  nord  et  centre).  —  Bai 
phwomg  o ,  un  grand  carré;  large, 
lii)éral.  —  Phu>o'ng  tw  O  ,  médi- 
cament, prescription  de  médecin.  — 
Bien  phu'O'ng  g  o ,  une  mesure  pour 
les  surfaces.  —  Phwo'ng  chi  o  , 
combien  plus,  à  plus  forte  raison.  — 
Cùng  c6 phu'O'ng  ^  @  O ,  il  y  a  aussi 
une  cause,  un  motif.  —  Phwo'ng  thê 
O  ^ ,  moyen  d'agir,  manière  d'être. 

—  Hêt  phu'O'ng  ^  O ,  à  bout  de 
moyons.  —  Nhièu  phwo'ng  nhièu  ngà 
^  O  ^  de  plusieurs  façons,  de 
tous  côtés.  —  Kièm  phu'O'ng  ^ij  o, 
cbercher  un  moyen,  trouver  un  pré- 
texte. —  Ngoaiphwonig  ^[\  o ,  un  re- 
mède externe.  —  Môt  phwo'ng  gao 

of^ ,  une  mesure  de  riz  (un  denii- 
picul  environ).  —  Quan  phwomg 
O,  expression  vulgaire  pour  désigner 
la  mesure  officielle  pour  le  riz. 

wffng  y^*.  Odorant,  parfumé; 
beau,  joli,  aimable,  charmant. 


Phu'cng  phi  o|p,  florissant,  de 
bel  aspect,  agréable  à  voir.  — 
Phu'O'ng  danh  o  i§ ,  bonne  réputa- 
tion; litt.,  un  nom  qui  répand  une 
bonne  odeur.  —  Phwomg  dwc  o  , 
la  vertu  par  excellence. — Hoa  phwo'ng 

o ,  belle  poincillade. 

Phu'O'ng  Interroger,  question- 

ner, prendre  des  informations. 

Am  phwo'ng  B|f  O,  faire  une  en- 
quête, s'informer  secrètement. 

Phu'O'ng  ^:*.  Offrir  ou  recevoir 
avec  respect;  obéir,  obtempérer. 
Voir  phimg. 

Phwo'ng  mang  o  ^ ,  obéir  à  un 
ordre  supérieur.  —  Phwo'ng  thwa  o 
^ ,  id.  —  Phwomg  hành  o  ,  se 
conformer  à,  suivre  une  indication. 

—  Phu'O'ng  tw  o      '  adorer,  vénérer. 

—  Tho' phu'O'ng  1^  o ,  id.  —  Phwo'ng 
dwQ'ng  o  ^ ,  nourrir  les  parents. 

Phu'O'ng  Phénix,  aigle  (oiseau 

mythologique).  Voir phung. 

Phu'O'ng  J^*.  Village,  hameau;  pa- 
lais, temple,  monument;  associa- 
tion, réunion,  société. 

Xuân  phwo'ng    ^O,   palais  du 
printemps.  —  Bwu  phwo'ng  ^  o, 
temple  précieux.  —  Phwomg  mac  o 
^ ,  société ,  bande.  —  Phô  phwo'ng 
O,  boutique,  magasin,  marché. 

Phwo'ng  tx*-  même  aspect, 

pareil,  semblable,  identique. 

Phwémg  phdt  o  ^ ,  avoir  l'appa- 
rence de,  semblable  à.  —  Phwomg 
du'omg  O^.  vague,  confus,  équi- 
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voqup;  sans  idée  arrêtée ,  sans  but. 

—  Phu'ô'ng  homg  o  ,  troublé  par 
la  pour;  errer,  perdre  la  tête,  se 
troubler.  —  Nghe  phu'ô'ng  phdt  3|[  o 
^ ,  entendre  dire,  apprendre  vague- 
ment. 

PliWfyng  S'informer,  s'enqué- 

rir, se  livrer  à  des  investigations. 

PMt  Hapide  moment,  minute; 

sur-le-champ,  à  l'instant  même. 
(Du  S.  \. pliât,  même  car. ,  jeter,  lancer.) 

Mot  phiit       o,  une  niinute.  un 
instant.  —  yVoi  Irong  mol  pliût  ^  ^iji 

Q 

Qua  Armes  blanches,  armes 

de  jet;  dard,  lance,  pique,  javelot. 
Car.  radical.  A.  V.  Passer,  traverser; 
je,  moi,  nous. 

Cm  qua  ^  o ,  lances  et  cuirasses; 
armes  offensives  et  défensives.  — 
Qtta  khw  o  ^ ,  passer;  qui  est  passé, 
qui  est  parti.  —  Qua  tiên  càu  o 
passer  le  pont  des  immortels. 

—  iigang  qtta  ^  ^  O ,  traverser. 

—  t^i  qua  sôiig  ^  O  traverser 
un  fleuve.  —  .V/iài/  qua  o ,  sauter 
par-dessus,  franchir  d'un  bond.  — 
Thâu  qua  ^  o ,  transpercer,  traver- 
ser de  part  en  part.  —  Bi  qua  di  lai 

O  ^  1^ ,  passer  et  repasser.  — 
Ao  (tà  qua  rèi  0^,  il  est  déjà 

passé.  —  Qua  bén  trutig  quôc  o 
pf»  ^  ,  aller  en  Chine.  —  Qua  khôi 
G       passer  outre,  éviter,  échapper. 

—  Qua  mdt  o  passer  et  dispa- 
raître aussitôt;  vision  rapide.  — 


^  O,  en  une  minute.  —  Phût  chôc 
Oj2>,  tout  à  coup,  au  moment 
même.  —  Phût  thdij  o  ^ ,  rapide 
vision.  —  Giây  phût  ^  o,  minutes 
et  secondes.  —  Phût  du  o  ,  une 
minute  écoulée. 

Plui't  Arracher,  épiler,  plumer. 

Voir  bû't.  (Du  S.  A.  phât,  même  car., 
remuer,  secouer.) 

Phû't  long  O  arracher  les 
plumes.  —  Làm  phû't  g  o ,  faire  en 
un  tour  de  main;  se  presser,  se  hâ- 
ter. —  Buôiig  phû't  o ,  lâcher  tout 
d'un  coup.  —  Nhô  phû't  o,  arra- 
cher d'un  coup  sec,  extirper  net. 


Qua  don  ofÇ.  passer  la  vie.  tré- 
passer, décéder.  —  Hôm  qua  o , 
le  temps  passé,  hier.  —  Bù'a  qua  f§ 
O,  id.  —  Qua  thi  ofl^,  tenips 
écoulé;  passer  le  temps.  —  Qua 
nhii't  o  0  .  jours  qui  passent.  —  Nài 
qua  Pf^  o,  dire  sommairement,  par- 
ler négligemment.  —  ^ghe  qua  3|[  o , 
écouter  avec  distraction.  —  Bô  qua 
^  O ,  oublier,  négliger,  passer  outre 
à.  —  Châng  qua  là  ^  O  ,  si  ce 
n'est  pour,  à  moins  que.  —  Qua  hàu 
O  \^ ,  moi  et  toi  (entre  amoureux). 

Qua  *.  Nom  générique  des  cu- 
curbitacées;  courges,  citrouilles, 
etc.  Car.  radical. 

Hwo'tig  qua  §  o ,  melon.  —  Khi 
qua  ^O,  concombre  sauvage.  — 
Hoinig  qua  ^  o .  concombre  ordi- 
naire. —  Tw  qua  pg  o ,  melon  d'eau. 
—  Tây  qua  "gj  o ,  pastèque.  —  Bach 
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rfo'w^  qua  ^  ^  O.  une  eitrouilie 
blanche.  —  Qua  lau  o  ^  ,  nom  d'un 
médicament.  —  Thién  qua  o, 
autre  nom  de  médicament. 

Qua  Cliaudron, bassine,  chau- 

dière. Voir  oa. 

Qua  l^x^*.  Gris  de  jeunes  gens  qui 
se  répondent  les  uns  les  autres. 

Qini  Le  corbeau;  cri  de  cet  oi- 

seau; menteur,  filou.  (Formé  des 
S.  A.  diën     ,  oiseau,  et  qua     ,  lance.) 

Con  qua  ^  o ,  corbeau  ;  montants 
en  bois  placés  sur  la  toiture  de  la 
barque  et  sur  lesquels  on  range  les 
avirons.  —  Con  mât  qua  ^  O , 
œil  perçant,  regard  fureteur. 

Qud  ^^*.  Excéder,  dépasser;  trop, 
excessivement;  employé  comme 
superlatif. 

Quà  âa  o  ^ ,  beaucoup  trop , 
énormément.  —  Qua  chùmg  o  \^ , 
qui  dépasse  toutes  limites,  excéder. 

—  Quà  /ê  o  J5  '  qui  passe  la  raison , 
qui  n'est  pas  permis.  —  Thâi  quà 
■jt;^  O,  une  énormité;  excessivement. 

—  It  quà  ^  o ,  trop  peu ,  trop  petite 
quantité.  —  Nhièu  quà  ^  o ,  quan- 
tité excessive,  beaucoup  trop.  —  Loi 
quà       ,  faute,  péché,  manquement. 

—  Quà  bôi  o  fif ,  qui  dépasse ,  sur- 
abondamment.  —  Quà  sû>c  o  |^  ,  au 
delà  des  forces.  —  Quà  chmig  quà 
dëi  O  O  |5|^ ,  au  delà  de  toute  ex- 
pression. —  Quà  phép  o  \^ ,  en- 
freindre les  règlements,  dépasser  ce 
qui  est  permis.  —  Hà  tiên  quà  ^ 
fH  o.  très  avare,  trop  parcimonieux. 

—  Làm  quà  quyèn  phép       O  , 


abuser  de  son  autorité,  excéder  son 
pouvoir.  —  Dau  (lù>  quà  ^  o , 
souffrir  horriblement.  —  N6  dành 
dw  quà  j§St  tT  ^  il  frappe  tro[) 
cruellement.  —  Quà  giang  o  , 
prendre  passage. 


Quà  * .  Vrai ,  réel ,  exact ,  certain , 
sûr;  indubitablement,  incontesta- 
blement. 

Quà  thât  o  ^ ,  assurément.  — 
Quà  thi  o  ^ ,  sûr,  certain,  tout  à  fait 
exact.  —  Viêc  quà  thât  fx  ^  X  < 
c'est  un  fait  avéré.  —  Quà  quyèt  chât 
chan   O  ^ ,  soutenir  qu'une 

chose  est  vraie.  —  Nhw  quà  o ,  s'il 
était  vrai  que,  à  supposer  que.  — 
Quà  /à  CO  o  ^  @ ,  réellement.  — 
Bât  quà  7^  o,  douteux,  incertain. 
—  ^Hà  tang  o  It ,  preuves  certaines 
à  l'appui  d'une  accusation. 

Quà,  -^*.  Fruits  à  pépins;  graines, 
semences;  l'olive  (le  fruit  dit  des 
remontrances ,  à  cause  de  son  amer- 
tume); ce  qui  résulte  d'un  fait, 
d'une  action,  d'une  circonstance. 
A.  V.  Boîte,  panier,  corbeille. 

Bà  quà  "g"  O,  les  cent  fruits, 
c.-à-d.  tous  les  fruits.  —  Quà  môc  o 
TfC ,  arbre  fruitier.  —  Hoa  quà  ^  o , 
fleurs  et  fruits.  —  Dwa  quà  ^  o , 
melon,  pastèque,  citrouille.  —  Kièt 
quà  1^  o ,  produire  des  fruits;  donner 
des  résultats.  —  Quà  bành  o|^, 
corbeille  à  pain. 

Quà  Partager,  diviser;  petite 

quantité,  peu  de  valeur;  veuf, 
veuve;  vivre  seul,  isolé. 

Quà  dû'c  o  f^,  peu  de  vertu.  — 
Quà  phu  o     ,  femme  vivant  seule; 


veuve.  —  Co  qua  J|J  o,  abandonné, 
orphelin.  —  Quà  quân  O  ^ ,  je , 
moi,  le  prince  isolé  (pron.  d'humilité 
employé  par  le  roi).  —  Quà  tihom  o 
Ji ,  moi  chctif.  —  &a  quà  ^  o , 
peu  ou  beaucoup.  —  Quà  ngân  o  , 
peu  parleur,  sobre  de  paroles. 

Qudc         .  Syllabe  complémentaire. 
(Du   S.  A.  hoach,  mêm  car.,  régler.) 

Quâc  thu'ô'c  o  Pf ,  rigide ,  sévère , 
hautain.  —  N6i  quâc  thwô'c  o  Pf , 
s'exprimer  sur  un  ton  arrogant,  tran- 
cher du  grand  seigneur  en  parlant. 


Qudch  Œil  hagard;  crainte, 

émoi,  peur,  appréhension. 


Qudc  Empire,  royaume,  pays, 

nation.  Voir  quèc. 

Qudc  gia  o       le  gouvernement. 


Quach  Nom  d'oiseau  chanteur; 
cri  ou  chant  habituel  de  cet  oiseau. 
(Du  S.  A.  quyêt,  même  car,,  même  si- 
gnification.) 

Coc  quach  jf^  o .  onomatopée.  — 
Bièt  coc  quach  jglj  o ,  savoir  faire 
coc  quach;  au  fig.,  commencer  à  con- 
naître, avoir  quelques  notions. 

Qudch  ^[1*.  Second  mur  d'une  ville, 
deuxième  enceinte  fortifiée;  tout 
net,  d'un  seul  coup,  rapidement, 
vivement,  lestement. 

Quach  ngoqi  o ,  hors  des  forti- 
fications. —  Thành  quâch  ^O,  les 
remparts  extérieurs  d'une  ville.  — 
Chéin  quach  ^\\o,  trancher  une  tète 
d'un  seul  coup.  —  Nkh  qudch  p^  o , 


avaler  d'un  trait.  —  Bô  qudch  ^  : 
lâcher  tout  à  coup. 

Qudcli  /fâî*.  Gercaeii  extérieur. 

Quan  qudch  ^O,  cercueil  inté- 
rieur et  cercueil  extérieur.  —  Thach 
qudch  ^  o ,  cercueil  extérieur  en 
pierre,  sarcophage.  —  Câi  qudch 
O ,  petit  cercueil. 

Quai  S'opposer,  résister,  con- 

tredire; rusé,  fin,  adroit  (mauvais( 
part).  A.  V.  Anse,  jugulaire,  bride. 

Quai  nhom  o  A  •  coniradicteui'. 
mauvais  plaisant.  —  Xào  quai  c  . 
méchant,  haineux,  malveillant, 
fourbe.  —  Quai  lé  o  ^\ ,  déraison- 
nable, intraitable,  contrariant.  — 
Quai  di  o  ^  ,  en  désaccord  complet. 

—  Binh  c6  quai  j£g  @  O ,  vase  à  ansc>. 

—  Quai  non  Ojj^,  jugulaire,  men- 
tonnière. 

Qwfi  f^*.  Tromper,  voler,  dupei-, 
escroc[uer;  tourner,  enrouler,  en- 
tortiller. 

Qudi  Tenir  des  propos  men- 

songers; tromper,  attraper. 

Qudi  -j^  * .  Inscrire ,  faire  connaître , 
afficher,  suspendre,  accrocher. 

V6  qudi  luy  ÉE  c  ^  ,  n'avoir  rien 
à  craindre,  n'être  pas  compromis. 

—  Qudi  tâm  o  .  conscience  peu 
tranquille,  esprit  inquiet.  —  Qwii 
nièm  o       crainte,  angoisse. 

Quai  '1^*.  Prodigieux,  monstrueux, 
surnaturel,  extraordinaire,  étrange, 
étonnant. 


Qui  quai  o,  rusé,  astucieux, 
malicieux.  —  Vât  quai  o ,  chose 
étrange,  curiosité,  monstruosité.  — 
y  eu  quai  ^O,  esprits,  fantômes; 
monstre  à  face  de  femme.  —  Quai 
go'  ot^,  horrible,  épouvantable; 
spectre  hideux.  —  Quai  di  O^, 
bizarre,  étrange,  étonnant.  —  Thâng 
quai  fjpj  O ,  un  petit  polisson.  — 
Quâi  nghich  o  perfide,  fourbe, 
trompeur,  pervers.  —  Tinh  quâi 
O,  spectre,  fantôme,  revenant. 

Qudi  Science  divinatoire;  dia- 

gramme. Voir  bdl  IgiJ. 

Bât  quâi  ^^l)  o ,  les  huit  diagrammes 
(figure  géométrique  pour  les  divina- 
tions). —  Chh'm  quâi  o  ,  consulter 
les  sorts.  —  Bôc  quâi  [s  o,  id. 

Quài  Invitation    rituelle  aux 

mânes  des  ancêtres  (anniversaire). 
(Formé  des  S.A.  khâu  P,  bouche,  jet 
quâi  surnaturel.) 

Quài  com  0  1"^",  oiïrir  du  riz  aux 
àmcs  des  parents  défunts. 

Quay  Morceau  de  métal  pour 

peser;  poids;  suspendre.  Voir  thiuj. 
A.  V.  Rôtir  à  la  broclie;  tourner, 
retourner. 

Thit  quay  ^^O,  viande  rôtie.  — 
ÎSong  quay  jf"^  o ,  broche  pour  faire 
rôtir  les  viandes.  —  Quay  gà  o 
faire  rôtir  un  poulet.  —  Nhny  quay 
Jfp  o,  frétiller,  sauter  en  tous  sens, 
se  rouler.  —  Con  quay  ^  o,  fuseau. 
—  Quay  quât  o  ^Ij ,  tourner  et  re- 
tourner. —  Màng  quay      o ,  joyeux. 

t')  Se  transcrit  aussi  par  le  cai-.  ^ .  —  Se 


Quày  Tourner,  virer;  grappe, 

régime;  l'un  des  huit  immortels. 
(Du  S.A.  quai,  même  car.,  enrouler.) 

Quày  imït  o  ^f,  détourner  le  vi- 
sage. —  Quày  (ti  quày  lai  O  ^  O  ^ , 
se  tourner  en  tous  les  sens.  —  Quày 
ghe  lai  O  ^ ,  virer  de  bord.  — 
Quày  xe  o^,  faire  retourner  une 
voiture.  —  Quày  ngipa  lai  O  ,|X  ^  > 
faire  tourner  bride  à  nn  cheval.  — 
Quày  quA  o||,  vivement,  preste- 
ment. —  Mot  quày  chuôi  ^o|^, 
un  régime  de  bananes.  —  Ly  thik 
quày  ^  m  o ,  le  génie  de  ce  nom. 

Quày  -f^*.  Accrocher,  suspendre; 
poiier  au  bout  d'un  bâton;  aban- 
donner, se  démettre. 

Quày  mang  o  ^ ,  porter  sur 
l'épaule.  —  Quày  quan  o  1^ ,  quitter 
un  emploi  officiel.  —  Quày  datih  o 
^ ,  alfichcr  une  liste  de  noms. 

Quay  Tourner,  virer,  dévi- 

der; mettre  en  peloton;  un  bâton. 

Quay  to>  o  1^ ,  mettre  de  la  soit; 
en  écheveau.  —  Quây  chl  o  |J1 , 
mettre  du  fil  en  peloton.  —  Xe  quày 
to'  ^  o  ,  dévidoir.  —  Quây  Iriic 
O  j^,  virer  le  cabestan. 

Qdày  ite-  Bouger,  remuer,  se  re- 
])iier,  se  tordre  (vers,  reptiles). 
(Kn  S.  A.,  s'agenouiller;  se  pron.  qui.) 

Cipa  quay  O ,  se  tortiller,  se 
remuer.  —  Cii  quày  ^  o,  id. 

Qu({y  'f^.  De  travers,  en  désordre; 

transcrit  aussi  par  le  car. 


faux,  erroné;  absurde,  déplacé. 
(Du  S.  A.  quai,  même  car.,  monstrueux.) 

Nôi  quây  o,  dire  des  choses 
étranges,  tenir  des  propos  inconve- 
nants. —  Nôi  til'tig  qudy  flf  O , 
faire  un  barbarisme.  —  Làm  qudy 
^  O ,  agir  en  dépit  du  bon  sens.  — 
Viét  qudy  H  O,  se  tromper  en  écri- 
vant. —  Quây  quâ  O  ,  absurde, 
déplacé;  sans  aucun  soin.  —  Qudy 
ngâi  o  ^ ,  manquer  aux  devoirs  de 
l'amitié,  être  déloyal.  —  Bivng  c6 
qudy  ma  ^  ©  O  US ,  ne  faites  donc 
pas  de  bêtises. 


Qudy  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.A.,  battre,  aplatir;  se  pron.  thùy.) 

Lô>  qudy  ra  l^O\%,  se  détacher, 
se  gangrener,  s'ulcérer.  —  Làm  tdm 
qtuhj  ^jf,^o,  détériorer,  corrompre; 
se  vicier,  se  gâter. 

Quam  Renfrogné,  maussade, 

mutin,  rageur,  cruel.  (Formé  des 
S,  A.  mue  @,  œil, et  cdm  interdire.) 

Mât  quàm  ^  o ,  air  sournois. 

Quàm  ^ .  Courbé ,  recourbé ,  arqué. 
(En  S.  A.,  interdire;  se  pron.  cdm.) 

Co  quâm      o,  contourné,  replié. 

Qiian  jg  *.  Fonctionnaire,  officier 
(civil  ou  militaii'e);  adminislralif, 
gouvernemental,  oiliciel,  public; 
grade,  dignité. 

Quan  chC"  o  .  statut  du  manda- 
rinat. —  Phàm  quan  ^  o .  hiérar- 
chie du  mandarinat.  —  Cliwc  quan 


^  C  .  dignité  de  mandarin.  —  Quôr 
tru  quan  ^  U  O ,  colonne  de  l'em- 
pire (haute  dignité  de  la  cour).  — 
i^u'àtig  quan  ^  o,  fonctionnaire  du 
palais  (désigne  la  catégorie  de  man- 
darins ayant  droit  d'entrée  à  la  cour). 

—  Thwmig  tho'  quan  ^  ^  O ,  émi- 
nent  secrétaire,  ministre —  Hoan 
quan  1g  O,  gardien  du  harem,  eu- 
nuque. —  Quan  îong  dùc  O  î^,  . 
gouverneurd'unepro\in(e  importante 
ou  de  deux  provinces.  —  Quan  tudn 
phû  O  ^  .  gouverneur  d'une  seule 
province.  —  Quan  phû  c      ,  préfet. 

—  Quan  huyên  o  j^, ,  sous-préfet.  — 
Quan  tliành  thà  O  ,  comman- 
dant de  place.  —  Quan  id  o  ^ . 
chef  du  service  administratif  et  fi- 
nancier d'une  province.  —  Quan  du 
O  j^,  chef  du  service  judiciaire  d'une 
j)rovince.  —  \icn  quan  ^  O,  em- 
ployés, petits  fonctionnaires.  —  Quan 
van  O^,  fonctionnaire  civil.  — 
Quan  vô  o  ^  ,  fonctionnaire  militaire, 
oflicier.  —  Quan  vièn  U'r  O  ^  -f, 
classe  de  fils  de  fonctionnaires  (dispen- 
sés de  certaines  charges  publiques). 

—  Quan  Iwrhiff  O  ,  grand  chef 
militaire,  maréchal  d'armée.  — 
Quan  Um  haut  fonctionnaire, 
titre  d'excellence.  —  Quan  Ircn  o 
l'autorité  supérieure.  —  Quan  tha 
ma  bât  O  ^  ^  ^T^,  le  mandarin  par- 
donne, mais  le  diable  prend  (pro- 
verbe). —  Làm  vi^c  quan  fx  C  • 
travailler  pour  le  gouvernement,  être 
employé  de  l'Etat.  —  Vièc  quan 

a.  affaire  administrative,  travail  of- 
firiel.  —  Quan  côug  si/'  C  5V  ^  ■ 
sident  (Annam-Tonkin).  —  Quan 


Tous  les  minisli-es  portent  le  tili-c  de  thwwng  tho'  ^  auquel  \ient  s'ajouter,  lorsque  cela 
est  nécessaire,  le  nom  du  département  ministériel  placé  sous  iem*  haute  direction. 


(ham  bien  O  ^  ,  administrateur 
((lot'hincliine).  —  Quan  than  thuc  o 
,  percepteur.  —  Quan  chunk 
toa  o  IE  ^ ,  chef  de  bureau.  — 
Quan  tin'iij  c  7J1C ,  officier  de  l'armée 
de  mer.  —  Quan  bô  o  ^ ,  officier 
de  l'armée  de  terre.  —  I^àng  quan 
^  o ,  route  nationale.  —  Ruông  quan 
(Jfl  O ,  rizières  de  l'État. 

Quan  Tfi*.  Goifliire  en  général,  mais 
principalement  coiffure  ollicielle; 
bonnet  de  gradué,  de  mandarin, 
de  fonctionnaire;  être  à  la  tête  de, 
commander  en  chef. 

Quan  quân  O  le  premier  de 
tous.  —  Y  quan  ^  o ,  le  bonnet  et 
la  robe,  les  insignes  du  mandarinat. 

—  Miên  quan      O ,  se  découvrir. 

Quan  Porte,  ouverture;  faire 

entrer,  enfiler,  engager;  fermer, 
boucler;  ressort,  mécanique. 

Quan  thong  o  3IJ,  pénétrer,  passer 
au  travers  de.  —  Quan  bqch  o  , 
développer,  déployer,  étaler.  —  Ai 
quan  [g  o ,  passage ,  défilé ,  porte  à 
la  frontière.  —  Quan  vô  o  ,  le 
génie  de  la  guerre.  —  Co>  quan  ^  o , 
cause  secrète,  motif  ou  ressort  caché. 

—  Quan  pimig  o  ^ ,  pourvoir  à. 

Quan  Regarder  attentivement, 

observer  avec  soin;  air,  aspect,  pliv- 
sionomie,  extérieur  des  choses. 

Quan  âm  o  -g" ,  le  nom  d'une  déesse. 

—  Quan  thièn  van  O  ^  ,  astro- 
logie. —  Quan  thién  ha  o  ^  "f , 
observer  les  gens. 

(Juan  ^'g^*.  Faiblesse,  épuisement; 
I liste,  morose,  chagrin,  malade. 


Quan  7f^*.  Le  cercueil  intérieur 
(s'il  s'agit  d'un  cercueil  double). 

Quan  quâch  Oi^,  cercueil  inté- 
rieur et  cercueil  extérieur.  —  Quan 
tài  o  7^ ,  cercueil ,  bière.  —  Kim 
quan  ^  o ,  cercueil  en  métal.  — 
Khiêng  quan  tài  O  ,  porter  le 
cercueil  en  terre.  —  Giang  quan  ij^ 
O ,  porter  en  terre  sur  un  brancard. 

—  Di  quan  ^  o ,  emporter  la  bière , 
procéder  à  un  enterrement. 

■  iiji 

Quan  *^*.  Nom  collectif  de  plantes 
à  filaments  déliés.  Voir  nhan. 

Quati  ^ .  Ligature  de  sajièques 
(composée  de  600  pièces  en  zinc). 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessous.) 

Môt  quan  tien  îl^o%%,  une  enfi- 
lade de  monnaies,  une  ligature  com- 
posée de  600  sapèques  en  zinc.  — 
Anh  c6  mdy  quan  lien  ||  [S  M  ^  §^ , 
combien  de  ligatures  avez-vous? 

Quân  ^4  et  ^  *.  Enfiler  des  objets 
percés  au  milieu  (grains,  monnaies); 
ligature,  brocbelle;  joint,  attaché; 
dépendre  de,  domicilié  à. 

Nht'rt  quân  tim  — '0§^,  une  li- 
gature de  600  sapèques.  —  Quân 
ngw  o  .ffi  ,  brochette  de  poissons.  — 
Quân  trung  o  cf»,  enfiler.  —  Hwomg 
quân  ^po,  village  où  l'on  est  né, 
petite  ])atrie.  —  Que  quân  ^  o , 
id.  —  Gia  quân  ^O.  maison  fa- 
miliale, toit  paternel,  foyer.  —  Bon 
quân  o,  pays  d'origine,  lieu  de 
naissance.  —  Quân  An  hàa  xà  o  ^ 
f  n  jjîf ,  domicilié  au  village  de  An  hàa. 

—  Quân  trong  hoa  C  {iji  ^ .  osmonda. 


Quâii  'fp  *.  Avoir  rhabiliide  de ,  être 
accoutumé  à;  savoir,  connaître. 

Top  quân  ^  o,  oxercicesliabituels, 
habitudes  prises.  —  Quàn  thwc  o  , 
id.  —  Bdt  qii(hi  ^  o ,  incapable. 

Quân  3^  *.  Fuir,  éviter,  se  mettre 
à  l'écart,  se  tenir  à  l'abri. 

Qudii  -^^*.  Temple,  pagode;  re- 
traite, ermitage,  lieu  retiré. 

Tien  quàn      o ,  temple  dédié  aux 
immortels,  aux  génies.  —  Tir  quân 
O ,  monastère ,  pagode. 

Qtidn  '^*.  Lieu  de  réunion,  salle 
publique;  hôtel,  auberge;  maison 
des  étrangers. 

Hôi  quân  -^O,  assemblée  de 
marchands,  bourse.  —  Khâch  quân 
^  O,  salle  de  réception  pour  les 
étrangers.  —  Bo  quân  ^  o ,  maison 
de  jeu.  —  Vén  quân  @  o .  fumerie 
d'opium.  —  Pliièu  quân  0.  o,  mai- 
son de  prostitution.  —  Mià  quân  ^ 
o ,  cabaret ,  taverne ,  café ,  restaurant , 
hôtel.  —  Chu  quân  o ,  maître 
d'hôtel,  cabarelier.  —  Hanfr  quàn 

O,  débit,  boutique.  —  Clio'  quân 
^  O,  le  nom  d'une  importante  loca- 
lité des  environs  de  Saigon. 

Quàn  Momentané,  provisoire, 
temporaire;  rapiécer.  (Du  S.  A. 
quyèn,  même  car.,  même  signification.) 

Thay  ma  quàn  ^  ^  O .  conserver 
un  mort  pendant  quelque  temps  avant 
de  l'enterrer  (on  attend  ({uelq^iefois 


plusieurs  mois).  —  iV^«  quàn  ^  - 
maison  où  est  déposé  le  cadavre. 

Quàn  ^  et^*.  Bambou  servant 
à  faire  des  flûtes,  des  pinceaux  à 
écrire;  régir,  gouverner,  adminis- 
trer, surveiller,  manier. 

Quàn  viêt  O  H,  le  tube  en  bam- 
bou d'un  pinceau  à  écrire.  —  Cai 
quàn  =^  o,  commander,  régir.  — 
Quàn  tri  o  .  id.  —  Quàn  sio  o  . 
diriger  les  aifaires.  —  Quàn  nhoni 
\ .  administrer  les  gens.  —  Quùu 
thâc  c  y^i.  surveiller,  faire  marcher. 

—  Tông  quàn  i^O,  contrôleur  ou 
inspeclcur  général.  —  Quàn  âao 
^  ,  titre  d'un  fonctionnaire  qui  tieiil 
la  place  du  gouverneur  dans  le- 
pi'tites  pro\inces.  —  Hoi  Mng  qm'ix 
ftft  "â"  f^I  O  conseil  colonial 
(Cocbinchine)  —  Chitu  quàn  SB  c  . 
gérer,  prendre  soin,  tenir  en  ordre 

—  Chânli  quàn  co>  JE  O  ^ ,  colonel 
d'un  régiment  de  troupes  provin- 
ciales. —  Phô  quàn  ce  §1]  O  ^ 
lieutenant-colonel  d  un  de  ces  régi- 
ments. —  Chânh  quàn  ir  JE  C  . 
colonel  d'un  régiment  de  troupes  de 
la  capitale.  —  Pho  quàn  vè  glj  c 
lieutenant-colonel  d'un  de  ces  régi- 
ments. —  Quan  quàn  o ,  chef  de 
compagnie  des  milices  indigènes, 
garde  civile,  etc.  —  Phn  quàn  glj  c . 
sous-chef  d'une  de  ces  compagnies. 

—  Chung  quàn  J±^  o  .  ne  j)as  s'occuper 
de.  —  Rao  quàn  ^  o,  faire  peu  de 
cas  (le.  ajouter  peu  d'importance  à. 

Qiinn  *.  Tu\ au,  conduit, passage. 
Quan  ^gS*. 

Bras,  main;  aider,  sou- 
tenir, défendre,  protéger. 


Quàn  Crépu,  frisé;  embrouil- 

lé, embarrassé.  (Formé  des  S.A.  tiéu 
0,  chevelure,  et  quân  î^,  foule.) 

Toc  quàn  ^  o ,  cheveux  crépus. 
—  Làm  cho  quàn  'i^  ^  O ,  friser.  — 
Quàn  quiu  o  ,  enchevêtré ,  emmêlé , 
omhroujllé.  —  Rau  quàn  ^  o ,  chi- 
corée Irisée. 

Quan  ^{).  Tiraillements,  embarras; 
recourbé,  contracté;  épais,  serré. 
(En  S.  A.,  principauté;  se  pron.  quân.) 

Bau  quàn  quàn  o  O ,  tiraille- 
ments d'entrailles,  coliques. 

(Juan  Très  tordu,  très  tortillé, 

qui  serre  trop  fort,  qui  fait  mal. 
(Formé  des  S.  A.  niich  liens,  et 
quan  ^  ^  ligature.) 

Quân  van  o  ^ ,  trop  serré.  — 
Nhô'  quân  quiu  '{^  O  1%,  souvenir 
cuisant. 

Quàn  ^ .  Recourbé;  fléchir,  plier. 
(En  S.  A.,  fouie,  troupe;  se  pron.  quàn.) 

Quàn  quai  o  4^ ,  plier  sous  le 
poids,  fléchir  sous  un  lourd  fardeau. 

Quân  Roi,  prince,  seigneur; 

éminent,  supérieur;  terme  de  res- 
pect et  titre  honorifique. 

Quân  tu'  o  homme  supérieur, 
philosophe,  sage.  —  Bai  quân  o, 
grand  souverain,  chef"  suprême.  — 
Quôc  quân  ^  o ,  chef  d'Etat.  —  Quân 
phii  O  ,  un  père,  un  roi.  —  Và 
phii  v6  quân  j|Œ  ^  |S  O ,  pas  de  roi , 

Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
II. 


pas  de  père.  —  Quân  vwomg  o  2 , 
roi.  —  Quân  sw  o  ])récepteur  du 
roi;  maîtie;  aulcur.  —  Jjâo  quân  ^ 
O,  le  nom  d'un  philos()j)lie  chef  de 
secte.  —  Minhquân  llfj  o,  un  prince 
éclairé.  —  Gia  quân  ^  o,  chef  de 
famille,  père;  mon  père.  —  Phu 
quân  ^  o,  époux;  mon  mari. 

Quân  * .  Troupe,  foule,  multi- 
tude; corps  d'armée  de  i9,5oo 
hommes;  soldat,  homme  d'armes; 
aventurier. 

Hành  quân  o ,  une  armée 
rangée  en  ha  taille.  —  Quân  mqng  o 
discipline  militaire;  condition 
du  soldat.  —  Quân  vu  o  f^,  afliiires 
militaires.  —  Quân  phép  O'^^,lois 
et  règlements  militaires.  —  Quân 
công  o  Jjf| ,  mérite  militaire.  —  Quân 
Unh  o  ^ ,  soldat.  —  Co'  quân  ^  o, 
cohorte  de  3oo  hommes.  —  Ong- 
twônig'quân  ^  il^  O ,  général  en  chef, 
maréchal.  —  Cdj)  quân  o,  dé- 
signer les  hommes  de  service.  — 
Mô  quân  ^  o ,  enrôler,  recruter.  — 
ISgù  quân  o  ,  les  cinq  armées  qui 
sont:  lien  quân  O,  armée  d'avant; 
tà  quân  ^  o, armée  de  gauche;  htm 
quân  O ,  armée  de  droite;  trung 
quân  4*  O,  armée  du  centre;  hâu 
quân  ^  o ,  armée  d'arrière.  —  Quân 
nàij  o  ^  ,  cet  individu.  —  Làm  quan 
hajj  quân ,  làm  rliông  liai/  i'o>      1^'  P'^ 

O      ^  Ho       <'irKM'''  <>" 

aux  solçiats,  mari  on  fait  marcher  sa 

femim;  (dicton  po|)ulaire). 

Qudn  ^^*.  Poids  de  3<)  livres; 
très  grand,  haut  comnu'  le  ciel. 
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Quail  J^'*.  Mettre  sur  un  même 
pian;  unifier,  égaliser;  ensemble, 
également;  de  niveau;  juste,  égal, 
impartial. 

Quân  phân  o  ^ ,  en  parties  égaies. 
—  Quân  binh  o  uni,  régulier; 
impartialement. 

Qu4u  Uecueillir,  ramasser, 

coordonner,  disposer,  arranger. 

Quân  ^(5*.  1-iC  quart  du  territoiie 
d'un  État;  principauté,  district, 
circonscription,  bourgade,  tribu. 

Quân  vu'O'ng  o  J ,  prince  de  la 
famille  royale,  petit-fils  du  souve- 
rain. —  Qum  công  o  ^ .  autre  vo- 
cable princier. 

Quàn  ^et  ^*.  Troupeau, troupe, 
foule,  horde;  réunion  d'amis,  as- 
sociation de  personnes  ;  courir,  par- 
courir; tourner  en  rond. 

Quân  dwo'iig  o  ^ ,  troupeau  de 
moutons.  —  Nhii>t  quaii  nhom  mâ  — • 
oAj^>  une  troupe  dlioniuies  et 
de  chevaux.  —  Quàn  kiing  o  , 
un  groupe  d'homnies  courageux, 
une  poignée  de  braves.  —  Quàn  hùni 
O  ^  ,  association  amicale. 

Quàn  È^*.  Essieu  de  voiture;  tour- 
ner continuellement  sur  soi-même. 

Quàn  (ti  quàn  Iqi  o  ^  O  |^  ,  virer 
toujours,  tourner,  rouler. 

Quàn  et  1^*.  Vêtement  infé- 
rieur, jupe,  pagne.  A.  V.  Pantalon, 
culotte,  caleçon. 


Trung  quàn  4*  O»  vêtement  in- 
time. —  Quàn  tà>  o  ^ ,  une  jupe. 

—  Mât  câi  quân  ^  O,  un  panta- 
lon. —  Quân  mac  Ut  irong  o  ^  ^ 

,  caleçon.  —  Quàn  màc  tti  lâm  o 
iù'  caleçon  de  bain.  —  Quàn 
giatig  O  fX.  >  pantalon  fait  avec  des 
étofTes  de  plusieurs  couleurs  (poul- 
ies petits  enfants). 

Quân  -Man(|uer  de  tout,  êtrr 

dans  la  gêne;  pénurie,  misère, 
détresse.  Voir  kliuân. 

Quân  ^().  Syllabe  complémentairr 
(En  S.  A.,  principauté;  se  pron.  quàn.) 

Théo  quàn  o,  suivre  sans  cesse, 
se  succéder.  —  Lan  quân  o , 
tourner  en  rond;  un  jeu  de  bagues. 

Quang  7^  *.  Lumière,  clarté;  éclat . 
gloire,  honneur;  clair,  brillant, 
éclatant,  illustre;  polir,  faire  briller, 
jeter  de  l'éclat;  ouvertement,  en 
présence  de. 

Nhu'l  quang  0  o  .  clarté  du  soleil. 

—  Ngoqt  quang  ^  O,  clarté  de  la 
lune.  —  Quang  ininh  o  Hfl .  clair, 
lumineux.  —  Hào  quang  ^  o . 
splendide,  illustre,  glorieux.  — 
Quang  cành  o  ,  paysage  agréable . 
site  charmant.  —  Quang  long  o  ^  . 
illustrer  ses  ancêtres.  —  Khai  quang 
^  O,  éclairer.  —  Quang  guwig  ■ 
1^,  polir  un  miroir  de  métal. 

Quang  Vessie.  Voir  bàng. 

Quang  Serrer  avec  des  liens. 

Quang  giàng  o  ,  liens  de  su|>- 
port  (généralement  en  rotin). 
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Quang  Partie  supérieure  du 

bras;  celui  qui  soutient,  qui  dirige. 

Qudng  t'I  Trop  brillant,  trop 
vif  (clarté),  éblouissant,  aveu- 
glant. (Du  S.  A.  quang,  même  car., 
même  signification.) 

Qunng  mât  o  ^ ,  frapper  les  yeux 
d'un  éclat  trop  vif,  aveugler.  —  Quàug 
nhân  o  0^ ,  id.  —  Ldng  qudng  ^  o , 
ne  pas  distinguer  clairement,  être 
ébloui.  —  Mù  quâng  o ,  aveuglé , 
plongé  dans  l'obscurité.  —  Quâng 
không  thdy  O  ^  lumière  trop 
crue  qui  empêche  de  voir. 

Qiumg  ^ .  Grand  espace ,  vaste  ré- 
gion, immense  étendue  de  terre. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessous.) 

Quâng  không  o  un  grand  es- 
pace vide;  les  régions  de  l'air. 

Qumig  j^*.  Grande  étendue,  vaste 
espace;  région,  territoire;  large, 
ample  ;  étendre ,  augmenter,  agran- 
dir; nom  de  pays. 

Qtiàng  âai  o  ,  vaste ,  étendu  ; 
[)rofond;  capable;  généreux,  libéral. 
—  Quâng  tài  hoc  O  ^ ,  grands 
talents,  vastes  connaissances.  — 
Quàng  hoc  O^,  extension  de 
l'étude  (le  nom  du  premier  des  trois 
collèges  impériaux).  —  Quàng  thièn 
O  ^ ,  extension  de  la  bonté;  le  nom 
du  deuxième  collège  impérial  (le 
troisième  est  appelé  minh  thièn 
^  ,  éclatante  vertu,  et  les  trois  réu- 
nis forment  l'institution  impériale 
tamdu'6>ng  H       trois  collèges).  — 


Quàng  phwé'C  o  jjig ,  bonheur  aug- 
menté; le  nom  d'une  autre  école  pour 
les  fils  de  fonctionnaires  à  Hué.  — 
Quàng  nhom  o  tl ,  piété  augmentée; 
le  nom  d'une  autre  école  de  la  cour. 

—  Quàng  dông  o  ^ ,  agrandissement 
de  l'est;  le  nom  d'une  province  chi- 
noise limitrophe  du  Tonkin  (Canton). 

—  Quàng  tây  o'^ ,  agrandissement 
de  l'ouest;  le  nom  d'une  autre  pro- 
vince chinoise  limitrophe  du  Tonkin 
(Quang  si).  —  Quàng  dwc  o  fg,  ré- 
gion de  la  vertu  ;  la  province  royale 
de  l'Annam  dont  Hué  est  le  chef-lieu. 

—  Quàng  hinh  o  région  pacifiée; 
autre  province  de  l'Annam.  - —  Quàng 
tri  o     ,  région  bien  gouvernée  ;  id. 

—  Quàng  nam  o  ^  ,  région  du  sud  ; 
id.  —  Quàng  ngài  o  territoire 
fidèle  ;  id.  —  Quàng  yen  o  ^ ,  paix 
étendue;  province  du  Tonkin.  — 
Quàng  du'o>ng  O  répandre  par- 
tout. —  Quàng  hàn  cung  O  ^  § , 
la  lune;  \oS  régions  froides. 

Quàng  ^Jl*.  Etendre  le  bras;  déve- 
lopper. A.  V.  Jeter,  lancer. 

Quàng  ném  o  ^ ,  jeter,  lancer 
(mot  double).  —  Quàng  liêng  o  j^, 
id.  —  Quàng  dd  o{^,  lancer  une 
pierre.  —  Quàng  cho  manh  O  , 
lancer  avec  force,  à  toute  volée.  — 
Quàng  dd  cho  chOt^^  O  ^ ,  lapider. 

—  Quàng  di  o       ,  jetez .  jetez  donc  ! 

—  Quàng  lai  o  |^  ,  rejeter.  —  Làng 
quàng  o,  avec  précipitation,  sans 
ordre;  embrouillé,  confus. 


Quàiig-  ^p.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  troupe,  bande;  sepron.<^u<in. ) 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  Bjfe . 
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Làng  quâng  ^O,  inconvenant, 
impudiqiio,  déshonnète.  —  Mèo 
qmng      o,  souillé,  maculé. 

Quâng  Onomatopée  :  cris  aigus 

et  prolongés  d'un  chien  que  l'on 
bat.  (En  S.  A.,  vaste;  se  pron.  qiuwg.) 

La  quâng  quâng  O  O ,  pousser 
des  cris,  hurler  quâng  quâng. 

Quâng  .^*.  Cercle  lumineux  au- 
tour du  soleil,  anneau,  disque. 

Hào  quâng  ^'O,  auréole;  splen- 
dide,  éclatant,  glorieux.  —  Qiiàiig 
khi  o  ^ ,  vapeur,  brouillard.  — 
Tràng  cô  quàng  ^  @  O ,  la  lune  a 
un  anneau.  —  Quàng  con  mât  o  ^ 
^H,  cercle  autour  dos  veux,  —  Con 
mât  cô  quàng  ^  O ,  avoir  les 

yeux  cernés. 


tour,  circuit;  faire  un  cercle  en 
marchant.  (Formé  des  S.A.  xtv&ci^, 
marche,  et  qnang  clair.) 


Chqxj  quanli  ^|  o ,  faire  le  tour, 
circuler.  —  Xung  quanh  ^  o ,  tout 
autour,  autour  de.  - —  Quanh  qmit  o 
Ig ,  en  cercle,  çn  rond.  —  1  «1/  quanh 
g  O,  cerner,  entourer  de  tous  côtés. 
—  i)i  xung  quanh  ihành  ^  O 
faire  le  tour  de  la  ville,  parcourir 
les  fortifications.  —  .VoV  quanh  o , 
s'exprimer  par  détours,  ne  pas  aller 
droit  au  but  en  parlant.  —  Quanh  co 
o  tortueux.  —  H6i  quanh  o, 
s'informer  indirectement. 

Quanh  Pierre  précieuse  (qui, 

croit-on.  donne  l'immortalité); 
marbre  veiné;  corail.  Voir  quinh. 


Quanh  que  O^,  retiré,  désert. 

—  Qumih  vCwg  o        seul,  solitaire. 

—  Quanh  ngoc  o  ^ ,  émeraude.  — 
Quanh  chi  o  ,  sorte  de  corail.  — 
Quqtth  hoa  O      ,  hortensia. 

Qudnh  Dur,  sec,  ferme,  solide, 

résistant;  corrosif;  minerai  de  fer. 
(Formé  des  S.  A.  thach  pierre,  et 
vinh        caillou  brillant.) 

Cûmg  quành  ^  o ,  très  dur.  — 
Khô  quânh  o ,  très  sec.  —  Qudnh 
tntèng  C  Pm ,  très  fort,  très  épicé, 
qui  emporte  la  bouche. 

Quành  ï^.  Syllabe  complémentaire. 
(En S.  A.,  pierre,  corail;  sepron.^i/flHA.) 

Quành  quqch  o^fj,  onomatopée; 
le  cri  d'un  certain  oiseau.  —  Chxm 
quành  quach  ^^O  le  nom  de  cet 
oiseau.  —  Già  quành  ^O,  trl'> 
âgé,  très  vieux. 

Quao  Un  arbre  au  bois  léger  et 

dont  les  feuilles  fournissent  une 
teinture  noire  pour  grosse  toile. 
(Du  S.  A.  câo,  même  car.,  arbre  sec.) 

Cây  quao  O ,  ce  même  arbre 
(mol  double).  —  Vài  quao  toile 
grossière,  espèce  de  treillis.  —  Gà 
quao      o  ,  nom  de  lieu. 

Quào  ^ .  Déchirer  avec  les  ongles 
ou  les  grilîes,  écorcher,  lacérer. (Du 
S.  A.  cao,  même  car.,  battre,  frapper.) 

Quàu  cdu  O^,  gratter,  griffer, 
égratigner.  —  Quèu  quào  ^  o,  grif- 
fonnage, gribouillis. 

Quiip  Courbé,  recourbé,  cro- 

chu. (Du  S.  A.  c<ip,mèmecar. ,  tiraillé.) 


Co  quup  o ,  racorni ,  querel- 
leur, chicanier,  grincbu. 

Quat  Faire  dii  vent,  agiter  l'air, 

s'éventer.  (En  S.A.,  poteau,  pieu;  se 
pron.  qutjêt.) 

Cây  quai  ^  O ,  évantail.  —  Rë 
quat  1^  o ,  lamo  d'éventail.  —  Quat 
cho  mât  O  éventer  pour  re- 

froidir Tair.  —  Quat  gao  of^,  ac- 
tiver la  cuisson  du  riz  en  poussant  le 
feu  avec  un  éventail.  —  Quat  lioa  o 

,  souffler  le  feu.  —  Quai  giây  o 
|Ê ,  éventail  en  papier.  —  Quat  long 
O  gj,  éventail  en  plumes.  —  Quat 
hàu  o  ^ ,  éventer  un  mandarin  pen- 
dant l'audience. 

Quàl  lîè*.  Pousser  de  grands  cris. 

Quât  matig  ot^,  lancer  des  gros 
mots,  jeter  des  insultes.  —  Quât  nat 
opg,  vomir  des  injures,  épancher 
sa  colère. 

Quat  et  '^'/*.  Racler,  rogner, 
amincir;  faire  partir,  faire  dispa- 
raître; rejeter  avec  dédain. 

Quât  binh  o  Zjî,  aplanir,  égaliser 
(en  raclant).  —  Quât  tw  o^, 
gratter  des  caractères.  —  Quât  môc 
o  ,  raboter  du  bois.  —  Quât  dàu 
o     ,  raser  la  tête. 

Q'Kil  Vaste,   large,  libéral; 

ouvert,  béant.  Voir  hoat. 

Qudl  ^J*.  Empaqueter,  emballer, 
envelopper;  lier,  mettre  en  botte. 
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Quât  il^*.  Vilaine  figure,  mauvaise 
expression,  air  fourbe  et  trompeur. 

Quât  ^1^*.  Grue;  autres  oiseaux. 

Lâo  quât  ^  o ,  corbeau ,  corneille. 

Quât  Se  courber,  se  baisser; 

plié,  replié,  contracté.  (Du  S.  A. 
khuât,  même  car. ,  même  signification.) 


*.  Bêcher,  creuser,  fouiller, 
ouvrir;  se  tenir  en  l'air;  retroussé, 
relevé.  A.  V.  Frapper,  fouetter. 

Qudl  thành  tri  o  jj^  ,  creuser  un 
fossé  autour  d'une  ville.  —  Quât 
ngipa  o  ,|X ,  cravacher  un  cheval.  — 
■Bânh  quàl  ^"J*  o ,  fouetter,  fouailler, 
rouer  de  coups. 

Quau  Pîf.  (•).  Mi  ne  renfrognée,  air 
désagréable  et  maussade.  (Formé  des 
S.  A.  khàu  P ,  bouche ,  et  câu  ^ ,  rigole.) 

Quau  quau  o  O,  hargneux,  maus- 
sade. —  B^o  quau      o ,  montrer  son 
mauvais  caractère.  —  Sip  quau 
o,  bouderie.  —  Hay  quau  P^O, 
habituellement  boudeur. 

Qudu  Mettre    en   cercle,  en 

forme  d'arc;  courbé,  recourbé. 
(En  S.  A.,  tirer,  traîner;  se  pron.  cdu.) 

Quâu  mo  o  P|Ç ,  bec  recourbé. 

Quàu  ^  (2)   ppjjjc  corbeille  à  bétel. 
(Du  S.  A.  cdu,  même  car.,  panier  d'osier.) 
Quàu  ràu  o  ^ ,  revècho,  acai  iàtre. 

Qudu  Gratter,  griffer,  égrati- 
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gner,  déchirer,  écorcher,  lacérer, 
(  Du  S.  A.  cdu ,  même  car. ,  traîner,  tirer.  ) 

Quào  quAu  o .  déchirer  avec  les 
ongles.  —  Qudu  Uy  o  emporter 
le  morceau. 

Que  Bout  de  bois  quelconque. 

(En  S.  A.,  bâton  de  jade;  se  pron.  que.) 

Que  cùi  o  >^ ,  morceaux  de  bois  à 
brûler,  broutilles,  menues  branches. 

Que  Estropié,  infirme,  (Du  S.  A. 

qui,  même  car.,  ployer  le  genou.) 

Ngwbn  que  tay  O  ])ri\é  de 
l'usage  d'un  bras.  —  Que  clwu  O  , 
traîner  la  jambe. 

Que  ^ .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  fantôme;  se  pron.  qui.) 

Quavh  que  o  ,  relire ,  seul ,  isolé, 
solitaire. 

Que  L'art   de    la  divination 

(inventé  par  Phuc  hi).  Voir  qudi. 

Que  bôi  c  ^ ,  sortilège.  —  Quê 
maiig  o  dire  la  bonne  aventure. 
—  Cliièm  que  j5  O ,  consulter  les 
sorts,  tirer  au  sort.  —  Làm  que  ^ 
O ,  id.  —  Bât  que  /\  o ,  les  huit  dia- 
grammes (  figure  géométrique  pour  les 
divinations).  —  Hào  que  ^  o,  les 
lignes  croisées  du  Bâi  quài. 

Que  ^Ê*-  Quelques  arpents  de 
terre,  petit  jardin  planté  de  lé- 
gumes. 

Quê  3^*.  Tablette  de  jade,  insigne 
officiel,  bâton  de  commandement. 

Quê  Synonyme  du  précédent. 


)H.~ 

A.  V.  Terre  des  ancêtres,  pays 
d'origine,  petite  patrie. 

Que  quàn  o       lieu  de  naissance. 

—  Quê  liu'O'ug  o  ,  id.  —  .\h(i  quê 
^o,  maison  villageoise,  demeure 
rustique.  —  Ngwàn  Jihà  que  ^ 
O .  paysan .  campagnard.  —  Ké  que 
JL  o ,  id.  —  Que  mua  o  ^ ,  rustique . 
fliampètre,  campagnard.  —  Quêkech 
O  ,  rustre,  grossier,  impoli.  — 
1}i  jihà  quê  ^%  ^  o .  aller  à  1m 
campagne.  —  ô>  nhà  quê  ]5f^  ^  c  . 
demeurer  à  la  campagne,  vivre  aux 
champs.  —  Vè  quê  quâu  ^  O  . 
rentrer  dans  ses  foyers.  —  Pliàn 
quê  ^O,  mon  sort,  ma  condition. 

—  Cho'  quê  ^  o ,  partout ,  en  tous 
lieux. 

Quê  ^1*.  Porte  intérieure,  appai- 
tement  réservé  aux  femmes  et  aii\ 
jeunes  fdles;  pureté,  virginité. 

Quê  mon  o  f^,  porte  donnant  ac- 
cès à  cet  appartement.  —  Quê  tifr 
O  jeune  fille,  vierge.  —  Hu'wiig 
quê  §0,  logis  parfumés,  apparte- 
ments féminins.  —  Chàn  quê  mon  ^ 
O  ,  l'endroit  réservé  oiîse  tiennent 
les  femmes  et  les  jeunes  filles. 

Que  ^1^*.  Glisser,  faire  une  chute . 
s'étendre  sur  le  sol;  commettre 
une  faute,  manquer  à  son  devoir. 
Voir  quyét. 

Que  Arbre  du  genre  des  lauri- 

nées  ou  du  genre  casse,  auquel  les 
Annamites  attribuent  de  grandes 
propriétés  médicinales; casse,  can- 
nelle, myrrhe;  au  fig.,  précieux, 
odoriférant,  fleuri  :  honorififjiie. 
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Cây  què  o ,  laui  ier-caiinelier, 
cassier.  —  IShnc  què  |^  o,  cannoUe 
de  Ceylan.  —  Que  tû'  o  fruit  du 
cassier.  —  Bông  hinh  que  ^  ^  O , 
cannelle  du  Tonkin  (très  appréciée). 
—  Nffoc  que  O ,  autre  espèce.  — 
Quê  chi  oij^,  cannelle  sauvage.  — 
Mât  mièiig  què  fx  PiE  ^  •  morceau 
de  cannelle.  —  Que  hoa  o  ^ ,  cin- 
nanionie,  myrrhe. 

Quêch  j^.  Incliné,  penché  de  côté. 
(  Kn  S.A.,  grand ,  vaste  ;  se  pron.  khoach.  ) 

Khai  quèch  ^  o ,  étendre ,  agran- 
dir, élargir.  —  Vièt  quêch  hoach  0 
O  pj,  écrire  de  travers.  —  Vë  quêch 
hoach      O  Pï  >  barbouiller. 

^  (Il  A 

(Jtien  Vn.  Etre  habitué  à,  connaître 
intimement,  entretenir  des  rela- 
tions; fréquentation,  accoin tance. 
(En  S.A.,  ruisseau;  se  pron.  quijèn.) 

Qucn  Met  o  ^Ij ,  connaître  par 
fréquentation.  —  Quen  mat  o^, 
être  habitué  au  visage;  connu  défi- 
gure. —  Quen  thân  o  ^ ,  être  fait  à 
une  chose;  le  pli  est  pris.  —  Quen 
thoi  05g,  habitué  aux  usages,  ac- 
coutumé aux  règles.  —  Làm  qucn  ^ 
O,  s'accointer,  fréquenter,  être  lié 
d'amitié;  s'habituer,  se  faire  à  une 
chose.  —  Bièi  ma  khàiig  quen  ^Ij  J^jj 
§  O,  connaître  quelqu'un  sans 
cependant  le  fréquenter.  —  Toi  quen 
iid  lion  ^  O  fÇl  ]^ ,  je  suis  très  lié 
avec  lui,  je  le  connais  beaucoup.  — 
Ngii'a  quen  dan  g  en  ,|X  O  ^  ,  le 
cheval  connaît  bien  le  chemin  par 
cil  il  a  passé  ;  au  fig. ,  on  retourne 
toujours  à  ses  défauts. 


Quén         Rouler,  lever,  remonter. 
(Du  S.  A.  quyén,  même  car. ,  enrouler.) 

Qucn  mmj  03^,  nuages  (pii 
roulent  dans  l'espace;  fendre  les 
nues;  venir  à  bout  d'une  difficulté. 
—  Quén  vô  o  ,  courir  à  toutes 
jambes.  —  Quén  âo  o  ,  renmnter 
les  pans  de  riiabil  (les  relever  jus- 
qu'à la  ceinture  afin  d'être  plus  à 
l'aise  pour  marcher  ou  travailler). 

Quèn  Grossier,  sale,  crasseux. 

(En  S.A.,  main  fermée;  se  pron.  quyèn.) 

Ci'ia  quèn  objet  vil,  chose  sans 
valeur.  —  Mât  quèn  o ,  yeux 
malades,  chassieux. 

Quén  '/^ Oublier, omettre, passer. 
(Du  S.A.  quijén,  même  car.,  couler.) 

Quén  sot  o  $ ,  passer  outre,  sauter 
(un  passage).  —  Quén  mât  o^, 
avoir  laissé  (par  inégarde),  avoir  per- 
du. —  Dô  qucn  ^  o ,  laisser  par  in- 
advertance. —  Dû  quén  nôi  ^  O  , 
avoir  oublié  de  dire.  —  Quén  giô'  àn 
O  P^  >  avoir  oublié  l'heure  du  re- 
pas. —  Qum  du  O  ijlÈ ,  avoir  laissé 
son  parapluie,  son  ombrelle.  —  Quén 
dông  cwa  O^^j^,  avoir  oublié  de 
fermer  la  porte.  — Quén  smig  o 
(jui  échap])e  de  la  mémoire.  —  Quén 
li'i'ng  o  perdre  de  vue,  ne  plus 
penser  à.  —  Quén  anh  em  O  ^ 
ne  j)lus  se  souvenir  de  ses  caiiiarath's, 
oublier  ses  amis.  —  Hay  qni/én\lfj  o  , 
oublieux.  —  Sw  bô  quén  ^^O, 
omission.  —  Toi  quén  rèi  O 
j'ai  complèlemeni  oublié! 

Quén         Allircr.  entraîner, séduire, 
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persuader.  (Du  S.  A.  quijên,  même 
.,  regarder  avec  bonté.) 

Quên  vhau  O^,  s'cnlr'aidor  ; 
s'exciter  mutueUomciit.  —  Quùu  dû 
o  f j| ,  séduire  par  des  flatteries. 


Queo  ^-'(i  et  iHj^.  Syllabe  coinplé- 
inenlaire  et  mot  euplioiiiquc.  (En 
S.  A.,  sauter,  bondir;  se  pr  o.  quin.) 

Co  quco  JOi  o,  l'atatiné,  rapetissé, 
ramassé.  —  Nam  chèo  queo  o, 
se  courber  les  membres  repliés.  — 
Chèt  queo  ^  O ,  se  faner,  se  dessécber, 
mourir  (véffétaux).  —  Lnnh  queo 
O,  ratatiné  ou  racorni  par  le  l'roid. 

Qupo  Oblique,  courbe,  tordu, 

contourné,  (l^rmé  des  S.  A.  ihù 
main,  et  dièu        frêle,  délicat.) 

Qnmih  queo  ^O,  tortueux,  si- 
nueux. —  J)i  (twô'iig  quauh  qum 
/jlf  ^  O ,  aller  par  un  cbemin  dé- 
tourné, faire  un  circuit.  —  Nôi  quauh 
queo  O ,  parler  par  détours.  — 

Co  qut'o  j!£o,  dévié,  détourné. — 
Queo  ta;/  o  ,  qui  ne  peut  redresser 
le  bras,  qui  a  la  main  recourbée. 

Queo  Recourbé,  recroquevillé. 

(En  S.A.,  trou,  grotte;  se  pron.  khiétt.) 

Ripa  quéo  §^o,  sabre  recourbé, 
espèce  de  serpe.  —  Xoài  quéo^\^  o, 
manguier.  —  Câij  quéo      o ,  id. 

Qttèo  ]f^^.  Courbé,  tortu,  noueux; 
accroclier,  amener  en  tirant  à  soi. 
(En  S.  A.,  bondir,  sauter;  se  pron.  quîu.) 
Chom  quèo      o,  jambe  crocbe.  — 


Quèo  chom  o  donner  un  croc  en 
jambe. 


Q^fÇP  iM-    Onomatopée;   bruit  de 
sandales  qui   claquent  en  mar- 
chant, bruit  sec;  cri  du  canard. 
(Formé  des  S.  A.  thù       main,  et  di^p 
feuille  de  plantes.) 

Lep  quep  |§  O ,  bruit  sec,  comme 
ciic-clac.  —  Fi'  ^"^w  'l"CP  quep  ^ 
Pij-  O  O,  les  canards  font  quep  quep. 

Quel  Frotteren  appuyant,  passer 
lé'jèrement  le  doigt  sur.  (Du  S.  A. 
quijèt,  même  car, ,  arracher,  approprier.) 

Cây  quel  jj^  O ,  allumette.  —  Hop 
quel  ^  o,  boîte  d'allumettes.  — 
Qu{'t  mô  o  ,  s'essuyer  le  bec.  — 
Quel  mât  O  ^B,  se  frotter  les  yeux. 

Qitét  Balayer;  s'approprier. 

(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Quét  twÔH:  o  "H,  balayer;  dépouil- 
ler. —  Quét  tihà  o  ^ ,  balayer  une 
maison.  —  Quét  biti  oi§,  balayer 
la  poussière.  —  Quét  cho  sach  o  ^ 
balayer  proprement.  —  Ckùi 
quét  ^  o.  balai.  —  Ké  quét  o, 
balayeur.  —  Lwôn  quét  |lo,  (ilet 
que  l'on  traîne  dans  l'eau,  senne. 


Quét  -lî^.  Essuyer;  appliquer,  en- 
duii-e,  badigeonner.  (Formé  desS.j\. 
thù  ^  ,  main  ,  ei  duât  ^ ,  percer,  trouer.) 

Quèt  vôi  o{^,  badigeonner  de 
chaux.  —  Quét  quèt  o  O ,  coasser. 


Quel 


Piler  dans  un  mortier. 


'''  Se  transcrit  aussi  parle  car. 
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Lroyer  avec  un  pilon,  écraser.  (Pour 
la  décomp.  du  car.,  voir  ci-dessus.) 

Quêt  gao  o  1^ ,  piler  du  riz.  — 
Quêt  tfiHûc  o  ^ ,  broyer  des  drogues. 
—  Quêt  bot  o  1^,  pétrir  de  la  farine. 

Quài  '1^.  Déhanclié,  dégingandé; 
mollesse,  nonchalance,  inaction. 
(En  S.A.,  abri,  demeure;  se  pron.  kièu.) 

Quèu  chom  o^^,  demarche  anor- 
male. —  Quèu  quào  o  ,  écriture 
mal  formée,  gribouillis. 

Owt  Se  conformer  à,  accepter 

de,  se  soumettre  à  une  règle, 
obéir  à  une  injonction. 

Qui  yphâtphép  O  suivre 
les  règles  du  bouddhisme.  —  Qui  y 
tho  phài  o  ^  ^ ,  être  affilié  à  une 
secte.  —  Tarn  qui  H  O,  les  trois 
principales  soumissions  (des  boud- 
dhistes). —  Qui  phuc  O  se  sou- 
mettre à  quelqu'un. 

Qui  1^*.  Tortue,  l'un  des  quatre 
animaux  symboliques.  Car.  radical. 

Qui  jtiff*.  Revenir  au  même  endroit, 
s'en  retourner;  quitter,  laisser;  le 
lieu  où  l'on  finit  toujours  par  re- 
tourner: son  chez  soi,  sa  maison; 
limite  extrême;  diviser;  fréquem- 
ment enqjloyé  dans  la  composi- 
tion des  noms  de  lieu. 

Qui  cîièn  o  0 ,  revenir  à  ses 
cliaiiips;au  (ig. ,  quitter  les  fonctions 
publiques.  — ■  Qui  iigâi  o  ^  ,  revenir 
au  bien,  à  la  justice.  —  Qui  gia  o 
^ ,  renti'er  dans  ses  foyers.  —  Qui 
tho  o  ,  retourner  à  la  terre,  mou- 
rir. —  Qui  vô  o^,  cesser  d'être, 


ne  plus  exister.  —  Qui  dan  o  ^ , 
rappeler  le  peuple.  —  Hôi  qui  ^  o , 
rétrograder,  s'en  retourner.  —  Qui 
loi  o  reconnaître  une  faute, 
s'avouer  coupable.  —  Qui  Up  o  , 
rassembler.  —  Qui  gôp  o  ^ ,  réunir 
des  cotisations,  faire  une  collecte.  — 
Qui  biiih  o  £^ ,  rappeler  l'armée.  — 
&ai  cù'u  qui  ;:fz  jl^  O ,  \e  grand  cal- 
cul (au  moyen  de  l'abaque);  division. 

—  Tièu  CÙ'U  qui  jlt  O ,  petit  cal- 
cul ;  addition.  —  &ang  qui  "g  o , 
angélique  (médicament  annamite). 

—  Qui  nhom  o  redevenir  hu- 
main, retourner  à  la  piété;  nom 
du  chef-lieu  d'une  province  de  l'An- 
nam  moyen. 

Qui  !^^*.  Tracer  un  cercle;  régler, 
tracer,  calculer;  compas,  règle; 
loi,  usage;  taxer  un  travail,  fixer 
un  salaire. 

Bàn  qui  ^  o ,  demi-cercle.  — 
Nhpt  qui  g  o ,  cercle  autour  du  so- 
leil. —  Nguyêt  qui  ^  o ,  bande  cir- 
culaire autour  de  la  lune.  —  Qui 
giàn  o  ^ ,  redresser.  —  Qui  cù  o 
^g,  forme,  règle,  loi,  précepte.  — 
Qui  câch  o^,  mode,  manière.  — 
Hoc  qui^o,  règlement  scolaire, 
méthode  d'enseignement. 

Qui  ^M*.  Caisse,  cofîre,  armoire. 

Qiii  t^*-  Faire  des  suppositions; 
mesurei',  estimer,  conjecturer. 

Qui  ^^*.  Le  grain  à  peine  mûr, 
produit  nouveau;  âge  tendre,  der- 
nier né;  fin  de  série,  terminaison. 

Qui  ngoqt  O^,  dernière  lune, 
mois.  —  Qui  xuân  tigoat  o  ^ 


^  ,  3' mois  de  printonips.  —  Quidè 
o  ^ ,  le  plus  jeune  frère.  —  Qui  tà' 
o  ^ ,  le  dernier  enfant.  —  Qui  chl 
o  ,  le  petit  doijft.  —  Qnt  hét  o 
la  fin  de  tout,  la  fin  des  fins; 
tout  est  terminé.  —  Qui  thé  O 
la  fin  du  monde. 

Qui  "^*.  Précieux,  noble,  hono- 
rable, distingué;  élevé  en  dignité; 
(|iii  a  de  la  valeur,  qui  est  rare. 

Qui  bâti  O  de  haut  prix,  de 
{fraude  valeur.  —  Qui  nhoni  o  , 
homme  nohle,  estimable;  personne 
remarquable  par  ses  capacités,  ses 
talents.  —  Kiin  qui  ^  o ,  métal  pré- 
cieux. —  Phiiqut'^  O, riche,  noble; 
honneurs,  richesses.  —  Qui  dank  o 
nom  considéré,  réputation  ho- 
norable; votre  distingué  nom.  — 
Quichti'c  o  vous,  \otre  précieuse 
dignité.  —  (>m/  dqi  nhom  O  ;^  A  - 
votre  excellence,  votre  altesse.  — 
Qui  dai  thibi  O  ;^  g ,  id.  —  Qui 
quàc  o^,la  noble  nation,  votre 
noble  patrie;  le  nom  d'une  île  an- 
namite du  golfe  de  Siam.  —  Trong 
qui  5  o,  précieux,  important. 

Qui  ^5*-  Troublé,  honteux,  confus. 

Bdt  qui  ^  O,  elTronlé.  —  lo  qui 
^  O,  id.  —  Qui  si  o  Ht,  opprobre, 
affront,  humiliation,  ignominie. 

Qui'  Considérer,  mesurer; 

couler;  le  dernier  caractère  du 
cyle  dénaire  (semence  animale, 
teri-e  labourée). 

Qui  ihihj  o  7jc  ,  1  age  de  la  puber- 
té, les  menstrues.  —  Qui  d du  nièn  o 
"g"  âf,  l'année  dite  qui  dâu  (la  lo' 
du  cycle). 


l  — 

Qui  Jfe*.  S'agenouiller,  se  proster- 
ner, ployer  les  genoux  (pour  un 
salut  respectueux  ou  autre  chose). 

Qui  lay  OjH^.  se  prosterner  jus- 
qu'à terre.  —  Qui  do>n  o  ^ ,  pré- 
senter respectueusement  une  sup- 
plique, porter  plainte.  —  Qui gûi  o 
If",  fléchir  les  genoux.  —  Qui  xuông 
O        tomber  à  genoux;  à  genoux! 

Qui  j^*.  Différentes  directions, 
lignes  qui  vont  en  s'écartant  les 
unes  des  autres,  rayons. 

Cù>u  qui  o,  neuf  lignes  partant 
du  même  point  pour  rayonner  dans 
des  directions  différentes;  signes 
cabalistiques.  —  Chung  qui  ^o, 
le  nom  d'un  saint  qui  peut  chasser  les 
revenants,  les  diables  et  qui  délivre 
de  rensorcellement. 

Qui  Nom     générique  des 

plantes  à  grandes  feuilles. 

Qui  hoa  o  helianthus.  — 
MhuH  qui  g  o,  tournesol.  —  ùông 
qui  ^  O ,  hibiscus. 

Qui  "fl^*.  Coquin, brigand, scélérat, 
voleur;  traître,  insurgé,  ennemi. 

Qui  pjii*-  Déblatérer,  diffamer; 
faux,  mensonger,  astucieux,  per- 
fide, fourbe. 

Qui  qutjèt  o|||.  rusé,  artificieux, 
trompeur.  —  Qui  trâ  o  id.  — 
Qui  thivn  o  5^ .  en  révolte  contre  le 
ciel. 

Qu]  Petit  meuble  pour  objets 

])récieu\;  coffre,  caisse,  boîte,  ar- 
moire. 
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Qui  /â*-  Espi-il  malfaisant;  de- 
mons, diables,  fées,  lutins,  follets. 
Car.  radical. 

Qui  thàn  o  esprit,  démon.  — 
Qui  quai  o  monstrueux,  diabo- 
lique; rusé,  malin,  ingénieux,  astu- 
cieux, malicieux.  —  Qui  him  oj^, 
apparition  diabolique,  spectre  qui  se 
dresse.  —  Ma  qui  ^  o ,  démon , 
fantôme,  revenant,  spectre.  —  Qui 
hôa  o  >AC  ,  feu  follet.  —  Phiên  qui  ^ 
O ,  les  diables  étrangers.  —  Cliwà'c 
qui  ma  Ç/f  O  diablerie.  —  Mac 
qui  ma  |^  o  ^ ,  possession  démo- 
niaque. —  Mâc  qui  dm  |^  O  P§ ,  id. 
—  Trù>  qui  15^  O ,  exorciser. 

Qui  îf\^*.  L'àme  qui  demeure  avec 
le  corps  après  la  mort;  démons, 
spectres,  revenants,  fantômes  (se 
confond  souvent  avec  le  précédent). 


Qui  'l^*.  Offrir  de  la  nourriture; 
présenter,  donner,  faire  cadeau. 

Qui  kim  o  ^ ,  offrir  de  l'or. 

Quinh  \~}  * .  Grand  espace  vide ,  pays 
désert,  lieu  inculte.  Car.  l'adical. 

Qutnh  "fljjj*.  Se  livrer  à  des  inves- 
tigations, chercher  à  savoir;  re- 
garder à  la  dérobée,  espionner, 
dénoncer. 


Qutnh  5{2lr*-  Lointain;  vaste;  rava- 
gé, troublé;  brillant,  éclatant. 


Quinh  7f]\i\*.  Tirer  à  soi  brusque- 
ment, exécuter  des  mouvements 
vifs,  saccadés  et  courts. 

Qui'nli  qum  o  |^  .  sauter,  sautiller 


(comme  un  moineau),  frétiller 
(comme  un  poisson).  —  Mùmg  quinh 
\^  O ,  excessivement  gai. 

Poussera,  exciter,  at- 
tirer, fixer  l'attention. 

Quinh  î§*.    Marbre  rare,  pierre 
précieuse.  Voir  quanh. 


Qu'il  Insecte  ailé  aux  brillantes 

couleurs;  baisser,  serrer;  réduire. 
(Formé  des  S.A.  trùng  insecte,  et 
duât  ^  ,  percer.  ) 


Qu'à  L'arbre  qui  produit  la 

petite  orange  dite  mandarine. 

Mot  irai  quit  ^  O ,  une  de  ces 
oranges.  —  Kim  tien  quit  ^^"^O , 
petite  orange  dorée.  —  B^ong  ho  trài 
quit  ^  ^  I^È  O ,  une  grosse  montre. 

Quiu  Bondir,  sauter,  gamba- 

der, s'agiter  par  des  mouvements 
brusques. 

Quînh  qutu  ||pj  o ,  sauter  de  joie , 
sautiller  (comme  certains  oiseaux). 

Quyên  et  V^*.  Petit  ruisseau 
d'eau  claire;  laver,  purifier;  choisir; 
rejeter,  repousser. 

Dong  quyên  •j'^  o ,  le  courant  d'une 
onde  pure.  —  Quyên  kièt  nhivt  o 
0 ,  faire  choix  d'un  jour  favorable 
(pour  l'accomplissement  de  certaines 
cérémonies). 


Quyên  xj^*.  Personne  aimable, gra- 
cieuse, élégante,  distinguée. 

Tkuyèn  quyên      o ,  femme  cbar- 
mante.  personne  dislinguéc 
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Quyên  Nom  d'oiseau  grimpeur. 

j&ô  quijên  O ,  coucou.  —  Chim 
quyên      o ,  id. 

Quyên       *.  Faire  abandon,  renon- 
cer; donner,  souscrire,  se  cotiser. 

Khai  quyên  ^  O ,  ouvrir  une  sou- 
scription. —  Quyên  tièno^^,  réunir 
le  montant  de  cotisations. 

Quyén  ^  *.  Regarder  de  travers; 
regard  méfiant,  coup  d'œil  de 
haine. 


Quyèn  Regarder  attentive- 

ment et  avec  bonté;  prendre  soin 
de  ses  parents,  aimer  sa  famille; 
parenté,  alliance. 

Gia  quyên  ^  O,  ia  maison,  les 
parents.  —  V6  gia  quyên  ^  ^  o , 
sans  aucune  famille  à  aimer;  vivre 
seul.  —  Thân  quyén  ^  o ,  parents 
et  alliés.  —  Nôi  quyên  ^  o ,  famille 
intérieure,  gynécée,  appartements 
privés  des  femmes. 


Quyén  ?f^*.  Tissu  de  soie  mince, 
étoiTe  claire,  comme  le  taffetas,  la 
satinette,  la  lustrine 

Sa  quyên  o ,  étoffe  mince  et 
transparente,  gaze  légère.  —  Lua 
quyèn  |^  o  ,  id.  —  Giây  quyên  ^  o  , 
papier  de  soie  (sur  lequel  on  peint 
des  caractères).  —  Bach  quyèn  o , 
soie  blanche.  —  Quyên  khô  o  ^ , 
pantalon  de  soie. 


assembler,  unir,  réunir,  recueillir. 
Voir  cuén. 


Quyén  ^g*.  Plier,  rouler,  enrouler 
(nattes,  voiles),  tresser,  onduler; 


Quyén  ^  * .  Main  en  boule ,  c'est-à- 
dire  fermée;  le  poing;  vigueur 
physique. 

Quyèn  phép  o'{^,  le  pugilat,  la 
boxe.  —  Càn  quyèn  ^O,  urgent, 
pressé;  faire  diligence. 

Quyén  Autorité,  pouvoir,  in- 

fluence, prestige;  état,  situation; 
circonstances.  Voir  qu&n. 

Quyèn  thàn  O  S  ,  personnage  in- 
fluent, homme  d'État  disposant  dune 
grande  autorité.  —  Quyèn  qui  o  -fl; , 
noble  et  puissant.  —  Quyèn  phép  o 
pouvoir,  autorité,  droit  défaire. 

—  Quyèn  cao  O  haute  autorité, 
grand  pouvoir.  —  Quyèn  nghi  o  , 
par  dispense,  momentanément.  — 
Quyèn  chû'c  o  grade,  dignité.  — 
Cam  quyèn      O ,  détenir  le  pouvoir. 

—  Civô'p  quyèn  ^  O ,  usurper  le 
pouvoir.  —  Quyèn  Idyoj^,  prendre 
d'autorité,  s'emparer  de  droit.  — 
Quan  quyèn  1^  O ,  fonctionnaire  in- 
térimaire. —  Quyèn  sung  o  id. 

—  Lhm  qua  quyèn  îg  O ,  abuser  de 
son  autorité,  dépasser  ses  pouvoirs. 

—  Quyèn  cha  mç  op^jj^,  l'autorité 
du  père  et  de  la  mère. 

Quyen  Rouleau,  flûte,  chalu- 

meau; l'os  de  la  jambe;  terme  nu- 
méral des  volumes  et  des  cartes 
géographiques.  Voir  cuén. 

Khai  quyén   ^  O ,   dérouler.  — 
Quyén  tho'  o  ^ .  rouler  une  composi- 


Avec  le  sens  de  tube,  roseau,  flûte,  ce  mot  peut  se  transcrire  aussi  par  les  car.       et  ^ . 
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tion,  fermer  un  livre.  —  Nap  quyèn 
If^O,  remettre  les  compositions 
(après  l'épreuve  écrite).  —  Quyèn 
gidy  o  ,  rouler  une  feuille  de  pa- 
pier. —  Qmjhi  lai  o  ^  ,  replier,  en- 
rouler. —  àng  quyèn  ^O,  flûte, 
chalumeau.  —  Thoi  quyèn  Pi|  o , 
jouer  de  la  flûte. 

Qmjèl  i^.  Parler  en  déguisant  sa 
pensée,  se  conduire  en  hypocrite, 
agir  en  intrigant;  se  montrer 
opportuniste;  sans  principes,  sans 
idées  sincères;  faux,  trompeur, 
menteur. 

Qui  quyèt  lâm  |^  O  ,  astucieux. 
—  QuyM  thwomg  o  _t ,  tromper  ses 
supérieurs.  —  Qmjêt  giàn  o  1^ , 
parler  ou  agir  sans  aucune  conviction, 
mais  seulement  en  vue  de  son  propre 
intérêt. 

Quyk  \  *.  Crochet;  crochu,  tortu, 
recourbé.  Car.  radical. 

Quyk  Eau  qui  se  répand  de 

tous  côtés;  alTirmer,  assurer;  ré- 
soudre tout  d'un  coup,  décider 
hardiment,  sans  appel,  sans  sursis. 

Quyét  y  O^,  idée  fixe,  volonté 
ferme,  intention  formelle.  —  Quyêt 
doàn  o  ^ ,  décider,  trancher.  —  Xw 
quyêt  o ,  condamner  (à  mort)  sans 
sursis.  —  Dqi  quyèt  ^  o ,  grande 
exécution  capitale.  —  (?".'/■<  lo^ig  o 
do  tout  cœur,  être  fermement 
résolu  à.  —  Quyùl  chi  o  ,  ferme 
volonté,  intention  arrêtée.  —  i)à 
quyèt  ^  o,  absolument  décidé;  c'est 
formel.  —  Chtim  quyèt  \^  o ,  rien  de 
certain  encore.  —  Quyèt  dinh  o  , 
affirmer,  décider.  —  A'o't  càch  quel 


quyêt  ^  ^  O ,  parler  sur  un  ton 
qui  n'admet  pas  de  réplique.  — 
&àng  quyét  âhng  cluH  )^  o  /^fPÏ, 
affirmative  et  négative.  —  Quyèt 
rang  o      ,  certifier  que. 

Quyèt  Nom  d'oiseau  chanteur. 

Quyét  Arracher,  déraciner; 

nettoyer,  ap])roprier,  disposer. 

Quyét  Lui-même;  pron.  pers. 

et  pron.  poss.;  particule  relative. 

Quyét  J§^*.  Une  sorte  d'animal  qui 
tient  du  lièvre  et  du  lapin. 

Quyét  5^*.  Tomber,  glisser,  faire 
une  chute;  faute,  erreur,  manque- 
ment. Voir  que. 


Quyèt  A^*.  Poteau,  pieu,  cheville. 

Quyêt  du'c  o  ,  pieu  enfoncé  en 
terre  (pour  attacher  les  animaux  ou 
pour  tirer  de  l'arc). 


Quyèt  f^*.  Grande  porte  monu- 
mentale, entrée  de  palais  ou  de  ci- 
tadelle (sur  laquelle  se  trouve  un 
poste  de  veilleurs);  vide,  réduit, 
défectueux. 

Kim  quyèt  ^  o ,  porte  d'or.  — 
Quyêt  mon  o  ,  palais  impérial.  — 
Nhwt  quièt  0  O ,  le  soleil  décline. 

Qucy  ^J^*.  Fournir,  suppléer,  rem- 
placer, changer  une  chose  contre 
une  autre,  remplir  une  lacune. 

Quo'  cây  inà  (hhili   o      jfjij  ^"J" , 
s'emparer  d'un  i)àl()n  pour  frapper. 
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—  Rôi  quo'  tre  lai  ^  O  |^  ,  après 
quoi  il  s'empara  d'un  autre  bambou. 

Qtià'  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  excéder;  se  pron.  qua.) 

Lé'  quô'      o ,  tout  à  roup.  —  -Vo'i 
U>  quô'  Pft  IS  O ,  parler  sans  réflexion. 

Quà"  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  fruit;  se  pron.  quà.) 

N6i  bât  quo'  ^  O .  s'exprimer 
sottement;  parier  sans  raison,  sans 
motif. 


Quo'  H^.  Adresser  des  remontrances, 
blâmer,  gronder,  réprimander. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P.  bouche,  et 
quà  ^ ,  certain.) 

Quô'  trâch  o  ^ ,  reprendre  quel- 
qu'un. —  QuS'  phqt  o  15  ,  menacer 
de  punition.  —  Quô'  uà  o  ^ .  tancer 
vertement,  apostro])lier.  —  Quâ> 
niwg  to'i  o  ^  ^ ,  adresser  des  re- 
proches sé\ères.  —  Quô'  mâng  o 
s'emporter  violemment,  insulter.  — 
Hay  quô'  Pp  O,  grondeur,  grognon. 

—  Lon  quô'  trâch  ^  o  ^ ,  répri- 
mande, remontrance. 

Qu6c  Pays,  nation,  royaume, 

empire;  national.  Voir  nw&c. 

Quôcgia  o  état,  gouvernement, 
patrie.  —  Bèu  quôc  o ,  sol  natal , 
pays  d'origine;  notre  pays,  notre 
nation.  —  phdp  quôc  ^\^0, 
la  France;  litt. ,  la  grande  et  puis- 
sante nation  (expression  officielle). 

—  ^ai  nam  quôc  ^  O,  i'Annam; 
litt.,  le  grand  empire  annamite  (ex- 


pression officielle).  —  Trung  quôc 
4»  O,  l'empire  du  Milieu,  la  Chine. 

—  Ngoai  quôc  ^  O ,  extérieur  du 
royaume,  étranger.  —  Quôc  phép  c 

l'ensemble  des  lois  d'un  pays, 
le  code  national.  —  Quôc  sw  o  ^ , 
les  affaires  nationales.  —  Quôc 
châtih  o  ,  la  politique,  la  diplo- 
matie, l'administration.  —  Khai  quôc 
^  O,  fonder  un  royaume.  —  Quôc 
hotlug  o  ^  ,  l'em|)ereur.  —  Quôc  màu 
o  -{Ç:,  l'impératrice;  litt. ,  la  mère  de 
la  nation.  —  Quôc  công  o  ^ ,  prince 
du  sang,  haut  dignitaire  de  la  cou- 
ronne. —  Tro'  quôc  khaiih  O  ^  ■ 
titre  princier,  désignatif  de  haute 
fonction.  —  Tâ  quôc  khanh  H  O 
id.  —  Phuiig  quôc  khauh  JJ.  O  ^ .  id. 

—  Tro>  quôc  latig  J|[j  O  id.  — 
Tâ  quôc  long  O  ^j) ,  id.  —  Phiing 
quôc  laug  O  ^ ,  id.  —  Quôc  tà' 
giâm  O  ^ ,  l'école  spéciale  des 
princes  à  la  cour  de  Hué.  —  Ngwon- 
bon  quôc  O,  gens  du  pays,  in- 
digènes, compatriotes.  —  Chù>  quôc 
ngw  o  |§ .  l'écriture  annamite  en 
caractères  latins. 

Qu&i   :^*.  Noble,  riche,  précieux, 
pompeux,  splendide.  Voir  qui. 


Qti&n  f|i*.  Pouvoir,  autorité,  in- 
fluence, prestige.  Voir  quyén. 

Quo'H  Main   fermée,  poing. 

Voir  quyén. 


Qu&l  ^  Relevé,  retroussé,  re- 
courbé, en  l'air.  (Du  S.  A.  quàt. 
même  car.,  même  signification.) 


Se  ti-anscrit  également  pai-  le  cai-.  ^  . 
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Qu(k  mo  o  P^,  bee  on  l'air,  groin 
retroussé.  —  Quo'l  moi  o  ij^ ,  qui  a 
la  lèvre  relevée  (comme  le  groin  du 


cochon).  —  Thàng  dièm  quô'l  o , 
polisson,  débauché,  libertin,  cou- 
reur de  filles. 


R 

J^fi  'j^-  Sortir,  aller  dehors;  exhi- 
ber, produire,  faire  paraître,  pu- 
blier; ressortir  (dans  le  sens  de 
mettre  en  relief,  rendre  plus  sail- 
lant); particule  explétive  finale. 
(En  S.  A.,  babil  d'enlant;  se  pron.  la.) 

Bi  ni  ^  o ,  aller  dehors.  — 
Buôi  ra  ngoai  ^  O  ,  chasser  de- 
hors, mettre  à  la  porte.  —  Mày  di 
ra  j@  O ,  sors ,  va-t-en  I  —  Ra 
cwa  o  f^l,  passer  la  porte,  sortir  du 
port,  franchir  une  passe.  —  Ra  vè 
o  ^ ,  repartir,  s'en  retourner.  — 
Ra  iigoài  du'o'iig  O  ^[\  ,  sortir  dans 
la  rue.  —  Ra  khéi  o  sortir,  dis- 
paraître, quitter  les  lieux.  —  Ra  di 
oi^Jii»  s'en  aller  doucement, 
partir  sans  bruit,  filer  à  l'anglaise. 

—  Ra  lai  o  ^ ,  sortir  de  nouveau. 

—  Ra  ngoai  bac  O  4b  >  ^^^r  vers 
le  nord  (pour  les  Annamites  de  la 
(]ochinchine,  cela  veut  dire  aller  au 
Tonkin).  — Lui  ra  S||0,  reculer, 
démarrer,  mettre  une  barque  à  flot. 

—  iVo'î  ra  o,  parler,  s'ex])rimer, 
proférer.  —  Xwtig  ra  ^  o,  déclarer, 
déposer,  témoigner.  —  Kéo  ra  .j^  O  , 
extraire,  arracher.  —  Bô  ra  O  , 
répandre ,  verser.  —  Mo»  ra  ^,||  o , 
ouvrir,  découvrir.  —  Chàt/  ra  fj{;  o, 
couler.  —  Ruôiig  u6  ra  ^  O , 
làchez-le,  qu'il  s'en  aille!  —  Hièn  ra 

o,  surgir,  semonlrcr.  apparaître. 

—  H6a  ra  ^O,  devenir,  parvenir, 
se  transformer  en.  —  Tra  ra  ^  O , 


examiner,  s'enquéiir  (par  des  moyens 
inquisitoriaux).  —  To  ?•«  o,  ma- 
nifester, déclarer,  exposer  nette- 
ment. —  Loi  m  ^  o,  en  saillie,  en 
relief.  —  Con  mât  lôi  ra  ^  ^  O , 
yeux  saillants.  —  Trôi  ra  o ,  res- 
sortir, en  saillie;  saillant,  proémi- 
nent; qui  surnage.  —  Vôt  ra  S$0, 
id.  —  Nôi  ra  o ,  se  lever,  se  dres- 
ser; surnager.  —  Sang  ra  JiJ  o,  le 
jour  qui  se  montre;  luire,  briller. 

—  Ravào  o  entrer  et  sortir;  fré- 
quenter. —  Ra  mat  O^^,  montrer 
son  visage,  comparaître,  paraître  en 
public.  —  Ra  tay  O^jf,  mettre  la 
main  à,  agir.  —  Ra  sii'c  o  ^ ,  faire 
effort  pour,  s'efforcer  de.  —  Té  ra 
j^go,  il  ressort,  il  résulte;  tout 
compte  fait.  ,  .  —  Sanh  ra  ^  O, 
produire,  procréer;  naître.  —  Ké 
làm  m  &  O ,  producteur.  —  Bem 
ra  ^O,  apporter,  produire,  exhi- 
ber. —  Rao  ra  o ,  pu])liei",  pro- 
mulguer. —  Ra  lênh  o  ,  faire 
paraître  un  édit.  —  Ra  trân  o  , 
livrer  bataille.  —  Ra  co'  o  "f^, 
déployer  les  étendards,  aller  au  com- 
bat. —  Rày  dàtra  ^^\-.  ^  O,  se  créer 
des  chimères.  —  Tho'  ho'i  ra  PJJ  pf^ 
O ,  exhaler  des  soupirs.  —  Sip  tùa  ra 
y  o ,  expansion.  —  Làm  cho  ra 
dai  O  ^  ,  hébéter,  abrutir, 
renthr  fou.  —  Cliia  ra  o,  diviser 
par.  —  Trù>  ra  |^  O ,  soustraire  de. 

—  Ra  khâcli  o  ^ ,  se  nu)ntrer  [)our 
recevoir  ses  hôtes;  action  d'un  fonc- 
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tionnaire  qui  se  mot  à  la  disposition 
de  ses  administrés,  donner  audience. 

—  Khong  ra  gî  liit  ^  ne 
ressortir  en  rien  du  tout,  ne  valoir 
rien,  n'être  bon  à  rien.  —  Hôa  ra 
làm  sao  'ffc  o  ^ ,  qu'est-il  adve- 
nu? qu'en  est-il  résulté  ? 

Ra  Herbes  sèches,  chaume. 

(Formé  des  S.A.  thào  ijUjl,  plantes,  et 
sa  provisoire.) 

I\o>m  rq  ^O.  paille  laissée  dans 
les  champs  après  la  moisson.  —  Lwp 
rq  ^  O,  couvrir  en  chaume.  —  Cni 
nha  dij  c6  lo>p  rq  khong  ^  ^  ^ 
^  o  cette  maison  est-elle  cou- 
verte en  chaume  ?  —  Trài  ra  ^  o , 
espèce  particulière  de  variole. 

Rd  ^ .  Corbeille  en  bambou  ou  en 
osier;  grille,  treillis.  (Du  S.  A.  cà', 
même  car.,  même  signification.) 

Râ  co>m  o  f-y".  corbeille  pour 
mettre  du  riz.  —  Bâ  hôa  /«  O  >AC  , 
grille  de  fourneau.  —  Cà  râ  o , 
bague, anneau. 

Rà  Tâter,  tâtonner;  enduire, 

badigeonner,  calfater.  (Du  S.  A.  /«, 
même  car.,  même  signification.) 

Bà  qua  o  ,  essuyer,  frotter.  — 
Bà  ghe  o  1^ ,  calfater  une  barque. 

—  Bà  vào  o  entrer  en  hésitant, 
pénétrer  avec  précaution.  —  Bàij  rà 
i^o,  bruit,  tapage;  tumultueuse- 
ment, bruyamment. 

Rà  Dissoudre,  disperser,  dissi- 

per, détruire;  se' désunir,  se  dé- 
composer. (Formé  des  S.  A.  thùy  7JC , 
eau,  et  Iw  g,  épine  dorsale.) 


Bâ  ron  o\%,  se  dissoudre,  se  dés- 
agréger, se  disperser.  —  Bành  râ 
àn  cu'ô'p  Jff  o  i^l ,  disperser  des 
pirates.  —  Bâ  lui  o  ,  les  eaux  .se 
retirent  (inondation).  —  CA  râ  ^ 
o,  truffe. 

Rà  ê .  Onomatopée;  bruit  d'eau 
qui  coule;  syllabe  euphonique. 
(En  S.  A.,  épine  dorsale;  se  pron.  /«'.) 

Mwa  rà  rà  ^  o  O,  grande  pluie, 
pluie  battante.  —  Cwm  rà  rà  jltt  o 
O.  rire  bruyamment.  —  Chà\j  rà  rl 
fjb  oPG,,  le  murmure  de  l'eau.  — 
Bâu  rà  PJ^  o.  fleurir,  prospérer.  — 
Làm  rà  rà  ig  O  O ,  faire  a\ec  en- 
semble, agir  unanimement  (pour  des 
travaux  de  force).  —  Mâij  rà  ^  o , 
rotin  (espèce). 

Rqc  Lier,  attacher;  lieu  de  dé- 

tention, maison  d'arrêt,  prison. 
(Du  S.  A.  lac,  même  car.,  lien,  attache.) 

Tù  rqc  ^  o,  prison, geôle,  cachot. 

—  Bac  rang  o  ,  id.  —  Cwa  rqc 
ji^  O ,  id.  —  Bqc  ra  o  1^,  se  briser. 

—  Bdtj  rqc  o ,  tumulte ,  désordre , 
confusion. 

f  t  , 

Rdc  Ordures  ménagères,  ba- 

layures; choses  de  peu  de  valeur, 
(Du  S.  A.  lac,  même  car. ,  herbes  sèches.) 

Cô  rdc  o,  herbes  sèches,  brins 
de  paille.  —  Bo>m  ràc  o,  id.  — 
Bèu  ràc  ^  O  ,  id.  —  Bàc  rén  O  , 
broutilles,  brindilles.  —  Bàc  quét 
nhàm  Iqi  O  ^  P|!^  ^  ,  tas  d  ordures 
ménagères.  —  Coi  nhw  ràc  fw  O, 
considérer  comme  rien,  ne  faire  au- 
cun cas.  —  Cài  ràc  o ,  un  brin  , 
un  fétu,  un  atonie,  un  rien.  — Swa 
ràc      o ,  épars,  étendu .  clairsemé. 
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Bac  V^.  Onomatopée;  bruit  d'eau 
qui  se  relire  (marée  descendante). 
(En  S.  A.,  cours  d'eau;  se  pron.  lat.) 

Nu'ô'c  rac  \^  o ,  marée  basse.  — 
Cwm  roc  rac  pï  o  O ,  rire  saccadé. 

liâc  Répandre,  éparpiller,  sau- 

poudrer, jeter,  semer;  onomato- 
pée. (En  S.  A.,  frapper,  lutter;  se 
pron.  each.) 

Rac  hot  o  1^ ,  saupoudrer  de  fa- 
rine. —  Rac  muôi  o\%,  saler.  — 
Râc  tiéu  o  i^^i ,  poivrer.  —  Kêu  rac 
rac  p»(-oo,  petit  bruit  sec,  léger 
craquement. 

Ikic  Onomatopée;  trépigner. 

(En  S,  A.,  châtaignier;  se  pron.  lât.) 

Làm  râc  râc  O  O ,  qui  fait  du 
bruit  en  trépignant;  agacé,  qui  ne 
peut  tenir  en  place. 

Rack         .  Tracer,  rayer;  net,  clair; 
déchiqueter.   (Formé  des  S.  A.  thù 
main,  et  lich  expérimenter.) 

Rqch  ra  O  1^ ,  scinder,  diviser.  — 
Rach  dàug  o  tracer  dos  lignes, 
régler.  —  Không  cô  rach  §  @  O. 
ce  n'est  pas  net.  —  Roc  rach  j  ^  o , 
bruit  de  choses  froissées. 

Rach  Rivière,  arroyo;  diviser. 

(Du  S.A. /rtc/t,  même  car. ,  cours  d'eau.) 

Rach  7i{roi  o  canal,  ruisseau, 
rigole.  —  Rqch  iihô  o  f^,  petit  arro- 
yo. —  Khiic  rach  ^  o ,  coudes  et 
détours  d'un  arroyo.  —  Rqch  giâ  o 

,  nom  de  lieu  (Cochinchine). 


)^~- 

Rdcfi  Lacérer,  déchirer;  déchi- 

queté, en  morceaux,  en  lambeaux. 
(Formé  des  S.  A.  y  jSç,  vêtement,  et 
lich  expérimenter.) 

Ràch  ru'àn  o  '^g ,  en  pièces.  — 
Ràch  bo>  o  ^ ,  tout  en  loques.  — 
Âo  ràch  1^  o ,  habit  déchiré.  —  Xc 
ràch  o ,  déchirer,  mettre  en  mor- 
ceaux. —  Làm  ràch  ^  O ,  id.  — 
t^àng  ràch  ^  o,  déchirure,  accroc. 
—  Cài  ràch  ^  O ,  id.  —  Nhà  ràch 
^o,  une  pauvre  maison.  —  N6i 
ràch  miêiig       o  PJU  ,  se  tuer  à  dire. 

Rdi  La  loutre;  nom  d'arbre. 

(Du  S.  A,  thàc,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Con  rài  ^  O,  la  loutre  (au  Ton- 
kin, on  dit  cou  tdij).  —  Dâu  rài  '{fy  o  , 
huile  de  bois.  —  Cây  dâu  rài  jj^  '{j^ 
o ,  nom  de  l'arbre  qui  donne  cette 
huile.  — Loi  nhw  rài  o ,  nager 

comme  une  loutre. 

Rài  De  peu  d'importance,  de 

peu  de  valeur,  commun,  pas  cher. 
(En  S.  A.,  un  cours  d'eau;  se  pron.  lai.) 

Thâng  rài  ffSj  o ,  gamin ,  morveux, 
moutard.  —  Ltnh  rài  ^O,  un 
pauvre  diable  de  soldat.  —  Quâii 
rài  ^  o,  id.  —  Trài  rài  o,  fruit 
rabougri.  —  Rài  rài  o  O,  ordinaire, 
commun ,  habituel. 

Rdi  Syllabe  c()nq)lémentaire. 

(Du  S.  A.  dài,  même  car.,  recevoir.) 

Rôiig  râl  0^  o  ,  large,  vaste,  éten- 
du; généreux,  libéral. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ij 


lurftiHcmc  »Ano>*iK. 
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Rài  Jeter  de  côté  et  d'autre. 

(Du  S.  A.  s/ii,  même  car.,  asperger.) 

B6  rài  râc  ^  c        éparpiller.  — 
Bài  tien  0§^,  dissiper  son  argent. 

—  Rài  càa  o  1^ ,  gaspiller  son  bien. 

—  Thang  rài  fj^  o ,  dissipateur,  pa- 
nier percé.  —  Cà  rài  jU*  o ,  le  poisson 
disperse  son  frai.  —  Rài  uwô'c  o 
jeter  de  l'eau  en  aspergeant ,  arroser. 

—  Lài  rài  jj§  o ,  peu  à  peu ,  lente- 
ment; successivement,  peu  à  la  fois, 
les  uns  après  les  autres. 

Rny  Jeune,  tendre,  nouveau. 

(En  S.  A.,  beau,  élégant;  se  pron.  /<?.) 

Cà  mm  ray  jU*  ^  O ,  poissons  nou- 
vellement nés,  fretin,  frai. 


Rmj  !pgp.  Plante  à  tiges  rampantes, 
espèce  de  serpentaire;  le  tympan. 
(Formé  des  S.  A.  thào  Ijlljl,  plante,  et  iâi 
en  outre.) 

Rày  tta  O  ,  arum  à  feuilles 
rouges.  —  Con  ràij  ^  o.  membrane 
sonore  de  l'intérieur  de  l'oreille.  — 
B^ièc  chèt  con  rày  6^  ^  ^  O .  com- 
plètement sourd,  avoir  le  tympan 
cassé.  —  Rlia  ràrj  p.^  o .  insulter, 
injurier,  maudire. 


Ràij  «^f.  Dans  ce  temps,  à  présent, 
maintenant;  ne  s'emploie  pas  seul 
et  joue  le  rôle  du  pron.  dém.  này. 
(Formé  du  S.  A.  nhwt  0,  soleil,  et  du 
G.  V.  lo'i  parole.) 

Ràxj  mai  o  g ,  aujourd'hui  ou  de- 
main, maintenant  ou  après.  —  ûén 
ràij  ÉL  o,  jusqu'à  ce  moment.  — 


Mdy  bù>a  rày  §  f  ^  O .  depuis  com- 
bien de  jours  ? 

Rày  ^J*.  Rejeter,  répudier,  aban- 
donner, expulser.  (Formé  des  S.  A. 
thù        main,  et     jjg,  cérémonie.) 

Bô  râij  ^o.  se  débarrasser  de. 

—  Phè  râij  ^  o ,  laisser  dans  un 
complet  abandon. 

Rày  Répandre,  l'aire  jaillir; 

secouer,  rejeter.  (Du  S.  A.  sài, 
même  car.,  même  signification.) 

Rày  mwK  o       asperger,  arroser. 

—  Rày  biii  o  i§ ,  secouer  la  pous- 
sière. —  Cây  rày  jj^  o ,  goupillon. 

Rày  g^.    Bluter,  passer,  tamiser. 
(Du  S.  A.  SU',  même  car.,  crible,  tamis.) 

Cài  rây  ^  O ,  blutoir,  tamis.  Voir 
sang.  —  Rây  ra  o      .  éparpiller. 

Rày  ^^  '-^  Nom  d'insecte;  bourdon- 
ner, importuner;  bruyant,  tumul- 
tueux. (Formé  du  S.  A.  trùng  in- 
secte, et  du  C.  V.  /on  parole.) 

ISô  rày  lâm  jjX  O  ,  il  est  très 
bruyant,  très  ennuyeux.  —  Rày  tai 
O  IS-  assourdissant,  —  Rày  ra< 
O .  tumulte,  confusion.  —  Gây 
chuyrn  rày  \%  ^  O .  susciter  une 
querelle. 

Rây  Riiissons.   taillis,  brous- 

sailles, épines,  berbes  folles;  ieé 
bois,  la  brousse.  (Formé  des  S.  A. 
tho     ,  terre,  el  U  cérémonie.) 

Phnt  rài/  ^  o,  débrou.ssailler.  dé- 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.        —      Se  transcrit  aussi  par  le  car.  jf^. 


liicliei-.  —  Bât  rày  ■^O,  terrain 
vague.  —  Làm  rày  ^  o ,  nettoyer 
un  terrain  envahi  par  les  ronces.  — 
Ô'  rmig  rhj  ijik\^0,  vivre  dans  les 
bois.  —  Lûa  rày  f o ,  riz  dit  de 
ronces,  riz  de  montagne  qui  pousse 
sur  simple  semis  (sans  être  repiqué). 

Rày  Jllg;-   Syllabe  complémentaire, 
(lîn  S.  A.,  rite,  cérémonie;  se  pron.  le.) 

Run  rày  ^  o ,  agité ,  secoué.  — 
Rmg  rày      o ,  fortement  ému. 

Rotii  *J^.  Passer  au  feu  avec  de  la 
graisse,    frire,   griller,  rissoler. 
(Formé  des  S.  A.  hoa        feu,  et  lam 
nom  de  plante.) 

Ram  thit  o  3$ ,  griller  de  la  viande. 

—  Ram  cho  vang  O      $^ ,  rissoler. 

—  Xkh  ram  o,  le  nom  d'un  petit 
port  de  mer  en  Cochinchine. 

Rnm  Crabe  de  la  petite  espèce. 

(Formé  des  S.  A.  trùng       reptiles,  et 
'^•^•^  ^'^  plante.) 

lidm  /i^.  Brûlé, hâlé, bruni, noirci. 
(Du  S,  A.  Iqm,  même  car.,  brûler.) 

Râm  mut  O        visage  hâlé,  teint 
brûlé  par  le  soleil. 

liàm  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  déborder;  se  pron.  lam.) 

Nha  ràm      o ,  nom  de  localité. 


Ràni  i^j^ .  Plante  du  genre  des  re- 
nouées. (Du  S.  A.  làm,  même  car., 
même  signification.) 

Rau  ràm  H  o ,  persicaire. 


Ràm  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A. ,  mûre(fruit);  se  pron.  thàm.) 

B6  ràm  ^  o ,  rouge  foncé.  — 
Ntpô-c  da  ràm  ràm  fl^  O  O ,  teint 
coloré. 


Ram  Se  proposer  de,  être  prêt  à. 

(En  S.A.,  grenier  public;  se  pron.  làm.) 

Ram  mi  o      ,  être  [)rèt  à  parler. 

—  Ràm  Mi  o  ,  sur  le  point  d'in- 
terroger. —  Rôi  râm  ^  O ,  confus , 
embrouillé,  compliqué. 

Ràm  Le  jour  de  la  pleine  lune. 

(Formé  des  S.  A.  ngù  Ji,  cinq,  et  làm 
^,  forêt.) 

Ngày  ram  O,  le  iS"  jour  du 
mois.  —  Le  iigày  ràm  |§  fl^  O ,  fête 
rituelle  des  jours  de  pleine  lune. 

Ram  -^j^.  Plante  médicinale;  faire 
irruption  dans,  entrer,  pénétrer. 
(Du  S.  A.  làm,  même  car.,  nom  de 
plante.  ) 

Cây  râm       o,  phyllirea  indica. 

—  Bi  râm  ^  o ,  se  précipiter  dans. 

—  Hoa  râm  itàu  ^  O  9^ ,  cheveux 
gris.  —  Nôi  râm      o,  parler  trop. 

Râ,m  Dense,  très  serré,  toufïii. 

(En  S.  A.,  mûre  (fruit);  se  pron.  tliâm.) 

Râm  râp  o  ^ ,  très  épais.  —  Râm 
rit  o  l^lj ,  très  serré.  —  Rù'ng  râm 
|§  O ,  bois  touffu ,  forêt  épaisse. 


Rdm  Tremper,  mouiller;  imbi- 

bé, humecté.  (Du  S.  A.  lâm,  même 
car.,  même  signification.) 

Rdm  giông  o  @  ,  mouiller  les 
jeunes  plants,  faire  tremper  les  se- 
mences. 
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Râm  ;ti^.  Pout  les  ou  solives  d'un 
plancher;  païquet;  onomatopée. 
(Formé  des  S.A.  môc  /f;,  arbre,  et  sàm 
^ ,  escarpement.) 

L6î  van  ràm  )}5  Oi  ])lanchéior, 
parqueter.  —  Vàn  ràm  O ,  plan- 
cher, parquet.  —  Ràm  btj  O  |^ . 
trône,  estrade,  tréteaux.  —  Ting 
ràm  p§  o ,  voix  de  basse.  —  Ràm  râm 
O  O,  roulement  du  tonnerre. 


Udtn  Tout  d'un   coup,  diin 

mouvement  brusque.  (Formé  dos 
S.  A.  khàu  P  ,  bouche,  et  Inm  ^  ,  l'onM.  ) 

Râm  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  làm,  même  car.,  grenier.) 

Ro'  râm  O ,  marcher  à  tâtons, 
aller  les  mains  tondues  dans  Tobscu- 
rité. 


lîan  .  Eclater  tout  à  coup;  {jrand 
bruit,  tapage;  tomber  avec  Tracas. 
(Du  S.  A.  lan,  même  car.,  incohérent.) 

Sàm  ran  ^  o  .  bruit  du  tonnerre , 
éclat  do  la  tondre. 


linn  wj.  Craquelé,  fendillé;  petite 
fissure;  un  écueil  à  fleur  d'eau. 
(Formé  des  S.  A.  thnch  ])iorre,  ot 
làn  écran.) 

Bà  ran  o ,  rocher  à  tlour  d'eau. 
—  Hou  ran  Jj^  o ,  récif,  écueil ,  bri- 
sant. —  Bât  ran  O ,  bol  craquelé , 
écuelle  fendillée. 


Rân 


('-^  S'efforcer  de,  faire  efl'ort 


poui-;  tiiej',  allonger,  déployer. 
(Formé  des  S.  A.  Iwc  fj,  force,  et  âàn 
^ ,  point  du  jour.) 

Rân  công  o  ,  déployer  tous  ses 
moyens.  —  Ràn  sii>c  o  ^ ,  déployer 
toutes  ses  forces.  —  Rân  lày  oj^, 
s'efforcer  d'atteindre.  —  Rân  si'rc  mà 
gânh  O  ^  .}||,  s'efforcer  de  porter 
un  fardeau  (charge  à  double  faix). 

—  Rân  (lâij  o  jj"^,  tendre  une  corde. 

—  Rân  cung  o  ^  ,  bander  un  arc.  — 
Làm  rân       o ,  travailler  ferme. 

Rdn  j/ifl-  Frire,  griller,  rissoler. 
(Formé  des  S.  A.  hôa  >Aj ,  feu,  et  dân 
J[ ,  point  du  jour.) 

Rân  mô>  o  flU ,  fondre  de  la  graisse. 

—  Bành  rân      O ,  sorte  de  pâtisserie. 


Ràn  .  Enclos,  entourage,  palis- 
sade, barrière;  étable,  basse-cour. 
(Du  S.  A.  lan,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Ràn  chiên  o|i,  parc  à  moutons. 
—  Ràn  trâu  o  !}$,  parc  à  buffles.  — 
Ràn  gà  o  poulailler.  —  Nhôt  vô 
ràn  1^  ^  o ,  parquer.  —  Ra  ràn 
I^O,  sortir  de  l'enclos;  au  fig., 
faire  son  entrée  dans  la  vie. 


Rân  ^^^^l  Empêcher;  ordonner, 
commander;  corriger,  réformer: 
se  fendre,  se  déchirer;  disjoindre. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P  ,  bouche,  cl 
i(în        proche,  voisin.) 

Kkuyên  ràn  1^  o .  exhorter.  — 
Day  ràn  pfÇ  o ,  enjoindre.  —  Là'i  rân 


Se  transci'il  aussi  par  le  car.  '{x-  — 
aussi  par  le  car.  PU . 


Se  transcrit  aussi  |)ar  le  car.  5ll-  —      ^  trauscrit 


^o,  eiiseigneiiient,  précepte.  — 
Bièu  ran  O ,  id.  —  Ran  bào  o  , 
avertir.  —  Giài  ran  |^  o ,  comman- 
dement. —  Ran  ria  o  DfiJ ,  petite 
fente,  déchirure,  gerçure. 

Rqn  ^J.  Faire  de  grands  efforts. 
(Formé  des  S.  A.  lu>c        force,  et  làn 
avare,  parcimonieux.) 

Rnn  ija  o  |§ ,  faire  des  efforts  pour 
un  besoin  naturel.  — Mâc  riin  o, 
être  fortement  constipé.  —  Bi  ran 
^  O,  aller  à  la  selle  avec  difficulté. 

—  Nau  ran  |^  O ,  le  travail  de  l'en- 
fantement. 

W'iin  Serpent,  couleuvre;  re- 

veclie,  indocile.  (Formé  des  S.  A. 
\nmg  i{i  ,  reptile,  et  làn  avare.) 

Run  rh  OÈ^,  serpents,  reptiles. 

—  flaw  nwô'c  o  î^,  serpent  d'eau, 
couleuvre.  —  Rân  tràn  o  boa. 

—  Rân  dùc  o  ^ ,  serpent  venimeux. 

—  TSoc  rân  o ,  crochets  à  venin 
du  serpent.  —  Cârj  sàng  rân 

o .  le  nom  d'une  plante.  —  Rân  gid 
o  un  vent  furieux.  —  Rân  mât 
O  ^H,  revêche,  indocile,  insoumis. 

—  Rân  gan  o  JJf ,  audacieux. 

Win  De  différentes  couleurs. 

(Formé  des  S.  A.  srtm  poils,  plumes, 
cl  giàn  distinguer.) 

Ran  rii'c  o  'j;^ ,  bariolé,  varié,  mé- 
langé; variété,  diversité.  —  Nôi  ran 
nyc  o  'j;^ ,  parler  par  métaphores, 
s'exprimer  en  un  langage  imagé. 
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Ràn  Resserré,   étroit;  saisir. 

(En  S.  A.,  avare,  serré;  se  pron.  lân.) 

Rân  al  o  "j^  ,  prendre  à  la  gorge. 


Rân  ^^j*.  Retentissant;  bruyamment; 
en  foule,  en  masse.  (Formé  des  S.A. 
khàu  P,  bouche,  et  lân  proche.) 

La  rân  di  o  ^ ,  en  criant.  — 
Khoc  rân  ^  o ,  pleurer  bruyamment. 
—  Than  rân  O ,  se  plaindre ,  gé- 
mir. —  Nôi  rân  o ,  brailler.  — 
Rân  rà  o  g  ,  fleurir. 


Rân  i^î^'f''.  Pou  de  corps.  Voii'  cliJ. 
(Formé  des  S.  A.  trùng  reptile,  et 
lân  avare.) 

Rffn  Tirer,  hisser,  pousser,  traî- 

ner, élever.  (Formé  des  S.  A.  hrr  fj, 
force,  et  lân  avare.) 

Ràn  thuyèn  o  fgf ,  tirer  une  l)ai'<[ue 
à  terre.  —  Rdn  Un  o  hisser, 
élever.  — Ràn  toi  o  -ffl  ,  faire  arriver. 

Ràn  Onomatopée;  tapage,  tu- 

multe, turbulence;  bruyamment. 
(En  S.  A.,  nom  de  famille;  se  pron.  tràn.) 

Chqy  ràn  ràn  ^%  O  O ,  courir  en 
foule  et  l)ruyan)ment.  —  Noi  rà)i  n) 
P^  O  P^,  s'exprimer  avec  hi'iiil  cl 
violence,  tonner,  tempêter. 


Rang  jfy^.  Torréfier,  l'oussir,  griller. 
(Formé  des  S.  A.  Ida  - 
^|),  terme  de  respect.) 

Nèi  rang  o,  poêle  à  frire.  — 
Rang  mâm  o  faiie  frire  dans  de 
la  saumure. 


'''  Se  Iranscril  aussi  par  le  car.  . 
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Rang  Commencer  à  paraître, 

poindre,  se  montrei-  (surtout  en 
parlant  du  jour  et  du  soleil);  par- 
venir, arriver.  Voir  rang  et  rn'iig. 
(Du  S.  k.lâng,  même  car.,  clair,  IjiiHant.) 

Rgngâong  o  y^,  Tauroro.  —  Bang 
ngày  Oflf^,  de  grand  matin.  —  Rang 
cho'ïi  lrô>i  og^^.  au  lever  du  soleil. 
—  Rang  danh  o  ^ .  parvenir  à  la 
célébrité.  —  To  rang  Up  o.  se  nia- 
nilester  en  pleine  luniit're.  se  |)ro- 
duire  au  grand  jour. 

Rang  Ciel  nuageux,  louips  d'o- 

rage. (Formé  des  S.  A.  vô  ]^ .  pluie, 
et  lâng      ,  paie  clarté.  ) 

Tron  rang  ^  o .  ciel  brumeux.  — 
R('nig  vàiig  o  §^ ,  nuages  à  teintes 
jaunâtres. 

Rang  Arbuste  aquatique  dont 

on  fait  des  balais.  (l'ormé  des  S.  A. 
thào^,  plante,  et  lâng       pâle  clarté.) 

Chùi  rang  ^  o ,  balai  fait  avec  cet 
arbuste.  —  Rati  rang  ^  o ,  pousses 
tendres  bonnes  à  manger. 

J^àiig  Lier,  entourer,  attacher. 

(Formé  des  S.  A.  mich        fils,  liens, 
e[  sàng  jÇ^,lit,  couchette.) 

Rang  rit  o  lier  et  serrer,  faire 
une  ligature.  —  Rang  rit  vit  hi  o 
0  1^ ,  bander  une  blessure.  —  Rô 
rang  o,  nettement,  distincte- 
ment. —  'Soi  rô  rang  o ,  par- 
ler clairement,  s'exprimer  distincte- 
ment. —  Œnifr  rang  ^  o ,  passer  et 
repasser;  gêner,  embarrasser. 

Rihig  ^èfj.    Onomatopée;    bruit  de 


)^— 

sonnailles.  (Formé  des  S.A.  khâu  p. 
bouche,  et  lâng        paie  clarté.) 

Rung  rang  ^  o .  bruit  de  chaînes 
traînées,  bruit  de  grelots.  —  Aoi 
ràng  rang  O  O  ,  parler  avec  arro- 
gance. —  Ràng  mwa  O  la  pluie 
diminue. 

Ràng  1^^.    Dent;  pointu,  dentelr. 
(Formé  des  S.  A.  xi         dent,  et  lanff 
lieu  élevé.) 

Ràngcwao  incisives. —  Ràng 
chà  o  iJi ,  canines.  —  Rang  cdtn  o 
*Ë,  molaires.  —  Ràng  tnii  o 
surdent.  —  Môm  ràng  PU  o  ,  édenli'. 
- —  Ràng  hô  o  dent  proéminente . 
surdent.  —  Dau  ràng  ^  o ,  avoir 
mal  aux  dents.  —  A/io  ràng  o, 
arracher  une  dent.  —  Mhàn  ràng  ra 
O  Ifl ,  montrer  les  dents  en  gri- 
maçant (comme  l'ont  les  singes).  — 
Hàm  ràng  ^  O ,  les  deux  mâchoires. 

—  Sir  moc  ràng      /f;  O,  dentition. 

—  Moc  ràng  o .  dents  qui  pous- 
sent. —  Thay  ràng  o ,  changer 
les  dents.  —  Rvng  ràng  o .  dents 
qui  tombent.  —  Ràng  cwa  o  ^ ,  les 
dents  d  une  scie.  —  Câij  xla  ràng 
4®  O ,  cure-dent.  —  Màn  ràng  ^ 
pourquoi?  comment?  (se  dit  pour 
làm  sao  ?  ).  —  Ràtig  rwa  O  g  .  de 
cette  manière,  ainsi  (se  dit  pour  Un» 
vây).  —  Ràng  ràng  o  O,  à  la  hàlc. 
dare  dare. 

Rang       .  En  disant  ;  que  (  loc.  con  j .  i 
(En  S.A.,  vagues,  flots;  se  pron.  hhig.i 

N6  nnl  ràng  jj3[  Pft  O  ,  il  dit  que . . . 

—  Phân  rang  thi  O  parlant 
ainsi,  alors.  —  Thwa  rang  f$  c .  en 
disant.  —  Rang  phài  c  fîÇ ,  dire  que 


c'est  bien,  approuver.  —  Ràtig  chàng 
O  J±_,  dire  que  non,  désapprouver. 


Se  lever,  se  montrer,  ap- 
pai-aître  (jour,  soleil).  Voir  rang 
et  rivng.  (Formé  des  S.  A.  hôa  i^, 
feu,  et  lang  |J ,  mot  de  respect.) 
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Rank  Canal,  l'uisseau,  rigole. 

(Du  S.  A.  linh,  même  car.,  eau  claire.) 

Ngbi  rânh  ^5ff»0,  canal  d'irrijfn- 
tion.  —  Kénh  rânh  ^O,  canal  dr 
dessèchement.  —  Bno  kênh  xé  rânh 
MMîM  O,  canaliser. 


Rank  y^'^^  Haie  vive,  clôture,  pa- 
lissade, entourage,  limite,  borne. 
(Formé  des  S.  A.  môc  /fc,  arbre,  et 
lanh       âme,  esprit.) 

Hàng  ranh  ^  o ,  une  baie.  — 
Làm  ranh  dàm  ruông  ^  o  j.^  |f|, 
établir  un  entourage  autour  d'une 
rizière.  —  Cam  ranh  o ,  borner, 
limiter.  —  Cam  ranh  âât  \%  O 
aborner  un  terrain.  —  B6'  ranh  ^  o , 
petit  sentier  ou  talus  qui  entoure  les 
champs  de  riz  (pour  retenir  l'eau). 

—  Lân  ranh      o ,  empiéter. 

Rank  Avorton,   nain;  enfant 

mort-né;  méchant  génie  dont  on 
menace  les  petits  enfants  qui  ne 
sont  pas  sages.  (Du  S.  A.  linh,  même 
car.,  même  signification.) 

Trê  ranh  môme,  moutard. 

—  Ranh  sât  o  ^ ,  que  le  méchant 
génie  te  tue  !  —  Ranh  con  o  ^ ,  ac- 
coucher d'un  enfant  mort-né. 

Hànk  ^'f^.  Nom  d'arbre;  mot  com- 
plémentaire. (Formé  des  S.  A.  môc 
Tfv ,  arbre,  et  linh        ordre  suprême.) 

Cây  chành  rành  ^  O ,  espèce 
de  saule  ou  d'orme  sauvage.  —  Bành 
rành  ^  o ,  clair,  manifeste. 


Rànk  Ne  pas  être  occupé ,  avoir 

des  loisirs,  être  libre,  dégagé. 
(Du  S.  A.  lanh,  même  car.,  peu  actif.) 

Rành  viêc  o      ,  dégagé  d'affaires. 

—  Khong  c6  rành  §  g  o ,  no  pas 
être  disponible.  —  Mày  c6  rành  không 
jg  @  O  as-tu  le  temps?  es-tu 
libre  ?  —  B^i  cho  rành  ^%  ^o,  va- 
t-en  vite ,  laisse-moi  tranquille. 

Rao  Promulguer,  proclamer, 

publier.  (Formé  des  S.  A.  hhàu  P, 
bouche,  et /ao      ,  enclos,  clôture.) 

Syp  rao  ra  ^  o  proclamation. 

—  Rao  truijèn  o  ^  ,  publier.  —  Rao 
bào  o  colporter  (une  nouvelle), 
divulguer.  —  Lo>i  rao  ^  o ,  avis , 
avertissement,  circulaire,  annonce. 

—  Rao  hôn  phôi  O  ^  ^£ ,  publication 
de  mariage.  —  Bàn  rao  ^  o ,  vendre 
à  la  criée.  —  Cao  rao  ^  o,  crieur 
public. 

Rdo  i^.  Brûlé,  grillé,  sec,  dessé- 
ché, aride;  au  fig.,  pauvre,  dénué. 
(Du  S.  A.  tào,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Râo  khô  o  ^ ,  très  sec.  —  Râo 
trom  o^H,  sec,  luisant,  propre.  — 
Râo' rê  Ojji^,  brûlé,  desséché.  — 
Râo  nu'ô'c  o  'jl^?,  faire  évaporer  l'eau. 

—  Râo  tùi  o         avoir   la  poclic 


■''  Se  transcrit  aussi  par  le  car.        —      Se  transcrit  aussi  par  le  car.  jj}  , 
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vide;  pauvre,  gueux.  —  Bdt  cao  râo 
:tH  ^  O ,  sol  aride.  —  &i  râo  ^  o , 
parti,  disparu.  —  li&n  râo  O,  le 
nom  d'un  ser|)ent  réputé  non  veni- 
meux. —  Mk  râo  jf^  o ,  jaquier  (es- 
pèce). 

Rào  l^j Haie,  palissade,  entou- 
rage, clô(ui-e,  barrière,  barrage. 
(Formé  des  S.  A.  inôc  arbre,  et 
lao  peiner.) 

Hànff  rào  cây  sông  ^  O 
haie  vive.  —  Làm  rào  o ,  palissa- 
der,  enclore.  —  Rào  trr  o\^,  haie 
de  bambous.  —  Cây  rào  o ,  bois 
de  palissade.  —  Gian  rào  :};^  o .  éta- 
blir un  entourage.  —  Phâ  rào  ijjj  o , 
détruire  une  palissade,  forcer  une 
barrière.  —  Kêu  mopij.  o ,  se  plaindre 
et  gémir  faussement,  faire  le  pauvre. 

Rào  Effaré,    troublé,  agité. 

(Du  S.  A.  tàu,  même  car.,  courir  vite.) 

Rào  qua  o  ^ ,  aller  et  venir  avec 
agitation.  —  Rào  lai  O  ^ ,  id.  — 
Rào  thn  o  ^ ,  chercher  de  tous  côtés. 

^(pp  ^m.-  Pavillon  de  chasse;  appen- 
tis, tente;  s'affaisser,  s'effondrer. 
(Formé  des  S.  A.  thào  plante,  et  l^p 
JUi,  chasser  les  bêtes.) 

Nhà  rap  ^  o ,  abri  provisoire.  — 
Câl  rap  o ,  construire  un  appen- 
tis. —  Dij'tig  rap  ^  o,  dresser  une 
tente.  —  Rap  xuông  o  plié, 
])enclié,  couché  (plantes,  arbres). — 
Ngâ  rap  ^  O ,  tomber,  s'abîmer.  — 
Râm  rgp  ^  o,  épais,  feuillu.  —  Loi 

Se  Iranscril  aussi  par  le  car.      .  — 


rqp  ^  O ,  le  nom  d'une  grande  baie 
voisine  du  cap  Saint-Jacques. 

R<îp  in  Joindre,  unir;  appliquer, 
adapter,  assembler.  (Du  S.  A.  lâp, 
même  car.,  même  signiûcation.) 

Râp  lai  O^,  faire  approcher; 
unir,  ajuster.  — Râp  vàij  o\^,  as- 
sembler une  ferme.  — Ràp  t(W  o  |fl  . 
faire  avancer,  faire  toucher. 

Mp  P£[.  Se  proposer  de.  avoir  des 
intentions.  (Formé  des  S.  A.  khàu  p, 
bouche,  et  lâp  jfc,  établir.) 

Râp  long  o        être  décidé  à.  — 
Râp  muôn  o  ^ ,  vouloir  fermement. 

Râp  Treilla  ge  en  bambou  pour 

prendre  du  poisson  ou  des  oiseaux; 
claie,  filet;  forme,  modèle;  accord, 
harmonie.  (Du  S.  A.  lIp.  même  car., 
claie  en  bambou.) 


Râp  cfl  oJU".  filet  ou  claie  pour 
prendre  du  poisson.  —  Râp  rhim  o  i 
filet  ou  claie  pour  prendre  de.s  ' 
oiseaux. —  Bânh  râp  JfJ  o.  disposer 
les  filets,  tendre  un  piège.  —  Rinh 
râp      o,  se  mettre  en  embuscadi". 

—  Làm  râj)      O,  donner  l  exeiiiple. 

—  Râp  nhau  o  ^ ,  sans  aucune  di-  , 
vergence.  —  Bi  râp  ^  o ,  marcher  j 
bien  au  pas.  —  Cheo  râp      o ,  ramef 
avec  ensemble.  —  Râp  long  o  , 
être  d'accord.  —  Cây  râp      o ,  arbre  I 
rabougri.  —  Râp  ràiig  c  |^  .  avec 
ensemble,  en  cadence.  —  Hât  râp 
P§  O .  bien  chanter.  1 

Se  Iranscril  aussi  par  le  car.  -j^. 
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Rifp  vi.  Pousse  vers;  retenu  dans. 
(En  S.  A.,  pleiirer;  se  pron.  khàp.) 

Tkuyèn  râp  vào  bo>  O 
barque  jetée  à  la  côte.  —  Râp  vièc 
nhà  O  fx  ^  '  oliligé  de  rester  à  la 
maison  pour  travailler. 

Ihu   "î^.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  endroit  fixé;  se  pron.  lac.) 

Cûi  âàu  rat  ïf"  FM  O ,  se  prosterner. 

—  Sât  rat  ^  o ,  collés  ensemble , 
unis,  joints.  —  Lay  sât  rat  jgÊ  ^  O  ' 
s'incliner  profondément,  saluer  avec 
ensemble. 

Rdt  j'^.  Brûlant,  piquant,  cuisant, 
mordant,  apre,  aigre.  (Formé  des 
S.  A.  hôa  iX.1  fsu,  et  lât  Ijl ,  solide.) 

Bât  râo  o  ,  piquer,  brûler.  — 
Nôi  rât  O ,  dire  des  cboses  mor- 
dantes. —  Rât  (la  0^%,  douleur  cui- 
sante à  la  peau.  —  Llm  rât  ^  o, 
agir  avec  vivacité,  faire  avec  énergie. 

—  Nôi  rât  lâm  O  ,  parler  sur 
un  ton  arrogant.  —  RH  rât  ^ij  o , 
avarice,  lésinerie. 

R(ft  '1^.  Au  plus  haut  degré  (le  plus 
fort  des  superlatifs  et  le  seul  qui 
se  place  invariablement  avant  l'ad- 
jectif ou  avant  un  autre  adverbe). 
(En  S.  A.,  fortement  ému;  se  pron.  lât.) 

Rât  quâ  o  ,  excessivement.  — 
Rât  cao  o  ^  ,  extrêmement  élevé.  — 
Rdt  tut  o2j£,  extrêmement  beau, 
tout  ce  qu'il  y  a  de  meilleur.  —  Rât 
nffon  o  ,  on  ne  peut  plus  agréable 
au  goût.  —  Con  gâi  ndtj  rât  tôt  ^ 
^  O  2{L  ,  cette  jeune  fille  est  exces- 
sivement belle.  —  Rât  hiên  thào  o  ^ 
gif,  être  très  affectueux  envers  les 


parents.  —  Rât  la  o  3'g ,  tout  à  fait 
curieux,  excessivement  étonnant. 
y. 

Rail   I^.  Légume,  herbe  potagère. 
(Du  S.  A.  lâu,  même  car. ,  nom  de  plante.) 

Rau  CO  o  les  légumes  en  gé- 
néral. —  Rau  sông  o  salade.  — 
Rau  gièn  o  ^ ,  herbe  qui  se  mange 
avec  du  riz ,  espèce  de  brèdes. 

Ràu  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  vieillard;  se  pron.  lâo.) 

Quàu  ràu      o ,  revêche ,  hargneux. 

Râu  Les  poils  du  visage,  la 

barbe.  (Formé  des  S.  A.  tiéu  poils, 
cheveux,  et  lâu  fréquemment.) 

Cà  râu  g  o ,  barbu.  —  Râu  mép 
o  moustache.  —  Râu  ria  o 
favoris.  —  Râu  bac  o  1^ ,  barbe 
blanche.  —  B^è  râu  dài  jjg  o  , 
porter  la  barbe  longue ,  laisser  pous- 
ser toute  la  barbe.  —  Vuôt  râu  .j^ 
o ,  caresser  sa  barbe.  —  Không  c6 
râu  ^  @0,  imberbe,  glabre.  — 
Cao  râu  O ,  raser,  faire  la  barbe. 
—  Ngwon  cao  râu  O ,  barbier, 

perruquier. 

Rdu  Triste,  chagrin,  affligé. 

(Du  S.  A.  sâu,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Râu  rî  o  PB,  profond  chagrin.  — 
Ruèn  râu  ^O,  triste,  dolent.  — 
Làm  râu  fgo,  attrister,  causer  du 
chagrin,  faire  de  la  peine.  —  Coi  hù 
no  râu  ^O,  il  a  l'air  triste, 

il  parait  affligé. 

Rc  Bruit  do  l'eau  qui  s'écoule. 

(En  S.  A.,  nom  de  race;  se  pron.  lè.) 
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Rere  o  O,  doux  iiiurniure  de  l'eau. 

—  Chày  rere  f±o  o,  qui  coule ,  qui 
gazouille,  qui  fait  rere. 

Ré  P^.  Barrir;  pousser  des  cris; 
chasser,  rabattre  (pluie,  fumée). 
(En  S.  A. ,  extrême,  excessif;  se  pron.  //.  ) 

Voi  ré  !jg  o ,  IV'iéphaut  crie.  — 
Ré  rân  o  PU,  brailler,  braire.  —  Cây 
ré  ^  o,  nom  d'arbre.  —  Kfun  ré 
vào  nhh  'f,%0  la  fumée  pé- 

ni'tre  dans  la  maison. 

I\è  Fendre,  casser;  fendu ,  li^lr. 

(En  S.  A.,  tenir  ferme;  se  pron.  dè.) 

Chère  ^  o,  écarté,  espacé,  creux. 

—  Taij  ckè  rè  ^5  ^  O  ,  doigts  écarti-s. 

—  Tiêng  rè  p§  o ,  voix  cassée,  timbre 
fèlé,  son  creux. 

Rë  JJÎ^.  Séparer,  distinguer,  scinder; 
partie,  portion;  i)i"anche,  division. 
(Formé  des  S.  A.  le  ij|L,  rite,  et  phàii 
^,  séparer.) 

Rë  ra  O     ,  scinder,  fractionner, 

—  Phân  rr  ^  o,  |)art.  portion, 
fraction.  —  Phân  r?  nhau  ra  ^  o  ^ 
IfH,  se  séparer,  divorcei-.  —  /?'^  quul 
O  lamelle  d'éventail.  —  Sw  phân 
rè  ^^o.  séparation,  distinction. 

—  Kh6n(r  phân  r?  dwm  ^  O  , 
inséparable,  qui  ne  peut  se  scinder. 

—  Rô  rè  \^  o ,  poulie.  —  Rân  rc 
^  O,  vendre  au  détail.  —  Mua  rè 
^  O ,  acheter  au  détail. 

Rè  \'û  prix,  hon  marché;  fa- 

cile, très  simple,  peu  compliqué. 
(En  S.  A.,  cérémonie;  se  pron.  le.) 

Rân  ré      o,  vendre  bon  marché. 

—  Mua  rr  ^  o ,   acheter  à  bon 


)•*-• — 

coiiipte.  —  Ri'  tirn  twit .  mât  tièn  chiu 
O  §S  ^  $^  -B  •  1^""  marché  au 
comptant,  cher  à  crédit  (dicton).  — 
Chù'  ré  ^o.  caractère  simple,  de 
peu  de  traits,  lacile  à  écrire. 

Rê  ^jé-  Porter  des  deux  mains;  sou- 
lever, étirer,  étendre,  allonger. 
(En  S.  A.,  nom  de  race;  se  pron.  lé.) 

Rédi  o  déplacer.  —  Thuôc  ré 
^  O.  espèce  de  médecine.  —  Lu'<'ri 
ré  Ifo.  filet,  senne;  nom  de  lieu 
(en  Cochinchine). 

/f^rîf-  Supj)orl  ])our  marmites  re- 
tirées du  feu;  un  dessous  de  plat. 
(En  S,  A.,  serrer,  attacher;  se  pron.  dè.) 

Rê  bât  O  1^ .  support  pour  les 
bols,  les  écuelles.  —  Kiéng  rè  ^ifr  c  . 
dessous  de  plat. 

Rè  liacine.  ])iiu(  ipe.  hase,  fon- 

dement, origine  de  toutes  chos«'s. 
V  oir  rân  .  (  Formé  des  S.  A.  môc  . 
arbre,  et  lé  j^,  rites,  cérémonies.) 

Ré  câij  o  ,  racine  d'arbre.  — 
Cm  rê  O,  tronc  et  racine;  toutes 
les  règles.  —  Ré  con  o  radicule. 
—  Rê  câi  Qî^,  racine  principale; 
rèjfle  importante.  —  Ré  thuôc  O 
racines  médicinales. 

Re  i^.    (iendre;  heau-frère.  (Du 
S.  A.  té.  même  car. .  n>ème  signification.  ) 

Chàng  ^  o ,  le  gendre.  —  Anh 
H  O,  beau-frère  (mari  de  la  sœur 
aînée).  —  Em  ré  c  .  id.  (mari  de 
la  sœur  cadette).  —  Bi  Uim  ré  ^ 
go,  aller  faire  le  gendre,  c.-à-d. 
aller  se  mettre  à  la  disposition  des 
|)arents  de  la  fiancée  pendant  un 
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certain  temps  avant  le  mariage,  se- 
lon la  coutume  du  pays. 


.  Cloison  mobile ,  persienne , 


store,  écran,  jalousie.  (Du  S.  A. 
Uêm,  même  car.,  même  signification.) 

Phêti  rèin  o,  claie,  treillis;  sé- 
paration. —  Cuôn  rem  ^  o,  rouler 
les  stores.  —  l^gotn  rem  o ,  en 
dehors  de  Técran. 


.  Dentelle,  broderie,  ruban, 


galon,  bordure;  mot  euphonique. 
(En  S.  A.,  nénuphar;  se  pron.  lièn.) 

Ren  âo  o  1^ ,  hordure  ou  broderie 
de  vêtement.  —  Ao  ren  f ^  o ,  vê- 
tement bordé  en  dentelle ,  habit  ga- 
lonné. —  Ren  bac  o  ^ ,  galons  ou 
broderies  en  argent.  —  Ren  vàng  o 
galons  ou  broderies  en  or.  — 
Kèt  ren  o ,  galonnei'.  —  t^ôn  ren 
^O,  rechercher  les  honneurs.  — 
Rù,  ren  ^  o,  engager,  entraîner, 
exciter,  pousser. 

Rén  Doucement,  lentement, 

sans  bruit;  mot  complémentaire. 
(En  S.  A.,  préparer;  se  pron.  luyên.) 

Ngèi  rén  ^  o ,  se  tenir  tranquil- 
lement assis.  —  Râc  rén  ^  o ,  brin- 
dilles, broutilles,  balayures. 

Rèn  Travailler    les  métaux, 

battre  le  fer,  forger.  (Du  S.  A.  lien, 
même  car.,  même  signification.) 

Tho>  rèn  ^  o,  forgeron,  maréchal 
ferrant.  —  L6  ren  ^  o ,  fourneau 
de  forge.  —  Rèn  long  o  tremper 
son  cœur,  s'accoutumer  aux  choses 
difficiles.  —  Rèn  chî  o  Jî^ ,  élever 
son  àme.  —  Tâp  rèn  ^  o,  s'exercer 


(à  pratiquer  la  vertu).  —  Rèn  ret 
O  îJlj ,  jaillir,  surgir,  éclater. 

Rén  Soupiier,  se  plaindre,  gé- 

mir, geindre.  (Formé  des  S.  A.  khàu 
P,  bouche,  et  lân        ver  luisant.) 

Rên  la  o  ,  crier  de  douleur.  — 
Rèn  sièc  o  se  lamenter,  gémir  en 
secret. 

Réi  Rugir,  gronder,  pester, 

tempêter.  (Formé  des  S.  A,  hhàu  p, 
bouche,  et  trièn  boutique.) 

Hùm  rèn  %^  O,  le  fauve  rugit.  — 
Sdm  rèn  ^  O ,  le  tonnerre  gronde. 

Rnih  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  édit,  décret;  se  pron.  lènh.) 

Làm  rênh  ^  o ,  faire  le  vantard. 

Rénh  ij^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  méchant  génie;  se  pron.  link.) 

Rènh  rang  o       noblement,  pom- 
peusement. —  Làm  rènh  rang  ^  o 
faire  mille  embarras. 

Renh  'p^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  recevoir;  se  pron.  lânh.) 

Rènh  ràng  O      ,  bruit  de  l'ci  - 

raiiies.  —  N6i  rènh  rang  o  PlJ , 

parler  avec  hauteur,  avec  mépris, 
arrogamment. 

Reo  P^.  Pousser  des  cris  do  joie; 
donner  de  la  voix.  (Du  S.  A.  Hèa. 
même  car. ,  même  signification.) 

Reo  lén  O  acclamer.  —  Reo 
mùmg  o\^,  cris  de  joie,  transports 
d'allégresse.  —  Cwo'i  reo  pit  o ,  rire 
aux  éclats.  —  Kèn  reo  p,î}.  o.  cla- 


meurs;  gai  ramage  (oiseaux).  — 
Rco  hdt  o  p§ ,  chant  des  oiseaux. 


.  Crier,  réclamer;  vociférer, 


injurier,  blasphémer,  maudire. 
(Pour  ie  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Réo  ruén  o  ,  lancer  des  malé- 
dictions, vomir  des  injures.  —  Réo 
no'  o  réclamer  une  dette  (en  in- 
\ectivant  le  créancier). 

Rèo  f  J.  Bordure;  tranche  mince. 
(Formé  des  S.  A.  kim  métal,  et 
lieu  f ,  évident.) 

Cât  réo  §lj  o ,  couper  la  bordure. 

—  Réo  théo  o       en  suivant. 

Rèp  éj^.    Punaise;  durer,  traîner.- 
(En  S.A.,  cire  d'abeille;  se  pron.  lap.) 

Bau  rêp  rèp  0f  o  O,  maladie  qui 
traîne,  qui  ne  s'améliore  pas. 

Ret  m.  Jaillir,  éclater  avec  bruit. 
(En  S.  A.,  eau  claire;  se  pron.  lièt.) 
Rèn  ret^o,  tapage,  fracas. 

Rét  Avoir    froid,  frissonner, 

trembler,  avoir  la  fièvre;  rouille. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Rênh  rét  ^  o ,  la  fièvre.  —  Sàt 
rét  j;,^.  o,  id.  —  Rét  dôc  o  ^,  fièvre 
maligne.  —  Rét  làij  o  fièvre  des 
marais.  —  Ccn  rét  o ,  accès  de 
fièvre.  —  Cù>  rét  ^o,  id.  —  Chân 
rét  ^  o ,  couper  la  fièvre.  —  Phdl 
rét  ^  o,  frissonner  (la  fièvre  se  dé- 
clare). —  Mac  rét  o,  souffrir  de 
la  fièvre.  —  Thuôc  rét  ^  O,  quinine. 

—  U6ng  thuôc  rét  Pî  ^  O ,  prendre 
de  la  quinine.   —  Ten  rét  ^o. 


rouillé.  —  Rét  an  O  ,  mangé  par 
la  rouille. 

Rèt  ■f]].    Clair,  évident,  explicite. 
(Du  S.  A.  liêt,  même  car.,  en  ordre.). 

rêt  l^p  O,  clairement  détaillé, 
bien  expliqué. 

Rêu  1^.  Onomatopée;  bruit  de  gé- 
missements; crier  en  se  plaignant. 
(En  S.  A.,  crier  fort;  se  pron.  Uèu.) 

Kêu  rêu  P4.  o,  se  plaindre,  gémir. 

Rêu  Végétations  spontanées. 

(Formé  des  S.  A.  thào  Pf,  plantes,  et 
Uèu       grand  feu.) 

Rong  rêu  |f  O,  mousse,  lichen. 

—  Rêu  cây  o      ,  mousse  des  arbres. 

—  Rêu  dâ  o       mousse  des  pierres. 

Rèu  f^.  Déborder,  se  répandre, 
s'échapper  (liquides).  Voir  trùn. 
(En  S.  A.,  prévoir,  estimer;  se  pron. lièu.) 

Rêu  ra  o  ,  regorger.  —  Rèu 
mât  o  couler  (miel,  jus,  suc). — 
Rô'rêu  ^  o,  mou,  flasque,  visqueux. 

Réu  Bois  mort,  branches  sèches, 
brindilles.  (Formé  des  S.  A.  thào  ^. 
plantes,  et  lièu      grand  feu.) 

d'à  rèu  ;^Or  brindilles,  brou- 
lillos.  —  Rèu  ràc  o  balayuros. 

Reii  Aller  de  côté  et  d'autre. 

(En  S.  A.,  lier,  enrouler;  se  pron.  Uèu.  ) 

Rêu  rào  o  ^ ,  courir  de  tous  côtés; 
effaré,  troublé.  —  Rêu  qua  rêu  lai  o 
^  O  1^  '  passer  et  repasser.  —  Bi 
rh  ^  o ,  errer,  vagabonder. 


Ri  ^  (i).  Ainsi,  de  la  sorte,  de  cette 
manière,  de  cette  façon.  Voir  t'ay. 
(Du  S.A.  ly,  même  car.,  mot  explétif.) 

Mdn  ri  ^  o,  comme  ceci.  Voir 
làm  vày.  —  Gà  n  ^|  O ,  coq  sauvage. 

Ri  (2'.  Avare,  serré,  regardant. 
(Ea  S.  A.,  eau  qui  coule;  se  pron.  IL) 

RI  B.  Maléfice,  sortilège;  fleurs 
en  papier  pour  la  bonne  aventure. 
(Du  S.  A.  ly,  même  car.,  bizarre, 
étrange.) 

Tung  ri  1^  o,  formules  invoca- 
toires. —  Bàng  ri  O ,  ombres 
effrayantes;  sorcières,  fées.  —  Phan 
r/  ^  o ,  baguette  divinatoire  ;  nom 
de  lieu  (dans  Annam  moyen). 

ziÊ:-     Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  tri,  même  car.,  lentement.) 

Châm  ri      o,  tro|)  iontcnient.  — 
Kéo  ri      o,  tirer,  trainer.  —  Cùl  ri 
O ,  attacher,  lier. 

lit  P^.  Syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  kliàu  P,  bouche,  et 
kl  2( ,  soi-même.) 

Ràu  rî  ^  o,  triste,  morose. 

Hl  Onomatopée;  eau  qui  coule. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Rà  rt  g  o ,  bruit  d'eau  qui  sourd. 
—  Chày  rà  rl  fit  ^  O,  le  ruisseau 
chante.  —  Suôi  rà  rl  ^  g  O,  la 
source  murmure. 

Iha  ,^]^.  Répandre,  éparpiller,  dis- 
Se  transcrit  aussi  par  les  car.      et  PU  .  — 


perser;  distinct,  séparé.  (Du  S.  A. 
li,  même  car.,  même  signification.) 

&an  ria  o ,  plomb  de  chasse. 
—  B^ô  ria  j.^  o ,  répandre  en  disper- 
sant; arroser,  asperger. 

Ria  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  bruyamment;  se  pron.  //.) 

Rân  ria  p|^  o ,  petite  fente ,  ger- 
çure.—  Bà  ria  j|Co,  le  nom  d'un 
arrondissement  en  Cochinchine. 

Ria  ^j^.  Gland,  frange,  pendeloque. 
(En  S.  A.,  distinct,  séparé;  se  pron.  li.) 

Râu  ria  ^  o,  barbe  qui  pend, 
favoris.  —  Co  ria  g  o,  avoir  des 
favoris. 

Rich  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  expérimenter;  se  pron.  lich.) 

Rite  rich      o ,  bruit  de  papiers 
froissés,  de  feuilles  sèches  écrasées. 

Ricli  ^fê\.    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  peu  de  chose;  se  pron.  dkh.) 

Thwa rich  jt$  o ,  espacé,  peu  serré. 

R^H'  Sorte  de  héron;  aigretle 

(appelée  aussi  co  dièc).  (Formé  des 
S.  A.  dièu  ,1^ ,  oiseau,  Qidiêc  ^Jî,  encore.) 

Fourmi  de  petite  esjièce. 
(Du  S.  A.  nghihi,  même  car.,  insecte.) 

Rién  Uniformiser,  rendre  égal, 

(En  S.  A. ,  expérimenter;  se  pron.  luyèn.  ) 

Cât  rièn      o ,  couper  net ,  couper 
Se  transcrit  aussi  par  le  car.  jjî . 


ras.  —  Bang  rim  rièn  ^  O  o,  égal , 
uni,  tout  à  lait  sur  le  même  plan. 

fiiéng  Apart,  individiieHemeni. 
séparément,  particuliei-.  distinct. 
(En  S.  A.,  continence;  se  pron.  triiih.) 

LÀm  riêng  ^  o ,  faire  à  part  ,  agir 
de  son  côté.  —  0>  riêng  o,  vivre 
séparément,  loger  à  part,  demeurer 
seul.  —  Riêng  ra  0%,,  séparé,  dis- 
tinct. —  Cn  phân  Ion  riêng  @  ^ 
O,  avoir  des  intérêts  opposés.  — 
Phân  riêng  ^  O ,  partiel ,  partielle- 
ment. —  Tài  riêng  o ,  talents  peu 
communs.  —  Y  riêng  ^  O ,  inten- 
^  tions  propres ,  vues  personnelles.  — 
Viêc  riêng  O ,  affaire  privée,  réser- 
vée. —  Nhà  riêng  ^  o ,  demeure 
privée.  —  Cây  riêng  ddt  này  o 
S  ^ ,  plante  particulière  au  ])ays. 
—  Cùch  riêng  |^o,  en  particulier, 
particulièrement.  —  Cùa  riêng  3^  o , 
propre  bien,  choses  bien  à  soi.  — 
Chiên  riêng  ^  o,  combat  singulier; 
se  battre  en  duel. 

liiéng  ^  .  Nom  de  plante  tuber- 
culeuse, espèce  de  gingembre. 
(Formé  des  S.  A.  thào  Jttjl,  plante,  et 
dièng  abondant.) 

Cm  rièng       o ,  racine  de  celle 
plante. 


.  Lier  fortenient;  tout  d'un 


trait,  tout  au  long,  sans  cesser. 
Voir  rit.  (Formé  des  S.  A.  mich 
fils,  attaches,  et  liH  ^ij ,  rangé  en  ordre.  ) 

Rièt  lai  1^  o  ,  resserrer.  —  Biifk 
rii't  1^  o ,  serrer  fortement.  —  RiiH 
rong  o  \% ,  strictement.  —  Làm  rièt 


^O,  faire  sans  se  reposer.  —  i)i 
riiH  i^O.  aller  jusqu'au  bout.  — 
Xghèo  lift  o ,  ne  pas  cesser  un 
instant  d  ètre  misérable.  —  Chèo  dm 

'H!      O,  ramer  de  toutes  m 
forces,  avec  ensemble  et  en  allongeant 
le  plus  possible. 

liiéu  Nom  de  plante  potagère. 

Voir  réu.  (Formé  des  S.  A.  thào 
plante,  et  liêu  |î,  grand  feu.) 

Canh  riêu  ^  o,  soupe  aux  herbtv-. 


(Formé  des  S.  A.  hôa  'X.-  f^"- 


^,  réunir.) 

Rimmâl  o  faire  des  conliturcb. 
—  Rim  mû'l  trài  cây  o  ^  ^  , 
confire  des  fruits.  —  .Vo'i  rim  z  . 
être  tout  miel  et  tout  sucre  en  par- 
lant. 

Rim  Suinter.  Voir  nrô'in.  (Du 

S.  A.  tkàni,  même  car.,  même  signif. 

Hin  Exhaler,  expirer;  couler. 

(Du  S.  A,  lién,  même  car.,  clarifier.) 

Vâch  này  rin  ra        ^  O  1^,  ce 
mur  suinte.  —  Rin  mè  hôi  o  ^ 
transpirer.  —  Rin  mâu  o  \^ ,  suer  du 
sang.  —  Rin  hon   o  Pf|.  expirer, 
rendre  Tâme. 

Rinh  Soulever  un  objet  loui:d; 

porter  des  deux  mains;  air  gêné. 
(Formé  des  S.  A.  thiï        main,  et  trinh 
continence.) 

Chà  rinh  jf"^  o ,  air  embarrassé.  — 
&i  chà  rinh  ^  O ,  marcher  les 
deux  jambes  écartées. 
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Rhih  'f^'''.  Se  cacher  pour  sur- 
prendre, se  tenir  en  embuscade. 
(Du  S.  A.  Unh,  même  car.,  méchant.) 

Cop  rlnh  o,  le  tigre  ruse.  — 
Rtnh  Un  O  ^ ,  se  tenir  blotti ,  caché , 
prêt  à  fondre  sur  une  proie.  —  Rïnh 
chêt  o  |Jf ,  danger  de  mort.  —  Dom 
rlnh  ^  o ,  épier,  observer  en  rusant, 
regarder  par  un  trou. 

Rlnli  'p^.  Très  gros,  énorme,  obèse. 
(En  S.  A.,  recevoir;  se  pron.  lânh.) 

Binh  rlnh  ^  o ,  gros  ventre. 


Lier,  serrer  fortement.  Voir 
nét.  (Formé  des  S.  A.  mich  liens, 
et  Uêt  ^ij ,  ranger.) 

Ritthuôc  o^.,  maintenir  un  em- 
plâtre au  moyen  d'un  bandage. 

Hit  Gent-pieds,  mille-pattes. 

(Formé  des  S.  A.  Irùng  reptile,  et 
hat       crier,  efl'rayer.) 

Cm  rit  ^  o ,  mille-])atles. 

Rit  ^ij.  Chiche,  regardant,  avare, 
mesquin,  parcimonieux;  lésiner. 
(Du  S.  A.  lièt,  même  car.,  en  ordre.) 

Bit  rông  o  \% ,  très  avare.  —  RU 
chtia  O  id.  —  RU  rit  OpJ,  id. 
—  Su>  rU  ràt  ^  o  ,  extrême  lési- 
nerie.  —  Khôc  riu  rit  B^V^o,  pleur- 
nicher, se  lamenter. 

Riu  f^.  A  petit  feu,  très  lentement. 
(En  S.A.,  clarté  du  feu;  se  pron.  lim.) 
Riu  nu  o  O,  peu  à  peu,  doure- 


menl.  —  Nàu  riu  riu  lù>a  ^  O  O  ^Rg, 
laisser  mijoter  tout  doucement. 

Riu  (-'.  Fléchir  les  jambes;  se 
laisser  aller  à  son  penchant,  suivre. 
(Formé  des  S.  A.  tûc  J£,  pieds,  et  dièu 
^  ,  se  lamenter.  ) 

Riu  qui  o  s'agenouiller  lente- 
ment. —  Rlu  ngà  o  ^ ,  .s'affaisser, 
tomber.  —  Rhi  riu  di  theo  o  O 

avoir  un  penchant  pour,  s'atta- 
cher à,  suivre  docilement. 

Riu  Hache  (à  manche  vertical). 

(En  S.  A.,  argent  pur;  se  pron.  lieu.) 

Riu  Ma  o  §^ ,  hache ,  doloire.  — 
VAc  rlu  xôc  vào  ^  O  ^  ,  brandir 
une  hache  et  faire  une  entaille. 

Ro  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  plantes  sèches;  se  pron.  s6.) 

Co  ro  o,  replié,  recourbé; 
chiche,  serré,  avare. 


Ro  ^  Piège  en  forme  de  cage 
pour  prendre  les  grands  fauves. 
(Formé  des  S.  A.  môc  Tfc,  arbre,  et 
so        plantes  sèches.) 

Ro  hum  o  1^ ,  piège  à  tigre.  —  Bà 
^9  o,  à  l'étroit,  resserré.  —  Can 
rg  nhau  O  ^ ,  s'entre-déchirer,  se 
quereller. 

Rd  g"^.  Introduire  la  main  dans  un 
trou  (pour prendre  quelque  chose). 
(Formé  des  S.  A.  thà        main,  et  là 
commun.) 


Se  Iranscrit  aussi  par  le  car.  .  —  Se  Iranscril  aussi  par  le  car.  i  f(i .  —  Se  trauscrit 
aussi  par  le  car.  . 
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R6  ra  o  iTtiior  la  main,  arra- 
cher.—  R6  dèn  o  M. ,  porter  la  main 
à.  —  Rô  rang  o  ji! ,  arracher  une 
dent. 

Ro  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  brouillard;  se  pron.  là.) 

R6  ma  of,|,  carré  de  semis.  — 
Dânh  rô  ma  tT^^'^'  disposer  des 
carrés  ou  des  planches  pour  Tirriga- 
tion  des  jeunes  plants  (rizières).  — 
Làm  CO  rt)  ig  Jl^  O ,  agir  avec  non- 
chalance, faire  avec  lenteur. 

Rô  '^^o.  Claiiemenl,  dislinrlemenl ; 
aisé  à  comprendre,  i'aciieiiient 
intelligible.  (Formé  des  S.  A.  hûa  'X^ 
feu,  et  U  >'^,  commun.) 

Rô  rang  o  |^  .  clair,  distinct.  — 
Thdy  rô  ^  o,  distinguer  nettement, 
voir  très  bien.  —  ^ghe  rô  8|[  O» 
tendre  distinctement.  —  Nài  cho  rô 
Pft  ^  s'exprimer  avec  clarté.  — 
67i«c  rô  rang  ^  O  |^  ,  bien  établi, 
absolument  certain.  —  l  iée  nà\j  không 
rô  fx  S  O'  ^^^^^  affaire  n'est  ]>as 
claire. 

fiô  Exprimer  un  li(jiiide,  ex- 

traire le  jus;  égoulter,  dessécher. 

Làm  cho  dàt  rô  nu'6>c       jjg  ifl  O 
dessécher  un  lerrain. — 
ro      O ,  eau  qui  s'égoutte. 

Hô  Ln  poisson  qui  vit  dans  la 

vase  des  rizières;  épais,  lourd. 
(Du  S.  A.  16,  même  car.,  nom  de  pois- 
sons d'eau  douce.) 

C(i  rô  #5*0,  le  poisson  ro.  —  An 
càrô  \^      O ,  manger  de  ce  poisson. 


Hô  If.  Sjllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  brouillard;  se  pron.  lô.) 

Nài     Un      O        élever  la  voix. 

—  Bi  rô  ton  ^  o  ,  se  pressiT 
d'arriver. 

Rd  ^ .  Marques  de  petite  vérole. 
(Formé  des  S.  A.  trwô'c  fj,  bambou, 
et  /J     ,  commun.) 

Mal  r5  ^  o,  visage  criblé  de  pe- 
tite vérole.  —  Rô  mât  o  grêlé. 

Ru  Corbeille,  panier,  banne. 

(Pour  la  décomposition  du  car.,  voir 
ci-dessus.) 

Ré  sâo  o        crible,  tamis.  — 
Cài  râ  ^  o,  variété  de  chou. 

R(f  J^.  Avancer  la  main;  toucher 
quelque  chose;  t^ltonner.  palper. 
(En  S.  A.,  étendu,  élargi;  se  pron.  so'.) 

Rf/  ^j].  Syllal  )e  complémentaire. 
(En  S.  A.,  aider,  secourir;  se  pron.  tro'.) 

Mot  ro>  ^  O,  sauvages,  barbares, 

—  QiiAn  moi  rw  ^  O,  habitant* 
de  tribus  peu  civilisées  voisines  dei 
l'Annam.  —  Dân  moi  ro'  ^  ^  c  .  id., 

—  Ri  ro>  Ho.  une  citrouille  de  la 
grande  espèce.  —  Rijng  M  ro'  ^ 
O,  gros  ventre. 

R&  Filet   pour  prendre  du 

poisson,  carrelet.  (Formé  des  S.  A 
tiilch  J^,  fils,  liens,  et  da  nuil. 
Cat  rô'  ^  O,  pécher  au  carreb  i 

Rff  Toucher,  remuer,  ébranle  i 

(En  S.  A.,  nom  d'arbre;  se  pron.  giô. 

Rô'  tay  dén  o  ^  ||.   jtorter  1. 
main  sur. 


Rà'  ï^^'l  Tâter,  tâtonner;  frotter. 
(En  S.  A.,  ouvert,  éiargi;  se  pron.  so'.) 

Ro'ràm  o  }^ ,  aller  à  tâtons  (dans 
l'obscurité).  —  Ro'  da  Icinh  nông  o  3^ 
faire  des  frictions  pour  ra- 
mener la  chaleur.  —  Ro>  tai  o  ^.g., 
se  frotter  les  oreilles.  —  Lo>  ro>  o , 
négligemment,  sans  soin,  par  ac- 
quit. —  R6'  ro'  o  O,  lentement, 
avec  précaution.  —  i^i  ro>  rw  ^  o 
o ,  avancer  avec  précaution. 

Ro'  Faim  subite  et  violente, 

grand  appétit,  fringale,  envie  de 
femme  enceinte;  brillant,  luisant, 
réjouissant.  (Formé  des  S.  A.  hôa  >/iC, 
feu,  et  Iw  g,  long,  étendu.) 

Rô'  rang  o  ,  resplendissant.  — 
Mùmg  rô'  o ,  joie  immense ,  gaieté 
folle;  se  réjouir  éperdument.  —  Rô> 
fii'c  o  ,  très  agréable  à  voir,  qui 
réjouit  la  vue. 

Roc  Onomatopée  pour  rendre 

le  bruit  fait  en  coupant  ou  en  dé- 
chirant; couper,  froisser,  déchirer. 
(Formé  des  S.  A.  thù  main,  et 
(htc  ^  ,  nourrir,  élever.) 

Roc  giây  o  |S,  couper  du  papier. 
—  Roc  theo  o^j|,  couper  tout  au 
long.  —  Roc  rach  0^^,  bruit  de 
choses  fi'oissées,  déchirées  (frou- 
frou). —  Roc  mai  chèo  xitông  o 

'^'Pii  enfoncer  dans  l'eau  la 
palette  de  l'aviron,  couper  en  ra- 
mant. —  Roc  roc  o  O,  frôlement, 
grincement.  —  Câi  roc  roc  o  O, 
poulie. 

Se  Irauscrit  aussi  par  le  car. 
II. 


Roc  tl^.  Enlever,  élaguer,  ébran- 
cher,  dépouiller,  écorcer,  éplucher; 
raclures  de  roseau,  de  bambou. 
(Du  S.  A.  lue,  même  car.,  agiter.) 

R6c  mia  o      ,  enlever  Técorce  des 
cannes  à  sucre.  —  Roc  nhânh  cây  o 
^      ,   dépouiller  un   arbre  des 
branches  inutiles.  —  Rôc  v6  o 
écorcer.  —  Rôc  là  o  effeuiller. 

Roc  f^.  Mouillé,  humide;  maréca- 
geux, paludéen;  tissé  sans  soin. 
(Du  S.  A.  duc,  même  car.,  même  signil'.) 

&dt  rdc  ;tg  o ,  terrain  marécageux. 

—  Liia  rôc      o,  soie  mal  préparée. 

Réc  Vidé; fini, terminé, achevé. 

(En  S.  A.,  vif,  prompt;  se  pron.  tôc.) 

An  rôc      o ,  avoir  tout  mangé.  — 
Hêt  rôc  ^  o ,  complètement  terminé. 

Roi  Verge,  rotin,  cravache,  ba- 
guette, fouet,  badine.  Voir  hèo. 
(Du  S.A.  loi,  même  car.,  nom  d'arbre.) 

Roi  mây  O  jH,  verge  de  rotin.  — 
Ldy  roi  ^  O ,  s'armer  de  la  verge , 
prendre  le  fouet.  —  B^dnh  roi  o , 
frapper  des  verges,  donner  le  rotin, 
cravacher,  fouetter.  —  &ânh  mtfon 
roi  |5j;  O,  donner  dix  coups  de 
rotin.  —  Net  môl  roi  J§  ^  O  '  donner 
un  coup  de  fouet.  —  Roi  mot  o  , 
verge  légère,  petit  fouet.  —  Roi 
ngu'a  o  cravache.  —  Roi  mt  o 
^Q,  fouet.  —  Roi  da  o^%,  lanière. 

—  Roi  dap  lûa  o  ^  f^.  verge  à 
battre  le  riz,  fléau.  —  Nhât  roi  ^O, 
avoir  peur  du  rotin,  craindre  la  cra- 
vache, être  sensible  aux  coups  (se 
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dit  surtout  d'un  cheval  ardent).  — 
Co  roi  nffwa  o  1^'  verveine  (ou 
màtiên  Mo  ^WiPf) 

Roi  Torche, Hambeaii, mèche; 

éclairer.  (Formé  des  S.  A.  hêa  if^, 
feu,  et  lôi        tas  de  pierres.) 

Cài  roi  î^O,  mèche,  lumignon. 

—  Bèn  roi  j;H  o,  sorte  do  flambeau. 

—  Roi  cà  o^,  pécher  au  nmyen  de 
ce  (lambeau.  —  Roi  mal  o  ^jS ,  ap- 
procher une  torche  du  visage  de 
quelqu'un  (pour  le  reconnaître). 

liài  ¥»f.  Syllal)e  complémentaire. 
(En  S.  A.,  correspondre;  se  pron.  d6i.) 

Tu'ci  roi  jg^  O ,  très  frais. 

Rôt  ^  .  Terminé ,  achevé.  Voir  rôt. 
(En  S.  A., charrue; labour;  se  pron.  l^i.) 

Rf'  roi       o  .  séparer,  distinguer. 

—  Roi  du  O  ^ ,  c'est  lini ,  c  est  ter- 
miné (s'adressant  à  un  supérieur). 

Rài  'jf^.  Le  nom  d'un  arbre  au  bois 
très  dur.  (Formé  des  S.  A.  môc  /fc. 
arbre,  et  lài       tas  de  pierres.) 

Tràirôi  Jj^  O ,  le  fruit  de  cet  arbre. 

Rni  ^i.  Augmenter;  renouveler. 
(En  S.  A.,  tas  de  pierres;  se  pron.  l^i.) 

Rôt  dè  an  o  |g      .  apporter  de 
nouveaux  plats  (sur  la  table). 

Roi  Tiouble,  embarras,  confu- 

sion, complication;  préoccupation, 
inquiétude.  (Formé  des  S.  A.  midi 
soie,  et  loi       tas  de  pierres.) 


Rôi  nU  ^  O,  embrouillé;  préoc- 
cupé; impliqué  dans.  —  Làm  rho 
tûng  rôi  ^  ^  G ,  emharrassi  r. 
troubler.  —  Rôi  râm  o  confus, 
embrouillé.  —  Rôi  tri  O^,  avoir 
l'esprit  troublé.  —  Rôi  lotig  o  g, 
peines  de  cœur,  préoccupations,  in- 
quiétudes. —  Chi  rôi  j^o  O.  fils  em- 
brouillés.—  Ph/i  rôi  {|  o,  troubler, 
déranger.  —  Khudy  rôi  ^  o.  mettre 
du  désordre,  causer  des  ennuis.  — 
Khudij  rôi  ngwin  ta  O  ^ .  mo- 
lester les  gens.  —  Toc  rôi  ^  c , 
cheveux  embrouillés.  —  Làin  cho  rôi 
nhà  S  O  ^ ,  mettre  le  trouble 
dans  une  maison,  semer  la  zizanie 
dans  une  famille.  —  5«'  bôi  rôi  ^ 
^  O,  trouble.  c(mfusion,  désordre. 

Rôi  Fini,  achevé;  entièrement, 

complètement;  terme  redondant; 
après  quoi,  ceci  terminé,  ensuite. 
(En  S.  A.,  charrue,  labour;  se  pron.  lài.) 

Hk  rôi  ^  o,  entièrement  fini; 
plus  du  tout.  —  Bâ  rôi  ^  O ,  terminé . 
achevé.  —  Chwa  rài  o ,  pas  encore 
terminé.  —  Rôi  vifr  o  •  t<'i'nii"<''' 
une  afTaire.  —  Rôi  chwa  o  ,  est-ce 
fait  ou  pas  encore?  —  Toi  làm  chwa 
rôi  ^îf  ÏË  O  '  j*"  ^'^^  V^^  encore 
fini.  —  An  di  cho  rôi  ^  ^ 
allons,  dépéchez-vous  de  manger, 
(ju'on  en  finisse  !  —  Œrng  nào  rôi 
^ftjC.  ({uand  aura-t-on  terminé? 

—  Làm  cho  rôi  O .  terminer, 
compléter,  accomplir  (  pour  en  finir). 

—  Rôi  nô  dânh  toi  o  *f  ■  "P'"'"^ 
t|Uoi  il  me  frappa.  —  Rôi  ra  làm  sao 
O  %  i§t  ensuite,  qu'en  résul- 
ta-t-il?  —  y^ày  rèi  fl|  O,  j(mr  de 
repos,  jour  libre. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  . 


Roi  Sauver  de  la  mort,  tirer 

d'embarras.  (Formé  des  S.  A.  khàn 
P,  bouche,  etlôi       amas  de  pierres.) 

Phdn  rôi  ^  O,  saiul.  —  Viêc  rSi 
linh  hèn  fx  O  M  ^  >  saiut  des 
âmes.  —  Lo  rôi  linh  hôn  O  , 
travailler  à  son  salut.  —  Truyèn  rôi 
o ,  gracier  un  condamné  à  mort. 
—  B^u>o>c  rëi  ^  o ,  échapper  à  un 
châtiment,  se  sau\er,  se  tirer  d'une 
mauvaise  affaire.  —  Roi  cho  o  , 
éviter  un  malheur  à  quelqu'un. 
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Bo'i  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Mât  ron  ^  o ,  grande  fraîcheur. 


.  Vendeur  ambulant,  mar- 


chand de  marée  (sur  les  routes  ou 
en  bateau).  (Formé  des  S.  A.  mâ 
cheval,  et  loi        tas  de  pierres.) 

Quân  roi  ^  o ,  colporteur.  —  Ghe 
rôi  |3£  o ,  barque  pour  le  transport 
et  la  vente  du  poisson. 

Ro'i  Eau  qui  tombe,  qui  coule, 

qui  se  perd;  glisser,  s'échapper, 
se  répandre.  (Du S.  A.  lai,  même  car., 
cours  d'eau.) 

Rci  xuông  o  tomber,  glisser 
(des  mains,  par  exemple).  —  Ron  ra 
O  s'échapper,  glisser  (des  mains, 
de  la  poche).  —  Ron  ré't  o  lais- 
ser tomber,  perdre.  —  Bô  roi  ^  o, 
perdre,  oublier;  mettre  au  rebut.  — 
Ro>i  taij  o  ,  qui  échappe  des  mains. 
—  Châu  ron  ]^  o ,  pleurs ,  larmes  ; 
litt. ,  perles  versées,  répandues.  — 
Tho>  rot'  ^  o,  lettre  mise  au  rebut, 
lettre  anonyme,  écrits  semés,  papiers 
répandus.  —  Ctia  ron  |^  o ,  choses 
délaissées,  objets  trouvés. 


Roi  Couler;  se  désunir,  se  dis- 

soudre; syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Râ  ron  \^Ci,  se  séparer,  se  dis- 
perser, se  dissoudre;  dispersé,  rom- 
pu (ordre,  rangs).  —  Bon  ron  ^  o, 
détacher,  désunir.  —  Rung  ron  o , 
tomber,  se  détacher  (feuilles,  fruits, 
dents).  —  Chay  râ  ron  ^%  |S  o, 
courir  en  désordre,  à  la  débandade. 

Ro'i  Dispersé ,  éparpillé ,  sé- 

paré; qui  n'adhère  pas.  Voir  rài. 
(Du  S.  A.  sai,  même  car.,  arroser.) 

Tièn  ron  §^  o  ,  sa})('ques  éparpil- 
lées, c'est-à-diro  non  enfilées  selon 
l'usage.  —  Com  ron  fj^  o ,  grains  de 
riz  cuit  épars,  miettes  laissées  après 
le  repas.  —  Châng  khi  ron  ^  ^  O , 
qui  ne  se  sépare  jamais,  qui  de- 
meure toujours  uni,  serré,  compact, 
formant  bloc. 

Rom  Syllabe  complémentaire. 

(Formé  des  S.  A.  hôa        feu,  et  lam 
nom  de  plante.) 

Khô  rom  ^  o ,  desséché ,  brûlé. 

Roiti  Le  nom  d'une  chenille. 

(Formé  des  S.  A.  tràng  ^,  ver,  et  lâm 
voir,  percevoir.) 

Sâu  rom  j^'  o,  chenille  (espèce). 


Se  transcrit  aussi  par  le  c;u'. 


Rom  iJ.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  examiner;  se  pron.  giàm.) 

Côin  ràm  |^  o ,  peureux ,  craintif. 

—  Khô  rôm  ^  o ,  trop  sec. 

Ràm  Maigrelet,  chétif,  mince. 

(En  S.  A.,  se  consumer;  se  pron.  lam.) 

Thàng  nhô  ôin  rom  fjjj  ^  -ff  O , 
enfant  maigre,  petit,  chétif,  ma- 
lingre. 

liôm    ^ .    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  voir,  observer;  se  pron.  lâm.) 

Càmrôm  ^O,  avare,  regardant. 

liém  De  haute  taille,  de  belle 

apparence;  clou,  bouton,  pustule. 
(En  S.  A.,  nom  de  plante;  se  pron.  lam.) 

lîôni  râ  o  g  ,  florissant,  prospère. 

—  Noi  rôm  rà  O  g  ,  parier  avec 
autorité,  s'exprimer  avec  arrogance. 

liffm  Paille,  foin.  (Formé  des 

S.k.thào        plantes,  e\lièm  ^,  sobre.) 

i}iin  ro'm  o .  amas  d'herbes 
sèches.  —  Ro>m  ràc  o  ^ ,  brindilles, 
balayures.  —  N^m  rmn  o ,  pail- 
lasse, ])aillasson.  —  Giàij  rom  ^  o, 
sandales  en  paille.  —  iSon  rom  ^  c  , 
cha|)eau  do  |)aill(\  —  l\om  cho  tiffira 
O  ^  \^  •  foin  ou  paille  pour 
les  chevaux.  — Mû  rem  j||  c  .  espèce 
de  coifliiro  en  paille  (jiour  les  deuils). 

—  Coi  iihio  rom  %%,  fiQ  O ,  ne  faire 
aucun  cas  de.  —  AVfm  rotn  ^  o , 
champignon  (espèce). 

Ilo'in  Bien  arrangé, convenable- 

ment disposé,  très  bien  tenu. 
(Eu  S.A.,  nom  de  plante;  se  pron.  lam.) 
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C6  rmn  @  O ,  avec  goût.  —  Tôt 
ràm  2Çt  O ,  élégant.  —  Nhà  don  ràm 
^  O,  maison  propre,  bien  tenue. 
—  Àn  mjc  tôt  ràm  |^  gj^  2$t  O,  mise 
élégante,  tenue  irréprochable. 

lidn  ïë^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  baisser  la  tête;  se  pron.  dôn.) 

R6n  rén  O  f^,  maintien  modeste. 

Ron  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  préserver;  se  pron.  tèn.) 

Cà  ràn  O ,  un  sac  en  paille.  — 
Ron  roi  o        maigre,  chétif. 

Ràn  1^.  Embrouillé,  embarrassé. 
(En  S.  A.,  changer;  se  pron.  soçn.) 

Làm  ron  jg  o ,  bouleverser.  — 
Bon  rôn  O ,  en  foule ,  en  désordre , 
tumultueusement. 

Rén  Tirer,  pousser;  continuer. 

(Du  S.  A.  tôn,  même  car.,  maintenir.) 

LÀm  rén  S  O ,  pousser  jusqu'au 
bout.  —  A'oï  rôn  o ,  dire  tout  ce 
qu'on  voulait  dire.  —  Rôn  rân  o  ^ . 
déployer  tous  ses  efforts  (pour  menor 
un  travail  à  bonne  fin). 

Ron  Bruit  de  ferraille,  de  pots 
cassés;  coup,  heurt,  choc,  éclat. 
(Formé  des  S.  A.  hhàu  U,  bouche,  et 
(tong  j^,  ferme.) 

Ràn  rang  O  ,  bruit  de  chaînes 
traînées;  bruyamment,  tumultueu- 
sement. 

Rô'n  Se  dresser,  se  hérisser. 

(En  S.  A.,  bruit,  fracas;  se  pron. /n'en. ) 

Rôti  rang  O  Pfjfl ,  bruit  de  ferrailles . 
de  grelots;   bruyamment,  luuiul- 
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tueusement;  s'amuser,  gambader. — 
Rom  éc  o  tressaillir,  frissonner. 
—  Rôm  gày  o  piÇ,  hérisser  la  cri- 
nière; se  gendarmer,  se  rebiffer,  se 
dresser  contre.  —  Lqnh  rôm  6c  o 
f^,  frissonner  (froid,  peur).  —  Bi 
cà  rôm  \%  O ,  aller  polissonner, 
aller  s'amuser  (enfant). 


Rmg  Algues,  plantes  marines. 
(Du  S.  A.  Img,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

jRoM^  rêu  oig^,  varech,  algues, 
fucus.  —  Hong  ââ  oÇ^,  éponge, 
pierre  ponce.  —  Rang  mâu  o  , 
flux  de  sang,  menstrues,  hémorra- 
gie. —  Già  rong  o ,  vent  qui 
souffle  en  tempête. 

Rông  Pièce  de  bois  pour  soute- 

nir un  mur,  une  cloison.  (Formé des 
S.A.  môc       arbre,  etlong  manier.) 

Câij  rông  jj^  o ,  étai,  pieu.  —  RiH 
rmg  iJiJ  o,  correctement,  strictement. 

R<)ng  Eau  qui  coule;  clair,  net, 
pur,  sans  mélange.  (Formé  des  S.A. 
thùy  7jic ,  eau,  et  dung       se  servir  de.) 

Chmj  rong  rong  fJt  O  O ,  couler 
abondamment  (larmes).  —  Vàng  rong 
§^  O ,  of  pur,  sans  alliage.  —  Nwôc 
rong  J^O,  marée  descendante,  re- 
flux, jusant.  —  Ràng  cây  o  J^,  la 
moelle  de  l'arbre.  —  Rong  rà  o  ^  . 
continuellement,  constamment. 

Rdnif  Petite  tranchée  pour  l'é- 

coulement des  eaux,  rigole,  fossé. 
(En  S.  A.,  humecter;  se  pron.  âông.) 

■Bang  ràng  ^o,  canal  dans  les 
champs,  ruisseau  d'irrigalion. 


R^ng  J]|| .  Grande  marée  d'équinoxe. 
(Du  S.A.lutig,  même  car. ,  forte  pluie.) 

Nu>6>c  rong  \y§  o ,  grande  marée. 

—  Nu'6'c  mdij  rong  o,  indices 
de  forte  marée. 

Rfjng  Grand ,  gros ,  large ,  vaste , 

étendu;  donner  asile,  recéler. 
(Formé  des  S.  A.  dièn  0,  champ,  et 
quàng        grande  étendue.) 

Rông  râi  o  ,  grand,  large,  gé- 
néreux, libéral.  —  Mo'  long  rông  râi 

^  o  f ^ ,  ouvrir  son  cœur  à  l'in- 
dulgence. —  Càch  rông  râi  |@f  O  ' 
généreusement.  —  R6  tht  rông  râi  ^ 
;j^of^,  faire  des  libéralités,  se 
montrer  généreux.  —  Ngwon  rông 
râi  O  f^,  homme  bienveillant, 
libéral,  généreux.  —  Bât  rông  ;tg  o, 
vaste  territoire,  terrain  de  grande 
étendue.  —  Nhù  rông  ^  o ,  maison 
spacieuse.  —  0>  nhà  rông  O , 

être  logé  largement.  —  Sip  rông 
dong  ^  O  clémence,  douceur, 
cordialité,  affabilité.  —  Ngu>6>i  xél 
rông  ^1-  ^o,  homme  d'un  juge- 
ment étendu  et  à  conception  large. 

—  Rông  chom  o  ,  libre  d'aller  où 
l'on  veut.  —  Âo  rông  |^0,  liabit 
large,  robe,  toge,  vêtement  de  céré- 
monie des  Annamites.  —  Quàn  r(mg 
^O,  pantalon  large  (comme  celui 
des  Orientaux).  —  Rông  qua  o  ^  , 
trop  large,  trop  vaste.  —  Rông  ké 
an  cwà'p  o  JL  PS  iîl  '  donner  asile  à 
des  pirates. 

Réng  ï^jj.  Cri  des  grands  animaux; 
crier,  rugir,  mugir,  beugler,  barrir. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P  ■  bouche,  et 
d^ng  HJ,  faire  trembler.) 
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Htm  r6ng  %^  O ,  los  fauves  ru- 
jjisseiit.  —  Rông  nhw  bo  O  ^ntt- 
pousser  des  beuglements.  —  Voi  rùiig 
\%  O'  1  éléphant  crie. 

Bnn(r  ^J;.  Nom  vulgaire  du  dragon 
mythologique,  emblème  de  force 
ol  de  pouvoir  suprême.  Voir  Jmig. 
(Formé  des  S.  A.  trùufr  ^,  reptile,  et 
long  ^,  llorissant.) 

Con  ràng  ^O,  \e  dragon.  — 
rônfr  vê  rân        O  |i  J"^,  peindre 
des  dragons  et  des  serpents,  dessiner 
des  arabesques.  —  Bàn  con  rông 
^  O ,  la  tête  du  dragon.  —  Bttôi  con 
rông  ^  ^  o,  la  queue  du  dragon. 

—  Cây  xu'cng  rông  ^  ^  O ,  cactus 
de  haie,  d'entourage.  —  Dèn  ràng 
JH  O,  palais  du  dragon,  c.-à-d.  pa- 
lais iiii[)érial.  —  Dài  rùug  ^  O  ,  id. 

—  L(}n  rông  lôn  rtin  $ft  O  H  , 
confondre,  sVinbroniiler  ;  litt. ,  ne  pas 
distinguer  le  dragon  du  serpent. 


.  Vide,  nu;  vacant,  absent. 


(Du  S.  A.  âông,  même  car.,  se  retirer.) 

Rông  không  o  J^,  qui  ne  contient 
rien.  —  Rông  ràng  C  ,  évident, 
manifeste;  à  découvert,  en  plein  air. 

Action  de  la  chaleur,  ellet 
des  substances  corrosives.  (Formé 
des  S.  A.  A(îfl  *X.,îeu,  et  Jap  ^ ,  crinière.  ) 

R6p  da  o^%,  crevasses  à  la  peau, 
rugosités  de  l'épiderme,  excoriations. 
—  Ràp  miêng  O  PJH  >  mordant,  qui 
entame  la  bouche.  —  Rép  rôp  o  o, 
onomatopée  (craquement). 

RqI  'f^.  Décroître,  diminuer;  vide. 
(Du  S.  A.  Iu4t,  même  car.,  diminuer.) 


Rot  Igi  o  ^  .  s'évaporer;  se  retirer 
(eau).  —  Roi  nu>ô<c  o  complète- 
ment vidé.  —  Roi  thûiig  o  ^ ,  dés- 
enflé, qui  n'est  plus  hydropique. 

Bdt  'j^.  Verser,  répandre;  couler. 
(Du  S.  A.  liiàl ,  même  car.,  décanter.) 

Rôt  nu)  iiông  O  Pf,  verser  à 
boire.  —  Rôt  nwôv  o\^,  verser  de 
l'eau.  —  Rôt  rit'o>n  o  verser  du 
vin.  des  liqueurs.  —  Rôt  rrt  c  1^. 
répandre.  —  Rôt  vào  o  verser 
dans;  faire  infuser.  —  Rôt  nhe  nhp 
OïÇïÇ.  verser  doucement.  —  Rôt 
cho  liât  di  C  ^  ^         versez  tout. 

—  Vo'(  rôt      o.  parler  d  altondance. 

—  Tônh  rôt  ifj  o,  bon  naturel,  ca- 
ractère gai,  tempérament  enjoué. 

litU  à^.    Magnifique,  somptueux. 
(Kn  S.  A.,  servir,  exécuter;  sepron./r)^.) 

Rù  rôt  i^o.  air  martial,  façons 
de  grand  seigneur.  —  Bi  rôt  quâ  ^ 
O  jg,  voyager  pompeusement,  mar- 
cher sui>i  d'une  nombreuse  escorte. 

—  Qii  rôt  ^  O,  bruit  (|ui  sort  Hu 
fondement.  —  Clioy  rôt  di  ^%  O 
partir  comme  un  trait. 

tiét  à^.  Après,  à  la  lin,  le  dernier. 
(Pour  le  car,  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Rôt  A^t  o  ^ ,  tout  à  fait  le  der- 
nier, après  tous  les  autres.  —  Rôt 
dây  o  ;g ,  bien  au  fond ,  le  plus  bas. 

—  Bi  rôt  h'k  ^  o  ^ ,  marcher  le 
dernier  (lorsqu'on  va  à  la  file  in- 
dienne). —  Rôt  hèn  o  ^,  le  plus 
humble,  le  plus  infime;  piètre,  au- 
dessous  de  tout.  —  Hàtig  ràt  ft  C , 
marchandises  invendables. 
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lio'f  ^î^-    Transvaser,  transmettre. 
(En  S.  A.,  se  répandre;  se  pron.  lac.) 

Ro>t  ro'x  o  f^,  détaché,  désuni. 


lU'l  Couler,  glisser,  tomber. 

(En  S.  A.,  cours  d'eau;  se  pron.  lût.) 

R6>t  xuéng  o  couler,  tomber. 
—  Com  1-6't  f-y-  o ,  grains  de  riz  cuit 
tombés  (de  la  table).  —  Rô't  lai  sau 
O  1^  ^  ,  rester  après  les  autres,  de- 
meurer le  dernier.  —  Thi  rô't  ^  o , 
tomber  à  un  examen,  échouer  à  un 
concours.  —  Toi  rô'l  1^  o ,  je  suis 
refusé ,  j'ai  échoué. 

Ro'u  .  Bruit  de  vaisselle  cassée. 
(En  S.  A.,  pourvoir  à;  se  pron.  lieu.) 

Nhai  ro'ti      o ,  mâcher  avec  bruit. 

fin  P^.  Caresser,  câliner,  bercer; 
particule  finale  interrogative,  syl- 
labe euphonique.  (Formé  des  S.  A. 
A7i««  P  ,  bouche,  el  do       provenir  de.) 

Rucon  o  bercer  un  enfant.  — 
Làm  vây  ru  ^  ^o,  n'est-ce  pas 
cela  ?  —  C6  phài  ni  @  O ,  est-ce 
ainsi? —  Ri'ii  ru  ^o,  infortuné. 

Ih't  Bois,  taillis,  broussailles. 

Voir  rù'ng.  (Formé  des  S.  A.  thào  ^\, 
phintes,  et  lû  Jf^,  souvent,  nombreux.) 

Rùmg  ni  jf^  o ,  les  forêts  en  gé- 
géral,  la  brousse. 

Attirer,  séduire,  câliner, 
caresser;  syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  kliâu  p,  bouche,  et 
'to  (j^,  à  cause  de.) 

Rù  quèn  o  ^ ,  entraîner,  persua- 
der. —  Rù  tlù  o  Bj| ,  flatter.  —  Rii 


rl  Oj^,  lentemeni,  |)eu  à  pou. — 
Noirit  ri  O,  parler  lenicmcnt. 

Rû  A  bout  de  forces,  épuisé, 

(Du  S.  A.  la,  même  car.,  fréquent.) 

Rù  liêt  o  toujours  malade, 
sans  forces,  invalide.  —  Âo  cù  rù 
1^  g  o ,  habit  usé. 

Ru  ^ .  Pousser  autrui  à  se  joindre 
à  soi  pour  une  action  quelconque. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Rù  ren  o  j|| ,  engager,  entraîner, 
inciter,  pousser  à.  — Rù  nhau  o 
s'entraîner  les  uns  les  autres.  —  Rù 
âi  an  cu'à^p  o  -^1] ,  entraîner  à 

la  piraterie.  —  Rù  âi  chon  o  , 
proposer  une  promenade.  —  Rù 
ngu'on  ta  làm  viêc  gî  O      ^  ^ 

,  engager  les  gens  à  faire  quelque 
chose.  —  ISôi  rù  n  o  PG.,  parler 
doucement,  sur  un  ton  engageant  et 
aimable. 

Riid  Nom    de  constellation. 

(Formé  des  S.  A.  nhwt  0,  soleil,  et 
«0  ^ ,  plantes  sèches.  ) 

Sao  rua      o ,  groupe  des  pléiades. 

Rùa  Tortue;  morceau  de  bois 

en  forme  de  tortue  servant  à  caler. 
(Formé  des  S.  A.  trùng       reptile,  et  là 
route,  chemin.) 

Bi  châm  nhw  rùa  5S  O , 
marcher  lentement,  comme  la  tor- 
tue. —  Mu  rùa  if^  o,  carapace  de 
tortue.  —  Mà  mu  rùa  o ,  tom- 

beau en  forme  de  carapace  de  tortue. 

Rùa  P^.   Paroles  grossières,  mots 


injurieux.  (Formé  des  S.  A.  AAah  P, 
bouche,  cl  là         commun,  grossier.) 

Chu'ôn  rûa  Pjt  o ,  injurier,  mau- 
dire. —  Rua  rày  O  crier  des 
malédictions,  des  imprécations.  — 
Rùa  nuit  o  injurier  avec  restric- 
tion mentale,  comme,  par  exemple, 
rabaisser  les  enfants  pour  (jue  le 
diable  ne  soit  pas  tenté  de  les 
prendre  (superstitions  locales). 


ira  ^ip..  Espèce  de  grande  serpe. 
(Formé  des  S.  A.  kim        métal,  et  sa 
brusquement.) 

Daoru'a  7J  O,  un  coutelas  recour- 
bé en  demi-cercle.  —  Rira  quêo  o 
^ ,  faucille.  —  Cà  rwa  ^  o ,  nom 
d'un  poisson  de  mer. 

M'rt  ^  .  Ainsi,  à  ce  point,  de  telle 
manière,  de  la  sorte;  comment 
(marque  la  surprise,  l'étonne- 
ment).  (En  S.  A.,  épine  dorsale;  se 
pron.  Iw.) 

ri/'fl  o,  laisser  tel  quel.  — 
Màti  riha  ^o,  faire  ainsi,  agir  de 
la  sorte. 

ira  Se  gâter,  s'aigrir,  se  dé- 

composer; pâle,  défait,  flétri,  ter- 
ni; être  capable  de,  être  de  force  à. 
(Formé  des  S.  A.  thày  eau,  et  Iw 
g,  épine  dorsale.) 

Tàn  rù'a  ^  o ,  se  faner,  se  flétrir, 
dépérir.  —  Chîn  rù'a  ^  o,  trop 
mûr,  trop  cuit;  passé,  terni.  — Hoa 
m'a  ^  o ,  fleur  fanée.  —  Châng  rù>a 
^  O ,  ne  pas  être  capable  de.  — 
Câi  châng  rwa  ^  j±.  O ,  ne  pas  avoir 
le  dessus  dans  une  discussion. 
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Rù'a  Laver,  nettoyer;  purifier, 

émonder;  frotter,  aiguiser,  affûter. 
(Pour  la  décomp.  du  car.,  voir  ci-dessus.) 

Rù'a  tay  rù>a  mit  O  4S  O  ^  se 
laver  la  figure  et  les  mains.  —  Tâm 
rira  o,  se  laver  le  corps  à  grande 
eau,  faire  des  ablutions  complètes. 

—  Rira  dia  O       laver  les  assiettes. 

—  Rt'ra  tre  o  \jff,  émonder  les  bam- 
bous. —  Rira  cho  sach  O  ^  fg,  laver 
proprement.  —  Viêc  rira  ^O,  la- 
vage. —  Chili  rira  .j^  o ,  frotter  et 
laver.  —  Rira  toi  o  fp ,  elTacer  une 
faute.  —  Phép  rira  tôi  ^  o  |p ,  le 
sacrement  du  baptême.  —  Rira  dm 
O  Jl ,  aiguiser  ou  nettoyer  un  cou- 
teau. 

Ihic  Fatigué,  épuisé,  ramolli, 

décrépit;  mot  complémentaire. 
(Du  S.A.  â^,  même  car.,  eau  vaseuse.) 

R\ic  rù  o  5,  épuisé  par  la  dé- 
bauche, fatigué  par  les  excès.  — 
Chin  rue  ^o,  trop  mûr,  trop  cuit, 
gâté,  pourri.  — rue  |£  o,  laisser 
pourrir  (pour  détruire  les  chairs). 

—  Rue  rich  o        bouger,  remuer. 

—  Không  dâm  rue  rich  ^  Sfc  O  ^ , 
ne  pas  oser  remuer. 


Rûc  ^||.  Barboter;  ronger;  se  glis- 
ser dans,  s'insinuer.  (Formé des  S.A. 
khâu  P,  bouche,  et  déc       lent,  sûr.) 

Rûc  vÀo  o        pénétrer.  —  Riic 
nhôt  ofl$,  qui  cause  des  démangeai- 
sons à  la  peau.  —  Sâu  can  rûc 
PR  O ,  ver  rongeur.  —  Lwo>ng  iâin 
cân  rûc  J[  o,  remords  qui 

rongent.  —  Rûc  diron  bitn  o  fg]» 
chercher  au  fond  de  l'eau,  barboter 
dans  la  vase  (canard). 


Rv'c  Flamber,  éclairer,  briller. 

(Formé  des  S.  A.  hôa  feu,  et  irwc 
d,  droit,  sincère.) 

Ru'c  rô'  o^S,  brillant,  resplen- 
dissant, magnifique.  —  Ru>c  bung 
o^'$,  inflammation  des  entrailles. 

—  Rân  rii'c     O ,  de  couleurs  variées. 

Rai  Latte,  chevron,  poutrelle, 

(En  S.  A.,  nom  d'arbre;  se  pron.  Ui.) 

Rui  mè  o        poutrelle,  chevron. 

—  Bàng  rui  o ,  clouer  des  lattes. 
■ —  Thà  rui  ^  O ,  id. 


Rui  7^(i.  Epuisement  des  forces,  fin 
de  vitalité.  (Formé  des  S.  A.  môc  7(c, 
arbre,  et  lôi       tas  de  pierres.) 

Già  rui  ^o,  vieux,  cassé.  — 
Chêt  rui  Iff  o,  mourir  de  vieillesse. 

Rài  Malheur, infortune,  événe- 
ment fâcheux,  mauvaise  chance. 
(En  S.  A.,  tas  de  pierres;  se  pron.  loi.) 

May  rài  j||  o ,  bonheur  et  mal- 
heur. —  Su>  rtti  ro  lâm  ^  O  ^  , 
grand  malheur.  —  Mac  rài  o , 
infortuné.  —  Mac  may  rùi  ^  i||  O , 
risquons  la  chance  !  au  petit  bonheur  ! 

I  )  ■ 

Rum  Garthame,  safran  bâtard. 

(Formé  des  S.  A.  thào        plantes,  cl 

sum  arbres  serrés.) 

Màu  rum  o ,  coukur  pourpre. 
—  Mùi  rum  o,  id.  —  Khan  rum 
r{7  O,  turban  rouge  (que  les  hauts 
dignitaires  seuls  ont  le  droit  de  por- 
ter). —  Nôi  rum  o,  parler  avec 
arrogance.  —  Nhuôm  mm  ^  o, 
teindre  en  rouge. 
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Rum  -Jj^j^.  Fragile,  cassant;  syllabe 
complémentaire.  (Formé  des  S.  A. 
thà  J^,  main,  et  «Mm       arbres  serrés. ) 

Cum  rum  jf^  o,  courbé,  voûté.  — 

—  B^i  cum  rum  i^^i^o,  marcher 
avec  peine.  —  Già  rum  ^  o ,  vieux, 
cassé.  —  Gion  rum  ^  o ,  qui  casse 
facilement,  qui  se  brise  net. 

Rûm  j^.  Sel  que  l'on  tire  des  mines. 
(Formé  des  S.  A.  thè     ,  terre,  et  sum 
arbres  serrés.) 

Muéi  riim  J§  o ,  sel  gemme. 

Run  !^ .  Trembler;  émoi,  trouble. 
(Du  S.  A.  don,  même  car.,  émouvoir.) 

Run  rày  o  jj^ ,  agité ,  secoué.  — 
Lank  run  }^  o ,  grelotter.  —  Run  en 
O  ^ ,  frissonner.  —  Run  run  o  O , 
trembloter.  —  Run  so'  o  ,  trem- 
bler de  peur.  —  Run  miêng  o  PjH  , 
claquer  des  dents. 

Rûn  ^J|.  Nombril;  centre  ou  milieu 
d'un  rond,  d'un  cercle,  d'une 
sphère.  (Formé  des  S.  A.  nhm  ^, 
chair,  et /(in  H,  doux,  soumis.) 

Thuôc  vè  rm  J||  ^  O,  ombilical. 

—  Nhau  rûn  ^  o ,  cordon  ombilical. 

—  Cat  rùn  §i)  o,  couper  ce  cordon. 

—  Rtin  ddt  O  ;tH ,  le  nombril  du 
monde,  le  centre  de  la  terre  (que  les 
bouddhistes  placent  à  Ceylan). 


RÙ7i  .  Contraction  des  nerfs ,  rac- 
courcissement des  muscles  du  cou. 
(Du  S.  A.  dàn,  même  car.,  rassembler.) 

Rùn  lai  o  ,  se  raccourcir,  se 
contracter.  —  Rùn  o  "é'  »  contrac- 
ter le  cou.  —  Rùn  dàu  rùn  ci  o  5^ 
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o  "é" ,  sf  earlier  la  \olc  of  \o  con  dans 
los  épaules. 

film       .    Syllabe  compl('!mentaire. 
(Du  S.  A.  ion,  même  car.,  émouvoir.) 

Wm  y  o  ^ ,  ne  pas  persister  dans 
une  idée.  —  Rùn  long  o  ^ ,  perdre 
courage,  se  laisser  abattre. 

Rung  Secouer,  agiter,  mouvoir, 

ébranler.  (Formé  des  S.A.  thù 
main,  et  chung        fini,  terminé.) 

Su>  rung  dông  ^  o  ,  él)i  anl('- 
ment,  secousse.  —  Rung  cmj  o 
secouer  un  arbre.  —  Rung  rhiiông 
O  agiter  une  sonnette.  —  Rdm 
rung  ro'i  ]f^o\^,  le  planrber  hi  aiilc. 
—  Rung  eâtj  nhàt  khi  o  ^  ^f, 
secouer  l'arbre  pour  effrayer  le  singe 
(proverbe)  :  menaces  inutiles. 

Rniiff  Tomber,  se  rlétaclier 

(Iruils,  feuilles,  pierres,  ilenis.) 
(Formé  des  S.  A.  môc      ,  arbre,  et  long 
agilité.) 

Cây  rung  là  O  arbre  dont 
les  feuilles  sont  tombées.  —  ÀV  rung 
rang  O  |É  '  édenté.  —  Rung  16> 
xuông  O  JS  s'ébouler,  tomber 
en  lambeaux.  —  Rung  ro>i  o 
tomber,  se  détacher;  craindre,  re- 
douter, avoir  peur. 

Mng  Crainte, trouble, émoi. 

(Du  ?>.k.d6ng,  même  car.,  froid,  glacé.) 

Noinhig  o,  langage  émouvant, 
paroles  qui  portent;  toucher,  émou- 
voir, exciter.  —  Riing  rây  ojjg, 
profondément  troublé;  frémir.  — 


So'  rung  \^o.  saisi  de  crainte.  — 
Rung  dông  G  'gU,  fortement  ému.  — 
Ri'ing  Lfi  O  ,  se  ressaisir,  se  re- 
mettre; redresser  un  objet  tordu. 

Rùng  }^\ .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S,  A.,  faire  usage;  se  pron.  dung.) 

Rung  riic  o  î^,  bruit,  tapage.  — 
Lhm  rung  rung  o  O ,  faire  rung 
rung  (bruit  de  foule  en  marche).  — 
Lwm  rung  f;f  o,  espèce  de  grand 
filet  pour  la  pèche. 


Rmg  f0jj.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  ému.  troublé;  se  ^ron.  dông.) 

Riing  rang  o  ,  onomatojiée  : 
bruit  de  .sonnailles,  de  chaînes  traî- 
nées. —  Nôi  rung  rang  o  (l^jj  • 
parler  avec  jactance.  —  Tniig  noi 
rung  rang  P'|  Pft  O  ,  langage  re- 
dondant. 

Ru'n{T  Sortir,  sourdre,  couler. 

(En  S.A.,  amas  de  glace;  se  pron.  làng.) 

Ru>ng  rung  nu'ô'c  tnut  O  O  ^0. 
Ii's  larmes  coulant  des  yeux. 


Riyng  jfj^p.  Se  montrer,  apparaître 
(jour,  soleil).  Voir  rang  et  rang. 
(Formé  des  S.  A.  hôa  feu.  et  lang 
J^),  terme  de  respect.) 

Ru'ng  ngày  o  ,  au  point  du 
jour,  dès  l'aurore.  —  Tô  ripng  |Ç  o, 
on  pleine  lumière. 

Ricng  j^.  Bois,  forêt;  lieu  sauvage. 
(En  S.  A.,  pièce  de  bois;  se  pron.  làng.) 

Ru'ng  rây  o  ilf ,  broussailles.  — 
Cà  rùmg  but  @  O  ]^ ,  boisé.  —  Rù-ng 
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Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ .  —      Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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già  o  t^,  taillis.  —  Bdt  rmig  O, 
terrain  forestier.  —  Rlfiifr  nhu  o  ^ , 
Ibrèt  de  caractères:  savoir,  science; 
le  corps  des  lettrés.  —  Bd  rivng  tj! 
o ,  bœuf  sauvage.  —  Gh  rii'iig  o , 
poule  sauvage.  —  Heo  rùmg  O , 
sanglier.  —  Thit  val  rù'iig  B$  ^  o , 
venaison.  —  Rùmg  c6  mach  vâch  c6 
tai  o  @  9|t  ^  @  gg,  les  forets  ont 
des  sources,  les  murs  ont  des  oreilles 
(proverbe).  —  Bi  rù>ng  Vam  cùi  ^ 

O  M  'fÉ  '  ^^^^^  ^^^^^      ^^^^  ^^^^ 
forêt.  —  Thuôc  vè  rùmg  ^  %j  O, 
qui  concerne  les  forêts  (pour  garde 
forestier,  voir  kiêm  lâm  |^  ^  )• 

Buée  Espèce  de  petite  crevette  ; 
en  désordre,  confus,  embrouillé. 
(Formé  des  S.  A.  ngtr  ,  poisson,  et 
(16c  j^,  lent,  sûr.) 

An  con  ruée  PJc  .M  O  '  niangcr  des 
crevettes.  —  Mâm  ruôc  |^  o ,  sau- 
mure préparée  avec  la  chair  de  ce 
petit  crustacé. 

Ru'é'c  Se  porter  avec  empresse- 

ment au-devant  de  quelqu'un  (pour 
montrer  des  égards,  du  respect). 
(Du  S.A.  trâc,  même  car.,  se  hâter  de.) 

Tiêp  rii'ô'c  ^  o ,  accueillir  avec 
des  égards.  —  Bi  rwé'c  khdch  ^  o 
^ ,  aller  recevoir  ses  hôtes.  —  Bi 
rti'ô'c  thày  thuôc  O  ^  aller 
chercher  le  médecin.  —  Hwô'c  ithau 
o  délivrer  (femme  en  couches). 
—  Nài  ru'é'c  o,  prévenir  poli- 
ment, avertir  en  y  mettant  des 
formes.  —  Bon  rwô'c  1^  o ,  aller  au- 
devant  d'un  invité.  —  Rwô'c  ong  bà 
o^^C,  recevoir  (spirituellement) 
les  parents  défunts  au  foyer  familial 
(rites  du  jour  de  l'an). 


Ruài  La  mouche;  petite  tache 

sur  la  peau.  (Formé  des  S.  A.  tnmg 
^, ,  insecte,  et  charrue.) 

Ruài  tràu  o  !|^,  taon.  —  NiU  ruài 
O,  grain  de  beauté,  tache  de 
rousseur.  —  Ghê  ruèi      O ,  le  nom 
d  une  maladie  de  peau. 

IhiSi  1^.  Courir  très  vite,  aller  au 
triple  galop.  (Formé  des  S.  A.  mâ 
cheval,  et  loi        tas  de  pierres.) 

Ngu'a  rtioi  ,|)t  O ,  cheval  qui  court 
très  vite.  —  Ruài  qua  o  ,  rapide 
comme  une  flèche.  —  Ruèi  theo  o  , 
donner  la  chasse ,  poursuivre ,  serrer 
de  près.  —  Runi  lô'i  o  ^ ,  accourir 
vivement,  arriver  en  courant. 

Rum  Un  petit   insecte  des 

champs,  espèce  de  scolopendre 
que  les  indigènes  mangent  avec  le 
l'iz,  dans  quelques  provinces  du 
Tonkin,  sous  forme  de  saumure. 
(Formé  des  S.  A.  trùtig  insecte,  et 
lai  ^ ,  aller,  venir.) 

Ru'o'i  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  eau  qui  coule;  se  pron.  lai.) 

Ru'O'i  ru'O'i  o  O ,  couler  sans  cesse. 
—  Né  khàc  ru'O'i  ru>o>i  ^  o  O ,  il 
verse  d'abondantes  larmes,  il  pleure 
continuellement. 

Ru'O'i  Asperger,  arroser;  verser, 

répandre  (lentement).  Voir  twô'i. 
(Du  S.  A.  sài,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Ru'O'i  nu'ô'c  o  arroser.  —  Rwô'i 
dào  o  verser  de  l'eau  en  abon- 
dance. —  Rwôn  nw<k  phip  o  , 
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asperger  d'eau  bénite.  —  Rwon  viiwi 
O  ^ ,  arroser  un  jardin.  —  Bhih 
ru'àn  ^  o ,  arrosoir. 

Moitié,  demi.  Voir  nwa. 
(Formé  des  S.  A.  bàn  moitié,  et 
U  ^L,  cérémonie.) 

Mût  tràm  ru'ôn  ^  ^  O ,  cent  cin- 
quante. —  Hai  cân  ru'ôn  O , 
deux  livres  et  demie.  —  Haigio'  rwôn 

B'^  o ,  deux  heures  et  demie.  — 
Già'  thii'  hai  rwô'i  ^  O,  id.  — 
Môt  nàin  rwôn  ^^j|^0,  un  an  et 
demi.  —  Nàm  tièn  rwôn  ^  |^  O , 
une  demi-ligature  et  trente  sapèques. 

—  Nài  rwôn  o ,  marmite  à  riz  de 
petit  calibre. 

Ru'd'm  Passer,  couler,  suinter. 

(Du  S.  A.  thàm,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

liwô'in  mô'  o     ,  graisse  qui  suinte. 

—  Rwô>m  ra  o  151,  suer,  transpirer. 

Rudn  Rejeter,  lancer,  vomir. 

(Du  S.  A.  tôn,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Réo  ruôn  ^  o ,  lancer  des  insultes. 

Ruông  J||.  Errer  çà  et  là,  vagabon- 
der; avec  hardiesse,  sans  se  gêner. 
{DuS.A.lung,  même  car.,  se  dandiner.) 

Bi  ruông  vào         %,  entrer  avec 
audace  (comme  font  les  vagabonds). 

—  An  ruông      o,  manger  sans  se 
gêner,  prendre  hardiment. 

Rufjng  ffl||.  Champ  cultivé,  rizière. 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  .}||. 


(Formé  des  S.  A.  dim  H,  champ, 
long  H,  dragon.) 

&ong  ruông  ^  o,  plaine  cultivée 

—  Ruông  tôt  o  2j£,  rizière  fertile 

—  Ruông  thiic  o        rizière  cultivée 

—  Ruông  hoang  o  ,  rizière  ei 
friche.  —  Khàn  ruông  ^  o ,  défri 
cher  un  champ,  le  mettre  en  culture 

—  Làm  âom  khàn  ruông  H.  ^  O 
faire  une  demande  de  défrichement 

—  Trwng  ruông  ^  o.  mettre  un( 
rizière  en  valeur.  —  Thuê  ruông  ^ 
O ,  impôt  des  champs.  —  Ruông  nhw 
hqng  O  g  ]|,  rizière  de  1"  classe 
{thào  dién       fg ,  rizière  herbeuse) 

—  Ruông  nhi  hang  O  JJC  5»  rizière 
de  2'  classe  (som  dièn  \[\  gg ,  rizière 
haute).  —  Cày  ruông  jf*  O ,  labou 
rer  les  champs.  —  Làm  ruông  o 
travailler  les  rizières.  —  Nghè  làm 
ruông  ^  O,  l'agriculture,  l'in- 
dustrie agricole.  —  Dân  hay  làm 
rnông  ^      g  O ,  peuple  agricole. 

—  Bât  hay  làm  ruông  Pq  O, 
pays  rizier.  —  Ruông  muôi  o  Jf|, 
salines;  litt. ,  champs  de  sel. 

Ruông  Faire  pénétrer  dans, 

insérer,  introduire  (en  serrant). 
(Du  S.  A.  lung,  même  car.,  tube,  bam- 
bou creux.) 

ông  ruèng  ^  o ,  tube  en  bambou , 
flotteur  pour  apprendre  à  nager, 
bouée. 

Ru'i/n  \^ .  Usé  jusqu'à  la  corde, 
prêt  à  se  déchirer  (vêtements); 
avoir  une  envie  folle  de;  le  rut 
des  animaux.  (Formé  des  S.  A.  thù 
main,  et  tru>o>ng  coudée.) 
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Rwom  di  o  i-^,  s'cffilant,  s'amin- 
cissant.  —  Rwom  ra  O  H,  id.  — 
No  ni'mi  chon  qtui       O  ,  il 

aime  passionnément  le  jeu.  —  Rwom 
du'c  o^,  rechercher  le  mâle.  — 
Ru'om  câi  o  ,  courir  après  la  fe- 
melle. 

Ru'd'n  58-  Enflé,  gonflé,  ballonné; 
tendre,  élargir  (pour  faire  entrer). 
(Du  S.  A.  tru'ômg,  même  car.,  avoir 
le  ventre  plein.) 

Ru'6'n  vô  o  4f^,  s'efforcer  d'intro- 
duire, chercher  à  faire  entrer. 

Ru'o'ng  Gofl"re,  caisse,  malle. 

\o\v  hàm.  (En  S.  A.,  chambres  laté- 
rales; se  pron.  twomg.) 

Ru'oiig  sât  o  coffre  en  fer.  — 
Rwonig  dii'iig  bac  O  %  f^,  caisse 
renfermant  de  l'argent.  —  Rwomg 
xe  o  coffre  à  roulettes  (comme 
en  ont  les  Annamites).  —  Rwo>ng 
being  da  O  malle  en  cuir.  — 

Rè  do  quàti  trong  ru'omg  ^  f $  ^ 

O ,  placer  les  vêtements  dans  la 
malle.  —  Cgy  rwoiig  o ,  croche- 
ter un  coffre,  forcer  une  malle. 

Ihi'o'ng  >|>^  .  Poutre,  perche,  tra- 
verse. (Du  S.  A.  trwo'ng,  même  car., 
bâton  pénal.) 

Rti'O'ng  iihà  o  ^ ,  traverse  de  toi- 
ture. —  Cây  rwmig  o ,  hàlon  do 
vieillesse,  soutien,  tuteur. 

Ihi'd'ng  Colonne,  pilier,  appui, 

soutien.  (Du  S.  A.  Iwomg,  même  cai., 
même  signification.) 

Ru'omg  lèn  o         soulever.  — 


Rwo'ng  côt  o  soutien  principal, 
base.  —  i^oruomg  ij^  o,  persévérer. 


Ru()t  Entrailles,  boyaux,  intes- 

tins; partie  intérieure;  moelle  des 
arbres;  sentiments,  nature  morale. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^,  chair,  et  duât 
pinceau.) 

Ruôt  gà  o  31 ,  entrailles  de  pou- 
let; tire-bouchon,  spirale  en  fil  de 
fer,  ressort  à  boudin.  —  Ruôt  già  o 

gros  intestin.  —  Ruôt  non  o 
intestin  grêle.  —  B^au  ruôt  0f  o , 
mal  au  ventre.  —  Ruôt  sa  o  , 
hernie.  —  Rà  con  ruôt  jlG,  ^  o ,  pa- 
rents du  côté  maternel.  —  Anh  cm 
ruôt  H  'f^  o,  frères  (de  la  même 
mère).  —  Con  ruôt  ^  o,  fils  utérin 
(par  opposition  à  fils  adoptif).  — 
Ruôt  tre  oj^^,  moelle  de  bambou. 
—  Gan  1-u^t  If  o,  brave,  courageux. 


Ru'o't        ■  Pourchasser,  poursuivre. 
(En  S.  A.,  se  hâter  vers;  se  pron.  trac.) 

Rwo>t  theo  o  ^ ,  donner  la  chasse. 
—  Ru'O't  riêt  mu't  o  fj^lj  ^ ,  serrer 
quelqu'un  de  près.  —  San  duoi  ru'wl 

3^  O ,  chasser  à  courre. 

Ru'o'u  ^03.  Terme  général  pour  les 
vins,  les  liqueurs,  les  spiritueux. 
(Formé  des  S.  A.  dâu  "g",  vin,  liqueur, 
et  /m>m  jg,  retenir.) 

Rti'oni  m'p  O'^i  vin  do  ri/,.  — 
Rwœu  vho  o||,  vin  do  raisin. — 
Rwmi  mqch  nha  O  bioro.  — 

Rwom  dâng  O^,  les  amers,  les 
bitlors.  —  Ru'om  xanh  0;|;^,  ab- 
hinlho.  —  Rwo'ubgt  o\^,  vin  mous- 
seux, bière.  —  Rwwu  ngol  oplt, 
liqueur,  sirop.  —  Rwo'u  nuinh  c  ^ , 
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alcool,  oau-dc-vie.  —  Uông  rwom 
PJo,  boire  (lu  vin.  —  Mé  rwom 
^  o ,  adonné  à  la  boisson.  —  Saij 
iwo'u  o ,  être  ivre.  —  Ru>o>u  vào 
Ion  ra  O  ^  1^ ,  le  vin  entre ,  les 
paroles  sortent  (proverbe)  :  rhomnic 
i\re  parle  toujours  trop.  —  Cou 
ru'o>u  ^  O,  un  horrible  ver  (|ui, 
d'après  les  croyances  populaires,  \it 
dans  le  corps  des  alcooliques.  —  Mot 
ve  rwom  ngon  ^  i%  O  V$ ,  une  ])0u- 
teille  de  bon  vin. 

Rut  f^.  Se  contractei-,  se  rétrécir. 
(En  S.  A.,  loi,  règle;  se  pron.  luâl-) 

Rut  cô  o  "jè"  '  contracter  le  cou, 
rentrer  la  tête  (comme  fait  la  tor- 
tue, par  exemple). 

liât  Faire  sortir  en  tirant  (run 

coup  sec;  tirer,  arracher,  extraire. 
(Du  S.  A.  tôt,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Riit  lai  O  1^ ,  arracher.  —  Ri'it 
ra  o  H^,  extraire.  —  Chuy^i  riit  ra 


O  1^,  histoire  tirée  de,  anecdote 
extraite  de.  —  Riit  trong  sAch  ha;/  o 
^^Po'  tiré  de  bons  li\res.  — 
^di  rûl  o ,  résumer.  —  Riit  gwo>m 
o^,  tirer  lepée,  mettre  sabre  au 
clair.  —  Cây  câu  rût  O,  la 

sainte  croix. 

Rut  Arraclier.  briser,  détaclier 

des  fleurs  (d'un  coup  sec);  cueillir. 
(Du  S.  A.  Jât,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Rii't  ra  o  1^.  briser  net.  —  Rwl 
dây  olH,  rompre  une  corde,  briser 
des  liens.  —  Rivt  bôiig  hwomg  o  ^ 
§ ,  cueillir  des  roses. 

Ihi't  S'arrêter  tout  à  coup  en 

parlant;  terminer  brusquement; 
enlever,  arracher  net.  Voir  dû't. 
(En  S.  A.,  parler  trop;  se  pron.  li.) 

Rii't  rwôn  o  '  égratigner,  pincer. 
—  Rwt  ru^t  o  ,  éventrer.  —  Cân 
ni't  pg  o ,  enlever  le  morceau  en 
mordant. 


Sa  Fond  de  galets,  banc  de 

sable;  poudieux,  sablonneux,  pul- 
vérisé; s'écouler,  s'échapper;  tom- 
ber peu  à  peu,  doucement,  lente- 
ment (comme  une  pluie  de  sable); 
nom  de  famille  el  de  lieu. 

Lwii  sa  ^  o .  sables  mouvants. 
—  6'«  Iran  (tai  O  ^  une  pluie  de 
sable.  —  5a  xuéng  o  tomber 
d'en  haut.  —  Swo>ng  sa  ^  o .  l'osée 
qui  tombe.  —  Mwa  «a  ^  o ,  pluie 


fine.  —  Sa  làu  o  ^ ,  filtre.  —  Bach 
sa  ftia  1^  O  ,  terrain  où  il  y  a  du 
sable  blanc.  —  5a  jAo  o  ,  terrain 
sablonneux.  —  B^dt  sa  ;g  o,  id.  ^ — 
Sa  hihi  o  ^ .  sablier  pour  compter 
le  temps.  —  Sa  nwô'c  miit  O  j'^  ^ . 
verser  des  larmes.  —  Sa  thai  o  ^ . 
accoucher  avant  terme.  —  5a  r o»  o 
1^ ,  tomber  dans  un  piège.  —  Sa  kè 
o  If,  être  victime  d'une  machina- 
tion. —  5a  m«  o  ^ .  livré  à  la  pas- 
sion. —  5a  dam  o  èfc,  perdu  de 
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mœurs,  plongé  dans  le  vice.  —  Sa 
ngâ  o  ^ ,  toinbor,  faire  une  chute. 

—  Sa  chom  O  ,  glisser.  —  Sa  say 
O  ft,  échapper.  —  N6i  sa  sày  o 
ft,  se  tromper  en  parlant.  —  Sa  âa 
O  PÊ,  de  mauvaises  mœurs.  —  Sa 
ngw  o  jS  ,  requin.  —  Câ  sa  O , 
autre  nom  de  poisson.  —  Câi  sa 

O ,  un  engin  de  pêche. 

Sa  Espèce  de  plante  à  feuilles 

triangulaires;  nom  d'insecte. 

Sa  L'habit  rituel  des  bonzes. 

Sa  mon  o  ,  bonze ,  sectateur  du 
Bouddha. 

Sa  ^p*.  Petites   pierres,  gravier, 
cailloutis,  sable. 

Châu  sa  J^o,  cinabre.  —  Thàn 
sa  îfjl^  o,  autre  espèce  (dont  les  sor- 
ciers se  servent  pour  les  incantations). 

—  Kim  sa  4^0,  autre  espèce.  — 
Bù'ii  sa  ^  o ,  émeri. 

Sa  ^  et  ^j^*.  Requin.  Voir  sa  wgM'. 

Sa  Soie  légère,  tissu  mince  et 

transparent,  crêpe,  gaze,  linon. 

5a  quyên  o  soie  à  fleurs  ou  à 
ramages.  —  Mim  sa  ^  o ,  tissu  très 
lin,  mousseline.  —  Bach  sa  o, 
linon  blanc. 

Sa  Pinces,  crochets.  Voir  sflo. 

Nffuyêt sa  ^  o,  lance  avec  crochet. 

.S'a  ^i)*.  Sommet  d'arbre.  Voir  sao. 

Sa  Hâtif,  précoce:  à  l'instant 

même,  vivement,  brus(|uement. 
Sa  ki('n  o        vision  rapide;  voir 
tout  à  coup  et  ne  plus  voir.  — 


Ru^g  sa  BbI  O  '  champ  ou  le  nz 
pousse  sans  être  transplanté.  —  Liia 
sa       o ,  riz  qui  vient  de  cette  façon. 

Sa  '^*.  Radeau,  train  de  bois; 
flotter,  voguer,  naviguer. 

S(i  '^\^*.  Méduse, plante  aquatique. 

Sà  *.  Parler  avec  jactance,  cher- 
cher à  en  imposer;  estimer  gran- 
dement; présomption,  imperti- 
nence, fatuité;  être  déçu. 

Sa  ngw  o  ^  ,  vantardise.  —  Chàng 
sa  chi  j£  o  ,  qui  nV'st  pas  autre- 
ment intéressant;  compter  pour  peu 
de  chose.  —  Bao  sâ^  o ,  qu'est-ce? 
cela  ne  m'importe  nullement!  —  Sd 
bao  o  ,  id.  —  Sâ  chi  O  ,  id.  — 
&àng  sâ  o ,  grande  route.  —  Lac 
sà  ^  O ,  s'embrouiller  en  parlant,  se 
perdre  dans  un  discours. 

Sd  P$  et       *.  Bouillir  de  colère, 
frémir  de  rage,  grincer  des  dents. 

Thdt  sâ  ^  o,  avoir  peur,  s'ef- 
frayer, se  troubler. 

Sd  et  iE*.  Belle  personne, 
jolie  jeune  fille,  fée  bienfaisante. 

Sâ  nù'  o     ,  charmante  dame. 

«Sa  P;^*.  Syllabe  euphonique,  mot 
de  remplissage  (pour  le  chant). 

«Sa  V^'.  Tomber,  pencher  (branche 
d'arbre,  rameau  chargé  de  fruits). 
(Du  S.  A.  sa,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Shxuéng  o       pendre,  s'incliner. 
—  Bi  sa  sàm  ^o\^ ,  aller  à  tâtons. 
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6a  Nom  d'herbe  et  de  plante. 

(Formé  des  S.  A.  thào  plantes,  et 
SU'      ,  envoyé  officiel.) 

Cô  srt  l^o,  citronnelle.  —  Mot 
bui  sà  ^  ^  o,  une  touffe  de  citron- 
nelle. 


'Sà  lift-  Fendre,  couper,  déchirer. 
Voir  ché.  (Formé  des  S.  A.  kim 
métal,  et  sî  ft,  lettré.) 

Sà  hai  O^-,  fendre  en  deux.  — 
Sà  mat  o  ^J,  déchirer  le  visage.  — 
SA  dây  o  m ,  couper  Tamarre.  —  Sà 
buôm  o  l|fl ,  couper  les  voiles  (par  un 
gros  temps). 

Sâ  Nom  de  phisieurs  oiseaux. 

(Formé  des  S.A.  oiseau,  et  sii> 

^  ,  histoire.) 

Sà  câ  O  jU*,  une  espèce  qui  se 
nourrit  de  poisson.  —  Sà  trâu  o 
autre  espèce. 


Sac 


.  Se  fendre,  se  fendiller; 


choc,  bruit,  craquement,  coup  sec. 
(En  S.  A.,  nom  d'oiseau;  se  pron.  tôc.) 

Sac  rfl  o  I^,  se  rompre,  se  briser; 
casser.  —  Tit'ug  sac  sac  P§  O  O , 
coups  répétés.  —  &ành  môt  câi  sac 
f]"  ^  O ,  frapper  un  bon  coup. 
—  Am'a  sac  o ,  moitié  l'un ,  moitié 
l'autre;  ni  vieux,  ni  neuf. 


Sdc  Terres  basses  et  noyées, 

forêt  marécageuse,  pays  malsain. 
(En  S.A.,  herbe  de  marais;  se  pron.  tau.  ) 

Sac  Éprouver    des  nausées, 

avoir  envie  de  vomir;  repoussant, 
dégoûtant.  (Formé  des  S.  A.  tàu  pj^, 
lancer,  et  tigw  jfi  ,  poisson.) 
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Sac  Couleur,  nuance,  leint; 

beauté  de  la  femme;  luxure,  sen- 
sualité; car.  radical. 

Nfrù  sac  ^O,  les  cinq  couleurs 
principales.  —  Sâc  xanh  o  ^ ,  bleu , 
vert.  —  Sdc  dm  o  noir.  —  Sac 
tr&ng  o  blanc.  —  Sac  vàng  o 
jaune.  —  Sâc  dô  O^,  rouge.  — 
Dièn  sac  ^  o ,  le  V  isage.  —  Vât  sâc 
o ,  l'apparence.  —  Thdt  sâc  ^ 
O,  se  décolorer;  pâlir  (de  peur).  — 
Nhan  sâc  %,%0,  la  beauté. —  Nwsàe 
O .  les  plaisirs  de  l'amour,  la  dé- 
bauche. —  Sâc  duc  o  débauché, 
licencieux.  — -  Mé  sâc  ^  o ,  pas- 
sionné pour  les  femmes, 

Sâc  y^*.  Plantes  épineuses;  aigu, 
pointu,  acéré,  affilé.  Voir  sdch. 

Gumn  sâc  ^  o ,  glaive  bien  affilé. 

—  Dao  sâc  7J  o ,  couteau  pointu. 

—  Cho  sâc  cho  nhon   ^  O  ^ 
bien  aiguiser.    —    Trt  sâc   ^  O, 
esprit  fin  et  délié.  —  Lwô'i  sâc  )^ 
O ,  mauvaise  langue.  —  Ddu  sâc 
O,  l'accent  aigu. 

S/ic  Amasser,  entasser  (grain, 

récolte);  économe,  prévoyant; 
chiche,  avare,  regardant. 

Sâctigôii  o  g* ,  prudent  en  paroles. 

—  Sâc  tihcpn  O^,  homme  avare, 
chiche,  parcimonieux. 

Sdc  ^'fj*.  Volonté  impériale,  déci-^ 
sion  souveraine;  décret,  ordon- 
nance; brevet,  diplôme,  commis- 
sion; affaire  urgente,  ordre  pressé. 

Sâc  chl  o  g  ,  décret,  ordonnance. 

—  Sâc  niang  o  ^ ,  commandement 
impérial.  —  Sâc  llw  c  ^ ,  ordre 
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écrit  du  souverain.  —  Sac  tho  o  ^ , 
recevoir  des  instructions  de  ia  cour. 

—  Sac  lênh  O  édit,  décret.  — 
Sac  phong  o^,  brevet,  diplôme, 
nomination  (par  ordre  du  souverain). 

—  Chiéu  sac  |g  o ,  ordre  du  souve- 
rain conférant  un  titre.  —  Ban  sac 
0  O,  conférer  un  diplôme, accorder 
un  titre.  —  Ru'Ôk  sac  ^  o  ,  aller  au- 
devant  de  Tédit,  c.-à-d.  aller  recevoir 
le  diplôme  avec  le  cérémonial  d'usage. 

—  Sac  trân  o  ,  amulette.  —  Sac 
thàn  o  |lf ,  brevet  accordé  aux  esprits. 


Sack  }'5k.  Pur,  net,  propre,  nettoyé. 
(Du  S.A.  lach,  même  car.,  eau  claire.) 

Sach  së  o  ,  proprement.  — - 
Làm  cho  sqch  ^  O ,  rendre  propre, 
nettoyer;  faire  place  nette.  —  Quét 
nhà  cho  sqch  ^  O ,  balayer  la 
maison  pour  qu'elle  soit  propre.  — 
Thanh  sqch  ^  o ,  pur  et  sans  tache. 

—  Sqch  toi  o  fp ,  purifié.  —  Trong 
sqch  î^o,  clair,  net,  transparent, 
brillant,  luisant.  —  Sqch  không  o 

rien,  vide,  à  sec.  —  An  sqch 
O,  manger  tout,  ne  rien  laisser. 

—  Ao  sqch  së  o  \^ ,  habits  très 
propres.  —  Phài  an  sqch  se  o 
^ft,  il  faut  manger  propi-ement. 

Sack  Nom  d'arbrisseaux  armés 

(le  piquants,  de  plantes  épineuses; 
ronces,  chardons,  herbes  sauvages. 
Voir  sac 

Sdcli  Tablette  en  bambou  qui 

servait  à  prendre  des  notes;  ruse, 
stratagème,  fourberie. 

Sâch  tfB  ,        et  ift*.  Tablette  de 


bambou  sur  laquelle  on  écrivait 
autrefois;  livre,  volume,  cabier. 

Tho>  sâch  ^  o ,  archives.  —  Sàch 
kinh  o  0,  livre  canonique,  livre  de 
prières.  —  Sâch  v6'  o  ,  livres  et 
cahiers  classiques.  —  In  sâch  p[]  o, 
imprimer  un  livre.  —  Boc  sâch 
O,  recouvrir  un  livre,  un  cahier.  — 
Sâch  mo'i  in  O  ^  1^,  ouvrage 
nouvellement  paru.  —  Pho  sâch  p§ 
O,  réunion  de  volumes  formant  un 
ouvrage  complet.  —  &6ng  sâch 
O ,  relier  un  livre.  —  Coi  sâch  o , 
lire  (des  yeux).  —  Boc  sâch  o, 
lire  (à  haute  voix).  —  Chép  sâch  ^\\  o , 
copier  un  livre.  —  Làm  sâch  ^  o , 
faire  un  livre.  —  Chdm  sâch  o , 
annoter  ou  ponctuer  un  livre.  — 
Sâch  nôi  O  ,  les  livres  l'ont  dit , 
c'était  écrit.  —  Mot  cuôn  sâch  haij  ^ 
^  O  Pn ,  un  bon  livre.  —  Môt  cuôn 
sâch  lot  ^  ^  o  2fL ,  un  beau  livre. 
—  Nhà  hân  sàch  ^  iJJ  o ,  librairie. 


Sâch  >v|i)J  * .  Pieux  reliés  ensemble  et 
formant  une  palissade;  grille,  clô- 
ture, barrière,  retranchement, 
estacade. 

Môc  sàch  /f;  o ,  poteau  pour  ])a- 
Hssade.  —  Mon  sâch  o,  grille  de 
porte  d'entrée.  —  Trqi  sâch  ^  o , 
campement  ou  poste  militaire  en- 
touré de  palissades. 

Sdcli       * .  Fendre ,  ouvrir,  défoncer. 

Sàch  phong  O  ,  briser  un  ca- 
chet, ouvrir  une  enveloppe.  —  Sâch 
khai  O^,  ouvrir  en  brisant;  dé- 
foncer, défaire,  découdre. 

Sdcli  •^**.  Fibre  do  plantes;  ii(Mi, 
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corde,  ligature;  demander,  solli- 
citer; calme,  solitaire.  Voir  tdc. 

Sàch  lu'c  o  ,  fortement  tendu. 
—  Bât  sàch  A  O ,  les  huit  dia- 
grammes. —  Yni  sàch  ^  o ,  pres- 
surer, extorquer. 

Sai  ^É*-  Discordant,  dissemblable; 
irrégulier,  hors  de  la  ligne;  se 
tromper,  faire  erreur;  déléguer 
quelqu'un,  envoyer  en  mission, 
députer. 

Sai  bdt  da  o  /(^  ^  ,  se  tromper 
de  peu,  être  presque  d'accord.  — 
Sai  Ion  O^,  manquer  à  sa  parole. 
- —  Thi'sai  ^  o  ,  stagiaire,  auxiliaire, 
surnuméraire,  (]ui  n'est  pas  encore 
breveté.  —  Ky  lue  thi  sai  hang  nhù't 
l£  il  flî  O  I|  î  •  PPi  ivain  ou  secre- 
taire auxiliaire  de  i'*  classe.  — Sai 
nho'n  o  envoyé,  messager,  cour- 
rier. —  Sai  sù>  o  ^ ,  envoyer  une 
ambassade.  —  Côngsai  ^  o ,  envoyé 
officiel.  —  Khâm  sai  ^  O ,  id.  — 
Quan  khâm  sai  ^  o  ,}1b  commis- 
saire royal,  un  délégué  national.  — 
Mien  sai  hang  O  I|,  classe  des 
habitants  dispensés  de  faire  des 
courses  pour  le  service  de  leur  com- 
mune.—  Khô  sai  ^  o,  tra\aux  for- 
cés. —  Hay  sai  quà  o  |^ ,  qui 
porte  en  abondance  (arbre  fruitier). 

Sdi  W^*-  Exposer  au  soleil,  faire 
sécher  quelque  cliose  au  soleil. 

Sdi  W  et  11*.  Répandre  de  lean 
çà  et  là,  éparpiller,  disperser,  ar- 
roser, asperger;  jeter,  lancer.  A.  \ . 
Se  tromper;  faire  un  faux  niou\e- 
ment,  se  luxer  (un  membre). 
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y  ^  M  -  i'ivolontairement.  — 
Sài  thành  thùy  O  ^  tJc  ,  asperger 
d'eau  bénite.  —  Sài  phép  o  ,  en- 
freindre la  règle,  transgresser  les 
usages.  —  Sài  cành  tay  O  jff ,  se  dé- 
mettre le  bras.  —  Sài  chom  O  ,  se 
luxer  le  pied.  —  Sài  di  O  en 
se  trompant. 

Sdi  l^j^*.  I  ^ance,  hallebarde. 

Sài  p^*.  Petites  bûches  liées  en 
fagot,  assemblage  de  menu  bois; 
veiller  à,  défendre  de. 

5fli  hôa  o  >Aj  ,  bois  à  brûler,  bois 
de  chauffage,  combustible.  —  Sài 
môc  O/f;,  id.  —  Sài  hè  O  le 
nom  d'une  racine  employée  en  méde- 
cine. —  Thành  sài  gon  i^.  la 
ville  de  Saigon. 

.Sa»        et  Le  nom  d'un  ani- 

mal sauvage  et  carnassier. 

Sài  lang  o  ^ ,  chien  sauvage . 
loup. 

.Srtî  ■^*.  Maigre,  rachitique.  ma- 
lade; sec  comme  du  bois  à  brûler. 

Ghésài  ^  o,  éruption  squameuse 
particulière  aux  enfants.  —  Mac  ghr 
\%       îi^oir  la  teigne. 

Sài  fi.  Prêtre  bouddhiste,  bonze 
(Du  S.  .4.  Si,  même  car.,  fonction.) 

Sài  chùa  O  le  gardien  d'un 
temple.  —  Thdy  sài  ^  o,  un  maître 
bonze,  un  sacrificateur.  —  Sâi  vâi 
O  \% ,  bonzes  et  bonzesses. 

Sâi   ft .  Étendre  ;  l'espace  des  bras 
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( 

étendus,  line  brassée;  brasse,  aune. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Sût  lay  o  jjî ,  étendre  les  bras. 

—  Sài  chom  sài  tay  O  5^  O  ^5,  bras 
et  jambes  écartés.  —  Môt  sài  ^  o , 
une  brassée,  une  aune.  —  Sâu  dwo'c 
nàm  sài  Jf$  ^  O  ,  cinq  brasses  de 
pi'oiondeur.  —  Nu>6>c  sài  ^  o ,  galop. 

—  &i  nu'ô'c  sài  ^  O,  aller  au 
galop. 

^ny  Etre  ivre,  pj'is  de  boisson. 

(Formé  des  S.  A.  dâu  vin,  liqueur, 
et  sai  déléguer.) 

Uông  nfom  say  Pf  0^  O ,  s'enivrer, 
se  soûler.  —  Ngwon  say  ru'çni  ]^  O 
homme  pris  de  vin,  ivrogne.  — 
Kê  hay  say  JL  Pâ  ^  '  H"^  l'habitude 
de  se  soûler.  —  Sw  say  ^  o , 
l'ivresse,  l'ivrognerie.  —  Chwng  hay 
say  ^'jfc  Pp  O ,  qui  a  le  défaut  de  boire. 

—  Say  xoàng  xoàng  O  S)^  g)^ ,  légère- 
ment pris  de  boisson,  un  peu  gris. 
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'^^y  Jit-  Nettoyer  le  grain,  vanner. 
(Formé  des  S.A.  thù  main,  et  si 
ft,  charge,  fonction.) 

Sày  gao  Oîf^,  vanner  du  riz.  — 
Kê  sày  JL  O ,  vanneur. 


*.  Avoir  envie  de  mordre. 

Say  màu  o  avoir  soif  de  sang, 
être  enragé  (chien). 


Say  fi .  À  l'improviste ,  tout  à  coup , 
aussitôt,  sur-le-champ,  inopiné- 
ment. (En  S.  A.,  fonction,  charge;  se 
pron.  st.) 

Sày  j^.  Petit  bouton  de  ciialeur 
appelé  communément  bon  r  boinlie. 
(Formé  des  S.A.  hôa  >Hc,  feu,  el  ft, 
charge,  fonction.) 

Moc  sày  cà  minh  tJc  O  ^  avoir 
le  corps  couvert  de  bourhouilles. 


Sày  Petite  entaille  à  la  peau. 

(Du  S.A^.  Ai,  même  car. ,  ouvert,  béant.) 

Sây  da  O  3^ ,  légère  écorchure. 

Sày  ^  (2'.  Un  roseau  de  petite  taille. 
(En  S.  A.,  train  de  bois;  se  pron.  sa.) 

Cây  sây  o ,  roseau.  —  Ndm  sây 
^  O ,  espèce  particulière  de  cham- 
pignon. 

Sdy  jl^ft.  Faire  sécher  sur  le  leu 
(poissons,  denrées).  (Formé  des 
S.  A.  hôa        feu,  et  sï  ft?  fonction.) 

Sdy  p^.  D'une  manière  imparfaite 
(pour  un  travail  de  décortication 
de  grain,  d'ébranchement  d'arbre). 
(Du  S.  A.  sài,  même  car.,  menu  bois.) 

Gqo  già  sày  sây  |§  ^§  O  O ,  riz 
imparfaitement  décortiqué  ou  mal 
blanchi. 

Sdy  fi.  Écliapper,  glisser,  tomber. 
Voir  sï. 

Sày  tay  o  ^  ,  échapper  des  mains; 
faire  un  faux  mouvement  de  la  main. 
—  Sây  con  o  ^ .  avorter.  —  Sây  chom 
O  ,  trébucher,  heurter  du  pied.  — 
Sây  mièng  o  PM  »  tromper  en  par- 
lant, faire  un  lapsus.  —  Sây  nghîa 
O  fH ,  fausser  un  sens. 


Se  b-auscril  aussi  parle  car.         —      Se  transcrit  aussi  parle  car.  ;ffJ:. 

i3. 
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Sam  Poil, plume.  Car.  radical. 

Smn  ■^^*.  Longs  poils,  abondante 
chevelure.  Gar.  radical.  Voir  tiêu. 

Sam  ^  *.  Pin ,  sapin ,  arbre  à  résine. 

Sam  môc  o  /fc ,  du  bois  de  sapin. 

—  Sam  bàn  o  ^% ,  petite  embarca- 
tion de  promenade,  youyou  pour  le 
service  d'un  navire.  Voir  lam  bàn.  — 
Dàu  cây  sam  '{j^  o ,  builc  odorante 
faite  avec  ies  feuilles  de  cet  arbre. 

Sam  '^*.  Les  vêtements  en  général. 

Sam  Crabe-tortue;  attaché  à. 

(Formé  des  S.  A.  trùng  ^,  reptile,  et 
sàm  ^ ,  fin,  rusé.) 

Sam  Herbe  fauchée;  couper  ras. 

Sam  Nom  d'herbes  de  marais. 

Rau  sam  ^  o ,  pourpier,  cresson. 

Sàm  *.  Habile,  adroit,  fin,  rusé 
(comme  le  hèvre  ou  le  lapin). 

Sàm  ^1^*.  Flatter,  aduler,  cajoler 
(pour  médire-ensuite);  caloumier, 
cabaler.  Noirgièm. 

Sàm  (luu  o%%,  caresser,  enjôler. 

—  Sàm  iigùn  o  =" ,  llajfoi-nerie. 

Sàm  'fi^*.  Méchant,  astucieux,  ir- 
révérencieux, brouillon, 

Sàm  (Ida  o  BM  '  "léchant  homme. 

Sàm  Donner  un  coup  de  pointe; 

poignarder,  tuer;  enfoncer,  com- 
bler. 


Sàm  .  Gris  tirant  sur  le  brun, 
couleur  foncée,  teint  de  santé. 
(Du  S.A.  trâm,  même  car.,  clair,  frais.) 

Sàm  iiwé'c  dao\^^%,  teint  coloré , 
teint  de  santé.  —  Bành  sam  màu  |^ 
O  tp. ,  pain  bis.  —  Sam  màu  o  Ép., 
{jris  foncé. 

Si'im  \^*.  Avoir  des  remords,  des 
regrets,  comprendre  ses  torts  et 
s'empresser  de  les  réparer.  A.  V. 
Se  munir,  se  pourvoir. 

Sam  swa  o  ^  ,  remettre  les  choses  , 
à  point,  réparer  le  désordre,  s'ap- 
prêter, se  disposer.  —  Sâm  sân  o  ^ , 
dispos,  prêt.  —  Ké  sam  sira  JL  o 

,  préparateur.  —  Sâm  swa  trong 
nhà  O  ^  mettre  de  l'ordre 

dans  la  maison.  —  Sâm  sân  rôi  âi  o  ^ 
M,  ^  i^'  ""^  1^"'^  prêt,  vous  par- 
tirez. —  Sâm  sù'a  mà  di  o  ^  ^ 
se  disposer  à  se  mettre  en  roule.  — 
ûôsâm  g|  o,  bijoux,  vêtements,  pa- 
rures, ornements.  —  Sâm  tien  bac  o 
'       munir  d'argent.  —  Sâm 
ào  quàn  o  |||       se  pourvoir  de  vê- 
tements. —  Sâm  cho  dû  O      B§  > 
munir  du  nécessaire. 

Sàm  -j'^.  Un  arbre  au  bois  tendre. 
(Formé  des  S.  A.  tnôc  Tjc,  arbre,  et  sàm 
)^ ,  lieu  élevé.) 

Gà  sâm  :jg  O ,  le  nom  d'une  col- 
line oiî  ces  arbres  poussent  en  abon- 
dance (Cochinchine). 

Sâm  Nom  de  constellation;  une 
racine  employée  en  médecine.  (Du 
S.  A.  tham,  même  car.,  nom  d'étoile.) 

Sâm  sai  O^,  inégal,  dissem- 
blable, discordant.  —  Sâm  thwomg 
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O  1^ ,  l'étoile  thu'ontg.  —  Sâm  twànig 
oH^,  chef"  militaire.  —  Nhom  sâm 
o ,  nom  de  plante  médicinale 
(mandragore).  — ■  Hmjcn  sâm  'fy  o , 
id.  —  Sâm  tri  o  ^ ,  prendre  part 
à,  s'informer  de. 

Sâm  j^*.  Arbre  dont  il  ire  reste 
guère  que  le  tronc;  bois  pour 
barrages  et  clôtures. 

S((m  ^iè-  Grondement  du  tonnerre. 
(Formé  des  S.  A.  vù  pluie,  et  tièm 
i^,  plante  sauvage.) 

Sdm  sét  o        foudre  et  tonnerre. 

—  Sdîn  chô'p  o  ^ ,  éclair  et  tonnerre. 

—  Noi  sdm  o ,  id.  —  Sdm  day  o 
ï^,  id.  —  Trà'i  sdm  ^  o,  il  tonne. 

—  Tiéng  sdm  rèn      o  p/^ ,  gronde- 
ments du  tonnerre.  —  Sdm  ddt  o 
grondements  souterrains.  —  Sdm  rèti 
o  PiJ  ,  le  tonnerre  gronde.  —  Cû>a 
sdm  ^  O ,.  la  porte  du  palais  royal. 


*.  Témoigner,  constater; 


conjecturer,  pronostiquer;  accom- 
plir certains  rites;  prier  pour  les 
âmes  des  défunts. 

Sâm  hôi  o  ^ ,  se  repentir.  — 
Sdm  ngù>  o  |g ,  prophéties.  —  An 
nun  sdm  hôi  Pj!  O  '|§ ,  faire  péni- 
tence pour  les  âmes  des  défunts.  — 
Sdm  trinjèn  cù  O  -J^  ,  Ancien  Testa- 
ment. —  Sdm  truyèn  mm  o  ^ 
Nouveau  Testament.  —  Sdm  kt  o  , 
mémorial  des  rites. 

Sdm  -^*.  Pic,  sommet,  hauteur, 
escarpement,  précipice. 

Sàm  sâm  o  O ,  excessivement  haut. 
—  Lnm  sàm  sàm       O  O ,   tout  ce 


qu'il  y  a  de  plus  grand.  —  Chaij  sàm 
O ,  faire  d'inunenses  enjambées  eu 
courant. 

Sâm  7^.  Bas,  profond,  sombre, 
obscur.  (Du  S.  A.  thàm,  même  car., 
creusé  par  les  eaux.) 

Buông  sâm  ^  o ,  rizière  basse.  — 
Non  sâm  o,  lieu  bas,  endroit  pro- 
fond. —  Tron  sàm  ^  o ,  temps  cou- 
vert, ciel  nuageux.  —  Mhu  sàm  ^ 
O ,  teinte  sombre ,  couleur  foncée. 

San  ■flflj*.  Gratter,  rogner,  retran- 
cher, Supprimer,  expurger,  reviser, 
corriger  (travail  littéraire). 

San  lai  o  arranger,  expurger 
(textes).  —  San  âinh  o  ^  ,  travailler, 
polir  (rédactions). 

San  Ï/)U*.  Corail  fin  (rouge,  vert). 

San  hé  o  madrépore.  —  Bâ 
san  5^0,  id.  —  San  hâ  châu  o  ïjj 
J^,  grains  de  corail. 

San  I-U*-  Pic,  montagne.  Voir  so>n. 

San  Îq*.  Larmes  abondantes,  pleurs 
qui  coulent;  se  plaindre,  gémir. 

San  Petites  pierres,  cailloux, 

gravier,  sable,  poussière. 

Gqo  san  f.^  o ,  riz  mal  nettoyé. 

San  *J^]*.  Douleurs  d'entrailles, 
maux  d'estomac;  ver  solitaire. 

Cà  con  sân  lai  @  ^  O  H ,  avoir 
le  ténia.  —  Triui/r  sân  ^  o,  \er 
solitaire.  —  San  khi  o  mal  au 
bas-ventre,  douleur  de  vessie.  — 
Thàij  sân  7J1C  O ,  liydrocJ  le. 
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San  tin  arbre  an  bois  dur  el 

odoriférant  ;  écbafandajje .  terrasse , 
])lanrlier,  estrade. 

Bàng  sàti  O  ,  écliafuud.  —  Sàii 
xa  O  corbillard.  —  Dwo>ug  shn 
^  O ,  étable  à  moutons.  —  f^hh  shn 
^  O.  terrasse  rouxerle  donnant  sur 
le  fleuve.  —  San  g(\c  o  ip  enier. 
appentis. 

Son   j^*.  Encore  tro|) jeune,  faible; 
habituel,  ordinaire.  Voir  sih. 

Sàii  i^*.  Bruit  d'eau   qui  coule; 
vei'ser  des  larmes,  se  désoler. 

Chày  sàn  sàn  fjt  O  O ,  rouler  dou- 
cement. —  \ii'ô'c  chàij  sàn  sàn  fjt 
O  O ,  le  murmure  des  eaux.  —  Sàn 
sàn  vâji  o  O  3î  '  doucettement,  mé- 
diocrement. 


engendrer;  augmenter,  accroître. 

Sàn  nffhièp  o  productions, 
ressources,  industries,  moyensd  exis- 
tence. —  Gia  sàn  ^  o ,  biens  de  fa- 
mille, patrimoine.  —  Tir  sàn  ^  o, 
biens  du  culte  des  ancêtres.  —  Thô 
sàn  O,  sol  natal,  patrie;  produc- 
tions de  la  terre.  —  Dièn  sàn  o, 
biens  immeubles.  —  )  bdn  khô  m 
gia  sàn  tai  thon  #  ^  ^  *t  ^  o 
j^j,  il  est  pauvre,  misérable,  et  il  ne 
jmssède  rien  dans  la  commune.  — 
Sanh  sàn  ^  o,  produire,  créer, 
mettre  au  monde.  —  Tièu  sàn  >]>  o, 
avortement.  —  Bai  sàn  ^  o, 
couches  normales.  —  Chiic  tho>sàn  dao 
ÏS,  o  '  testament.  —  Sàn  hôt 
o  1^,  confondre  les  grains;  au  fig. , 
tête  perdue,  n'y  voyant  plus  de  peur. 


Chasser  les  fauves,  le  gros 
gibier;  lordu.  contourné;  torren- 
tiel. ra])ide.  (Formé  des  S.  A.  khuyhi 
■j^.  chien,  et  smi  llj,  montagne.) 

Bi  sân  ^  o ,  aller  à  la  chasse. 

—  .S'rtH  nai  O  !jl ,  chasser  le  cerf.  — 
Ham  sàn  biin  ^  O  passionné 
pour  la  chasse.  —  Chô  sàn  iJJ  o, 
chien  dressé  pour  la  chasse.  —  Sàn 
(htôi  rwo't  O  ^      .  chasse  à  courre. 

—  Tà'  cho  phèp  sân  ^  O ,  per- 
mis de  chasse.  —  Viêc  sàn  ban  o 

la  chasse  en  général.  —  Thit 
sàn  3g  o ,  venaison.  —  Sân  thit  o 

poursuivre  le  gibier.  —  Dây 
sân  O ,  corde  bien  tordue.  —  AoV 
rhn  sàn  C ,  parler  vite.  —  Lùm 

cho  sàn  Ê  ^  O'  f^i""^  rapidement 
(excilatif),  agir  promptement.  avec 
entrain.  —  Amwc  sàn  \^0,  eaux 
torrentielles. 

iSrtn  j^.  l  n  arbre  résineux  dont 
l'écorce  fournit  une  teinture  fon- 
cée; une  plante  produisant  un 
fruit  et  un  tubercule.  (Formé  des 
S.  A.  thào  jlnjl,  plantes,  et  sàn  créer.) 
Sân  lu>m  o|P,,  teindre  des  filets. 

—  Cm  sân      o ,  tubercule  de  sân. 

S/ln  Foule,  multitude;  al)on- 

der,  grouiller,  fourmiller. 

.S^w  sân  c  O,  très  nombreux, 
très  abondant. 

San  Plantes  de  marais;  pays 

lointain,  lieu  désert;  fief,  domaine 
seigneurial. 

San  dà  O  campagne,  désert, 
marécage.  —  Cày  sân  bo  o  ^  J , 
le  nom  d  une  plante  de  la  tribu  des 
acorées. 
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San  Prêt,   pi't''part',  disposé. 

(En  S.A.,  produire, créer;  se pron. sa».) 

Sân  sang  o  -jj^,  apprêté,  disposé, 
en  état.  —  Sân  long  ma  O  ^  ||i , 
bien  déterminé  à.  — SSnmà  di  o  Jj^ 
être  prêt  à  partir.  —  Ghe  dû 
sân  rèi  |^  ^  O  y^,  Tembarcation 
est  parée,  tout  est  disposé  à  bord. 

—  Xe  ââ  sân  rèi  ^  la  voi- 
lure est  prête,  attelée.  —  Sàn  dùng 
o       avoir  le  nécessaire. 

Sàn  Aire,  cour,  basse-cour, 

1  erre-plein,  terrasse.  (Formé  des 
S.  A.  thà  J;,  terre,  et  Un  proche.) 

Sân  nhà  o        cour  de  maison. 

—  Sân  dap  Ilia  o  ^§  lieu  oii 
Ion  bat  le  grain.  —  Sân  chàu  o 
cour  d'honneur.  —  Sân  tau  o  |§, 
pont  de  navire,  dunette,  tillac.  — 
Sân  mùi  o  gaillard  d'avant.  — 
Sân  lâi  o  ,  gaillard  d'arrière.  — 
Sân  kièng  O^,  terrain  planté  en 
jardin,  parterre  de  (leurs.  — Sânhoa 
bong  o:(^^,id. 


San  Hi^*.    Regard  fixe  et  sévère; 
rage,  colère,  fureur,  irritation. 

Sân  hân  o  'fg ,  regard  provocateur  ; 
quereller,  disputer.  —  Sân  mue  o 
g ,  yeux  irrités. 


Sàn   p.^.    Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  trân,  même  car.,  combattre.) 
Sàp  sân  jj;  o ,  grand  fracas. 


S  (a  7^  et  XZ*.  S'approcher  de 
quelqu'un  par  derrière,  suivre  à 
pas  de  loup;  se  glisser  lestement. 

Sdn  nhâp  o  \ ,  pénétrer  en  se 
glissant.  —  Sdn  l6>i  o  |g ,  arriver. 


San  'ÇtetP^*.  Sourire  aimable- 
ment, avoir  l'air  content,  paraître 
d'humeur  accommodante. 

Sdn  su'ô't  o        affronter  le  péril 
en  souriant,  montrer  de  l'intrépidité. 


S(hi  ^J^.  Fortement,  d'un  seul  coup. 
(Du  S.A.  chdn,  raêmecar. ,  commander.) 

Cât  sdn  ^ijo,  couper  net,  d'un 
seul  coup  (en  frappant  ou  en  ap- 
puyant sur  la  lame  d'un  couteau). 

—  Làm  sdn  di  ^  o  faire  avec 
entrain,  agir  lestement  et  sans  se 
gêner. 

Sang  .  Noble,  grave,  distingué; 
céder,  passer;  traverser,  transvaser, 
(Du  S.  A.  lar^,  même  car.,  respectable.) 

Cao  sang  ^  o ,  illustrissime.  — 
"  Sangtrong  o        noble,  magnifique. 

—  Giàu  sang  ^  o ,  riche ,  bien  posé. 

—  Hàng  sang  trong  O  ;g ,  caste 
nobiliaire.  — Làm  câch  sang  trong  ^ 
^  O se  conduire  noblement, 
agir  avec  distinction,  faire  avec  ma- 
gnificence. —  Sang  qua  o  ^  ,  pas- 
ser, traverser,  décanter.  —  Qua  sang 
nàm  O  j|f ,  remettre  à  l'année 
prochaine.  —  Sang  hên  ha  sông  o 
^  |Ê^f|,  passer  de  l'autre  côté  du 
fleuve.  —  Sang  cùa  o  cession  de 
biens.  —  Sang  dàng  o  ,  traverser 
une  voie.  —  Sang  cho  kè  kluic  o 

,  transporter,  transférer,  pas- 
ser à  un  autre.  —  Bô  sang  ^  o , 
décanter,  transvaser.  —  Sang  rwmi 
0®S>  transvaser  du  vin. 

Sang  Abcès,  furoncle,  bou- 

ton, tumeur,  ulcère,  cicatrice. 

Sang  dôc  O^,  plaie  maligne. 
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mal  blanc,  panaris.  —  Binh  sang 
^  O ,  clou ,  furoncle.  —  Ghé  sang 
^  O ,  une  espèce  de  gale  indigène. 

—  Sanh.ghê  sang  ^  O,  attraper 
la  gale.  —  Trî  sang  ^  o ,  hémor- 
roïdes. —  Tru'ô'ng  sang  O ,  il  se 
forme  un  ulcère.  —  Sang  phâ  liêu 
O  |î$  T  •  l'abcès  a  percé. 

Sang  ^**.  Blessure  faite  avec  un 
instrument  tranchant. 

Hùni  sang  ^  o ,  avoir  reçu  une 
blessure. 

Sdng  yui*.  Eau  qui  suinte  d'une 
montagne;  nom  de  rivière. 

S(i7ig  ^ij*.  Blesser  avec  une  arme 
hianclie;  commencer,  débuter, 
l'aire  une  chose  pour  la  première 
fois.  A.  V.  Briller,  luire;  clair,  lu- 
cide, d'esprit  ouvert,  d'intelligence 
vive. 

Sàng  tao  o       inventer.  —  Sang 
nghiêp  o  |j| ,  fonder  une  industrie. 

—  Hù'u  sàng  >^  o,  être  blessé 
(lance,  épée).  —  Chài  sàng  ^O, 
radieux,  éblouissant;  éblouir.  — 
Sàng  làng  O  ,  i-esplendissant, 
luisant.  —  Sàng  16a  O^,  clair, 
brillant;  briller,  éclairer.  —  Sàng 
tràng  o  clair  de  lune.  —  Sàng 
ngàtj  o  Hl^ ,  point  du  jour.  —  &â 
sàng  roi  ^  O        il  fait  déjà  jour. 

—  Chwa  sàng  O ,  il  ne  fait  pas 
encore  jour.  —  Màt  îron  sàng  ra  ^ 

1^,  le  soleil  luit,  le  soleil  se 
montre.  —  Sàng  soi  O^^.  éclairer, 
illuminer.  —  Com  anh  sàng  lâm  ^ 
^  o  J^,  votre  fils  a  rintelligence 
très  vive.  — Sàng  tri  o  spirituel, 
ingénieux;   briller  par  l'esprit.  — 


Sàng  y  O'^,  vif,  éveillé,  perspi- 
cace. —  Sàng  tay  O^B?  qui  a  la 
main  habile.  —  Sàng  nhw  vàng  o  jgj 
rutilant  comme  de  l'or, 

Sàng  f^*.  Lit,  canapé,  couchette, 
natte,  matelas,  literie  en  général. 

Thwomg  sàng  _t  O,  se  coucher. 

—  Bai  sàng  o ,  grand  lit.  —  Xà 
sàng  tà>  4^0^,  un  contrepoison. 

Sàng  /j^*.  Bois  de  lit.  planche  de 
lit  de  camp;  de  côté,  de  travers. 
A.  V.  Crible,  tamis,  blutoir;  passer, 
tamiser.  Voir  rdy. 

Bèng  sàng  o,  camarades  de 
lit.  —  Bông  sàtig  o,  gendre.  — 
Cài  sàng  o ,  crible.  —  Sàng  qua 
sàng  lai  O  O'^,  ballotté  de  tou^ 
côtés  (se  dit  du  roulis  à  bord).  — 
Sàng  ggo  o  f^,  passer  le  riz  au 
crible.  —  Sàng  câ  o  panier  plat 
et  à  jour  pour  la  vente  du  poisson. 

—  Sân  sàng  ^  o ,  prêt ,  dispos. 

Sàîig  ^  et  1^*.  Éclairé  par  le  so- 
leil; brillant,  lumineux;  se  trom- 
per, s'égarer,  faire  erreur. 

Sàng  sôt  se  tromper,  déli- 

rer, perdre  la  tète ,  oublier.  —  Sàng 
thdt  o  ^  ,  perdre,  égarer.  —  Sàng 
fin  O  5  manquer  à  sa  parole.  — 
Néi  sàng  o,  parler  dans  le  délire, 
tenir  des  propos  fous.  —  Sàng  tlnh 
O  tempérament  chaud,  naturel 
vif,  caractère  emporté. 

Sang  j^.    Bois  de  charpente;  les 
quatre  planches  d'un  cercueil;  un. 
brancard  pour  les  morts.  (Du  S.  A. 
làng,  même  car.,  même  signification.) 
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Loài  sang  cô  ^O^^,  arbres  et 
plantes.  —  Gô  sang  jfS.  o ,  bois  de 
construction.  —  Nhà  sang  ^  o, 
maison  en  planches.  —  Sang  tâij  o 
■g",  nom  d'arbre.  —  Sang  dm  o  1^, 
bière,  cercueil. 

Sdng  Petite  tumeur  à  la  peau; 

bouton,  pustule,  élevure;  durillon, 
rugosité;  tubercule.  (Formé  des  S.  A. 
hôa  >AC,  feu,  et  làng  ^,  monticule.) 

Nài  sang  \^  o ,  sortie  de  petits 
boutons ,  de  rougeurs  qui  se  forment 
à  la  peau.  —  Sàng  da  o^^,  ià.  — 
Sàtig  mat  o  boursouflure  du 
visage,  rougeurs  à  la  face. 

Sanh  Naître,  vivre;  produire, 

engendrer,  enfanter,  créer;  être  la 
cause  déterminante  de;  contracter; 
avoir  encore  la  vigueur  et  les 
agréments  de  la  jeunesse.  Voir 
sinh.  Car.  radical. 

Sanh  sàn  O^,  produire,  créer, 
enfanter.  —  Sanh  ra  o  naître; 
amener,  occasionner.  —  Sayih  ra 
nhièu  con  O  ^  ^ ,  mettre  au 
monde  beaucoup  d'enfants.  —  Hatj 
sanh  cou  O  ^ ,  prolifique.  — 
Sanh  hn  o  ,  procurer  des  avan- 
tages, rapporter  des  intérêts,  pro- 
duire des  b'.'néfices.  —  Hay  sanh  sàn 
fl^  O  ^ ,  producteur.  —  Càtj  sanh 
ij^  o,  un  [frand  arbre  du  genre  ba- 
nian.—  Nito'csanh  '{^^  o,  eaux  vives. 

—  Sanh  bènh  o  ^ ,  contracter  une 
maladie.  —  Sanh  sic  o  susciter 
des  histoires,  créer  des  difficultés, 
occasionner  des  ennuis.  —  Tiêu  sanh 
i]\  O,  petit,  jeune,  tendre;  je,  moi. 

—  Hôa  sanh  -ffc  O ,  se  transformer, 
s'incarner,  devenir  (métempsycose). 


—  Chành  sanh  J£  O,  un  fils  de  fa- 
famille.  —  Vô  sanh  ^O,  les  rôles 
militaires.  —  Tho'  sanh  ^  o ,  un 
savant,  un  lettré.  —  Hoc  sanh  ^  o , 
étudiant,  écolier,  élève.  —  Lai  sanh 
^  O,  nouvelle  création,  vie  future. 

—  Bdt  tri  hû'u  sanh  ^  ^  O , 
mal  gouverner  sa  vie,  faire  fausse 
route.  —  Sanh  y  O  commerce, 
industrie.  —  Sanh  ly  o  id.  — 
To>  sanh  y  Wi  o  "j^,,  patente.  —  Bai 
sanh  ly  )|$  O  3 ,  id.  —  Gic'mg  sanh 

O ,  s'incarner.  —  Su>  sanh  o , 
incarnation.  —  Lê  sanh  jj^  o ,  maître 
des  cérémonies.  —  Phu  mâu  sanh 

^  #  O  ,  je  dois  le  jour  à  mon 
père  et  à  ma  mère.  —  Gidng  sanh 
nién  ^  o  ^ ,  années  du  calendrier 
grégorien  (par  opposition  aux  années 
du  calendrier  sino-annamite). 

Sanh  Le  nom  d'un  instrument 

de  musique  formé  par  la  réunion 
d'un  certain  nombre  de  tubes  en 
bambou;  cliquettes.  Voir  s^n^. 

Bdnh  sanh  ^"J"  o,  jouer  de  cet 
instrument. 

Sank  Figuier  d'Inde  (arbre  sa- 

cré). (Formé  des  S.  A.  môc  Tfc ,  arbre, 
et  sanh  ^  ,  créer.) 

Sanh  Bœuf  sans  tacbe  destiné 

aux  sacrilices;  animaux  d'abattoir. 

Sanh  Soufre;  remède.  Voir .smA. 

(Formé  des  S.  A.  thach  pierre,  et 
sanh  ^ ,  créer.) 

Sdnh  ^!^*.  Agiéments  féminins, 
élégance,  distinction;  s'enquérir, 
s'informer.  Voir  sinh. 
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Le  sânh  jjj^  o.  cadeaux  de  noces; 
cérémonies  du  mariage.  —  Sành 
dinh  o  ^ ,  tournure  distinguée ,  dé- 
marche élégante  (femme). 

Sdnh  1^.  Établir  une  comparaison; 
égaliser,  assortir,  assimiler;  même. 
(Formé  des  S.  A.  tinh  deux  per- 
sonnes, et  lia  %  ,  beaucoup.) 

Sàixh  so  o  ^ ,  comparer  entre. — 
Sânh  hi  o  ,  en  comparaison.  — 
Sành  vœi  o  ^  ,  assimiler  à  ,  par  rap- 
jiort  à.  —  Bâc  so  sành  hom  4fc  ^  O 

,  comparatif  de  supériorité.  — 
Bâc  so  sành  sût  îfb  ^  O  $  >  compa- 
ratif d'infériorité.  —  C6  lè  sânh  g 
3g  o,  comparable,  assimilable. — 
Sành  hàng  o  5^  ,  semblable  à.  — 
Sành  nhw  o  >  comme  si.  —  Sành 
dwbmg  0%,  id.  —  Sành  âôi  o  Jf| , 
semblables,  pareils,  égaux,  comme 
une  paire.  —  Dwmig  sành  ^  O ,  à 
quel  point;  à  l'instar  de.  —  Sânh  vî 
không  hàng  o  §  .  (|ui  n'est 
pas  à  comparer.  —  Sành  vm  ké  lôm 
O  ^  JL        s'assimiler  aux  grands. 

—  Không  cà  lë  sành  sa  §  @  îg  O 

il  ne  peut  y  avoir  de  compa- 
raison possible. 

Sành  '^'^l  Terre  cuite,  porcelaine; 
rude,  abrupt,  pierreux,  rocailleux. 
(Formé  des  S.  A.  thach  pierre,  et 
sanh  créer.) 

Bi  sành  ^  o,  objets  en  porce- 
laine, la  porcelaine.  —  Blnh  sành 
^  O,  vase  en  porcelaine,  potiche. 

—  Mièng  sành  o ,  débris  de  por- 
celaine. —  Chô  sành  o,  lieu 
abrupt,  endroit  dangereux.  —  Cam 


sành  Ifl'  O,  le  nom  d'une  grosse 
orange  \erte  et  rugueuse  dife  orange 
du  Cambodge.  —  Sành  soi  o  (jj^ ,  ro- 
cailleux. —  Lon  sành  soi  ^O^^, 
paroles  dures  à  entendre.  —  &6n 
sành  o ,  espèce  de  lahouret  en 
porcelaine  vernissée. 

Sành  ^M*-  Prendre  de  force,  arra- 
cher violemment;  rude,  grossier. 

Sành  kièp  o  ,  piller,  pirater, 
faire  violence.  —  Sành  bqrh  o  , 
provoquer  grossièrement. 

Sành  ^ .  Ghet-lieu  de  province. 
(Du  S.  A.  tînh,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Sành  ^  *.  Faute,  délit;  malheur, 
fléau,  infortune;  malade,  amaigri; 
amoindrir,  diminuer,  abaisser. 

Sành  sii>  o  diminution,  abré- 
viation. —  Sành  (tù'c  O  ,  vertu 
(|ui  va  en  diminuant. 

Sao  Etoile, constellation,  astre. 

(Formé  des  S.  A.  w/urr  0,  soleil,  ot 
lao  ^ ,  étable.) 

C6  sao  @  O,  étoile,  constellé.  — 
Sao  kim  O^,  Vénus  (métal).  — 
Sao  môc  O  ,  Jupiter  (bois).  — 
Sao  ihùy  o  7J1C ,  Mercure  (eau).  — 
Sao  hôa  o  ff^.  Mars  (feu).  —  Sao 
thd  O  j; ,  Saturne  (terre).  —  Sao 
niai  o  jH ,  étoile  du  matin.  —  Sao 
hom  o  ^ ,  étoile  du  soir.  —  Sao 
rhôi  o  ^ ,  comète.  —  Buôi  sao  chôi 

o  ^  ,  la  (jueue  d'une  comète.  — 
Sao  bàng  o  ^ ,  étoile  filante.  —  Sao 
châng  hay  âông  O  ^      HJ,  étoile 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  |^ . 
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Iixi\  —  Sao  thdt  chtinh  O  J^\^.  les 
sept  planètes.  —  Ngâi  sao  ^  O . 
étoile;  la  croix  de  la  Légion  d'hon- 
neur. —  Coi  sao  o ,  tirer  l'ho- 
roscope. —  Phép  roi  sao  j^i%0 ,  la 
science  astrologique. 

iSao  0/*.    Lance,  pique,  crochet, 
gafl'e.  Voir  sa. 

Sao  ^^J*.  Bout  de  branche;  limite, 
pointe,  fin,  extrémité.  Voir  sa. 

San  j^p*.  Griller,  rôtir,  frire,  tor- 
réfier, rissoler;  faire  bouillir. 

Sao  thuôc  o  ^  ,  griller  des  drogues. 
—  Sao  vhug  o  ,  roussir.  Sao 
cà  phe  o\%  griller  du  cale.  — 
Sao  trà  o  faire  bouillir  des 
feuilles  de  thé. 

Sao  Teck  (tectona  grandis) 

(Formé  des  S.  A.  môc  tJc,  arbre,  et  ko 
^ ,  enclos.) 

Cây  sao  là  qui      O  ,  le  bois 

do  teck  est  un  bois  précieux. 

% 


Su 


to  "Z^^.  Prendre 
l'autorité;  copier 
noter,  transcrire. 

Sao  gia  o  ^ 
perquisitionner 
copier.  —  Sao  tà  O  id.  —  Sao 
lai  o  1^ ,  recopier.  —  Sao  to>  lai  o 
tflj  1^  ,  copier  un  acte.  —  Bô  sao  xuâi 
nhû't  bôti  f§  O  m  —  ,  délivrer  une 
expédition  du  rôle  d'impôt.  —  Sao 


par  ordre  de 
un  document, 


,  laire  une  saisie, 
—  Sao  lue  o  M , 


harli  o  nieltre  au  net.  —  Sao 
môt  h(')ii  o  fj[  Tji  .  prendre  une  copie. 

—  Tarn  sao  ihdt  bùn  i£  O  ^  tJs  , 
après  trois  copies  il  ne  reste  plus 
rien  de  l'original  (|)roverbe). 

Sao  Pourquoi,  comment;  par- 

ticule intellective,  interrogative. 
(En  iS.A.,  enclos,  prison;  se  pron.  lao.) 

Vi  làm  sao  ^  O ,  pour  quelle 
cause?  pour  quelle  raison?  —  Làm 
sao  ^  o ,  id.  —  Nho'ti  sao  @  O ,  id. 

—  Khôiig  hik  làm  sao  §  ^Ij  O , 
ne  pas  savoir  commeiit  faire;  ignorer 
pourquoi.  —  Muôn  làm  sao  làtn  ^ 
Si  O  ^ ,  faites  comme  vous  l'enten- 
drez. —  Làm  sao  cùng  phài  chiu  ^ 
O  ^  S  '  toute  façon  il  faudra 
accepter.  —  Sao  mà  sao  o  ^  O , 
comment  pourrait-il  se  faire  que. — 

.  Sao  mdy  kliâiig  ion  O  jg  ^  ^ ,  pour- 
quoi n'es-tu  pas  venu  ?  —  Anh  nôi 
làm  sao  ||  O ,  vous  dites  ? 


Sao 
Sao 
S(io 


*.  Lancer  une  flèche. 


Un  petit  poisson  de  mer. 


^  Parler  tout  bas,  causer 
en  secret.  (Formé  des  S.  A.  khàu  P . 
bouche,  et  sào        nid,  abri.) 

Sao  nhau  O  se  renseigner  mu- 
tuellement. —  Sao  miêng  o  PJH  ,  s'en- 
tretenir en  cachette. 


Sdo 


2; 


Bambou,  roseau;  tuyau, 
tube;  flûte,  flageolet;  store  en 


Essence  dure  et  résistante  employée  poui-  la  consli  iiclion.  L'arbre  est  de  la  famille  des  dipléro- 
carpées;  il  a  une  feuille  verte  et  pointue,  et  sa  fleur  d'un  bleu  pâle  est  fort  jolie:  il  donne  un  fruit 
qui  contient  de  nombreuses  petites  graines. 
"  Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ . 


bambou;  engin  de  pêche;  ouvrage 
de  vannerie. 


ôtig  sào  ^ 
Tâm  sdo  o  : 
^  O ,  nasse. 


o ,  chalumeau.  — 
store.  —  3àng  sâo 


Sdo  Oiseau 
(Formé  des  S.  A. 
iiêu  ■^"j  uni.) 

Nuoi  con  sâo  chon  ^  ^  O  ^ ,  éle- 
ver un  de  ces  oiseaux  siflleurs  pour 
se  distraire. 


du  genre  merle. 
dièu  1^,  oiseau,  et 


Sà 


ao 


;*.  Cachette  dans  les  arbres, 
nid  d'oiseau,  abri,  repaire. 

Yên  sào  î^|o,  nid  d'hirondelle. 

—  Sào  huyêt  o       grotte,  caverne. 

—  V6  sào  huyêt  ^  O  sans  domi- 
cile, sans  abri.  —  Sào  phti  O  le 
nom  d'un  sage  de  l'antiquité. 


S(io  ^ 


».  * 


Perche,  gaule,  pieu. 

Sào  màc  o  /f; ,  perche  à  crochet . 
gaffe.  —  Sào  cam  ghe  o  ^«  |^ , 
perche  d'amarre  (on  l'enfonce  dans 
la  vase  pour  mouiller  une  barque). 
•  —  Câm  sào  o ,  planter  la  perche, 
c.-à-d.  mouiller  la  barque.  —  Sào 
iàm  vâng  o  ^  \^ ,  perche  pointue 
servant  de  lance. 

Sào  j^j*.  Grande  perche  en  bam- 
bou, long  bâton;  mesure  agraire 
(la  dixième  partie  d'un  mdu). 
Voir  cao. 


Sào  ^  * .  Grain  par  grain  ;  un  à  un  ; 
s'étendre  peu  à  peu,  se  développer 
graduellement;  petite  quantité; 
ration  fournie  par  le  gouvernement 
aux  fonctionnaires  publics. 


Sào  su>  o  une  affaire  sans  im- 
portance. —  Sào  tièu  o  i]\ ,  infini- 
ment petit,  un  rien.  —  Sào  thai  -  o 
^ ,  avorter,  accoucher  avant  terme. 
—  Sào  di  o  ^ ,  id.  —  Con  sào  ^ 
O ,  enfant  mort-né.  —  Sw  sào  ^  o , 
avortement.  —  Sào  lu>o>c  o  bref, 
succinct.  —  Sào  qua  O  ,  en  pas- 
sant, sans  appuyer,  sans  approfon- 
dir, superficiellement. 


Sqp  Installation  provisoire  en 

planches,  plate-forme,  pont  mobile. 
(Formé  des  S.  A.  môc  ,  bois,  et  hij) 
jj^,  crinière.) 

Sap  ghe  o      ,  dunette,  tillac. 


Sàp  5!jp.  Cire;  pommade.  (Du  S.  A. 
lap,  même  car.,  même  signification.) 

Bèn  sâp  );H  o  ,  bougie  de  cire.  — 
Sâp  khôi  o  ^ ,  cire  vierge.  —  Bành 
sàp  o ,  cirer.  —  Ràm  âành  sâp 
tT  O  '  parquet  ciré.  —  Bûc  sâp 
O,  fabriquer  des  chandelles  de  cire. 
—  Sâp  nhèu  xuông  O^^,  ciro 
qui  coule. 

Sâp  'S*-  Pni%  net,  propre,  serré, 
rude,  intègre;  avare,  regardant. 

Sàp  Boire  une  gorgée  de  sanjj 

(pour  confirmer  un  serment). 

Sàp  Introduire,  faire  entrer; 

lixer,  planter,  arborer;  se  montrer. 

Sâp  nhàp  o  \  ,  joindre,  réunir, 
annexer.  —  Phân  sâp  ^  O,  dis- 
joindre; faire  changer  (de  séjour). 

Sap  ^[U..  Ranger,  classer,  disposer: 
troupe,  bande;  amas.  (Du  S.A.  lap. 
même  car.,  même  signification.) 


i 
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Sâp  lai  o  1^  ,  ranger,  disposer.  — 
Sâp  dat  o  id.  —  Sâp  I6>p  o  ^4, 
placer  en  ordre.  —  Sâp  hàng  o  fx , 
disposer  par  rangées.  —  Sâp  dông 
o  i^,  mettre  en  tas,  accumuler.  — 
Sâp  gidy  o  -IS ,  classer  des  papiers. 

—  Sâp  hhng  ra  O  fx  l|| ,  étaler  des 
marchandises.  —  Sâp  ân  o  ,  ran- 
ger les  cachets  (fermer  le  hureau). 

—  Sâp  nhày  mùa  o  troupe 
de  saltimbanques.  —  Sâp  gian  giào 
O  $F  .  hande  de  filous,  tas  de 
vauriens. 

Sdp  Déposer,  abaisser;  tomber, 

glisser,  s'affaisser,  s'effondrer;  es- 
trade. (En  S.  A.,  établir;  se  pron.  lâp.) 

Sâp  xuôiig  o       tomber  en  ruines. 

—  Sâp  cwa  o  j^,  baisser  Tauvent, 
laisser  tomber  la  porte  (à  tabatière). 

—  Sâp  xuông  om  som  O  ^  Pg  |^ , 
s'écrouler  avec  fracas.  —  Sâp  hong 
dèn  o  ^  -ft,  imminent,  sur  le  point 
d'arriver.  —  Sâp  sân  o  ^ ,  préci- 
pitamment. —  Sâp  sinh  o  ,  ferme, 
dur;  gonflé,  développé. 

Sdp  ^jL.  Penché,  courbé,  retourné, 
incliné  vers.  (Formé  des  S.  A.  ngmjiH 
^,  lune,  et  lâp  établir.) 

Sdp  mat  xuông  ddt  o  ^  ^  , 
se  pencher  en  avant,  la  face  vers  le 
sol  (pour  saluer).  —  Sdp  Iwng  chqij 
mdt  o  3^  ^%  ,  tourner  le  dos , 
se  sauver  et  disparaître.  —  Nam  sdp 
o ,  couché  sur  le  ventre.  —  i^àtih 
sdp  vgù'a  O  ^ ,  jouer  à  pile  ou 
l'ace.  —  Lap  sdp  ^  o ,  sens  dessus 
dessous.  —  Tù>  vàij  sdp  tm  ^  o 
|g  ,  à  l'avenir,  dorénavant. 

S(it  Bruit  de  pas  sur  l'herbe. 

(Du  S.  A.  du'o>c,  même  car.,  folâtrer.) 


Sdt 


Tuer,  sacrifier,  mettre  à 
mort;  cruauté,  énergie;  réunir, 
attacher,  joindre. 

Sût  nhom  o  ,  assassiner,  com- 
mettre un  homicide.  —  Sût  sanh  o 
tuer  un  animal  de  boucherie, 
égorger  une  victime  pour  les  sacri- 
fices. —  Sût  âàu  o  ,  trancher  la 
tête.  —  Sât  thù  o  ^ ,  bourreau , 
tueur,  égorgeur,  sacrificateur.  —  Kê 
sât  nhom  JL  O  ^ ,  assassin.  —  Tôt 
sât  nhom  |p  o  7^ ,  crime  d'assassi- 
nat. —  Sât  rat  o  réunis,  joints. 
—  Dmh  sût  rat  O  adhérer 
fortement. 


Sdt  y^*.    Examiner,  rechercher, 
procéder  à  des  investigations. 

Tra  sât  ^  o,  scruter,  enquêter. 

—  Sât  xudt  o  {il ,  trouver,  décou- 
vrir. —  Sât  hach  o  ^ ,  examiner, 
juger.  —  An  sât  sû>  quan  ^ 
1^ ,  titre  officiel  du  chef  du  service 
judiciaire  d'une  province.  —  Quart 
ànsât  O ,  id.  (titre  ordinaire). 

—  Ân  sât  ti  -j^  O  ^ ,  les  bureaux  du 
chef  du  service  judiciaire.  —  i^o  sât 
viên  ^  O  ^ ,  conseil  des  inspecteurs 
généraux  ou  des  censeurs  à  la  Cour. 

Sàt  1(1^.  Petits  poissons  qui  vivent 
dans  la  vase  des  rizières. 

Khô  sat  o ,  ce  poisson  séché  au 
soleil.  —  Mâm  sût  ^%  o ,  saumure 
faite  avec  le  sât. 


Sât 


3^  *. 

(Du  S.  A. 
fication.) 


Une  variété  de  bambou. 
lât,  même  car.,  même  signi- 


Sât  Fer;  au  fig.,  dur,  méchant. 


(Du  S.  A.  thiét,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Bang  sût  49  O  .  en  1er.  —  Hwmiff 
sât  ^  O ,  cofTre-l'orl  on  fer.  —  MS 
sat  O ,  mine  de  fer.  —  Sâl  gang 
O  ^ ,  fer  aciéré.  —  Long  sât  ^  O . 
cœur  ferme,  dur;  sans  tendresse. — 
Long  gang  da  sât  ^  ^  B€  O  •  <^«"'' 
de  fonte,  âme  de  fer  :  brave,  cou- 
rageux.—  Mnt  sât  ^go,  face  de 
fer  :  air  cruel,  expression  méchante. 

Sâl  Un  instrument  de  musique 

à  plusieurs  cordes;  sévère,  rigide. 

Btfn  sât  ^  o,  espèce  de  clavecin. 

^tt  Ensuite,  qui  vient  après 

les  autics,  postérieur,  derrière. 
(Du  S.  A.  Mu,  même  car.,  longtemps.) 

Phi'a  sau  dàu  ft  O  5^  '  1*  partie 
postérieure  de  la  tête.  —  Sau  Iwng 
o         derrière  le  dos.  —  Aoi  sau 
O,  parler  après,  parler  le  dernier. 

—  5flM  hèt  o  le  dernier  de  tous , 
tout  à  fait  ;i  la  fin.  —  /)/  sau  hft  ^ 
O  §f[ ,  marcher  le  dernier  de  tous. 

—  Sau  nù>a  o  ensuite.  —  ^gôy 
sau  o,  le  jour  suivant.  —  Trunir 
sau  ^  o.  avant  et  après.  —  Sau  khi 
nd  noi  O  ^  ^  .  après  qu'il  eut 
parlé.  —  Bàng  sau  nhà  ^  O  ^ , 
derrière  la  maison. 

Sdu  Le  nombre  six.  Voir  li/c. 

(Formé  des  S.  A.  lue  ',\ .  six,  et  lûo 
vieillard.) 

Thii'  sâu  ^  o .  sixième.  —  Mwrn 
sâu  ^  o  .  seize.  —  Sâu  mwon  o 
soixante.  —  50»  thting  o  Qp^' ,  six 
mois.  —  Thàng  sâu      o ,  le  sixième 


mois.  —  ùâ  dxpQV  sâu  nâm  ^  ^  0 
il  y  a  déjà  six  ans.  —  Sàu  tràm 
ngunn  0^\^  .  six  cents  personnes. 
—  Sàu  ngàn  binh  o  ^  &  ,  six  niilk 
soldats. 


Profond,  caché,  secret; 


(liflQcile  à  connaître,  à  pénétrer. 
(Du  S.  A.  làu,  même  car.,  eaux  pro- 
fondes.) 

Bè  sàu  jjf  o .  profondeur.  —  Giéng 
sàu  o ,  puits  profond.  —  Hu^ 
sâu  1^  o ,  rizière  profonde.  —  Bét 
sâu  -g  o ,  terrain  bas.  —  Bào  eio 
sàu  1^  ^  O,  creuser  bas,  approfon- 
dir. —  Sâu  *af  o  Ê,  '  l>roiondémenl 
vicieux.  —  Sâu  nhiém  o  ^ .  mysté- 
rieux.—  Y  sâu  "^O.  pensées  de 
derrière  la  tête,  désir  caché.  — Sâu 
d^  O  ^ ,  profondément  cruel. 


.  Ver,  chenille,  charançon. 


(En  S.  A.,  petit  reptile;  se  pron.  làu.) 

Sâu  bo  ojff .  vers,  insectes,  tei- 
gnes. —  Sàu  mot  o  ,  mite.  — 
Sàu  rd  dàm  sang  O  @  f  d  ^ 
luisant.  —  Chim  sàu  o ,  nom 
d'oiseau.  —  5««  dn  Ait  o  Sfc  .  les 
>ers  ont  tout  dévoré. 

Sdti  Caïman,  crocodile,  alliga- 

tor. (Formé  des  S.  A.  ngw  poisson.i 
et  tàu  ^  ,  dur.  coriace.  ) 

Au  thit  sdu  cùtig  lâm  1^  flj  O  S 
]^  .  la  chair  du  caïman  est  ln'>  dore 
à  manger. 

Sibt  Triste,  chagrin,  atlligé. 

Sàu  nâo  O      .  morose.  —  Sàu  mà 
O      .  sourcils  froncés,  air  mécoi 
lent.  —  Sàu  rièng  O  ^  .  chagrin  in 


time.  —  Long  sàu  ^  o ,  peine  de 
cœur. 


.  Sec,  brûlé,  aride;  se  sécher. 


(Formé  des  S.  A.  hi  ouvert,  béant, 
et  hoa  {fC,  feu.) 

Se  da  0^%,  se  sécher  la  peau 
(étant  indisposé).  —  Nhu>  en  se  gap 

nwô'c  in  Isi'  O  ^5;  ^'^^  ^^'^^ 

heureux;  iitt. ,  comme  un  poisson 
sec  qui  se  retrouverait  dans  l'eau. 

Sè  Étendre,  écarter,  déployer. 
(Du  S.  A.  hi,  même  car.,  ouvert.) 

Sè  ra  O  ,  déployer.  —  Sè  quat 
O  ^)^,  déployer  l'éventail.  —  Sè  cânh 
ra  o  ,  étendre  les  ailes.  —  Sè 

tayo^%,  étendre  les  bras,  écarter 
les  doigts.  —  Sè  buèm  o  ,  larguer 
les  voiles.  —  Câi  sè      o ,  brancard. 

Se  i^.  Doucement,  posément,  sans 
bruit,  sans  à-coup.  (Du  S.  A.  si, 
même  car.,  même  signification.) 

Nôi  së  së  o  O ,  causer  douce- 
ment, parler  tout  bas.  —  Làm  së  si' 
^  o  o ,  faire  sans  bruit.  —  Së  tay 
o^g,  avoir  la  main  légère. 

Se  fi.  Marque  de  temps  pour  le 
futur  (se  place  toujours  avant  le 
verbe).  (EnS.  A.,  fonction;  sepron.sr.) 

Thl  së  fl^  o,  le  futur  (expression 
grammaticale).  —  Toi  së  âi  coi  o 
j'irai  voir.  —  Anh  së  thdy 
§5  O        vous  verrez.  —  N6  së  uôi 
i§X  o     ,  il  parlera. 

Sè  'flj^.  Nom  d'oiseaux  de  petite  es- 
pèce; cheville,  tenon.  (Formé  des 
S.  A.  dièu  ^  ,  oiseau,  et  s»' ft,  fonction.) 


Chitn  sé  se      o  O ,  moineau,  pas- 
sereau. —  Chim  sé  dô  dàu       o  |§ 
moineau  à  tête  rouge,  chardon- 
neret.—  Con  sé  ^o,  cheville  de 
colonne. 

Sè  .  Épaissi,  engourdi;  pendre. 
(Du  S.  A.  trê,  mênits  -car. ,  même  signi- 
fication.) 

Sê  xuông  o       qui  pend,  qui  re- 
tombe. —  Chim  sè  cânh  ^|  O 
oiseau  laissant  traîner  ses  ailes. 

Sé  Truie;  sorte  de  grand  pa- 

nier servant  à  porter  des  vivres. 
(En  S.  A.,  jeu  des  échecs;  se  pron.  co'.) 

Bè  sè  jfc  o ,  arrondi ,  rebondi. 

Sê  fi.  Se  crevasser,  se  fendiller. 
(En  S.  A.,  fonction;  se  pron.  st.) 

Sém  />^.  Brûlure  légère,  ampoule. 
(Formé  des  S.  A.  hoa  >AC ,  feu,  et  ham 
^ ,  amasser.) 

Sém  da  ofl^,  se  former  une  am- 
poule. —  Nâng  sém  mat  fl§  o 
coup  de  soleil  au  visage. 

Sen  Nénuphar,  lotus;  couleur 

bleu  azuré,  teinte  glauque.  (Du 
S.  A.  lien,  même  car.,  même  significa- 
tion.) 

Cây  sen  o.  iolus  (plante).  — 
Hoa  sen  ^  o ,  lolus  (  lleur  ).  —  Bông 
sen  ^  o ,  id.  —  Hot  sen  o  ,  graine 
de  cette  plante.  —  Bôt  sen  o ,  fa- 
rine faite  avec  cotte  graine.  —  Bwom 
sen  o ,  breuvage  parfumé  au  né- 
nuphar.—  Nhan  sen  ^  o,  un  oiseau 
au  plumage  azuré.  —  Tôa  sen  ^  o , 
le  trône  du  Bouddha. 
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Sen  j^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  contredire;  se  pron.  sièn.) 

Bon  sén      o,  serré ,  avare ,  re- 
gardant. —  Ngu'ànsén  ]^  O,  id. 

Sen  jè^,.  Grand  ver  intestinal. 
(Formé  des  S.  A.  trùng  ver,  et 
sank  ^ ,  naître.) 


Séi  ^  Un  arbre  de  haute  futaie 
au  bois  très  dur  et  très  résistant 
(employé  surtout  pour  la  construc- 
tion des  barques).  (Du  S.  A.  sàn, 
même  car.,  même  signification.) 

Sén  3|5f .  Syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  mê  ^jt ,  grain,  et 
trinh        rendre  compte.) 

shi  ij^  o,  serré ,  compact. 

Sénii  Sorte  d'instrument  fait 

de  deux  tubes  en  bambou  ou  de 
deux  morceaux  de  bois.  Voir 

Bânh  séiih  ^  o ,  jouer  de  cet  in- 
strument, agiter  les  cliquettes.  — 
Canh  sé)ih  g  o,  faire  la  veille  de 
nuit  au  bruit  des  cliquettes''^). 

Seo  ^-p.  Cloison  nasale  du  buffle. 
(Formé  des  S.  A.  t't  nez,  et  triéii 
^ ,  convoquer.) 

\ô  spo  o .  perforer  cette  cloison 
(pour  y  j)asst'r  un  anneau,  un  lien 
en  rotin,  une  corde). 

Séo  p^.  Lue  grande  et  belle  grue 


(') 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


qui  vit  domestiquée  dans  les  jar- 
dins des  riches.  (Formé  des  S.  A.  âUa 
oiseau,  et  triêu  Q,  convoquer.) 

Chim  séo      o ,  l'oiseau  séo.  —  Con 
séo  ^  O ,  id. 


Sep 


Air 


S'écrouler,  s'affaisser,  se 
renverser;  enfoncer,  déprimei-. 
(En  S.  A.,  abri  rustique;  se  pron.  lip.) 


Set  La  foudre.  (Formé  des  S.  A. 

vô  H,  pluie,  et  liH  JiJ,  ranger.) 

Sdm  «p<  ^  o ,  foudre  et  tonnerre. 

—  Chô'p  sét  ^  O,  foudre  et  éclairs. 

—  Mai  sét  dânh  O  ,  coup  de 
foudre.  —  Bành  scf  ^  O ,  foudroyer. 

—  B(H  set  ^  o ,  terre  glaise.  — 
C6  dit  sét  ^  j^o  ,  argileux. 


SH  t/'J*.  Crainte,  effroi;  tristesse, 
inquiétude;  mot  complémentaire. 

Sw  sH  \^  o,  avoir  peur.  —  Boc 
sét  O ,  épais,  pâteux.  —  Adi  tii-ng 
dilc  sét  JH5f  O  '  parler  gras- 


S(ft 


Fluide,  relàciié,  délayé,  dé- 
trenq)é.  (Formé  des  S.  A.  thin/ 
eau,  et  triét  prudent.) 

5ô'  sèt      o,  as.soupi,  endormi. 


Séu  Mouvoir,  bouger,  branler. 

(En  S,  A.,  surpasser;  se  pron.  siêu.) 

Rang  siu  sâo  f ^  O      ,  dents  qui 
branlent.  —  \hai  séu  [IJo, 
mâcher. 


nai 


m 


Les  hommes  de  garde  sont  munis  la  nuit  de  deux  morceaux  de  bois  résonnants,  sur  lesquels  ils 
frappent  par  intervalles  et  d'une  certaine  façon.  C'est  le  rrsentiuelle,  prenez  garde  à  vous!"  de  l'armée 
française. 
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Sen    ^\   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  peu  à  peu;  se  pron.  sâo.) 

Sèu  sâo  o        traverser.  —  Sèu 
ruôt  o  ]\$ ,  intestins  sortant  du  ventre. 

Si  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  hi,  même  car.,  sans  soin.) 

So>  si      o ,  sans  soin ,  négligé. 


Si  ^  et  W*.  Maladie  mentale, 
esprit  dérangé;  hébété,  insensé, 
stiipide,  abruti.  Voir  ngây. 

Ngu  si  ^  o ,  sot,  idiot.  —  Si  lung 
o  f^",  hébété  par  les  passions,  abruti 
par  le  vice.  —  Si  iinh  o  'f^ ,  pas- 
sionné, débauché. 

Si  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  légumes  secs;  se  pron.  xuy.) 

Bi  si  ^  O,  triste,  mélancolique; 
faible,  fatigué.  —  No  vgoi  hi  si  ^ 
^  ^  O ,  il  était  tristement  assis. 

Si       *.  Lâcher  un  vent.  Voir  thi. 


Si 


*.  Faire  un  éternnemcnt. 


Si  ^î|j.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  fil  de  chanvre;  se  pron.  In.) 

Ben  SI  ^1  o ,  très  noir. 

Sï  ±*.  Homme  ])ossédant  à  fond 
les  sciences  philosophiques;  un 
lettré,  un  docteur;  sert  d'appella- 
tion pour  hauts  fonctionnaires. 
Car.  radical. 

SI  hièn  o  f^,  un  sage,  un  philo- 
sophe. —  Bà'c  sï  i^o,  de  haute 
vertu.  —  Kii^t  s!      c ,  de  grand  sa- 


voir. —  Thu'omg  SI  J:  o ,  de  haute 
valeur  intellectuelle.  —  Tdn  sï  ^  o , 
docteur  (voir  cà>  nhom  ^  \,  licen- 
cié, et  tû  thi  ^  :^ ,  bachelier).  — 
Bê  nhâ't  gidp  tdn  sï  ^  —  Ç  O , 
docteur  du  premier  degré  (titre  porté 
par  les  trois  premiers  lauréats  de 
l'examen  de  la  Cour).  —  Nhu  sï  H 
o ,  homme  de  lettres.  —  Hoc  sï  ^ 
o ,  id.  —  Bai  hoc  sï  ^  ^o,  homme 
d'État,  grand  censeur.  —  Bao  sï 
o,  secte  dite  des  Lettrés  ou  doctrine 
de  Lâo  qiiân  ^  —  Tu  sï  O, 
religieux,  bonze,  solitaire. 

Sï  fi*.  Remplir  des  fonctions,  oc- 
cuper une  charge  officielle. 

Si  Si  et  lit*.  Honte,  confusion, 
pudeur;  atTront,  insulte,  injure. 

Si  nhitc  o  Jg,  opprobre,  ignomi- 
"nic,  humiliation.  —  Si  ho  Ojtjt-, 
faire  affront.  —  Qui  si  ^  o ,  confus, 
honteux.  —  Làm  si  vhuc  ^  O  ,  se 
moquer,  humilier,  vexer,  déshono- 
rer. —  Bi  si  nhuc  O  ,  essuyer 
une  humiliation ,  recevoir  un  affront. 

Si  et  î^*.  Sans  se  presser, 
lentement,  doucement;  attendre, 
différer,  remettre. 

SI  nhi  tant  niên  O  ZI  Ei  ^ ,  «'•t- 
lendre  deux  ou  trois  ans.  —  Si  hâu 
O  attendre  à  plus  tard,  remettre 
à  une  époque  postérieure. 

Sia  Espèce  de  papier  tressé  ù 

jour,  carquois  en  bambou.  (Du  S.A. 
tnch,  même  car.,  même  signification.) 


Sm  jj^lx.  Poser  par  mégarde  le  pied 
dans  un  Iron;  faire  un  faux  pas. 


.MPItlUEKIt  XATIOXALC. 


glisser.  (Foiuié  des  S.  A.  tûc  J£,  pied, 
et  SI  ft ,  charge.  ) 

Sla  choni  oj^,  trébucher;  avoir 

les  jambes  enflées.  —  Sa  sla  fp  o , 

glisser,  tomber. 

Siée  Ijlj^C).  Donner  à  entendre  par 
détours,  parler  à  mots  couverts. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
dièc  aussi.) 

Rèn  sik  p|j|  o ,  se  plaindre  indirec- 
temonl.  —  Van  siée  O,  se  lamen- 
ter, gémir,  soupirer.  —  Sue  qua  o 
^,  id. 

Siem  ^^*.  Hésitation,  incertitude; 
accepter,  accpiiescer;  adulation, 
louange,  flatterie,  servilité. 

Sihn  dua  o|^,  aduler,  flatter. — 
Nôi  sièm  o,  parler  avec  hésitation , 
faire  le  patelin. 

Sùhi  Jeune,  tendre,  faible, 

débile,  incapable.  Voir  .srt«. 

Sien  *'if5*.  Respirer  péniblement; 
anxiété,  appréliension.  \ oir  suyen. 

Chûmg  siéii      o ,  l'asthme. 

Sien  /^*.  Opposé,  conti"adictoire; 
erroné,  mensonger.  Car.  radical. 

Sihi  ngwu  o  ^ ,  obstiné ,  entêté. 

Sien  Eaux    peu  profondes, 

passage  à  gué;  peu  de  cliose,  peu 
important,  mesquin.  Voir  thieti. 

Sihi  ki'n  o  ^  ,  voir  les  choses  en 
petit.  —  Si^ii  iri  o  ^ ,  esprit  mes- 


quin. —  So'  sièii  5^  o,  superficiel- 
lement, comme  en  passant. 

Siéng  Assidu,  soigneux,  exact. 

(En  S.  A.,  produire;  se  pron.  sanh.) 

Siéng  hoc  o  studieux,  applique 
assidu  à  l'étude.  —  Siêng  làm  o  ^ , 
actif,  laborieux.  —  Siéng  nàng  o  |Ê  > 
zélé,  diligent.  —  Siéng  di  o  id. 

—  Lhm  cho  siéng  ^  O ,  faire  a^<  r 
application,  agir  a\ec  zèle.  — Siéng 
nâtig  kl  cang  O  |Ê  ,  appliqué, 
soigneux.  —  5«'  siêng  nàng  ^  o  lÈ» 
assiduité,  diligence.  —  Câch  siéng 
nàng  lÊf  O  lÈ'  assidùuienl,  dili- 
gemment. 

Siâ  ^  *.  Trancber,  tailler,  couper 
en  appuyant  avec  force.  Voir  thiét. 

Bàn  si(H  ^  o ,  couteau  pour  l'arec. 

Siéit  Sauter  par-dessus,  fran- 

cbir,  surpasser,  faire  ressortir. 
A.  V.  Bouilloire,  bouillotte. 

Siéu  sanh  o  sauver  la  vie 
faire  renaître.  —  Siéu  dô  o  être 
délivré,  être  sauvé.  —  Nôi  không  siéu 
|l(Jji§o,  langage  peu  intelligibli-. 

—  Siéu  dao  o  JJ ,  espèce  de  lance. 

—  Cdy  siéu  o ,  id.  —  Cat  siéu 
^  O,  bouilloire.  —  Siéu  nhô  O  Jfe, 
bouillotte.  —  Cap  siéu  ^  O,  id. 

Siéu  iQ*.  Détendre  Tare;  arbalète 
détendue;  défaire,  relâcher. 

Sim  .  Arbuste  de  la  famille  des 
mvrtacées.  (Du  S.  A.  sàm,  même  car., 
nom  d'arbre.) 


Se  transcrit  aussi  pai-  le  car.  |ff . 


Trâi  sim  o ,  les  baies  de  cet 
arbuste  (dont,  d'après  une  croyance 
populaire,  les  tigres  seraient  très 
friands). 

Sink  ^E.*-  Naître;  produire,  créer, 
procréer,  engendrer.  Voir  sank. 

Sink  sàn  o  ^ ,  multiplier.  —  H6a 
sinli  'ffco,  devenir,  se  produire,  se 
manifester.  —  S{7)h  tien  o  if,  id. 

Sink  Instrument  de  musique 

(bambou,  bois).  Voir  sank  etsênk. 

Sinh  tièn  o  ,  castagnettes ,  cli- 
quettes. 

Sink  i^*.  Bétail  à  immoler,  animal 
olFert  en  sacrifice.  Voir  sank. 

Con  hi  sinh  ^  O ,  victime.  — 
Tam  sinh  H  O ,  les  trois  victimes  ri- 
tuelles (bœuf,  cochon,  chèvre).  — 
Sàt  sinh  ^  o ,  tuer  les  animaux.  — 
Sinh  khâu  O  P ,  le  bétail  en  général. 

Sink  Soufre.  Voir  sank,  Iwu  1^ 

et  koàng         (Formé  des  S.  A.  thach 
pierre,  et  sinh  produire.) 

Diêm  sinh  ^O,  soufre  et  nitre. 
—  Bô  sinh  ^  o  ,  soufrer.  —  C6  sinh 
jSI  o ,  sulfurique.  —  Cà  tành  diêm 
sinh  gl      ^  O ,  sulfureux. 

Sink  5^  et  1^^*.  A  toute  vitesse; 
course  folle;  promptement,  rapi- 
dement. 

Sink  Élégance  féminine,  tour- 

nure distinguée;  union,  mariage. 
Voir  sdnh. 

Sinh  lé  ojj^,  cadeaux  de  noces; 


cérémonie  du  mariage.  —  Lê  sinh 
jj®  o,  id. 

Sink  Mouvant;  enflé,  gonflé. 

(Formé  des  S.  A.  ihày  7JÇ,  eau,  et 
trlnh  offrir.) 

Bât  sâp  sinh  ^  ^  O,  terrain 
mouvant,  sol  -marécageux.  —  Sinh 
Un  O  j^,  se  gonfler,  se  développer. 
—  Cùi  vu  sâp  sinh  $L  ^  O ,  seins 
gonflés,  développés. 

Sink  5^*.  Questionner,  s'enquérii-; 
présenter  une  requête;  dédaigner. 

Khû>  sinh  ^  o ,  refuser  dédaigneu- 
sement. —  Stnh  sang  o  >  i^-  — 
Làm  sinh  ^  o ,  mépriser,  faire  fi. 

Sit  /lix,.  Adhérer;  très  serré,  juste; 
réunir,  joindre,  attacher.  (Du  S.A. 
s{it,  même  car.,  même  signification.) 

Sû  rit  o|î!|,  serrer  étroitement, 
ligaturer  solidement.  —  Sît  nèi  o  , 
collé  à  la  marmite  (riz).  —  U>a  an 
co>m  sît  1^  O,  aimer  le  riz  un 

peu  brûlé  qui  reste  au  fond  de  la 
marmite. 

Sk  J^.  Perro([uet  (petite  espèce). 
(Formé  des  S.  A.  dièti  oiseau,  et 
sât  ^ ,  adhérer.) 

Sil  sk  o  o ,  le  cri  de  cet  oiseau. 

So  U^*.  Pousser,  exciter;  se  dis- 
puter, se  chamailler. 

So  Établir  une  comparaison. 

(En  S.  A.,  faucher  l'herbe;  se  pron.  s6.) 

Smh  so  o ,  comparer,  confron- 
ter, collalionner.  — So  sdnh  o1^, 
id.  —  Sông  so  H^O,  égaliser,  as- 


sortir.  —  So  lai  o  |^  ,  id.  So  bang 

O  JDÎ,  assimiler.  —  Con  so  ^  O,  le 
premier-né.  —  So  dô  o       chiche , 
avare,  regardant.  —  Hay  sanh  so 
f^O,  id.  —  Cây  so  dùa  ^  O^, 
fayotier. 

So  J]^  et  jH^*.   À  la  hAle,  sans 
attention,  sans  aucun  soin.  Voirso". 

Lhm  50      o ,  bâcler  un  travail. 


Sn  I-a  boîte  crânienne.  (Formé 

des  S.  A.  eût        os,  et  so  liste.) 

So  tigwôn  o  ,  crâne  humain.  — 
So  kê  chêt  O  JL  ^ ,  les  crânes  des 
morts.  —  So  không  o  tète  vide; 
tète  chauve.  —  So  diva  O^,^,  noix 
de  coco. 

So  U^.  Svliahe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
50        faucher  l'herbe.) 

So  se  o  ^ ,  avoir  la  gorge  embar- 
rassée. —  Ho  sà  o ,  rhume  opi- 
niâtre; tousser  beaucoup. 

So  Nom  tic  petits  molusques, 

moules,  co(piilla{jes.  (Formé  des 
S.A.  Ii-iing       reptiles,  el  so  foin.) 

Con  sô  ^  o .  une  moule.  —  .So 
ngaoo  ^  ,  c()(|uilla{{e  jmur  la  chaux. 
—  S6  hmj  t  o  j5i  .  autre  espèce. 


So  Extrémité,  pointe,  sommet. 

(Formé  des  S.  A.  kim  métal,  et 
50  ij^,  liste.) 

S6  mùi  tàu  0§^j|§,  rextrême 
avant  d'un  navire.  —  Sô  têu  O^', 
la  pointe  d'un  dard,  d'une  flèche. 


Sô  Plantes  sèches,  foin,  four- 

rage; couper  les  herbes. 


Sô  Animal  fabuleux,  cheval 

fantastique;  passer  rapidement. 

Sô  ^^*.  Bambou  tressé,  espèce  de 
passoire  en  osier  pour  liquides. 

Sô  ^J*.  Toile  fine  faite  avec  des 
fibres  de  plantes;  friser,  ondoyer. 


Sô  /v^y*-  Soie  légère,  étoffe  claire, 
crêpe,  linon.  Voir  la. 

Hâc  50  cân  nhû't  doqn  ^  o  ffl  — • 
Ix .  un  turban  de  crépon  noir. 


Sô  Grand,  élevé,  important. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Dô^sù  ^  o,  grandement,  noble- 
ment. —  -VAà  sô  ^  O ,  belle  de- 
meure, grande  famille. 


S6  ©C*.  Sort,  destin,  condition; 
■  chiffre,  numéro,  nombre. 

.S'd  fhàn  o  sort.  —  Sà  mang 
O  ^ ,  fatalité.  —  Lwh  sû  ^  o,  des- 
tinée. —  Thièn  sà  o .  décret  du 
ciel.  —  Sù  dinh  nhw  vàij  O  j£  ifl  2- 
le  sort  en  a  décidé  ainsi.  —  Séng 
chêt  /(Il  sà  ^  ^  :^o,  h  vie  et  la 
mort  dépendent  du  destin.  —  Sà 
tôt  o  2Ç£ .  sort  heureux.  —  Sô  xdu 
O  5  ,  triste  destinée.  —  Bôi  sô  ^  o, 
consulter  les  sorts.  —  foi  5()  (^O, 
id.  —  Y  sà  ^  O,  selon  le  nombre 
(fixé).  —  Hù  sô  1^  o .  au  complet. 
—  Phàn  sô  ^  o,  une  part ,  un  di- 
>idende.  —  Dôi  s6  ^  o,  chiffres  en 
regard;  comparer  des  comptes.  — 
Sô  môt  o  ^  .  nombre  singulier;  nu- 
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méro  un.  —  Sônhièu  o  nombre 
pluriel.  —  Sô  phûii  o  ,  dénomi- 
nateur. —  Kè  sô  ^  o ,  dénombrer, 
énoncer.  —  Ldy  sô  dân  ^  O  , 
faire  le  dénombrement  des  babitants. 

—  I^è  sô  ^  o  ,  numéroter.  —  V6  sô 
^  O,  innombrable,  incalculable. 

Sà  ^  et  ^$*.  Oiseau  nouvelle- 
ment éclos;  poussin,  poulet;  plu- 
mes qui  commencent  à  pousser. 

Long  sô  ^  o ,  duvet.  —  Flit  so 
1^  o ,  étoffe  veloutée.J  —  Trâi  so  ^ 
O ,  un  beau  fruit. 

Su  Liste,  bordereau,  cata- 

logue, registre;  perplexe,  agité; 
se  dégager;  rayer,  raturer. 

Sô  bien  tên  O  |g  liste  d'appel, 
matricule.  —  Bièn  «o  O ,  porter 
sur  la  liste.  —  Sôbà  O  ^ ,  registre, 
matricule.  —  Sô  sûch  o-flfl-,  cata- 
logue. —  Sô  tay  o^g,  carnet  de 
pocbe.  —  Làm  sô  ^  o ,  établir  une 
liste,  cataloguer.  —  i^em  vào  sô  ^ 

O,  porter  sur  la  liste,  inscrire  au 
catalogue,  immatriculer.  —  Sô  ra 
O  1^ ,  délier,  dégager,  défaire.  —  Sô 
lèng  o\^,  se  dégager  de  la  cage , 
s'écliaj)per,  s'envoler  (oiseau).  —  Sô 
mùi  o        écoulement  nasal,  coryza. 

—  Bènh  ho  sô   mùi   ^  o 
rhume  de  poitrine  et  rhume  de  cer- 
veau. —  Cù'a  sô  ^  o ,  fenêtre.  — 
Ng{m  sô  rèi  |X  O  ^ ,  le  cheval  s'est 
détaché. 

So'  )^  et  jl^*.  Commimiquer  par 
une  ouverture;  présenter  des  ob- 
servations, exposer  une  supplique; 
ouvert,  patent;  étendu,  relâché, 


espacé,  épars,  élargi;  sans  soin, 
par  manière  d'acquit.  Voir  thwa. 

So>  tài  o  ^ ,  insouciant  de  ses 
biens;  prodiguer  ses  richesses.  — 
So'  hô  O  ,  faire  des  largesses; 
étendre,  répandre.  — So^  siidl  o  ^ , 
à  peu  près,  négligemment.  —  So' 
qua  o  :3§ ,  en  passant.  —  Lm  so> 
o ,  manger  ])ar  acquit.  —  So'  sài 
O  avec  indifférence,  sans  y  re- 
garder de  près.  —  Se  Iwo'c  o 
sommairement.  —  An  so'  o , 
manger  un  peu.  —  Bè  so>  lâu  ^  o 
laisser  dans  l'abandon,  se  dés- 
intéresser. —  So'  y  O  par  inad- 
vertence. —  Làm  SO'  50'  ^  o  O ,  faire 
à  peu  près.  —  l^ào  so'  se  ^  O  O , 
creuser  en  ne  donnant  que  quelques 
coups  de  bêche  par-ci  pai-là.  — 
Hàng  SO'  ly  fx  O  ^ ,  balustrade , 
.  rampe  d'appui. 

So'  fef*.  Origine  des  choses,  com- 
mencement de  tout ,  début  de  l'hu- 
manité; primitivement,  jadis,  au- 
trefois; terme  numéral  pour  les 
dix  premiers  jours  du  mois. 

So>  khai  thiêti  âia  O  ^  ^  Jt^  ,  la 
création  du  ciel  et  de  la  terre.  — 
Ban  SO'  o,  autrefois,  dès  le  début. 
—  Khi  SO'  j^ji  O ,  dès  le  commence- 
ment, à  l'origine.  —  Bwo'ng  so> 
O,  dans  le  principe. —  So>  sanh  o 
^ ,  à  la  naissance,  lors  de  la  créa- 
tion. —  Toa  SO'  ^  O ,  tribunal  de 
première  instance,  j —  So'  hoc  o 
première  étude.  —  ông  se  ^O,^ 
ancêtre  (le  père  du  trisaïeul).  —  So> 
cào  O  ,  accuser  pour  la  première 
fois.  —  Se  thâp  nhu't  O  0  ,  le 
dixième  jour  du  mois.  —  A'Ao>«  chi 
SO'      ^  o .  les  hommes  à  leur  nais- 


sancp.  .  .  (les  trois  premiers  mois 
du  livre  classique  le  Tarn  tw  huh 

So'  ^  * .  Sorte  de  peigne  à  clieveux. 

S(y  J^*.  Nom  générique  des  herbes 
ot  plantes  potagères. 

So'  thu'c  o  ^ ,  se  nourrir  de  vé- 
gétaux ,  manger  des  légumes. 

So'  '1*^.  Avoir  peur,  craindre,  re- 
douter; confus,  interdit,  embar- 
rassé, timide,  craintif  (Du  S.  A. 
tac,  même  car.,  même  signification.) 

Hay  SO'  o,  très  peureux,  om- 
brageux. —  So'dau  o  0.  avoir  pour 
d'être  malade.  —  So>  cho  OiJJ,  avoir 
peur  des  chiens  (se  dit  d'un  homme 
sans  courage).  —  So'  chèt  O^, 
craindre  la  mort.  —  Làm  cho  so' 

O,  se  faire  craindre,  en  imposer, 
eflirayer.  —  So>  hâi  of^,  frayeur, 
terreur,  panique.  —  Kînh  so'  ^  o , 
crainte  respectueuse.  —  f}(iiig  so» 
^  O,  redoutable,  qui  mérite  dêfre 
craint.  —  Bu»  so'  ^  o  .  trembler  de 
peur.  —  So'  kiiih  tâm  c  J|  .  peur 
épouvantable.  —  Làm  cho  ngwo'i  ta 
so'hâi  ^  :^  il  ^  C  tj^,  épouvanter 
les  gens,  inspirer  de  la  terreur.  — 
Mày  c6  SO'  lihôug  @  O  § ,  as-tu 
peur?  —  T6i  sw  lâm  ^  o  ,  j'ai 
grandement  peur.  —  Không  so'  gl 
hèt  ^  o  ^  ^  ,  n'avoir  peur  de  rien. 
—  Khôiig  SO'  ai  hi  t  ^  O  ^  ^ ,  ne 
craindre  personne. 

Sâ  jiP^*.  S'appliquer  à  un  travail. 


exposer  quelque  chose  avec  soin, 
faire  un  rapport  au  souverain; 
texture,  fil,  fibre  (chair,  bois). 

Sô»  hèn  o  rapport  à  l'autorité 
supérieure.  —  «So»  v(hi  o  ^J^  '  f''^I>f>^'' 
net,  compte  rendu  clair,  précis.  — 
Sô'  cho  o  demander  pour  quel- 
qu'un. —  S6>  sô  o  présenter  un 
travail  de  comptabilité.  —  To'  sô'  |^ 
O,  demande,  pétition,  placet,  re- 
quête. —  Lon  sô'  ^  o ,  rapport , 
supplique.  —  Sô'  srt  o  \^ ,  assoupi. 

So'  J^.  Toucher,  palper,  tâtonner. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

S6'  mo  o  ^ ,  tàfer  avec  la  main. 

—  Sô'  so'  o  o,  clair,  évident.  — 
Taiig  tick  sô'  sô-  It  JÈj:  o  O ,  les  traces 
sont  visibles,  les  preuves  évidente^. 

—  50"  sêt  o\^,  obscurci  (parlant 
de  la  vue). 

Sâ"  P)X*.  Lieu,  emplacement,  rési- 
dence, service;  pron.  rel.  ce  (|ti('. 
ce  ([ui,  lequel;  terme  numéral  dt  s 
pièces  de  terre. 

Sê'  tai  o  ;j£ ,  à  l'endroit  de.  — 
Xw  sô'  O ,  localité ,  résidence.  — 
Phu'o>tig  sô'  'fj  O .  pays,  contrée.  — 
Sô'  tham  hièn  O  ^  résidence  d"un 
administrateur.  —  Sô'  nhà  o  ^ . 
lieu  habité.  — Sô'  thinj  o  ijji,  service 
maritime.  —  Quan  sô'  tai  1^  O 
autorité  locale,  magistrat  du  ressoil. 

—  Sé'  dî  o  JL^,  à  cause  de,  pour  r(> 
qui  est  de,  ce  par  quoi.  —  Sô'  tôn 
O  frais,  dommages,  dépens.  — 
Hai  sô'  âdt      O  :Ë ,  deux  parcelles 


La  peur  se  confond  souvent  avec  le  respect.  D'après  les  idées  et  les  habitudes  d'esprit  de  ce 
peuple .  on  ne  peut  pas  respecter  quelqu'un  sans  le  crainrlro  on  même  temps. 


de  terre.  —  Ba  so'  ruùng  ^oKh|. 
trois  lots- de  rizière.  —  S6'  vno  bô 
service  de  l'enregistre- 
ment. —  CoH^  sô'  ^  O,  un  lieu  de 
réunion  publique. 

Sô'  TE*.  Nom  de  pays;  arbres  aii- 
{jnés;  régulier, méthodique; ordre, 
classe,  rang;  amertume,  affliction, 
vexation. 

Thanh  sô'  ^  O,  frais,  nouveau; 
(inir  une  affaire,  terminer  un  travail. 
—  Sac  SO'  O ,  couleurs  variées; 
leint  frais.  —  Cây  dâu  sô>  /j^  jtfl  o . 
arbre  à  buile  (diplérocarpus). 

So'  'I^^*.  Peine,  chagrin,  affliction, 

Khô  sô'  ^  o,  amer,  pénible.  — 
Chili  khà  sô>  ^  ^  O,  subir 'des  vexa- 
tions, éprouver  des  infortunes.  — 
Làm  khô  SO'  ^  O ,  causer  du  cha- 
grin, faire  de  la  peine. 


Sô'  Fût  de  colonne  en  pierre, 

hase,  soubassement,  piédestal. 


poigne  pour  retenir  le  chignon. 


Épingle  à  <;heveux,  grand 


S(nii  1^]))*.    Commandant  en  chef; 
conduire,  diriger,  gouverner. 

Chu  sorti  ^  o ,  chef  suprême.  — 
Qiian  ngmjên  sotii  1^%0,  ollicier 
général  commandant  en  chef  (titre 
|)()rlé  par  les  jfouverneurs  militaires 
de  la  Cochinchine).  —  Tu'ô'ng  soâi 
H^O,  chef  d'armée,  {fénéralissime. 
—  Bon  sodi  Tji  O.  je,  moi,  le  chef 
suprême. 


S(UIU 


*.  Traverse  de  porle,  harro. 


Soan  tu*.  Arranger  avec  soin,  dis- 
poser convenablement,  choisir, 
préparer,  mettre  en  ordre;  corri- 
ger, modifier. 

Swa  soan  th  giày  O  , 
mettre  de  Tordre  dans  les  papiers. 

—  Sù>a  soan  trong  nha  ^  O  fi^  , 
préparer  tout  dans  la  maison.  — 
Soan  do  di  dwo'ng  o  ^  se 
munir  de  provisions  pour  un  voyage, 

—  Som  lai  o  ^  ,  corriger,  modifier, 
revoir.  —  Tu  sow  ^  O,  id.  —  Luc 
soan  ^  o,  espèce  de  soie  très  fine. 

Soan  ^H*.  Dire,  raconter, exposer; 
rapport,  composition,  rédaction. 

Soan  vân  o  35^ ,  faire  un  rapport , 
rédiger  un  livre,  écrire  une  relation. 

Soàn  ^^*-  S'emparer  vivement  de, 
saisir  avec  violence,  prendre  de 
force,  enlever,  usurper.  Voir  toàn. 

Soàn  ngSi  o  H  ,  usurper  le  trône, 
toucher  à  la  personne  royale.  —  Soàn 
m"  O  ■fil ,  usurper  des  droits.  —  Soàn 
ddt  o  envahir  un  territoire.  — 
Soàn  nghich  o  se  soulever,  s'in- 
surger. —  Soàn  thành  o  ^ ,  prendre 
une  ville  d'assaut,  —  Sip  soàn  Idij  ^ 
O  1^,  usurpation, 

Soàl  >^lj*.  Racler,  gratter,  frotter; 
examiner,  rechercher,  recenser. 

Soàt  ma  O  ^ ,  panser  un  cheval. 

—  Hài  soàl  ^  o,  brosse  à  souliers. 

—  Soàt  nhà  o  ^ ,  perquisitionner 
dans  une  maison.  —  Soàt  Iqi  o  ^  , 
faire  le  recensement.  —  Làm  soàl 
^  o,  faire  do  tout.  —  Soàt  ci'r  o 

faire  dos  élections.  —  Soàt  thnfi 
o        pci  co\ oir  i"ini|»ôl.  —  Trn  soàl 
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^  O,  procédera  des  inveslijjations, 
faire  uno  inforinalion.  —  Soat  binh 
o  ^  ,  passer  l'inspection  des  troupes, 
recenser  l'armée.  —  Cû  soât  jU*  o , 
un  poisson  de  rizière. 

Soc  S^.  Étoffe  rayée  (de  diverses 
teintes),  syllabe  coiuplénientaire. 
(Pour  le  car,  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Vài  cô  soc^  @  o ,  éloiïc à  rayures. 

—  Soc  s6>  O^.  teintes,  couleurs. 

—  Soc  sach  o  jg,  bruit  de  disputes. 

Soc  Premier  jour  de  la  lune, 

conmiencenicnt  du  mois;  début, 
ori{jine;  le  nord;  nom  d'animal. 

Soc  nhu't  o  0  ,  le  premier  jour  du 
mois,  —  Chânh  sôc  J£  o,  le  premier 
jour  de  Tannée,  —  Sôc  phwonig  o 
"fi ,  région  septentrionale,  —  .Sôc 
vong  o  ^  ,  le  i"  et  le  1 5'  jour  de  la 
lune.  —  Con  sôc  ^O,  belette,  fouine, 
écureuil. 

Sôc  Lance  de  {juerre;  brandir 

une  lance.  Voir  gido. 

Coi  sôc  o,  veiller,  garder,  sur- 
veiller, —  Anh  rô  hàng  lànfr  coi  snc  con 
Vfrira  cita  (ni  khôufj  ^  @  IS  O 
ê  |X  1^  §  ,  voulez-\ous  \eiller 
sur  mon  cheval? 

S6c  Un  hameau  cambodgien. 

(EnS.A.,  élever;  réunir;  se  pron.  sue.) 

Sôc  tiàng  Ofl^.  It"  nom  d'un  ar- 
rondissement en  (locbincinne.  — 
Mân  sôc  ^o,  peuplades  sauvages. 

Soi  Éclairer,  refléter;  regarder, 

scruter,  voir,  examiner  (avec  une 


lumière);  bien  saisir,  comprendre. 
(Formé  des  S.A.  hôa  *X,  feu,  et  loi 
pluie,  tonnerre.) 

Soi  sang  o  ,  illuminer,  resplen- 
dir. —  Soi  mit  o  se  mirer.  — 
Rhih  soi  mât  ^  o  yj^,  miroir,  glace, 
—  Soi  sâttg  Irong  Vmg  O  ;glj  ^ , 
éclairer  l'esprit,  illuminer  l'âme;  voir 
subitement  clair  en  son  cœur,  — Soi 
xét  trong  long  O  ^  iiji  ^ .  scruter  les 
consciences. 


.  Chauve;  un  nom  d'oiseau. 


(Formé  des  S.  A.  ticu       cheveux,  et  toi 
tas  de  pierres.) 

i)àu  soi  3^  o ,  téte  chauve,  — 
Soi  ddu  o  5^  ,  id.  —  ygwô'i  ây  sôHàu 
\%  1^0  3%.,  cet  homme  est  chauve. 

—  Sip  soi  (îdu  sônn  ^  O  Bjî  .  cal- 
vitie précoce,  —  Soi  trân  o  H|,  front 
découvert.  —  Chim  già  soi  f|t  o , 
marabout  (oiseau). 

Soi  Chien  sauvage.  Voir  hnig. 

(Formé  des  S.  A.  khuyèn  chien,  et 
lôi       tas  de  pierres.) 

Chô  soi  !j  J  o ,  loup,  —  Soi  rù  ng 
O  ,  loup  cervier.  —  Bitih  soi  &.  o , 
armée  de  chiens,  c.-à-d.  troupe  d'en- 
nemis, bande  de  rebelles.  —  floa 
soi  ^  O ,  chloranthus. 

Soi  i^.  Bande  ou  garniture  de  ri- 
deau, ornement  de  tenture;  habile, 
adroit;  très  éloquent;  nom  d'arbre. 
(En  S.A.,  amas  de  terre;  se  pron,  tUii.) 

Nôi  soi  Pft  O,  bien  parler,  s'ex- 
primer avec  beaucoup  d'éloquence. 

—  Cây  soi      o,  eugenia  nervos.n. 


Se  transcrit  aussi  par  le  cnr,  , 
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Soi  Fort,  robuste,  bien  portant; 
alerte,  dispos;  d'intelligence  vive. 
(En  S.A.,  tas  de  pierres;  se  pron.  loi.) 

Ông  dy  lô'ti  ttiôi  ma  con  soi  ^ 
^  ^  /ii  II  o  '  ce  monsieur  est  âgé, 
mais  ii  est  encore  robuste. 


Sot 


Petits  cailloux,  gravier. 
A.  loi,  même  car.,  même  signi- 


(Du  S. 
fication.) 

Cât  soi  :^o,  gros  sable,  pier- 
raille. —  Bd  sèiT^^  o,  cailloutis.  — 
l^ànir  dà  soi  lâm  J^^^O  che- 
min pierreux.  —  &o7ig  soi  o ,  tas 
de  pierres.  —  l^dt  nhièu  soi  O, 
sol  caillouteux,  terrain  rocailleux. 
—  N6i  sành  soi  $4  o ,  parler  avec 
fermeté.  —  Loi  sàtih  soi  ^^^O, 
paroles  dures,  reproches  sévères. 

Sâi  "l^.  Qui  bout,  qui  bouillonne. 
(Formé  des  S.  A.  thùy  7]iC,  eau,  et  loi 
pluie  tombant  sur  un  champ.) 

Soi  /m  o  bouillonnant.  —  Soi 
bot  o  id.  —  Nu'6'c  soi  \^  o,  eau 
bouillante.  —  Trmg  nwô'c  soi  ^ 
o,  tremper  dans  l'eau  bouillante, 
échauder.  —  Nâu  cho  soi  ^  o , 
l'aire  bouillir.  —  Coin  ââ  soi  roi  f-y- 
^,\erh  a  bouilli.  —  Dàu  soi  ^ 
O,  huile  bouillante.  —  Sâi  gan  o 

,  bouillir  de  colère. 

Sèi  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  (toi,  même  car.,  dénudé.) 

Ung  soi  ^5  o ,  premier  duvet. 

So'i  éÇ^.  Fil,  filament,  petit  brin; 
terme  numéral  des  cordes,  des  liens. 


des  fils.  (Formé  des  S.  A.  mich  fil, 
et  SI  ft,  fonction.) 

Mot  so'i  CO  ^  o  un  brin 
d'herbe.  —  Hai  son  tàc  i^n  o  ^ ,  deux 
cheveux.  —  So'i  chl  viva  may  o  |Ji 

,  aiguillée  de  fil.  —  Bwt  lii>  son 
•}/î>  ê  O,  arracher  brin  par  brin,  fil 
par  fil. 

Som  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  piquer;  tuer;  se  pron.  sàm.) 

Bô  som  sém  ^  o  jt,^ ,  vieux ,  cassé. 

Sôm  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.A.,  louer,  flatter;  se  pron.  sàm.) 

Sôm  som  O^^,  très  âgé.  —  Sôm 
miêng  o  pm ,  bouche  sans  dents.  — 
Sôm  rang  o  édenté. 

Som  0^.  Bruit  sourd  et  prolongé. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Om  som  Pg  o ,  onomatopée  :  tapage, 
vacarme.  —  La  léi  om  som  ^  H; 
O,  crier,  hurler,  vociférer. 

S&m  Avant  terme,  précoce,  tôt, 
liàtif,  jeune;  matin,  de  bonne  heure. 
(En  S.A.,  amasser;  se  pron.  liêm.) 

Con  7i(t  khôn  sôm  ^  \^  en- 
fant précoce.  —  TrAi  chin  sôm  qua 
ft  O  ,  fruit  mûr  avant  terme. 
—  Chêt  sôm  |Jf  o ,  mourir  jeune.  — 
An  sôm  qua  1^  O  ,  manger  trop 
tôt.  —  Ltia  sônn  o ,  riz  hâtif.  — 
Tliwc  day  sônn  O ,  se  lever  ma- 

tin. —  Sônn  mai  O  le  matin.  — 
Buji  sônn  mai  M  O  ,  dans  la  ma- 
tinée. —  Hôi  sôm  mai  này  H  O  SI 


Se  transcrit  aussi  p;ir  le  car. 
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CO  matin.  —  T6>i  sotn  qua  ^ 
O  i§  ,  arriver  trop  tôt. 

Ml 

Son  ^f.  Vermilion,  cinabre,  mi- 
niiiHi;  an  fig.,  pur,  viei'ge;  stérile. 
(En  S.A.,  une  montagne,  se  pron.  loi.) 

Co  long  son  @  ^  O ,  avoir  un 
cœur  pur.  —  Tièriff  sou  p§  o ,  voix 
bien  tinil)réo.  —  Bôi  son  ^  o ,  la([ucr 
au  vermillon,  barbouiller  de  rouge. 

—  Bang  son  jfi|  o ,  insigne  rouge 
(empreinte  du  cachet  desliauls  fonc- 
tionnaires). —  Làu  son  ^  o  ,  palais 
splendide.  —  Vo'  chong  son  5  O  , 
ménage  sans  enfants.  —  Trai  son 
^O,  jeune  homme  (non  encore 
marié).  —  i}o>n  bà  son  5¥  j[£ 
femme  stérile.  —  G/ii  son  j|ï§  o,  id. 

So'H  l-U*-  Montagne,  colline;  liant , 
agreste  (souvent  employé  pour  la 
foiination  d'expressions  géogra- 
])lii(|ues);  vernis,  laque;  vernir. 
Ia(|iier.  Car.  radical.  \oirïjj/j. 

Son  cu'6>c  o  U .  montagneux.  — 
iSoii  nhom  o  .  iiHmfagnard.  —  Som 
tliùy  o  yfc  '  fit"  tjui  descend  d(>s 
montagnes,  eau  de  source.  —  Cao 
som  ^  o,  haute  montagne.  —  Tih 
sont  >]■»  o ,  monticule.  —  So'n  dwong 
oà^,  chèvre  des  montagnes,  cha- 
mois. —  So>n  ngwu  o  ^ ,  bœuf  sau- 
vage. —  So>n  (tien  o  H ,  rizière 
haute  (administrativement,  rizière 
de  deuxième  classe  ).  —  Luni  som  ■g 
o,  chaîne  de  montagnes.  —  Som  la 
O  jgl ,  le  nom  d'une  préfecture  du 
district  de  Vçn  m<)  H  ^  (Tonkin). 

—  Lac  som  |$|  o ,  le  nom  d  une  pré- 
fecture du  district  de  Phwomg  lâm 
^  (Tonkin).  —  L(}ng  |r  o, 
le  nom  dune  province  du  Tonkin. 


—  Som  iVnh  C  .  le  nom  d'une  pré- 
feclure  de  la  jdovince  de  Quàng  yen 
^  ^  (Tonkin).  —  Som  tây  o  gf> 
le  nom  d'une  province  du  Tonkin. 

—  Tw  som  ^  O  ,  le  nom  d'une  pré- 
fecture de  la  province  de  Bac  ninli^^ 

(Tonkin).  —  Anh  som  ^  o,  le 
nom  d'une  préfecture  de  la  province 
de  ygliê  an  ^  ^  (Aniiani).  —  Cây 
som  o,  arbre  à  vernis.  —  Nwô>c 
som  \^  o ,  peinture.  —  Dàu  som  Jjj] 
O,  vernis,  sandara(|ue.  —  So'n  hho 
O  ij^,  siccatif,  laque.  —  Câi  tam  som 
^  }^0,  trépied,  support  de  brûle- 
|)arfum.  —  Hop  som  ^  o,  boite  la- 
(piée.  —  C(i  som  JiJ*  o ,  un  petit  pois- 
son d'eau  douce. 

Sân  "j^.  Dévié;  ébréché,  craquelé. 
(En  S.  A.,  couler  (eau);  se  pron.  sàn.) 

Sôti  cqnh  O       à  moitié  brisé. 

Sèn  Vi^.  Kfl'roi,  crainte,  émotion. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Som  long  O^.  in(piief.  décou- 
ragé. —  Chang  som  j£  o .  qui  n'a 
peur  de  rien,  qui  ne  s'émeut  jamais. 

—  Cho'  som      O .  ne  craignez  rien. 

So'n  Épanoui,    tendre,  Irais. 

(En  S.  A.,  produire;  se  pron.  sàn.) 

Som  sof  Ojt$,  verdoyant.  —  Sôm 
sang  o  ^I),  frais,  jeune,  charmant. 

Son^r  Deux    par    deux,  par 

paires,  en  double;  égaux,  sem- 
blables, assortis;  mais,  cependant, 
néanmoins. 

Songdao  o  J}  ,  deux  glaives  (dans 
la  même  gaine).  —  Song  sanh  o  ^ , 
jumeaux.  —  \fiirt  song  — -c.  une 


r 


pairp.  —  IJim  soiig  j|g  o ,  assortir 
])ar  paires ,  par  couples.  —  V6  song 
too,  qui  ne  se  ressemblent  pas, 
qui  ne  vont  pas  ensemble  ;  sans  rival , 
sans  pareil.  —  Song  le  o  cepen- 
dant, toutefois,  néanmoins.  —  Song 
hàiih  o  ^7,  voyager  ensemble.  — 
Soiig  tomi  o  ^ ,  exprime  que  le  mari 
et  la  femme  sont  vivants  tous  deux. 
—  Nhû't  song  mût  dôi  — '  O  . 
pareils  et  formant  bien  la  paire. 
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Song  Eau  qui  coule  sans  cesse; 


Song  /!©*.  Grille,  barreau,  treil- 
lage, pei'siennes,  claire-voie,  ba- 
lustrade. 

Khai  song  ^  o ,  ouvrir  le  châssis , 
ouvrir  la  grille.  —  Cwa  sô  song 
^  O ,  ouverture  grillée ,  fenêtre  à 
jalousies.  —  Song  cwa  o  [i^,  la  grille 
d'une  porte.  —  Song  ghê  o  J\j  ,  bar- 
reau de  chaise.  —  &6ng  song  o  , 
établir  un  grillage.  —  Rào  song  gai 
O  garnir  de  treillis,  entourer 
de  grilles.  —  Con  song  ^  o ,  balustre. 

Sông  Flots,    vagues,  houle, 

clapotis.  Voir  Idng.  (Formé  des  S.A. 
thi'ii/  7jç ,  eau,  eilong  plaisanter,) 

Sông  giô  o  îf^ ,  flots  agités  par  le 
vent.  —  Song  dâp  nhau  O  ^ , 
clapotis  des  vagues.  —  Lwom  sông 

o ,  la  houle  ;  balancé  par  les  vagues. 

—  Dom  sông  o ,  balloté  en  tous 
sens.  — -  Sông  bô  dm  àm  o  ^  llg  , 
les  vagues  déferlaient  avec  fureur. 

—  Tàu  nhàij  sông  quâ  Hf  ï/p  O  ,  le 
vaisseau  tanguait  énormément.  — 
Ghe  nhày  sông  dù>  J,^  O  ^  ,  la 
barque  était  furieusement  ballotée  par 
les  flots. 


continuellement,    sans  s'arrêter 
(Formé  des  S.A.  thày  Hc,  eau,  et  dùng 
employer.) 

Nôi  song  o,  parler  sans  dis- 
continuer. —  Làm  song  ^  o ,  faire 
sans  s'arrêter.  • —  Sông  dia  o  , 
mare,  vivier.  —  Song  bai  o  f^,  un 
endroit  où  Ton  se  réunit  pour  jouer 
aux  cartes.  —  Câ  song  jU"  o ,  un 
certain  poisson  de  mer. 


Sông  /Ijf^.  Canot  léger  en  bambou 
tressé;  petit  insecte  coléoptère. 
(Formé  des  S.A.  châu  ^ ,  embarcation , 
et  trùng  couvrir.) 

Sông  Grand  fleuve;  un  arbre. 

(Du  S.  A.  Iting,  même  car.,  forte  pluie.) 

Sông  lôm  o     ,  grand  cours  d'eau. 

—  Sông  cài  o  ^ ,  principal  fleuve. 

—  Sông  trwô'C  o  fleuve  antérieur 
(bras  du  Mékong,  Cochincbine).  — 
Sông  sait  o  ^ ,  fleuve  postérieur 
(autre  bras  du  Mékong,  Cochin- 
chine).  —  Ngà  ba  sông  ^^O, 
confluent.  —  Qua  sông  ;5q  o  ,  traver- 
ser le  fleuve.  —  Qua  bên  kia  sông 

^  O ,  passer  de  l'autre  côté  du 
fleuve.  —  Sông  nai  hà  o  ^  ,  le 
fleuve  des  peines  (dans  l'enfer  my- 
thologique). —  Bi  sông  ^  o,  aller 
au  fleuve  (par  euphémisme,  aller 
faire  ses  besoins).  —  -Bisônghièt 
O  ,  avoir  le  ténesme.  —  Sông  ngân 
o  0 ,  voie  lactée.  —  Cây  sông  o , 
espèce  de  sycomore. 

Séng  Être  de  ce  monde,  vivre, 


Se  li-ansrrit  aussi  par  le  rnr.  yi 
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exister;  os,  substance;  cru,  vert, 
pas  assez  cuit,  pas  encore  mùr. 
(Formé  des  S.  A.  sanh       créer,  et  long 
habile.) 

Su>  sông  ^  o ,  la  vie,  Tcxistenco.  — 
A^o  con  song  ^  $  O ,  il  est  encore 
vivant.  —  Lhm  cho  sàng  ^S^-^O, 
vivifier.  —  Sàng  dai  o||,  vivace, 
avoir  la  vie  dure.  —  Sàng  lai  o  |^ , 
revivre,  ressuciter.  —  Su'  sàng  lui  ^ 
O  ^ ,  résurrection.  —  Bàt  con  sàng 
^yp^O.  prendre  vivant.  —  Thit 
sàng  (^O,  viande  crue.  —  An  dà 
sàng  m  O,  manger  des  crudités, 
—  Côn  sàng  ^o,  pas  cuit,  pas 
mûr;  encore  vert,  encore  vivant.  — 
Nû'a  sàng  ni'ca  chM  o  ^  ,  moi- 
tié mort,  moitié  vivant.  —  Nù>a  sàng 
nwa  cMn  ^^o\^\^.  moitié  cru, 
moitié  mûr  (correspondant  à  hm  sanh 
bdn  thuc  i|2  ^  ifî  2^  ).  —  Trûi  cây 
sàng  sîl  O        fruits  verts.  — 

Com  sàng  |^  o ,  riz  pas  assez  cuit.  — 
XuHtng  sàng  ^  o ,  épine  dorsale. 

SOp  Tomber  en  ruine.  Voir 

(Formé  des  S.  A.  ngw  jS^,  poisson,  et 
^)  couvercle.) 

S^p  xuàng  oHUj,  s'écrouler,  s'af- 
faisser. —  Cfl  sôp  jU*  O .  nom  de 
poisson. 


SOp  /f^.  Un  arbre  qui  pousse  sur 
les  terres  élevées  el  dont  les  feuilles 
tendres  peuvent  se  manger  crues. 
(Formé  des  S.  A.  môc  /f; ,  arbre,  et 
'•Vp  couvercle.) 

ont  ^ .  Espèce  de  petit  panier. 
(Formé  des  S.A.  trwœc  fj,  bambou,  et 
dçt  soudain.) 


1 , 

Sot  Inattention,  inadvertance; 

passer  outre  à,  oublier,  omettre. 
(Du  S.  A.  sudt,  même  car.,  à  la  hâte.) 

Bô  sôt  tén  IS  O  5t  >  omettre  le 
nom.  —  Viol  sôt  hai  chw  H  O  ^-  ^ , 
passer  deux  mots  en  écrivant.  — 
Không  sôt  ai  hèt  ^  o  ^ ,  n'avoir 
oul)lié  personne.  —  Con  sôt  môt  dèu 
^  O  ^  13  ,  il  reste  encore  une 
chose.  —  Sôt  mât  o  être  absent, 
faire  défaut. 

Snt  i^.  Onomatopée  (petits  coups). 
(En  S.  A.,  tremper  (fer);  se  pron.  toài.) 

S^l  s^t  o  o ,  petits  coups  secs.  — 
Sôt  sôt  cào  ddt  O  O  j^.  gratter  le 
sol,  fouiller  la  terre.  —  Sôt  sat  o 
^,  bruyamment. 

S6l  Cbaleur  extrême;  ardeur 

très  vive;  brûlant,  cbaud,  fervent. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Sàt  sàng  O  1^ ,  ardent,  fervent. 

—  Câch  sàt  sàng  ^  O  .  ardem- 
ment. —  Sàt  mèn  o  ,  brûlant 
d'amour.  —  Kinh  doc  sàt  sàng  ^  U 
O  ^  .  fervente  prière.  —  Tành  sàt 
sàng  tempérament  chaud, 
nature  ardente.  —  Bét  sàt  sàng  \fH  o 
]^  ,  fièvre  chaude.  —  Sàt  giàn  o  \% , 
violente  colère. 

S(h  Remettre  (du  riz  cuit)  d'un 

l)ol  dans  un  autre  (en  poussant  le 
riz  avec  les  deux  bâtonnets).  (Ert 
S,  A.,  crier,  gronder;  se  pron.  thdi.) 

Sô't  ifli  o  1^ ,  mettre  de  nouveau. 

—  Sôt  co'Hi  0  Ifl",  donner  encore  du 
riz  (pendant  le  repas). 

Su  \%.  Nom  d'arbre;  pieu,  pilotis. 
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(Formé  des  S.  A.  mdc  TfC,  arbre,  et 
s6  paille.) 

Su  si  o  rude ,  grossier,  couvert 
d'aspérités.  —  5m  so>  o  5$ ,  négli- 
gemment, sans  aucun  soin.  —  Cây  su 
^  o ,  bois  de  palissade. 

Su  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  tip,  même  car.,  penchant.) 

Sii  cânh  o  ailes  pendantes, 
traînantes.  —  Bâu  su  O,  tête 
penchée  en  avant.  —  Sif  mât  o  ^Jf, 
paraître  en  colère ,  avoir  l'air  furieux. 

Su  Macérer,  pétrir,  mastiquer. 

(Du  S.  A.  tau,  même  car.,  secouer.) 

Sû  bôt  of$,  pétrir  de  la  farine. 
—  Sû  com  o  l^^" ,  mâcher  du  riz  cuit 
(pour  gaver  un  petit  enfant). 

Sù  ^ .    Consulter   les  magiciens. 
(Du  S.  A.  sô,  même  car.,  sort,  destin.) 

5m  bôi  o  ^ ,  chercher  (ou  dire)  la 
bonne  aventure.  —  Su  que  o  ^ ,  id. 


Sii  f^.  Un  grand  poisson  de  mer. 
(Formé  des  S.  A.  7iffu'  ,®  ,  et  s(J 
sort,  destin.) 

Câ  sa  UJ*  o ,  coracinus.  —  Thh  cà 
sù  là  cû'iig  lâm  3$  j|î'  O  iH  ^  ,  la 
chair  du  poisson  sù  est  très  dure. 


Su'  p^]*.  Homme  sage,  instruit, 
capable;  maître,  docteur,  profes- 
seur; bonze,  magicien;  réunion, 
multitude,  bande,  troupe. 

Thâi  sw  "j^  O ,  \(i  précepteur  du 
roi.  —  Thiêu  su'  >^  o ,  le  vice-pré- 
cepteur du  roi.  —  Thâi  tù>  thâi  sw  -jd^ 
-î"j^O,  le  précepteur  du  prince  hé- 


ritier. — ■  Thâi  tw  ihicu  siv  O , 

le  vice-précepteur  du  prince  héritier. 
—  &qi  sw  O ,  un  chef  bonze.  — 
Ong  su>  ^  O,  id.  —  Sw  phô  o  -j^ , 
maître ,  professeur,  artiste  habile.  — 
Phâp  sw  o ,  magicien ,  devin.  — 
Dank  sw  ^  o ,  savant  de  haute  répu- 
tation. —  Hwomg  SU'  o ,  notable 
lettré  (chargé  de  la  direction  de 
l'enseignement  dans  un  village). 

Su'  sil*.  Bambou  (espèce);  crible, 
cliassis,  tamis;  passer,  tamiser. 


Sû'       *.  Terrible  bête  carnassière. 

Con  SU'  tù'  ^  O  ,  le  lion  (on  dit 
aussi  so'n  quân  ll|  ^ ,  le  roi  des 
montagnes). 

Su'  ^  *.  Affaire,  œuvre,  travail, 
chose,  action  (se  dit  plus  particu- 
lièrement des  choses  morales). 

Công  SU'  ^  o,  affaires  oflîcielles, 
travaux  publics.  —  Tu'  sw  o ,  af- 
faires privées,  travail  réservé.  — 
Chânh  sw  j£  o,  questions  d'Etat,  af- 
faires gouvernementales,  polili(]ues, 
diplomatiques.  —  Chu  sip  ^  o ,  chef 
de  bureau.  - —  Quau  lôiih  sw  "j^ 
o,  chargé  d'affaires,  consul. —  Sank 
SU'  ^  o,  créer  des  affaires,  chercher 
des  histoires,  susciter  des  embarras. 

—  Sii'  âono  fÇ,  les  choses  de  la  vie, 
les  affaires  humaines.  —  Thàng  sw 
3ig  o,  interprète  du  gouvernement, 
traducteur  officiel.  —  Lich  siji'  ^  o , 
poli,  aimable,  distingué,  bien  élevé 
(se  dit  surlouten  parlant  des  fennnes, 

>  des  jeunes  filles).  ^  i>à>H  bà  lich  sw 

JlpHfa^O,  une  femme  charmante. 

—  Dânsw  O,  le  peu|.'le,  la  popu- 
lation. —  Moi  sw  ^  o ,  chaque  chose , 
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toutes  les  affaires.  —  Anh  c6  sw  gi 
khonff  H  @  O  ;è  ^ ,  (ju'avez-vous? 
(moralement). 

Su'  i^*.  Dresser,  lirher  en  terre. 

Su'  'j^*.  Faire  aboutir,  pousser  à 
la  réussite;  faire  exécuter,  donner 
des  ordres;  mission,  ambassade 
(toujours  composée  de  trois  fonc- 
tionnaires). 

Qiuin  khâm  sih  ^  O,  commis- 
saire impérial,  chargé  de  mi.ssion.  — 
QiKiit  chânh  sw  'g^  JE  O,  i"  ambassa- 
deur. ~  Quau  phô  sw  l^gljo, 
2^  ambassadeur.  —  Quan  bèi  «m»  1^ 

0 ,  3*  ambassadeur.  —  Sai  sw  ^ 
O,  envoyer  une  ambassade.  —  B^i  sw 
^%  O,  aller  en  ambassade,  partir  en 
iiiissioi).  —  Sw  quau  O  1^,  envoyé 
ofliciel.  —  Sw  tihom  o      ,  messager. 

—  Sw  thàn  o  g ,  légat.  —  Qmn 
thùvn  sw  1^  O,  titre  porté  par  les 
résidents  supérieurs  de  TAnnam  et 
du  Tonkin.  —  Quan  càng  sû>  "j^  ^ 
O,  litre  porté  par  les  résidents  de 
TAnnam  et  du  Tonkin.  —  Sw  ità  o 

apôtre.  —  Sw  ihàn  o  jpf ,  ange. 

—  Thièn  sw  ^  o ,  messager  céleste. 

—  Chuôi  sw  ^  o,  banane  (espère). 

—  Hoa  sw  ^  o ,  fleur  d'ambassadeur 
(la  fleur  du  frangipanier). 

Sù'  Houe,    piocbe,  herse; 

creuser  le  sol,  fouiller  la  terre. 

Swdièu  o  03  >  travailler  les  champs, 
labourer  les  rizières. 

Sù'  1^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  soustraire;  se  pron.  /nr.) 

Sac  sw  ^  o .  hébété.  —  A'oV  sàc 
Pft  ^  O  >  parler  en  bredouillant. 


Sù'  'j^*.  Faire  exécuter  des  ordres, 
donner  des  instructions. 

Già  sw  ^  o,  dans  le  cas  oîi,  sup- 
])Osé  que,  que  si .  .  .  —  AV/i'  già  sw 
Pft      O ,  faire  des  suppositions. 

Sà'  Notes  liistori([ues,  annales, 

chroniques;  liislorien,  chroni(pieur. 

(Judc  sw  @|  c  .  riiistoire  d  une  na- 
tion. —  Bai  nam  sw  j:^  ^  O  |£ , 
histoire  du  grand  empire  d'Annam, 
annales  annamites.  —  Sâch  sù>  ^ 
O,  ouvrage  historique,  annales.  — 
Ngw  sir  ^O,  historien  impérial 
fou  royal).  —  Thành  sir  ^  o,  his- 
torien sacré.  —  Sir  Ai  uhà  Le  O  |£ 
^  ^ .  historien  de  la  dynastie  des 
Lè.  —  ThSng  sw  At  ij  O  m  ,  se  dit  de 
(|uelqu'un  qui  est  versé  dans  les  an- 
nales. —  Sir  thân  o  Ë£ .  annaliste, 
historien.  —  5m'  quan  o  "j^ ,  chro- 
niqueur officiel. 


Si'v  Cheval  qui  a  une  allure 

rapide;  aller  vite,  courir,  se  hjlter. 

Sita  ^j^.  Cercle  en  bambou  tressé. 
(  Du  S.  A.  «0,  même  car. ,  bambou  tressé.  ) 

Sua  non  o  espèce  de  calotte  en 
bambou  tressé  qui  se  trouve  dans 
l'intérieur  du  chapeau  des  l'emmes 
annamites.  —  Sesua  ^  o ,  se  vanter, 
se  faire  valoir. 


Sua  Aboyer,   japper,  hurler. 

(Formé  des  S.  A.  hhàu  P,  bouche,  et 
sô  catalogue.) 

Tiâng  rhô  sùa  (IÇ  î±  O ,  aboi . 
aboiement.  —  Chô  siia  an  trôm  iJJ  o 

îg,  le  chien  aboie  contre  les  vo- 
leurs. —  5ûa  bçy  Op$,  aboyer  à 


faux.  —  Sua  ma  o^,  id.;  litl. , 
hurler  contre  les  revenants  (comme 
nous  disons  w  aboyer  à  la  lunei^).  — 
Sua  Aùfl  o^P ,  aboiements  continuels, 
concert  de  chiens.  —  Seing  sùa  f  Ij  o , 
très  clair  (parlant  du  temps). 

Swa  J^.  Ouvert,  élargi,  espacé. 
(Du  S.  A.  SO',  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Swa  ràc  o  ^ ,  rare ,  épars ,  mince , 
délié.  —  Swa  rào  o  ^ ,  clairsemé. 

Sû'a  Régir;  refaire,  réparer, 

approprier,  corriger,  modifier. 
(Du  S.A.  sw,  même  car.,  faire  aboutir.) 

Sù>a  tri  o\a,  faire  aboutir;  im- 
poser par  la  force.  —  Swa  mînh  o 
se  corriger,  s'amender.  —  Swa 
lai  o  1^  ,  remettre  en  état,  modifier. 

—  Swa  day  o  P|HJ ,  corriger  (par  la 
douceur).  —  Sîm  phat  o  p  ,  répri- 
mer. —  Swa  nêt  mînh  lai  O  ^ 
^ ,  se  corriger  de  ses  défauts.  — 
Swa  bài  o  4IP  )  corriger  des  devoirs 
(d'écolier).  — Swa  soan  0^%,  pré- 
parer, disposer,  mettre  en  ordre.  — 
Si'm  luât  lai  o      |^  ,  modifier  la  loi. 

—  Swa  luât  phép  o  ,  réformer 
les  mœurs,  modifier  les  coutumes. 

—  Swa  lai  tôt  kom  o"^l^  ,  changer 
en  mieux,  améliorer.  —  Sun  dung  o 
^ ,  approprier,  rendre  plus  aisé  à 
faire.  —  Sam  swa  'j^'  o ,  apprêter, 
réparer  le  désordre,  remettre  les 
choses  à  point.  —  Swa  long  O^, 
s'amender,  se  corriger.  —  Swa  tânh 
o  '1^ ,  refaire  sa  nature.  —  N6i  swa 

o,  parler  avec  un  bon  accent, 
l)ien  prononcer.  —  Anh  nôi  swa  lâm 

ffi  Pft  O      '  ^^^^  ^'^^ 

cent,  vous  parlez  très  bien. 


)^^ 

Swa  Lait;    plantes  laiteuses. 

(Formé  des  S.  A.  thùy  7JC,  eau,  et  sw 
^ ,  mission.) 

Swa  ho  o  tf  lait  de  vache.  — 
Swa  dé  o  lait  de  chèvre.  —  Nan 
swa  Id  o ,  traire  le  lait.  —  Bû  swa 
Pj[i  o ,  téter.  —  Uông  swa  ho  PJ  O  !}  J , 
boire  du  lait  de  vache.  —  Swa  dàc  o 
{{^,  lait  concentré.  —  Bânh  swa  |^ 
O ,  beurre,  fromage.  —  i}ành  swa 
o,  battre  le  beurre,  faire  du  fro- 
mage. —  Con  hoi  swa  ^  O ,  sentir 
encore  le  lait  (se  dit  des  petits  jeunes 
gens  qui  veulent  faire  les  hommes). 

—  Cà  màng  cà  swa  ^  ^  ^  O , 
bouillant,  impétueux,  mais  encore 
jeune  et  sans  expérience.  —  Cô  swa 

o,  laiteron. 

Siî'a  ^j^.  Mollusque  sans  coquille 
(plusieurs  espèces);  castagnettes. 
(Formé  des  S.  A.  ngw  ,15^,,  poisson,  et 
sw  @  ,  mission.) 

Swa  giô  o^,  méduse,  poulpe, 
holoturie.  —  B^ành  swa  ^  o ,  jouer 
des  castagnettes.  —  Bành  swa  miêng 
tT  O  Pm  '  claquer  des  dents. 

Su(k  Précéder,  être  à  la  tête, 

diriger,  guider,  conduire,  com- 
mander; suivre,  obéir. 

Suât  tien  o  ^ ,  prendre  la  direc- 
tion, aller  en  avant,  servir  de  guide. 

—  Sudt  sw  O0jjj,  conduire  une 
troupe,  diriger  une  armée.  —  Suât 
binh  o  |ç ,  id.  —  Suât  tânh  O  ^ , 
faire  selon  son  bon  plaisir,  suivre  sa 
propre  inspiration.  —  Bôc  sudt  ^  O, 
être  le  chef,  diriger,  conduire.  — 
Sudt  d^i  o  |5^,  capitaine,  chef  d'une 
compagnie  de  5o  hommes. 


Suc  Onomatopée  (liquide  qui 

bouillonne);  émotion,  agitation. 
(En  S.  A.,  sentir  (odorat);  sepron.  «û<r.) 

Suc  suc  o  O ,  bouillonnemont.  — 
Sùng  suc  ^  o ,  bruit  de  querelle.  — 
Sùtiff  siw  Irong  nha  luôn  luôn  ^  o 
iln      ^  '   1^'^  disputes  ne  cessent 
I  as  dans  la  maison. 

Sue  Rincer  (bouche,  bouteille). 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Stic  miânff  o  njH ,  se  rinrei'  la  bouche , 
se  gargariser. —6mc  ve  0^%,  rincer 
une  bouteille.  —  AWc  si/c  î^o, 
eau  pour  se  rincer  la  Imuche. —  Chén 
site  niiniff       o  P[U  ,  rince-bouclie. 

Siic  pt^*.  Nourrir,  élever,  soigner; 
ce  que  riiouiuie  entretient  pour 
son  usage;  animal  domestique. 

Hàin  siic  ^  o,  étudier  beaucoup. 

—  Site  sanh  o  animaux  de  bou- 
cherie. —  Luc  «lie  7^  o  ,  les  six  ani- 
maux domestiques  (qui  sont  :  mâ  ^  , 
leche\al;  iigifu        le  bœuf;  dwo'Hfj 

la  chèvre;  kè  0,  la  poule; 
Ihmjhi  -jz  <  le  chien;  lli'i         le  co- 
chon). —  Trtîu  bo  lue  site  !j§ 
O,  gros  bétail  (bullies  el  Ixeufs). 

—  Dii'O'ng  cliièn  lue  siic  ^  |^  O, 
petit  bétail  (chèvres  el  moutons). 

Suc  7a*.  Agiter  fortement,  secouer 
en  divers  sens;  entraîner,  emmener 
de  force. 

Suc  Grosse  pièce  de  bois  (en- 

tière ou  débitée  en  planches). 

Si'tc  go  oil^,  pièce  de  bois  pour  la 
construction.  —  Càij  sue  jj^  o.  latte, 
chevron. 


i  — 

Stk  'l'pa*.  Encourager  la  haine, 
nourrir  l'orgueil,  aider  les  mauvais 
penchants;  convulsions,  spasmes, 
crampes. 

Suc  Entasser,  amasser;  réunir 

des  provisions  de  bouche,  serrer 
les  denrées. 

Sue  tîeh  o  ^ ,  rassembler,  réunir. 
—  Stic  ehihig  o  1^ ,  aider  le  peuple. 

Siic  Oea*-  Percevoir,  sentir  (odorat). 

Soudain,  aussitôt,  tout  à 
coup;  par  hasard,  à  l'improviste. 
(Du  S.A.  tr^pc,  même  car.,  tout  droit.) 

Nho'  sire  lai  O  ,  se  souvenir 
tout  à  coup.  —  Sipc  nhin  o  «Tper- 
cevoir  aussitôt.  —  SifK  ehéc  c  jjjjt,  à 
l'improviste,  subitement.  —  Su'c 
tilth  O  fSl ,  en  sursaut;  surprendre. 

Sli'c  ^fj*.  Donner  des  ordres  avec 
autorité,  ordonner,  enjoindre;  être 
ferme,  fort;  le  pouvoir,  la  force. 

5ix>c  dân  o  ,  commander  aux 
populations.  —  Suk  mçng  o  in- 
jonction .  commandement.  -  -  Sûk 
Irtit  c  f L  •  ''"^*'yP''  ordre.  —  5m>c 
tri  o  transmettre  des  ordres  su- 
périeurs (pour  les  faire  exécuter).  — 
Ra  sii'c  I^O,  montrer  sa  force; 
pousser  à.  —  Sii>e  ht>c  o  ^ ,  id.  — 
Uân  siW  0)|  o .  s'efforcer  de.  —  Gang 
SÛK  11  o ,  id.  —  Hèt  si/>c  ^  O ,  de 
toutes  ses  forces;  à  bout  d'efforts, 
épuisé.  —  Tùt  quà  si've  îÇÇ  j'fl  o , 
excellent,  superlalivenient  beau.  — 
Swc  matih  o  .  force  physique , 
puissance.  —  Swc  khôe  o  en- 
train, bonne  santé.  —  Càeh  siiv  manh 


;fgf  o  énergiquement,  avec  auto- 
rité, avec  vigueur.  —  Dàtig  swc  chàtig 
nên  M  Jî.  ^  '  abuser  de  sa  force , 
employer  son  pouvoir  mal  à  propos. 

—  Giân  quà  sihc  O,  colère 
poussée  à  son  paroxisme. 

Swc  et  'f^*.  Frotter,  polir; 
vernir,  peindre;  orner,  décorer; 
préparer,  disposer.  (Dans  les  pays  de 
langue  annamite,  ces  deux  car.  se 
prennent  parfois  pour  le  précédent.) 

Thù  sû'c  o ,  orner  la  tête,  garnir 
la  chevelure.  —  Van  swc  ^  o ,  gra- 
cieux, élégant.  —  Sû'c  ngwu  sanh  o 
^  ^t'  préparer  des  animaux  de 
boucherie  pour  les  sacrifices. 

Sui  Alliance,  union,  parenté 

(par  arrangement  de  mariage). 
(Formé  des  S.  A.  nw  femme,  et 
loi        pluie  sur  un  champ.) 

Suigia  o  ^ ,  parents  par  alliance. 

—  iSmî  trai  O  les  parents  du 
mari.  —  Sui  gai  o  ^^ ,  les  parents 
de  l'épouse.  —  Lhm  sui  ^  o ,  s'allier. 

—  Làm  sut  gia  vài  ^  O  ^  ^  ,  faire 
alliance  entre. 

Sùi  .  Eau  qui  coule,  larmes  qui 
tombent.  (Formé  des  S.  A.  thùy  7JC, 
eau,  et  loi        pluie  sur  un  champ.) 

S{it  sùi      o ,  verser  des  pleurs. 

Sui/  ^^*.  Écarter  de  la  main,  re- 
jeter, refuser;  examiner,  recher- 
cher; réfléchir,  méditer,  peser;  in- 
férer, conclure. 

Suy  xudt  kht>  O  ,  fuir  les 

responsabilités,  se  dérober  aux  obli- 
gations. —  Suy  o'H  o     ,  refuser  un 

u. 


)•«-»- — 

bienfait,  rejeter  une  faveur.  —  Suy 
luân  o  li^ ,  déductions,  conséquences; 
les  suites  d'une  délibération.  —  Suy 
lai  o  1^,  rechercher,  revoir;  réflé- 
chir mûrement.  —  Suy  iwomg  o 
penser,  méditer.  —  Suy  le  o 
^ ,  raisonner.  —  Suy  Iwo'ng  o  ^ , 
peser.  —  Suy  xét  o  ^ ,  considérer. 
—  Suy  di  xét  lai  o  ^  |^ ,  peser 
mûrement  les  choses.  —  Su>  suy 
gam      o  P^,  méditation. 

Siiy  Usé,  fané,  ruiné;  déchu, 

diminué,  amoindri;  épuisé,  débile, 
sans  force. 

Suy  lûo  o  ^ ,  usé  par  l'âge.  — 
Suy  nhu'O'c  o  || ,  faible,  débile,  sans 
vigueur.  —  Suy  yêu  o  ^ ,  physique- 
ment épuisé.  —  Cmig  ngày  càiig  suy 
5S  01^  5S  O ,  tomber  plus  bas  de  jour 
•en  jour.  —  Nhà  suy  50  o,  maison 
qui  décline.  —  Nwô-c  suy  '{^  o ,  na- 
tion déchue,  pays  ruiné. 

Suy  Marcher  lentement,  sans 

se  presser.  Car.  radical.  Voir  tuy. 

Suy  '      * .  Général  en  chef.  Voi r  sodi. 

Ngwom  sny      o,  officier  général. 

Siiy  ^1^*.  Tâter,  palper,  chercher 
à  se  rendre  compte  en  touchant; 
mesurer,  estimer,  évaluer,  définir, 
expliquer. 

Bdt  sûy  ypo,  qui  ne  peut  être 
évalué.  —  Sthj  moo  j^,  conjecturer, 
diagnosti([uer. 

Suym  Avoir    la  respii-ation 

courte  et  haletante,  être  essoufflé, 
hois  d'haleine. 

i5 


Kill  siiijm  ^  o ,  haleter,  suffoquer. 

—  Ilao  sitijhi  o ,  respirer  avec 
peine.  —  Bènh  suyèn  ^  o ,  Tasthme. 

—  Ngu'on  mac  hènh  suyèti  |^  ^ 
O ,  un  asthmatique. 

j  . 

Sum  7|yf^*.  Bois  touffu,  forêt  épaisse, 
taillis,  fourrés;  sombre,  noir. 

Sum  màc  O /fC,  acajou.  —  Sum 
hiép  0  serrés  les  uns  contre  les 
autres,  rassemblés,  réunis. 

Smii 


Héunion    de    tubes  en 
bambou;  instrument  de  musique. 

Siun  Syllabe  complémentaire. 

(Formé  (les  S.  A.  môc  7^C,  arbre,  et 
cdm  *^ ,  empêcher.  ) 

Syim  xuôtig  o  ff,  s'affaisser. 

Sùm  ^ .  Tas .  monceau  ;  accumulei'. 
(En  S.  A.,  pic.  sommet;  se  pron.  sàm.) 

Sun  Descendre,  s'allaisser; 

plier,  tomber;  os  tendre,  cartiia^je. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^,  chair,  et  tôti 
H ,  pénétrer.) 

Sun  lu'tig  o  3^ ,  ])lier  les  reins 
(sous  le  poids  d  un  fardeau).  -  Moi 
sun  xu'0'n(r  être  brisé  de 

fatigue,  abattu,  harassé. 

Sûn  Mâcher  drôlement  (comme 

les  gens  <|ui  n'ont  plus  de  dents). 
(Du  S.  A.  lôn ,  même  car.,  agiter  un 
liquide  dans  sa  bouche.) 

Sûn  com  o  f-y- ,  mâcher  le  riz  cuit 
dont,  selon  l'usage,  on  gave  les  petits 
entants.       Rntig  sûn  |^  o,  chicot. 

Smig  ^  el  y^*.    nemj)lir,  com- 


pléter; occuper  une  fonction  ;  plein, 
nombreux,  compact,  serré,  so- 
lide; beau,  long,  haut;  rassasier. 

Sung  quan  o  ,  rem[)lir  des  ("onc- 
tions olBcielles.  —  Quyèn  sung  ^ 
O,  occuper  provisoirement  un  eui- 
ploi.  —  Sung  sw  o  ^ ,  oc(  U|)er  un 
poste  diplomatique.  —  Sung  màn 
O  fSI  •  trop  plein,  qui  déborde.  — 
Sung  su'ô'ng  o  1^ .  atteindre  le  der- 
nier degré  de  la  jouissance  volup- 
tueuse. —  Sung  dàn  O  qui  a  de 
nombreux  habitants.  —  Sung  thwông 
cào  già  O  31'  ^ .  récompenser 
un  dénonciateur. 

Sung  '\^*.    Émotion,  incjuiétudc: 
ému,  troublé,  affecté,  intimidé. 

Sung  ^f^*.    Sycomore.  (Formé  des 
S.  A.  môc  /fc  ,  arbre,  et  tung     ,  plein.) 

Sung  ^t*-  Tube  en  métal,  a rm»'  à 
feu,  canon,  fusil. 

Khàu  sûng  P  o ,  bouche  à  leu. 
—  Sûng  Ityn  o  .  canon.  —  Sûng 
gang  c  ^ ,  canon  de  fonte.  —  Sûng 
ddng  o  ^  .  canon  de  cuivre.  —  Sûng 
tay  o  jjij,  fusil,  pistolet.  —  Sûng 
hi^  O  fusil  à  deux  coups.  — 
Sûng  dù'u  thuHpng  O  fusil  de 

chasse.  —  Sûng  sâu  long  o  ^ 
revolver  à  six  coups.  —  5i/;(/,'  innh 
O  fusil  de  troupe.  —  Thuôc  sûng 
^  O,  la  poudre.  -  -  Ban  sûng  o, 
les  projectiles.  -  Sap  sûng  o, 
charger  une  arme  à  feu.  —  Ban  sûng 
ij^  O ,  tirer  un  coup  de  feu.  —  Tâp 
sûng  ^  o.  faire  Texercire  ou  la  ma- 
nœuvre. —  \  âc  sûng  ^O,  larme 
sur  l'épaule.  — •  Tièng  sûng  Imi  bâH 
P§  O     ^4^.  bruit  du  canon,  canon- 
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nade.  —  Môt  khâu  stitig  ^  U  o, 
une  bouche  à  feu,  un  fusil.  —  Giày 
sùng  o ,  permis  d'armes.  —  C6 
giây  sûng  hhâng  @  lÊ  O  § ,  avez- 
vous  un  permis  d'armes? 

Smjr  Haut,  eminent,  digne 

de  respect  ;  adorer,  honorer. 

Khâm  sùng  ^  o ,  avec  grand  res- 
pect. —  Simg  thu'omg  o  ^ ,  au  plus 
haut  degré.  —  Kinh  sùng  ^  o  ,  por- 
ter un  grand  respect.  —  Sùng  Phât 
O     ,  rendre  un  culte  au  Bouddha. 

Sùiig  Vers,  insectes,  reptiles. 

(Du  S.  A.  trùng,  même  car. ,  même  si- 
gnification.) 

Sùng  sân  o  ^ ,  ver  solitaire.  — 
Sùng  an  o  \^ ,  piqué  par  les  vers. 

Sûng  f^*.  Amitié,  bienveillance; 
grâce,  faveur.  Voir  lûng.  A.  V.  Con- 
cave ,  déprimé ,  enfoncé.  Voir  hung. 

Sùng  ài  O^,  tendre  afTection. 
amour.  —  Non  sûng  o,  vallon, 
vallée.  —  L6  sùng  ^  o ,  dépression 
de  terrain,  bas-fond;  creux,  concave. 


Swtig 


et 


Tumescence ,  con- 


tusion, grosseur;  gonflé,  tuméfié. 
'Du  S.  A.  loan,  même  car.,  douleur.) 

Swng  sét  ojf.^,  inflammation.  — 
Swng  Un  o  jg,  tumeur,  enflure, 
meurtrissure.  —  Làm  cho  swng  Un 
®  O  enfler,  tuméfier.  — 
Chmi  nà  swng  Un  O  sa 

jambe  a  enflé.  —  Ch5  swng  o , 
l'enflure,  la  partie  enflée. 


Voir 
corne, 


Sù'ng  Corne,  défense 

gidc.  (Formé  des  S.  A.  giàc  j 
et/awg-^,  monticule.) 

Loài  vât  c6  swng  ^  @  O ,  bètos 
à  cornes.  —  Swng  nai  o  >  cornes 
de  cerf.  —  Swng  tây  o  ^ ,  défense 
de  rhinocéros.  —  Swng  iràu  0^%, 
cornes  de  buflle.  —  Swng  bo  o!j|^, 
cornes  de  bœuf.  —  l^i/ng  swng  HJ  c  , 
heurter  des  cornes.  —  Lwoc  swng 
^  O ,  peigne  de  corne.  —  i^ô  bang 
swng  Q  49  O ,  objet  en  corne. 


Sîi'iig  ^  et         Étonnemenl,  stu- 


péfaction; distrait,  inappliqué. 
(Du  S.A.  sàng,  même  car. ,  se  tromper.) 

Sùmg  sét  0^4^,  perdre  la  tête, 
être  stupéfait.  —  Qitên  sùmg  o , 
oublier.  —  Sùmg  di  o  ^ ,  demeurer 
absolument  interdit.  —  B^wng  swng 
^O,  immobile  d'étonnement,  de 
stupeur.  —  \gàsù>ng  o ,  regarder 
niaisement  en  l'air. 


wot 


/j^*.  Nom  d'arbre;  poutre, 
chevron,  bois  de  charpente. 


Sudi  Source,   fontaine,  petit 

ruisseau  d'eaux  vives.  (Formé  des 
S.  A.  thùy  7jc,  eau,  et  loi        [)ierres. ) 

iVM'O'c  su6i  \^  o ,  eaux  vives ,  eau 
de  source.  —  Suéi  nwô'c  o  claire 
fontaine.  —  Suôidom  o  Jlp  ,  la  source 
chante,  le  ruisseau  murmure.  — 
Chtn  su6i  ,  les  neuf  fontaines 
(de  l'enfer  bouddhiste). 

Su'o'i  ^x.-  Étendre,  épandre;  saler. 
(En  S.  A.,  envoyer;  se  pron.  sai.) 


Les  cornes  tendres  des  jeuues  cerfs  sont  employées  eu  médecine. 
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Muài  su'o'i  o ,  saler  un  peu.  — 
T'Ait  muôi  su'on  O ,  viande 

sèche  un  peu  salée. 


Chaleur  du  feu  ;  rougeole. 
(Formé  des  S.  A.  hôa  *Xi  f^u,  et  «rft, 
nom  de  fonction.) 

Su'ô  i  là  a  o  ,  se  cliauffer  auprès 
du  feu.  —  Su'ôn  mltih  o  ^ ,  se 
chauffer,  se  sécher.  —  Lêii  swô'i  o , 
avoir  la  petite  vérole. 


Suàii  Préparation  oulinaire,  es- 

pèce de  pAté  à  base  de  crevettes. 
(Formé  des  S.  A.  thifc  ^ ,  manger,  et 
luàn        ordre,  rang.) 

Àn  smn  (HSj  O ,  manger  de  ce  pâté. 

Siiân  ^'i^.  Droit  (se  dit  des  arbres). 
(Formé  des  S.  A.  wnc      ,  arhre,  et  Juàti 
ordre,  rang.) 

Suôn  (tuèn  duèn  O^^,  droit, 
lisse,  sans  nœuds  (arhre).  —  Cdij 
smn  o,  arhre  hien  droit;  arhres 
bien  alignés. 


Siion  Seul,  simple,  ordinaire, 

sans  recherche,  sans  ornement. 
(Pour  la  décomp.  du  car.,  voir  ci-dessus.) 

A'di  suù)i  o,  s'exprimer  simple- 
ment, parler  sans  façon.  —  f)or  suôfi 
^  O,  lire  liai urellement ,  sans  chan- 
ter, sans  chercher  les  elfels. 

Sii'o'ii  ytlj .  S'écouler,  sortir,  suinter. 
(Du  S.  A.  sâng,  même  car.,  source  de 
montagne.) 

5m>o>h  màu  o       suer  du  sang. 

Su'o'ii  ^1^.  Côté,  flanc;  cliarpente. 


grande  poutre  faîtière.  \  oir  siràiig. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^,  chair,  et  smi 
ill,  montagne.) 

Xwomg  su'O'ii  ^  O,  les  côtes.  — 
Cqiih  swom  ^  O ,  le  flanc.  —  Thtt 
xu'mig  swmi  chien  ^  O  |i,  côte- 
lette de  mouton.  —  Cài  swàm  nhà  ^ 
O  ^ ,  la  charpente  d'une  maison. 

Su'ffng  Malle,  coffre,  caisse. 

Voir  tu'(fng. 

Vsu'O'ng  ^  o,  coffre  à  vêtements. 

—  .l/(5f  swo'ng      o ,  caisse  en  bois. 

—  Phong  swo'ng      o,  soufflet. 

Su'fyiiff  Appartementslaléraux, 
cabinets  de  côté,  petites  ciiambres. 
Voii-  ticffng. 

Swo'ng  phong  o  ^ ,  chambre  de 
débarras. 


Su'ffi^       *•    \apeur,  rosée,  gelée 
blanche;  pénible,  dur,  sévère. 

Su>o>ng  tuyêt  o  § ,  rosée  congelée , 
gi'ésil,  giboulées.  —  Mù  suH>'tig  ^ 
O.  brouillard. —  Trô'i  swo'ng  mù  ^ 
O  il  fait  du  brouillard.  — Swo'ng 
sa  o  jp .  gouttes  fines  de  rosée.  — 
Rwôn  swo'ng  sitwig  O  O,  arroser 
tout  doucement.  —  Swo'ng  oai  o 
digne,  grave,  imposant,  majestueux. 
—  Bâng  swomg  O ,  réduit  à  la 
dernière  extrémité.  —  An  swwng 
nam  tuyèt  O  j|g[  g .  mener  une 
existence  pénible;  litt. ,  vivre  de  ro- 
sée et  coucher  sur  la  neige. 


seule,  aban- 


Su'(rn{r  51^*.  Neuve, 
donnée .  délaissée. 


C6  swo'ng  51  O ,  femme  veuve. 


r 
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Su'o'ng  Endurci ,  insensible  ;  être 
confus,  honteux;  gâté  (tubercule). 
(En  S.  A.,  se  tromper;  se  pron.  sàng.) 

Su'O'tig  mat  o  ^pî,  rougir  de  honte. 

Swd'ng  Étui  pour  l'arbalète. 

Sn'âng  Le  plaisir  porté  au 

plus  haut  degré;  jouir  (charnelle- 
ment parlant);  joie,  contente- 
ment, jouissance,  volupté;  se  ré- 
pandre, pénétrer. 

Smig  swômg  ^  o ,  jouir  pleine- 
ment, voluptueusement.  —  Swà'ng 
mi  o  plaisant,  agréable.  —  Vui 
su'6'ng  ^  o,  éprouver  un  grand 
plaisir,  être  très  heureux.  — Swômg 
^ong  o  délectable,  délicieux 
(cœur).  —  Swô'ng  y  O  id.  (es- 
prit).—  Su'ômgtaio  qui  charme 
l'oreille.  —  Swô'ug  mât  o  ^H,  qui 
plaît  aux  yeux. 

Su'o'ilg  1^.  Charpente.  Voir  su'à'n. 
(Du  S.  A.  lu'O'ug,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Su>d>)ig  nhà  o  charpente  (ou 
poutre  de  faite)  d'une  maison.  — 
Sii'o  ng  ghe  of^,  quille  de  bateau. 
—  Swomg  non  o  la  carcasse  (ou 
la  forme)  d'un  chapeau. 


Swô'ng  *.  Herbes  odorantes;  li- 
queur parfumée  pour  les  sacrifices, 
(lar.  radical. 

Chù  swô'ng  ^  o ,  maître  des  liba- 
tions, directeur  des  banquets. 


Sn'&ng  Trembler  de  peur; 

grande  frayeur,  terrible  émoi. 


Sudt  Pénétrer,  approfondir. 

(Du  S.  A.  sudt,  même  car.,  diriger.) 

Suôt  hay  o  Pp  ,  comprendre  claire- 
ment, connaître  à  fond.  —  Tliông 
suét  jj  o,  bien  connaître.  —  Suôt 
chù>ng  o^,  sans  bornes,  absolu- 
ment. —  Câi  suét  ^  o ,  navette  de 
tisserand. 

Suét  Ramasser  avec  les  deux 

mains,  cueillir,  amasser,  réunir. 
Voir  chuyét. 

Suét  là  di  o  ^  ,  faire  tomber 
les  feuilles  d'un  arbre,  effeuiller. 

Su'ô't  Surmonter  des  obstacles, 

s'ouvrir  un  passage,  montrer  de 
l'énergie;  déchirer,  lacérer,  écor- 
cher.  (Du  S.  A.  sût,  même  car.,  vi- 
gueur, cruauté.) 

Sân  stt'à't  o ,  affronter  le  danger 
en  souriant.  —  Sw6>t  da  ofl^,  dé- 
chirer la  peau.  —  Làm  stt'6'1  o. 
se  montrer  intrépide. 

Sup  ill.  Faire  un  faux  pas,  tomber. 

(Du  S.  A.  lap,  même  car.,  être  entraîné.) 
Sup  xuéng  o       faire  une  cluile. 

Sut  Reculer;  être  en  arrière. 

(En  S.  A.,  règle,  loi;  se  pron.  huU.) 

Sut  lai  O  1^ ,  égaliser;  reculer. 

—  Sut  già  o  ,  baisser  le  prix.  — 
Sùi  sut  •j'H  o ,  ver.ser  des  larmes. 

Sût  Qui  échappe,  qui  glisse. 

(En  S.  A.,  commander;  se  pron.  sudt.) 

Sût  tay  o^li,  glisser  des  mains. 

—  Sût  cm  o  ^ ,  avorter.  —  Chiu 
sût  -Qo»  s'avouer  vaincu,  se  re- 


connaître  inférieur.  —  Thun  xiU 
O ,  être  dépassé  par.  —  Sût  dàij  c  ||| , 
corde  qui  se  défait.  —  Co»  ngwa  sût 
lUiy  rài  ^  |Z  O       ^ .  le  clioval 
s'est  détaché. 

Su'l  .  Pas  assez  mûr,  pas  assez 
cuit;  encore  trop  dur.  difficile  à 
iiiàclier,  très  pénible  à  faire. 
(En  S.A.,  force,  vigueur;  se  |)ron. /«t.) 

Cât  sit't  swt  o  c  .  couper  a\ec 
peine  (corps  dur.  ou  mauvais  cou- 
teau ).  —  May  su'l  sij't  -^o  O .  coudre 
difficilement  (étoffe  épaisse,  ou  mau- 
vaise aiguille). 

Sii't  5^.  Ébréché,  échancré,  fendu. 
(En  S.  A.,  paroles  dures;  se  pron.  thdt.) 

Sû'l  da  o^^,  écorcber  la  peau , 
égratigner.  —  Sû't  moi  o  ,  avoir 
la  lèvre  fendue  (bec-de-lièvre).  — 
Swt  mé  o       ébréché,  fendillé. 

Sii'u  )^*.  Tremper  dans  l'eau,  faire 
macérer,  laisser  fermenter, 

Sii'u  tû'u  o  fS  •  jiréparer  des  bois- 
sons fermentées. 

Su'ii         cl  Cbercber  ce  que 


)^- 

(piolqu'un  cacbe,  procéder  à  des 
investigations,  quérir,  recberclier, 
fouiller,  remuer,  bouleverser(pour 
trouver);  réunir,  rassembler. 

Sum  thdt  o  ^ ,  perquisitionner 
dans  une  maison,  — Swu  thtiè  o  j^. 
les  impôts  réunis. —  Càng  swu  c  , 
tra\aux.  corvées,  prestations  en  na- 
ture. 

.SV(/  iH^*.  Le  bruit  du  vent  (|ui 
souille;  silllement  de  la  flèche. 

Swu  6l  Prendre  femme, 

se  marier  (légalement). 

Swu  Monter  la  garde,  faire 

des  rondes,  aller  en  patrouille. 

Swu  f^^*.  Poupe;  terme  numéral 
des  barques  et  des  navires, 

Sù'u  3t*.  Projectile;  caractère  ho- 
raire et  deuxième  lettre  du  cycle 
duodénaire  (bœuf,  buffle). 

Kl  sùni  iiivii  o  ^ ,  Tannée  cv  - 
cliquo  correspondant  à  1889.  — 
(iià>  sùni  O ,  de  une  à  trois  heures 
du  matin. 


Ta  Peu  de  chose. petite  quan- 

tité, de  peu  d'importance,  intime, 
A.  V,  Je,  moi,  nous  (parlant  avec 
autorité ,  supériorité  ou  arrogance). 

Ta  tièu  tù'  o  >J>  ,  une  bagatelle , 
un  rien.  —  Hào  ta  o,  qui  a 
augmenté,  qui  s'est  amélioré.  — 
Ngum  ta  ^fo,  les  hommes,  les 


gens,  on.  —  .Vg-uw  ta  uôi  c  11^ . 
on  dit  que.  —  Chûng  ta  ^o,  nous 
(celui  à  qui  Ton  parle  étant  com- 
pris). —  Ui  càa  chûng  ta  j^^^  ffi 
O,  c'est  à  nous,  c'est  notre  bien  (à 
tous).  —  Anh  ta  ^  Q ,  notre  frère, 
notre  homme.  —  Hai  ta  ^-  c ,  nous 
deux,  tous  les  deux,  —  Batn^o, 
nous  trois. 


Ta  1^  ot  ^1^*.  So  plaindre,  se  la- 
menter, gémir,  soupirer;  interjec- 
tions :  oh!  ah! 

Ta  thàn  o  ,  pousser  de  grands 
soupirs.  —  Ta  ta  OO,  héias!  — 
Tu>  ta      O,  id. 

Ta  j^^*.  Faire  un  faux  pas,  ghsser, 
perdre  pied;  laisser  tomber. 

Ta  llîf*.  S'excuser,  refuser  poli- 
ment, décliner;  remercier,  rendre 
grâces;  nom  de  famille. 

Ta  chàtih  o  ,  résigner  ses  fonc- 
tions, abandonner  une  charge.  —  Ta 
khû'  o  ,  quitter,  laisser,  s'en  aller. 
—  Ta  om  o  ,  remercier  d'un  bien  • 
lait,  exprimer  sa  gratitude.  —  Ta 
thê  o  -jti:,  quitter  la  vie.  —  Ta  khàch 
O  s'excuser  de  ne  pouvoir  rece- 
voir un  visiteur.  —  Ho  Ta  ^  o, 
du  nom  générique  de  Ta. 

Ta  ^îâj"*.  Abri,  refuge,  préau  cou- 
vert, tente-abri,  resserre,  réserve. 

l'f  Le  picul  annamite  (égal  au 
poids  de  4  2  ligatures  ou  6i  kilog.). 
(Kn  S.  A.,  lever,  soulever;  se  pvon. tan.) 

Môt  ta  gao  ^  o  f  ^ ,  un  picul  de 
riz.  —  Bao  ta        ,  grand  sac. 

Ta  ^^*.  Nom  de  plantes;  compter 
sur  quelqu'un,  se  faire  fort  de; 
aider,  secourir;  emprunt,  prétexte. 

Tâ  Aider,  assister;  emprunter, 

prendre  en  location;  imaginaire, 
faux;  si,  supposé  que. 

Tà  canh  ngnm  o  ^  ^ ,  louer  des 
bu  (Iles  (le  labour.  —  I4p  tin  tâ  s{i' 


JL  M  O  établir  un  ronlral  de 
location.  —  Tâ  dièn  o  03  ,  louer  une 
rizière.  —  Tâ  nhom  o      ,  locataire. 

—  Tà  datih  o  i§ ,  prendre  le  nom 
d'un  autre,  voler  la  réputation  de 
quelqu'un.  —  Già  tâ  ^  o ,  usurper. 

—  Tâ  dû  o  1^ ,  s'exprimer  métapho- 
riquement. 

Td  ^ .  Battre,  frapper.  Voir  danh. 

Ta  1^*.  Aider,  prêter  assistance, 
seconder;  adjoint,  lieutenant. 

Tâ  tri  o  fp  ,  prêter  son  concours 
à  l'Etal.  —  Qmn  tâ  o ,  aide  de 
camp.  —  Tâ  hj  o^,  aide,  adjoint, 
second ,  suppléant.  —  Tâ  lâiih  o  , 
id.  —  Tâi  tâ  ^  o,  esclave,  domes- 
tique, serviteur. 

Td  Ph  *.  Avoir  le  verbe  haut,  par- 
ler insolemment.  Voir  thw&c. 

Tà  ;^|]*.  Etre  contre  le  droit  et  la 
raison;  pencher  du  mauvais  côté; 
inique,  faux,  égaré;  içéchant, 
pervers,  dépravé,  diabolique. 

Tà  tâm  o       dépravé,  corrompu. 

—  Tà  dâm  oj|$,  impudique,  luxu- 
rieux, libidineux.  —  Gian  tà  ^  O, 
illicite,  injuste;  immoral.  —   Dgo  tà 

O,  fausse  religion,  doctrine  per- 
verse. —  Tà  phâp  o      .  sorcellerie. 

—  Trù'  tà  ^  o,  chasser  les  démons, 
exorciser.  —  Tà  ma  O  fantômes, 
revenants,  diables.  —  Ma  tà  l^o, 
soldat  de  police  (Cochinchine).  — 
Tà  thàn  o  fl^ .  esprits  malfaisants. 

—  F  tfl  igi  O,  mauvaises  idées, 
méchantes  intentions.  —  Lê  tà 

O,  mauvaises  raisons,  fausses  ex- 
cuses. 
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Ta  '^ji  et  Cocolier,  palmier. 


7rt  Drap,  lange;  colonnade 

blanche;  élolFe  grossière,  chiffon. 
(Formé  des  S.  A.  y  î/iç.  vêtement,  et 
là  /^c ,  gauche.) 

Tu  ^c.*      Le  côté  gauche  (aujour- 
d'hui bon  côté,  place  d'honneur.) 

Tà  hû'u  o  ,  la  gauclio  et  la 
droite.  —  Tà  hwu  thi  hhig  O  ^ 
^() ,  les  conseillers  de  gauche  et  de 
droite  d'un  ministère.  —  Tà  thain 
tri  O  ^  l'assesseur  de  gauche 
(le  premier).  —  Tà  thù  o  ,  main 
gauche.  —  Tay  tfl  |H  O ,  id.  —  T'a 
(jiKui  o  !^ ,  marédial  de  gauche.  — 
Bên  tà  o ,  côté  gauche.  —  Nam 
tà  nù>  hùm  ^  O  ^ ,  les  garçons  à 
gauche,  les  filles  à  droite  (pré- 
séance). —  Tà  dqo  O^j^,  doctrine 
suhversive ,  religion  perverse.  —  Tà 
tâtih  o  mauvais  caractère,  mau- 
vaise nature.  —  Tà  uhàii  o  ^  ,  bou- 
tonner l'habit  à  gauche  (se  dit  des 
gens  insoumis,  des  rebelles,  des  ré- 
voltés; voir  au  mot  tihàii  une  note 
explicative). 
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et 


*.    Ecrire,  rédiger, 
noter,  transcrire ,  dessiner,  peindre. 

T'a  (M'  o  ^ ,  tracer  des  caractères. 
—  Tà  tho>  o  écrire  une  lettre, 
rédiger  un  document.  —  Tà  tù>  nhom 
O  A  •  1  écrivain  d'un  contrat.  — 
Tà  sàch  O        un  manuscrit. 

Tà  '}^*.  Filtrer  un  liquide,  expri- 


mer le  suc;  expurger,  éliminer; 
flux  d'entrailles.  Voir  dâ. 

Tho  tà  Il£o,  éliminer  (par  en 
haut  ou  par  en  bas).  —  Phùt  tà  ^ 
o ,  être  pris  de  diarrhée.  —  Tik  tà 

O ,  id.  —  Bi  tà  o ,  aller  en 
diarrhée.  —  Tà  hênh  o  ^ ,  dysen- 
terie. —  Tà  hôa  o  '/c,  se  purger. 

Tà  Abandonner,  jeter;  re- 

noncer à,  se  désister,  se  retirer. 

Tà  SU'  o  y ,  abandonner  une  af- 
faire. —  T'a  «r  o  ft ,  renoncer  à  une 
situation  otïicielle. 

Tac  'l*^*.  Timide,  confus,  embar- 
rassé, mal  à  l'aise,  interdit. 

Ngon  bdt  tac  q"  ^  O ,  parler  sans 
timidité,  s'exprimer  sans  gêne. 

Tac  * .  Jours  passés ,  époques 
antérieures,  temps  écoulé;  avant, 
jadis,  autrefois: 

i^àtig  tac  ^  o,  l'hiver  dernier.  — 
Tac  di^  O^i'  plante  médicinale 
(employée  contre  les  hémorragies). 


Tac  Tailler,  graver,  sculpter; 

poinçon,  ciseau  de  sculpteur. 

Tac  tach  o  Ç ,  tailler  la  pierre. 
—  Tac  long  O  se  souvenir;  lill.,- 
graver  dans  son  cœur.  —  Bia  tac  ^ 
O,  inscription  lapidaire.  —  Tac  dm 
O  J]  .  ciseau  à  froid. 

Tac  -j*^*.  Un  arbre  dont  le  bois  dur 
et  résistant  est  propre  à  la  con- 
struction des  barques. 

La  gauche  n'a  pas  toujours  été  le  bon  côté.  Il  fut  un  temps  où  gauche  était  synonyme  de  mau- 
vais, méchant,  pervers.  Cette  acception  subsiste  encore  dans  certaines  locutions  spéciales,  adages, 
proverb^^,  etc. 


Tdc  Fibres  de  plantes;  corde, 

lien,  attache  ;  lier  ;  ce  qui  lie,  comme 
une  obligation  ;  ce  qui  unit,  comme 
les  liens  de  famille.  Voir  sdch. 

Tàc  mqng  o       les  Hens  de  la 
vie,  les  fils  de  l'existence.  —  Tuèi  tàc 
o ,  1  age ,  les  années. 

Tàc  i^*.  Faire,  agir;  rédiger,  com- 
poser; susciter,  exciter,  pousser  à. 
A.  V.  Glousser,  bramer. 

Tàc  phu'ô'c  o  ,  s'occuper 
d'œuvres  de  bienfaisance.  —  Tan  tâc 
^  o ,  se  disperser,  s'évanouir,  dis- 
paraître. —  Canh  lâc  ^  o,  cultiver. 

—  Tàc  loan  o  pousser  à  la  ré- 
volte. —  Gà  tue  tâc  ^1  fff  o ,  la 
poule  glousse. —  Mang  tdc  iJ£o,  le 
cerf  brame. 

Tac  La    guerre,  l'ennemi; 

voler,  piller,  pirater.  Voir  giac. 

Tàc  bhih  o  ^ ,  troupes  ennemies. 

—  Hài  tac      o,  pirates,  corsaires. 

—  Tac  dàu  o  f^,  chef  de  brigands, 
capitaine  de  voleurs.  —  Loan  tac 

o,  rebelles,  insurgés.  —  ^"^gvy  tàc 
^  o,  id.  —  Bao  tac  ^o,  pillards, 
voleurs,  brigands.  —  Bhih  tac  ^  o, 
calmer  une  révolte,  apaiser  une  in- 
surrection. — •  Tdc  tù'  o  fils  ré- 
volté. —  Ditac  ^  o ,  face  patibulaire, 
figure  de  brigand. 

Ttic  ^l)  *.  Puissance,  règle,  loi, 
principe,  exemple;  se  conformer 
à;  aussitôt,  alors. 

Hù  u  vât  hû'u  tâc      !\^  ^  o ,  i\  Y 
a  les  êtres  et  les  lois.  —  Phép  tâc 
O,  science,  savoir-faire. —  Phép  tue 
v6  rung       O  ij£  ^ ,  qui  peut  lout. 


sans  exception.  —  C6  phép  c6  tâc  gj 
fi  @  o ,  se  dit  d'un  homme  instruit, 
capable,  bien  élevé. 

Tâc  ^  * .  Les  céréales  ;  amasser  le 
grain,  mettre  la  récolte  en  tas. 

Hân  tâc  ^  o ,  dieu  des  céréales. 

—  Xâ  tâc  I i  O ,  id.  —  Bèn  xâ  tâc 
lu  jfth  0>  palais  des  sacrifices  (pour 
le  dieu  des  céréales). 

Tâc  ^i*.  Couvrir,  combler;  bou- 
cher une  ouverture,  obstruer  un 
passage;  obstacle,  barrière. 

&àng  tâc  ^ ,  route  barrée.  — 
Tâc  ngoai  o  ^f* ,  hors  des  barrières. 

—  Tâc  khâu  o  p  ,  boucher  un  trou, 
fermer  la  bouche.  —  Khai  tâc  ^  o, 
pratiquer  une  brèche.  —  Tac  cè  o 

,  avoir  la  gorge  prise.  —  &iêu  tâc 
^fj  o ,  pipe  bouchée. 

Q 1 1 

Tdc  "tr.  Pouce  (mesure  de  lon- 
gueur, dixième  partie  du  pied 
chinois  ou  de  la  mesure  appelée 
ihu'o'c  mètre).  (Formé  des  S.  A. 
tâc  3'],  règle,  loi,  et  thôn  tJ*,  pouce.) 

Môt  thwô'c  nam.  tdc  ^  ^  O , 
un  mètre  et  demi  annamite.  —  Dhi 
hom  hôn  tdc  |^^3^0,  plus  de 
quatre  pouces  de  longueur.  —  Mdy 
tdc  ^  O ,  combien  de  pouces?  — 
Tdc  ho>i  o  PU ,  exhaler  un  soupir. 

Tâcli       .  Fendre  avec  les  mains, 
séparer,  diviser,  couper,  écarter. 
(Formé  des  S.  A.  thùy  7jiC,  eau,  et  tich 
jadis,  autrefois.) 

Tâch  nhau  o  ^ ,  se  séparer,  s'écar- 
ter les  uns  des  autres.  —  Tâch  làng 
O      ,  diviser  un  village.  —  Cây  tâch 


jjl^  c.  arbre  rendu,  hois  coup»'\  — 
Kim  u'lch  §\  c  .  ai{[iiiHe  très  fine. 

Tai  'J\  et  y^*.  Mallieiirs  qui 
\iennenl  den  haul,  calamités  en- 
voyées par  le  ciel;  désastre,  (léau. 
infortune,  revers,  adversité. 

Thùy  tai  o ,  malheurs  causés 
par  l'eau ,  inondations.  —  Hôa  tai 
'X.O,  incendie,  feu  du  ciel.  —  Han 
lai  ^  o ,  grande  sécheresse.  — 
Thié)i  tai  3^  o.  calamilés  naturelles. 

—  Tarn  tai  H  O,  les  trois  calamités. 
— -  Tai  hai  o  ^  ,  ruine ,  désastre. 

—  Mac  tai  o ,  tomher  dans  le 
malheur.  —  Phài  ai  tai  udy  ^ 

O  ,  celui  qui  tombe  dans  le  mal- 
heur y  est  bien  (personne  ne  l'aide). 

—  Tai  nan  O  désastre,  fléau, 
ruine.  —  Nhwottg  tai  tdng  àch  o 

.  conjurer  les  calamités  (par 
des  pratiques  superstitieuses). 

Tai  et  5£<*-  Mâchoires,  joues, 
(tiiïes;  les  deux  côtés  de  la  figure. 

Tai  ^^*.  Barbe  longue  et  épaisse. 

Toi  Oreille;    feuille,  pétale. 

(Formé  des  S.  A.  nhî       oreille,  et  lie 
.  méditer.) 

Lo  tai  O .  canal  auditil.  — 
Trâi  lai  O,  lobe  de  l  oreille.  — 
Rô  tai       o ,  oreille  fine.  —  Trâi  tai 

o .  un  peu  sourd.  —  ^rc  tai 
^  O ,  sourd.  —  Vây  tai  o ,  curer 
les  oreilles.  —  Lâng  tai  o ,  prêter 
l'oreille,  écouter  avec  soin.  —  Xâch 
tai  o ,  tirer  les  oreilles.  —  hoa 
lai  ^  o ,  boucles  d'oreilles.  —  Bông 
lai  ^  C ,  id.  —  Làm  cho  dire  tai 
^      0 .  abasourdir.  —  Bô^p  tai 


o .  gi  filer.  —  Tai  mot  câi  O  . 
donner  une  taloche.  —  Phqm  tai  ^Jg, 
O,  blessant  pour  l'oreille,  pénible  à 
entendre.  —  Rwng  cô  mach  vàch  c6 
®  I*  H  @  O ,  les  forêts  ont 
des  sources  (qui  écoutent),  les  murs 
ont  des  oreilles  (qui  entendent) 
I  proverbe]. 

Tai  pj^*.  Tellement,  à  (juel  point: 
mot  auxiliaire; exclamation  de  sur- 
prise, cri  d'admiration. 

Bai  tai  ^  o,  tellement  grand? 
—  Thanh  tai  ^O,  combien  sage! 
qu'il  est  saint!  —  Minh  tai  nj]  o. 
comme  il  est  intelligent! 

A"  A  l'endroit  de;  d'où,  de 

(pii.  à  cause  de;  dans.  à.  chez: 
occuper  un  emplacement,  demeu- 
rer, habiter,  résider. 

Bdt  tai  tâm  thwo'ng  ^  O  >5»  _t . 
cela  n'existe  pas  dans  votre  esprit. 

-  Tai  mue  tien  C  @  .  en  pré- 
sence de,  qui  se  tron>e  devant  1»'> 
yeux.  —  Tai  nhà  toi  c  ^  f^.  dan^ 
ma  maison,  chez  moi.  —  Tai  ynôo 
^  •  f  ^'  l"i  H"'  l voulu.  —  Toi 
long  toi     ^  V^-  '""i  H"'  ' 

désiré.  —  fh  tai  o.  être  chez, 
demeurer  à.  —  Không  phài  fgi  toi 
îffî  "  •  nesl  pas  de  mon 
l'ait,  cela  ne  s'est  pas  passé  chez 
moi.  —  Tai  ai  O  qui  en  est  la 
cause?  —  Tai  dàu  O^,  on?  d'où? 
par  quoi? 

Tdi  ^^*.  Un  homme  qui  manque 
de  sincérité;  petit,  piètre,  mesquin. 

Tôt  -j^*.  Encore,  de  nouveau,  do 
])lus,  en  outre,  une  deuxième  fois; 


.(  235  > 


renom  olor.  roromnienoer,  ivilérer; 
continuer,  aller  plus  loin,  pousser 
jusqu'au  bout.  A.  V.  Pâle,  livide, 
exsangue,  presque  mort. 

Tâi  sanh  o        revivre,  renaUre. 

—  Tài  hèi  o  0  ,  retourner.  —  Tài 
lai  o  31)5 ,  revenir.  —  Tâi  qua  thàp 
nhu't  O  -f"  0  ,  dix  jours  s'étaient 
déjà  passés.  —  Tâi  iigu  o  ^ ,  deu- 
xième offrande  rituelle  (après  IVn- 
(orrenienf).  —  Tâi  thwa  O^,  en 
outre  et  par  obéissance.  —  Tâi  nuit 
O  ^pff,  visage  pâle,  face  livide. 

Tài  Z^*.  Talent,  capacité,  savoir- 
faire,  aptitude,  habileté,  finesse. 

Tàinhom  o  A'  lionune  de  talent, 
personne  capable.  —  Bdt  tài  ^  o , 
sans  capacité,  sans  habileté,  inepte. 

—  Tài  In  o  ^ ,  haute  intelligence, 
grand  savoir.  —  Tài  nghè  o  ^ . 
iiidusirieux.  habile  d;ins  les  arts.  — 
H  ai  tihi  râc  hùm  ki  tài  *h  ^  ^ 
^o,  grands  et  petits,  chacun  a 
son  talent  ])articulior.  —  Tarn  tài 
fpA  fi  o  ^ ,  les  trois  grandes  ))uis- 
sances  (qui  sont  :  tliiên  ,  dia  , 
iihom  \  ,  le  ciel ,  la  terre  et  rhoinnie). 

—  Tài  du'c  o  ,  qui  joint  de  hautes 
capacités  à  une  grande  vertu.  —  Tû 
tài  ^  o .  bachelier.  —  Cô  tài  @  o , 
avoir  du  talent,  être  capable.  - 
Tài  /(/  O  ^ .  talents  distingués,  ca- 
pacités rares.  —  Tài  Iwc  o  ,  vail- 
lance et  savoir-faire. 

Tài  Tailler  des  étoffes,  couper 

un  vêtement;  couper,  trancher, 
rogner;  changer,  modifier;  retran- 
cher, se  priver. 

Nffû  tài      0 ,  les  cinq  privations 


(des  malades).  —  Tài  rlir  O^, 
tempérer,  mélanger,  corriger. 

Tài  Bois  de  charpente  et  de 

construction;  bois  dont  on  se  sert 
])our  les  meubles  et  les  cercueils; 
matières,  substances,  matériaux. 

Ngù  tài  ^  o ,  les  cinq  éléments  : 
l>im  métal;  môc  /fc,  bois;  thày 
yj^ ,  eau  ;  hôa  <^ ,  feu  ;  thô  ^  ,  terre. 
—  Tài  môc  o  tJv  ,  bois  de  construc- 
tion. —  Tài  liêu  o|ij"  matières 
usuelles,  comme  le  bois,  la  pierre, 
etc.  —  Bdt  thành  tài  /fî  ^  O ,  qui  ne 
peut  servir  à  rien,  qui  n'est  d'aucune 
utilité,  hors  d'usage.  —  Quaii  tài  1^ 
o,  cercueil,  bière. 

Tài  Wi*-  Biens,  richesses;  profits, 
biilins;  avantages,  agréments. 

Gia  tài  ^  o .  les  biens  de  la  fa- 
mille, Ihéritage.  —  Tài  hôa  o]]^. 
id.  —  Tài  vàt  o  'J^  ,  objet  de  valeur. 
-  Phàti  gia  tài  ^  %c .  ])arl  d'hé- 
ritage. —  Au  phdii  gia  tài  ^  ^  % 
O ,  hériter  de  sa  part  de  biens.  — 
Sanh  tài  ^  O ,  augmenter  ses  biens , 
s'enrichir.  —  Bàitg  hmi  Mng  tài  ^ 
;^  fffj  O,  amis  vivant  en  commu- 
nauté de  biens.  —  Tài  stic  o  Ê  • 
richesse  et  beauté.  —  Tài  hôa  o 
^ ,  biens ,  marchandises.  —  Tài 
công  o  X'  patron  de  barcpic.  —  7'/// 
chù  O  possesseur,  propriétaire; 
richard. 

Tài  Planter,  butter;  prendre 

soin,  arranger;  travailler  la  terre, 
cultiver  les  plantes;  se  donner  do 
la  peine;  enseigner,  élever. 

Chânh  tôtig  tài  JE      O ,  rédacteur 
en  chef  (d'un  journal).  —  Tài  h6i  o 
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,  bien  cultiver  la  terre;  inculquer 
les  bons  principes. 

Tài  Charger  une  charrette; 

transporter  en  voiture;  charroi, 
transport;  porter,  supporter;  sou- 
tenir, maintenir;  année. 

Tài  tap  hôa  O  ^  ^ ,  charger 
diverses  marchandises.  —  Chuyèn 
tài  10  o ,  transborder.  —  &é  chi  tài 
%  ^  o ,  le  travail  de  l'empereur. 

—  Tau  tài  J|§  o ,  navire  pour  trans- 
porter le  tribut.  —  Tài  ra  ol^, 
produire,  étendre.  —  Thiên  tài  ^ 
O,  mille  années. 

Tay  La  main;  bras,  manche. 

(Formé  des  S.  A.  ihù        main,  et  t^t/ 
U,  occident.) 

Tay  mat  o  ^jï,  main  droite.  — 
Tay  trâi  o  ^  ,  main  gauche.  —  Bàn 
'«y  51  O ,  paume  de  la  main.  — 
Ngô/i  tay  ^gjQ  o,  doigt  de  la  main. 

—  Môtig  tay  ^  o ,  ongle  de  la  main. 
- —  Càuh  tay  o ,  bras.  —  Coh 
cliuot  lay  ^^i^O,  biceps;  lilt.,  le 
rat  du  bras.  —  Chl  tay  ^  O,  les 
lignes  de  la  main.  —  Hoa  tay  ^  O , 
id.  —  Vièt  chù>  hay  là  tai  hoa  tay  Q 
^  Pp  j^^  î£  îi^  O ,  bien  écrire  les 
caractères  dépend  des  lignes  de  la 
main.  —  Bât  tay  làm  ^/{^  O  , 
mettre  la  main  à  l'ouvrage.  —  Tay 
rto  O  m ,  manche  de  vêtement.  — 
\am  tay  ^  o ,  fermer  la  main , 
serrer  le  poing;  prendre  à  poignée. 

—  Bât  lay  o ,  prendre  la  main , 
donner  la  main.  —  Buông  tay 
O,  lâcher  la  main;  laisser  échapper 
des  mains.  —  Tay  nhô  o  petite 
main.  —  Cô  tay  O,  poignet.  — 
Mail  tay  ^  o,  prompt,  vif,  alerte, 


I 

— 

qui  fait  vite.  —  Ba  tay  O ,  avan- 
cer la  main,  mettre  la  main  à  la 
besogne.  —  Cao  tay  O,  puissant, 
capable,  influent. 

Tâij  ^ .  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  tài,  même  car.,  refaire.) 

Tày  mot  o  ^ ,  glaner,  grapiller, 
ramasser  du  menu  bois.  —  Tày  tày 
oo,  menu,  petit;  soigneux,  minu- 
tieux, méticuleux. 

Tày  Egal,  uni,  du  même  plan. 

(Du  S.  A.  tè,  même  car.,  régulier.) 

Tày  iihau  o  qui  sont  égaux, 
qui  se  valent.  —  Châng  tày  J±_0, 
inégal,  irrégulier;  qui  ne  peut  être 
comparé.  —  Chi  tày  ^  O,  id.  — 
Nào  tày  ^  o ,  id.  —  Bàîih  tày  |^  O , 
le  nom  d'une  friandise  du  pays.  — 
Tày  xuyên  o  ]\\ ,  nom  projjre.  — 
Tày  phiên  O  id.  —  Tày  viéii  o 
B.  id. 

Tdy  '^M.  Privé,  propre,  personnel. 
(Du  S.  A.  tw,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Tây  t«  O  ,  faire  acception  de 
personnes.  — ■  Biêtig  tây  ^  o,  par- 
ticulier. —  Y  tây  ;j^o,  intentions 
propres,  vues  personnelles.  —  iô"/,'' 
tây  ^  o,  sentiment  intime.  —  Thini 
tây  \§  o ,  partial. 

Tày  Rhinocéros;  dur,  coriace. 

Voir  té. 

Con  tây  ^  O,  le  rhinocéros.  — 
Tây  ngwu  o  ^ ,  id.  —  Da  tây  ^% 
O ,  peau  de  rhinocéros.  —  Tày  giàc 
O  ^  ,  corne  de  rhinocéros.  —  Sù'ng 
tây  %^o,  id. 
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Tây  Ouest,  occident;  ciel  des 

bouddhistes;  désigne  en  divination 
la  région  du  métal;  mot  souvent 
employé  dans  les  noms  de  pays. 

Phu'o>ng  tây  -fj  o,  la  région  occi- 
dentale ,  TEurope.  —  Bên  (ay  ^  o , 
en  Europe.  —  Giô  tây  ^  o,  vent 
d'ouest.  —  PMa  tây  ^  o,  le  côté  ou 
la  façade  qui  regarde  Toccident;  à 
l'ouest.  —  Ngwo'i  tây  o,  un  Eu- 
ropéen. —  Tây  dwo'ng  dwomg  o  "J^ 
la  salle  d'audience  où  l'on 
recevait  autrefois  les  Européens  à 
Hué.  —  Tây  nain  o  ^ ,  sud-ouest. 

—  Tây  bac  o  4b  >  nord-ouest.  - — 
Tây  tick  o     ,  précepteur,  maître. 

—  Tây  thiài  O  5^ ,  le  but  final  des 
bouddhistes,  le  nirvana.  —  Tây  miiih 
o  njj ,  nom  propre.  —  6o'rt  tây  jlj 
O,  l'ouest  des  montagnes;  le  nom 
d'une  province  du  Tonkin.  —  Tây 
niuli  o^,  ouest  pacifié;  nom  d'un 
arrondissement  de  la  Cochinchine. 

—  Tây  soni  o  jlj ,  montagnes  de 
l'ouest;  nom  de  guerre  des  rebelles 
qui  s'emparèrent  du  gouvernement 
d'une  grande  partie  des  pays  d'An- 
nam  sous  la  dynastie  des  Lé.  —  Tây 
mê  O  ^ ,  sagou.  —  Tây  qua  o  , 
pastèque,  melon  d'eau.  —  Ch  tây  jj^ 
o ,  aubergine ,  tomate.  —  Khoai  tây 

O,  pommes  de  terre. 

Tdy  La  loutre.  Voir  thdc  et  rài. 
(Formé  des  S.  A.  hhuyèn  ,  chien,  et 
tâi  Iff,  de  nouveau.) 

Tày  V/fe*.  Laver,  nettoyer,  purilicr; 
effacer,  raturer;  délivrer. 

Tày  thù  o      ,  se  laver  les  uiains. 

—  Tày  tâin  o       purilicr  son  ànie. 

—  Tày  long  O        id.  —  Tây  minh 


O  ^ ,  purger  le  corps.  —  Câch  di^n 
tày  minh  ]gf  o  ^,  s'amender,  se 
corriger.  —  Thûnh  tây  o ,  sainte 
purification,  baptême.  —  Tày  chû' 
O  effacer  des  caractères,  raturer 
un  mol.  —  Thuôc  tây  ^  O ,  un  re- 
mède purgatif. 

Tam  jn*.  Le  nombre  trois  (carac- 
tère simple).  Voir  ha. 

Tam  qtiang  o  % ,  les  trois  lumi- 
naires (soleil,  lune,  étoiles).  — 
Tam  tài  O  ,  les  trois  puissances 
(ciel,  terre,  homme).  —  Tam  cang 
o^,  les  trois  liens  sociaux  (roi  et 
sujets,  père  et  fils,  mari  et  femme). 
—  Tam  quân  o  l'ensemble  des 
choses  militaires.  —  Tam  Iti'O'c  o 
les  trois  livres  qui  fixent  l'art  de  la 
guerre.  —  Tam  quan  o  ^  ,  cour  in- 
térieure d'une  maison.  —  Tam  sanh 
O  U ,  les  trois  victimes  pour  les  sa- 
crifices, les  trois  animaux  de  bou- 
cherie (bœuf,  mouton,  cochon).  — 
Tam  ban  o        petit  canot. 

Tain        et  Le  nombre  trois 

(caractères  compliqués). 

Tài  tam  Ipf  o ,  pour  la  troisiènu' 
fois.  —  Tam  thw  o  ^ ,  trois  fois.  — 
Bè  tam  H  o ,  troisième.  —  Bât  tam 
bât  tû'  ^  O  7f  ^  ,  ni  trois  ni  quatre, 
ni  l'un  ni  l'autre.  —  Tam  thâp  nhirt 
O      0  ,  le  trentième  jour  (du  mois). 

Tam  Graver  sur  métaux;  or- 

ner, sculpter,  ciseler;  ciseau ,  burin. 

T(nn  Un    court    ('S|)ace  de 

temps,  momentanément,  passa- 
gèrement, provisoirement. 

â'  tam      o,  demeurer  provisoire- 
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menl.  —  Utm  lam  go,  s'orcuper 
moinenlanémenl.  —  Nhà  tarn  ^  o , 
abri  provisoire,  tente,  hangar.  — 
Tarn  vdy  O  3S  >  provisoirement, 
comme  en  passant.  —  T6'  tarn  |^  o, 
contrat  d'emprunt.  -  Dùuff  Uim  ^ 
O,  se  servir  (de  quelqu'un  ou  de 
quelque  chose)  monientanémenl.  - 
Tarn  trû  o       s'arrêter  un  instanl. 

T(im  Tablettes  à  écrire,  plan- 

ches sur  lesquelles  on  grave  des 
inscriptions. 

Tntn  1^  et  ^^*.  Couper,  faucher; 
démolir,  détruire,  abattre. 

Tdm  Le  nombre  huit.  Voir  bât. 

(En  S.  A.,  un  plat  de  riz;  se  pron.  thàm.) 

Mông  tàm  o  ,  le  huit  (du  mois). 
—  Thû>  tâm  ^  o  .  huitièuie.  —  Tnm 
phu'ô'c  Ojg,  les  huit  félicités. 
Tâm  trâm  ttàtifr  hgc  o^^^.  huit 
cent  piastres.  -  Tàm  aii  vhù  o  ^ 
huit  uiaisons.  —  Tàm  iigwôn  o 
^f. ,  huit  personnes. 

Tàm  ^  et  ^^*.  Ver  à  soie,  cocon; 
plante  légumineuse.  Voir  tâm. 

Tàm  thât  o  ^ .  maison  où  l'on 
élève  des  vers  à  soie.  —  Bâtt  tàm 
O ,  fève. 

Tàm  ^  et  'ff/î*.  Houle,  (rouble, 
confusion,  limidit»';  sahr.  souiller. 

Tâm  Mince  baguelle  en  baut- 

bou.  (Du  S.  A.  tiém,  même  car.,  même 
signification.) 

Cài  tàm  xla  rang  ^  o  |^ . 
cure-dent.  —  Cài  tàm  hwo'iig  o 
§ ,  baguette  d'encens. 


Tàm  ^È.Bidled'  an\  mousse,  écume. 
(  En  S.  A. .  explorer  (eau);  se  pron.  tàm.) 

Soi  tàm  o,  liquide  qui  bouil- 
lonne; agitation,  effervescence.  — 
Tdm  dqng  o  ce  qui  monte  ù  fleur 
d'eau;  vestige,  signe,  apparence.  — 
Mat  tâm  ;^^0,  perdre  les  traces, 
n'avoir  plus  aucune  indication. 
Tôt  tilm  ^  o,  obscur,  ténébreux. 
Bat  tàm  ^O,  sans  aucune  indica- 
tion, égaré,  troublé,  confus. 

Tain  ^t- 

Faire  ses  ablutions,  se 
la\er  tout  le  corps,  se  baigner. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Bi  tâm  o ,  aller  au  bain.  — 
Tâm  rù'a  con  nit  baignei- 
et  laver  un  enfant.  —  Tâm  ddu  c  Jttl- 
imbiber  d'huile.  —  Tâm  ngu'a  o  |X . 
l)aigner  un  cheval.  —  iVuwc  tâm  \^ 
O.  eau  pour  le  bain.  —  Thùng  Inm 
^  o ,  baignoire.  —  .YA«  tâm  ^  o , 
établissement  de  bains. 

Tdm  \ov  à  soie,  cocon;  uk)1 

euphoni(jiie.  (Du  S.  A.  tàm.  même 
car.,  même  signification.) 

Ntwi  tâm  o ,  élever  des  vers  à 
soie.  —  Viéc  (U  tàm  fx  S  O .  la  séri- 
ciculture. —  Bùa  tâm  o ,  disposer 
les  vers  sur  des  claies.  —  Tâm  chin 
O^.  vers  ayant  atteint  leur  plein 
développement.  —  Tâm  long  o^^. 
jaunâtre,  flétri. 

Tàm  Le  cœur;  siège  des  senti- 

ments; volonté,  intention;  centre, 
intérieur,  milieu,  interne,  intime. 
Car.  radical.  Voir  long. 

Bon  tàm    ^C.   cœur  originel; 
idées  naturelles,  normales;  esprit 
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particulier.  —  Tâm  ihih  o  ^ ,  affec- 
tueux, cordial,  altenlif,  attentionné. 

—  &ôiig  tâm  1^  o,  d'un  commun 
accord;  animés  du  même  esprit.  — 
Hù'u  tâm  ^  o ,  de  tout  cœur,  de  plein 
gré.  —  Au  tàin  ^  o,  paix,  tran- 
quillité. —  Fo  {(hn  âiE  o ,  indifférent , 
inattentif,  apathique.  —  Tàin  bdl  lai 
O  7(\  le  cœur  n'y  est  pas;  ab- 
sence, distraction,  égarement.  — 
Truug  tâm  ^O,  centre,  milieu, 
intérieur,  interne.  —  Ktuh  tâm  |^ 
O,  appliquer  son  esprit  à,  porter 
une  grande  attention  sur.  —  IShom 
tâm  A  O ,  le  cœur  humain.  —  Thién 
tâm  o,  méridien,  zénith.  —  Tâm 
Iwc  o  ^ ,  force  de  volonté.  —  Tâm 
sip  o  ^ ,  affaire  de  cœur,  pensée  in- 
time. 

Tarn  ifji.  Serrement  de  cœur;  ému, 
troublé;  syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Tâm  tà>c  o  ,  très  ému ,  très 
froissé.  —  Tdm  twô'i  o  ^ ,  affecté , 
vexé,  honteux.  —  Khôc  tdm  tû'C  5S  o 

,  pleurer  à  chaudes  larmes. 

Tdm  Matières  gluantes  du  riz. 
(Du  S.  A.  thàm,  même  car.,  riz  cuit.) 

Tdm  Planche;   éclat  de  bois; 

morceau,  fragment;  terme  numé- 
ral des  planches,  des  objcls  plais. 
(Formé  des  S.  A.  phmi  )y  ,  éclat  de  bois, 
et  tâm      )  cœur.) 

Môttdmvân  ^  o       une  planche. 

—  Tâm  bac  o  une  piastre.  — 
Tdm  lih  o  ^ ,  un  panneau  à  sen- 
tences. —  Tdm  lo»g  O^,  cœur 
(viscère).  —  Tdm  thit  o  lam- 
beau de  chair,  quartier  de  viande. 


—  Tdm  phèn  o)f||,  jalousie,  claie, 
écran,  cloison. 

Tâm  ^-*.  Glierciier,  démêler,  dé- 
brouiller, corriger,  rectifier;  pro- 
céder à  des  investigations;  ordi- 
naire, commun,  habituel;  mesure 
de  longueur. 

Tâm  thu'omg  o  % ,  ordinaire,  ha- 
bituel. —  Can  tâm  ^  o ,  aller  aux 
informations.  —  Trông  tâm  ^  o . 
le  nom  d'un  tam-tam.  —  Tâm  bdl 
kiên  o  /(^       chercher  et  ne  pas  voir. 

—  Tâm  su>  o  démêler  une  af- 
faire; s'immiscer  dans.  —  Tn 
tâm  thwong  ^o^,  intelligence 
moyenne.  —  Tâm  pkào  o  ,  peu 
solide.  —  Sào  tâm  vâtig  ]^  ojf^, 
perche  pointue  servant  de  lance. 

Tâm  j»'^*.  Mettre  sur  le  feu,  l'aire 
cuire,  faire  bouillir,  réchauffer. 

Tâm  thà  o  ^ ,  tremper  dans  un 
liquide  bouillant,  échauder.  —  Tâm 
lai  o  ^ ,  recuire ,  réchauffer.  — 
Làm  tâm  ^  o ,  gâter,  gâcher. 

Tdm  '^^-*.  S'emparer  violemmeni 
de,  arracher  de  vive  force;  battre, 
frapper,  fustiger. 

Tdm  ^i^*.  {^'esturgeon.  Voir  Hfm. 

Tâm  ^i^*.  Explorer  les  profondeurs 
de  l'eau;  sonder,  approfondir. 

Tâm  riha  O  îfS ,  i)asser  à  i'eau. 

Tdm  V^*.  Plonger  dans  l'eau,  im- 
merger; mouiller,  tremper,  imbi- 
ber, faire  macérer. 


Thlnj  lam  o ,  eaux  débordantes. 
—  Tàm  thuôc  o  faire  macérer  des 
drogues;  humecter  le  tabac.  —  Bô 
luycn  tàm  Iwu  hoàng  ^  ^  O  If^ 
une  mèche  trempée  dans  du  soufre 
(ustensile  de  voleur).  —  Tàm  bô  o 
réconforter,  fortifier. 

Tau  Jeté,  (lispei'sé,  épaipillo; 

répandre  çà  et  là,  dissiper,  dis- 
soudre, partager,  disloquer,  rom- 
pre; laisser  aller  à  la  débandade; 
se  livrer  à  la  dissipation. 

Tan  hôi  o  clore  les  travaux 
d'une  assem])lée,  lever  la  séance.  — 
Tati  hàu  o  finir  l'audience,  fer- 
mer les  bureaux.  —  Bânh  {rông  tau 
hàu  ^(t  O  1^  '  battre  le  tam-lain 
pour  annoncer  la  fermeture  des  ])u- 
reaux.  —  Phâ  tan  ^  o,  disperser, 
détruire.  —  Tan  tiât  oj^,  pulvéri- 
ser. —  Tan  canh  o  H ,  fin  de  veille. 
—  Tan  cho'  o  ^ ,  clôture  du  marché. 

Tan  jB^*.  Kpousseler,  brosser;  le- 
xer, soulever,  faire  partir. 

Tan  j^*.  Marcher  (rès  vite  et  par 
groupes  distincts. 

Tan  Désirer  vivement;  jusqu'à. 

(Du  S.A.  tiân,  même  car.,  même  si{fni- 
fication.) 

Tcni  tron  O^,  jusqu'au  ciel.  — 
Tan  mât  o      >      présence  de. 

Tdn  ]^*.  Casser,  Ijriser,  réduire  en 
miettes,  pulvériser,  disperser. 

Tân  thuôc  O^.  brover  des 
drogues.  —  Tân  mat  o  5^,  disjx'rsé 
tout  à  fait,  réduit  à  rien.  —  Tân 


loan  o  "lettre  le  désordre  dans: 
disperser  l'ennemi.  —  Thdttâu  ^  :  . 
évanoui,  disparu. 

Tân  Se  présenter  devant  un 

supérieur;  introduire  les  visiteurs; 
aider,  assister,  seconder. 

Tân  âtvo'ng  O  ^ ,  se  tenir  à  la 
porte  d  une  salle  d'audience.  —  A'^i 
tân  ^  o,  huissier,  introducteur.  — 
Tân  /i/  O  3  >  autre  fonctionnaire. 

Tdn  Faire  l'éloge  de  quel- 

qu'un; complimenlor,  adresser  dos 
louanges;  défendre,  plaider. 

Tân  ta  O  louer,  célébrer, 
glorifier,  rendre  grâces.  —  Tioig  tân 
If  o ,  id.  —  Tân  tmg  O  |f ,  id. 

Tdn  Dais,  parapluie,  parasol . 

ombrelle;  couvrir,  préserver. 

La  tân  H  o,  grand  parasol  ofli- 
ciel  (porté  par  un  serviteur).  —  Mà 
tân  ,^o,  parasol  à  long  manche 
pour  abriter  un  personnage  à  cheval. 

Tàn  Même  signification  que 

ci-dessus. 

Tàn  mng  O      .  le  grand  parasol 
jaune  du  souverain.  —  C«i/  tàn 
O,  l'arbre  parasol. 

Tàn  -^*-  Faire  du  mal,  causer  du 
(ort;  peu  de  chose,  sans  grande 
inqDortance;  étroit,  resserré,  ré- 
tréci, restreint. 

Tàn  Piller,  voler;  porter  dom- 

mage, nuire  fortement;  se  perdre, 
se  gâter,  se  faner,  dépérir. 


( 

Tàti  liai    )igH>m  ta  O  ^  \% 
nuire  aux  gens.  —  Tèi  tiin  0  o , 
briser,  délniirc.  —  Thn  tôt  o  , 
serré,  à  leiroit;  inlirine,  iiiipolcnl. 
—  Ttiti  UH  luinff  o  la  classe 

(les  inliriiies  (catégorie  (rhoiiimes 
exemptés  du  service  militaire  et  ne 
payant  que  la  moitié  de  clia(|ue 
contribution  personnelle).  —  Hon 
tàn  ^  o ,  fleur  fanée. 

Tàn  Dispersé,  dissipe,  parti. 

(Du  S.  A.  tan,  même  car.,  ménie  signi- 
fication.) 

Bào  tàn  j^O,  s'enfuir  de  tous 
côtés,  se  sauver  dans  toutes  les  di- 
rections.—  Bitàn       o,  id. 

Tàn   ^  *.  Pronom  pers.,  je,  moi; 
époque,  période;  alors,  quand. 

Tan  -3^.    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  amer,  acre;  se  pron.  tàn.) 

Tan  man  o  ]^^,  petites  choses, 
menus  détails.  —  Ngwa  tan  mân  '0; 
o]^,  petites  démangeaisons;  lé- 
gères contrariétés. 

Tàn  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.A.,  souhaiter;  se  pron.  tiên.) 

Tien  tàn  |^0,  avare,  regardant. 

T/iii  /l^.  Syllabi!  complémentaire. 
I  En  S.  A.,  très  souvent;  se  pron.  tàn.) 

Tan  màn  o  ,  s'amuser  à  des 
riens,  faire  des  petits  travaux  pour 
j)asser  le  temps  (vieillards,  infirmes). 

Tàn  .  Syllabe  complémenlaire. 

(En  S.  A.,  ensevelir;  se  pron.  tàn.) 

Tan  mân  O^^,  petit,  mesmiin. 


2/1 1  )^ 

Tàn 


ilote,  invité,  étranger. 

Tlôp  tàn  ^1  o,  recevoir  des  con- 
vives. —  Tân  khâch  O^,  donner 
riiospitalité  à  des  étrangers. 

Tàn  VrI  *•  lîord ,  côte,  berge,  rivage* 

Tàn  nhom  o  A ,  un  riverain.  — 
Hài  tàn  '(^  o,  rives  maritimes.  — 
Giang  tàn      O ,  les  bords  d'un  fleuve. 

—  Tàn  khàii  O  P ,  embouchure  de 
fleuve. 

Tân  '/^*.  Passer  l'eau;  gué,  bac. 

Tàn  -5^*.  Amer,  aci'o,  mordant, 
piquant,  sur,  acide;  huitième  lettre 
du  cycle  dénairc  et  car.  horaire. 
Car.  radical. 

Ngù  tàn  Jî  o,  les  cin(|  plantes  à 
goùl  pitjuant.  —  Tân  klio  o 
amertume,  aflliction ,  souffrance;  pé- 
nible, fatigant.  —  Tàn  toan  0|^, 
chagrin,  détresse,  misère.  —  Tàn 
lat  o  ^j^,  goût  acre. 

Tàn  ^fj*.  Nouveau,  récent;  renou- 
velei",  valVaîcliir;  nom  de  pays. 

Tân  vwo'ng  o  J ,  nouveau  roi.  — • 
Tân  plut  o^|f,  femme  récemment 
mariée.  —  Tà)i  rhânh  o  iÇJ; ,  admi- 
nistra lion  nouvelle.  —  Tàn  trào  O 
nouvelle  cour,  nouveau  régiuie. 

—  Tàn  tao  Oj^,  récemment  con- 
struit. —  Tân  l(ip  oji,  nouvelle- 
ment établi.  —  Lînh  tàn  (tien  ^  o 
i^.  soldat  nouvellement  incorporé. 

—  Tàn  hînh  plii't  r  ï\i  J{j- ,  la  préfec- 
liire  de  Tân  b'inli  (Siiijjou). 

7'4/i  ^^i/f*-  l*laules  el  herbes  pour  hi 
reu,l)oisd('  chaullage  ,coml)uslihh'. 
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Bào  tàn  a't'H  hôa  ^  oi^>}{,  porter 
du  bois  ()our  éteindre  un  incendie 
(correspond  à  rejeter  de  l'huile  sur  le 
feu-). 

Tàn  *.  Entièrement,  complète- 
ment, en  totalité,  tout  à  fait;  tout, 
tous,  sans  exception. 

Tàn  niên  o  ^ .  avoir  épuisé  le 
nombre  des  années,  mourir  de  \ieil- 
lesse.  —  Târi  lâni  lu  e  O  fj ,  ap- 
pli(|uer  son  cœur  de  toutes  ses  forces. 

—  Tàn  th"  o  ili: ,  la  fin  du  monde. 

—  Tàn  ttiyèt  O  .  épuisé,  fini.  — 
Tàn  lh;  o  ^ ,  tout  existe.  —  Tàn 
xudt  O  tu  .  en  masse;  se  donner  tout 
entier. —  Tàn  luHpng  c  l^- .  très  clair, 
ne! .  manileste.  —  hhành  tàn  o, 
déposer  son  bilan,  faire  faillite. — 
()•  làn  Iriing  O  t^,  demeurer  fi- 
dèle jusqu'à  la  fin. 


Tmi  ^  *.  Croître. {jrandir.  pousser; 
nom  (le  dynastie. 

7'cm  -f^*.  Enfoncer.  repousser; 
barrel-  un  passage,  une  entrée. 

Tàn  Igi  o      ,  barrer,  bouchei-. 

Tmi  3^^*.  A\ancer,  arriver,  s'ap- 
proclier.  progresseï":  monter  en 
grade,  être  promu. 

Cao  tdn  ^  o ,  haut  degré.  —  Tien 
làn  liy  o,  aller  de  l'avant.  —  Tàn  sî 
o  ^ .  le  titre  de  docteur  (S""  degré 
littéraire).  —  Tàn  (live  O  , 
a\ancer  dans  le  chemin  de  la  vertu. 

—  Tàn  ffiâo  o  ^ ,  embrasser  une 
(loitrine,  adopter  une  religion.  — 
Tdn  Im  c  $H  .  j)r()gresser,  augmenter. 

—  Sir  làn  tô'i  ^  O      .  le  progrès. 


—  Tân  hâu  o  ^ ,  l'audience  com- 
mence, les  bureaux  ouvrent.  —  Tàn 
trtpo^ng  o  ^ ,  l'ouverture  de  la  session 
des  examens  littéraires. 

Tdn  i3  *•  L^iii  passe  rapidement. 
Tdn  loi  o  H ,  coup  de  foudre. 

T({n  V^*.  Répandre  de  l'eau,  arro- 
ser, asperger;  mouillé.  Iiumide. 

Tt'in  sA*-  Procéder  à  des  reclier- 
fhes,  se  livrer  à  des  investigations: 
interroger,  questionner. 

T(fn  eâo  o  accuser.  —  Tàn  tot 
^W-  j"8*''"  coupable.  Tdn 
phqm  O  !JE.,  interroger  un  criminel. 

Ti'in  Tenir,  retenir:  empêcher, 

déiendi  e.  réprimer.  relVéner;  nom 
de  royaume. 

Tdn  nul  o        retenir  son  cheval. 

—  Tdn  quôc  o  le  royaume  di' 
Tdn  (dans  l'ancienne  Chine). 

Tdn  ^Nom  de  principauté   t  l 

nom  de  dynastie  (en  Ciiine): 
espèce  de  pommiei". 

Td'i  ihl  hohng  dè  O  ^  ^  •  le 
nom  de  l'Empereur  chinois  (|ui. 
d'après  les  annales  annamites,  donna 
l'ordre  d'envahir  le  pays  de  Giaoch'i. 

—  Tdn  qità  o  pomme. 

Tdn  Insectes  à  grosse  tète, 

comme  mante,  prie-dieu,  cigalf. 

Tdn  Souvent.  fré(piemment  : 

nombreux,  beaucoup. 
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7}r»  *.  Nom  collectif  de  plantes 
qui  poussent  dans  l'eau. 

Hau  tàn  ^  o ,  plectrantus  aroma- 
ticus  (remède  pour  la  toux). 

ïàii  fil*.  Femelle  des  quadrupèdes 
et  de  quelques  autres  animaux; 
organe  femelle;  Iron  dans  lequel 
entre  un  veri-ou. 

Tànngvni  o  bufllesse.  —  Tàn 
nir:i'n  nhik  (îàu  O  ^  —  ,  une 
l)uinesse.  —  Tàn  niâu  o  ifct,  mâle  et 
ft'inelle. 

Tan        et  Ensevelir  un  mort. 

Taiig  Mûrier;  lieu  tranquille, 

retraite  paisible.  Voir  dâu. 

Tang  lû>  o  une  niùre.  — !\w 
long  c ,  variété  de  mûrier.  — 
Taug  can  thô  O  ^  ^  ,  les  terres  à 
mûriers.  —  Tang  trông  o  ^ij^,  caisse 
de  taui-tam.  —  Tang  du  o  soleil 
levant.  —  Phà  tang  ^  O,  id. 


T<nil>-  Doux, bon. bienveillanl, 

|)()rlé  à  l'indulgence,  disposé  à  être 


agréa  l)le. 


jlî^'  ol  HÊ*.  Cadeaux  ollerts 
à  un  lonctionnaire  public  dans  un 
but  de  corruption;  butin,  objets 
volés,  pièces  à  conviction. 

Tang  quan  o  "j^  .  corrompre  un 
mandarin.  —  looking  o.  preuves 
à  l'appui  d'une  accusation.  —  Tang 
vàt  o  i|^J  ,  objets  Nolés.  —  /Vi««  tang 
^O.  part  de  ])utin.  —  Tang  tirh 
ojfjl;,  preuves,  traces,  indices.  — 
(Jnà  tang  ^  o,  |)reuves  certaines, 
i  lui  ices  irrécusables. 


Tang  Habits  de  funérailles; 

pleurer  un  mort;  le  deuil;  porter 
le  deuil,  garder  le  deuil;  funèbre, 
funéraire. 

Tang  chc  O  ,  le  deuil  (se  poric 
en  blanc  et  dure  selon  le  degré  de 
parenté).  —  Ao  tang  o ,  vêtement 
de  deuil.  —  Tang  phiic  o  id.  — 
0'  tang  ]5f^  o,  être  en  deuil.  —  i^è 
tang  ^  o,  mettre  le  deuil  ;  commen- 
cer à  pleurer.  —  Tang  chu  oP^j 
])orter  le  deuil  de  son  père  (devrait 
durer  3  ans,  mais  on  ne  le  porte 
réellement  que  37  mois).  —  Mà 
tang      o,  avoir  lini  le  deuil. 


Tang  Les  organes  intérieurs; 

intestins,  entrailles,  viscères, 

Tang  phk  O  .  les  intestins.  — 
Ngù  tang  Ji  O ,  les  cincj  organes  in- 
ternes (cœur,  foie,  poumon,  rein, 
rate).  —  Cwti  tang  C ,  les  neuf 
organes  (les  mêmes,  plus  estomac, 
vessie,  petit  intestin,  gros  intestin). 


Tang  Vivre  dans  la  retraite, 

se  tenir  à  l'écart;  cacber,  dissi- 
muler; nom  de  pays.  Voir  tàng. 

Tdij  Iqng  "gf  o ,  le  Tibet.  —  Bè 
tang  O ,  tenir  secret.  —  Kho  tang 
^  o,  grenier,  magasin. 


Tàng  Cesser  d'exister,  mou- 

rir; anéanti,  disparu,  perdu,  ou- 
blié; errer,  vagabonder. 

Tàng  qudc  c  ^  .  perdre  stui  roy- 
anuu'.  —  Tàng  gia  clii  càu  C  %  ^ 
^nj,  cbieu  dont  le  maiire  est  nu)rl  ; 
errer,  ne  savoir  où  allei  .  —  Tàng 
tàm  O      .  sans  cd'ur. 

i(>. 


Tdiig  ^^*.  Procéder  aux  funérailles; 
enterrer,  ensevelir;  cacher,  recou- 
vrir; support  de  colonne. 

Lo  viêc  cdp  tâng  ]^  ^  O ,  s'oc- 
cuper des  préparatifs  d'un  enterre- 
ment. —  1}qi  tàng  ^  o ,  enterrer 
un  mort  avec  pompe.  —  T^'^^ng  tâng 
i|C  O,  porter  en  terre;  assister  à  un 
enterrement.  —  Mai  tâng  o ,  id. 
—  Uing  O  ,  })iédeslal.  —  Tâng 
côt  O       base  de  colonne. 

Tàiig  Caclier,  dissimuler,  te- 

nir secret.  \  oir  tang. 

Bè  tàng  ^  o,  hermétiquement 
clos,  l)ien  caché.  —  ^{î<t'^(J  ^àng  ^ 
O,  agir  selon  sa  fantaisie. 

Tàng  yf^.*.  Le  front,  les  tempes, 
lo  liant  du  ^isago;  à  découvert; 
clair,  lumineux. 

Quâ  tàng  o,  passer  par-dessus 
la  tète.  —  Tàng  rang  o  jf,^ ,  l'au- 
rore. —  Tàng  tàng  sâng  O  O  %\\ ,  le 
jour  couiuience  à  poindre. 

Tàng  Gosier,  gorge,  larynx; 

donner  de  la  voix,  émettre  un  son. 

Hào  tàng  o ,  une  jolie  voix.  — 
Thipc  tàng  ^  o,  canal  par  où  les 
aliments  passent,  œsophage. 

Tàng  ':)^*.  La  morve  des  chevaux. 
Tàng  nul  o  ,^ ,  cheval  morveux. 

Tdng  Mar(|ue   de  temps  au 

passé;  déjà,  dès  lors;  donc,  cej)en- 


dant;  ce  qui  date  de  longtemps. 
\  oir  tting. 

Tang  tô  ojpH.,  hisaïeul.  —  Cao 
tâng  ^  o,  trisaïeul.  —  Tâng  ton  o 

,  arrière-pelit-tils.  —  Tâng  tù'  o 
l'auteur  du  livre  classique  de  la 
grande  étude  ou  Bai  hoc  -jf^  ^ . 

Tang  i^*.  Ajouter,  augmenter,  ac- 
croître; beaucoup,  nombreux. 

Tâng  Un  o  .  augmenter,  élever; 
uu)nter.  —  Siy  tâng  lén  ^  o 
accroissement.  —  Tâng  bô  o  ^ , 
ajouter  un  suppléuient.  —  Moi  tâng 
bong  ^cj^-,  dont  le  traitenieni 
vient  d'être  augmenté.  —  Tâng  tliu  '- 
O  fft.  accroîire  les  impôts.  —  Tâng 
già  o  f5 ,  augmenter  le  prix. 

Tàng  Prêtre    de  Bouddha, 

religieux,  bonze 

Tâng  ni  o  \lt ,  honzes  et  honzesses. 

—  Tâng  SU'  o  Êî5  ■       maître  bonze. 

—  Som  tâng  \[\  o,  religieux  vivaul 
dans  les  montagnes,  eruiite.  — 
Tâng  gia  o  confrérie,  commu- 
nauté, monastère,  couvent. 

Tâng  ^'{^*.  Élever,  présenter;  of- 
frir des  présents;  conférer  des 
titres,  accorder  des  faveurs. 

Tang  phong  o  ^ ,  conférer  une 
dignité.  —  Bài  tâng  ^j;  c.  panégy- 
rique. —  Phong  tâng  ^  o,  bénéli- 
cier  de  la  faveur  royale;  catégorie 
de  gens  exempts  de  certaines  charges 
publiques. 


La  loi  des  bonzes  a  cinq  conunandemenls  auxquels  tout  bon  religieux  doit  sesouincltre,  savoir: 
ne  pas  hm-  d'êtres  vivants,  ne  pas  voler,ne  pas  forniquer,  ne  pas  menlLr.  ne  pas  boire  de  spiritueux. 
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Tfing  Se  détester,  s'en  vouloir 

(sans  se  le  dire),  se  dénigrer  (en 
dessous);  haine  cachée,  aversion, 
anlipatiiie. 

Tânfr  dâng  O^,  amer,  pénible. 
—  Tâng  (îâng  ghe  chhi  O  ^  f , 
amertumes  sans  nombre. 

7ang  Temps  écoulé.  Voir 

Cao  iàng  tà  kitào      O  ,  père 

Idu  trisaïeul  ;  grands-pères  d'autrefois. 
ng  .  Avoir  des  égards  pour; 
élever,  exalter,  louanger,  vanter, 
(l^ur  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 
Tâng  Un  o  porter  plus  haut. 
—  Kêu  iâng  p-j.  o ,  donner  un  sur- 
nom (par  respect  pour  le  nom  pro- 
pre). —  Tâng  nhau  o  avoir  des 
égards  les  uns  pour  les  autres,  se 
respecter  mutuellement. 

Tâng  jj*.    Couches  superposées; 
degré,  échelon,  étage.  Voir  tù'ng. 
S{i'  tâng  thw  ^  o  gradation. 

—  Tw  tàng  g  o,  par  degrés, 
d'échelon  en  échelon.  —  Bdl  tw  iàng 
^  â  O,  graduer,  disposer  par 
couches,  établir  par  étages.  —  Tàng 
nha  o^,  les  étages  d'une  maison. 

—  Nhà  hni  tàng  ^  é~  O ,  maison  à 
deux  étages.  —  6'  tàng  thw  nhwl  fj^ 
O^S'  ''«""U'urer  au  pienuer 
étage. 

Tdng  Être  au  fait  de,  savoir 

déjà;  avoir  vu,  connu,  pratiqué. 
(Du  S.  A.  tnng,  même  car.,  déjà,  passé.) 

f)à  tàng  irai  ÊogfJ,  avoir  déjà 
(b'  l'expérience.  —  Chwa  iàng  ^-^  o , 
ne  pas  encore  être  au  courant  de.  — 
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Dc  tàng  ^  o,  pas  facile  à  connaître, 
pas  aisé  à  savoir  (tournure  ironique). 
—  .Nùo  tàng  Jfjo,  où  l'aurait-il 
appris?  coiMiiiont  le  saurait-il? 

Tank  y5i*.  Ode  ur  de  viande  crue, 
de  chair  gâtée,  de  sang;  fétide, 
puant,  pourri.  Voir  tinh. 

Tank  hài  o  ^ ,  répandre  une 
mauvaise  odeur.  '■ —  Tanh  ngw  o  JS^, 
odeur  de  poisson  (pourri).  —  Mùi 
ianh  p^o,  odeur  très  forte  (une 
puanteur  quelconque). 

Tank  fî^*.  Soleil  se  montrant  après 
l'orage;  ciel  clair  et  serein;  cesser 
de  tomber  (en  parlant  de  la  pluie 
ou  de  la  neige).  Voir  tink. 

Trà'i  ianh  ^  o ,  le  ciel  redevient 
pur.  —  Tanh  mwa  o  la  pluie  a 
cessé;  manquer  de  pluie.  —  T(inh 
rào  o  temps  sec;  sécheresse,  ari- 
dité. 

Tdnk  'f^  *.  Inclination, propension; 
tempérament,  caractère.  Voir  ttnk. 

Tânh  tành  o  ,  inclination  de 
l'àme,  tendance.  —  Bon  tânh  ^  o, 
le  naturel.  —  Tành  mang  o  ^, 
conditions  d'existence;  la  vie.  — 
Thièn  tành  %o,  dons  du  ciel.  — 
Tânh  iu>  nhiên  O  ^  ,  instinct.  — 
Nô  tânh  *t  o,  naturel  violent,  carac- 
tère irascible.  —  Tânh  rôt  o  na- 
ture ardente,  caractère  vif.  —  Tânh 
iàt  o  2{t ,  bon  caractère.  —  Tành 
xAu  o  5  '  niauvais  caractère.  — 
.  tânh  công  §  O  5V  >  i<"i  rejiose  un 
loyal  caractère  (inscription  tondiale, 
titre  posthume). 

Tdnh  54*.  Nom  de  famille  (celui 
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qui  se  Iransmet  de  male  en  nulle, 
fie  {rénération  en  gén(''ralion). 

Bâ  tânh  "g"  o.  les  cent  familles; 
tout  le  peuple.  —  Tnnh  danh  o  ^5 , 
noms  et  ])rénoms.  —  Uh  li'iiih  danh 
fnj  O  ig,  quels  sont  les  noms  et  j)ré- 
noms?  —  Vdn  tânh  o.  demander 
le  nom  de  la  fianrée  (cérémonie  des 
préliminaires  du  nu»ria{je). 

Tmili  Ï5M*-  Sortir  (in  lourd  sommeil 
de  l'ivresse,  se  remettre.  Voir  tinh. 

Tmh  rwo'u  O       .  ne  ]ilus  être 
ivre.  —  Tânh  ngù  o  g^.  se  réveiller. 

t  - 

Tành  '("S.  Syllabe  comph'mentaire. 
(En  S.  A.,  tendance;  se  pron.  tinh.) 

Banh  tành  i£  O ,  déchiré,  brisé, 
détruit.  —  Tàp  tành  ^  o ,  s'exercer. 

Tao  Je,  moi  (pronom  arrogant 

dont  on  se  sert  pour  parler  aux 
petits  enfants,  aux  gens  de  peu). 
(En  S.A.,  nom  d'insecte;  se  pron.fÂo.) 

Mây  frto  o,  loi  et  moi.  —  Tao 
hih  mây  Ihm  o  ^  ^  S  •  jf  t  ordonne 
de  le  faire.  —  Làm  son  màij  tao  mi 

ïl  ^  M  =  il  ira  '  «-onniuMii  :  tu 

te  permets  de  me  tutoyer? 

Tao  "JM"*-  Saisir,  secouer:  molester, 
tracasser,  tourmenter;  gratter  avec 
les  ongles. 

Tao  'l'î"*.  Troublé,  agité,  intimidé. 

Tao  loan  o  ^L-  causer  de  l'agita- 
tion. —  Tao  thù  o  se  gratter  la 
tète;  n'avoir  pas  ce  qu'on  désire, 
être  dans  l'embarras. 


Tao  ^M"*-     Dévidei-    des  cocons; 
molire  du  fil  en  éclievean;  (il,  brin. 

Tao  dây  o  bout  de  fil,  toron. 
—  Day  ba  tao  ||||Ho,  corde  de 
trois  liis. 

fao  Panser  un  cbeval.  brosser, 

étriller;  faire  avec  soin;  triste,  mo- 
rose, soucieux. 

Tao  nhom  o  A  '  palefrenier;  un 
poêle.  —  Tao  thw  o^.  martre, 
putois. 

Tan         et  Graisse    de  co- 

cbon,  de  chien;  infect,  puant. 

Tao  \W*.  Hciiconirer  ])ar  hasard, 
trouver  en  chemin;  ])onne  fortune. 
Chàu  tao  0[  o.  faire  le  tour  de. 

Tao  -^*.  Kcnrie;  mangeoire;  grain 
nouveau;  couleur  noire;  employé 
subalterne. 

Tao  hwomg  o  § ,  bonne  odeur  dr 
plantes.  —  V/w  tao  ^  o .  acacia. 

Tao  Gréer,    fonder,  établir, 

constituer,  instituer;  fabriquer, 
préparer,  mettre  en  œuvre. 

Bai  tao  o ,  fondation  impor- 
tante, grande  entreprise.  —  Tditgo 
Ipf  O,  nouvel  établissement;  restau- 
rer. —  Tao  hôa  c  \^ .  créei-.  —  Tao 
du  o  i^,  fabriquer  clandeslinemenl  ; 
])réparer  une  mauvaise  action.  — 
Khai  tao  ^  o,  entreprendre  un  tra- 
vail, mettre  en  œuvre.  —  Tao  thành 
O  ^  r  mener  une  œuvre  à  bonne  tin. 

io  i^*.  Grillé,  sec,  desséché. 
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Tâotmh  o  fj^,  cœur  sec,  caracli'rc 
froicl.  —  Bi  lâo  o ,  el  re  échaufié, 
aller  à  la  selie  avec  peine.  —  Tào 
thuôc  o  j^,  griller  lopiuin  (pour  le 
fumer). 

T(io  Tia.*-  y^^^,  loyer,  atre,  clicmi- 
iK'C,  calorilère,  l'ournean. 

Tâo  tkân  o  fl^,  esprits  ou^  génies 
(lu  foyer,  (lieu\  lares.  —  Ong  t/m 
^  O,  i(l.  —  Thwonig  lâo  _t  O,  chef 
(le  cuisine. 

Tâo  ;^*.  .Injiihier;  tirgeiil,  pressé. 

Quà  lâo  1^  o ,  jujube.  —  Trài  hàng 

'«0       ifX  O  »  if'  •  —  O , 

prunier,  abricoliei'.  —  Trâi  lâo  ^ 
O ,  prune,  abricot. 

Tâo  ^  * .  Caverne ,  antre  ;  cacliette , 
al)ri;  souterrain,  cave. 

Tào  Pas  precipitins,  marche 

rapide;  prompt,  vif,  alerte,  agile. 

Tâo  Le  ramage  des  oiseaux; 

cris  poussés  par  la  foule. 

Tào  Classe,  rang,  catégorie; 

société,  association;  collègue,  com- 
pagnon; pâturage,  parc;  entre  en 
composition  pour  former  des  noms 
de  fonctions. 

Thién  tào  O,  les  dieux.  —  Sao 
nam  iho  ^  o,  le  nom  d'une  (étoile. 
—  Quan  lào  'g^  o,  fonctionnaires  de 
tout(îs  cat(''{{oi"ies. 


le  sens  de  la  longueur;  canal,  ri- 
gole; mangeoire,  crèche,  auge. 


Tào  Py  *.  Bruit  confus  de  voix;  cris 
discordants;  tapage,  tumulte. 

Tào  )^  *.     Laisser    couler  l'eau; 
transportei-,  approvisionner. 

Tào  quan  o  1^ ,  fonctionnaire 
chargé  des  transports,  commissaire 
aux  approvisionnements.  —  Công  ht) 
tào  cliâiih  il  X  pI5  O  tfj  ,  le  ser- 
vice (les  transports  au  ministi're  des 
travaux  publics. 

Tào  j(>^*.  Grain  fermenté;  glume, 
gluten,  i'ésidu;  lie  de  vin. 

Tào  khatig  chi  the,   bdt  khà  ha 
du'omg  O      ;è.  ^  ^  pT  T  ^  ' 
ne  doit  jeter  ni  la  lie  ni  le  ré'sidu  : 
ne  répudiez  pas  l'épouse  issue  d'une 
maison  pauvre  (maxime). 


Tào  ^  *. 


Tào  jj^*.  Barque,  bateau.  Voir  frtf/. 
Tào  ffl*.  Ti  ■one  d'arbre  creu.sé  dans 


Insecte,  puce;  piquer 


Tào  ql*.  Au  point  du  jour,  de  très 
bonne  heure;  tôt,  hâtif,  précoce. 

Tào  lai  o  ^ ,  venir  tôt.  —  Tào 
hoa  o  ^ ,  riz  hàtif.  —  Thài  tào  -j^o, 
de  grand  matin.  —  Tào  ihi  ofl^ ,  dans 
la  matinée.  —  Tào  van  o  ,  matin 
et  soir.  —  Tào  te  Iwu  rai  gia  o  ^ 
M  ^  matin  tous  se 

présent('rent  devant  sa  maison. 

Tào  ^^*.  Balai;  balayer,  nettoyer. 

Tào  trù'  o|^,  expurger,  extirper, 
supprimer.  —  Tào  mi)  o  ^  .  balayer 
les  tombeaux  (cérémonie  (pii  s'ac- 
complit une  fois  l  an  selon  un  rite 
domestique). 


T(io  '^•*.  Planlc  a(juatiqiie,  lierbo 
de  mai'ais,  algue  mai'iiie. 

Tap  Couleurs  variées,  nuances 

(lillV'renles;  mêler,  mélanger. 

Tap  loan  o  $L,  trouble,  conliision, 
désordre.  —  A^-o'i  pjJj  o,  parler  sans 
rime  ni  raison.  —  Gà  lap  \%0,  bois 
mêlés;  essences  sans  valeur.  —  Tap 
phqm  o  ijli,  toutes  sortes  de  crimes. 

—  Tap  hàa  o  marchandises  di- 
verses. —  Tap  vu  O^,  affaires  mê- 
lées; partie  non  ollicielle  (l'ormule 
du  journal  officiel). 

Tap     \\  *.  Poste  de  douane;  j)assage 
gardé,  col  de  montagne  défendu 
^  par  des  troupes. 

Tap  phong  o  jJÇ  ,  station  militaire. 

Tap  [^*.  Faire  le  tour  de,  décrire 
un  cercle;  tour,  révolution. 

Tàp  nién  o  ^  ,  une  année  révolue. 

—  Tâp  nitirt  o  0  ,  un  jour  entier. 

Tdp  \^  *.  Happer,  avaler  d'un  trait , 
manger  gloutonnement;  sucer, 
teter. 

Au  tàp  o ,  dévorer;  manger  sale- 
ment (comme  un  cbien). 

Tâp  S'assembler,  s'attrouper; 

se  réunir  pour  exécuter  un  travail 
en  commun. 

Van  tâp  ^o,  réunion  de  produc- 
tions littéraires;  mélanges,  recueil. 

Tâp  Vêtement  double,  robe 

de  cérémonie;  succéder;  uni.  in- 
hérent ;  recevoir,  bénéficier. 


\hii't  tâp  y  — '  o  costume 
complet.  —  Bât  twonig  tâp  ^  yfp  C , 
ne  pas  s'accorder.  —  Tâp  dm  o  ^ , 
succéder  aux  mérites  du  père;  caté- 
gorie de  dispensés  par  faveur  spéciale 
du  souverain.  —  i}go  tâp  j^o, 
voler,  piller.  —  Bqo  tâp  nhom  5^  c 

.  un  plagiaire. 


Tâp  *.  S'essayer  à  voler  dans  les 
airs,  exercer  ses  ailes;  apprendre, 
s'accoutumer;  pratiquer. 

Tâp  tành  o  ^ ,  se  familiariser, 
s'accoutumer.  —  Tâp  nghé  o  ^ , 
s'exercer  dans  un  art,  apprendre  un 
métier.  —  Tâp  trân  o  [î^ .  s'exercer 
au  combat,  faire  des  manœuvres  mi- 
litaires. —  Tâp  binh  o  iç,  exercer 
des  troupes,  faire  l'exercice.  —  Tâp 
sling  o  j^,  faire  le  maniement 
d'armes.  —  Bi  tâp  ^^O,  aller  à 
l'exercice.  —  Tâp  noi  tiîng  C  P^, 
s'exercer  à  parler  une  langue.  — 
Btii  tâp  ^  o,  leçon  à  apprendre; 
répétitions,  exercices  pratiques. 

Tàp  Tourner  la  tète  vers, 

parler  à  l'oreille,  murmurer. 

Tàp  Disposer  des  fds,  tordre 

des  liens;  continuer;  rechercher. 

Tâp  nà  o  ordre  d'arrestation, 
mandat  d'amener. 

Tdp  1^.  Jeté  à  la  côte,  échoué. 
(En  S.  A.,  tournoyer;  se  pron.  tâp.) 

Giô  tdp  ^  o,  poussé  à  la  côte  par 
le  vent.  —  Tâp  vào  o  rejeté 
ou  repoussé  dans. 

Tat  Abattre;  rejeté,  renversé. 

(Du  S.  À.  tdt,  même  car.,  en  entier.) 


 M»( 

Mu'a  tat  ^  O ,  abattu  ou  couclié 
par  la  pluie.  —  Gio  tat  O,  ren- 
versé par  le  vent.  —  Lim  tat  vào  jf,^ 
O  flammes  poussées  par  le  vent. 
—  Tat  bâi  o  iH,  poussé  vers  la 
côte  (navire,  barque).  —  Bâo  tat 
@  O ,  ouragan. 

Tôt  H^*.  Sage,  arrivé  à  la  perfec- 
tion (bouddhisme);  aider,  secou- 
rir, faire  le  bien,  répandre  des 
bienfaits.  A.  V.  Rejeter,  épuiser, 
tarir,  vider,  mettre  à  sec. 

Bè  tàt  ^  o,  le  nom  d'un  saint 
qui  approche  la  divinité,  la  dernière 
étape  avant  d'atteindre  la  béatitude 
complète  ou  le  nirvana.  —  Tàt  nwô'c 
O  J^,  vider  l'eau  (d'une  barque  avec 
une  écope). 

àt  ^i^*.   Rebelle,  brigand,  insur- 
gé, révolté.  Voir  tac. 

Eteindre  ;  écourter,  i-ac- 
courcir,  résumer,  abréger;  briève- 
ment. (Formé  des  S.  A.  hoa  >AC ,  feu, 
et  tât  jg,  en  entier,  à  fond.) 

Tât  hï'a  ojf,^,  éteindre  le  feu.  — 
Lwa  dû  tât  roi  ^^^O        le  feu  est 
entièrement  éteint.  —  Tât  ho>i  o  p^, 
expireV,  rendre  l'àme.  —  Nôi  tât 
o,  parler  brièvement,  se  résumer. 

—  Làm  tât  ^  o ,  faire  grosso  modo. 

—  i^àtig  tât  J^O,  le  plus  court 
chemin. 

Tât  Nom  d'arbre;  bois  facile 

à  travailler.  A.  V.  Une  petite  espèce 
d'orange. 

Tàt  f  *.  Maladie,  infirmité;  vices, 
défauts.  Voir  nich.  Car.  radical. 


Tàt  Maladie,  infirmité;  tares 

physiques,  imperfections  morales. 

Tât  lu'c  o  -fj .  lutter  contre  la 
maladie.  —  Tâtbènh  O 'J^ ,  maladies 
et  infirmités.  —  Mang  tàt  ^  o , 
être  aflligé  d'un  mal,  vivre  avec  un 
vice.  —  Tàn  tàt  ^  O,  infirme,  im- 
potent. —  Tàn  tât  luiiig  ^  o  I^,  la 
classe  des  infirmes  (catégorie  d'hom- 
mes dispensés  de  certaines  charges 
communales).  —  Tât  phiing  o  |g , 
l'éléphantiasis.  —  Can  tât  ^  o, 
soigner  une  maladie. 

Tat  il^*.  Haïr,  détester;  envieux. 

Tât  dé  o  ^5 ,  porter  envie  à  quel- 
qu'un, être  jaloux  d'une  femme. 

Tàt  ^^*.  Plante  épineuse,  herbe  à 
piquants;  le  nom  d'une  plante  mé- 
dicinale. 


*.  Achevé,  terminé,  conclu; 


complètement,  entièrement. 

Tdt  viêc  o  ,  travail  entièrement 
terminé. —  Tdt  sir  o^,  afiaire 
définitivement  conclue.  —  Công  sir 
tdt  ^  ^  o,  les  travaux  officiels 
sont  clos. 

Tdt  3^*.  Préparer  la  roule,  faire 
garer  les  gens  (avant  le  passage 
du  souverain). 

T((t  Se  rendre  bien  conq)te 

d'une  chose,  examiner  une  alVaire 
à  fond,  approfondir  une  question; 
en  entier,  au  conq)let. 

Tdt  Certainement,  assuré- 


—-«->.(  250 


ment;  certifier,  afliriiier;  néces- 
saire, utile;  urgent,  pressé. 

Tdt  dinh  o  ,  c'est  définitif.  — 
Bât  tdt  ^  o,  ce  n'est  nullement  ur- 
gent. —  Tdt  iihiêti  o  ,  c'est  tout 
à  fait  nécessaire.  —  Hà  tdt  jpj  o . 
à  quoi  bon  se  ])resser? 

Toi  '^*.  Gluant,  visqueux,  mou, 
ooiiant;  résine,  laque,  siccatif, 
vernis,  couleur. 


T((t  Jambe  (jus(|u"au  genou). 

A.  V.  Bas,  chaussettes,  jambières. 

Môt  (toi  tdt  i^,  o ,  une  paire  de 
bas.  —  Mang  tdt  ^  o .  porter  ou 
mettre  des  bas.  —  Hài  tdt  ^  o . 
hautes  chaussures,  bottes. 

Tait  Je,  moi  (arrogant).  \  oir /rto. 
(En  S.  A.,  nom  d'insecte;  se  pron.  tào.) 

Ttiu  Mesure;  mot  euphonique. 

(  Va\  s.  a.,  présenter;  se  pron.  tdu.) 

Câi  tàu  O ,  mesure  pour  le 
grain  {Aemigia,  environ  i5  kilog.  ). 

—  Làutân  ^  o.  impudent,  imper- 
tinent. 

Tàu  .  Vaisseau,  navire,  jonque. 
(Du  S.  A.  tào,  même  car.,  même  signi- 
iîcalion.) 

Tail  tràn  c  (>$  ,  navire  de  guerre. 

—  Tàu  buôn  o  bateau  de  com- 
merce. —  Tàu  âo  o  ^  ,  pa(juebot , 
transport. —  7'flM  tho>  o^,  cour- 
rier. —  Tàu  khdi  o  tS,  navire  à 


\apeur.  —  Tàu  lira  o  ,  id.  — 
Tàu  bit  sât  0^^^,  navire  blindé. 

—  7'flM  buôm  o  iJH ,  voilier.  —  Mot 
chiêc  tàu  Uni  ^  O  ^ ,  un  grand 
vaisseau.  —  Tàu  tho>  nwi  to-i  o  ^ 
^  |g ,  le  courrier  vient  d'arriver. 

—  i^ông  tàu  ^$0.  construire  un 
na\ire.  —  Ban  tàu  ^O,  matelot. 

—  Awwc  tàu  o,  le  pays  des  vais- 
seaux, la  Chine. —  jygwon  nwô'c  tàu 
11^  î^i  O  •  homme  du  pays  des  \ais- 
seaux ,  un  Chinois  C.  —  Hàng  tàu 

O,  marchandises  chinoises.  —  Vùiig 
tàu  \'$  o .  baie  ou  estuaire  servanl 
de  mouillage  aux  navires;  nom 
donné  à  la  baie  du  cap  Saint-Jacques 
(Cocliincbine). 

Tdu  Présenter  un  rapport  an 

souverain,  faire  connaître  verbale- 
ment ou  jjar  écrit  (en  s'adressant 
au  roi  seulement). 

Tâu  ma  o  parler  au  roi.  — 
Tàu  y  hq  O^"^ .  sire,  Votre  Ma- 
jesté. —  Tàu  vi  two'tig  phi'tc  thàin  o 
^  1^  ^  1^  ■  soumettre  à  l'examen 
du  roi  en  dernier  ressort  (jugement). 


T,fi( 


Même  définition  que  ci- 
dessus;  introduire,  faire  entrer; 
présenter;  commencer,  entonner 
(chants,  canti(jues). 

Ông cai  tdu  ^  ^  O,  introducteur, 
ordonnateur,  maître  des  cérémonies. 
—  Tdu  iihqc  o  ^ .  entonner  un 
chant,  commencer  un  morceau  de 
musi(]ue.  —  Cûni  tdu  ^  o ,  les  neuf 


'  Celle  coutume  de  désigner  la  (ihine  et  les  (Ibiiiois  par  le  mot  tau  navire  doit  èire  très  an- 
cienne; elle  date  sans  doute  du  temps  des  premières  invasions  des  Célestes.  Ceux-ci  arrivant  prestpie 
toujours  dans  de  grandes  jonques,  on  disait  :  voilà  les  honunes  des  bateaux!  De  là,  sauf  erreur,  le 
sobriquet  cjui  leur  est  encore  don në  aujourd'hui,  en  boime  part  d'ailleurs. 
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principaux  iiiorooaux  ties  musiques 
de  la  cour. 

7 ail  Terme  de  respect  em- 

ployé pour  parler  aux  vieillards. 

Tmi  fl^*.   \eu\  saus  pupilles;  ne 
pas  voir  claii-,  être  aveugle. 


Tau  U:*.  Plante  de  marais;  herbes 
folles,  ronces,  broussailles. 

Hoang  nhhn  lâm  tàii  ^  [gi  ^  O  , 
on  friche,  inculte,  couvert  d'iierbes 
et  de  broussailles.  — Lâm  tàit  o. 
bois,  forèl. 


1)1 


(III 


f*.  Faire  du  bruit  (bouche). 

Khâi  tàii  o,  tousser  beaucoup, 
être  fortement  enrliumé. 

Tail  \^/^*.  I^ancer,  exciter  (chien). 

Tau  '^*.  Aller,  marcher,  se  mettre 
en  route,  partir  en  voyage;  courir, 
fuir,  se  luiter.  Car.  radical. 

Tâu  khû'  o  ^ ,  s'enfuir.  —  Tàu 
SU'  o  ^  ,  un  messajjer.  —  Tàu  ihiiij 
O  7jlC ,  courir  les  mers.  —  Tàu  n\à 
O  ,^ ,  course  de  chevaux.  —  Bon 
tàu  ^  o,  prendre  la  fuite,  se  sau- 
ver en  courant. 

Tàu  ^^*.  Femme  réduite  à  l'état 
d'esclave;  servante;  pronom  d'hu- 
milité, je,  moi,  que  prend  quel- 
(piefois  une  feuune. 

Secouer,  exciter,  stimuler. 


Te  DécI  liré,  en  lambeaux;  engin 
de  pèche:  mot  complémentaire. 
(En  S.  A.,  bas,  commun;  se  pron.  ù.) 

Chqij  te  ^O,  courir  à  toutes 
jambes.  —  i)i  te  ^o.  aller  à  la 
pèche  avec  ledit  engin. 

Té  ^ffi.  Tomber,  faire  une  chute: 
il  ressort,  il  résulte,  par  suite. 
(En  S.  A.,  mince,  délié;  se  ])ron.  tè.) 

Tèxuông  O^.  tomber  (de  haut). 
—  Té  iigina  o  tomber  de  che- 
\ai.  —  Té  câij  0  7^^,  tomber  d'un 
arbre. —  Té  m  oP^,  consé(|ui'm- 
ment.  il  en  résulte  (jue. 

Tè  Plein  de  déférence  pour. 

(Du  S.  A.  /(',  même  car.,  très  correct.) 

Te  iihu'wng  tè  bâi  O  ^  O  qui 
consent  volontiers,  qui  cède  facile- 
ment et  avec  complaisance. 


Tè  \lt-  Grain  maigre,  peu  fourni 
en  farine;  Irisle,  chagrin,  allligé. 
(Du  S.  A.  <!.  niême  car.,  mênu'  signi- 
fication.) 

Khi  té  ^  o ,  épotpie  de  malheui'. 
—  Com  té  f-y-  O.  ri/  commun. 


Té  Uliinocéros;  dur.  \  oir /'///. 

Giàc  tè  ^  o,  corne  de  rhinocé- 
ros (emplovée  eu  empirisme)  "l 

Te  Ouest,  occident.  Voir  tiii/. 

Té  j"^*.  Du  mènu'  rang,  du  nu^me 
ordre,  de  même  espèce;  groupe, 
catégorie;  celui-ci.  celui-là. 


IjUC  maison  dans  la<piellc  se  trouve  une  corne  d.'  riiinocéros  ne  sera  jamais  incendiée 
( croyances  populaires ). 
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Ngwbi  tê  o ,  cet  homme-là. — 
AW  té      o,  cet  endroit-ci. 

TV  ^jj^*.  Fatigue,  lassitude;  sans 
force,  sans  énergie;  engourdi,  pa- 
ralysé, stupéfié. 

Tê  moi  o  las,  dolent,  fatigué. 
—  Sii'  tê  mê  ^  o  engourdisse- 
ment, torpeur.  —  Làm  rho  tè  mê 

O  ^ ,  éreinter.  —  Té  thâp  o  . 
rhumatisme. 

Tè         et  Méchant,  pervers, 

mauvais,  ingrat;  gâté,  ruiné,  vi- 
cié, corrompu. 

Tê  Idu  o  ^ ,  c'est  très  malheu- 
reux !  —  Làm  SU'  tê  f^'^  O.  com- 
mettre une  mauvaise  action. 

Té  1^*.  Une  belle  pièce  de  soie; 
riches  étoffes,  fourrures. 

Nap  lè  ^  o,  le  rite  de  1  offrande 
des  étoffes  (cérémonie  du  mariage). 

Té  'i^  et  Beau-fds,  gendre. 

NiV  tè  ^  o ,  helle-fdle.  —  Â  té 
^O,  parents  par  alliance;  nom 
ou  titre  aimable  que  se  donnent  entre 
eux  les  gendres  d'un  même  beau- 
père.  —  ^g(n  tê  ^  O.  id. 

Té  -^Hi*-  Tissu  doux;  tin,  délicat, 
mince,  petit,  menu,  frêle. 

Tê  tièu  o  >j>,  petit,  mesquin.  — 
Tê  tâm  o  >5» ,  méticuleux.  —  Bât  1ê 
yfi  O.  qui  n'est  pas  mince.  —  Tic 
<<?  O  .  convenable,  correct,  soigné, 
bien  élevé.  —  Xwô'c  tê  o ,  le 
trot.  —  Ngu'a  di  nwô'c  tê  ,|Jt  ^  \^ 
o,  cheval  allant  au  trot. 


Té  j^*.  Ligne  de  démarcation, 
point  de  jonction;  terme,  limite; 
lieu  où  l'on  se  rencontre;  circons- 
tance, occasion. 

Tê  giao  o  ^  ,  amitié,  liaison. 

Té  "■^*.  Aider,  assister,  soulager, 
rendre  service,  se  montrer  secou- 
rahle;  faire  avancer  une  affaire,  la 
mener  à  bonne  fin;  augmenter, 
accroître;  adroit,  capable. 

Tè  thé  o  -[tt; ,  adoucir  l'existence 
des  gens,  travailler  au  bien  du  pays. 

—  Tu'O'ng  ^  o ,  s'aider  les  uns 
les  autres,  se  rendre  mutuellement 
service.  —  Bdt  tê  su>  ^  o  ne 
pas  être  caj)able  de  faire  aboutir 
une  affaire.  —  Tê  twômg  o  ^ ,  con- 
nétable. 

Té  Présenter  des  offrandes, 

offrir  un  sacrifice,  immoler  des 
victimes. 

Tê  thiên  o  ^ ,  offrir  au  ciel.  — 
Tê  sanh  o      ,  immoler  une  victime. 

—  Tè  thàn  o  fif ,  sacrifier  aux  es- 
prits. —  Tê  tù'u  o  ïS,  un  maître 
des  libations.  —  Tè  i#  o  ,  offrir 
selon  les  rites.  —  Tè  thà'  o  |^ , 
adorer.  —  Chinih  tè  Jj^  c .  un  grand 
sacrificateur. 


T<^  Uni, égal, régulier, correct; 

couper,  tailler,  égaliser;  distin- 
guer; pur,  net;  ornement,  arran- 
gement. Car.  radical. 

Tè  ch'itih  O^,   orné,  arrangé, 
bien  disposé.  —  Tè  lai  o  ^ .  corri- 
ger, égaliser.  —  Tê  rho  bang  o 
JU  ,  id.  —  Tê  (îai  tièu  o  ;^  ij> .  faire 


une  distinction  entre  les  grands  et 
les  petits.  —  Bdt  tè  ^  o,  inégal, 
sans  ordre,  irrégulier;  séparément. 
—  Tii'  tu  tè  cM  hinh  tri  §  O  ^ 
^  fa  ,  en  se  corrigeant  soi-même, 
en  établissant  le  bon  ordre  dans  une 
maison,  on  arrive  à  bien  savoir 
gouverner  [Tam  twkinh). 

Té  ^l]*.  Couper,  rogner,  égaliser; 
([iii  est  bien  combiné,  bien  dosé, 
bien  proportionné. 

Thuôc  tè  ^o,  médicament  con- 
venablement dosé;  sorte  de  pilules. 

Té  Agir  à  sa  guise,  gouver- 

ner, diriger  despotiquement;  ré- 
gir, administrer. 

Tè  tti'àmg  O^,  bomme  d'État, 
'ministre.  —  Bai  tè  ;^  O,  cbef  su- 
prême. —  Chûa  tè  ^o,  Dieu.  — 
Tè  tri  dân  O      ^ ,  administrer  les 
populations  avec  sévérité. 

Té  y^*.  Eaux  dormantes,  corrom- 
pues; boue,  vase;  sale,  malpropre, 
impur,  souillé. 

Té  Le  tour  des  yeux;  froncer 

les  sourcils;  regard  courroucé. 

Técli  g  .  Crète  inférieure  du  coq. 
(Kn  S.  A.,  temps  passé;  se  pron.  ikli.) 

Mèng  tèch  ^O,  crête  supérieure 
et  crête  inférieure.  —  Cwo>i  tcch 
p4  o,  rire  à  gorge  déployée. 

Tém  if^.  Réunir  des  objels  épars; 
mettre  en  tas,  amasser,  accumuler. 

Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


(En  S.  A.,  rusé,  fourbe;  se  pron.  lièm.) 
Tém  vào  o  entasser. 

Tèm  "Z^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  passer  Teau;  se  pron.  tièin.) 

Tèm  km  o'{^^,  boueux,  malpro- 
pre, dégoûtant.  —  Tèm  luôc  o  . 
sale,  crasseux,  sordide. 

Teo  y[;^ .  Pensée  inavouable,  idée 
tortueuse  (entreprises  galantes). 
(En  S.  A.,  faire  effort;  se  pron.  tiâu.) 

Leo  teo  fjl^  o,  être  pris,  empêcbé, 
contrarié. —  Cô  ij  teo  O,  avoir 

une  mauvaise  intention. 

Tém  Préparer(cln'que  de  bétel). 

(Formé  des  S.  A.  môc  Tf; ,  bois,  et  lièm 
,  pointe.) 

Tèmtràu  o  ,  préparer  la  cbi(|ue 
de  bétel  (enduire  do  cbaux  la  feuille 
de  bétel,  y  placer  le  quartier  de  noix 
d'arec,  et  rouler  le  tout  en  forme 
de  petit  paquet  carré). 

Ten  "^/Q.  Composé  qui  se  forme  sur 
les  métaux  exposés  à  l'bumidilé. 
(En  S.  A.,  dur,  rugueux;  se  pron.  tièn.) 

Ten  xanh  no'i  M» g  o  }^  iffnj , 
vert-de-gris.  —  Ten  sat  O^, 
rouille.  —  Ten  rét  O'0\],  rouillé. 

Tèn  f(j^.  Dard,  llèclie  (en  bambou). 
(Du  S.  A.  tiên,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Bâ)i  tên  ^'jf' O ,  lancer  une  (Irrlie. 

Tén  Nom,prén()m.  \  oir^/^/////. 

(En  S.  A.,  bambous  liés;  se  pron.  lini.) 


Ten  ihâiih  o  ^  ,  iioin  dc  baj  lPiiic. 

—  Ten  ho  O  ]p  ,  noms  et  prénoms. 

—  Bàl  tèn  T^O,  donner  un  nom. 

—  M(hj  tèn  gi  O  quel  est  ton 
prénom  ?  —  Kêu  tèn  Pi|-  c  .  faire 
l'appel.  —  Sil  tèn  ^  O,  liste  d'ap- 
pel. —  llôi  tèn  p{if  O,  demander  le 
nom.  sinl'ormer  du  nom. 

Tco  .  So  conti-aclor.  se  i-idcr;  ré- 
li'c'ci.  tlesst'iln',  racuini.  riil)oii{ji  i. 
(Du  S.  A.  tièu,  même  car.,  anéanti.) 

Tco  lai  Çj  1^  .  desséché,  contracté, 
ridé.  —  Ôm  tco  ^  c.  maijfre.  dé- 
charné, anémi(|ue. 

T<'1>  Crevette  (petite  espèce). 

(Kormé  des  S.  A.  ngw  ,tS, ,  poisson,  et 
l(}p       parlera  l'oreille.) 

Àn  tèp      o .  inan{jer  des  crevettes. 

—  Tôm  tèp  S,|\  c  .  pel  ils  cruslacés  en 
général.  —  (.6  gan  tèp  c,  avoir 
un  foie  de  crevette  :  manquer  tota- 
lement de  courage. 

'l\t  Onomatopée  (bruit strident 

d  etofle  déchirée)  ;  mettre  en  pièces. 
(Du  S.  A.  triH ,  même  car.,  couper.) 

I\àch  tet  |l|f  o ,  melire  en  mor- 
ceaux. —  Mdiig  tri  C  .  insulter 
grossièrement ,  réduire  un  adversaire. 

Tel  [?p.  Fendre  en  deux,  partager, 
déchirer;  cri  aigu  de  l'éléjîliant. 
(En  S.  A.,  temps,  époque;  se  pron.  tièt.) 

Vol  tèl  C  .  l'éléphant  crie,  ba- 
rète. —  Bành  tèt  Ip^  C ,  un  gâteau 
(le  riz  (jui  se  sert  enveloppé  dans 
(les  feuilles  tendres  de  bananier. 

7Vt  Les  fêtes  du  jour  de  Tan. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 


Tèt  an  nam  O  $  ^  .  le  jour  de 
l'an  annamite.  —  An  Irt  IH'^  c.  léler 
le  jour  de  l'an.  —  Lê  tèt  jjg  c  .  la 
féte  du  jour  de  l'an,  les  présents 
ollerts  à  l'occasion  de  celte  fêle.  — 
/>»  tèt  ^  o ,  porter  les  présents 
d'usage.  —  Lfinh  rlia  tv  C . 

rercNoir  les  cadeaux  du  jour  de  l'an. 

Tha  l*ardonner,  absoudre,  l'aire 

grâce,  exonéier,  mettre  en  liberté. 
(Du  S.  A.  xâ,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Tha  loi  o  j>asser  sur  une  in- 
fraction. —  Tha  loi  c  IP ,  pardonner 
une  faute.  —  Tha  no>  c  .  re- 
mettre une  dette.  —  Tha  va  O  jjft, 
exonérer  d  une  amend(-.  —  ông 
tha  liii  ^  O  \euill(>z.  mon- 
sieur, me  pardonner.  —  Không  rhiu 
tha  î§  Q  C  .  refuser  de  |»ardonner. 
—  Hay  tha  I6i  p^  c  se  montrer 
habituellement  indulgent  pour  les 
fautes  commises. 

Tlia  i^,*.  l.ni.  il.  elle;  celui-ci,  ce- 
lui-là; autre,  dillérent. 

Tha  nho'n  O  ,  cel  homme.  — 
Tha  nièn  o  une  autre  ann(>e.  — 
Tha  (tien  o  03,  cette  rizière.  —  Tha 
hwo'ng  o  une  autre  patrie.  — 
Tha  ihèn  O  |n  ,  prendre,  emporter 
(en  s'en  allant). 

Tha  i^*.  l*oiir  en  Irollant  sur  la 
j)ierre.  user  par  le  frottement; 
travailler,  perfectionner. 

Thivtiha  ^  c  .  tailler,  limer,  polir. 

Thd    Lfr-  L<^*  siècle,  le  monde,  la  vie. 
(Du  S.  A.  thè.  même  car.,  même  signi 
lication.) 


Thà  SU'  o^.  les  aflaires  de  ce 
monde,  les  choses  de  la  vie. 

Plutôt,  meilleur;  il  vaut 
mieux  que,  il  est  préférable  de. 
(En  S.  A.,  celui-là;  se  pron.  lha.) 

Chàug  tha  ^O,  ])lutôl  que.  — 
Tha  chiit  nghèo  cire,  chang  lltà  âii  v' 

xâu  o  M  it  o  1^  3:  •  il 
est  prél'érable  d'être  dans  la  misère 
plutôt  que  de  se  mal  conduire.  — 
Thât  ihà  o,  vrai,  simple,  naturel, 
sincère,  naïl",  ingénu.  —  Thn  cho 
ugwo'i  o>  cho  dm  cihig,  chang  thà  bô 

âât hoang  o ^ M  ^mmj± 

O^iB'^-  la  bonté  de  l'Iiomme 
importe  plus  que  la  ricliesse  de  la 
terre  (proverbe). 

TIk'i  El,  aussi;  de  plus,  en 

uulro;,  si,  cependant,  pourtant; 
supposé  que;  aussitôt,  de  suite. 

Kim  thà  o,  et  maintenant.  — 
Thà  uhu>  o      ,  comme  si. 

Tli(i  Quitter,  lâcher,  relâcher; 

mettre  en  liberté,  donner  l'essort, 
laisser  fuii",  jetei-,  abandonner. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Thà  uô  (ti  o  ^  làcliez-le. 
donnez-lui  la  liberté.  —  Thà  ra  o 
P^,  donner  la  clef  des  champs.  — 
Thong  thà  5^  o,  indépendant.  —  Sii> 
thoiig  thà  1^      O,  la  liberté. 

TIk'i  jfM.*.  Pris  par  les  pieds;  ne  pas 
])ouvoir  avancer;  arrêt,  obstacle. 

Tliac  îi^.   Grand,  fori,  vifjoureux; 
hauteur,  élévation,  éminence. 
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Tilde  tjr^*-  Gi'écelle  (instrument  en 
bois  creux  ou  en  bandjou  sur  le- 
quel on  bat  les  veilles  de  nuit). 

Tliâc  èt*.  Prier,  demander;  con- 
fier, remettre,  j'ecommander. 

Phii  thâc  -fij-  o,  charger  quehju'un 
de.  —  Thâc  (ài  o  ^ .  donner  des 
biens  en  garde.  —  Bâi  thàc  ^  o , 
demander  poliment  et  en  s'excusanl. 

Thâc  Porter  quelque  chose 

sur  la  main  ouverte,  comme  un 
plateau  par  exemple;  aider,  soute- 
nir, supporter. 

Tu'O'tig  thâc  ^  o,  s'aider  mutuel- 
lement. —  Thàt  thâc  ^  o,  perdu, 
disparu .  évanoui. 

Thâc  .  Périr,  mourir,  décéder. 
(Formé  des  S.  A.  tù'  mourir,  et 

thnc  ^ ,  supporter.) 

Thâc  au  o  ^  .  mourir  eu  paix. 
—  Thàc  oan  o  mourir  injuste- 
ment; périr  de  mort  violente. 


Tliâc  ilflT*.  Sac  ouvert  des  deux 
bouts  qui  se  porte  en  bandoulière 
comme  une  besace. 


Thâc  Ecarté,  dispersé;  dés- 

ordre, confusion,  débandade. 

Thâc  thi'r  o  ^ ,  mettre  le  trouble 
dans  les  rangs,  rompre  les  lignes. 

Thâc  '^*.    Emprunter  à  intérêt; 
faire  de  {jrosses  dépenses. 

Thâc  <cS*.  S(!  douter,  s()U|)çonner; 
erreur,  oubli;  écart  de  conduite. 


-f  256  y 


Thâc  dai  o  laiilc  imiiR'nse. — 
Ba  thâc  ^  o,  nom  (le  lieu  (Cochin- 
fliint').  —  Bàn  thâc  ^O,  instru- 
iiicnl  à  forer. 


Th(ic  j^*.  Ame  basse  et  vile,  cœur 
cirpravé;  inf;\iiie,  ignoble. 

ihdc  M;\le  (cbez  les  éléplianls). 

(Formé  des  S.  A.  Uiui/hi  -jz,  quadru- 
pède, et  thti'c  modèle.) 

Voi  thdc  ijg  o,  éléphant  iiiàlc. 

Tliacli  y^*.  Pierre,  marbre,  granit  ; 
dur,  ferme,  insensible;  mesure  de 
(•npiicilé.  Car.  radical.  \c)ir  dd. 

N/j-of  thqrh  3^  O,  pierre  précieuse. 

—  Càm  ihnrh  ^  o,  marbre  veiné. 

—  That  h  hôi  c  ^ ,  pierre  à  rhaux. 

—  Thach  till  o  f,=; ,  arsenic.  —  Thqch 
lira  o  ^ ,  jjrenade.  —  Thmh  »/  o 
^ ,  végétation  qui  pousse  sur  les 
])ierres  :  mousse,  foujfère.  aiffue. — 
Thnrh  hoa  C^.  id.  —  h. lin  tiiih 
thqch  ^  ^  O,  lapis-lazuli. 

Tiincli  il^*.  Feiinne  stérile;  ferme, 
dur;  insensible,  sans  entrailles. 


Tliacli  Jfifi*.  lnscri])li()n  iiipidaire. 
lai)lello  de  pierre  (pour  consacrer 
les  mérites  d'un  mort). 

Tlidch  \  oxer,  agacer,  stimuler, 

exciter,  pi-ovoquer,  délier,  braver. 
(Du  S.  A.  ihich,  même  car.,  tendre  à.) 

Thiich  thi'rc  O^.  provoipier  au 
coiubal.  —  Thàch  tigwo'i  ta  o  \^  . 
agacer  les  {jens.  —  Thàch  friao  chièu 
rièiig  O  2!c  ¥ë  ^  »  provo(pu'r  en 
combat  singulier,  proposer  un  duel. 


—  Thàch  già  o 
surfaire. 


,  hausser  le  prix . 


Tluli  pu*.  Le  degré  le  plus  élevé, 
le  ])lus  haut  point;  éminemment, 
excellemment;  aj)pellation  hono- 
rifique :  vous,  il.  lui. 

Thai  lâo  c  ^ .  respectable  \  ieil- 
lard.  —  Thai  dhi  C^,  éminentis- 
sime.  —  Thai  àtig  o  ^ ,  vous ,  mon- 
sieur. —  Thiên  thai  5Ç  o,  ciel!  — 
Tarn  thai  ttnh  i£  C  ^ ,  le  nom  dr 
trois  étoiles. 

Thai  Pp*.  Hire  ])ruNamment,  diic 
des  plaisanteries,  s'amuser. 

Thai  Hp*.  Semence  génératrice: 
end)ryon,  fœtus;  es(|uisse,  ébauche: 
commencement ,  début. 

Thai  y  o  ^ .  j)lacenta.  —  Bàii 
thai  o ,  les  débuis  d  une  grossesse; 
être  enceinte  |K)ur  la  première  fois. 

—  Cô  thai  @  o,  concevoir,  être  en- 
ceinte. —  Thai  sanh  o  ^ ,  enfanter. 

—  Thai  dung  o  porter  un  en- 
fant dans  son  sein.  —  Thqch  thai 
^  O,  stérile. 

Thai  ^^'*.  Doute, soupçon. ^ oir a»». 

Thai  Kmpnml;  emprunter: 

])rèt;  ])rèter  (avec  intérêts);  con- 
lier,  donner.  \  oir  thài. 

Thai  ]7fc*-  Très  haut,  très  puissant 
(appellation  respectueuse);  grand, 
vaste,  larjfe,  étendu.  \oiv  thâi. 

lloàng  thài  tir  ^  O  Jjrinre  hé- 
ritier (l  aîné  de  la  femme  du  pre- 
mier rang).  —  Thài  .s«'  r  ^{l .  le 


r 

* 
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grand  précepteur  du  roi.  —  Thai 
phô  o  fH ,  le  grand  gouverneur  du 
roi  (en  cas  de  minorité).  —  Tli/ti  quà 
oj^,  dépassant  toutes  limites, 
excessif.  —  T/;o«^  thai  O ,  très 
instruit,  très  savant.  — Tlunihumig 
oji ,  éminent,  suprême.  —  Thaihhth 
du'o  ng  o  ^  '{^  ,  océan  Pacifuiue.  — 
Tluii  bhih  O^,  paix  profonde;  le 
nom  d'une  province  du  Tonkin.  — 
Thin7iguyên  o  ]^^,  haute  origine;  le 
nom  d'une  province  du  Tonkin.  — 
Tlmi  hoc  ttp  o  un  service  de 

transport  et  d'escorte  du  souverain. 

Tlidi  /i'C*-  Laver,  nettoyer,  puri- 
fier; faire  un  choix  entre  ce  qui 
est  bon  et  ce  (jui  est  mauvais,  sé- 
parer le  bien  du  mal;  glisser  sur 
une  mauvaise  pente;  se  mal  con- 
duire. 

•ospérité,  abondance; 
à  un  haut  degré;  prodigue,  fas- 
tueux, orgueilleux.  Voir  th&i. 

Thài  qu6c  o  ^  ,  nation  riche  et 
prospère.  —  An  thai  §  o,  paisihle, 
et  florissant.  —  Thành  thài  ^  o , 
grandir  et  prospérer;  le  nom  de 
règne  du  roi  d'/Vnnain  actuel.  — 
Holiuh  thài  ^  o  ,  immenses  richesses. 

Tlidi  Tournure,  démarche, 

air  extérieur;  façon  de  faire,  ma- 
nière d'agij';  mœurs,  usages. 

Tièu  nho  n  thài  i]\  O ,  tournure 
de  pauvre  homme,  laçons  de  rustre. 
—  Y  thài  o,  manifestation  de  la 
pensée. 

Tliài  (lhanter  des  canti(jues. 

(Kn  S.  A.,  lié  en  fagot;  se  [)ron.  sài.) 
II. 


Thài  lai  O  ,  avachi ,  fatigué.  — 
Nam  thài  lai  O  ^  ,  étendu  sur  le 
sol  les  jainhes  écartées. 

Thài  Prêter  ou  emprunter  de 

l'argent;  passer  sur  une  faute, 
pardonner  une  ofTense;  élargir, 
libérer,  congédier,  mettre  en  li- 
berté. Voir  thai. 

Thài  di  o  laisser  aller.  — 
Thài  hiiih  o  libérer  les  soldats, 
renvoyer  la  classe. 

Thay  .  Clianger  (personnes  ou 
choses  contre  d'autres  de  même 
nature);  alternatif;  remplacer; 
sentir;  syllabe  finale  exclamative. 
(En  S.  A.,  éminent;  se  pron.  thai.) 

Thay  ào  o  f  ^ ,  changer  de  vête- 
ments. —  Thatj  )it.rt  o  t^Ij,  rempla- 
cer (piel(]u'un.  —  Thay  vl  O  fit ,  à 
la  place  ou  en  remplacement  de.  — 
Thay  phién  o     ,  alternativement. 

—  Phài  noiig  lhay  ào  ft  of^, 
il  faut  souvent  changer  de  chemise. 

—  Khoaii  thay  ^  o ,  attendez  donc 
un  peu  !  —  T6t  lhay  2Ç£  o ,  comme 
c'est  bien!  —  Gliè  thay  |§  o,  mais 
c'est  affreux  ! 

Thàij  '/^ .  Tout  (sans  la  plus  petite 
réserve),  tous  (sans  aucune  excep- 
tion). (En  S.  A.,  laver,  purilier;  se 
pron.  ihài.) 

Thày  ihày  o  O .  tout  (ou  tous)  sans 
exception.  —  Hcl  thày  ^  o,  tous, 
jus(|u'au  dernier;  il  n'en  reste  plus 
du  tout.  —  (m  ihày  *J  o.  id. 

Thdi/  I  n  uu)rl.   un  cadavre; 

ne  pas  s'occuper  de,  laisser  faire. 

'7 
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(Du  S.  A.  thi ,  même  car.,  même  signi- 
fioafion.) 

Tliàij  ma  o  Mil  mort.  —  Hôi 
thàij  ma  ^  C  ^ .  odeur  radavériqup. 
—  Tluui  III)  z  ,  iK'  vous  occupoz 
pas  (If  lui.  —  iliâij  At"  lao  G  \^ 
(■••la  niCsl  »'|jal ,  laisst'Z-iiioi  tran- 
(|uilli-. 

Tlnfif  ^g^.   \oir.  (Formé  des  S.  A.  kiihi 
voir,  et  Imi        grossier,  commun.) 

\/fo  ihàij  o ,  apercevoir,  dé- 
couvrir. —  Khôn/r  thdy  gi  hèt  ^  O 
.  ne  l  ien  voir  du  lout.  —  Anh 
ni  llidij  khdiiff  35  @  O  .  vovez-vous 
ou  non  ?  —  Coi  mii  k  finiifr  thdy  |^  ^ 
î§  O,  regarder  et  ne  point  voir.  — 
roi  chwa  ihtUj  If^  \^  c  ,  je  n'ai  pas 
encore  vu.  —  .Vo  ilâ  thdy  riii  ^ 
O  ^ ,  il  a  déjà  vu. 

Jlnii/  pi/^.  Maîtiv;  ajtjtellalirdos  let- 
trés et  lioinines  de  science  comme 
insliluteurs.  professeurs,  secré- 
taires, inlei  jiièles.  médecins,  avo- 
cats, prêtres,  iionzes.  sorciers,  etc. 
(En  S.  A.,  lié  en  fagot;  se  pron.  «ni.) 

Oiiff  thày  day  ^  o  PfÇ .  monsieur 
le  professeur.  —  //oc  ro'i  thdy  ffioi 
^  n.O^J,  suivre  les  leçons  d'un 
bon  iiiaitre.  —  7'//<i»/  thuùe  o 
médecin. —  Thdy  kièn  o  avocat, 
défenseur.  —  Thdij  chùa  Q  1^ . 
bonze.  —  Thdy  sâi  O -j; .  id.  — 
Thdy  hôi  O  devin.  —  Thdy  iiham 
O  3ë ,  un  maître  en  grii)ouillages. 
c.-à-d.  un  sorcier. 

Tliam  ^^*.  A>ide,  cupide,  rapace; 
envier,  désirer,  convoiter. 

Tham  iài  O  ^ ,  désirer  vivement 


la  richesse.  —  Tham  tâm  o  ,  cœur 
rapace.  —  Tham  tièn  o  "^jj ,  ambi- 
tieux. —  7/ifl»i  ân  O  ,  vorace, 
gourmand.  —  Tham  htm  o  ^ ,  avare, 
cupide.  —  ^"g'  tham  o ,  cœur 
(|ui  convoite  (ce  «pii  est  aux  autres). 

—  Tham  nia  iigwà'i  la  C  |^  \^  @ , 
désirer  ardemment  le  bien  d'autrui. 

—  Giaii  (ham  jfp  O  ,  un  vilain  jaloux. 


.  Association  ou  réunion 


de  trois  j)ersonnes;  donner  des 
avis:  prendre  part  à  une  audience: 
dt'pendi'e  de:  assister,  inspectei-. 
administrer. 

Tham  bâi  O  .  saluer  un  supé- 
rieur. —  Tà  tham  tri  C  .  as- 
sesseur de  gauche  dans  un  ministère. 

—  Hirii  tham  tri  O  ^ ,  a.'^sessour 
(le  di'oite.  —  Qiiaii  rhành  tham  hiht 
'BT  ÎE  c  .  titre  du  premier  admi- 
nistrateur d'un  arrondissement  (en 
(iochinc  bine  ).  — Quaii  phn  tham  bihi 

gij  C  deuxième  administra- 
teur. —  Tham  luàtt  c  discuter, 
délibérer. 

TImiii  j^*.  Accourir;  se  porter  avec 
empressement  au-devant  de;  se 
rendre  à  une  con\ocation. 

Thmn  j^*.  Tàter  a\ec  la  main, 
cherclier  à  S!^  rendre  comj)te: 
fouiller,  e\j)iorer.  esj)ionner;  aller 
aux  renseignements:  sonder  les 
intentions;  visiter. 

Bi  tham  c  .  aller  aux  informa- 
tions. —  Âc  di  thàm       jb^  r  .  espion. 

—  Thàm  thinh  O  ^ .  chercher  à  sa- 
voir, essayer  de  connaître.  —  T'Ai 
ihâm  ^  c  .  expérimenter,  éprouver. 

—  Thâm  mà  c  ^  ,  éclaireur  à  cheval. 


Thàm  Bruit  de  gens  qui  man- 

gent et  boivent  ensemble. 

Màch  ihàm  ^  o ,  tumultueuse- 
iiK'nt.  —  Nôi  thàm  P^o,  langage 
téméraire,  paroles  imprudentes. 

Tliàm  i^^*.  Eau  qui  coule  avec 
force;  creuser,  transpercer. 

Tliàiii  ^^*.  Nom  d'une  préparation 
culinaire  à  base  de  riz. 

Tliâin  '[^*.  Amour,  tendresse;  re- 
gret, chagrin,  tristesse,  afiliction; 
aigri  par  le  malheur  ;  blessé ,  froissé. 

Thàm  ihwo'ng  o  ,  prendre  en 
pitié.  —  Thàm  nhiên  o  j^,  cruelle- 
ment éprouvé  par  la  souflrance;  an- 
goissé, attristé. 


visite;  voir,  expérimenter,  tàter  la 
chance,  chercher  la  destinée.  (Du 
S.  A.  thàm,  même  car.,  même  signifie.) 


31  thàm  ha  con  ^  O  ^E,  ^  ,  aller 
voir  ses  parents.  —  Chmig  nào  ctcn 
thàm  toi  jr^  J|.  o  ^  ,  (juand  vien- 
drez-vous  me  voir?  —  Kè  âi  thàm 
JL  O ,  visiteur.  —  Hôi  ihàm  p{| 
O,  s'informer  de,  prendre  des  nou- 
velles. —  Gô  i  lo'i  thàm  O ,  en- 
voyer des  nouvelles;  adresser  des 
compliments.  —  Bât  thàm  o , 
tirer  au  sort. 

Tliâm       .    Couleur    rouge  foncé. 
(En  S.  A. ,  scruter,  peser;  se  pron.  thâm.) 

Màu  thâm  ^  o ,   couleur  rouge 
foncé.  —  i^o  thâm  |§  o ,  rougeàtre. 

■      Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


I   

—  Âo  da  lom  thâm  f^fj^ij^o, 
habit  en  peau  de  cochon. 

Th/iiii  f||c*^^-  Profond,  lointain;  ca- 
ché, mystérieux,  insondable;  air 
imposant,  digne,  grave,  sérieux. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Thâm  sâu  o  profond.  —  Nwô'c 
thâm  '{^  o ,  eaux  profondes.  —  Càch 
dâmthâm  ^  '{^  O ,  contenance  digne, 
air  imposant. 

Thdm  f^*.  Eaux  profondes;  en- 
foncé, noir,  sombre;  caché,  se- 
cret, mystérieux. 

Thâm  thùy  o  y]^ ,  la  profondeur 
des  eaux.  —  Thâm  Mm  O  le 
mystère  des  forêts.  —  Thâm  giao 
O  ^ ,  intimement  lié.  —  Thâm  ij 
^"M-y  pensée  secrète,  idée  person- 
nelle. —  Tmh  ihâm  '[^  o ,  union  in- 
time. —  Mhu  thâm  ^  o ,  couleur 
noire.  —  Ao  thâm  o ,  vêtement 
de  couleur  foncée. 

Thàm  •^*.  Avancer  graduellement 
et  en  secret;  envahir  peu  à  peu; 
s'emparer  injustement;  empiéter, 
usurper. 

Thâm  vào  o  pénétrer  peu  à 
peu,  s'insinuer. —  Thâmpham  OiJIi, 
transgresser,  violer. 

Tliâm  -^*.  Grande  jouissance,  })lai- 
sir  extrême;  dépasser,  excéder; 
beaucoup,  très  (superlatif). 

Thàm  hào  o  f({- ,  extrêmement 
beau.  —  Tlujm  âqi  o  ^ç,  immense. 

—  Thâm  tiéu  o  >J>,  très  petit,  trop 
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peu.  —  Thàm  qui  o  ,  précieux 
au  plus  haut  dogré.  —  Thai  ihàm 
■j^  O ,  tout  à  l'ait  exceptionnel.  — 
Thâm  dê  o  tout  ce  qu'il  y  a  de 
plus  facile.  —  Thùin  khô  O  ^ ,  on 
ne  peut  i)lus  difficile.  —  Thàm  phài 
O  'i^  ,  c'est  bien  cela  ! 

Thàm  Le  finit  du  mûrier. 

Thdm  Humecté,  imbibé;  ma- 

cérer, treuiper,  mouiller,  graisser, 
huiler;  un  rien,  qui  ne  compte 
pas.  (Du  S.  A.  iàm.  même  car.,  même 
signification.) 

Làm  cho  thdm  vho  M.  im- 
prégner. —  Thdm  II  O  être 
imbu.  —  Thdm  long  O^,  id.  — 
Thdm  nwo'c  O  tremper  dans 
l'eau,  mouiller.  —  Mot  (hdm  chi 
O;^,  cela  ne  compterait  pas,  cela 
n'y  ferait  rien. 

Tlidiii  "Ij  *.  Paroles  loyales  et  sin- 
cères; être  (lijrne  de  foi.  inspirer 
de  la  conliance;  honnêteté,  probi- 
té, droiture,  hdélité. 

Thàmthâtnhom  O  ^  A  -  iinbomuie 
honnête  et  loyal.  —  Thdm  thi  O  . 
parler  loul  bas. 

Tluhii  Examiner  avec  le  plus 

grand  soin;  s'informer  minutieuse- 
ment; étudier  à  fond;  scruter, 
sonder,  peser;  confronter. 

Thàm  ph/n)  C  flj ,  prononcer  un 
jugement.  —  Thàm  (îoân  c  ren- 
dre une  sentence. —  Thàm  xét  c  ^  . 
juger  clairement.  —  Xi>i  qumi  hm 
ihàm  xi't  (ho  loi  Pft  "g  ^  O  :^ 
^  ,  je  prie  votre  excellence  d'exami- 


ner  à  fond  l'affaire  qui  me  concerne 
(formule  de  pétition).  —  Thàm  y 
o  content,  satisfait.  —  Quaii 
loi  thàm  1^      C  ,  juge  d'instruction. 

Thdm  '/^  *.  Li([uide  épais  et  coloré; 
jus  de  viande,  ixuiillon. 

Thâm  Tante  (la  femme  d'un 

frère  cadet  du  père). 

Thâm  1^*.  Faire  des  remontran- 
ces, adresser  des  représentations, 
signaler  des  écarts  de  conduite. 

Than  J^î*.  Charbon;  noir,  funeste; 
malheur,  calamité,  misère. 

Moc  than  /fv  C ,  charbon  de  bois. 

—  Than  cùi  O  id.  —  Thqch  than 
^  O,  charbon  minéral.  —  Than  dâ 
Oi%,  id.  —  Than  lira  o  ,  char- 
bon allumé,  braise.  —  iVwovig-  than 
Iwa  ^  0      ,  griller  sur  la  braise. 

—  Mp  than  \^0,  espèce  de  riz 
gluant  noirâtre.  —  Dla  hàu  than  Ç2. 
^O,  plat  de  métal.  —  Bô  than 
^  O ,  grande  misère. 

Than  *.  Se  plaindre,  pousser  des 
gémissements,  soupirer,  se  lamen- 
ter; respiration  pénible. 

Khôc  than  ^  O ,  pleurs  et  soupirs. 

—  Tnrô'ng  than  ^  C .  long  gémis- 
sement. —  Than  van  O  P^,  se 
plaindre.  —  Than  ihô^  c  Ijg. ,  bruit 
de  soupirs.  —  Than  tièc  O  ^ . 
amers  regrets.  —  Than  ddt  tràch  Irô  i 
O  ^  M'  plaindre  à  la  terre 
et  accuser  le  ciel  :  jurer,  blasphémer. 

Tlutn        et  Gémir,  se  plain- 
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dre;  Jjriiit  de  respiration  pénible; 
essoufllé,  hors  d'haleine.  \o\i' tliau. 

Tliàn  iM.*.  Vaste,  large,  étendu; 
sur  le  même  plan;  uni  comme  une 
plaine;  calme,  paisible. 

Nhiht  là  bang  thàn  —  5^  ^  O, 
route  unie,  facile  à  parcourir  (se  dit 
en  pariant  de  gens  qui  ont  conti- 
nuellement de  la  chance). 

Tliàn  La  partie  graisseuse  des 

reins.  A.  V.  Rate. 

Tlifin  ^J^.  Petit  lézard  familier  (très 
commun  dans  les  pays  annamites). 
(Formé  des  S.  A.  trimg  reptile,  et 
thân  ^ ,  avaler.) 

ÇoH  ihan  lân  ^  oj^,  margouilla. 

Thân  ^■*.  Avaler  avec  voracité, 
manger  gloutonnement,  bâfrer. 

Than  t^*.  Étendre,  prolonger;  de 
rechef,  de  nouveau;  recommencer, 
une  autre  fois;  exposer  un  plan, 
parler  à  un  supérieur;  caractère 
horaire  et  9'=  lettre  du  cycle  duo- 
dénaire  (singe). 

Thân  thi  o  jjf ,  promulguer,  pro- 
clamer. —  Thân  mqrig  o  ^  ,  réitérer 
un  ordre  de  l'autorité  suprême.  — 
Thân  iigoqt  O  ^  ,  le  9"  mois.  — 
Thân  laij  qmn  lôm  O  jji^  'g^  ,  je 
m'adresse  respeclueuseinent  à  Votre 
Excellence  (formule).  —  Nam  thân 
j|f  o.  Tannée  qui  correspond  à  celte 
lettre  cyclique.  —  Giw  thân  0,^0, 
la  ()"  heure  annamite. 

Thàn  ^jf*.  Faire  connaître;  rendre 


compte  d'une  affaire,  présenter  un 
rapport,  exprimer  son  opinion. 

Thàn  PEfI*.  Lire  en  récitatif;  faire 
(selon  l'usage)  une  lecture  chantée. 

Than  La  ceinture  officielle  des 

gradués,  des  mandarins. 

Hu'o>ng  thân  ij^  o ,  principal  no- 
table d'un  village  (celui  qui  est 
chargé  des  actes,  des  registres). 

Thân  Corps  humain;  corps 

d'un  animal;  un  tronc,  une  souche; 
ce  qui  est  personnel,  je,  moi,  moi- 
même.  Car.  radical. 

Thân  tw  o  ,  le  corps  d'un  être 
organisé.  —  Thân  mink  o  ^ ,  son 
propre  corps.  —  Thân  thè  O  ff ,  le 
corps  tout  entier;  certaines  parties 
du  corps,  les  parties  génitales.  — 
Thmjèn  thân  |{5f  o,  coque  de  navire, 
carène  ou  quille  de  bateau.  —  Thàn 
phân  gai  O ,  la  condition  de 
la  femme,  le  sexe  féminin.  —  Co 
thân  J|5^  o ,  orphelin.  —  &àng  thân 
^  O ,  vierge.  —  Thân  phàm  o  J[, , 
le  genre  humain.  —  Thân  dwôn  o 
^l',  les  parties  inférieures  du  cor|)s 
(parties  génitales).  —  Thxiê  thân  ^ 
o,  l'impôt  de  capitation.  —  Thân 
tièn  o  §^ ,  les  sommes  versées  pour 
cet  impôt. 

Thân  i^-  et  ^^f-*.  État  de  gros- 
sesse; femme  enceinte;  nom  de 
divinité. 

Thân  ^ê*.  Alfection,  amour,  ten- 
dresse, attachement;  parenté,  con- 
sanguinité; alliance  par  mariage; 
proche,  voisin. 
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Tluhi  thick  o  Jf^ ,  la  parenté.  — 
Phil  than  ^  O ,  pore.  —  Môit  than 
o ,  mère.  —  Tà'  ihân  ^  o ,  fils. 

—  Thàn  gia  0%,  la  famille.  — 
Than  qutjén  o  ^  ,  les  alliés.  —  Thàn 
cm  O  jj£,  les  voisins ,  les  proches. 

—  Giao  thân  ^  O ,  liens  de  famille 
ou  d'amitié. 

Thàn  Reins,  rognons,  rate; 

viscères  sécréteurs  de  Tiirine. 

Ngoqi  thàn  ^  O,   testicules.  — 
Thinj  lh(in   ;jç  O ,   rein  gauche.  — 
Hôa  thàn  >AC  O ,  rein  droit.  — 
ihmi  ^  O.  les  rognons. 

Tliàii  Être  attentif  à  ce  que 

l'on  lait;  agir  ou  parler  avec  soin 
et  précaution;  prudent,  soigneux, 
avi3é ,  méticuleux. 

Thàn  ngôn  O  g" ,  s'exprimer  avec 
cirrouspertion,  parler  avec  prudence. 

—  V^rirô'î  càn  thàn  \%i^O,  homme 
prudent,  soigneux,  appliqué. 

Th(\n  %\*.  RiiP  en  montrant  les 
ilenls;  l'aire  la  grimace  en  riant; 
s'étendre  démesurément.  \  oir  thàn. 

Vui  thàn  thàn  ^  O  O ,  hilarité.  — 
Thàn  tfi'i  O  ,  s'approcher,  s'avan- 
cer, s'ouvrir  un  passage. 

Thifn  Flotter  sur  l'eau. 

Thdn  ^  *.  Homme  soumis  à  la  do- 
mination d'un  autre:  vassal,  sujet; 
grand  serviteur  d'un  prince  ou 
d'un  gouvernement.  Car.  radical. 

Qiiân  thàn  g  O ,  roi  et  sujet.  — 
Bai  ihàn  ;^  O,  éminent  sujet,  grand 
serviteur,   haut    dignitaire,  grand 


ministre.  —  Trung  thàn  ^  O,  sujet 
fidi'lc.  —  Loan  thàn       ^  •  ^"j^^ 
heile.  —  Thàn  dân  o      .  le  peuple. 
—  Toàn  qui/ihi  itai  thàn  C  . 

haut  dignitaire  muni  de  pleins  pou- 
voirs (formule  officielle). 

ïliàn  fi^*.  Pouvoir  supérieur;  puis- 
sance occulte;  essence  divine;  spi- 
rituel, incorporel;  esprits,  génies 
et  autres  êtres  imaginaires;  mer- 
veilleux, mystérieux,  caché. 

Thàn  thành  o  ^ ,  les  saints.  — 
Thièn  thàn  Jl  O ,  les  anges.  —  Thh  \ 
thàn  O.  rendre  un  culte  aux  es- 
prits. —  Mien  thàn  O,  petit  tem- 
ple dédié  aux  esprits.  —  Qui  thàn 
^  .  l'esprit  malin;  diahles.  dia- 
hlolins.  —  Thàn  di'i'  _  ÉL .  génie 
malfaisant.  —  Thàn  nong  c  ^  .  dieu 
de  l  agricullure;  nom  donné  à  l'em- 
pereur chinois  qui  mil  l'agriculture 
en  honneur.  —  Vco  ihàn  |j|  o,  ancre 
de  .salut.  —  Thàn  tien  o  ,  génie, 
immoilel. 

Thàn  jjx*-  Mouvement  des  astres, 
marche  des  corps  célestes;  temps, 
jour,  heure;  mettre  en  mouve- 
ment, agiter,  remuer,  étendre. 
Car.  radical.  Voir  thh. 

Bac  thàn  4t  O.  étoile  polaire.  — 
Tinh  thàn  ^  O ,  planètes.  —  Sanh 
thàn  ^  O .  jour  de  naissance. 

Thdn  ^15*-  l  ne  l'ciiime  enceinte. 

Thdn  Le  moment  où  le  jour 

commence  à  poindre;  crépuscule 
du  matin. 

Thanh  thàn  ^  O.  l'aurore,  Tauhe. 
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Tlidn  ^1*.  S'aHonger,  se  raccour- 
cir; s'étendre,  se  contracter;  faire 
la  grimace.  Voir  tlum. 

Lân  than      o,  lambiner,  traînas- 
ser; vaguer,  flâner.  —  Tho>  than 
o,  errer,  vagabonder  (enfant). 

Thang  Flots  soulevés;  bouil- 

lonnement des  eaux;  surface  tu- 
multueuse d'nn  liquide;  ebullition; 
eau  cliaude;  le  nom  d'un  empereur 
de  la  dynastie  des  T/iii'o'ng 
A.  V.  Echelle,  escalier;  terme  nu- 
méral des  préj)arations  médica- 
menteuses. 

Thùy  thang  yjj^  o .  bouillon  maigre. 

—  Nhuc  thang  o ,  bouillon  de 
viande.  —  Bâc  thang  4b  O,  appli- 
quer une  échelle.  —  Bdc  thang 

O,  degré,  échelon.  —  Lén  thang  ^ 
o ,  monter  féchelle.,  gravir  l'escalier. 

—  Thang  mây  O^H,  nuages.  — 
Mât  thang  thuôc      o  ^ ,  une  potion. 

Thang  j^*.  Aller  franchement  droit 
devant  soi;  traverser  l'eau  à  pied; 
passer  une  rivière  à  gué. 


Thdng  Mois  lunaire.  Yoirngoat. 

(Formé  des  S.  A.  ngoat  ^,  mois,  luae, 
et  thwo>ng  f^,  honorer''^.) 

Thàng  giéng  o      ,  premier  mois. 

—  Thàng  hai  o      ,  deuxième  mois. 

—  Thdng  chap  o      ,  douzième  mois. 

—  Thàng  nhuàn  o  /p| ,  mois  interca- 
laire. —  Bàu  thàng  5^  o,  commen- 
cement du  mois.  —  Cu6i  thàng 

O,  fin  du  mois.  —  Thàng  thiêu  o 


ip ,  mois  incomplet  (de  jours). 
—  Thàng  (îàij  o  ^ ,  mois  complet 
(de  3o  jours).  —  Nwa  thàng  Jîj-:  o, 
demi-mois.  —  Mot  thàng  rwôn  ^  o 
jjj^,  un  mois  et  demi. 


Thàng   |ÎP|  *.  S'arrêter  net;  soudain, 
tout  à  coup ,  inopinément.  Voir  toân. 

Thàng  màng  o        retenu  par, 
empêché  de. 

Thàng   ^f'*.  Monter,  gravir,  s'éle- 
ver; mesure  (poids,  capacité  la 
1 0'  partie  du  Aoc).  Voir  thwng. 

Cân  thàng  bang  ^  o  ^ ,  balance. 
—  Cài  thàng  ^  o ,  boisseau. 


Thàng        * .  Monter  en  grade ,  s'éle- 
ver en  dignité;  hausser, augmenter. 

Thàng  thu'o-ng  o  _t ,  haute  situa- 
tion. —  Thang  cht'rc  o  ^ ,  être  pro- 
mu au  grade  supérieur.  —  Thàng 
quyèn  o  i^,  augmenter  son  autorité. 
—  Thàng  già  o     ,  hausser  les  prix. 

Thàng  ^ij*.  Reste,  excédent,  sur- 
plus; en  plus,  en  trop,  superflu. 

Thàng  xudt  o  la  ,  ce  qui  reste. 

Tliâng  Le  soleil  à  son  point 

le  plus  élevé,  au  zénith;  calme, 
repos;  mourir  (en  parlant  du  roi). 

Vua  mon  thàng  ^  ^  o ,  le  roi 
vient  de  mourir. 

Thàng  jl^^*.  Avoir  la  force  de; 
être  supérieur  à;  vaincre,  surpas- 
ser; orner,  harnacher;  réduire. 


Les  mois  sont  désignés  par  des  numéros  d'oidre,  sauf  le  premier  et  le  douzième  qui  ont  de 
noms  particuliers. 


Th&ng  trân  o  |>$  .  remporter  une 
victoire,  gagner  ia  bataille.  —  Thaiifj 
qua  nhom  O  ^  J^,  au-dessus  des 
hommes;  dépasser  les  autres.  — 
Thiitifr  tlw  o  ^ ,  remporter  sur.  — 
Hod  lliihiff  o  ,  ornement.  —  Thâii/f 
tigwa  o  |X ,  harnacher  un  cheval.  — 
Thmiff  xe  O  ^ ,  atteler  la  voiture. 

—  Bô  thuug  iiffira  O  harna- 
chement. —  Thâng  Içi  o  ^ ,  ré- 
duire, congeler,  figer,  solidifier. 

Thilng  'l*^*.  \I(''liant,  soupçon- 
neux, inquiet;  se  tenir  sur  ses 
gardes. 

Thhnfr  ^^*.  Lion,  corde,  cordeau; 
la  li{j;nc  droite;  ce  (|ui  esl  normal; 
droiture,  iionnéteté,  sincérit»'. 

Thâng  phép  o  j^fe ,  r^gle,  loi.  — 
Thâng  nhom  O  A  >  lign^'  droite 
que  tout  homme  doit  suivre.  — 
Thâng  mij'c  o  cordeau,  ligne  de 
charpentier. 

Thtmg  ffi^*.  Talus  entourant  une 
rizière;  ligne  de  démarcation;  ri- 
gole d'arrosage. 

Thhng  ff§  "'.  Individu;  ap|)ellatir 
pour  gens  de  peu,  satellites,  jeunes 
domestiques  et  enfants  (ne  s'ap- 
plique qu'aux  mâles,  et,  selon  les 
usages  du  pays,  n'est  jamais  em- 
ployé vis-à-vis  des  vieillards,  si 
misérables  qu'ils  puissent  être). 
(En  S.  A.,  soudain;  se  pron.  ihàng.) 

Thâng  nây  o      ,  cet  individu-ci. 

—  Thâng  kia  o  fe,  cet  individu-là; 


eh!  toi.  là-has!  —  Thâng  nhô  dtf  o 
lli  •  <•'•  enfant.  —  Than  g  ddy 
lô'  toi  O  ^  pg      ,  mon  domestique. 

Tliaiig  ii^  .  En  droite  ligne;  allongé, 
étendu;  direct,  sans  aucun  détour. 
(En  S.  A.,  soudain;  se  pron.  ihàng.) 

Ngay  thâng  ]|g  o ,  tout  droit ,  recti-l 
ligne.  —  Su'  ngay  thang  ^  ^  o\ 
droiture,  loyauté.  —  f)w6'ng  thâng 
jiÇ  O.  roule  directe,  voie  droite.  — 
Bi  thâng  ^  o,  aller  tout  droit.  — 
Bâng  thâng  ^  o,  uni,  égal;  sur  le 
même  plan,  en  équilibre.  —  '^gf'y 
thâng  0^  o,  tout  le  long  du  jour. 

Tlu'mfr  Mesure,  boisseau  (grain). 

\  oir  thâng. 

Thing  H^^.  Soulever,  faire  monter. 
(Du  .S.A.  thâng,  même  car. ,  surpasser.) 

Thdng  Un  o        élever  (avec  ef- 
fort). —  Soi  thdng  Un   Pft  O 
élever  la  voix. 

Thanli  Bleu  clair,  vert  tendre, 

nuance  azurée  du  ciel,  couleur 
glau(|ue  de  la  mer;  jeune,  tendre, 
frais,  verdoyant.  Car.  radical. 

Thanh  thièn  c  ^ ,  le  ciel  bleu. — 
Thaiih  thào  o  ^ .  vert  gazon .  herbe 
tendn-.  —  Thanh  xuàn  o  prin- 
tanier;  jeunes  années.  —  Thanh  yen 
O  ïSt ,  le  nom  d  une  grosse  orange 
verte.  —  Thanh  niông  tharh  O  ^ 
antimoine.  —  Thanh  phhn  o 
vitriol  bleu.  —  Thanh  trwdv  o  f^, 
bambou  vert.  —  Thanh  trwôv  thô  o 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ . 
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ft  i  >  terrain  planté  de  bainhoiis. 

—  Chim  bào  thanh      @  O ,  autruclie. 

Thanh  f^*.  Eau  claire,  limpide, 
transparente;  calme,  paisible, 
tranquille;  pur,  net,  immaculé; 
probe,  chaste,  vertueux.  \oir thinh. 

Tro'i  thanh  ^  o ,  temps  clair, 
ciel  serein.  —  Thanh  Iwu  o  , 
courant  d'onde  pui'e;  au  fig. ,  hon- 
nête, intègre.  —  Thmj  thanh  y]j(,  o, 
transparence  de  l'eau;  cristallin.  — 
Thanh  bach  o  j^,  immaculé,  sans 
tache,  non  souillé.  —  Quan  thanh 

O,  fonctionnaire  honnête,  irré- 
prochable. —  Cành  thanh  o ,  lieu 
pittoresque,  site  enchanteur.  —  0' 
thanh  vang  O  ,  vivre  loin  du 
monde,  dans  le  calme  et  la  solitude. 

—  Thanh  trièu  o  ^ ,  la  pure  dynas- 
tie (la  dynastie  mandchoue).  —  B^qi 
thanh  o ,  la  Chine.  —  Thanh  nho'v 
o  ,  un  Chinois.  —  Trai  thanh 
^o,  un  jeune  homme  chaste.  — 
Thdt  thanh  ^  o,  perdre  la  pureté. 

Thanh  Ce  qui  Trappe  l'oi-eille, 

bruit,  son,  voix;  ce  que  l'on  en- 
tend dire ,  bruit  public ,  renommée , 
réputation;  spirituel,  surnaturel; 
terme  employé  dans  la  rédaction 
des  inscriptions  tombales.  Voii- 
thinh. 

Ticng  thanh  p§  o ,  son  pur,  voix 
sonore.  —  Thanh  bai  o  0 ,  harmo- 
nieux. —  Thanh  danh  o  ^ ,  réputa- 
tion, célébrité.  —  JSôi  lien  thanh 
.  O ,  ne  ])as  cesser  de  parler.  — 
Phong  thanh  ^  o ,  bruits  apportés 
par  le  vent,  rumeur  publique. 

Thanh  Abondance,  intensité, 


plénitude;  florissant,  riche,  pi-os- 
père;  plein,  serré,  épais,  dru. 

Thanh  dire  o  ,  haut  degré  de 
vertu.  —  Thanh  (la  o  ^  ,  énormé- 
ment. —  Thanh  lo  i  o  ^Ij ,  florissant , 
prospère.  —  ûwo'c  thanh  Ion  fj^^  o 
^Ij  ,  prospérei'.  —  Nwn  c  thanh  o, 
nation  florissante.  —  Thanh  Iri  o  , 
bon  gouvernement.  —  Buôn  ban 
thanh  Ion  ^  o  f  ij ,  le  commerce 
fleurit.  —  Cà7ih  thanh  ^  o,  brillant 
et  florissant;  nom  de  dynastie. 

Thanh  Soleil  dans  toute  sa 

splendeur;  grand  jour;  pleine  et 
entière  lumière. 

Thdnh  Le  degré  le  plus  élevé 

de  la  perfection  morale;  haute  sa- 
gesse, grande  vertu;  éminemment 
perspicace;  essentiellement  bon; 
pur,  vertueux,  sage,  saint,  sacré. 

Thdnh  nhom   O  Ji ,    un  homme 
pariait,  un  saint,  un  sage.  —  Thdnh 
than  o      ,  divin.  —  l^qo  thdnh 
O,  sainte  religion.  —  Thdnh  hinh  o 

,  les  saints  livres.  —  Nimc  thdnh 
\^  O ,  eau  bénite.  —  Thdnh  thi'iij  o 
7jÇ  ,  id.  —  Thdnh  gid  O  ^  ,  la  sainte 
croix.  —  &dl  thdnh  jB_  O ,  cimetière. 

—  Thdnh  vdt  o      ,  objets  sacrés. 

—  Thdnh  gido  O  ,  la  doctrine  de 
Confucius.  —  Thdnh  mon  o  , 
l'école  de  Confucius.  —  Toa  thdnh 
^  O ,  le  saint-siège.  —  Thdnh  thicn 
tii>  O  5t  ^  '  l*' 

(l'empereur  de  la  Chine).  —  Thdnh 
tku'o  ng  O  _t ,  le  saint  des  saints  (id.). 

Thành  Mener  îl  bonne  lin; 

achever,  compléter,  linir;  devenir, 
parvenir,  réussir,  résoudre. 
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Thàmhtu'  o  '0-,  leriiiiner  une  af- 
faire. —  Think  công  c  ,  se  créer  , 
des  titres.  —  Bdt  thành  ^  c ,  ne  pas 
réussir  ;  n  est-ce  pas  ?  —  Thành  nkm 
O  A  •  devenir  homme.  —  Thimh 
danh  o  ^ .  parvenir  à  la  renommée. 

—  Sank  tà»k  ^  O .  créer.  —  Hoàn 
'Jiàmk  ^  o ,  achevé .  fini .  accompli  ; 
parfait. 

Thành  Jjjît*.  Remparts,  retranche- 
ments, enceinte  fortifiée,  forte- 
resse, citadelle:  ville,  chef-lieu, 
capitale. 

Thành  tri  z  murs  »*t  fossés 
entourant  un  ville.  —  Thành  thù  hùy 
C  j^.  le  commandant  d'une  for- 
teresse. —  Kinh  ihàmh  "  .  capitale 
d'un  pays.  —  Tinh  thành  }^  c ,  chef- 
lieu  de  province.  —  Quan  thành  ihù 
^  O  commandant  de  place.  — 
Thành  phô  O  municipalité.  — 
liée  tiànk  phi  ^  O  ^ .  affaires  mu- 
nicipales. —  ông  giâm  thành  ^  g 
C .  monsieur  le  maire  de  la  ville. 

—  Thànk  hoàng  o|!§,  dieux  lares, 
fétiches  locaux.  —  TTùnh  hoàng  mifu 
3  ^ .  temple  dédié  au  culte  de 
ces  fétiches. 

Thành  P^*.  Paroles  sincères;  té- 
moignage authentique;  intentions 
pures;  vrai,  réel,  parfait;  sans 
fraude,  .sans  mélange. 

Thành  that  z  simple,  naturel. 
\rai.  —  thành  g  z  .  âme  fi- 

dèle, cœur  sincère.  —  Thành  tin  o 
f=;,  croire  fermement.  —  Thành 
tinh  z  ^ .  honorer,  vénérer  en  toute 
sincérité. 


Thành 


Demander,  prier,  invi- 


ter; s  excuser,  déclai  er.  confesser, 
reconnaître,  ^oir  thinh. 

Thành  mqng  c  ^ .  se  mettre  à  la 
disposition  de  l'autorité  supérieure. 
—  Thành  mành  c        délié,  dégagé; 
dispos,  prompt. —  Thành  lho>i  z 
lihre,  sans  entraves. 

Thao  'l'P*-  humeur,  franche 

gaieté,  joie  sans  contrainte;  licen- 
cieux, déréglé. 

Thaotà-n  o       dissolu,  déhaurhé. 

Thao  ^E3*-  Cordon  tressé  avec  des 
fils  de  soie;  gland,  torsade,  frange, 
cordonnet. 

Mta  thûo  ^  o ,  le  nom  d'une  es- 
|tèce  de  canne  à  sucre. 

Thao  ^p*.  Fourreau  de  sahre  ou 
d'épée;  étui  pour  Tare;  gaine  de 
drapeau;  sac.  enveloppe,  couver- 
ture; être  habile. 


Thao  $41*    ^^♦'♦^l  dur:  fer,  acier. 

Thao  ij'.^*.  GoilTure de  deuil:  serre- 
tête,  bande  d'étoffe  pour  retenir 
les  cheveux. 

!  ri 

Th^o  Habile,  expert,  capable. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous. j 

Thào  ^ïc*.  Se  saisir  de.  prendre 
avec  la  main;  diriger,  exercer:  en- 
lever, soulever,  ôter. 

Thào  âao  c  J}.  tirer  lépée  du 
fourreau,  mettre  sabre  au  clair.  — 
Thào  luyên  O  ^ ,  faire  l'exercice  mi- 
litaire. —  Thào  ra  o  H ,  ôter,  enle- 
ver, découvrir. 
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Tlido  Relounicr  en  arrière,  re- 

venir sur  ses  pas  (en  se  pressant). 
(Du  S.  A.  tâo,  même  car.,  aller  vite.) 
Thm  tn'it  o      ,  éviter,  s'écarter. 

Thno  Lon{j,   étendu;  enve- 

loppe, fourreau,  gaine,  étui,  cou- 
verture; lot,  collection,  assemblage 
(livres). 

r/jo'  thao  ^  o ,  l)ibliolli('(juo.  — 
Ngoai  ihâo       O ,   enveloppe  exté- 
rieure, vêtement  de  dessus.  —  Thûo 
y  o  ^ ,  id.  —  JSàm  thào  such  ^  o 
cinq  lots  de  livres. 

Tluin  ;(^*.  Ci'éer,  fonder,  établir, 
instituer; bâtir,  construire;  ramas- 
ser, moissonner, 

Thào  thû'  o  en  désordre,  dis- 
persé; troublé,  ému.  —  TItâo  thûc 
O  jj^,  ne  pas  pouvoir  dormir. 

Thào  'iE3*-  Grue  subite  des  eaux; 
inondation,  débordement;  mou- 
ler, grossir,  s'étendre,  se  répandre. 

Thào  thiên  o  5c  >  déluge.  —  Lào 
thào  ^  o ,  négligemment.  —  Bô  lào 
thào  ^  O,  verser  un  liquide 
n'importe  comment,  sans  aucun  soin. 

—  Nffu'O'i  thèu  thào  §S  O»  homme 
trop  bon,  trop  faible,  débonnaire. 

Thào  Les  plantes.  Car.  radical. 

Th(]o  Herbes,  plantes  (culti- 

vées ou  sauvages);  première  pousse; 
première  épreuve;  avec  précipita- 
tion et  négligence,  vite  et  sans  soin. 

Thàoinôc  O  Tfc ,  plantes  et  arbres. 

—  Hon  thào      o,  plantes  et  lleurs. 


—  Thào  dièn  o  0  ,  rizière  herbeuse 
(i""""  classe).  —  Thào  tio  o  écri- 
ture expédiée,  caractères  cursifs. — 
Bài  thào  ^  o,  petit  cursif  où  la 
moitié  du  caractère  reste  carré.  — 
Thào  bm  O ,  original,  minute 
(document  écrit).  —  Chành  thào  J£ 
O ,  id.  —  Viet  thào  0  o ,  écrire 
vite,  préparer  une  minute,  l'aire  un 
brouillon. 

Thào  ^^*.  Examiner  soigneuse- 
ment, cbercber  à  se  rendre  com])le; 
gouverner,  diriger;  punir,  cliàtior. 
exterminer. 

Thinh  toi  tri  thào  ^  |p  ^  O ,  la 
faute  sera  expliquée  (au  coupable) 
avant  la  punition.  —  Thào  phat  o 

'  appliquer  une  peine,  réprimer 
une  faute,  punir  un  manquement. 

—  Thào  bào  o  1^ ,  répondre  de .  ga- 
rantir, endosser. 

TImo  Bon,  doux,  bienveillant, 

généreux;  se  montrer  reconnais- 
sant et  pieux  envers  les  parents. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Con  thào  ^O,  lils  pieux,  qui 
respecte  ses  parents.  —  Hièu  thào 
cha  me  ^  O  ,    honorer  ses 

père  et  mère.  —  Thào  thuân  o  , 
bonne  entente  dans  la  famille.  — 
Thào  ân  O  P§ ,  (|ui  donne  souvent 
de  quoi  manger. 

Thào  Soiu'i,  |)eiue.  tr-istesse; 

malaise,  incommodité.  in(|uiélude, 
préoccupation. 

Thfij)  Esj)èce  de  pot  en  terre. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 
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Tlidp  j^*.  AmonceHenient  de  terre; 
pyramide,  tour,  mirador,  aiguille, 
tlèche;  pointu,  aigu. 

My  thâp  o ,  ériger  une  pyra- 
mide, ronstruire  une  tour.  —  Hoa 
thâp  ^  o ,  tourelle  à  cloctielons  su- 
perposés, clocher  de  pagode. 

Thâp  Lit  de  camp,  couchette; 

une  grossière  étoffe  de  coton. 

Thdp  ^Jit*.  Saisir,  prendre;  réunir; 
abaisser  les  mains  croisées  (pour 
le  salut  de  cérémonie). 

Tlidp  ^^*.  Broyer  le  grain  dans  un 
mortier;  fouler,  piler,  écraser. 

Tlinp  Jurer,  faire  un  serment. 

A.  V.  Joindre,  réunir;  succéder. 

Cài  thâp  viêt  "^00,  petite  boîte 
dans  laquelle  on  serre  les  pinceaux 
à  écrire. —  Thàpchom  o  ï^,  joindre 
les  jambes. 


Thâp 


j^.  Vlliimer,  enllammer.  Voir 
dât.  (Formé  des  S.  A.  hm  ^,  feu,  et 
ihàp  fi^ ,  humide.) 

Thâp  dm  o      ,  allumer  la  lampe. 
—  Thâp  giàng  giàng  o\i[L\ÏL- 
lumer  des  feux  de  distance  en  dis- 
tance. —  Thâp  dieu  thuàc  O  ffj  ^ . 
allumer  une  cigarette. 

Thâp  ~f'*.  Le  nombre  dix;  chiffre 
rond;  entier,  complet,  parfait;  dé- 
signe les  objets  ou  les  choses  en 
forme  de  croix.  Car.  radical. 

Thdp  hic  o  ,  seize.  —  Thâp  ngù 
nhu't  O  ^  0  .  quinzième  jour.  — 
Thâp  iir  ihf'inh  gin  O  ^  ^  ^ ,  la 


sainte  croix.  —  Thâp  Uic  o  J£ , 
complet,  parfait;  sutlisant.  —  Vàiig 
thâp  §^  O ,  or  pur. 

Thâp  ff*.  Dix  hommes;  fraction 
de  compagnie,  section,  escouade. 

Thâp  vât  lihi  c  petit  sup- 

plément d'impôt  pour  compenser 
les  pertes  de  sapèques. 

Thàp  ^p*.  Rassembler,  réunir,  re- 
cueillir, ramasser,  mettre  en  tas; 
s'emploie  comme  forme  compliquée 
du  nombre  dix. 

Thdp  7^*.  Plaines  basses  et  maré- 
cageuses, terrains  humides;  mouil- 
lé, trempé;  placé  bas,  court,  pe- 
tit, mesquin,  modeste,  humble, 
abattu,  humilié. 

Thdp  khi  O^,  air  humide, 
miasmes. —  Phong  thâp  ^  c,  mau- 
vais air,  vent  malsain.  —  Chù  thdp 
H  O,  lieu  bas,  endroit  marécageux, 
paludéen.  —  Tê  thdp  ^  o.  maladii' 
causée  par  l'humidité.  —  \hô  thdp 
^  O ,  courte  taille.  —  Thdp  thèi  c 
1}^.  humble,  modeste.  —  Thdp  hhi 
D'il-  vil.  bas,  méprisable.  — 
Thdp  tri  O^,  petite  intelligence, 
esprit  mesquin.  —  Thdp  cao  c  ^  . 
petit  et  grand;  ton  bas  et  ton  haut 
(pour  la  rime). 


Thnl  VP^*.  Gros,  grand;  bien  plein. 

Thdt  0*.   Loutre.  Voir  lai  et  rdi. 

Hâi  thât  \%  O ,  phoque.  —  So'h 
that  llj  o,  castor. 

Thdt  ^^*.  Pénétrer  dans,  arriver  à: 
s'étendre,  se  propager.  \oir  (fat. 


Tlidl  t^*.  Battre,  frapper,  châtier; 
donner  du  rotin  (fautes  légères). 

ïliiit  ^j^.  Serrer  avec  un  lien,  lier 
avec  une  corde;  tresser;  efliloclier. 
(Du  S.  A.  trdt,  même  car.,  repriser.) 

Tkêm  thât  -{^  o,  augmenter.  — 
N6i  thât  mât  O  ^H,  dire  des  mots 
blessants.  —  Thât  cJ  o  "é*  »  serrer  le 
cou.  —  Thât  ri(H  o|5lJ,  étrangler 
net.  —  Thât  rô  kê  trôm  O  "j^'  JL 
pendre  un  voleur.  —  An  xw  thât  co 
^  ^  O  "é"  '  condamné  à  la  stran- 
gulation. —  Thât  lirng  O  fl^,  se 
serrer  la  ceinture,  se  ceindre  les 
reins.  —  DAij  thât  Iwng  jf;^  o  fl^ , 
ceinture.  —  Thât  vong  o  ,  tresser 
un  filet.  —  Thâttui  Oif,^,  faire  des 
franges. 

Tliàl   ^  et  Complet,  rempli; 

vrai,  réel;  dur,  solide,  ferme,  in- 
ébranlable. Voir  thièt. 

Thât  SU'  o  chose  vraie,  réalité. 
—  Su'  thât  ^  o,  la  vérité.  —  Thât 
ffid  o  ^ ,  prix  réel ,  prix  ii  révoca- 
hlement  fixé.  —  Thât  thi  o  fl^ , 
réellement,  certainement.  —  Lày 
làm  thât  ^  ®  O  ,  considérer  comme 
vrai,  tenir  pour  certain.  —  ^g(iy 
sincère,  véridique.  — 
Thât  thà  o  -fifj,,  simple,  naturel, 
naïf.  —  Phâi  khai  cho  ihàl  'f^  ^  ^ 
O,  il  faut  déclarer  la  vérité.  —  Toi 
(tà  nôi  thàl  ^Sf  ^  O,  j'ai  dit  la  vé- 
rité. —  Ao'i  tiguij  thât  O,  s'ex- 
primer avec  Taccent  de  la  vérité. — 
Câch  thât  I^O,  véritahloment.  — 
Co  phii'ô'c  thât  [g  fs  O,  l'Ire  vérila- 
hloment  heiu'eux.  —  C6  long  thât  gj 
^O,  d'un  cœur  sincère,  hicn  in- 
tentionné. —  Thàl  mue  o  M,  cor- 


rectement, régulièrement.  —  Qtià 
that  ^  o,  absolument  exact;  affir- 
mation absolue. 

Tlidt  ^  * .  Perdre ,  laisser,  manquer, 
échouer;  égaré,  perdu,  en  défaut; 
laisser  périr;  manquer  le  bul, 
avoir  un  échec. 

Qua  thât  i^o,  faute,  manque- 
ment. —  Thdt  vdt  o  iJify ,  égarer  un 
objet.  —  Thdt  tâm  o  ^jj» ,  forfaire  à 
l'honneur.  —  Thdt  than  O  se 
manquer  à  soi-même.  —  Thdt  hièu 
O^,  nihnquer  aux  devoirs  de  piété 
filiale,  être  ingrat  envers  ses  parents. 

—  Thât  ngâi  o  ^ ,  manquer  à  l'a- 
mitié, à  la  fidélité,  à  la  justice.  — 
Thât  iigàn  o  =■ ,  ne  pas  tenir  sa  pa- 
role; laisser  échapper  un  mot  mal- 
sonnant. —  Thdt  le  o  If,  oublier  la 
politesse;  incivil.  —  Thdt  thâc  o  ^  , 
cesser  de  vivre.  —  Thdt  ly  o  , 
être  h  court  d'arguments,  avoir  le 
dessous  dans  un  plaidoyer.  —  Thdt 
u'ô'c  o  fj^ ,  violer  un  traité.  —  Thdt 
lac  o  ^ ,  égaré ,  perdu ,  qui  a  quitté 
son  village  pour  aller  dans  un  autre. 

—  Thdt  bât  o  année  stérile, 
récolte  perdue.  —  Thât  sâc  o  Ê  ' 
changer  de  couleur,  pâlir.  —  Thdt 
liiiih  o  m  ,  être  tout  à  coup  très  ef- 
frayé, tressaillir,  sursauter.  —  Thdt 
trân  o|>^,  perdre  une  bataille. — 
Thdt  thn>  o  désordre,  déroule, 
débandade.  —  Toi  thdt  ^O,  j  ai 
perdu,  j'ai  manqué,  j'ai  échoué. 

Thdt  Toit,  maison,  demeure, 

famille,  foyer;  gynécée,  parenté. 

Gia  thdt  ^  o,  la  famille,  les  pa- 
rents. —  Oiig  tiln  thdt  ^  O,  un 
membre  de  la  famille  royale. 


TlifÙ  Laque,  vernis,  siccatif. 

(Du  S.  A.  tdt,  même  car.,  même  signif.  ) 

Màu  kim  thdt  ^  ^  O,  couleur 
jaune  d'or. 

Tliâl  *.  Correspondre;  conple, 
paire  ;  apparier,  assortir,  accoupler, 
comparer  (surtout  des  animaux). 

Thdt  phti  o  époux,  mari.  — 
Thdl  thé  o  épouse,  femme  (chez 
les  .\nnamites  se  dit  presque  tou- 
jours en  mauvaise  part).  —  Mâ 
nhû't  thdt  ,B|  — ■  o ,  un  cheval. 

TIkÙ  -Nombre  sept  (caractère 

simple). 

Bêthdt  chwo'Ufr  H  c  septième 
leçon.  — Mil  thàp  thdt  nhipt  ^  -f*  O 
0  ,  le  \ inift-septième  jour  (du  mois),  i 
—  Thdt  rhiiiih  o  jÇj; .  tes  sept  grands 
corps  célestes,  savoir  :  nhwl  0  .  So- 
leil; nguyèt  Lune;  kim  Vé- 
nus; màc  .  .Iu|)iter;  ihùij 
Mercure;  hôa  Mars;  thù  ,  Sa- 
turne. 

Tliiil  Suc  végétal;  vernis;  le 

nombre  sept  (forme  compliquée). 

Thdt  5^^*.  Commander  avec  ru- 
desse, donner  des  ordres  sur  un 
ton  de  colère;  crier,  tempêter, 
menacer. 

TluÙ  /E*-  Pièce  d'éloiïe.  rouleau 
de  toile;  terme  numéral  des  ])ièces 
ou  des  rouleaux.  Car.  radical. 


0  )<H  

Thau  §.^.  Cuivre;  laiton,  fil  de  fer. 
(Du  S.  A.  thao,  même  car.,  mêlai  dur.) 

Mâm  thau  o ,  plateau  en  cuivre 
(pour  servir  les  mets).  —  Thau  riva 
iaij  oj'S^S'  lavabo  en  cuivre.  — 
Chàu  thau  o.  bassine,  chaudron, 
cuvette. —  Thép  thau  C .  fil  de 
laiton .  lil  d'archal.  —  Chl  thau  |o  c . 
idem. 


.  Ecrire  vite;  écriture  cou- 


rante, rapide;  caractères  cursifs'"'. 
(Du  S.  A.  thùo,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Vièt  ihâu  0  o.  écrire  en  cursiis. 

TIkiii  ^S*.  Métal  de  couleni-  jaune. 

Tliàu  Autrefois  un  ciiai-  pour 

transporter  le  tribut;  acquitter  les 
impots;  offrir  des  présents. 

Thàii  W*.  Néd  igent.  nonchalant; 
se  livrer  à  l'oisiveté;  agir  en  sous- 
main;  j)rendre,  dérober,  voler. 
A.  V.  Pénétrer,  traverser. 

Thâu  an  o  ^  ,  faire  le  paresseux. 
—  Thâu  sanh  o  ^ ,  soustraire  sa 
vie  au  danger,  éviter  la  mort  (par 
des  moyens  lâches).  —  Thâu  dqo  o 
voler,  piller  (sans  risques).  — 
Thâu  qua  o  ,  passer  au  travers 
de.  traverser  de  pari  en  part. 

Thmi  )\^  et  4^*.  Prendre.  acce|)- 
ter,  recevoir;  recueillir,  percevoir, 


Ces  car.  abrégf's  peuvent  être  employés  dans  les  rapports  privés  et  dans  les  atTaii-es  commer- 
ciales; mais  il  est  di-icndu  de  s'en  servir  pour  la  rédaction  des  documenis  ofFiciels  ou  administratifs, 
cahiers  d'impôts,  pétitions,  demandes,  etc. 


f 


-~^{  27 

encaisser.  A.V.  Raccourcissement , 
contractiiité. 

Thâu  (to'ti  o  1^ ,  accepter  une 
su|)piique,  recevoir  une  plainte.  — 
Thâu  tinté  O^,  percevoir  l'impôt. 

Quan  thâu  thuê  O  percep- 
teur. —  Thâu  lê  O  accepter  un 
présent.  —  Bac  tien  thâu  f^^^O, 
recette.  —  Sé  thâu  phât  O  |f ,  le 
budget  (les  dépenses  et  des  recettes. 

—  Thâu  gôp  o  ^ ,  réunir  des  coti- 
sations. —  Thâu  lai  o  ^ ,  se  rac- 
courcir, se  contracter. 

Tlufu  S'enfuir  au  delà;  passer 

au  liavers  de;  pénétrer,  traverser. 

Tkmg  thâu  3|§  o,  traverser  de 
part  en  part,  communiquer.  — 
Thdu  qu'i  o  ,  transpercer.  — 
Thduvào  o       pénétrer,  s'enfoncer. 

—  Thdu  minh  o  lljj,  transparent. — 
Thdu  c6  dwo'c  o  IfjE  j)énélrable. 

—  Chung  thâu  J±_  o ,  impénéti'able. 

Tlidii  "0^1*.  Propos  séditieux;  pous- 
ser les  gens  à  mal  faire. 

Tli((u         * .  Enlev  er  de  force ,  pren- 
dre d'autorité;  piller,  mettre  à  sac. 

Nom  de  cours  d'eau; 
couler  abondamment;  grande 
(piantité;  provisions,  aliments. 

Thdu  gôi  o  ([^  ,  viandes  sécbées, 
poissons  salés,  conserves. 

Tlidit  Avaler  avec  voracité. 

(  Formé  des  S.  A.  khàu  P,  boucbe,  et 
thon  ^  ,  bâfrer.  ) 

Thàu  vào  o        introduire  dans. 


faire  entrer,  ingurgiter.  —  Thàu  di 
o        avaler  d'un  trait. 

Thàu  jfl.  Opium  brut;  suc,  résine. 
(En  S.  A.,  terre;  écorce;  se  pron.  thè.) 

Trài  thàu  ^o,  boule  d'opium 
brut.  —  Thàu  Irai  o  opium  en 
boule  (pour  la  vente  en  gros). 

The  Saveur  acre,  goût  piquant; 

un  tissu  très  lin;  mot  eu])lionique. 
(En  S.  A.,  développer;  se  pron.  thi.) 

The  t/ic  o  o ,  un  peu  acre.  —  Giê 
the  Ijjî  o ,  espèce  de  soie.  —  Le  the 
g|  O ,  qui  a  de  la  peine  à  se  déve- 
lopper, à  s'étendre.  —  Thuôc  the  ^ 
o,  le  nom  d'un  remède.  —  Mùng 
the  ^  o ,  moustiquaire. 

Thé  Pj^!.    Aigre,  mordant;  criard. 
(Du  S.  A.  dué,  même  car.,  crier  fort.) 

Chua  thé  ï^O,  très  acide,  très 
aigre.  —  Tiêng  thé  Ve  P'^'  o  '{^ ,  voix 
aiguë,  criarde. 

Thè  J^.  Étendu;  très  gros,  obèse. 
(Du  S.  A.  //((,  même  car.,  déployé.) 

Bung  the  lè  o  '{'^■,  qui  a  un 
gros  ventre  (se  dit  vulgairement  en 
parlant  d'une  femme  enceinte). 

Thè  Tablettes  en  bambou  sur 

lesquelles  on  écrivait;  lellrc  testi- 
moniale; insigne,  signal.  Voir  hét. 
(Formé  des  S.  A.  irwô'c  YS  •  bambou, 
et  hèn      ,  grossier.  ) 

Càithc  î^O,  labicite,  licbe,  in- 
signe. —  Thé  de  o  gg,  inscription, 
titre.  —  Giho  thé  -j^JJio,  insigne  du 
grade  (porté  par  les  mandarins). — 
Bi  môt  thé  i^i^  O,  aller  droit  de- 


vaut  soi.  —  Cam  thé  O,  planter 
un  signal  ,enfoncer  une  fiche  en  lei  ro. 

Thé  Femme  mariée,  épouse. 

PIm  thê  ^  o .  mari  et  femme.  — 
Thé  u'i'  o  ^,  femme  et  enfants.  — 
Thê  thiêp  O  ^ ,  l'épouse  légitime  et 
les  concubines. 

Thé  1^*.  Triste,  chagrin,  aflligé; 
tristesse,  mélancolie. . 

Tké        et         Froid, glacial; hiver. 

Belle  végétation,  herbe 
luxuriante;  touffu,  épais;  beau- 
coup, nombreux. 

Thé  et  Juché,  perché,  ar- 
lolé;  demeurer  provisoirement 
chez  (juelqu'un. 

Thé  ^$*.  (ii-ain  entassé;  grand 
nombre,  chillVe  très  élevé. 

\l()t  thê  \^  o.  cent  millions. 

Thé  Manirrc  de  faire,  mode 

de  couduile,  moyen  de  réussir. 

Anh  khêo  ihi  ihôi  thê  H  ^  -|É  O. 
\ous  avez  une  drôle  de  manière 
d'agir.  —  Thât  thl  thôi  thé  3if  fl#  ^ 
o,  \raimeul,  vous  n'en  avez  plus? 
vous  êtes  bien  aimable!  (ironique). 
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Thf  Dévoiler  l'avenir,  faire 

un  sortilège,  consulter  les  sorts. 
Thê  nho'ti  o        devin,  sorcier. 

Thè  P^*.  Mordre,  ronger,  dévorer. 

Thè  Jurer,  prêter  serment; 

engagement,  promesse.  Voir  thé. 

Thl  thè  ^  c  ,  jurer.  —  Bang  thtên 
minh  thè  ^  %^^o.  prendre  le  ciel 
à  témoin.  —  l'^i"  thè  '^o.  formule 
officielle  ou  légale  du  serment. 

TA/  "p^*.  A  la  place  de,  au  lieu  de; 
changer,  substituer,  remplacer. 

Thè  mqng  O  ft- ,  donner  sa  vie 
p(tur  un  autre.  —  The  công  o  X- 
faire  le  travail  d'un  autre.  —  U»h 
thè  o.  soldat  remplaçant.  —  Thè 
ngimn  ta  O  g .  se  substituer  à 
d'autres.  —  Thê  Iqi  o  ^ ,  rempla- 
cer, compenser.  —  Sii'  dit  thê  ^ 
O,  substitution,  remplacement.  — 
Uim  thê  go,  faire  à  la  place  de. 
—  Thê  Wy  o^,  succéder. 


Th('  '^*.  S'en  aller,  partir,  passer; 
laisser  tout,  rpiitter  la  vie. 

Thè  thè  O  iS,  abandonner  le 
monde,  quitter  la  terre,  mourir.  — 
\htrt  thè  ^  c,  les  jours  passés. 


Thé  i^*-  Larmes  qui  coulent;  se 
lamenter  en  versant  des  pleurs. 

Tht^  Raser,  tondre.  Voir  thi. 

Thé  dàu  o  51 .  raser  la  tète.  — 
Thê  phât  o  ^ ,  couper  les  cheveux. 

Thé'  P^*.  Force, pouvoir, puissance, 
autorité;  qualité,  condition,  état; 
propriété,  moyen,  ressource. 

Qinièn  thêi^O,  pouvoir,  autorité. 

—  Thè  hoc  O  jj,  force,  puissance. 

—  Thé  tâm  o  ,  énergie.  —  Sir 
thè  ^  O ,  causes  déterminantes.  — 
Thi  th  -  fl^  C  ,  circonstances  de  temps. 
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—  Hay  ^  thé  Pp  -(^  O ,  autoritaire. 

—  ïéu  thé  1^0,  pou  de  pouvoir, 
peu  d'influence.  —  Hèl  ihê  ^  o , 

,  perdre  tout  crédit ,  à  bout  de  moyens. 

—  Thdt  thé  roi  ^  O  ^ ,  toute  in- 
fluence a  cessé.  —  Anh  Idy  thè  ai  ^ 
1^  O  ^ ,  sur  qui  vous  appuyez-vous  ? 

—  Toi  lây  ihê  riêng  mtnh  ^  O  ^ 
^ ,  je  procède  de  ma  propi  e  auto- 
rité ,  de  mon  pouvoir  personnel. 

Tlié  iiP*.  Monde,  vie,  siècle;  suite, 
génération,  descendance ,  postérité. 

Thè  nho  n  O  ^ ,  les  hommes ,  les 
humains.  —  Thô  gia  o  ^ ,  généa- 
logie. —  Thè  dm  o  '{\ ,  siècle  de 
3o  ans.  —  Thè  giài  o  l'univers. 

—  Bâ  thè  o ,  cent  siècles,  c.-à-d. 
tous  les  siècles.  —  Thè  phép  o  f^, 
règles  de  la  vie;  expérience. —  Qu/i 
thè      O,  trépasser.  —  Tien  thè 

O ,  les  siècles  passés.  —  Hnu  thè  ^ 
O,  les  temps  futurs.  —  Thè  su'  o 
les  choses  de  ce  monde.  —  Ha 
thè  "l*  O,  ce  bas  monde.  —  Nam 
phwomg  thè  gian  ^  O  ft^ ,  les  cinq 
parties  du  monde.  —  Thè  giài  moi 
O  ^  ^ ,  le  nouveau  monde ,  l'Amé- 
rique. 

Tlid  ^  *.  Offre  ou  don  volontaire, 
prêt  gracieux;  vendre  à  crédit. 

Thé  Prêter  serment.  Voir  MA 

Thè  di  o  jurez-le,  prêtez  ser- 
ment. —  Bill  thè  ^  o ,  faire  prêter 
serment,  assermenter.  —  Thông 
ngôn  c6  bât  «^è  =*  @  ^  O ,  inter- 
prèle assermenté.  —  Thè  dôi  o  p|f  , 
prêter  un  faux  serment,  se  parjurer. 

—  Thè  o>  trung  tm  o  ■fj^  ^  fp,' , 
prêter  serment  de  fidélité.  —  Thè 


nôi  thât  O  promettre  de  dire 

toute  la  vérité.  —  Bint  toc  mà  the  % 
î|£  ^  O,  s'arracher  violemment 
quelques  cheveux  pour  affirmer  la 
sincérité  d'un  serment  (comme  le 
font  les  enfants  du  pays). 

Tlie  ^t*.  Orné,  bariolé;  cueillir, 
ramasser;  trier,  choisir,  distinguer. 
Voir  bien.  Car.  radical. 

Ngù  thè  ^  o ,  les  cinq  couleurs. 

—  Thè  diên  o  aspect  du  visage, 
couleur  de  la  peau.  —  Le  ngp  thè  |g 
^  O ,  cérémonie  des  présents  avant 
le  mariage. 

Tlie  7^*.  De  différentes  couleurs. 
(Se  prend  parfois  pour  le  précé- 
dent et  réciproquement.) 

Van  thè  O ,  orné,  beau,  élé- 
gant. —  Quang  thè  %  O -,  éclatant, 
resplendissant.  —  Vât  thè  'Jî^  o, 
la  couleur  des  objets,  la  nuance  ou 
l'aspect  des  choses. 

Thé  7^*.  Étoffe  bariolée,  soie  a 
i-amages,  assemblage  de  plusieurs 
couleurs. 

The  '^*.  Le  corps,  la  charpente 
humaine,  tous  les  membres;  sub- 
stance; adjoindre,  incorporer;  in- 
carner; forme,  mode,  manière. 

Tic  thè  ^  o,  les  quatre  membres. 

—  Hinh  thè  ^O,  structure;  com- 
position. —  Thàn  thè  ngn'à'i  la  o 
1^  S'  1^  corps  humain.  —  Thè  nào 
off^,  de  quelle  manière,  comment? 

—  Thè  luhj  O  f^,  de  cette  façon, 
ainsi.  —  (lià  thè  ff^  o,  supposé  (|ue. 

—  !\hu>  thè       o,   connue   si.  — 


tUI'fMK  nii:  XATIORALB, 


Môt  ngu'on  môt  thé  if  O,  un 
homme  une  manii'rc.  —  ÎShiéungwbi 
nhièu  ihè  ^  if  ^  O,  plusieurs 
hommes  plusieurs  manières  (d'être 
ou  de  faire).  —  Luôn  thè  fft  o,  con- 
tinuer le  même  procédé,  partir  du 
même  principe;  tout  au  long.  — 
Trong  thè  pompeux,  solennel. 

—  Câch  trong  thè  |gr  S  O  '  solennel- 
lement, magni(i(iuement.  —  Cà  thè 
*Ç  O,  sublime.  —  U  ihè  jj§  O.  po- 
litesse, urbanité.  —  Thè  lé  o  , 
coutumes,  usages. 

Tke  De  mauvaise  qualité, 

qui  vaut  peu;  grossier,  ignorant. 
Voir  b/ni. 

Ththli  Svllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  tendance;  se  pron.  thich.) 

Lôm  thikh  ^  O ,  très  grand.  — 
Lnt  thèch  \^  o ,  fade ,  sans  saveur. 

Thèm  Avoir  grande  envie  de; 

désir  violent,  immodéré,  maladif. 
(En  S.  A.,  divaguer;  se  pron.  thièm.) 

Thèm  libit  o  }^ ,  désir  excessif, 
envie  folle.  —  Thèm  muàn  o  ^ . 
vouloir  absolument  (comme  font  les 
petits  enfants).  —  Uàtig  dû  thèm  P£ 
^  o,  avoir  contenté  sa  soif.  —  Chit 
thèm  ^  o ,  mourir  d'envie  de.  — 
Không  thèm  §  o ,  refus  dédaigneux. 

—  Không  thèm  làm  §  O  .  ne  pas 
vouloir  se  donner  la  peine  de  faire. 

—  Không  thèm  nôi  §  o  ,  refuser 
dédaigneusement  de  parler.  —  Không 
thèm  coi  ^  0%%-:  ne  pas  même  vou- 
loir regarder.  —  Ai  thèm  o,  qui 
daignerait  ? 


Tliém  Augmenter,  surajouter, 

adjoindre,  accroître;  supplément. 
(Du  S.  A.  thiém,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Gia  thèm  jjjf  O ,  davantage;  sur- 
plus. —  Thèm  cùa  cài  O  |é  •  •''"S" 
menter  ses  biens.  —  Thèm  giàu  o 
augmenter  sa  fortune.  —  Thèm 
vô  nwa  o  ^  surajouter,  ad- 
joindre. —  Thèm  qnyên  phép  o 

accroître  son  autorité.  —  .\ôi 
thèm  o,  exagérer,  amplifier.  — 
Làm  thèm  ^  o,  faire  davantage.  — 
Cfirh  nôi  thèm  |^  Pft  O,  hyperbole. 
—  Tièng  thèm  pf  o .  expression  hy- 
perbolique. —  Phu  them  ^  O ,  sup- 
plément, appendice,  rallonge. 

Tlihi  j^.  Galerie  extérieure  et  cou- 
verte, véranda;  un  chien  de  garde. 
(Du  S.  A.  thièm,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Thèm  chutig  quanh  nhà  O      ^  ^ . 
galerie  couverte  autour  d'une  maison. 

Tlien  Barre  de  fermeture  de 

porte,  d'enclos;  traverse,  verrou. 
Noir  thoen.  (Formé  des  S.  A.  môc 
arbre,  et  thièn  =f-,  mille.) 

Then  cira  O  ffj.  fermeture  trans- 
versale de  porte.  —  Gài  then  Igi  ^ft 
O  1^  ,  remettre  la  barre .  refermer, 
barricader  de  nouveau. 

Then  fl^.  Honte. pudeur,  confusion. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
thièn       bon,  excellent.) 

Hô  then      O ,  rougir  de  honte.  — 


Ce  car.  s'emploie  souvent .  niais  à  tort .  pour  le  précédent. 


Thon  mât  o  id.  —  Làm  then  ^ 
O ,  l'aire  honte.  —  Khnug  bict  thm  § 
^Ij  o,  ne  pas  connaître  la  honte. — 
Su'  then  iho  O  ,  pudeur,  con- 
fusion, timidité. 
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Théo       .  Tranche  mince  et  longue. 
(En  S.  A.,  incomplet;  se  pron.  thièu.) 

Cutthêo  ^\]  o,  couper  eiî  tranches. 
—  Mdij  ihéo    ^  o,   comhien  de 


Tlien  p^.  Syllabè  complémentaire. 
(En  S.  A.,  inviter;  se  pron.  ihhih.) 

Tha  thèn  ^  o ,  prendre ,  enlever, 
emporter.  —  Thoiigthèn  ^  o ,  pendre 
lanientahlement.  pendiller. 

Tlieo  j^.  Suivre; poursuivre; selon, 
suivant,  d'après,  conformément. 
(En  S.  A.,  lever  ies pieds;  se  pron.  kièu.) 

&i  thea  chà  O  ,  suivre  son 
maître.  —  &i  theo  êwomg  o  ^ , 
suivre  un  chemin.  —  Chaij  theo 
O,  poursuivre.  —  Rwwl  iheo  ^^O, 
donner  la  chasse.  —  Theo  phép  an 
nam  O  ^  ]^ ,  selon  les  usages 
annamites. —  Theo  thôi  xi'c  nàij  o 
M  JBi  1  d'après  les  mœurs  de  ce 
pays.  - —  Theo  Ion  nghi  ngày  O  ^  ^ 
Hl^,  suivant  décision  en  date  du.  .  . 
(formule  administrative).  —  Theo 
lo'i  nô  nôi  O  ^  ,  d'après  son 

dire.  —  Lhm  theo  y  M.  C>  lÊi  f^ii"^' 
conformément  au  désir. 

Theo  'pjj.  Trace,  cicatrice,  balafre. 
(En  S.  A.,  s'efforcer  de;  se  pron.  thiêu.) 

Theo  cô  o  "Éf,  écrouelles.  —  C6 
theo  mât  |g  o  avoir  des  cica- 
trices au  visage. 

Théo  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  lever  les  pieds;  sepron.Aa'x.) 

Thho  iéo  ofj*,  ne  pas  pouvoir  te- 
nir sa  langue,  bavarder,  cancaner. 


tranches  ? 


Thçjp  Rond,  cercle;  ouverture. 

(En  S.  A.,  rapidité;  se  pron.  ihièp.) 

Thep  Un  o3^,  ouverture  du  va- 
gin, pubis  de  la  femme.  —  Thop 
thep      o ,  riposte  prompte. 


Tlu'p  ^^.^ Métal  ductile;  détrempé. 
(Formé  des  S.  A.  Jcini       métal,  etthu'p 
concubine.) 

Dây  ihèp  If  o ,  m  de  for,  fd  de 
laiton;  se  dit  des  fils  télégraphiques 
et  même  du  télégraphe.  —  Viêc  dây 
thép  If  o ,  le  service  télégra- 
phique. —  Làm  viçc  dây  thép 
If  O,  être  employé  au  télégraphe. 
—  Côt  dây  thép  |f  O ,  poteau  té- 
légraphique. —  l^ânh  dây  thép 
If  O ,  télégraphier,  passer  un  télé- 
gramme. —  Cdi  thép  trc  ^o\'^, 
éclisse  en  bambou. 

Thép        .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  calomnier;  se  pron.  trap.) 

An  thép  o ,  s'attribuer  la  part 
d'autrui,  vivre  aux  dépens  de  quel- 
qu'un. —  iVoi  thép  O,  se  mêler 
des  affaires  des  autres. 

Thép  Enduire,  plaquer.  V.  tvét. 

(Formé  des  S.  A.  km  métal,  et 
thiép  concubine.) 

Thi'p  vàng  o^^,  dorer.  —  Thép 
bac  o  ,  argenter.  —  Som  thi'p  \\\  o, 
enduit. 

18. 


Thét  Purifier,  purger  (métal): 

crier,  hurler,  rugir:  rapidement. 
(En  S.  A.,  métal  dur;  se  pron.  tkiêt.) 

Tkêt  vàng  z  purger  Tor.  — 
M&ng  Aét  z,  injurier.  —  Làm 
thét  g  o.  faire  vivement.  —  Bim 
tArt  1^  c .  les  fauves  rugissent. 

Thèt  Placer  en  ordre,  disposer. 

(Du  S.A.  tkik,  même  car.,  arranger,  l 

Thl  dâi  o  préparer  un  festin. 
—  Thf  t  kkâck  z  ^ .  recevoir  des 
hôtes,  traiter  des  invités. 

Théu  -f^.  Brodé;  fleuri,  orné (st) le). 
(Du  S.  A.  nkiru,  même  car.,  enrouler.) 

7V  tkni  ^  z  .  brodeur.  —  Tkëu 
Am  C  broder.  —  Un  then  dèt  ^ 
o|i|.  phrases  recherchées,  paroles 
fleuries ,  st)1e  élégant 

Thé^i    np-  S>Habo  complémentaire. 
(  En  S.  A.,  plaisant:  se  pron.  thièu.) 

Thhi  thào  z  fa .  laisser  aller  ;  peu 
sévère,  trop  faible,  débonnaire. 

Svllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  peu.  petit;  se  pron.  tkièu.) 

TVm  Uùo  ztt'  larg^-  libéral. — 
Xgvwi  tk^  thào  \^  z  |f .  homme 
généreux,  libéral.  —  l'iA***  thào  ^ 
C        pensée  hardie,  esprit  large. 

Thi       *.  Le  corps  d  une  personne 
morte,  un  cadavre.  Car.  radical. 

m  ri  tô  rang  C  fi  ^  g .  man- 
darin incapable,  fonctionnaire  qui 
ne  sait  ps  administrer.  —  Tarn  thi 
^  C .  trois  per>vinnages  légendaires. 


Tlii       *.  Cadavre  étendu  sur  un 
lit .  dépouille  mortelle.  ^  oir  tluiy. 

Thi  thù  c  ^.  tète  de  mort,  téle 
coupée.  —  Thàn  thi  ^  Z .  corps 
mort,  cadavre;  homme  inutile.  — 
Hàng  thi  fx  C  •  id. 

Thi  Le  nom  d'une  étoffe  de 

soie  à  trame  grossière. 

Thi  J^*.  Déployer,  développer, 
étendre,  propager;  long,  flottant, 
étendu.  \  oir  tU. 

Tki  nhom  o  t  ■  étendre  sa  bien- 
veillance, témoigner  sa  bonté.  — 
Thi  an  z  ,@, .  accorder  une  faveur. 

77/1  Exprimer  sa  pensée  (ver- 

balement ou  par  écrit]  avec  ordr»' 
et  méthode;  aligner  des  mots, 
faire  des  vers;  poésie,  versification. 

Tki  mkem  o  A  •  poète.  —  Thi 
L-inh  c  g.  poème,  poésie:  livre  en 
vers  de  Confucius.  —  Thro  phrp  tvî/i 

^      ^  -  •  1^  règles  (1.- 

la  versification.  —  Thi  phi  : 
une  épreuve  en  vers  donnée  aux 
concours  littéraires.  —  Thi  thv  z 

.  le  nom  d'une  autre  épreuve. 


*.   Examiner  et  comparer: 


éprouver,  expérimenter;  concou- 
rir, passer  un  examen,  disputer  un 
prix.  \  oir  thi. 

Khoa  tki  ^  c.  épreuve,  concours. 
—  Khào  thi  ^  C.  faire  passer  des 
examens.  —  Làp  thi  o.  établir 
un  concours.  —  Bi  thi  ^  C.  aller 
passer  des  examens,  se  présenter  au 
concours.  —  Thi  dàu  c  .  être  reçu 
à  un  examen.  —  Tnrmtg  thi       z  . 


-..->.(  2 

la  salle  où  a  lieu  un  concours.  — 
Thi  hành  o  mener  une  affaire  à 
bonne  fin,  faire  exécuter  une  me- 
sure prise  par  rautorité. 

m  Ip],        et  Pg*.  Ruminer. 

Tlii  f^*.  Assister  un  supérieur;  re- 
cevoir des  instructions;  aider,  ser- 
vir, seconder. 

Can  thi  j£  o ,  qui  se  tient  près 
du  roi.  —  Thi  vê  O  ^ ,  officier- 
garde.  —  Thi  latig  o  ^[) ,  conseiller 
de  ministère.  —  Thi  nw  o 
jeunes  servantes  attachées  à  la  per- 
sonne du  souverain.  —  A'ôi  thi  ^  o, 
eunuque  de  la  cour,  gardien  du  ha- 
rem. 

Tlii  '1'^*.  Compter  sur,  se  confier 
à,  espérer  en;  appui,  soutien. 

Thdt  thi  ^  o,  perdre  son  appui. 

—  V6  màu  hà  thi  ^  -{5^  frij  O ,  privé 
de  mère,  oiî  est  le  soutien?  —  Thi 
nho'  o  ^ ,  espérer  en ,  compter  sur. 

—  Mot  ngwà'i  thi  ^      O ,  un  homme 
plein  de  prétentions. 

fin  \  rai,  réel;  droit,  correct; 

bon,  équitable;  affirmer,  certifier; 
appuyer  sur,  confirmer;  verbe 
être;  pron.  démonstratif. 

Bdt  thi  ^  o ,  pas  vrai ,  pas  bien. 

—  Thi  phi  O      ,  faux,  mensonger. 

—  Thi  thât  o  ,  appuyer  sur  une 
certitude,  affirmer.  —  Quà  thi  ^  c, 
assurément,  indubitablement. 

Thi  Tfï*.  Lieu  où  se  faisaient  les 
éclianges;  foire,  marché,  place 
publique.  Voir  cho\ 


1  )K-t..- 

Thi  già  O  ,  les  j)rix  courants 
du  marché.  —  Làij  thi  ^O,  per- 
cevoir le  prix  des  places  d'un  mar- 
ché. —  Ngwon  thi  thành  ]^0^, 
habitant  des  villes,  des  marchés. — 
Cai  thi  ^  o ,  petit  notable  chargé  de 
maintenir  Tordre  aux  heures  où  se 
tient  le  marché.  —  Dân  thi  }|^0, 
afficher  (avis  officiel,  proclamation) 
au  marché. 

Thi  ^f^*.  Nom  d'arbre  (diospyros, 
larmes  de  Job);  le  fruit  à  pulpe 
tendre  de  cti  arbre  (jaune, rouge). 

Thi  ^f,  et  TTf*-  Esprit,  génie;  ce 
qui  vient  du  ciel  ou  des  dieux; 
dire,  déclarer,  manifester,  avertir. 
Car.  radical. 

&ia  thi      o ,  le  dieu  de  la  terre. 

—  Chi  thi  ^  o,  indiquer,  guider. 

—  Ytt  thi  II  c,  décret,  proclama- 
tion. —  Ra  y't  thi  O,  faire 
paraître  une  proclamation.  —  Thi 
ha  o  "Y ,  faire  connaître  aux  infé- 
rieurs, porter  à  la  connaissance  des 
foules,  informer  le  public. 

Thi  3^*.  Jeter  un  coup  d'œil  de 
temps  en  temps;  regarder,  obser- 
ver, veillera,  prendre  soin  de. 

Thi  TÎM*-  Voir,  observer,  regarder; 
surveiller,  prendre  soin  (se  prend 
parfois  pour  le  précédent). 

Thi  sir  o  ^ ,  examiner  une  affaire. 

—  Giàin  thi  ^o,  inspecteur,  j)ré- 
posé,  gardien,  sur\ cillant.  —  Cdn 
thi  j£  o,  observer  de  près;  myope. 

—  Thâp  mue  sô'  thi  g  ^  O ,  un 
endroit  où  dix  yeux  vous  observent  : 
être  vu  de  tout  le  monde. 
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Tlii  pjË*-  Titre  décei-né  aux  défunts 
méritants,  dignité  post  hume,  épi- 
taphe.  Voir  llinij. 

ace;  l)ian(  lie  de  famille, 
descendance,  postérité;  mot  inter- 
calaire indiquant  le  féminin  dans 
les  noms  de  personnes;  femme, 
fille.  Car.  radical. 

Th!  Hon  O  la  femme  Hoa.  — 
^{ruijên  llti  Phu'ô'c  Itî;  O  jjtg ,  te  nom 
coiiiplet  d'une  femme  [Nguyên  est  le 
nom  (le  famille,  ihl  le  mot  interca- 
laire in(li(|uant  qu'il  s'agit  d'une 
personne  du  sexe  féminin,  et  Phwâv 
le  prénom). 

77//       *.  Lâcher  un  vent.  Voir  si. 

Tlii  -^*.  Faire  des  comparaisons, 
citer  des  exemples,  donner  des 
explications. 

ThI  nhu>  o      ,  par  exemple.  — 


Tlii'  (lu  o 


sii|)|)osons  que. 


tlii  11^  o ,  supposer,  comparer. 


Nài 


Th'i  '^*.  Déployer,  étendre,  déve- 
lopper; faire  des  largesses.  \o\r  thi. 

Bô  tbi  ^  o,  faire  l'aumône.  — 
Till  cùa  O^fïf,  donner  son  bien.  — » 
M(tt  thi      o ,  un  peu. 

Tht  ^y*.  Raser.tondre.  ^  oir 

Thi  phât  o  ^ ,  couper,  tailler. 

Thi  ^\^*.  Assassiner  un  supérieur, 
tuer  un  prince,  un  souverain. 

Tlii  quân  O  ^ ,  régicide.  —  Thi 
phu  o  ,  parricide.  —  Tir  thi  M 
phu  ^  o  ^     .  un  lils  a  assassiné 


son  père.  —  Thi  uhâiih  râij  O  fjj  . 
couper  la  cime  des  arbres,  émouder. 


Tli'î  p3^*.  Expérimenter,  faire  des 
essais;  lutter,  concourir,  disputer, 
rivaliser.  Voir  thi. 

Thi  sai  o  ^ ,  délégué  à  l'essai 
(se  dit  des  employés  stagiaires  ou 
surnuméraires).  —  Thi  sai  cm  long 
O  ^  ^  ^ .  clief  de  canton  non  en- 
core pourvu  de  brevet.  —  Hwomg 
thi^O,  examens  littéraires  trien- 
naux. —  .4»  thi  o,  examens  de 
faveur  ou  examens  supplémentaires 
(que  le  roi  accorde  toutes  les  fois 
qu'il  se  produit  un  événement  heu- 
reux pour  la  dynastie). 

Till  B^*.  Saison,  époque,  lem])s, 
heure;  moment  tavorahle,  occa- 
sion, opportunité;  quand,  alors, 
donc,  ainsi;  particule  conjonctive. 
Voir  tli&i. 

Thâp  iihi  thi  -f*  ^  O ,  les  douze 
heures.  —  Tû'  thi  p9  O,  les  quatre 
saisons.  —  Thi  xuân  xanh  o  §  . 
époque  jtrintanière.  temps  de  jeu- 
nesse. —  Thi  (pô'  ofl,^,  le  temps. 

—  Chb'  thi  o ,  temporiser.  —  Thi 
v()n  o  j5  .  les  révolutions  du  temps, 
le  cours  des  événements;  sort,  con- 
dition. —  Thi  thqnh  O^.  temps 
])rospères.  —  Thi  com  of^,  le  mo- 
ment du  repas.  —  Thi  trà  o 
l'heure  du  thé.  —  Sanh  thi  ^  o, 
renaître.  —  Làm  sao  thi  làm  ^  ^  O 
jg.  faites  comme  vous  l'entendrez. 

—  Thi  thôi  o  ^ ,  c'est  bon ,  ça 
su  (Tit  (souvent  ironique).  —  Anh 
Umig  chiu  thi  thôi  H  ^  S  O  -Il  ' 
vous  nu>  refusez,  c'est  très  bien!  — 

.   I^hw  vày  thi  thôi       ^  O      ,  alors 
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n'en  j)arions  pius.  —  Vâij  lid  ^  o , 
done,  alors.  —  Thè  thi  làm  âwo'c 
O      ^'j"  promets  de  faire  aboutir, 
je  jure  d'arriver  à  mes  fins. 

Thl  /|»^*.  Arbre l)ien droit; poteau, 
niilt,  perche ,  pieu  (planté  en  terre). 

Till  Syllabe  complémentaire. 

(Formé  des  S.  A.  khàn  P,  bouche,  et 
thi  flèche.) 

N6i  ihàm  thî  |^  O ,  parler  tout 
bas.  —  Hay  thù  thî  Ppî  o  '  •''^^i'" 
l'habitude  de  se  plaindre,  soupirer 
continuellement,  gémir  sans  cesse. 

Till  ^^*.  Porc,  cochon,  sanglier; 
se  vautrer.  Car.  radical. 

Till  ^k*.  Flèche,  dard;  passer 
comme  un  trait;  atteindre  rapide- 
ment et  directement  le  but;  affir- 
mation, serment.  Car.  radical. 

Cutig  thl  ^  o ,  l'arc  et  les  flèches. 

—  Tru'ô'c  thl  o ,  flèche  en  bam- 
bou. —  Thl  cM  O  ,  se  proposer 
de.  —  Thl  thè  O  ^ ,  faire  un  ser- 
ment, affirmer  quelque  chose. 

Tkl  Détendre  l'arc;  relâche, 

repos,  quiétude,  abandon. 

Till  i(p*.  Tète,  principe,  origine, 
début,  commencement;  alors,  à 
ce  moment. 

Thl  chutig  o  ,  commencement 
et  fin.  —  Bon  thl  Tji  o,  en  principe. 

—  Thl  so>  o  ,  (lès  le  début.  —  Thl 
mat  o  5^ ,  avant  et  après.  —  Vo  thl 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  J^. 


v6  chung  o  ^  qui  n'a  eu  ni 
commencement  ni  fin,  éternelle- 
ment. —  Thl  khâ  (îôc  O  Pj"  1^ ,  com- 
mencer à  pouvoir  lire.  —  Thl  thiic 
O  H ,  nouvellement  ajouté ,  récem- 
ment annexé. 

Thia  Un  tout  petit  poisson  de 

marais  très  batailleur;  nom  de  lieu. 
(Formé  des  S.  A.  ngw  ,  poisson,  et 
thé  ^ ,  épouse.) 

Cà  thia  thia  #J*  o  O ,  le  poisson 
thia  thia.  —  Ùuôc  âà  cà  thia  thia  ^ 

I^J"  O  O,  jeu  qui  consiste  à  assor- 
tir des  poissons  de  combat  et  à  les 
faire  battre  dans  un  bocal  (on  parie 
comme  pour  les  combats  de  coqs). 

Th'ta  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  comparer;  se  pron.  tht.) 

Thethta  o,  exclamation  :  quejle 
chance  !  quel  bonheur  ! 

Tliicli  J^.  Bruit  de  pas  sur  la  terre. 
(En  S.  A.,  règle,  loi;  se  pron.  tich.) 

Bi  thick  thick  ^%  O  O ,  le  bruit 
confus  d'une  foule  en  marche. 

Thkh  Transpercer;  blesser, 

tuer;  blâmer,  vexer,  humilier,  pi- 
quer; la  marque  pénale  sur  l'épaule 
d'un  condamné. 

Thick  tw  o  ,  marquer  (crimi- 
nels). —  Miën  thick  ^O,  qui  a  été 
dispensé  de  la  marque. 

Thicli  Se  rendre  j\,  se  diriger 

vers;  avoir  un  but  bien  défini;  se 
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plaire  a\ec,  se  convenir;  tendance, 
propension;  tout  à  coup,  \o\vdich. 

Thi'ch  lai  O  ^ ,  qui  se  présente 
natiireUeincnl.  —  Thîch  Jiliièn  o  j^. 
soiulaiiicmcnf.  —  Thîrh  kuhi  ti(hi 
thomi  tilu't't  SH'U  O  ^  >J^  5  1^, 
aussitôt  on  \il  une  petite  barque. 

—  U>a  thlrh  -ff^  o,  plaire,  convenir. 

—  Thlch  y  O        plaisant ,  avenant. 

—  Thlch  dep  oti,  i(l.  —  Thich 
tnuiff  c  4*,  modéré,  moyen.  — 
Thîch  gin  o  ^  ,  se  dit  d'une  nouvelle 
mariée  .se  rendant  cérémonieuse- 
ment à  la  maison  de  son  époux. 

Tlucli  ^j^*.  Hache  d'armes;  triste, 
mécontent,  ému,  soucieux,  pré- 
()C(  u])é;  avoir  pilié  de,  montrer  de 
1  intérêt  j)()ur. 

Thân  thlch  ^  o,  parents,  alliés. 

Thirh  Délier,  rehUli.'r.  déta- 

cher, laisser  aller;  renoncement. 

Thkhhài  o  |ëI,  revenir  après  avoir 
été  délivré.  —  Thîch  iighia  o  ^ . 
interpréter,  traduire.  —  Thlch  gia 
O         l  un  des  noms  du  Huuddlia. 

—  Thlch  mon  o  P^,  les  bonzes. 

Thich  J^*.  Grondement  du  ton- 
nerre; bruit,  choc,  tremblement, 
déchirement. 

Thkh  *.  Grand,  haut;  fière  at- 
titude; autoritaire,  sans  frein. 

Thîch  nhiên  O  se  dit  d'un 
fonctionnaire  ferme,  d'un  homme 
fait  pour  occuper  les  hautes  situa- 
tions. 

Thlch   3^  * .  Haut  en  couieur  ;  rouge , 


coloré;  abondant,  florissant; riche, 
heureux,  prospère. 

Bô  thlch  ^  o ,  très  rouge. 

Thiec  Étain.  (Du  S.  A.  ilch.  menu- 

car.,  même  signification.) 

Bang  thiêc  J|3  o,  en  étain.  —  Hàn 
thiéc  ^  o ,  souder  avec  de  l'étain. 
—  Thirc  là  o        étain  en  feuilles. 

Thi(hn  Z^*.  Ajouter,  augmenter; 
accroissement;  additionnel. 

Thiém  V|^*.  Mouillé. imbibé;  rosée, 
petite  pluie  fine;  bienfait,  grâce, 
faveur.  Voir  triêni. 

Thiém  En  même  temps,  avec 

unanimité,  tous  à  la  fois. 

Thiém  M*-  Pailc  beaucoup,  être 
très  loquace;  surveiller,  contrôler; 
nom  de  fonctions. 

Thiém  sii>  o        titre  à  la  cour. 

Thiém  5^  et  Pj^*.  Paroles  obscures, 
sens  manquant  de  précision;  lan- 
gage incohérent  (comme  celui 
d'un  esprit  malade,  par  exemple). 

Thiém  È^*.  Ln  crapaud  de  forme 
étrange  (|uo  l'on  dit  exister  dans  la 
lune;  la  lace  de  la  lime. 

Thièm  quang  O  ^  .  clair  de  lune. 


Thiém  Jf^*.   Abri  en  terre;  galerie 
couverte;  couvrir,  protéger. 


Thièm  Py*.  Traverser  une  porte  en 
regardant  à  droite  et  à  gauche; 
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sortir  rapidement,  fuir  en  se  ca- 
chant; ruse,  artifice;  égoïsme. 

Ngwon  thièm      o,  homme  fourbo , 
trompeur,  astucieux.  —  TMèm  ménff 
oi^v,  rusé,  finaud. — Làm  thièm 
o,  agir  durement,  sans  loyauté. 

rhiem  Coup  d'œil  de  côté, 

regard  rapide  et  louche  ;  espionner. 

Thiem  Honte,  opprobre,  dés- 

honneur; abaissement,  indignité. 

Thién  Voûte  céleste,  ciel,  fir- 

mament; le  lieu  élevé  oii  réside  le 
pouvoir  suprême.  Voir  tr&i. 

Thiên  dia  o  ^ ,  ciel  et  terre.  — 
Thiên  ha  o  ~f ,  le  monde,  les  gens. 

—  Thiên  âhng  o  ^ ,  le  paradis  (des 
chrétiens).  —  Thiên  thàn  o  fi^,  gé- 
nies du  ciel,  anges.  —  Thiên  mang 
O  ^ ,  la  destinée.  —  Thiên  ha  nhû'i 
gia  of  — '  ^ ,  le  monde  ne  forme 
qu'une  seule  et  même  famille.  — 
Phép  thiên  van  f'^  O  35t  >  l'*  science 
astronomique.  —  Thiên  chûa  o  , 
le  maître  des  cieux.  Dieu.  —  Thiên 
irwô'c  o  ^ ,  rinde.  —  Thiên  /«/  o  ^  , 
droite  raison.  —  Trièu  thiên  ^  o , 
couronne,  diadème.  —  Thiên  tw  o 

,  le  fils  du  Ciel  (titre  que  prend 
l'empereur  de  la  Chine  et  que  se 
donnait  aussi,  par  imitation,  le  sou- 
verain de  l'Annam).  —  Thiên  trièu  o 
dynastie  céleste  (empire  chinois). 

—  Thiên  xuân  o        temps  printa- 
nier.  —  Thiên  dia  hôi  O  jj^  'É'  ' 


)^^- 

société  chinoise  dite  du  Ciel  et  de  la 
Terre  (1). 

Thiên  'f^*.  Qui  penche  plus  d'un 
côté  que  de  l'autre;  incliné  vers, 
porté  t\;  partial,  injuste,  égoïste; 
mauvais,  dépravé. 

Thiên  cao  O  ^ ,  plus  haut  d'un 
côté.  —  Thiên  phong  o  .  apparte- 
ments des  concubines.  —  Thiên  tAij 
ofJi,  commettre  des  injustices. — 
Tinh  thiên  '|^0,  mauvais  naturel, 
caractère  mal  équilibré. 

Thiên  Tablettes  en  bambou 

sur  lesquelles,  jadis,  on  écrivait; 
livre,  document. 

Thiên  sdch  o  J^,  tablettes  reliées. 

Thiên  5^)^'*.  Côté  du  corps  paralysé. 

Thiên  ~f'*.  Le  nombre  mille;  beau- 
coup, considérablement. 

Thiên  ting  o  ,  un  grade  mili- 
taire. —  Mot  thiên  ^  o ,  un  millier. 

—  Thiên  Ma  o      ,  loo  gin  de  paddy. 

—  Thiêri  Ijj  O  ^ ,  mille  stades.  — 
Thiên  trùng  o        mille  multitudes. 

—  Thiên  hô  o  ]p  1  titre  décerné  aux 
anciens  chefs  de  canton  méritants. 

Thiên  ^"f"*.  Chemin,  sentier;  petit 
talus  séparant  les  rizières. 

Bàng  thiên  f^o,  talus,  chemin. 

Thiên  Monter  et  descendre, 

aller  et  venir;   changer  souvent 


Dite  aussi  Sociét(5  des  Ilùng  ^  (braves,  vaillants),  association  poiiliqnool  secrète  existant  non 
seulement  en  Chine,  mais  aussi  parmi  les  Chinois  qui  habitent  les  colonies  européennes  de  TExtr^me- 
Orient. 
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déplace,  passer  fréquemment  d'un 
endroit  à  un  autre;  changer,  mo- 
difier, transférer. 


Tliièri  yflp*.  Approprier  un  terrain 
sur  lequel  on  doit  faire  des  sacri- 
fices ou  des  offrandes  rituelles; 
emplacement  où  l'on  dresse  un 
autel;  méditation,  contemplation. 

Thièn  phâp  O  f^,  fe  bouddliismo. 
—  Thièn  sw  O  ^jj ,  un  l)()nz('.  — 
Thiên  Mm  o  forAt  contemplât ivo, 
couvent  de  bonzes. 

Thièn  .4ugmenter,  grossir; 

beaucoup,  énormément,  très  nom- 
breux, grande  quantité. 

Tkim  Agir  de  sa  propre  vo- 

lonté, faire  selon  son  bon  plaisir, 
commander  despotiquement;  usur- 
per le  pouvoir. 

Tliiçn  vi  o  ■fit ,  s'emparer  d'un 
trône.  —  Thiên  quom  o  ^  ,  s'arroger 
des  droits.  —  Thim  clim^  o  era- 
])ioyer  des  moyens  arbitraires. 

77HVn  Bon,   doux,  affable; 

sage,  veil  lieux;  utile.  a\antageux; 
capable,  habile,  adroit. 

Thiçn  nhom  O  \  ,  un  excellent 
homme.  —  Thiên  siv  o  ^ ,  une 
bonne  action.  —  Dièn  thièn  tâm  de  ^ 
O  >5'  ^  •  bonne  figure,  mauvais 
cœur.  —  Thièn  tài  o  ,  habile . 
capable,  industrieux.  —  Dir  thièn 
^  O,  louer  la  bonté.  —  Bdt  thiên 

O,  sans  bonté;  incapable. 


Tliien  /|^*.  Raccommoder, rapiécer: 
arrangei",  exposer,  disposer,  polir. 

Thièn  tu  o  ^ ,  réparer,  corriger. 
—  Thièn  ta  o  préparer  un  écrit, 
copier,  transcrire.  —  Thiên  giâp  qua 
^  ?  ^  '  f^''"^-  ^^'^  préparatifs  j)our 
la  guerre,  s'armer  pour  la  défensisc 
et  l'ofTensive. 

Tliièn  ^a*.  Apprêter  des  viandes: 
plats  savoureux,  mets  exquis;  ap- 
provisionnements de  bouche. 

Thiên  âai  phu  O  chef  des 

cuisines  royales.  —  Ly  thièn  ^  o , 
id.  —  Thu'O'ng  thiên  Jq  O,  id.  — 
Sanh  thièn  o ,  les  animaux  de  bou- 
cherie en  général. 


Thièn  tt^  *.  Jeune,  beau,  gracieux. 
A.V.  Châtrer,  couper;  castration  '  . 

Thiên  chô  O  ^jj.  châtrer  un  chien. 
—  Thièn  ho  to'  o!f§|,^.  châtrer  un 
jeune  taureau.  —  I^^gu'a  thièn  J|X  o. 
cheval  hongre.  —  Mot  con  gà  thièn 

^      O'  chapon. 

Thién  ^^*.  Grillon,  cigale,  espèce 
de  grande  sauterelle.  Voir  thnyên. 

Thiên  Les  grâces  de  la  femme: 

beauté,  élégance,  belles  manières: 
aimable,  distingué.  \oh'  thuyén. 

Thièn  quyèn  o      ,  joli ,  gracieux. 


Thien  Eaux  basses,  peu  pro- 

fondes; un  gué;  superficiel;  peu 
difficile,  peu  important;  clair  (en 
parlant  des  couleurs).  Voir  sieu. 


Le  car.  j^.  (châtrer  un  cheval),  est  quelquefois  employé. 


r 


Tliùhi  (ri  o        petit  esprit,  peu 
intelligent.  —  Thuhi  tài  o  ^ ,  man- 
quer de  talents.  —  Thièn  hèng  o 
rouge  clair. 

fliiéng  Spirituel,  surnaturel. 

(Du  S.  A.  thaiih,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Thiéng  lièng  o  ^ ,  prodigieux.  — 
Thièng  manh  o  ^ ,  d'une  force  extra- 
ord inaire.  —  Tliuôc  thiéng  ^  o,  re- 
mède d'une  grande  efficacité. 

Thiéng  Remparts, fortifications. 

(Du  S.  A.  thành,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Thièng  thi  o  ffî,  ville  et  marché. 

Tliièp  "i)^*.  Traverser  un  cours  d'eau 
h  la  nage;  passer,  traverser,  par- 
courir; s'occuper  de,  s'intéresser  à. 

Cai  dâng  khi  thoàn  thiêp  giung  tàii 
tho/>l  m^mi^O^itU,  aban- 
donnant leur  pirogue,  ils  passèrent 
le  fleuve  à  la  nage  et  disparurent.  — 
Thiêp  SU'  o  ,  s'intéresser  à  une 
affaire,  s'occuper  de  quelque  chose. 

Thiêp  f^*.  Plier,  replier;  certains 
calculs  poni-  les  sorts.  Voir  dièp. 

Thii'p  ^^*.  Trioni])lier,  surpasser; 
liàloi-  le  pas;  aller  avec  empi'esse- 
uient  au-devant  de;  rapidité,  célé- 
rité, vitesse, 

Thi('p  P^*.  Ruminer,  mâcher;  goû- 
ter; bas,  vil,  commun,  grossier. 

Thiép  *,  Tomber  lentement  sur, 
descendre  du  haut  des  airs. 


)k.- 

Thù^p  *J^*.  Cœur  apaisé,  àme  sou- 
mise; sans  nul  désir,  sans  aucune 
ambition. 

Thiép 

Rillet  d'invitation,  carte 
de  visite  (de  couleur  rouge). 

Thiép  M^*-  Donner  ou  prendre  en 
gage;  accorder  ou  recevoir  quelque 
chose;  attachement,  sympathie. 

Thiép  Qui  vient  après;  épouse 

de  second  rang,  concubine,  sui- 
vante; je,  moi  (pron.  d'humilité 
des  épouses  non  légitimes). 

Thê  ihièp  ^  o,  femme  légitime 
et  concubines.  —  Tièu  ihifp  >J>  o , 
petite  épouse,  c.-à-d.  concubine.  — 
Thiêp  ihân  o  je,  moi,  votre  ser- 
vante. —  Bôug  thiêp  o ,  diseuse 
de  bonne  aventure. 

Thièt  ^  et  Vrai,  sincère, vé- 

ridique,  réel,  exact,  conforme, 
authentique.  Voir  th4t. 

Nôi  thiêl  o,  dire  la  vérité.  — 
Thiêt  itch  o  JêJ;,  histoire  véridique. — 
Câchthiêt  ^  o.  vérital^lement,  réel- 
lement. —  Thiêt  tilth  o  'J'^ ,  senti- 
ments sincères. 

Thièt  Langue,  organe  de  la 

j)arole;  parler  trop,  bavarder; 
tort,  perte,  dommage,  détriment. 
Car.  radical.  Voir  hi'tfi. 

Thiêt  (Uu  0  5^,  !e  bout  de  la 
langue.  —  Thi{H  phii  O  ,  femme 
bavarde.  —  Thiêt  mtnh  o  ^ ,  nuire 
à  soi-même.  —  Thiêt  hai  o  |^  ,  tort, 
dommage,  perte. —  //«'»  thiêt  Jjf^  o. 


gain  ou  perte;  plus  ou  moins;  avan- 
tageux ou  désavantageux. 

Thiét  ^7]*.   Vol  furtif,  clandestin; 
prendre  en  sous-main,  dérober. 


Tliiét  ^  *.  Couper,  trancher;  ar- 
deur, véhémence;  sans  exception. 
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Thiôii  ^p*.  Joindre,  relier;  succé- 
der, suivre,  continuer;  guider,  di- 
riger, gouverner. 

Thièu  tri  o  ,  succéder  dans  le 
gouvernement;  nom  de  règne  d  im 
souverain  de  TAnnani  (fils  de  Miiili 
Mqng  et  père  de  Tw  ôû'c).  —  Thijn/r 
ffti^it  i|t  O.  relâché;  déteindre. 


Thièt  ijèu  o  très  urgent.  — 
Anh  ein  thu  t  nghia  H  O  H .  étroi- 
tement unis  d'amitié.  —  Thiit  thay 
O  au  plus  haut  degré.  —  Chi 
thut  o,  volonté  formelle,  désir 
violent.  —  Thàm  thièt  o.  plaindre 
quelqu'un  de  tout  son  cœur. 

Tliiâ  p^*.  Donner  des  ordres,  pro- 
céder à  des  arrangements,  j)rendre 
des  dispositions  (pour  une  récep- 
tion, par  exemple). 

Thù't  dài  o  ^  .  recevoir  a\ec  hon- 
neur. —  Thièt  yèn  O^,  banquet, 
festin. 

Thify  ^  et  Le  fer;  qui  est 

dur  comme  du  fer;  ferme,  solide, 
inflexible,  insensible. 

Thivt  bànff  o  if^ ,  barre  de  fer.  — 
Lim  thièt  l^f^  c  .  bois  très  dur  emplové 
pour  la  construction.  —  Thièt  tùin 
O       cœur  dur,  âme  insensible. 


TInèii  A/c*.  Mettre  le  feu.  enflam- 
mer; faire  bouillir;  brûler,  griller, 
torréfier,  rôtir;  distiller. 

Chèt  thièu  iJf  0 ,  mourir  brûlé.  — 
Thiêu  hwoniff  o  § .  allumer  des  ba- 
guettes odoriférantes  (|)our  les  dé- 
funts). —  Thièu  hôa  O  ^A^ .  faire 
flamber.  —  Giàii  thièu  iSI  o ,  bûcher. 


Thièit  ^]  *.  Nom  de  ville;  éminence. 

Thièu  f^*.   Partie  antérieure  d  im 
vêlement,  devant  dliabit. 

Thiêu  'pjj*.  Faire  des  eflorts;  pous- 
ser, exciter,  stimuler,  encourager. 

Thiéu  Manquer, échouer;  faire 

défaut;  trop  court,  trop  peu.  ])as 
assez,  inconiplet.  \ou' tliieu. 

Càn  thièu  uhièu  Itm  %^  O  ^  W 
en  manque  encore  beaucoup.  — 
Thièu  dà  an  C  g  |^ ,  manquer  de 
vivres.  —  Thvu  bac  o  manquer 
d'argent.  —  Mèn  thièu  ^  c,  jeune 
d'âge.  —  Thièu  no'  O  ^ ,  avoir  des 
dettes.  —  Anh  thièu  gi  ^  O  .  que 
vous  manque-t-il  ?  —  Thùng  thièu 
Q^'  O.  mois  incomplet  (de  29  jours). 

Thit'u  Voix  agréable,  son  har- 

monieux; joli .  plaisant,  élégant. 

Nhgc  thièu  ij*  o,  la  musique.  — 
Ciiii  thièu  jl,  O ,  les  neuf  sortes  d'in- 
struments. —  Thièu  quang  c  ^ . 
splendide. —  Thièu  hoa  O^.  fleuri. 
—  C(i  thièu  |j*  o ,  nom  de  poisson, 

Thieu  Très  peu,  petite  quan- 

tité; incomplet,  insuflisant.  très 
médiocre.  Voir  thiéu. 


Thièu  siic  o|j],  faible,  débile. — 
T/mVm  lài  o      ,  talent  médiocre.  — 
Thièu  tri  O^,  ])eu  intelligent.  — 
thièu  ^  o,  peu  ou  beaucoup; 
quelle  quantité? 

Ill  m  Appellation  pour  jeunes 

lemmes  de  la  classe  moyenne; 
tante;  employé  souvent  pour  par- 
ler aux  femmes  annamites  qui 
vivent  avec  des  Chinois  riches. 
(Du  S,  A.  thàm,  même  car.,  même  si- 
rnifîcation.  ) 

Chû  tlim  U  o ,  oncle  et  tante.  — 
Ai  là  vo'  chêc  ma  kêu  hang  thlm  ^  ^ 

^  ft  I*  P4  48  O  '  suis-j*'  donc  une 
femme  de  Chinois  pour  que  vous  me 
traitiez  de  iliiml 

lihi  Temps,   jour,  heui'e; 

lettre  du  cycle  duodénaire  et  car. 
(horaire.  Car.  ladical.  Voir  thân. 
[A.  V.  Réparer,  approprier;  se  cor- 
riger, se  surveiller. 

Thin  Iqi  o  |^  ,  s'amender.  —  Thin 
long  O        se  garder  pur,  honnête. 

lliinli  /c3*.  Bruit  que  l'on  fait  en 
parlant,  timhre  de  la  voix;  s'expri- 
mer à  haute  et  intelligible  voix; 
terme  pour  épilaphes. 

Thinh  danh  o  ^§ ,  renommée,  cé- 
lébrité. —  Tih  thinh  pÇj  o,  les  quatre 
tons,  signes  ou  accents  chinois.  — 
Ngù  thinh  ^  o ,  les  cinq  principales 
notes  de  la  musique. 

Tliinli  Bruit,  son;  ton,  signe, 

accent,  prononciation  (se  prend 
])our  le  précédent,  et  réciproque- 
ment). Voir  thanh. 


Thinh  nê  O  silencieux,  taci- 
turne. —  Làm  thinh  ^  o ,  garder 
le  silence;  acquiescer,  tolérer,  laisser 
faire.  —  Hàa  thinh  fn  o ,  corps  de 
musique  officielle  à  la  cour. 

Thinh  7^*-  Pur,  clair,  serein;  paix, 
repos,  tranquillité.  \oïr  thanh. 

Thinh  Abondant,  florissant, 

fertile;  riche,  prospère.  Voir  thanh. 

Gia  thinh  ^  o ,  riche  famille. 

-rf-f'  r 

Th'înh  Ecouter;  être  attentif, 

obéissant;  attentionné,  prévenant; 
entendre,  obéir.  \ oir  thinh. 

Phu  màu  chi  mang  thinh  ;3C  ^ 
^  O ,  se  conformer  aux  ordres  de  son 
père  et  de  sa  mère.  —  Y  thuân  thinh 
O ,  il  prêta  une  oreille  com- 
plaisante.—  Hào  thinh  o,  soumis, 
obéissant,  aimable,  conciliant.  — 
Thinh  mang  O ,  se  soumettre  à 
son  sort.  —  Bdt  thinh  ^  o,  refuser 
d'entendre,  d'écouter.  — Thdin  thinh 
^  O ,  explorer,  espionner. 

Th'înh  *.  Consentir,  acquiescer, 
accorder,  accepter. 

Thinh  cài  trwo'c  O  tjc  muta- 
tion est  acceptée  (formule  adminis- 
trative qu'on  écrit  ordinairement  en 
caractères  cursifs). 

Thtnh  ^^Bfr-  I^iz  et  mais  torréfié  et 
broyé  en  farine  (pour  saumures). 
(Formé  des  S.  A.  më  grain,  et  ngdn 
Pif,  entendre.) 

Bol  thinh  jf'ë  o ,  farine  de  riz  et 
maïs.  —  Rang  thinh  'j;É|5o,  torréfier 
du  maïs.  —  Mdm  thinh  §g  o ,  sau- 
mure préparée  avec  celle  farine. 
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Tliinh  t'l  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  pur,  net;  se  pron,  thinh.) 

TItinh  /en  o  se  gonfler,  se  tu- 
méfier. —  Think  linli  o  ^ ,  par  sur- 
prise, subiteiuenl,  lout  d'un  coup. 

—  Xày  ton  thmh  Imh  ^  |B  O  ^ . 
surgir  à  l'improviste,  se  présenter 
tout  à  roup.  —  Lô'Ti  thInh  thinh  ^  o 
O,  immense,  très  grand. 

Tlunli  T^*.  Demander,  prier;  invi- 
ter, convier;  faire  bon  accueil; 
syllabe  complémentaire. 

Thînh  toa  O  ^ ,  prier  de  s'asseoir. 

—  Thtnh  trà  o  inviter  à  prendre 
du  thé.  —  Thlnh  an  O  ^  ,  deman- 
der des  nouvelles  de  la  santé.  — 
Thlnh  khfîrh  O^,  arruoillir  poli- 
ment un  liôle.  ■ —  IJ  thlnh  ki  C 
^ ,  les  présents  de  noces  qui  enga- 
gent définirneincnt  les  deux  familles. 

—  Thimif  thlnh  o,  attendre  un 
peu,  ne  pas  se  presser,  lentement, 
peu  à  peu. 

Thip  7^.  Passable, convenable; ver- 
ser de  l'eau  (quantité  suffisante). 
(Formé  des  S.  A.  thùij  y\<i ,  eau,  et  thwp 
^ ,  suivre.) 

Lông  chwa  thip  Pf  Ji^  O ,  ne  pas 
avoir  bu  à  sa  soif.  —  Mon  thip  ngù 
M  oB^-  s'endormir. 

Th[t  f^Ê  ot  Gbair,  viande;  pulpe. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  |^  ou  ^ .  chair, 
et  thièt  "g-,  langue.) 

\wo>ng  thlt  ^  o.  os  et  chair.  — 
Mmi  thit  O  ,  sang  et  chair.  — .\(ic 
thit  ^  O ,  le  corps.  —  Thit  n^won  O 


\^.,  chair  humaine. —  Thitho  o^f , 
viande  de  bœuf.  —  Ân  thit  ho  o 
!|^.  manger  du  bœuf.  —  Thit  rhô  o 
viande  de  chien.  —  ^gwm  an 
nam  hay  an  thit  chô  \^.  ^  ^  Pn 
O  iji ,  les  Annamites  mangent  la 
viande  de  chien.  —  Làm  thit  c, 
tuer  un  animal  pour  le  manger; 
triturer  la  viande.  —  ^gwôn  làm 
Uiij  \^  î^o,  un  boucher.  —  Thit 
xwomg  su'ô  n  O  ^  fllll .  côtelette.  — 
Thit  vât  ripng  O  venaison.  — - 

Con  thit  ^  o,  une  pièce  de  gibier. 

m.  Brûlé,  carbonisé;  fétide. 

(Du  .S.  A.  thièu ,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Com  thiu  I^H'O,  riz  brûlé,  gâté. 

—  Bà  an  thiu  @  P5^  O ,  provisions 
avariées,  vivres  gâtés. 

Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  peu  de  chose;  se  pron.  thièit.) 
Ben  thtu  m  o ,  très  noir. 

Tho  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  thu,  même  car.,  armoise.) 

Thom  tho  ^O,  odorant,  suave. 

—  ^ft  tho  ^  C,  doux,  parfumé; 
nom  vulgaire  d'une  grande  province 
de  la  Cochinchine  dont  le  nom  oflî- 
ciel  est  Binh  tiràiig  ^  ^ ,  présage' 
confirmé, 

Tho  Trafiquer,  faire  du  com- 

merce; vendre,  aclieter;  payer, 
s'ac(|uitter. 

Tho  Obéir,  subir,  se  soumettre; 


Se  Irauscrit  aussi  par  le  car.  J^. 
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recevoir,  accepter,  prendre;  con- 
sentir, supporter,  assumer. 

Lânh  tho  ^  O ,  se  charger  de.  — 
Tho  hinh  o  ,  subir  une  peine.  — 
Tlio  ti'i'  o  '  subir  la  mort.  —  Tho 
Uing  o  ^ ,  prendre  le  deuil.  —  Tho 
phu'ô'c  o  jjig,  jouir  du  bonheur.  — 
Tho  phàp  O  f^,  se  soumettre  aux 
lois,  se  plier  aux  règles. 

0  Nommer  à  un  emploi, 

confier  un  poste;  accorder,  confé- 
rer; informer,  faire  connaître. 

Giâo  iho  O ,  directeur  des  études 
dans  une  préfecture. 

10  Ifljl'*.  Arbre;  pousser,  croître; 
semer,  planter;  instituer,  établir. 

Tho  môc  o  Tjc ,  arbres  et  plantes 
en  général.  —  Tho  lâm  o  ^ ,  forêt. 
—  Lào  tho  ^  o,  un  vieux  tronc 
d'arbre.  —  Tho  ihành  O  ^ ,  la  pousse 
est  terminée;  au  fîg. ,  l'œuvre  est 
achevée,  le  travail  est  fini. 

10  -^*.  Grand  âge,  longévité. 

Trwomg  iho  ^  o,  grand  âge.  — 
Phwô'c  lôc  tho  jjîg  o,  bonheur, 
fortune,  longue  vie  (formule  de  sou- 
haits). —  Ha  tho  ~f  o,  plus  de  soi- 
xante ans. —  Tho  môc  o  Tf;,  cercueil. 

lô  .  Faire  semblant  de,  simu- 
ler; faux,  erroné;  rude,  grossier. 
(Du  S.  A.  thô,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Roi  thô       o ,  bâton ,  trique.  — 
Bânh  thô      o ,  donner  des  coups  de 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  i% 


bâton.  —  Kê  làm  thô  JL  2t  O  >  simu- 
lateur, faussaire. 

Tlià  ^  En  avant,  en  arrière; 
raccourcir,  contracter;  introduire. 
(En  S.  A.,  recueillir;  se  pron.  thâu.) 

Tho  tay  vào  o|g'^,  introduire 
la  juain.  —  Tho  dàu  ra  o  1^, 
passer  (ou  sortir)  la  tête.  —  Su'  then 
tho  o ,  honte ,  pudeur. 

Thô  Lièvre,  lapin;    la  lune 

(dans  laquelle  on  croit  voir  un  la- 
pin couché).  (Du  S.  A.  thô,  même  car., 
même  signification.) 

Hang  thô  ^  o ,  terrier  de  lapin. 

—  Thôbqch  o  ^ ,  lapin  blanc;  lune. 

—  Thô  ngoc  o  HE  5  lapin  en  diamant; 
lune.  —  Bông  thô  \^  o ,  l'ombre  d'un 
lapin  (dans  la  luno). 

Thô  ^.*.  Graines  de  mauvaise  qua- 
lité; riz  pas  encore  nettoyé;  gros- 
sier, vulgaire,  banal,  commun; 
impoli,  brutal,  inconvenant. 

Thô  tue  o  ,  rustique.  —  Chh 
thô  ^  o ,  thé  commun.  —  VAi  thô 

O ,  cotonnade  grossière.  —  Qkh 
thô  1^  o ,  de  façon  incivile.  —  Thô 
val  o  ,  objets  de  rebut  (ou  sans 
valeur).  —  Tliô  thirc  o  nourri- 
ture commune.  —  Im'Ï  thô  ^  o, 
expressions  banales,  propos  indé- 
cents, paroles  cho<[uantes. 

Th(j  Caisse,  boîte  (pour  le  thé). 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Trà  thô  ^  O ,  thé  on  caisse. 


—!-».(  2 

Thé  Pierre  de  taille;  levée  du 

corps  (cérémonie  d'enterrement). 

.4/1  thà  ^  o ,  reposer  en  paix  (dans 
la  tombe). 

Tli'^  ifa  *•  Faux,  trompeur,  erroné; 
rude,  grossier.  Voir  tkô. 

Cm  thd  Li=  o .  sorte  do  vase  à  cou- 
MTclf  pour  servir  le  riz  cuit. 

Thé  Ranger,  mettre  en  ordre. 

Thé  Lièvre,  lapin.  Voir  Mo. 

(Un  lliii  ^o.  lapin  domestique. 

—  Soti  thà  llj  O ,  lapin  sauvage. 

ThS  jt*.  Torre,  pays,  territoire 
(employé  dans  les  rôles  d'impôt 
iwcc  la  signilication  de  terre,  par 
()p[)osition  à  rizière);  écorce  de  ra- 
cine. Car,  radical. 

Hiwngtho  ^  o.  patrie,  sol  natal. 

—  Thi  sàn  O^,  les  produits  du 
sol,  —  Thà  dia  O  Jjfe .  territoire; 
l'esprit  de  la  terre,  —  BiM  thà  03  o, 
rizit'resot  autres  terres  (rultivées). — 
Thùirqch  O  ^,  terrain  d'habitation , 
et  aussi  champ  sur  terrain  sec  oii 
l'on  cultive  le  coton,  l'indijjo,  le 
tabac,  etc,  —  Thùy  ihù  y]^  O .  le 
climat,  —  Npt'O'i  dâtig  thè  \^f%0, 
Cambodgien,  —  Bèn  thô  nho'ii  ^  o 
J\,.  naturel,  aborigène, 

Thô  tt*.  Estomac,  ventre,  abdo- 
men; siège  des  sentiments, 

\{Tâ  thà  lÈ  O,  ventre  alTamé,  — 
Un  ihô  "f  o ,  le  bas-ventre, 

Tho  PJl*.   Rejeter  par  la  bouche, 
cracher,  vomir;  déclarer,  avouer. 


Thà  huyêt  OJÊL.  vomir  du  sang. 

—  Tho  là  of!^,  vomir  et  aller  à  la 
selle.  —  Dich  ihô  là  ^  O  ,  jjeste . 
choléra.  —  Thù  h)  C  ,  découvrir 
ses  intentions. 

Tho'  0^.  Poésie,  ouvrage  en  vers. 
(Du  S.  A.  thi,  même  car.,  même signif.) 

Tho>  phû  o  ^ .  une  pièce  de  vers. 

—  Làm  thn'  o  ,  faire  des  vers.  — 
Phép  làm  tho'  Ê  O ,  les  règles  de 
la  versilication.  —  Ké  Uim  thw  JL 
^O,  poète,  versificateur.  —  Bài 
tho'  ^o,  composition  en  vers. — 

^  Vàn  /Ao'  'Xo,  littérature  (prose  et 
vers).  —  Tho'  dhng  c  lettré, 
poète,  littérateur. 

Thff  I^arl  épistolaire,  l'écri- 

ture; écrire,  rédiger,  composer; 
écrit,  lettre,  document;  cahier, 
livre,  oiiviago. 

I  an  /Ao>  ^  o ,  document  littéraire. 
■ —  Qti&c  thw  go,  papier  d'Etat, 
lettre  otTicielle,  —  Thw  phong  o 
cabinet  de  travail,  bibliotlit-que.  — 
Tho-  kinh  o  .  annales.  —  Tho'  thào 
Oj^,  minute,  brouillon.  —  Tho' 
ky  O  |£ ,  secrétaire ,  rédacteur.  — 
Tho'  lai  O  copiste,  commis, 
comptable  militaire,  fourrier.  —  Tû' 
tho'  O.  les  quatre  livres  classiques 
(de  Confucius).  —  Tho»  sank  o 
écolier,  étudiant.  —  \u^t  tnôt  câi  tho> 
0  ^  O .  écrire  une  lettre.  — 
Gô'i  lho>  ^  o ,  envoyer  des  lettres. 

—  Bu'O'c  thw  {}^  o ,  recevoir  des 
lettres,  —  Vfli/  tho>  /g^O,  voici  la 
lettre  (formule  finale).  —  -Vâà  lho> 
î{q  C,  la  poste  aux  lettres.  —  Tau 
tho'  Igc,  courrier,  paquebot.  — 
\gu'à>i  di  tho'  1^        C .  porteur  de 
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lettres,  planton,  eliassenr.  —  Nfru'O'i 
pliât  tho>  If  O,  distributeur  de 
lettres,  fadeur. 

Tlio'  1^.*.  Sœur  aînée;  orgueiUcux. 
acrogant.  sans  respect. 

Tlio'  r^*-  GonHenient,  boursou- 
flure, tumeur,  ulcère,  cancer. 

Tli<r  Lin  loul  jeune  enfant;  er- 

l'er,  vagahonder;  libre,  sans  gêne, 
(En  S.  A.,  large,  ouvert;  se  pron.  so'.) 

Cou  iho'  ^  o,  un  tout  jeune  en- 
fant. —  Tlio'  dçti  o  sans  expé- 
rience (en  parlant  d'un  enfant).  — 
Tho'  thàn  0^[,  errer,  vagabonder. 
- —  /rf)>  tho'  0^  o ,  insignifiant ,  négli- 
geable; paresseux,  nonclialant. 

Tlio'  ^■^*.  Oii\rir.  déiiei",  défaire. 
déplo\er,  dérouler;  sans  gène,  à 
l'aise,  lieureux,  content,  satisfait. 

Tlio'  Un  tout  complet  formé 

avec  des  élémenis  dilîérents;  ad- 
ministration publique,  tribunal; 
arrangement,  dis[)osilion.  V.  tlin'. 
A.  \  .  Artiste,  artisan,  ouvriei-. 

Tlw>  VP  o  peintre.  —  Tho>  liUj 
hînh  O  ^  ^ ,  pbotograplie.  —  Tlw 
bac  o  fj^,  bijoutier,  orfèvre.  —  Tho> 
môc  o  /f; ,  fbarpentier,  menuisier. 
- —  Tho'  iiiaij  o  j^,  tailleur.  Tlio' 
niniôiii  o  ^  ,  teinturier.  —  Tho>  fptuj 
O  cordonnier.  —  Tho^  eà  O^. 
maître  ouvrier.  —  Tlny  chânh  o  jE  , 
id.  —  Tay  tlio>  o,  liabileté  de 
main,  savoir-faire. 

Tlw'  Paraître  joyeux,  conleni; 

vert ,  lendre,  frais  (arbres,  plantes). 


(En  S.  A.  ordre,  rang;  se  pron.  lliw.) 

Th6>  thâ'  o  O ,  gaiement.  —  Thô' 
lô'  o  g ,  trojnpé  dans  ses  espérances; 
déception,  mépri.se. 


Tho'  jlî^.  Respecter  grandement, 
lionorer,  adorer,  rendre  un  culte. 
(Formé  des  S.  A.  thi  j^,  esprit,  et  dw 
^,  je,  moi.) 

Kinh  thd>  ^  o ,  vénérer.  —  Thô 
lay  O  jjj^,  se  prosterner.  - —  Thô 
phu'omg  o  ^ ,  adorer.  —  Nhà  thà> 
^O,  église,  temple.  — ;  Sic  tho' 
phwmig chûa      o  ^  ^  ,  culte  divin. 

—  Sip  ihw  phu'omg  6ng  bà  ^  o  |^ 
^IC.  culte  des  ancêtres.  —  Bàn 
tho'  1^  o ,  autel. 

Tho'   PR.  Aspirei'  l  air.  i-espii'er.  (En 
S.  A.  màclier,  ruminer;  se  pron.  Iro'.) 

Than  iho'  PJ^  o,  soupirer,  gémir. 

—  Tho'  than  o  P|| ,  respirer  pénible- 
ment. —  Thô'  dài  O  as[)irer 
fortement.  —  Thô'  Idy  khi  tôt  o  ]^ 
^  Tjf ,  respirer  un  bon  air.  —  Hwi 
thô'  ra  PIÊi  O  P;^.  soupir,  gémisse- 
ment. —  lhô>  c  è  O       P^,  râler. 

Thoa  j^*.  Serrer  dans  la  main. 
A.  V.  Passer  et  repasser  la  main 
sur;  enduire,  barl)ouiller,  crépir, 
badigeonner. 

Thoa  so'H  o  lll  ,  mettre  une  couclie 
de  vernis.  —  Thoa  vâch  o  f£.  crépir 
un  mur.  —  Thoa  thiiàc  o  étendre 
un  onguent.  —  Thoa  tay  o  .{pj, 
])reiidre  tout,  faire  ralle  c()m|)lète. 

Thôa  n^*.  Kx[)ulser  par  la  bouclie; 
\omii',  cracber,  saliver. 

Thoa  khi  o      ,  vase  pour  craciier 
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lupittuinie  7iiATiu<«ii.i:. 


Théa  ]^*.   Dormir  profondément. 

Kiân  gia  nôi  Iwu  danf;  v\  thon  ^ 
^  ^  S  *S  *  O-  "y""'  i-i'gardé. 
on  vit  que  la  lumière  avait  été  laissée 
et  qu'on  ne  dormait  pas  encore  dans 
la  maison. 

Thôa  J^*.  Travailler  les  métaux; 
buriner,  ciseler;  ornementation. 
A.  V.  Alliage  de  cuivre  et  d'or. 

Thôa  Gai,   content,  satisfait. 

(Du  S.  A.  khoa,  même  car.,  égaliser.) 

Thôa  long  o  g,  avoir  le  cœur  àN 
l'aise,  être  heureux  et  satisfait. 

Tfiôa  Bien  établi,  bien  consti- 

tué; solide,  ferme;  calme,  repos, 
tranquillité. 

Thoni  J0*-  Bonne  conjecture,  pro- 
nostic agréable,  présage  iieureux; 
suivre,  se  conformer  à. 

Thoaii  Navette  de  tisserand; 

aller  et  venir;  vif  et  alerte. 

Tlioan  jlOi .  Accord .  barmonie .  union. 
(Du  S.  A.  thuân.  même  car.,  n»éme  si- 
gnification.) 

Thoan  y  o  l\  volonté,  selon 
les  désirs.  —  Tlioç'^         O  S' 

Thoân  Prendre  avec  violence. 

(Du  S.  A.  soâii,  même  car.,  mênie  si- 
gnification.) 

Thoân  vi  O  ^  ,  usurper  des  droits. 
—  Thoân  ngài  o  % ,  s  emparer  du 
trône. 


Thoàn  iWi*-  Jeteravec  force,  lancer 
avec  violence;  pousser,  renverser. 

Thoàn  Barque, bateau, navire. 

Voir  thutjèn. 

Thoàn  3^*.  Sorte  de  bâton  de  com- 
mandement, espèce  de  sceptre 
garni  de  pierres  précieuses. 

Thoàn  S)tl.  Très  doux;  bien  exercé. 
(Du  S.  A.  thuàn.  même  car.,  docilité.) 
Thohn  tânh  o  ^ ,  ai)privoisé. 

Thoàng  ffS*.  Tout  à  coup,  rapide- 
ment, soudainement;  peut-être. 
\  oir  thàng. 

Thanh  thoàng  jf|  O .  pas  si  vite, 
lentement;  librement.  —  Thoàng  qua 
O     .  (jui  ne  fait  que  passer. 

Thoiing  f®.  Syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 
NhS  thoàng  $fe  O,  menu,  très  fin. 

Thoàt  Dépouille  de  reptile, 

peau  de  serpent. 

Thoàt  Décbarné,  maigre,  sec, 

fluet;  ôter  ses  babils;  fuir,  s'éva- 
der; éviter,  esquiver. 

Thoât  khSi  o^.  échapper  à,  se 
soustraire.  —  Thoât  ra  O  lH,  s'en 
tirer  indemne.  —  Bào  tang  âào  thoât 
tÉJ  It  3^  o.  se  sauver  en  emportant 
le  bulin.  —  Thoât  thai  o  ^ ,  avorter. 

Thoat  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 
Thoât  Me  c  jR .  tout  à  coup. 
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J  hoc  Tfj*-  Tirer,  arracher;  pousser, 
exciter;  sonder,  explorer,  piquer. 

Th(k  Céréales  en  fleurs;  se 

développer,  grandir;  plantureux, 
florissant,  riche,  beau,  élégant. 
Voir  tii. 

Lûa  thôc  o,  riz  à  beau  grain 
ot  non  décortiqué.  —  Thôc  nù>  o  , 
femme  élégante,  jolie  fille. 

Tliéc  ^  *.  Un  homme  sans  cheveux  ; 
chauve,  rasé,  dénudé,  dépouillé. 

Tli6c  P,^.  Manger  gloutonnement. 
(En  S.  A.,  sucer, aspirer;  se  pron.  chuy.) 

Thôc  câin  o  f  ^ ,  manger  du  son 
(cochons).  —  Thôc  ché  o  iji,  appeler 
les  chiens  pour  la  nourriture. 

Tlioen  Traverse  de  fermeture, 
bai-re  transversale  (porte),  verrou. 
(Du  S.  A.  thiiyén,  même  car.,  même 
signilication.) 

Thoen  sâl  o  ^ ,  traverse  en  fer. 

Tlioét  M.  Foi  tement,  avec  vigueur. 
(Du  S.  A.  thuijèty  même  car.,  exciter.) 
Thoél  (li  o        allons,  vivement! 

Thoi  /fvjj.  Navette  de  tisserand;  objet 
ayant  la  forme  d'une  navette;  vif, 
alerte;  passer  et  repasser,  aller  et 
venir,  traverser;  pointer,  piquer. 
(Du  S.  A.  thoan,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Thoi  cà'i  o  ,  navette  à  tisser. 
—  Thoi  bac  o  J|| ,  demi-barre  d'ar- 
gent. —  Thoi  m^t  cfii  O  ^  ,  un 
coup  de  pointe,  un  coup  de  bec. 


Tlim  Mœurs,  usages,  coutumes.' 

(Du  S.A.  thôi,  même  car.,  rétrograde.) 

Thôi  tue  o     ,  mœurs  et  coutumes. 

—  Thôi  phép  o     ,  lois  et  coutumes. 

—  Thôiquen  o  ,  habitude,  accou- 
tumance. —  Théo  thôi  xic  này  ^  o 

,  suivant  les  mœurs  de  ce 
pays.  —  Thôi  tôt  o  2{£ ,  bonnes  cou- 
tumes, bonnes  mœurs. 


Thdi  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.  voir  ci-dessous.) 

Thièt  thoi  ^  o ,  tort,  dommage.  — 
Chiuthièt  thoi  ^  ^  O,  subir  un  tort, 
souffrir  un  dommage. 

Thdi  H^.  Morceau,  bout,  éclat, 
motte;  syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Thôi  (îdt  o  ,  motte  de  terre.  — 
Thàp  thôi      o,. petit,  humble. 


Thoi  Haute  montagne,  lieu 

élevé;  haut,  grandiose,  éminent. 
A.  V.  Assez,  suffisamment;  faire 
cesser  l'action;  c'est  bon!  cela  suf- 
fit !  en  voilà  assez  ! 

Mà  thôi  ^  o ,  seulement.  —  Thôi 
v(iy  o  35  »  hi  suffît.  —  Thôi  làm  o 
cesser  de  faire.  —  Thôi  chèo  o 

,  cesser  de  ramer.  —  Nhw  vây  thi 
thôi  in  :2  fl^  s'i^  ainsi, 
c'est  très  bien  ! 

Thôi  H^*.     S'écrouler,  s'ébouler, 
tomber  en  lambeaux. 

Thôi  i%  et  Pousser,  repous- 

ser; exiger,  comprimer,  opprimer; 
vexation,  oppression. 

19- 


Tim  tliiic  o  iS:  •  prossor  vivement 
—  Tim  thé  o  ^ .  cxijjer  le  rerapla- 
reniont. 
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Tliô'i  yfc*.  Trtîs  élevé,  excessi ve- 
inent jjiand;  vasle,  large,  élendu. 
Voir  lluii. 


Tlidi  Uecnler,  revenir  en  ar- 

rière; faire  recnler,  repousser; 
doux,  obéissant,  coniniode,  facile. 
A.V.  Puani,  infect.  Voir  lliui. 

Thùih'mh  ^  -£  .  i)allre  en  lelniile. 
—  Thùiuhièn  o  f^^ ,  accoinniodanl. — 
Thôi  Iqi  O  |^ ,  rétrojjrader.  —  Thài 
hôi  o  Isl ,  restituer.  —  Tliôi  chi  o  . 
réder.  plier.  —  Thài  lha  o  j^.  puer, 
sentir  mauvais.  ^ 


Tliôi  l'artif  cliarnuc  des  jani- 

iies;  liaiil  des  cuisses;  quartier  de 
viande,  jambon. 

Thài  bôa  o      ■  j:>iid)on  fumé.  - 
Bàii  ihdi  *|  ^  .  fesses,  postérieur. 


Uni  Soiiin.-r:  sillier,  sonner. 

(Formé  des  S.  A.  hhàu  P,  bouche,  et 
th()i  jR  .  rcruler.  ) 

Giô  thài  hung  O  .  le  \enl 
fait  rage. —  Thôi  lira  o  ,  souffler 
le  feu.  —  Thùi  <îh  o  .  souiller  la 
houjjie.  -  Thôi  qtiyhi  C  ^  .  jouer 
de  la  llAte.  —  Thùi  kh  o  $t  •  s""»^»' 
de  la  trompette  (ou  du  clairon).  — 
Linh  tlm  A  en  ^  c  ît- 
neur  de  trompette,  de  clairon. 

ïho'i  S\llal)e  toniplénienlaire. 

(Kn  S.  A.,  haut  degré;  se  prou,  lhai.) 

Thiitih  tlKvi  %^  O.  tout  à  l'ail  libre. 
tran(iuille.  heureux.  —  Aàhi  lo>i  thon 

^  c  .  faire  très  lentement .  avec 
soin .  sans  se  presser. 

ïlw'i  Manière  d'être.  Voir //u/V. 


Tli&i  Hiclie.  ])ros])ère.  abon- 

dant, llorissant.  \oir  tiuii. 

Tlw'i  9^*.  Temps;  moment  favo- 
rable. luMire  ])r()pice;  quand,  alors. 
\  oir  llii. 

Vàij  thon  35  o ,  ainsi  donc.  —  Then 
tliô'i  i^O.  selon  les  circonstances. 

—  Thini  thà'i  5^  O.  fléau,  calamité. 

Thom  Svllabe  comj)lémentaire. 

(Kn  S.  A.,  réunion;  se  pron.  tham.) 

Thom  lôm  0%%.  changeant.  — 
(Inn  mill  thom  lôm  ^  v^g  C  $g .  yeux 
changeants,  regard  fureteur. 

Tlunii  "1^-.  SNlIabe  conq)lémt'nlaire. 
(Kn  S.  A.,  sincère;  se  pmn.  thàm.  ) 
lÀtm  thôm  ^  O.  courbé,  voûté. 

TIkjiii  'j^.  Cave,  enfoncé,  profond. 
(Kn  S.  A.,  épais,  coloré;  se  j)ron.  thàm.) 
Thôm  vào  O  %.  creux,  concave. 

Tlum  Odorant,  suave.  j)aiiu- 

nu«,  jdaisant.  agréable:  ananas. 
(Formé  des  S.  \.  thao  ^.  plante,  et 
thom  envier.) 

Bdhglho'm  ^     .  ibMn>  odorantes. 

—  Thuùc  lho>m       Z  .  |)arfum  suave. 

—  Ijàm  cho  tho'm  ^^C.  i)arfumer. 

—  Sfrii'i  miii  tho'm  P>^  O  •  respirer 
une  odeui-  agréable.  V/mî-h/;  hong 
hoa  ntUj  thouti  lâm  (JJ  ^  ifE  >^  -  ' 
ces  fleurs  sentent  très  bon.  —  Dnnh 
tho'm  ^  C  .  bon  ren<un.  —  Tnii  tho'm 


I^J  O,  rananas.  —  An  Irdi  thorn  |^ 
o,  manger  de  ce  Iruil. 

Tlw'tn  Syllabe  coinplémentaire. 

(En  S.  A.,  s'informer;  se  pron.  thâm.) 

Thânglhôm  fp^  O  ,  d'aplomb,  bien 
droit  ,  qui  ne  pencbe  d'aucun  côté. 

TIkVni  Syllabe  complénientaire. 

(Kn  S.  A.,  envier;  se  pron.  tham.) 

Lo'in  thà'in  ij^  o ,  sans  aucun  soin  , 
négligemment ,  maladroitement. 

Tlion  ^'j'.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  village;  se  pron.  thâii.) 

Thon  von  o      ,  danger,  péril. 

Tlu)n  Malade,  faible,  épuisé. 

(En  S.  A.,  méditer;  se  pron.  thon.) 

Thon  mon  o  PP^ ,  sans  forces. 

Théiti  et  ^13*.  Village  ,  commune. 

Hu'omg  thon      o ,  pays  d'origine. 

—  Thon  tru'ômg  o  ,  chef  de  vil- 
lage, maire.  —  Thânphu  o  vil- 
lageois. —  Bon  thon  ^  o,  notre 
commune.  —  Thon  hôi  O  ,  le 
conseil  des  notables  d'une  commune. 

—  Thon  tue  o  ^  ,  grossier,  impoli. 

Tlidn  * .  Pouce  ;  mesure  (  i  o^  par- 
tie du  pied  ou  xwk  /i);  au  fig., 
petite  quantité,  très  peu  de  chose. 
Car.  radical. 

Thôn  thiêu  O      ,  manquer,  l'aire 
défaut.  —  Nhû'tthôn  — •  o,  un  pouce. 

Thon  Manger  trop,  se  bourrer. 

(  Du  S.  A.         mèmecar.,  mèmesignif.) 

Th6n  no  o  1^,  manger  avec  excès. 


I  )•«-»' — 

(léNoror.  —  ThI'm  vho  hao  O^^, 
remplir  un  sac,  bourrer  une  sacoche. 

Thun  '|'»t*-  Penser,  réfléciiir,  juger, 
nu'diler,  supputer,  conjecturer. 

Thon  (tac  o  ^  ,  approfondir. 

Tkong  'j^.  Bien  ouvert,  dégagé; 
non  occupé,  disponible,  vacant; 
cominuni(|uei",  être  en  relation. 
(Du  S.  A.  ihôug,  même  car.,  pénétrei-.) 

Thong  thà  O  J3, ,  libre.  —  Phép 
thong  thà  O  ^ ,  la  liberté.  —  Bô 
thong  thà  V^O_^,  air  dégagé.  — 
Thong  dong  o  inoccupé.  — 
Thong  qua  o     ,  pénétrer. 

Thong  Pendre,  i-etondjer,  traî- 

ner; être  suspendu,  à  la  traîne. 
(En  S.A.,  boisseau  ;  se  pron.  </o><^.  ) 

Thong  thong  dwôn  dàt  o  O  ^  ^0  , 
traîner  ou  pendre  jusqu'à  terre. 

Thông  J^J  *.  Allée ,  galerie .  corridor; 
traverser,  ])asser. 

Trinh  ihông  o,  un  certain  vase 
à  puiser  de  l'eau. 

Thâng  Passer  au  travers  de, 

communiquer,  pénétrer,  approfon- 
dir, transmettre. 

Thâng  quang  o  jfc  ,  transparent , 
lucide.  —  Tri  thong  ^  o,  esprit 
pénétrant.  —  Thông  thai  o  -j^y  sa- 
vant. —  Thâng  bii't  o  ^Ij ,  bien  con- 
naître. ■ —  Thông  su>  o  ^ ,  interprète  ; 
intermédiaire,  négociateur.  —  Thông 
ngôn  o  ■=",  interprète.  —  Thônff 
phân  O^J,  secrétaire  général;  in- 
terprète principal.  —  Thông  dung 
O      ,  usuel,  ordinaire.  —  Thông  lin 


o  if\ ,  transmettre  une  nouveUe.  — 
Th(mg  liành  o  fj-,  dégagé,  ouvert, 
libre.  —  Gidy  ihotifr  hành  O  , 
permis,  passeport,  ,sauf- conduit , 
feuille  de  route.  —  ôtig  thônff  ^ 
O,  ranal  de  romnmnicalion,  tuyau. 

Thdng  Pin  à  longues  feuiHos. 

(En  S.  A.,  boisseau;  se  prou,  dàng.) 
Nhu'a  thông  gJu  o,  suc,  résine. 

Th()n[r  ^|p]*.  Nom  d'un  aibre  à  huile. 

Thông  Nom    générique  des 

plantes  à  racines  bulbeuses. 

Thong  âàu  o  5^ ,  oignon.  —  Tf 
hwo'tifr  thông  ^  §  O ,  ciboule. 


Tliôiig  .qjgl*.  Avoir  l'oreille  fine, 
])ercevoir  facilement,  entendre 
clairement. 

Thông- minh  o  ,  perspicace,  vif, 
délié.  —  Thièn  thông  ^  o,  dons  du 
ciel.  —  Phép  thông  Unh  O  H . 
haute  influence,  puissancesupérieure. 

Tlukg  Ip*.  Douleu  r  morale  ou  phy- 
sique; j)eine.  souiïrance.  chagrin. 

Tâm  thông  ^  O ,  peines  de  cœur. 
—  Thông  hài  o  ,  se  repentir.  — 
f>âu  thông  5^  o,  avoir  mal  à  la  tète. 

Théng  et  ^^*.  Les  deux  extré- 
mités d'un  lil;  commencement  el 
fin;  ensemble  d'une  chose;  règle, 
loi,  principe;  gouverner,  diriger, 
commander. 

Chânh  thông  JE  O,  clief  su])rème. 
roi  légitime.  —  Quan  tong  thông  "g" 

O ,  gouverneur,  commandant  en 
chef.  —  Thông  h'mh  o  iç,  être  à  la 


tête  d'une  armée.  —  Thông  quàn  o 
oiïicier  général.  —  Thông  lânh 
o        autre  grade  militaire, 

Tliop  Syllabe  c()uq)lémentaire. 

(En  S.  A.,  rire  très  fort;  se  prou,  hap.) 

Thop  Ihep  15  mièng  o  ,^  PJH  . 
faire  des  grimaces  avec  la  bouche  en 
parlant. 


Thop  J^.  Se  soulever  (avec  peine). 
(Formé  des  S.  A.  thô  ,  terre,  et  ââp 
i§ ,  répondre.) 

Thoi  thop      o ,  être  essoufflé. 

Thnp  ^p.'  Empoigner,  tenir  ferme. 
(En  S.  A.,  unir,  réunir;  se  pron.  thâp.  ) 

Thôp  quâch  o  ^i),  saisir  tout  à 
coup,  empoigner  vigoureusement. 

Thnt  Repousser  brutalement. 

(Du  S.  A.  (tôt,  même  car.,  heurter.) 

I^âm  thot  ^j^  o ,  j)ousser,  renver- 
ser. —  Nhày  thot  ^fp.  o ,  sauter  leste- 
ment, bondir  vivement. 

Thôt  Se  retirer,  se  contracter. 

(En  S.  A.,  piquer;  se  pron.  thw.) 
Thôt  lai  o       se  rétrécir. 


ThSt  Eft-  Dire,  parler,  discourir. 
(Du  S.  A.  thuyêt,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Thôt  nài  o  Pft ,  s"ex])rimer,  racon- 
ter. —  Thôt  (loan  O  après  avoir 
parlé. 

Thd't  ^t^jj.  Billot;  pi»''ce,  morceau, 
bloc;  terme  numéral  (terres,  jar- 
dins, trains  de  bois,  éléphants). 


(Formé  dos  S.  A.  môr  7(c.  arbre,  et  tluU 
^ ,  pénétrer  dans.) 

Thô't  âât  o  ,  pièce  de  terre.  — 
Thô'tvoi  O  un  éléphant.  —  Thd'l 
twqmg  o  ^ ,  id. 

Thu  L'époque  de  la  moisson, 

l'automne;  mûr,  à  point,  parfait. 

Miia  thu  ^O,  saison  d'automne. 

—  I^àu  mita  thu  5^  ^  O ,  coimiicn- 
cement  de  l'automne.  —  Thu  photig 
O  Jil ,  vents  automnaux.  —  Mày  thu 
^  o,  combien  d'automnes?  c.-à-d. 
combien  d'années?  —  Trung  thu  cf» 
O,  milieu  de  la  saison  d'automne; 
une  fête  qui  a  lieu  le  iS"  jour  du 
8"  mois. 

Thu         et  :$|^*.  Courroie  ou  lien 
qui  passe  sous  la  queue  du  cheval. 

Hâu  thu  ^  o,  croupière.  —  Bac 
hâu  thu  4b  ^  O  5  mettre  la  croupière. 

Thu  ^^*.  Anguille  de  mer,  congre; 
un  poisson  qui  vit  dans  la  vase. 

Cà  thu      o ,  le  poisson  thu. 
Thu  i^'jj^  et  Catalpa;  armoise. 

Thu  }}^.  Amasser,  réimir;  recevoir. 
(Du  S.  A.  thâu,  même  car. ,  même  signif.) 

Thu  thâp  o  ^ ,  amasser.  —  Thu 
lai  o  1^  ,  rétrécir,  resserrer,  réduire. 

—  Thu  trà'  o  ly,  cacher. 

Thu  Droit,  debout,  vertical; 

ficher  en  terre,  planter. 

Ha  thu  môc  giài  T  O  /f^      •  |>lan- 
ter  des  piquets,  tracer  des  limites. 


Thu  ■^*.  Do  longue  durée.  V.  iho. 

Thti  Se  marier  légitimement 

(se  dit  de  l'homme  seidement). 

Thù  nw  o  prendre  une  lemme 
légitime.  —  Thû  thé  o  ^ ,  id.  — 
Thû  the  mai  thivp  O  ^  ^  ^ ,  épou- 
ser la  première  femme,  acheter  les 
autres  (adage  coutumier).  —  Lê già 
^  O  '  cérémonie  du  mariage. 
—  Sô  già  thû  1^  ^  o ,  registre  des 
mariages.  —  Hôn  ihû  Jfi  o ,  se  ma- 
rier entre  veufs. 

Thû  ^^i*.  Les  grandes  citasses,  les 
battues;  chasser  avec  une  meute. 

ûôtig  thû  ^  o ,  chasse  d'hiver.  — 
Tuàn  thû  ^  o ,  inspecter  le  royaume 
(ne  se  dit  que  des  tournées  royales). 

j  *  ^ 

Thîi  Remphr  des  fonctions, 

exercer  une  charge.  Voir  thù. 

Thài  thû  ^  o ,  grand  dignitaire. 

Thû  ^  *.  Avouer  une  faute,  faire 
sa  soumission,  se  dénoncer.  V.  thû. 

Bàu  thû  l^o ,  s'incliner,  se  sou- 
mettre à  son  sort.  —  Ra  thû  1^  o , 
faire  sa  soumision,  se  livrer. 

Thû  ^  *.  Veiller  à  la  frontière,  te- 
nir garnison  en  un  poste  éloigné. 

i)i  thû  ^^O,  aller  à  la  frontière 
(garnison,  bannissement).  —  Unh 
thû  ^  o,  soldat  servant  à  la  fron- 
tière. —  Tau  thû  jj§  o ,  navire  garde- 
côtes. 

Thû  ^ih*-  Quadru])èdes  (autres  que 
les  animaux  domestiques,  dont  le 
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nom  générique  esl  suc  H);  bète 
féroce,  animal  sauvage;  gardien 
vigilant;  cruel,  féroce,  brûlai. 

Câm  ihn  o,  oiseaux  cl  quadru- 
pèdes, tous  les  animaux.  —  Thù  vdt 
O     ,  les  hèles  en  général. 

77/ (/  * .  Marcher  vite ,  avancei"  ra- 
pidement; se  lultervers.  se  rendr(> 
avec  empressement  à;  ])orter  son 
attention  sur;  sort,  condition. 

Hàothi'i  o,  plaisant.  —  Tû>  thû 
|Z9  o,  les  quatre  conditions. 

Tliù         et  Raisonner.  ré])li- 

([uer.  iéj)ondre.  controverser;  dé- 
tester, haïr;  ennemi,  adversaire. 

Thù  oàn  o  ^ ,  se  venger.  —  Ké 
hi'in  ihi)  JL  O,  vengeur.  —  ÂV 
nghirh  lliù  ennemi.  —  //ôh 

thù  "Ig  o,  garder  rancune;  liaine  se- 
crète. —  Trà  thù  g  o .  se  venger. 
—  Khàtig  them  trà  thù  i§  Pf  O , 
dédaigner  de  se  venger. 

77jù  Hàton.  tri([ue;  perche, 

pieu;  arme  de  giuM  ie;  battre,  frap- 
per. Car.  radical. 

Thù  f^*.  Homme  de  petite  taille. 

77»/  L'araignée.  Voir  nhèn. 

T/iù  Wfl*.  Boire  à  ses  hôtes,  porter 
la  santé  de  quelqu'un;  faire  rai- 
son, tenir  tête,  rendre  la  pareille. 

Thù  Oiseaux   cpii   vont  par 

couples;   deux   oiseaux;  couple, 
paire;  pareil,  semblable. 


)  — 

Thù  JX*-  l'iendre  pour  soi;  tenir, 
retenir;  recevoir,  acceptei-. 

Thiï  quH  o  ,  prendre  trop, 
usurper.  —  Lwo'c  thù  ^  o ,  s'em- 
pai  er  de  force.  —  Miêu  thù  c . 
enlever.  —  Thù  thê  o  prendre 
femme,  se  marier. 

TIni  Main;  dextérité,  adresse, 

habileté.  Car.  radical. 

Cao  thù  î^O.  main  habile.  — 
Hq  thù  "[»  o,  mettre  la  main  à.  — 
Thù  ha  o  f,  dépendre  de.  —  Thù 
tùc  o  mains  et  pieds.  —  Thù  ki/ 
O  !£,  signer  de  sa  propre  main. 

Thii  Garder,  défendre,  pré- 

server, protégei";  rem])lir  des  fonc- 
tions; veillei'  à.  prendre  soin  de. 
Voir  tht'i. 

Thành  thù  ^|)|  C  ,  la  garnison  d'une 
place  forte.  —  Thành  thù  hûy  ^  o 
commandant  de  place  (ayant  la 
garde  des  clefs  des  portes).  —  Thù 
thành  O  protéger  une  ville.  — 
Thù  bon  phdn  O  "/^  ,  veiller  aux 
devoirs  de  sa  condition.  —  Quan  thù 
ngù'  o  capitaine  de  port; 
chef  de  poste  militaire.  —  TVdu  thù 
^  O ,  gouverner.  —  Canh  thù  |g  o , 
monter  la  garde. 

Thù  ~^\*.  Tète;  commencement, 
origine;  chef,  principal;  se  sou- 
mettre. Voir  thû.  Gai',  radical. 

Thù  tùng  o  ^ ,  chef  et  complices. 

77<//'  jjt^*.  Femelle  d'oiseau;  faible, 
inférieur,  secondaire;  opérations 
magiques,  pratiques  de  sorcellerie. 
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Tine  ho(hig  o        rlinquaiit ,  f'aiix. 

—  Pliép  thu>      o,  envoûtement. 

Tliw  Lettre,  épître.  Yoivtho'. 

'flue  Service  public,  cour  de 

justice,   administration,  bureau, 
agence.  Voir  tho'. 
—/ , 

Thu'  •^*.  Classe,  rang,  ordre,  sé- 
I'ie;  soi'te,  espèce;  qui  vient  après 
le  preniiei';  la  note  rrbiemi  aux  exa- 
mens; particule  numérale  ordinale. 

Bàîi  thû'  5g  o ,  première  fois.  — 
Twomg  ihii'  o,  selon  le  rang, 
d'apri's  la  série  —  Thih  hang  o 
classe  de  ceux  qui  ont  obtenu  le 
deuxième  ranjj  aux  examens  semes- 
triels des  provinces.  —  Thû>  tip  o 
^ ,  disposé  en  ordre.  —  Thû'  nhiht 
o  5,  le  premier,  j)reinièrement. — 
I^gny  thû>  nàm  flf.  o  f§£ ,  le  cinquième 
jour  (de  la  semaine),  le  jeudi.  — 
Mây  thû'  ^  o ,  combien  de  sortes  ? 

—  Thû'  mdij  o  ^ ,  quantième.  — 
Qic  thû'  ngu'à'i  ^  O  toute  sorte 
de  gens,  toutes  les  catégories  de 
personnes. 

Th 

w  Jm  *•  La  totalité,  l'ensemble, 
le  tout ,  au  complet  ;  grand  nombre , 
multitude;  pour  que,  afin  de. 

Thû'  dân  o  ,  les  peuples.  — 
Thû'  nho>n  o      ,  les  gens. 

Thw  iiP^*.  Bon,  doux,  indulgent, 
bienveillant,  miséricordieux, 

Trung  thû'  o ,  clément.  —  Thû' 
tôi  o  ^ ,  excuser  une  faute.  —  Thû' 
cho  O  ,  pardonner.  —  Thû'  lha 
O  absoudre. —  Thû'  mqng  o  ^ , 
faire  grâce  de  la  vie. 


Thû'  Ijlfc  *.  Protéger,  abriter,  couvi  ir; 
assister,  secourir,  défendre. 

Thû>  dân  o  S:  ■<  aider  le  peuple. 

Tht'i'  Aibre  épineux,  plante  à 

piquants;  irriter,  blesser,  oITenseï-. 

Thû'  Attacher,  lier,  gerber, 

botteler. 

Thu'  Animaux  rongeurs,  com- 

me rats,  souris,  écureuils;  au  fig., 
])eureux,  craintif.  Car.  radical. 

Hoàng  thû'  lang  ^  o  ^ ,  espèce 
de  belette  au  ventre  jaune. 

Thù'  jih*.  Ce ,  ceci  ;  ce  dont  on  vient 
de  parler,  tout  ce  qui  est  présent; 
ici,  maintenant. 

Bl  thù'  o,  cela,  celui-là.  — 
Nhu>  thw  o,  de  la  sorte,  ainsi  de 
suite.  —  Thic  SU'  o        cette  affaire. 

—  Khâm  thù'  ^  o ,  respectez  ceci. 

Thû'  Le  millet  (en  herbe  ou 

en  épi).  Car.  radical. 

Thh'  ^j^.  Expérimenter,  éprouver, 
essayer,  later,  sonder,  examiner. 
(Du  S.  A.  thi,  même  car.,  même  signif.) 

Thù' y  o       scruter  les  intentions. 

—  Thù'  long  o  ^ ,  mettre  à  Tépreuve. 

—  Aiih  làni  ihù'  coi  ^  M  O 
faites  ])our  voir,  essayez  un  peu.  — 
Qii  thù'  dàu  O  DM ,  essai  >  première 
épreuve.  —  Thw  non  o^,  essayer 
un  chapeau.  —  Thw  long  trung 
ngu'à'i  nào  O  ^  ^îlffj,  éprouver 
la  fidélité  de  quebpi'un.  —  Thw  y 
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ngu'à'i  nào  o^^l^ffj,  chercher  à 
connaître  les  idées  de  quelqu'un. 

Tlià'  L'éclat  des  rayons  solaires; 

été,  chaleur,  canicule. 

Thua  .  Avoir  le  dessous ,  subir  la 
défaite;  battu,  vaincu,  inférieur  à. 
(En  S.  A.,  percevoir;  se  pron.  thâu.) 

Chiu  thua  ^O,  s  avouer  vaincu. 

—  Thua  sû'c  o  ^ ,  vive  moins  iorl. 

—  Ai  an  ai  thua  ^  \^  ^  O ,  qui  a 
{fagné?  (jui  a  perdu?  —  Thua  hèt  bac 
O  ^      ■  avoir  perdu  tout  son  argenl. 

—  Khôtiif  an  không  f/iUfl  §  |^  ^  O , 
n'avoir  ni  gagné  ni  perdu. 


Tliùa  ffjj^.  Espèce  de  broderie  fine. 
(Formé  des  S.  A.  mich  ^ ,  fils  de  soie, 
et  than      .  réunir.) 


Tliira  J^fl.  Exposer  à  un  supérieur; 
répondre  avec  respect;  terme  d'en- 
trée en  matière  correspondant  à 
pardon,  faites  excuse,  sauf  votre 
respect,  etc.,  et  qui  s'emploie  pour 
parler  aux  fonctionnaires  ou  agents 
subalternes,  tandis  que  bdm  ^  est 
plutôt  réservé  aux  fonctionnaires 
supérieurs;  rare,  relâché,  élargi. 
(Du  S.  A.  SO',  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Thwa  thày  o  ^  ,  pardon ,  maître. 
—  Thwa  ông  o  laites  excuse, 
monsieur.  —  Thwa  ông  toi  vè  nhà  o 
m  ^  ^  ^  '  souffrez ,  monsieur,  que 
je  rentre  chez  moi.  —  Phài  thwa  quaii 
i$  O  ,  i\  faut  vous  plaindre  à  l'au- 
torité. —  Thwa  c6  O  @,  oui,  cela 
est.  —  Thwa  không  o  non,  cela 
n'est  pas.  —  Nô  thwa  rang      o  , 


il  dit  que  ...  —  Lwo>c  thwa  ^  o, 
peigne  à  dents  écartées,  démêloir. 

—  Thwa  ràc  o  ^ ,  peu  serré ,  espacé. 

—  Vài  thwa  1^  o ,  tissu  à  larges 
mailles,  cotonnades  communes. 

Thu'a  Linéament,  ligne,  trait. 

(Du  S.  A.  ihw,  même  car.,  ordre, série.) 

Da  thwa  3^  o ,  fihre  ligneuse. 

Thù'a  Aide,  second,  adjoint, 

suppléant  ;  aider,  seconder,  assister, 

Huyên  thwa  O ,  suppléant  de 
sous-prélet.  —  Quang  lôc  tw  ihira  ^ 
jj^-^O,  litre  d'agents  .suhallernes 
à  la  cour  des  sacrilices. 

Tliù'a  ^f^*.  Prendre  des  ordres,  re- 
cevoir des  instructions;  obéir,  se 
soumettre;  servir,  honorer;  offrir 
à  un  supérieur;  flatter  en  exagé- 
i-ant  les  marques  de  respect. 

Phung  thitm  ^  o .  par  ohéissance. 

—  Thii<a  thiên  o  ^ ,  soumis  aux  vo- 
lontés du  ciel.  —  Thwa  inqng  o 
ohéirà  un  mandat,  recevoir  des  ordres 
de  l'autorité  supérieure.  —  Thii'a  Unh 
O  id.  —  Thwa  thiên  dè  (lôc  o  3^ 
|g  ,  titre  du  général  commandant 
les  troupes  de  la  capitale  et  le  terri- 
toire militaire  de  la  province  royale. 

—  Thwa  thiên  phû  doàn  O  5c  ilï  ^  ' 
le  préfet  de  la  capitale ,  chef  du  terri- 
toire de  la  province  dite  soumise  aux 
volontés  du  Ciel. 


Thù'a  Surabondance  de  vivres; 

excédent,  surplus,  superflu,  rebut. 
(Du  S.  A.  du\  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

An  thù'a      o ,  manger  des  restes. 
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—  Do  thù'tt  [g  o,  choses  de  rohiil. 

—  Pliàn  thii'a  m  O  ,  reste,  excé- 
dent. —  Cô  tliù'd  g  o ,  il  reste,  il 
y  a  en  a  plus.  —  \oi  ihlva  o ,  ca- 
lomnier (pour  (le  petites  choses), 
rapporter  (pour  des  mesquineries). 

Thù'n  ^^^*.  Monlor  on  voilui'e,  con- 
duire nn  cliar,  diriger  une  barque; 
monter,  s'élever;  l'emporter  sui'. 
(l(''|)asser;  capable,  expert,  habile; 
gouverner,  administrer,  régir. 

Thwa  mâ  o  ^ ,  monter  à  cheval. 

—  Thim  xa  o       aller  en  voiture. 

—  Thwa  CO'  o|^,  saisir  l'occasion. 

—  Ndi  tliii'a      o ,  dire  des  banalités. 

—  Thwa  thânff  o  3# ,  être  vainqueur. 

77iM'«  PJj '^^K  Ce  que,  ce  qui;  quel, 
lequel;  adj.  poss.  son,  sa,  ses.  (Du 
S.  A.  «o»,  même  car. ,  même  signification.  ) 

Dat  thwa  ^  o ,  donner  son  opi- 
nion sur  (juelque  chose,  apj)récierla 
valeur  ou  la  qualité.  —  An  thwa phân 
^o^,  satisfait  de  sa  condition. 

—  C6  thwa  vièc  @  O  ,  avoir  des 
plans  sur  une  affaire.  —  Biêt  thwa 
long  ^Ijo^,  connaître  les  .senti- 
ments (de  quelqu'un). 

Tliumi  Eau  qui  coule  libi-e- 

ment;  ne  pas  résister;  allei*  (on  se 
trouver)  du  même  côté;  accord, 
harmonie,  conq)laisance,  condes- 
cendance; suivre,  obéir;  soumis, 
pacili(|ue,  accommodant,  facile, 
conciliant. 

Hàa  thuan  ^  o ,  accord  complet. 

—  Bdt  thuân      o ,  ne  pas  s'accorder; 


sans  complaisance.  —  Thiiân  ?/  O  j|f , 
consentant.  —  Thuàn  lovfr  o 
doux,  affable,  accommodant. — Nhu 
thuan  ^  o,  qui  cède  volontiers. — 
Thuân  hirp  G  unis,  d'accord.  — 
Thuân  phong  o  ^ ,  bon  vent.  — 
Thuân  thihj  o  yjjC ,  marée  favorable. 

—  Binh  thuân  Zji  o ,  paix  et  accord  ; 
le  nom  d'une  province  de  l'Annam 
moyen.  —  Cwa  thuân  an^^o  ^  ,  le 
{)ort  de  Huè.  —  Thuân  kièu  o  , 
une  ancienne  position  stratégique 
des  environs  de  Saigon. 

Thudn  ^^*.  Haute  sagesse,  gi'ande 
vertu;  doux, bienveillant,  conqjlai- 
sant  (fréquemment  employé  dans 
les  épitaphes);  le  nom  d'un  sage 
empereur  de  la  Chine. 

Nghiêu  thudn  ^  o ,  les  noms  de 
deux  empereurs  dont  les  grandes 
vertus  sont  proverbiales. 

TImdn  ^  * .  Hibiscus  (plante ,  fleur). 

Thudn  *.  Mouvement  des  pau- 
pières; clignoter,  papilloter. 

Thudn  'i^*.  Répandre  de  l'eau,  ar- 
roser, asperger;  pur,  net,  linqiide; 
simple,  sincère,  loyal,  honnête. 

Thudn  Cheval  dompté  ;  docile , 

sage,  doux,  obéissant,  apprivoisé. 

Thuàn  thiic  o       exercé,  habitué. 

—  77iMrtH  tânh  0'(^  .  bons  .sentiments, 
douce  nature.  —  ^{fV'a  thuân  J|X  O. 
cheval  bien  dressé. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^  . 


Thudn        ci  Caille;  rapi(';cé. 

Thuàn  y  o  ^  ,  habit  rapiécé. 

Thudn  Fils  de  soie;  pur,  sans 

mélange;  parlait,  entier,  complet. 

Thuàn  thàn  o  %\!^ ,  esprit  ]>ur,  réel; 
vertu  efficace.  —  Thudn  thièn  o  ^  . 
bonté,  douceur.  —  Thuàn  dihc  o  f^, . 
vert  II  solide,  sagesse  éprouvée. 

Thuàn  ^  * .  Bouclier;  se  tenir  caché, 
se  mettre  à  l'abri,  se  garantir. 

Mâu  thudn  ^  O ,  lances  et  bou- 
cliers, armes  ofTensives  et  armes  dé- 
fensives. —  Bành  thudn  O,  espèce 
de  gâteau. 

Thudn  1^*.  Balustrade,  chapiteau, 
corniche,  moulures  en  saillie. 

77<j/a/f  ^j^*.  Toucher  avec  la  main, 
caresser,  tapoter;  encourager,  con- 
soler, soulager,  adoucir. 

Thuàt  Marcher  sur  les  talons 

de  quelqu'un,  suivre  des  traces; 
se  conformer  à,  imiter,  relater, 
rapporter,  laconter. 

Thuàt  lai  o  ^  ,  faire  passer,  trans- 
mettre. —  Thuàt  minh  o  Hjj ,  mettre 
au  net.  tirer  au  clair.  —  Thuàt  dû' 
yvio^^^,  lui  racontant  (|ue. 

Thuàt  IIIt*.  Moyens  dits  surnaturels, 
procédés  merveilleux,  enchante- 
ments, artifices;  secret,  mystérieux. 

Phép  thuàt  o  ,  puissance  occulte, 
magie.  —  Kê  làm  phép  thuàt  JL  M. 
fi  o,  magicien,  prestidigitateur.  — 
Yêu  thuàt  ^  o,  sortilège,  maléfice. 


Thiiàl  ^i*.  Riz  ou  millel  gliitineiix. 

Thitc  BM*-  Racheter,  donner  ran- 
çon; reprendre  ce  qui  a  été  engagé 
ou  vendu,  dégager  un  bien  hypo- 
théqué. 

Lai  thuc  o ,  racheter.  —  Thiic 
dieu  o  0  .  dégager  une  rizière.  — 
Mai  lai  thiic  tii>  ^  ^  O  .  coiilral 
de  vente  à  réméré.  —  Tuyèt  mai  vînh 
hdl  hoi  thuc  ^  ^  ^  \^  O ,  veiile 
définitive,  sans  condition  de  rachat. 

—  Thuc  toi  O  H ,  raclieter  une  peine. 

—  Bàm  vi  hhàt  nap  thuc  sio  ^  ^ 
^      O       deiiiando  de  versement 
pour  un  rachat  de  peine  (formule 
administrative).  —  Thuc  thân  o 
racheter  sa  vie  (avec  de  Targenl j. 

—  Tliuc  mang  o  id. 

Thiic  1^*.  Lier,  joindre,  attacher; 
mettre  en  commun;  ajouter,  al- 
longer, continuer. 

Thuc  hmjen  o  .  mettre  une  ral- 
longe; se  remarier.  —  Thl  thuc  jc^ 
O.  nouvellement  ajouté  (formule  de 
cahier  d'impôt). 

Thuc  Bien  cuit,  mûr.  à  point; 

maturité,  perfection,  expérience. 

Thuc  nho>n  o  J\^.,ua  hounne  d'ex- 
])érience.  —  Thàiih  thuc  ^  o ,  par- 
fait. —  Thuàn  thuc  o  .  exercé.  — 
Thuc  dia  o  ,  un  remède  cuit.  — 
Bdt  thuc  :g  O,  terre  bien  cultivée, 
bien  entretenue.  —  Thuc  hàng  hfou 
O  19        un  ami  intime. 

Thuc  Pur,  clair,  limpide;  bon, 

doux,  sage,  honnête,  vertueux. 

Thuc  nù'  o  ^ ,  femme  honnête. 


r 


—  Thuc  nhoni  o  A  -  l")iiuii»'  sjijfc  et 
Ncriueux. 


Tlnic  '^*.  Nom  d'insecte;  un  ancien 
roxaiiine  dont  il  est  fait  mention 
dans  les  annales  annauiites. 

77/  ûc  * .  Très  serré ,  comprimé .  à 
l'étroit;  urgent,  pressé;  pousser, 
exciter,  insister. 

Thûc  tô'i  o  .  faire  avancer, 
pousser  à.  exciter.  —  Thdi  thûc  ^ 
O,  pousser  tort,  presser  vivement. — 
Thûc  no'  o  ^  ,  réclamer  instamment 
le  paiement  d'une  dette.  —  Thûc  Unh 
O        pousser  à  fournir  des  soldats. 

—  77t(/c  thuv  o  ^ .  presser  les  gens 
pour  le  paiement  des  impôts. 

Tinte  Oncle   (frère  cadet  du 

père  )  ;  heau-père  ;  bea  u-frère  (frère 
cadet  du  mai'i]:  joindre,  unir. 

Thûc  bu  o  .  oncle  paternel.  — 
Thûc  giao  o  ^ ,  tous  les  oncles  en 
{fénéral.  —  Thûc  màu  o  -f^: ,  tante. 

—  Thûc  qui  o  ^ ,  le  plus  jeune  des 
oncles.  —  Quùc  thûc  g  o,  fonde  du 
roi.  —  Thûc  thé  O  -{tf; ,  la  lin  d'une 
{feneration. 

Amasser,  mettre  en  tas; 
lier  en  botte;  empaqueter,  envelop- 
])ei';  allacber,  assujettir;  serrer, 
presser,  resserrer;  bot  le,  fagol. 

Thûc  hoa  o  ^ ,  mettre  le  blé  en 
(jerhe. —  Thûc  ihû  o  assujettir; 
cesser  d'ajfir;  l'aire  sa  soumission 
(les  mains  liées).  Gim  thûc  o, 
IVoisser,  vexer,  importuner.  —  \hàii 
lânh  qunn  thûc  C,  recevoii- 

des  gens  dan{fereux  pour  les  surveil- 


ler. —  Miïc  quàu  thûc  jjS^  ^  O,  être 
sous  la  surveillance  de  fautorité. 

Thûc  Marcher  lentement  et  en 

traînant  les  pieds.  Voir  tûc. 

Bi  thûc  thûc      o  O ,  avancer  len- 
tement, peu  à  peu,  avec  précaution. 

Thik  f^*.  Soudain,  brusquement, 
inopinément,  tout  à  coup. 

Time  j^*.  S'élever  très  haut;  un 
pic,  le  sommet  d'un  grand  arbre; 
élevé,  éminent. 

Thii'c  ^^*.  Les  aliments  en  général; 
mets,  provisions,  nourriture;  man- 
ger, boire,  se  nourrir,  se  sustenter. 
Car.  radical. 

Tù'u  thii'c  "i'§  o ,  vin  et  mets  solides. 

—  Hào  thi/'c  fif-  o,  mets  succulents. 

—  Am  thu'c      o ,  manger  et  boire. 

—  Cdm  thij'c  ^  o.  prendre  son  re- 
|)as. —  Lu'omg  thwc  5^  o,  pro\isions 
de  bouche,  denrées  alimentaires. 

Tliu'c  Manger  ])eu  à  peu  (à  la 

manière  des  rongeurs),  grignoter; 
éclipse. 

\hu't  ihirc  0  o  ,  éclij)se  de  soleil. 

—  VjÇ-Mf/çt  thijr  ^  o,  éclipse  de  lune. 

 L 

Thn'c  ^lâ*-  Croître,  augmenter;  se 
propager,  se  multiplier;  s'enrichir. 

Thwc  'l'iè  *  .Placer,  déposer;  j)lanter, 
enfoncer  (arbres,  |)ieu\,  poteaux). 

Canh  ihii'c  ^  c  .  cultiver  el  planter. 

Tliit'c  t^*.  Kau  claire  cl  linqiide; 
pur.  ncl.  pi'opre,  sans  tache. 
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Thirc  Ip*.  Connaîlre,  savoir;  avoir 
la  notion  ou  la  pratique  de;  être 
connaisseur,  expérimenté. 

Kicn  thihc  ^  o ,  savoir  distinguer. 

—  Tri  thii'c  o  ,  bien  connaître.  — 
(Judii  tliû'c       o ,  i(l.  —  .\hân  ihti'C 

O ,  reconnaître,  apercevoir.  — 
fidt  llii'rc  ^O,  ignorant,  inhabile, 
incapable,  inexpérimenté. 

Thû'c  Règle,  exemple,  forme, 

modèle,  spécimen,  échantillon. 
A.  V.  Veiller,  réveiller;  couleur. 

Câch  thû>c  ^O,  mode,  manière. 

—  Trunfr  tlià'c  cf>  O,  unilorme,  sem- 
blabb".  —  [J  thiï'c  |g  o,  rites,  céré- 
monies. —  Thii'c  dây  o|{^,  se  ré- 
veiller. —  Thwcdàij  si'rm  O  jjfc  .  se 
réveiller  de  bonne  benre.  se  lever 
matin.  —  Thwc  khurja  o  veiller 
lard.  —  Thii'c  vnng  o  la  couleur 
jaune. 

Tkwc  ^  et  ^ct*.  Époiisseter, bros- 
sei'.  nettoyer,  essuyer,  frotter,  faire 
reluiiT. 

Thwc  mitc  o  @  ,  se  frotter  les  yeux, 
essuyer  ses  larmes. 

TliH'c  Barre   d'appui  placée 

transversalement  sur  le  devant 
d'un  cliar;  diriger,  guider,  con- 
duire. 

Thué  ÎJ^.  Prendre  à  louage.  V.wM'o'M. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
//(»('        impôt,  tribut.) 

Tliiir  ffite  0       .  louer  une  barcpie. 

—  Thuènhh  o  |q  ,  louer  une  maison. 

—  Thué  ngu'à'i  tao  \%  g ,  louer  des 


gens.  —  Ké  di  thuè  JL  i^O,  celui 
(pii  se  loue. 

TIniè  fj^*.  Torchon,  essuie-main, 
lahlifM'  de  cuisine. 

TItnè  Dépouille    de  reptile, 

enveloppe  de  coléoptère. 

Thuè  p^.  Dire,  parler,  discourir. 
(Du  S,  A.  ihni/rt.  même  car.,  même 
signilication.) 

Thuê  khùch  o  § ,  un  médiateur. 

Tliuc  f^*.  Autrefois,  tribut  pavé  en 
grain;  aujourd'liui .  impôts,  taxes, 
droits,  contributions. 

Bành  thuè  o.  lever  un  tribut, 
imposer,  taxer.  —  i^oH//  \%.  C  • 
()ayer  l'impôt.  —  Art/?  thm-  c . 
id.  —  Thâu  thué  J[jr  o.  recueillir 
l'impôt.  —  Quaii  thàu  thuè  'j^  O , 
percepteur.  —  Thiir  thàn  o  im- 
pôt personnel.  —  Thuè  nhh  c  ^ . 
imjtôt  des  maisons.  —  Thuè  ghf  c 
impôt  des  barques.  —  Thuè 
dièti  thù  0  09^.  impôt  des  rizières 
et  autres  terres.  —  Thuè  sanh  y  o 
4  lÊ:-  jtalentes.  —  Thur 

nl'u  o  |:^.  taxes  d'entrée,  droits  de 
douane.  —  Thuè  chành  ngach  o  JE 
contributions  directes.  —  Thuè 
ugoai  ufjqch  o  contributions 
indirectes.  —  Ngwàn  chju  thuè 
Jg  O.  un  homme  qui  paye  les  im- 
|)ôts,  un  contribuable.  —  Thuè  mnff 
O  ,  lourds  impôts.  —  Thuè  nhe  o 
ïÇ,  légères  contributions. 

r  .J-l 

Tliul  /«H*.  Griller  légèrement,  rôtir 
à  demi,  roussir,  flamber. 


r 
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Thai  (tôt  O^^Ç,  {jrillor,  rôtir.  — 
Tliui  ghe  o  ,  flamber  la  rarène 
d'un  bateau  (pour  préserver  des  fa- 
rels).  — Benthui  ^§0,  brûlé,  hàlé, 
bruni,  noirci. 

Tliiii  Battre,  frapper;  pousser. 

(Du  S.  A.  ihôi,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Thûi  nômôt  câiilio 
||||^  donnez-lui  donc  une  poussée. 

Thûi  1^.  Puer;  fétidité,  puanteur. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Thûi  tha  o  fÉ, ,  répandre  une  mau- 
vaise odeur.  —  H6i  thûi  thûi  ^  o  O , 
sentir  un  peu  mauvais. 

Tliùl  iê.-    Se  reculer,  rétrograder. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Thùi  lui  O  lîll ,  en  arrière. 
77/ iiij  1^  * .  Titre  posthume.  Voir  thi. 


Thûij  2^*.  Le  martin-pêclieur. 

Tlniy  j.^*.  Loin,  éloigné,  écarté; 
seul,  isolé,  solitaire;  profond. 

Tliiii/  ^^*.  Pendu,  suspendu;  tom- 
ber de  haut;  s'étendre,  se  répandre. 


Tliùy  j^*.  Mesure  de  poids;  pesant. 

Tliùij  ^^*.  Fra])per  avec  un  h;\ton; 
battre,  aplatir,  n>ortifier. 

^  Tliiiy  1^^*.  Abrupt,  escarpé;  murs 
en  terre,  défenses,  fortifications. 

Bien  thùy  ^  o,  limite,  frontière. 


TliH}/  Qui,  que;  quoi,  lequel, 

laquelle;  à  qui,  de  qui,  pour  qui. 

TliHi/  Eau  (l'nn  des  cinq  grands 

éléments);  mer,  fleuve,  rivière; 
aquatique,  maritime.  Car.  radical. 

Thùy  hôa  o  ^ ,  l'eau  et  le  feu. 

—  Som  thùy  [Jj  o,  mers  et  mon- 
tagnes. —  Bai  thùy  o ,  les  hautes 
eaux.  —  Thùy  xa  o  ,  roue  hy- 
draulique. —  Thùy  ngân  o  ^ ,  vif- 
argent. —  Minhthùy  0^  o,  eau  claire 
(Teau  des  sacrifices).  —  Thûnh  thùy 
^  O,  eau  sainte  (Teau  bénite).  — 
Binh  thùy  -Et  o,  armée  de  mer.  — 
Linh  thùy  ^  o  marin,  matelot.  — 
Bù  thùy  ^  o  ministère  de  la  marine. 

—  Quan  binh  thùy  ^  O,  officier 
de  marine.  —  Phong  thùy  ^  o , 
vent  et  eau;  climat. — Bènh  thùy  ^ 
O,  hydro[»isie.  —  Phù  thùy  ^O, 
sorcier,  devin.  —  Thùy  tinh  o  ^ , 
cristal.  —  Thùy  tinh  o  ^ ,  Mercure 
(planète).  —  Thùy  trâc  o  castor. 


Thuyén  JEL*.  Peser,  estimer;  évaluer 
le  mérite,  considérer  la  valeur. 

Thuyén  quan  o  ,  estimer  les 
mérites  d'un  fonctionnaire.  — 
Thuyén  chwc  o  ^ ,  apprécier  les  ser- 
vices en  vue  d'un  avancement. 

Tliuyên  Se  guérir  d'une  ma- 

ladie, entrer  en  convalescence. 

An  thuyén  ^  o,  guéri,  rétabli, 
remis.  —  Thuyén  bènh  O  jl^ .  id. 

Tlinym  ^^*.  Nasse,  engin  de  ptViie. 

Tliuyên  f^*-  Traverse  de  fermeture; 
barrer,  verrouiller.  Voir  thom. 


Tliuyèn  ^^*.  Choisir  soi^jncuse- 
ment.  prendre  un  à  un  ef  )nettre 
en  botte. 

Thuijén  ;§p*.  Bateau,  ])ar(jue,  jon- 
que, vaisseau,  navire.  Voir  /y/ic, 
giiing  et  tàu. 

Thuiji'u  chi'i  o  ^  ,  patron  (If  hanjiio. 

—  Bi  thut/èti  ^  o,  aller  en  barque. 

—  Tliiii/I'n  hài  o  \^ .  jon(|iH'  de  nici'. 

—  Plionff  tliiii/rn  Jg,  o ,  vaisseau  à 
voiles.  —  Hôa  tliinjm  >Aj  o,  navire  à 
vapeur. 

Thuijên  ^^*.  Grillon  ;  cigale.  V.//mV^w. 

Tliui/fhi  ^^1*.  Dislinclion ,  élé'fance 
(((Mninincs);  joli .  {jracieux;  décenl , 
séani,  convenahle.  Voir  thi^. 

Tliui/m  qiijien  o  ,  d'une  dislinr- 
tidii  parfailc.  d  un  caraclèrc  élex»' 
(correspond  à  nffwô'i  dim  hà  cd  Itiij. 

ThuijH  1^*.  Parler,  dire:  exciter 
par  des  paroles,  émouvoir  ])ar  des 
discours;  li-oniper,  duj)er.  mentir. 

Thuifk  dqo  c  j^,  menteur  et  vo- 
leur (nianpie  au  ter  roujfe  (pie  Ton 
applicpu'  sur  ré|»aule  droite  des  cri- 
niinels  ). 

77»M//i  Cachette  où  le  chasseur 

se  tient  ])our  attendi'e  le  gibier. 
(Du  S.  A.  thim.  même  car.,  bien  cacbé. 
sycret.  ) 

Thn'  hlin  nf[(\ï  rinh  troiiff  tluim  ^ 
^^:^{^<^0,  le  cbasseur  était  à 
l  alIVil  dans  sa  carhette. 

Thitin  Sentir  mauvais;  se  gâter. 

(En  S.  A.j  bouillon;  se  pron.  thàm.) 


Am'o'c  mâm  thi'm  \^t%0 .  saunuire 
(pii  sent  trop  fort,  qui  rommence  à 
se  gâter. 

Thun  ^«j*.  Se  retirer,  se  contracte)-. 
(Kn  S.  A.,  village;  se  pron.  tliôn.) 
Tbuii  lai  o      .  se  raccourcir. 

Thùn  T^.  Rentrer,  retirer,  cacher. 
(En  S.A.,  rassembler;  se  pron.  (Un.) 

Con  nitfl  (liiin  ddu  ^  O  .  la 
tortue  rentre  la  tète,  se  cache  la 
léte. 

ThmifT  ^^*.  Battre  le  grain,  j>iler 
le  riz;  décortiquer,  nettoyer. 

Tliuiiir  j^^*.  Écraser  a  vecles  pieds, 
folder  au\  j)ieds,  piétiner,  brover. 

Tliuiijy  '^f^*.  In  arbre  qui  vil  très 
longtemps  et  qui  a  de  nombreuses 
ramilications;  épais,  feuillu;  |)ère. 
|)arents,  famille. 

Thiiii/r  (tànfj  o  ^  ,  chef  de  fainille. 
■ —  \h(i  thnnfr  ^  c.  les  parents.  — 
Tliuiifr  huijèn  o\b,-  l;i  tamille.  — 
IMrnfr  ihiinfr  ij;^  o,  forêt  épaisse. 

Thung  ^jX*-  Suivre;  s'accorder;  air 
dégagé,  démarche  aisée.  Voir/i//*^r. 

Thnnfr  duiig  o  allure  noncha- 
lante, laçons  de  désceuvré. 

Thung  ^<yC-  Relâché,  détendu .  Hou. 
(En  S.  A.,  règle,  loi;  se  pron.  thùng.) 

Thung  Iqi  O  ,  se  détendre.  — 
Thiing  ihièu  o        llasque.  mou. 

TliHiig       *.  Tube  en  baud)()u  j)onr 
liquides.  A.  V.  Panier,  cor])eille. 
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ThtUiff  khàu  c  P  ,  rince-liouche. 

—  Mot  thùng  trni  c(hj  C 

un  panier  de  fruits.  —  Ban  thûiig 
||.  o ,  tresser  des  corbeilles.  —  Thiing 
câi  o      ,  grande  corbeille. 

Ththig  Grand  coffre  en  l)ois; 

caisse,  barrique,  tonneau. 

Thùng  chwa  o  F,j  ,  cuve.  —  Thùng 
rwo'u  nho  o  0§        barrique  de  vin. 

—  Bày  thùng  jlg  O,  le  fond  d'un 
tonneau. 

Thûng  Tuméfié,  boursouflé. 

Thày  thùng  7)1^  O ,  hydropique.  — 
Bênh  thùng  ^  o,  hydropisie. 

Thùng  Ij^*.  Enflure,  tumeur,  ab- 
cès (se  prend  pour  le  précédent  et 
réciproquement). 

Thùng  vitn  o      ,  enfler,  grossir. 

—  Thùng  chom  O  J^,  avoir  les 
jambes  enflées. 

Tkiing  ff^  .  Syflabe  complémentaire. 
(En  S.  A.  soudain;  se  pron.  thàng.) 

Thùng  thlnh  Off,  petit  à  petit, 
lentement,  doucement.  —  Xôi  thùng 
thlnh  mà       O  ,  mais  parlez 

donc  plus  lentement. 

Tliwng  Les  balances.  V.  thàng. 

Thnô'  Temps  passés,  époques 

lointaines;  anciennement,  jadis. 
(En  S.  A.  examiner;  se  pron.  khSa.) 

Thuô  nay  o  de  tout  temps, 
jusqu'à  présent.  —  Thtiê'  xwa  of7j. 
autrefois.  —  Thu6>  trwé'c  o  au 
temps  passé.  —  Thuô'  âo>i  tam  quàc 
O  H  ® ,  autrefois,  jadis;  litt.. 
II. 


à  lY'poquo  des  trois  royaumes  (|)our 
parler  des  temps  très  reculés). 

Thuoc  J^*.  Sul)ordonné  à,  dépen- 
dant de;  qui  concerne,  qui  re- 
vient à;  attenant,  afférent;  tanner. 

Thuôc  quéc  o  nation  subor- 
donnée, état  vassal,  pays  tributaire. 
—  Thuôc  quan  O  ,  fonctionnaire 
subordonné  à  un  autre.  —  Thuôc  vè 
O  ^  ,  relativement^.  —  Thuôc  vlén  o 
^ ,  membre  d  un  conseil ,  d  une 
commission.  —  Thành  thuôc  ^o, 
parfaitement  assimilé.  —  Hoc  bai 
thuçc  long  ^  O  apprendre 
une  leçon  par  cœur.  —  Thuôc  da  o 
fl^,  tanner  une  peau.  —  Ti^m  thuôc 
(la  pIï  O  3^ ,  tannerie. 

— 1*4-* 

Thuôc  Terme  général  poui-  les 

préparations  chimiques  et  phar- 
maceutiques; poudres,  tabacs. 
(Formé  des  S.  V.  thào  P^,  plantes,  et 
thûc  lier.) 

Ti^m  hân  thuôc  j||f  i|i  o ,  pharma- 
cie. —  Thàychè  thuôc  ^  ^  o,  phar- 
macien. —  Phép  chù  thuôc  ^  O, 
pharmacopée.  —  Phép  thuôc  o, 
médecine.  —  Tf>ày  thuôc  !^  o .  mé- 
decin. —  Quan  thày  thuôc  ^  O , 
médecin  militaii-e.  —  Cô  làm  thuôc 
M  O'  herbe  médicinale.  —  Uông 
thuôc  P£  o ,  prendre  un  médicament , 
avaler  un  remède.  —  Bhi  thuôc  ^ 
O, ordonnance  de  médecin.  —  Thuôc 
biîc  o  ,  médeciiu's  du  nord ,  c.-à-d. 
chinoises  (très  prisées  par  les  Anna- 
mites). —  Thuôc  nam  o  ,  remèdes 
du  sud,  c.-à-d.  annamites  (moins 
prisés).  —  Thuôc  mè  O^,  narco- 
tique; philtre  d'amour.  —  Thuôc 
thang  o        potion.  —  Thuôc  dân  q 

•JO 


onguent,  emplâtre,  thapsia.  — 
Thuôc  hocin  o  ,  pilules.  —  Thuôc 
inwa  o  P,i| ,  vomi  I  il".  —  Thuôc  xo  o 
g^.  j)urgatir,  laxatif.  —  Thuôc  dôc 
o  poison.  —  Birwô'c  thày  ihuôc 
^  O  '  fli<'i'<li<'i'  méde- 
cin. —  Thuôc  thmn  o  parfumerie. 

—  Au'O'c  thuôc  o ,  eau  de  [toi- 
lette. —  Thuôc  sùng  o  1^ ,  poudre  à 
fusil,  à  canon.  —  Kho  thuôc  sûng  0, 
o|^.  poudrière.  —  Thuôc  hût  o 
P^, ,  tabac  à  fumer.  —  Thuôc  hit  o 
^ ,  tabac  à  priser.  —  TAudc  an  o 

.  tabac  à  cliiquer  (qui  entre  en 
comj)osition  dans  la  chique  de  bétel). 

—  Thuôc  dièu  c  ffj.  tabac  roulé  en 
cigare  ou  en  cigarette.  —  Thuôc  hi 
0  _^,  tabac  en  feuille,  cigare.  — 
Trôiifr  thuôc  jf^  o,  planter  du  tabac. 
■ —  Ddt  IrCmg  thuôc  ^\^0.  planta- 
tion de  tabac.  —  Thuôc  iigon  o  llg, 
bon  tabac,  tabac  fort. 

Tliwn'c  Grande  cuillcf  (poui- 

puiser  dos  liquides);  incsure  de 
capacité  (lo*'  partie  du  hièpy 

Thu'o'c  Pivoine;   une  herbe 

employée  en  médecine, 

Thti'o>c  du'O'c  o  ^ ,  pivoine  femelle. 

Thwi/c  Flûte;  sorte  de  mesure 

(pli  contient  douze  cents  grains  de 
millet.  Car.  radical. 

Tliu'âc  1^*.  Éclat  du  feu;  clarté, 
lumière;  splendide,  magnifique. 

Thn'âc  î'Tft*.  Métal  uni,  poli,  lisse: 
métal  en  fusion:  brillant,  rutilant. 


Thw&c  Pie,  geai,   merle  (et 

autres  oiseaux  du  même  genre). 

Hiic  thu'ô'c  dièu  M  o      ,  merle 
noir.  —  Hl  thwô'c  ^  o,  pie  grise. 

Thu'âc  Le    mètre  annamite 

(environ  6o  centimètres  français). 
(En  S.A.,  supporter;  se.  pron.  thàc.) 

Thu'ô'c  môc  O  /f; ,  coudée.  — 
Thwô'c  tây  o  W  •  niètre  français.  — 
Phép  do  thu'ô'c  ^  C  ,  système  mé-  « 
trique.  —  \àm  thwô'c  vuàng  ^  o 
SI ,  cinq  mètres  carrés.  —  Mu'c  thwô'c 
Ho,  correct,  régulier,  conforme. 

Tlni'ô'c  Pg  *.  Pai'ler  haut,  s'expri- 
mer avec  arrogance.  Voir  td. 

Quâc  thwô'c      o,  insolent,  gros- 
sier; rigide,  sévère,  hautain. 

Tliuàn  f»'^.  Parfait,  entier,  complet.  ^ 
(Du  S.  A.   thuàu,  même  car.,  même 
signification.) 

Thuôn  vào  o        introduire  com- 
plètement, faire  entrer  en  entier. 

Thuàng  Passer  au  travers  de. 

(Du  S.  A.,  ihông,  même  car.,  même 
signification.  ) 

Thuàng  duôi  O  expulser. 

Thwo'ng  Abri  ])oui' les  céréales;  j 

vivres  secs,  provisions  de  bouche. 

Thu'o'ng  '^*.  Tousser;    avoir  la 
gorge  embarrassée. 

Tlniwig  ^^^*.  Long  baton  pointu 
an\  deux  extrémités  (pour  com- 
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hall  re  à  l'escrime);  lutter,  se  dé- 
tendre, se  débattre,  résister. 

Thn'o'ng  '^^*.  Anne  ])ortative;  fu- 
sil, lance,  pistolet;  le  son  des 
cloches. 

Smg  diêu  ihu'O'Uff  |^  O,  fusil 
(le  chasse.  —  Vhong  thwo  ng  JH,  o , 
fusil  à  vent.  —  Bao  thwo'ug  J]  o, 
arnios  l)lanches. 

Thu'o'ng  i^*.  Grandeétendued'eau; 
le  large,  la  haute  mer. 

Thu'O'iig  hài  o  |@ ,  vaste  mer;  le 
nom  que  les  Annamites  donnent  à 
la  ville  de  Shang-hai. 


Tliu'o'ng  La  couleur  vei'te  de 

rherbe  et  des  plantes;  verdure; 
le  bleu  de  l'atmosphère;  azur. 

Tliwo'iig  thiên  o  ciel  azuré.  — 
Tliu'O'ng  satih  o  rustique,  cham- 
pêtre, campagnard. 

Tliu'o'iig  Oiseau  du  genre  grue. 

ïhwo'ng  ^^*.  i^-endre  de  force, 
ari'aclier  violemment;  battre,  frap- 
per, maltraiter. 

Thwo'iig  cu'à>p  o  ^ ,  piller,  pira- 
ter, voler  ouvertement. 

Thîi'o'ng  IpJ*.  Former  des  projets, 
tirer  des  plans,  combiner-  des  ar- 
rangements; réfléchir,  se  consul- 
ter; commercer,  trali(juer;  trans- 
porter des  marchandises;  l'un  des 
cinc|  tons  de  la  musirpie  chinoise;. 

i\ffoai  quôc  thwo'ng  nho'ti       ^  o 
J^,    un    Iraliquant    étranger.  — 


Thu'omg  kitâcli  o  ^  i(l.  —  Thwimjj 
iiliom  o  \ ,  marchand.  —  Tliwo'iig 
mai  o  ^ ,  l'aire  du  commerce.  — 
TImig  (hwo')ig  jjo,  la  liberté  de 
faire  du  commerce.  —  Quan  thwomg 
bac  '1^  O  ,  mandarin  du  commerce 
des  grands  navires  (ce  titre  était 
porté,  avant  l'occupation  française, 
par  le  ministre  des  relations  exté- 
rieures à  Hue). 

Tliwo'tig  Faire  du  tort,  causer 

du  dommage,  léser,  blesser,  nuire; 
chagriner,  contrister;  être  triste, 
avoir  du  regret;  penser  avec  dou- 
leur à,  éprouver  du  chagrin  de. 
A.  V.  Aimer,  atîectionner;  avoir 
pitié,  être  compatissant,  se  mon- 
trer miséricordieux. 

Thu'omg  hai  o  ^ ,  causer  de  la 
peine;  avoir  du  chagrin.  —  Tltwo'ug 
oi  O  PgJ ,  ô  misère!  (]uel  malheur! 
—  Thwo'tig  cha  me  miiili  o  fl^  ft^  ^ , 
aimer  son  père  et  sa  mère.  —  Thti'omg 
cou  o  ^ ,  aimer  ses  enfants.  — 
Tkwomg  cho  roi  cho  vot  ghél  cho  iignl 

cho  bid  0^m^^'^'\ti^\^X^ 
g|,  aimer  c'est  donner  des  claques 
et  du  fouet,  détester  c'est  donner 
des  douceurs  et  des  gourmandises 
(qui  aime  bien  châtie  hien).  — Anh 
cô  thu'o  ug  toi  không  ^  ^  O  ^ 
m'aimez-vous?  —  Thwo'iig  ijèu  o  fl^, 
aimer  tendrement,  chérir. —  Tkwo>ng 
xôt  oPfl{,  avoir  pitié.  —  Ldy  làm 
thu'O'ng  HHi^o,  prendre  en  com- 
misération. —  Nhà  thwo'iig  ^5  o , 
maison  de  miséricorde,  hôpital. 

Thu'ù'ng  y^*-  Quitter  le  molule  de 
bonne  heure,  mourir  jeime  (avant 
d'avoir  alleini  l'âge  d'homme). 
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Thicmig  En  haut,  au-dessus; 

supreme,  supérieur,  parfait;  aller, 
s'élever,  monter;  présenter,  re- 
mettre; superlatif. 

Thu'omg  ha  O  "j»,  haul  pI  bas.  des- 
sus et  desssous,  supérieur  et  infé- 
rieur. —  Thu  o'tifr  (Uu  o  îi^ ,  sommet 
de  la  téte.  —  Thwo  ng  âf  o  ^ , 
l'empereur.  —  Thu  wng  homg  o  ^ , 
id.  —  ThwwDg  phàm  o  pq  ,  le  degré 
ie  plus  élevé,  le  sommet  de  ta  hié- 
rarchie. —  Thu'o>)ig  (ri  o  ^  ,  intel- 
ligence su|)érieure.  —  Thwmig  khu' 
O-^,  monter,  gravir.  —  Tkwo'iig 
hào  O  if ,  très  lieau,  excetlenl.  — 
Di  thu'o'ng  m  O ,  en  moulant,  en 
remontant.  —  Tliwo'iig  iiguijêti  o 
suprême  origine;  une  cérémonie  an- 
nuelle pour  les  défunts  (le  il)'  jour 
du  i"  mois). 


n 


7  U'O'llfi- 


pi*.  Gland,  émincnt;  ho- 


norable, estimahle;  être  à  la  tète 
de,  gouverner;  ajouter,  surmonter; 
encore,  en  outre,  déplus. 

Hàa  thwmig  ^  o,  supérieur  des 
honzes.  —  Quan  tliwo'iig  tho'  "j^  o 
secrétaire  d'Étal,  minisire.  — 
Lai  bô  ihwo'ng  iho'  |^  ^  o  ^ ,  mi- 
nistre de  rintérieiir.  —  TIni  o  tig  tîihc 
O'^  -  ii^»"''"  sa{[esse,  grande  vertu. 


TllU'ô'llir   ^  *.  1) 

récompenser.  \  oir  lhir<j'ng. 


onner,  encourager. 


Thwnng  îf^*.  Incertain.  clian<jeant. 
douteux,  indécis,  irrésolu. 

Thu\nig  yfj  .  Règle  constante,  loi 
immuable;  toujours,  longtemps; 
ordinaire,  usuel,  habituel,  com- 
mun; régulier. 


Ngù  thu'à'iig  Jl  o ,  les  cinq  règles 
constantes  (qui  sont  :  nJmn  Im- 
manité;   ngài  justice;  lé 

politesse;  tri  intelligence  des 

choses  ;  ihi  f=  ,  confiance).' —  Thwomg 
nhom  o  ,  homme  commun.  —  .\hw 
ihwb'ng  in  o,  comme  d'habitude.  — 
Phi  thu'à'ng  o.  qui  n'est  pas  ordi- 
naire. —  Thwd'ug  U  o      ,  habituel. 

—  Thu'o'fig  nam  o  tous  les  ans, 
cba(jue  année.  —  Thico'ng  nghy  c 

,  tous  les  jours.  —  Thwmig  dtaig 
O  ^  ,  usuel.  —  Tri  tàm  thwo'ng  ^ 
§  O ,  esprit  ordinaire ,  peu  ingénieux. 

—  Thu'otig  thu'o>iig  oo,  ordinaire- 
ment, habituellement. 

Tliwô'iifr  it^*.  lu  personnage  fémi- 
nin de  la  mythologie  chinoise  (la 
femme  changée  en  crapaud). 

Thuu'nig  Vêtement  inférieur, 

pantalon,  jupe,  pagne,  langouti. 

}  thwo'fig  ^  o ,  habillement  con;- 
plet.  —  Viêl  thu'0'ng  ^  o ,  l'un  des 
anciens  noms  du  royaume  annamite. 

lliii'o'ng  >rji*.  L  ne  pierre  précieuse. 


TInrô'ng  *.  Payer  ce  qu'on  doit, 
rendre,  restituer,  compenser,  dé- 
dommager, indemniser. 

Bôi  thu'O'tig  i^O,  rendre,  resti- 
tuer. —  Thu()')ig  lai  o  1^,  faire  ré- 
paration. —  Bât  thwmig  ^  o.  con- 
traindre à  restituer,  obliger  à  paver 
une  indemnité. 

Tlni'iynfr  -\]-  cl  ^  *.  Jeter  un  coup 
d'œil  sur  le  passé,  regarder  en  ar- 
rière; essayer,  coûter;  offrir. 
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Tien  thvwKg  ^  o ,  sacrifier  sui' 
i'aulel  des  ancêtres  (anniversaires). 

Thu'o'ng  ^  *.  Récompenser,  félici- 
ter, encourager,  accorder,  donner, 
décerner,  conférer;  fêter,  s'amu- 
ser, se  réjouir  de,  prendre  plaisir. 

Thu'ô'ug  phal  o  15  ,  peines  et  ré- 
compenses. —  Thu'ô'ng  ihièn  o  ^  , 
encourager  les  l)ons.  —  Thumnig 
cônfr  o  Jjfj ,  récompenser  le  mérite.  — 
B^u'O'c  tliwô'ng  ij^  o,  oblenir  une  ré- 
compense. —  Phân  thu'(h)g  ^  o ,  ré- 
compense. —  Càa  thu'ô'ng  |^  o,  id. 

—  Thwô'tig  pJioug  o  conférer  un 
titre.  —  Thwô'tig  ngàn  hài  O  ^  . 
décerner  une  médaille.  —  Thwôtig 
môt  tram  Mng  bac  o  ^  ^  §^  îH , 
donner  une  prime  de  cent  piastres. 

—  Thu>ô>ng  giêt  cop  O  ^Jf  ^j^,  prime 
accordée  pour  la  destruction  des 
tigres.  —  Phdl  phàn  thtt  ô'iig  |^  ^ 
O ,  distribution  des  récompenses.  — 
&dng  thu'ômg  ^O,  mériter  deire 
récompensé.  —  Thwônig  ngmjèt  o 
^ ,  fêter  la  iunc  (se  livrer  à  la  dé- 
bauche). —  Thu'ô'tig  hoa  o  fêter 
les  ilcurs  (s'amuser  avec  des  femmes). 

Thu'ô'nif  Bfp]  *.  Soleil  splendide, 
midi  j)lein,  milieu  de  la  journée. 

Thu'o't  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.A.  thaï,  même  car.,  gros,  grand.) 

Dài  tlni'O't       o ,  très  long. 

Faire  entrer  et  retirer, 
pousser  et  repousser;  se  contracter. 
(En  chinois,  saisir  avec  lu  main^'l) 


Thut  cô  o  "i^i" ,  retirer  la  lêle,  con- 
tracter le  cou  (comme  ("ont  certains 
animaux);  timide.  —  Thut  lui  thut  lai 
O  o  |f  ,  reculer  et  avancer;  pom- 
per. —  ông  thiil  ^  o,  pompe,  se- 
ringue. 

Ti  -^*.  Bas,  petit,  vil,  commun, 
vulgaire;  humble,  modeste. 

Ton  ti'^o,  noblesse  et  ignominie, 
honneur  et  déshonneur.  — ■  Cao  ti 
■j^  o ,  haut  et  bas.  —  Ti  tien  o  , 
méprisable,  vil,  mesquin,  petit. 

Ti  Femme  esclave,  lille  de  la 

basse  classe,  servante. 

Ti  Paralysie,  rhumatisme, 

goutte;  endolori,  engourdi. 

Ti  p]  *.  Régir,  diriger,  présider; 
administration,  service,  tribunal, 
bureau;  compagnie,  entreprise. 
Voir  tu'. 

Van  tuijhi  ti  ^  O ,  le  bureau 
du  personnel  (au  ministère  de  l'inté- 
rieure à  Hué).  —  Thuê  hang  ti  ^ 
X|  o ,  le  bureau  de  l'impôt  foncier 
et  des  produits  divers  (au  ministère 
des  finances).  —  Ân  sût  ti  U  ^  o , 
le  service  judiciaire  dans  une  pro- 
vince. —  Công  ti  ^  O,  service  pu- 
blic, régie;  association  commerciale, 
compagnie  d'exploitation.  —  Công  ti 
nhaphihi  ^0^7^,  régie  (ou  ferme) 
de  l'opium.  —  Công  ti  rwom  ^0%^, 
régie  (ou  ferme)  des  alcools  ou  vins 
de  riz. 


Ce  car.,  inconnu  en  S.  A.,  se  trouve  dans  ie  Dictionnaire  chinois  du  P.  Couvreur,  avec  le  sens 
qui  hii  est  donné  ici. 
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77  S  *.  Cesser,  prendre  fin;  éviter, 
fuir;  marque  de  temps  au  passé; 
la  6"  lettre  du  cycle  duodénaire 
(serpent). 

Ti  Yp,*.  Cours  d'eau  qui  ?e  sé- 
parent et  se  réunissent  ensuite. 

Ti  ^i^*.  Eviter;  finir;  s'abstenir. 

f}ào  ti  o,  s'enfuir.  —  V6  ti  thi 
^  od$.  Icmjts  (|iii  ne  (illira  jamais. 
—  Ti  khôufj  Ihm  O  î§  ,  s'abslenii' 
flo  faire,  éviter  d'apir. 


Ti  -Jr*.  i*remière  lettre  du  cycle 
duodénaire  et  caractère  horaire 
(rat). 

Giô'  ti  [1^;  o ,  (le  onze  heures  de 
la  nuit  à  une  heure  du  malin. 


T\  Partie  inférieure  de  l'esto- 

mac, or{janc  digestif,  ventricule, 
rate;  état  d'esprit,  humeur,  carac- 
tère, tempérament. 

Ti  vl  o  ^  ,  eslomac.  —  Ti  kfil 
O  sur  (fasirique.  —  Ti  khi  bdt 
hào  O  ^  jtf .  mauvais  raraclère, 
fiicheuses  dispositions. 

Ti  Avantages,  profits;  retirer 

des  bénéfices;  utile,  avantageux; 
donner,  aider,  assister,  seconder. 

Tï         *.  Félin  de  la  grande  espèce , 
tigre,  panthère,  léopard. 

Ti  roil^*.  Long,  large,  ample;  libé- 
ral, généreux;  aider,  seconder. 


Ti  Maladie,  infirmité,  vice  de 

conformation,  défaut,  tare,  tache. 


Ti  ^l*.  Le  sulfure  d'arsenic. 

Ti  swiftig  o  ^ ,  sulfure  rouge. 


Ti  Fils  embrouillés;  étoffe  mal 

tissée;  confusion,  désordre;  mé- 
chant, mauvais,  pervers. 


Ti  *.  Grain  très  maigre ,  presque 
vide,  qui  n'a  guère  que  l'écorce. 

n  J^b*.  Examiner  et  comparer;  as- 
similer, établir  un  rapport,  mettre 
en  parallèle.  Car.  radical. 

Tl phu'omg  o  "fj  ,  apologue.  —  77 
tihw  O     ,  si  cela  était. 

Une  sœur  plus  Agée. 

Tl  Nombre   considérable  de 

grains  de  riz,  de  blé;  grande 
quantité,  grand  poids,  très  lourd; 
cent  millions. 

Ti  Nez,  narines,  museau;  qui 

commence,  qui  pointe,  qui  est  en 
avant;  origine,  début.  Car.  radical. 

Ti  j^*.  Chaussures  légères,  savates 
en  paille,  sandales,  pantouHes. 

Ti  *.  Grande  cuiller,  spatule. 
Car.  radical. 

Tl  thù  o      ,  espèce  de  poignard. 

Ti  'f$  *.  Occuper  une  charge;  pour 
que,  afin  que,  de  manière  à;  per- 
mettre, laisser  faire,  laisser  aller. 


Tia  Couleur  indécise,  mal  dé- 

finie; rouge  foncé,  sorte  de  violet. 
(Du  S.A.  tù,  même  car.,  même  signif.) 


F 
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S(îc  ti'a  Ê  o,  couleur  rouge  foncé. 
—  Cây  t'ia  tô  ;J'^  O  ,  mélisse.  — 
Ngwa  tta  ,|)to,  cheval  bai.  —  Cov 
c6c  tia  ^È^o,  le  crapaud  rouge 
(titre  d'un  conle  annamite). 

Tia  ifiî  *.  Papa,  petit  père.  Voir  da. 

Tta  mâ  o  $]| ,  papa  et  maman  (  dans 
la  bouche  des  enfants).  —  Tta  toi  lîà 
cho  hành  O-Pjs^^f^,  mon  petit 
papa  m'a  donné  du  gâteau. 

Tm  Couper,    tailler  (arbres, 

plantes) ,  arracher  (pour  replanter). 
(En  S.  A.,  à  sa  guise;  se  pron.  tè.) 

Tich  Moment  où  le  soleil  se 

couche,  déclin  du  jour;  soir,  nuit, 
obscurité.  Car.  radical. 

Tich  )r^*.  Natte  sur  laquelle  on 
s'asseoit,  sur  laquelle  on  mange; 
recevoir  des  convives,  festoyer. 
Toir  ttéc. 

Tich  thwomg  o  _t ,  soudainement. 

Tich  Règle,    exemple,  pré- 

cepte, loi;  faire  un  exemple,  punir. 

Tich  Appétit  insatiable,  faim 

maladive;  envie  démesurée. 

Tich  Tablettes  en  bambou  qui 

servaient  à  prendre  des  notes;  in- 
scrire; enregistrer;  livre,  registre. 

Tho'  tich      o ,  annales.  —  Bô  tirh 
o,  catalogue,  rôle.  —  Tich  dân  o 
^ ,  habitant  porté  sur  les  rôles.  — 
'  Tich  dim  o  H  ,  champ  dont  le  revenu 

est  affecté  au  culte  des  esprits. 


Tich  7^*.  Pays    abandonné,  lieu 
solitaire;  calme,  repos,  silence. 


Tich  Se  montrer,  s'épanouir; 

ouvrir,  découvrir,  développer. 

Tich  Épine  du  dos,  colonne 

vertébrale;  sommet,  arête,  faite 
(montagne,  toit). 

Tich  ^^*.  Étain;  informer,  aviser, 
donner  des  renseignements. 

Xà  tich  ^'^  o ,  chaîne  en  métal. 


Tich 


*.  Fils  tressés  ou  tordus. 


liens  entrelacés,  corde,  câble. 

Phwomg  tich  U  o,  entrelacer  des 
fils,  tordre  des  liens. 

Tich  ^U*.  Mettre  en  tas,  réunir, 
amasser,  accumuler;  acquérir; 
recueillir,  conserver,  cacher. 

Tich  phwé'C  o  fg  ,  faire  une  provi- 
sion de  bonheur.  —  Tich  niên  o  ^ , 
accumuler  les  années.  —  Tich  tài  o 
^ ,  cacher  ses  richesses.  —  Ttch  trù' 
O  1,7,  conserver,  mettre  en  réserve. 

—  Binh  ttch  jÉS  O ,  cafetière ,  théière. 

—  Binh  tich  thày      o  7jiC  ,  pot  à  eau. 


Tich  tS*.  Emotion,  attendrisse- 
ment, compassion;  regretter, 
épargner;  avare,  parcimonieux. 
Voir  tièc. 


Tich  Trace  de  pas,  em])reinte 

de  pied;  vestige,  indire,  marque, 
signe  apparent,  j)reuve. 

Ddu  tich      o,  marque,  cicatrice. 
—  Vit  tich  0  o ,  blessure.  —  Bi  tich 
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^  o ,  être  blessé.  —  V6  ttch  ^  o , 
sans  aucun  indice.  —  Tatiff  Uch  sf'r 
SO'  54  O  5*^  ittjî,  il  y  a  des  preuves; 
c'est  très  clair,  c'est  évident. 

Tich  g  *.  L'ancien  temps,  le  passé, 
jadis,  autrefois,  antérieurement. 

Tich  îhi  o     ,  les  époques  passées. 

—  Cô  tîch      o ,  temps  anciens. 

Tich  j^*.  Le  bruit  du  tonnerre; 
grondement,  tapage,  vacarme. 

"^^f^  Ir^-  Kecevoir  à  sa  table,  don- 
ner un  festin,  fêter,  banqueter. 
(Du  S.A.  lich,  même  car. ,  mêmesignif.) 

Làm  tiêc  ^  o.  donner  un  grand 
repas.  —  ûou  tiVc^ifeo,  préparer  un 
festin.  —  À7i  tiêc  O,  prendre  part 
à  un  festin.  —  Mon  àii  tii}r  ^  o , 
inviter  à  un  festin.  —  Kc  n(jùi  tiêc 
JL  ^O,  convive.  —  Tiêc  hôi  hù'u 
O  banquet  d'amis.  —  Tiàc 

cit'on  o  jH ,  repas  de  noces. 

Tiéc  j^.    Éprouver    des  regrets. 
(  Du  S.  A.  tich ,  même  car. ,  même  signif.  ) 

Thu'O'iig  tiêc  o,  regretter  vive- 
ment. —  &à}ig  tiêc     o,  regrettable. 

—  Tiêc  côiiff  o  ^ ,  regretter  sa  peine. 

—  Tiêc  cùa  o  3^ ,  regretter  ses  biens. 

—  Tiêc  6i  là  tiêc  o  O ,  combien 
c'est  regrettable!  —  Không  tiêc  gihêt 
^  O      ^  ,  ne  rien  regretter  du  tout. 

—  Chang  tiêc  f±^  o,  sans  regret. 

Tièm  Hfe*.  Végétaux  sauvages;  une 
plante  à  racine  bulbeuse. 

Tiém  ^  *.  Fine  baguette  de  bam- 
bou, petit  bâtonnet  pointu  (pour 
consulter  les  sorts);  percer,  trouer. 


Tiém  Mince,  délié,  petit,  me- 

nu; jeune,  tendre,  délicat. 

Tiém  ^^*.  Pointu,  aigu;  buriner, 
ciseler;  poinçon,  ciseau. 

Tiém  tê  o  avec  soin.  —  Tièm 
lai  o  ^ ,  curer,  récurer,  aiguiser. 
—  Tiém  la  o  j^,  syphilis.  —  Mac 
tiém  la  ||:^  o  ,  être  atteint  du  mal 
vénérien. 

Tièm  V^*.  Couler,  suinter;  mouil- 
ler, liumecter,  imbiber;  par  inter- 
valles, intermittent. 

Tièn  ■^*.  Conique,  pyramidal; 
pointu,  acéré;  pointe,  sommet. 

Thiêt  tiém  ^  o,  langue  acérée.  — 
Soil  tièm  llj  o .  pic  montagneux. 

7Vm  If^ .  Mau\ais  lieu,  maison  de 
jeu;  taverne,  cabaret,  débit,  bou- 
tique. (Du  S.  A.  diêm,  même  car., 
n»ênie  signification.) 

Khai  tièm  ^  o,  ouvrir  boutique, 
établir  un  débit.  —  Tiêm  rwoni  o 
cabaret,  buvette.  —  Tièm  thuàc  o 
débit  de  tabac,  fumerie  d  opium.  — 
Lâp  tièm  me  ^  O  i^.  monter  une 
maison  de  jeux. 

Tièm  jfl^*.  Eau  qui  se  déverse; 
mouiller,  bumecter;  pénétrer  peu 
à  peu,  successivement. 

Ti^m  i^i*.  Usurper;  mentir,  médire, 
calomnier;  douteux,  incertain. 

Tiém  V^*-  Passer  un  gué,  traver- 
ser l'eau;  prudent,  réservé;  caché, 
secret;  furtivement. 


r 
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Tièm  tâm  Ot\j,,  j)ru(lciil,  circon- 
spect. —  Tièm  thù  G  J^,  prendre 
furtivement.  —  Tièm  vânfjf  O^^, 
partir  secrètement. 

Tiem  ^1^*.  Planches  sur  lesquelles 
on  grave  des  inscriptions. 

Tien  illi  et  i^*.  Immortel,  génie; 
dieux  familiers;  merveilleux,  fée- 
rique, admirable. 

Tiài  nhom  o  ,  homme  devenu 
immortel.  —  Tien  thàn  o  ||^ ,  ange. 

—  Côi  tièn     o ,  séjour  des  immortels. 

Tien  Premièrement;  avant, 

devant,  antérieur;  commencer,  de 
bonne  heure,  devancer;  ceux  qui 
ne  sont  plus,  les  ancêtres. 

Tien  tà  o  an.cêtres.  —  Tien  thi 
O  ,  précédemment.  —  Tien  tri  o 
^ ,  prophète.  —  Tién  hdu  o  ^ , 
passé  et  futur.  —  Phân  biêt  tïên  hâu 
^  ^Ij  O  ^ ,  considérer  ce  qui  pré- 
cède et  ce  qui  suit.  —  Tien  thu'omg 
O  ^g! ,  un  certain  rite  qui  consiste  à 
offrir  des  mets  aux  parents  défunts. 

Tièn  ^^*.  Fouet,  verge,  houssine, 
bâton;  fouetter,  fustiger,  stimuler. 

Bè  Hên  fj^  o ,  herbe  servant  à 
tresser  des  sandales.  —  Mâ  tièn  thào 
,^  o     ,  verveine. 

Tièn  ^^*.  De  peu  de  valeur;  vil, 
méprisable,  abject;  humble. 

Bàti  tièn  o ,  pauvre.  ■ —  Tièn 
thièp  O       je,  moi,  votre  servante. 

—  Tiên  công  o        travail  mal  fait. 

—  Tièn  tan  o  |^ ,  avare,  chiche,  re- 
gardant. —  Hà  tièn  ^  o ,  id. 


3 

Tièn  1^*.  Sinqile,  commode,  avan- 
tageux, favorable,  opportun,  pro- 
pice, agréable. 

Hào  tièn  if  o,  facile,  agréable.  — 
Tièn  an  o  ^  ,  en  toule  tran()uillil(''. 
—  Làm  cho  tièn  viêc  ®  O  ,  f  a- 
ciliter l'exécution  d'un  travail. 


*.   Souhaiter  ardemment; 


désirer  (biens),  envier  (richesses); 
excéder,  dépasser;  surplus,  reste, 
excédent;  louer,  exalter,  flatter. 

Tièn  Aller,   marcher;  suivre 

les  pas  de,  imiter;  disposer  par 
rangées,  par  séries. 

Tièn  ^ff-*.  Bande  de  linge  pour  re- 
tenir les  cheveux,  serre-téte  blanc, 
coiffure  de  deuil. 

Tien  7?*-  d  herbe;  répéter, 

réitérer,  refaire,  recommencer;  s'y 
prendre  à  plusieurs  fois. 

Tien         * .  Haie ,  palissade ,  barrage. 

Tién  3^*-  Progresser;  être  promu. 
(Du  S.  A.  tdn,  même  car.,  mêmesignif.) 

Tièn  SI  O  ■J; ,  un  docteur. 

Tien  Verts  pâturages;  herbe, 

foin,  paille;  adorer,  sacrifier;  pré- 
senter, olfrir. 

Tien  cw  O  élever,  offrir.  — 
Thwwng  tién  _t;  O,  présenter  (à  un 
supérieur).  —  Tièn  nromg  o  3E  ? 
offrir  au  roi. 

Tièi  tX*-  Kau  qui  coule  toujours; 
sans  interru[)lion,  sans  arrêt. 
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Tih  Pièce  de  monnaie  trouée 

au  milieu,  sapèque;  i  o*"  partie  de 
l'once  ou  hi'o'ng  ^;  réunion  de 
60  sapèques  en  zinc. 

Mng  tien  ^  o ,  pièce  de  mon- 
naie; fossette.  —  Mâ  nûtig  dàng  tien 
^ÏM  M  ^  joues  creusées  de  fos- 
se! tes.  —  Tièn  bac  o  fj^  ,  sapè(jues  et 
piastres,  —  C6  nhièti  tien  bac  ^  ^  o 
îH,  avoir  beaucoup  d'ar^jent.  —  Môl 
(long  tièn  là)  o ,  une  sapèque.  — 
Mât  tièn  ^  o,  une  réunion  de  60 
sapèques.  —  Mai  quan  tien  ^-^O. 
deux  ligatures.  —  Tièn  kêm  o  $^ . 
monnaie  de  zinc.  —  Tièn  âongo  ^  . 
monnaie  de  cuivre.  —  Màn  tièn  |§ 
O,  j)elite  redevance  (sorte  de  cen- 
times additionnels)  imposée  aux  con- 
tribuables pour  compenser  la  perle 
des  sapèques. 

TiM  mj  *.  Avant,  devant,  auj)ara- 
vanl;  passé,  lointain. 

Tièn  phiên  0#,  précédemment. 
—  Tièn  binh  o  Je  ,  troupes  d'avant- 
Ifarde.  —  Tièn  dàng  o^,  parvis, 
vestibule.  —  Ahàn  tièn  ^  o  ,  devant 
les  yeux,  qui  est  présent.  —  Tièn 
tiho'n  O  Ji.  un  boinnie  d'autrefois, 
un  ancien.  —  Tièn  giang  o  ^ . 
le  fleuve  antérieur. 

Tien  '^*.  Espèce  d'arme  formée  de 
bamhoiis  réunis  en  faisceau;  balai. 

Tien  |^*.  Métal  brillant;  lisse,  poli. 

Ttên  Flècbes  en  bambou. 

liên  Tablettes  en  bambou  sur 

lesquelles  on  écrivait;  un  document. 
Long  tien  ||  o ,  une  lettre  du  dra-  j 


i  )^ — 

gon,  c.-à-d.  une  lettre  de  iempereur. 

—  Hoa  tièn  ^  o,  écrit  avec  des  or- 
nements. 

Tifn  i^-*.  Poisson  fraîchement  pé- 
ché; frais,  jeune,  beau,  tendre. 

Tih  hoa  o        fleurs  fraîcbes.  — 
Bdt  tien  ^  o,  pas  frais,  pas  beau. 

—  Trièu  tiên  quàc  |g  C  g  ,  le  pays 
du  frais  matin,  la  (^orée. 

Tien  Égaliser,  rogner,  couper, 

tailler,  diminuer. 

Tièn  pliât  g  o,  tailler  les  cbe- 
veux.  —  Tie7i  thào  o     ,  couper  Tberbe. 

—  ô  tièn  §^  o ,  espèce  de  jarre. 

Tien  ^t*.  Terme  collectif  pour  les 
lils;  indice,  trace,  piste;  chance  de 
sortir  d'embarras. 

hm  '1^*.  Nourriture  préparée  pour 
des  invités;  faire  cuire  des  mets; 
offrir,  présenter  (à  des  convives). 

TiènfT  P^^*  Bruit,  son,  résonnance; 
voix,  rumeur,  renommée,  réputa- 
tion; idiome,  dialecte,  langage. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  p  ,  boucbe,  et 
tinh      ,  province,) 

L6>n  tiàig  o,  à  haute  voix,  — 
Khan  tièng  ^  o ,  voix  rauque.  — 
Tiêng  chim  o       ramage  des  oiseaux. 

—  Tièng  chuéng  o  ^ ,  son  des 
cloches.  —  Tièng  trông  o  , 
bruit  du  tam-tam.  —  Tièng  vnng  o 
^  ,  écho.  —  Nghe  tièng  ||[  o ,  enten- 
dre du  bruit.  —  Danh  tièng  ^  o . 
renom,  réputation,  —  Tièng  tôt  o 
2Çt ,  bonne  renommée,  —  Tièng  xdu 
O      ,  mauvaise  réputation,  —  Tièng 
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,  nôi  o  ,  \i'  langage,  la  parole.  — 
Hoc  txéng  an  nam  ^  O  ^  |^  ,  étudier 
la  langue  annamite. 

\iêp  Uni,  joint;  qui  s'accorde, 

(i^our  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Tièf  nhau  O  ^ ,  se   plaire  en- 
semble ,  s'accorder,  se  convenir. 


fiép  'j^*.  Tirer  vers  soi;  tenir  à  la 
main;  joindre,  lier;  suivre,  succé- 
der; rapport,  relation. 

Tiép  theo  o  ^ ,  succéder.  —  Ticp 
cân  03^,  limitrophes.  —  Tièpiwô'c 
O^,  aller  poliment  au-devant  de 
quel(ju'un.  —  Tièp  khâch  o  ^ ,  aller 
au-devant  de  ses  hôtes,  recevoir  des 
invités.  —  Con  tiêp  ^  o ,  carène. 

^i^P  Beau,  aimable,  gracieux. 

Tiêp  du>  o  concubines  royales, 
femmes  du  harem. 

Tiép  GrelFer  un  arbre. 


Itep  îflr*»  Prendre, saisir; conduire, 
maintenir;  disposer,  mettre  de 
l'ordre;  administrer,  régir,  diriger. 
Voir  nhip. 

Tiêp  su>  o  ^ ,  régler  une  affaire. 


Tiép  /jÊj*.  Rame,  aviron;  ramer. 

m  Ig.  Fils  rompus,  liens  brisés. 
(Du  S.  A.  tuyêt ,  même  car.,  nuMue  si- 
gnification.) 

k  Tiêt  tôc  o      ,  famille  qui  s'éteint , 

r         race  (jui  disparaît. 

Tiél  P  et  g,  *.  Entre-nœuds;  divi- 


sion, article,  paragraphe;  couper; 
cacheter.  Car.  radical. 

Tiél        et  Robe  de  chambre, 

vêtement  d'intérieur. 

Tièt  "ï^*.  Tomber  goutte  à  goutte; 
couler,  fuir,  échapper.  Voir  due. 


*.  Entourer  de  liens;  lier, 
attacher,  enchaîner;  corde, attache. 

Tiét  ^j*.  Nœud  de  bambou;  join- 
ture, articulation;  temps,  moment, 
époque;  opportunité,  mode,  cir- 
constance; sobriété,  modération; 
fidélité,  chasteté,  vertu,  modestie. 

Trinh  tiêt  ^  o,  virginité.  —  Tiél 
dung  o  ^ ,  économie  domestique , 
usage  modéré  des  choses.  —  Tièl 
kièm  o      ,  tempérance.  —  Thà  tièt 

O ,  garder  le  veuvage. 

Tiéu  ^^*.  Qui  a  été  trop  près  du 
feu  :  brûlé ,  roussi ,  noirci ,  desséché  ; 
peine,  malheur,  infortune. 

Tâm  tiêu  >2»  o,  peine  de  cœur, 
inquiétude,  angoisse,  déiresse. 


Tiéu  jj,^*.  Les  principaux  organes 
de  la  digestion  (au  nombre  de  trois). 

Thu'ouff  tiêu  _t  o ,  œsophage.  — 
Trung  tiêu  o ,  estomac.  —  Ha 
tiéu  "]»  o,  bas  venire. 

Ticu  Poteau  d'alignement;  gui- 

der; élever  un  signal.  Voir  bêu. 

Hoa  tiéu  ^O,  signal;  pilote.  - 
Tiêu  danh  o      ,  proclamer  un  nom. 


Tiéu  Fliite  formée  d'un  grand 


nombre  de  tubes  en  bambou  réu- 
nis et  (le  longueur  inégale. 

Tiéu  L'arbuste  qui  produit  le 

poivre;  le  poivre. 

Vu'O'n  tiéu  g  o,  plantai  ion  de 
poivre.  —  Vién  tiéu  tho  ^  O  :  id. 
(formule  du  rôle  d'impôts).  —  Hi'> 
tiéu      o ,  un  poivre  très  fort. 

Tiéu  ■^^*.  Longs  poils,  abondante 
chevelure.  Car.  radical.  Voir  sam. 

Tiéu  1^*.  Sonner,  sillier,  corner; 
proclamer;  bouche  de  travers. 

àng  liéu  ^  o .  cor,  conque ,  corne. 

Tiéu  V^*.  Fondu,  liquéfié;  détruire, 
anéaulii';  allaiblir,  diminuer;  dis- 
siper, digérer. 

Tiéu  hoa  o  se  fondre,  se  dis- 
siper, se  ])erdre.  —  Tiéu  dinig  o  ^  . 
user,  dépenser.  —  A  An  tiéu  ^  o . 
latrines.  —  Bi  tiéu  ^  o.  aller  faire 
ses  besoins.  —  Thuôc  tiéu  ^O,  re- 
nu''de  digestif,  laxatif.  —  Binh  tiéu 
khât  ^  O      .  boulimie. 

Tiéu  ^S.*-  Aller  sans  but  déterminé: 
flâner,  rôder,  errer,  vagabonder. 

Tiéu  '^*.  Salpêtre,  sel  de  nitre. 

Tiéu  La  nuit;  obscur,  nocturne. 

Thanh  tiéu  ^  o,  nuit  claire. 

Tiéu  *.  Menue  grêle;  vapeur, 
brume;  l'atmosphère,  les  hautes 
régions  de  l'air. 

Cù'u  tiéu  ^  O ,  les  neuf  régions 


)  )•«^•- 

du  ciel.  —  Tiéu  nhwwng  O^,  ciel 
et  terre. 


*.  Fondre  les  métaux;  fon- 


du, dissous;  dissipé,  éclairci. 

Tiéu  xu'ng  o  |§ ,  déclarer,  exposeï-. 

Tifu  Faire   tous  ses  ertoris 

pour  aboutir;  travail,  labeur,  peine, 
fatigue. 

Tiéu  ^  *.  La  chair  et  les  os;  uni, 
intime;  du  même  sang,  de  la 
même  race;  égal,  semblable. 

Tiât        et  Hire,  causer,  plai- 

santer, s'amuser,  être  content,  se 
réjouir. 

Kiân  tiéu  ^  O.  risible  à  voir.  — 
Bàm  tièu  ^  O,  se  moquer  des  gens. 

—  Làm  tièu  lieu  ^  O  T ,  confondre. 

Tiéu  *.  Présenter  une  coupe,  of- 
frir du  vin;  don,  présent,  offrande 
(rites  du  mariage). 

Tièu  nù'  o  offrir  du  vin  à  la 
jeune  fille ,  à  la  fiancée.  —  Viêc  tièu 
^O,  sacrifice  propitiatoire. 

Tiéu  fH^*.  Regarder  furtivement, 
jeter  un  coup  d'œil  à  la  dérobée. 

Tièu  bât  kifn  O  ^  ^  .  regarder 
et  ne  pas  voir.  —  Tièu  mue  o  g . 
surveillant ,  gardien. 

Tiéu        *.  Arbre  sec,  bois  à  briller, 
branches  mortes.  i 

Lâo  tièu      o ,  un  vieux  bûcheron. 

—  Tièu  nhom  o  ^  .  id. 
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Tien  Petit,  chétif, menu, exigu; 

bas,  mesquin,  vil;  peu  important, 
terme  d'humilité.  Car.  radical. 

Tiéu  nhom  o  ,  pelilcs  gens,  bas 
peuple;  moi  chélif;  nous  gens  de 
peu.  —  Bai  tièu  O ,  grands  et 
pelits.  —  Tièu  tri  o  petite  in- 
telligence, esprit  mesquin.  —  Tièu 
tâm  o  peureux,  craintif.  —  Tièu 
nhi  o  ^ ,  petit  enfant.  —  Tièu  tho> 
O  Jj.,  petite  fille.  —  Gia  tièu  ^  o, 
jeune  servante;  concubine.  —  Tièu 
sai  o  ^ ,  petit  courrier,  page.  — 
Tièuâàu  o  5f ,  Petite-Ourse.  —  Tièu 
sii'  O^,  affaire  peu  importante, 
travail  insignifiant.  —  Cài  tièu  ^  o , 
cercueil  d'enfant. 


Tu'u  yc^*.  Allumer  des  feux  dans  la 
campagne  (chasse),  incendier  les 
maisons  (guerre). 

Ttm         Cœur  (viscère);  ce  qui  est 
au  milieu,  ce  qui  est  caché;  moelle 
de  jonc  (employée  comme  mèche). 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^,  cbair,  et  tâm 
,  cœur.  ) 

Trdi  tim  ^%0,  le  cœur.  —  Trâi 
lim  cou  iiltày  f  J  O  ^  ,  le  cœur 
bat  encore.  —  Tim  iVen  o  'j;[g  ,  mècbc 
de  lampe.  —  Hong  tim  j^j]  o ,  le  rouge 
de  la  cible;  les  fesses.  —  Tiin  la  o 
,  mal  vénérien  (voir  tiêm  la). 

Tim  jj^*.  Débit,  boutique.  \ .  lièm. 

Tim  ^M*.  Douteux,  vague,  incertain. 
A. V. Rouge  foncé,  violet,  bleuAire. 

Mhu  ttm  2^0,  la  couleur  rouge 
foncé;  bleu,  violet.  —  Si'ic  tim  ^  o, 
id.  —  Tim  troug  long  O      ^7  «voir 


du  vague  à  lame,  éprouver  des  in- 
quiétudes, ne  pas  être  rassuré. 


Tim  Faire  des  recherches,  pro- 

céder à  des  investigations.  (Du  S.  A. 
tàm,  même  car.,  même  signification.) 

Tim  kiém  o  ;^|J ,  cbercher,  recher- 
cher. —  Thn  phwo'ng  o  ')j  ,  <'hercher 
les  moyens  de.  —  Thn  l6>i  o  ^ , 
chercher  à  arriver,  à  aboutir.  —  l^i 
tim  giac  ma  (îành  o  ipl  '  ^e 
mettre  à  la  recherche  de  l'ennemi 
pour  lui  livrer  combat.  —  Tim  không 
ra  o  i§  1^ ,  chercher  sans  trouver. 


Tin  ]^  * 


Vrai,  sincère,  véridique, 
digne  de  foi;  croire,  avoir  la  foi 
(l'une  des  cinq  vertus  proclamées 
par  Confucius);  nouvelle,  avis. 

Tin  cày  o  ^§1 ,  espérer  en ,  compter 
sur,  avoir  confiance  dans.  —  Tin 
tu'ô'ng  o  ,  penser  que.  —  Ngwm 
(tang  tin  O ,  homme  qui  mérite 

d'être  cru,  qui  inspire  confiance.  — 
Haxj  tin  ngu'O'i  ta  o  ^  ,  cié- 
dule,  qui  croit  tout  le  monde.  — 
Tin  ma  o^,  croire  aux  fantômes, 
aux  revenants.  —  Toi  không  tin  nô 

§  o  J§X ,  je  n'ai  pas  confiance  eu 
lui ,  je  ne  le  crois  pas.  —  Dwox  clin 
tin  cq.y  \^  ,  qui  jouit  de  la 

confiance  de  son  maître.  —  Ih'i'c  lin 
f^.  o,  la  foi.  —  Tho'  tin  ^  o,  an- 
nonce, missive,  lettre,  avis.  — 
Bu'oh;  tin  hà  con  î}^o||El^,  avoii- 
re(;u  des  nouvelles  de  sa  laïuille. 
Gô'i  tin  ^  o,  envoyer  des  nouvelles. 
—  Truyèn  (in  o.  annoncer  une 
chose,  transnu'Ilrc  un  a\is.  —  1""// 
tin  bà  con  O  ^  1  sans  nouvelles 
de  la  famille.  —  Vièt  h  rhn>  làm  tin 
0  ^  O,  écrire  (picbpu's  mois 
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pour  donner  des  nouvelles  (ou  pour 
servir  He  témoignage). 

Tin  fp^*.  Môme  signif.  que  ci-dessus. 

f^ètf  tâ>  truiifr  du  ^  IZy  O ,  do- 
meslicpie  de  coiiliaiice.  serviteur 
loynl  el  lidMe. 

Tm       .  Une  jarre  pour  sauiruire. 

(En  S.  A.,  source,  puits;  se  pron.  Ùnh.) 

Tinh  gp*.  ^iiHiid  <''<lat  df  lumière 
provenant  dn  soleil,  lavons  lumi- 
neux; briller,  resplendir;  j)ur,  net. 

Thùy  ùnh  c,  cristal,  (]uartz. 
—  Vièt  cho  tinh  ^  écrire  net- 

tement ,  lisihliMiKMil. 

Tiiili  Astre,  étoile,  planète. 

Tinh  thàn  o  ^ ,  les  étoiles  en  gé- 
néral. —  AiWi  tinh  ^  o.  étoiles 
fixes.  —  Tïuh  III  O  astres,  con- 
stellations. —  Ag-iî  tinh  jj[o,  les 
cinq  planètes,  savoir  :  kim  tinh  ^ 
O,  Vénus  (métal);  môc  tinh  /fco. 
Jupiter  (bois);  thi'nj  tinh  yf^  c.  Mer- 
cure (eau);  Hoa  tinh  ^  o.  Mars 
(feu);  thi]  tinh  o.  Saturne  (terre). 
- —  ///;  tinh  jpf  o ,  voie  lactée.  —  Tuf 
tinh  ^  o ,  comète.  —  Thiiôr  vè  cành 
linh  ^      ^  C  .  météorologie. 

Tilth  /5M*-  N  iandes  crues  sentant 
mauvais,  odeurs  de  graisse  rance; 
])uant.  fétide,  gâté,  impur. 

Tlitli  ^R*.  (irain  de  belle  (pialité, 
riz  de  clioix;  naturel,  ])ur.  sans 
mélange,  propre,  bien  décorticpié; 
l)on,  beau.  joli,  gracieux;  bonnète, 
intègre. 


Tinh  thàn  c  îfl^.  esprit.  —  HUo 
tinh  fi{-  o.  beau,  élégant,  vif;  enjoué. 

—  Tinh  quâi  O"^,  apparition, 
monstre.  —  Tinh  minh  o  U)] ,  clair- 
\o\aiit.  —  Tinh  thôn/r  o  .  perspi- 
cace. —  Bon  tinh  ^C.  la  minute 
d'un  cahier  d'impôt  revue  et  approu- 
vée par  l'autorité  supérieure. 

Tliili   Bh*-  l*runelle  de  l'œil,  iris. 

Tinh  jrian  C  regards  qui  se 
croisent;  se  regarder  dans  le  blanc 
(les  yeux.  —  Tinh  manh  o  aveugle 
dont  les  yeux  restent  ouverts. 

Tmli  )^*.  Pur.  pr()|)ie .  sans  taclir . 
sans  souillure;  simple,  naturel; 
approprier,  mettre  en  état. 

Tinh  thùy  o      ,  eau  lustrale  des 
b(m/.es.  —  Tinh  tàm  o      .  àme  pure. 
r(eur  sans  tache.  —  Tinh  nw  : 
femme  chaste. 

T\nh  ^■*.  Calme,  (piiélude,  repos; 
calmer,  apaiser,  traïupiilliser. 

Tinh  ngàn  o  g" .  paroles  de  paix. 

—  Binh  tinh  ïfi  o.  parfaite  tran<|uil- 
lité.  —  An  tinh  ^C,  (juiétude 
complète,  adoucissement. 

'Iiiili  Face  à  face,  vis-à-vis. 

cote  à  cote;  comparer;  copulatif: 
et,  avec;  de  plus,  en  outre. 

Tinh  B^*.  Reprendre  l'usage  de  ses 
sens  a])rès  l'ivresse,  recouvrei'  la 
raison.  \  oir  lâiih  et  linh. 

Tinh  '1*4*.  Nature,  caractère,  tem- 
pérament. Voir  tfinh. 

Tinh  khi  o  ^ ,  le  naturel.  —  Tinh 
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xdu  o^,  mauvaise  nature,  vilain 
caractère.  —  Tinh  hay  giân  o  Po  "f^ , 
caractère  irascible.  —  Tinh  hay  horn 
oPpfj'^,  temperament  sournois, 
caractère  vindicatif.  —  Tùih  tinh  o 
^ ,  tendance ,  propension.  —  Tmh 
troi  phn  O  ^  .  instinct.  —  Ttnh 
tw  nhièn  o  ^  ^ ,  id. 


nh  Nom    générique,  nom 

de  famiUe.  Voir  tdnh. 

Bà  tinh  "Q^O.  les  cent  familles, 
le  peuple.  —  Ttnh  thi  o  ^  ,  parenté. 

De  niveau,  sur  le  même 
plan;  ranger,  mettre  de  l'ordre; 
placer  en  rang,  disposer  en  bataille 
(troupes).  A.  V.  Calculer,  compter, 
combiner,  supputer;  s'inquiéter  de, 
songer  à,  envisager. 

Tmh  Iran  o  |)^ ,  livrer  combat.  — 
Tnih  mftng  o  risquer  sa  vie.  — 
Toân  tinh  ^  O,  combiner.  —  Cotig 
tinh  dh  o ,  résumer,  totaliser.  — 
Sio  tinh  toân  o  ^ ,  le  calcul.  — 
Tinh  toân  o  ^ ,  calculer,  compter. 

—  Tvihlaio  1^,  recompter,  vérifier. 

—  Tinh  phông  o  U ,  évaluer,  con- 
jecturer. —  Tinh  làm  O ,  avoir 
lait  un  faux  calcul,  une  mauvaise 
combinaison.  —  Tinh  nhàm  o 
avoir  fait  un  calcul  exact,  avoir  at- 
teint le  but  qu'on  s'était  proposé. 

—  Tinh  cho  bièt  xa  gdn  o  ^ij 
|ff .  calculer  les  distances.  —  Tinh 
Jo'i  hqi  O  ^Ij  H^,  envisager  les  avan- 
tages et  les  désavantages.  —  Anh  tinh 
làm  sao  |5  O  {g  5^  ,  que  comptez- 
vous  faire?  —  Toi  tinh  (ti  làm  vire  ifjf 
O  fit  •  jf  nie  [)ropose  d'aller 
travailler. 
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Tinh  ï^*.  Ciel  pur,  temps  clair, 
horizon  sans  nuages. 

Xuân  tinh  ^  o ,  clair  printemps. 
—  Tinh  nhii't  o  0 .  une  belle  jour- 
née, un  jour  de  bonheur. 

Tinh  l'Jq  *.  Sentiments  humains  (ou 
naturels),  passions  du  cœur  (ou  de 
l'àme);  affection,  inclination,  pen- 
chant, tendance.  Voir  tành. 

Tinh  tây  O  f ,  sentiment  privé, 
affection  particulière.  —  Tinh  ngâi 
O  H,  amitié,  fidélité.  —  Tinh  y  o 
intention.  —  Tinh  ly  o3g, 
raison.  —  C6  tinh  y  sensé, 
raisonnable.  —  Tinh  cà'  o  jS,  par 
aventure,  par  hasard,  à  l'improviste , 
accidentellement.  —  Fo  tinh  4£  o, 
sans  cœur,  déraisonnable;  idiot,  im- 
bécile. —  Thdt  tinh  o,  les  sept 
penchants  :  lu  ^  ,  joie  ;  "o  *i ,  colère  ; 
ai  tristesse;  eu  crainte;  âi 
^ ,  amour;  ô  ^  .  haine  ;  due  ,  dé- 
sir. —  Hoa  tinh  ^  o,  obscénité.  — 
Ngoai  tinh  o,  adultère.  —  Tôi 
ngoai  tinh  fp  o ,  le  crime  d'adul- 
tère. —  Ha  tinh  ~f  o,  vil,  bas.  — 
Bdt  tri  tinh  ^  ^  O ,  ignorant  les 
sentiments  humains.  —  C6  long  thâl 
^inh  O  ^  ^  O,  être  animé  de  sen- 
timents sincères.  —  Thông  tinh  v6>i 
nhau  b  ^  ^ ,  se  pénétrer  réci- 
proquement, se  comprendre,  corres- 
pondre. 

Tmh  ^f-*.  Puits,  source.  Voir  ^/mg". 

Tinh  thùy  o  yjjC  .  eau  de  source.  — 
Khai  tinh  ^  o,  creuser  un  puits.  — 
Bihi  tinh  g  o.  rizière  dont  la  neu- 
vième partie  du  revenu  appartenait 
à  la  couronne. 
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Ttnh        et  Fosse,  piège  à 

fauves;  tanière,  trou  de  bête. 

Tïnh  ^  *.  Comprendre,  discerner, 
s'expliquer;  s'enquérir,  s'informer; 
examiner  soigneusement;  province. 

Thih  sût  o  ^ ,  examiner  en  soi- 
même.  —  Tînh  iàm  o  ,  faire  un 
examen  de  conscience,  se  consulter. 
—  Ttnh  o  ^ ,  passer  l'examen 
des  tombeaux  de  famille  (cérémonie 
qui  a  lieu  une  fois  tous  les  ans).  — 
Tînh  thành  o  ^ ,  chef-lieu  de  pro- 
vince. —  Câc  linh  trong  ^  O  îlf  ? 
provinces  intérieures.  —  Quàng 
ttnh  ^  {%.  O .  province  royale.  — 
Hà  n^i  tïnh  fpf  ^  c,  |irovince  de  Hà 
nôi.  —  Luc  thih  nam  7*^  O  ^  |ff , 
les  six  provinces  qui  forment  la  Co- 
chinchine.  —  Qmn  tinh  "j^  o,  man- 
darin pro\incial. 

Tinh  li^*.  Sorlir  du  sommeil  de 
de  l'ivresse;  recouvrer  la  raison. 
Voir  tdnh  et  tlnli. 

Ttnh  lai  o  |^  ,  revenir  à  soi.  — 
T6  llnh  lîjjjc  O .  id.  —  Tlnh  thwc  o  j^". 
se  réveiller.  —  Bât  thih  iiho'n  sw  ^ 
O  ^  ^ ,  perdre  connaissance.  — 
Làm  Itnh  o  ,  faire  le  modeste.  — 
Tlnh  khô  o  ^ .  froideur.  —  Tlnh 
ngôn  o  g* ,  paroles  propres  à  stimu- 
ler. —  i\gù  ttnh      o ,  dormir  debout. 

Tit  Honte,  pudeur,  confusion. 

(Du  S.A.  tik,  même  car.,  modeste.) 

Mât  tit  ^%  o ,  être  confus.  —  Co 
tit  g  o,  éprouver  de  la  honte,  avoir 
de  la  pudeur. 

Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


)^- 

Tit  ^1^.  Petite  écrevisse  de  mer. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Till  $f] .  Sorte  de  cymbale  dont  les 
bonzes  font  usage  dans  les  pagodes. 
(En  S.A.,  métal  fondu;  se  pron.  tiêu.) 

Tiu  7^.  Fondu,  dissous,  liquéfié. 
(Du  S.  A.  tiêu,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Tiu  tiu  o  O,  mouillé,  humide. 

Tiu  Espèce  de  soie  très  fine. 

(Formé  des  S.  A.  mich  ,  fils  de  soie, 
et  tièu  ij> ,  petit,  menu.) 

Thétt  tlu  o ,  broder.  —  Gdm  tlu 
|§  O,  soie  ornée  de  ramages  —  Làm 
tlu  vê  S  O  Jli .  s'occuper  de  menus 
travaux,  de  choses  infimes. 

To  Grand .  gros,  épais,  lourd. 

(En  S.  A.,  moissonner;  se  pron.  tô.) 

To  lam  o  ,  très  grand,  énorme. 
—  ygira  IX  o ,  grand  cheval.  — 
Mgwô'i  to  O.  homme  grand, 
gros  homme.  —  \gu>àn  to  map  O 
flj,  homme  très  gros,  très  gras.  — 

'0  IE  O)  drap  épais.  —  Ao'  to  ^ 
O ,  dette  lourde.  —  Nôi  cho  to  ^ 
o  ,  parler  à'  haute  voix.  —  To  gan  c 
34^.  grand  courage.  —  Ngwfpi  to  gan 
]^  0^4^,  homme  magnanime.  —  Làm 
to  vièc  ^  O  ,  entreprendre  de 
grosses  affaires,  faire  de  grands  tra- 
vaux. 

To  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  réuni,  assemblé;  se  pron.  tii.) 

To  mo  G       par  groupes.  —  ih 
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'"(*  O  ^ ,  aller  par  {jroupcs. 
—  To  ino  then  o^j^fj;,  suivre  à 
une  eertaine  dislance. 


T6  'f':^.  Sorte  de  monture  en  hois; 
allùt,  soutien,  su])port,  chevalet. 
( Rn  S.  A. ,  croquis,  esquisse;  se pron.  Uk) 

Tô  o  clievalet  pour  le  ti- 
mon d'une  voilure.  —  To  sûng  o 
1^',  aft'ùt  de  canon.  —  Ngèi  chông  tô 
^•}jrO,  èire  mal  assis,  les  mains 
appuyées  sur  le  sol. 

Tô  fJ3 .  Syllahe  complémentaire. 
(Kn  S.A.,  persévérer;  se  pron.  tè.) 

Théo  to  to  |§|oo,  suivre  conti- 
nuellemenl.  —  T6  /e  o  ,  se  van- 
fer,  se  l'aire  valoir. 

Tô  ^}\'.  (jlair,  évident,  manifeste; 
comprendre  clairement,  nette- 
ment; montrer,  exj)oser,  dévoiler. 
(Du  S.  A.  tô,  même  car.,  faire  savoir.) 

Tô  long  o       montrer  ses  senti- 
ments, dévoiler  ses  intentions.  — 
Tô  bnij  o  jlp,  ex|)oser  claireiuent.  ~ 
Tô  ra  o  Pj^,  manifester,  déclarer. 

—  Tô  con  mât  O  clairvoyant. 

—  Tô  ticmig  o  pFjp. ,  évidemment. 

Tô  ^v*.  Mettre  en  gerbe,  moisson- 
ner, récolter  le  grai  n  ;  cesser  Tact  ion . 
se  mettre  à  l'aise,  respirer. 

^ô  ÎNom  de  planle;  revivre, 

renaître,  ressusciter.  A.  V.  Crépir, 
l)lan(  liir  à  la  chaux. 

Tôtink  og§_,  se  remettre,  revenir 
à  soi.  —  Tô  mûc  OTfc,  bois  de  sap- 
pan.  —  Câi  tô  ^  O,  yrand  bol. 
Tô  midi  o        crépir  un  mur. 


Tô  Trihut  ou  impôt  pavé  en 

grains,  taxes  acquittées  en  nature; 
Fermages,  droits,  impôts. 

Tliuê  dièn  tô  f  ^  03  O ,  Timpôt 
foncier.  —  Dièn  lô  03  o,  rizière  af- 
fermée. —  Tô  tiic  o  jjl ,  paddy  d'im- 
pôt (se  payait  sous  l'ancien  régime 
à  raison  d'un  hôr  par  mâii  pour  com- 
penser les  pertes  de  grains  pendant 
le  liansport  de  l'impôt  en  nature). 

Tô  W^*.  Boissons  fermentées. 

Tô  1[M*- 

Arhre  dont  on  tire  une 
couleur  rouge  foncé. 

Tô  )^ .  Line  coupe  à  hords  repliés. 
(En  S.  A.,  grande  pierre;  se  pron.  thé.) 


Tô  Jllp*.  Bonlieur;  longévité;  for- 
lune,  avantages,  prolits;  honneurs, 


dignités. 


T<)  ^Ff*-  Annoncer,  dénoncei-,  faii-e 
savoir,  informer;  répondre  netle- 
nient,  exposer  clairement. 

Tô  câo  o  ,  accuser.  —  Tô  minh 
oan  o  \\]\  se  disculper.  —  Phtm 
tô  phnt  tigoai  làu  (tien  tliô  ^  O  ^ 

EB  i  »  quiconque  découvrira  des 
rizières  ou  terres  non  inscrites,  non 
déclarées.  .  . 

Tô  5^,*.  Porter  plainte;  protester 
contre  une  fausse  accusation;  ac- 
cuser à  tort,  calomnier.  A.  \  . Tein- 
|)èle,  ouragan,  hourras(|ue. 

Tô  hùm  o      .  plaider,  défendre. 
To  Sli*.  VCnl    \iolenl.  tniipélc. 
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ouragan,  bourrasque,  cyclone,  ty- 
phon. 

To  Étoile  (le  soie  pure,  unie; 

sans  ornements,  qui  n'a  reçu 
aucune  préparation. 

Té  bàn  o;$L,  primitif,  nainrel. 
—  Tô  chdt  o       sincère,  loyal. 

T6  ^^*.  Ébauche , croquis, esquisse. 


*.  Cœur  sincère;  honnête. 


loyal;  intentions  droites,  pures. 

Tà  -fJL*.  Sortir,  se  présenter,  aller 
en  avant,  attaquer;  soumetlre; 
continuer,  persévérer. 

To  Jflâ*.  Principe,  orijjine.  début, 
commencement;  ce  qui  est  la  base 
de  la  famille,  les  aïeux,  les  ancêtres; 
nid.  essaim.  Voir  S. 

Tien  tô  ^  o .  premiers  ancêtres. 

—  Cao  /o  ]^  O.  grands-parents.  — 
T6  phu  o      .  grand-père  paternel. 

—  Tô  mâu  o  ,  grand'mère  mater- 
nelle. —  Sw  tliô'  phit'omg  tô  tien  ^ 

O        le  culte  des  ancêtres. 

—  Tô  cliim  o       nid  d'oiseau.  — 
ong  o       essaim  d'abeilles. 

Tô  ^E.  Tisser  de  la  soie:  cordons, 
franges,  pendants,  ornements. 

TV  La  soie  telle  qu'on  la  re- 

tire du  cocon;  fin,  doux,  tendre, 
souple,  jeune,  délicat.  Voir  tw. 

To'  chl  o|K'  fil  soie.  —  Tw 
liia  o  soie  eu  étoffe,  soieries.  — 
Tiiôi  con  to>  ^  ^  o ,  d  age  encore 
tendre.  —  Trai  to'  ^  o ,  garçonnet. 


—  Gâito'^î^ ,  lillette.  —  Mot  con  ffà  to' 
^  ^1  O ,  un  jeune  poulet.  —  Àn 
thit  bii  lo'  !ff  o,  manger  de  la 

viande  de  veau.  —  To'  mành  o  ^ . 
mince ,  frêle.  —  Ong  to'  ^  O ,  un 
génie  qui  préside  aux  destinées  des 
jeunes  filles  et  des  garçons  (en  vue 
du  mariage). 

7b'  Régir,  administrer;  veiller. 

(Du  S.A.  ti,  même  car.,  même  signif.) 

Nhà  tO'  ^O,  service,  adminis- 
tration. —  Ngu'ù'i  nhà  to'      ^  o, 
agent  d'un  service  public,  employé  ; 
d'administration.  I 

T(/  jî)^.  Table  garnie  de  mets;  les 
délices  delà  talîle,  la  bonne  clière. 
(Du  S.A.  tô,  même  car.,  bonheur, 
fortune.) 

To'  tihi  o  1^ ,  table  chargée  de  sa- 
pèques  (présents  de  noces). 

To'  il^*.  Égal,  pareil,  sendilable, 
de  même  apparence;  qui  peut  so 
comparer  à;  comme  si. 

V6  <o>  |K  o.  inégal,  dissemblable. 
—  Hào  <p>  o ,  égal  en  beauté.  — 
Two>ng  t(p  o.  pouvant  aller  de 
pair.  —  Tw  mât  o  ^jj.  comme  si  on 
était  présent.  —  Xem  to>  o ,  pa- 
raître semblable. 

7o'  i^.  Élève,  disciple;  domestique, 
serviteur;  je,  moi  (pronom  d'hu- 
milité). (Formé  des  S.  A.  ulio>n  \, 
homme,  et  tû>  p9  .  quatre.)  I 

•Tkdy  té'  ^  o.  professeur  et  élève,  ^ 
maître  et  disciple.  —  Làm  toi  tô'  g 
^  O ,  servir.  —  Mot  thang  dày  tw  ^ 
f|S5  ^  O ,  un  domestique.  —  Bdy  tô' 
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iruiiff  itii  ■§>  o  4*      ,si'i'viteur  (idMe. 

—  T6'  ffdi  o  Ji^ ,  servante.  —  Ngwon 
t6'  ['i^  o ,  vous  et  moi. 

T(p  ppj.  Feuille,  feuillet,  écrit,  lettre. 
(Du  S.  A.  iw,  même  car.,  même  signif.) 

Mût  tà'  giây  O  une  feuille 
de  papier.  —  To'  sâcli  o  ,  feuillet 
de  livre.  —  Ldl  t()>  sàch  ^o||^, 
tourner  les  feuillets  d'un  livre.  —  To> 
Iw  o  pI  ,  lettre  de  service,  éci  it  offi- 
ciel. —  To>  van  hhô  0^,  acte, 
titre,  contrat.  —  Làp  to'  v<in  khê  jj; 
O  ^ ,  établir  un  contrat,  passer 
un  acte.  —  To'già  o  '(fl,  faux  [)apier. 

—  To>  khai  o  ^  .  déclaration  écrite. 
— ^  To'  pht'ic  hàm  O  ^  ,  rapport , 
compte  rendu.  — Ltm  to'cô'  j!^  O  ^ , 
établir  la  preuve  par  un  procès-ver- 
bal de  constat. 

Td'  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  tà,  même  car.,  côté  gauche.) 

7o'  nw  0^,Ç|,  avec  agilité,  avec 
adresse,  lestement.  —  Bom  t6>  ^  o, 
avec  effronterie,  avec  audace. 

Toa  1^.  Note,  facture,  prospectus. 
(En  S.A.,  exposé,  requête;  se  pron.r/o'H.) 

Toa  thuàc  o  liste  de  reuièdes, 
ordonnance  de  médecin. 

Toa  P^*.  Crier,  appeler  (enfants); 
ruse,  attrape^  trom])erie;  pousser 
à  mal  faire, 

Toa  sir  o  ^ ,  semer  la  zizanie. 

—  Toa  râp  O  c^abaler,  inlri{j[uer; 
faire  une  mauvaise  l'arce.  —  Dieu  toa 

O,  menées  séditieuses. 


asseoir;  être  assis;  silué 
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à;  siéger,  juger;  condamner;  pris, 
retenu,  empêché. 

Toa  lac  o  situé  à.  —  Toa  lac 
tai  Un  thon  dia  phân  O  ^  jf^ 
iife^,  situé  sur  le  territoire  de 
notre  commune.  —  Toa  dàng  o 
siéger  officielleuienl.  —  Toa  tôt  o 
IP ,  comparaître  pour  être  jugé. 

Toa  ;^*.  Un  siège  élevé  :  fauteuil, 
chaire,  trône,  piédestal.  (Se  prend 
pai'fois  poui-  le  précédent,  et  réci- 
proquement.) 

Tfk  Syllabe  complémentaire. 

(Kn  S.A.,  menu,  petit;  se  pi'on.  toa.) 

Coi  tdp  tôa  1^  O ,  ne  pas  bieii 
distinguer.  —  Chay  tôa  hoa  o 
jji^,  courir  de  tous  côtés,  fuir  en  dés- 
ordre, à  la  débandade. 

Toa  "i^i  .  Grand ,  hau t .  Voi r  cLii  et  l&n. 
(Du  S.  A.  dqi,  même  car.,  même  signif.) 

Toa  hia  o  grandes  bottes;  pi- 
rates, révoltés  (cette  expression  vient 
du  dialecte  des  Trièti  châu).  —  Tôa 
khang  O  ,  distingué,  élégant.  — ■ 
Nôi  toa  khang  o  ,  parler  avec 
élévation,  s'exprimer  avec  distinction 
et  élégance. 

Tôa  J^*.  Estrade,  bureau;  siéger. 

Ong  chành  toa  ^  jE  O ,  chef  de 
bureau.  —  Tôa  thû>  nhht  O  ^  ^ , 
•        premier  bureau.  —  Tarn  tôa  ^  o , 
tribunal.  —  Tôa  so>  OflJ.  tribunal 
de  première  instance. 

Tôa  ^l)  etfy^*.  Couper, hacher; 
polir,  user  |)arle  frottement;  lime, 
râpe,  polissoir. 


Tôa  Fermer,  boucler,  enchaî- 

ner, enserrer;  fermeture,  serrure, 
cadenas. 

Tôa  mim  o      .  former  une  porte. 

—  Tliièt  tôa  ^o,  chaîne  en  fer.  — 
Tôa  tù'  giàp  o  ^  ^  ,  armure,  cui- 
rasse. 

Tôa  Menus    morceaux  de 

pierres  précieuses,  ])oussière  de 
diamant;  petit,  mesquin. 

Todc  P^.  Se  fendre,  s'entrouvrir. 
(En  S.  A.,  crier  fort;  se  pron.  hooch.) 

C(hj  ioàc  ra  ^^C%.  bois  fendu. 

—  Cop  hà  toàc  miàiff  ij^  PpJ  C  PU  .  U' 
tigre  ouvrait  sa  large  gueule. 

To(ii  3^*.  Suivre,  succéder;  se 
convenir,  s'accorder;  achevé,  ac- 
compH;  libre,  content,  à  l'aise. 

Toqi  ij  O-]^.  au  couihle  de  ses 
vœux,  entièrement  satisfait.  —  Chung 
toai  ^  O,  complètement  terminé.  — 
Toqi  long  0  content,  heureux, 
avoir  le  cœur  à  Taise.  —  Togi  tltaij  o 
très  content.  —  Rdt  toqi  ]^  O, 
excessivement  heureux.  —  Bdt  toqi 
^  O,  qui  ne  s'accorde  pas;  contre 
son  gré,  malgré  soi. 

Tuai  jîtij*.  Chemin  couNcrt,  passage 
souterrain,  tunnel. 

Toai  5jt^*-  l'ien-os  précieuses  pour 
orner  la  ceinture  des  mandarins. 

Toâi  Broyer  la  pien-e;  briser 

en  menus  morceaux,  mettre  en 
pièces,  pulvériser;  rognure,  débris. 
Toâiiigàii  C  Hi,  rognures  d'argent. 


—  Toâi  ngoc  o     1  débris  de  pierres 
précieuses.  —  Tè  toâi  JfflO,  petit, 
minime,  infime.  —  Vik  tè  toâi 
^  O,  une  affaire  insignifiante. 

Toâi  P^*.  Mâcher,  ruminer;  goûter. 

Toâi  */¥•*•  Tremper  le  fer;  teindre, 
mouiller,  iiumecter;  souiller. 

Toâi  i^*.  Tremper  le  fer;  aciérer, 
durcir;  éteignoir.  Voir  trui. 

Toâi  ^f-*.  Dire  des  mots  blessants, 
t  e  n  i  r  des  d  i  SCO  u  rs  i  nj  u  ri  e  ux  ;  blàm  e  r, 
blesser,  outrager. 

Toaii  ^^*.  Vin  aigre,  aride,  acre, 
])iquant;  nom  d  arbre. 

Tân  toaii  ^O.  amcrtuiiie.  cha- 
grin, atHiction.  —  Tàm  loan  >jj»  O, 
pitié,   commisération,  compassion. 

—  Toan  frto  o  $  ,  espèce  de  jujubier. 

Toau  *.  Fatigue  générale;  las, 
brisé.  rom])u.  endolori. 

Toan  Calculer,  conjccturei'. 

supputer,  estimer,  considérei';  dé- 
libération, consultation.  Voir  toân. 

Toan  tinh  o  ^ ,  combiner.  —  Toait 
dinh  O  statuer.  —  Tonn  làm  c 
jg,  se  |)roposer  de  faire.  —  Toan 
lir(»ng  o       pensera,  s'occuper  de. 

—  Toan  (ti  C  i^,  se  décider  à  par- 
tir, estimer  qu'il  faut  s'en  aller.  — 
Toan  tri  O  ^ ,  se  montrer  prudent, 
réservé,  circonspect. 

Tnân         et  Compter,  calcu- 

ler, estinuM-.cond)iner,  conjecturer. 
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Toâti  phtip  O^^,  ia  Hcioncc  dii 
calcul.  —  Bàn  loan  "J^  O ,  lable  dc 

JUL  ■ 

calcul,  al)a(ju(!.  —  Con  toân  ^o, 
houle  (le  ral)a(|U(>.  —  Phcp  loan  '^j- 
O,  rarilliiii(''li<|U('.  —  Tùili  lo/tn^  O, 
calculer.  —  Toân  sà  mgnff  O  ^  , 
calculs  pour  Icssoi'ls,  horoscope.  — 
- —  Tho'  loan  ^O,  coniplahle,  cal- 
culateur. —  Ké  thong  phép  loan  JL 
O'  iiialhéniaticien.  — Hoc  phép 
loan  o ,  apprendre  les  uialhé- 

maliques. 

Toâii         et  Jj'ail.  Voir  toi. 

Toân  [S*,  (jiaie  pour  nettoyer  le 
grain;  corbeille,  panier. 

Toân  ^  el  '^*.  (join|)let,  entiei", 
])lein;  intact,  intègre.  Voir  luyén. 

Toàn  SU'  o  ^ ,  alîaire  terminée. 
—  Toàn  hào  o  ,  c'est  parfait.  — 
Toan  ffia  o  toute  la  fauiille.  — 
Thcinh  loan  ^O,  achevé,  fini.  — 
Toàn  nang  o      »  '  lia'^'le.  — 

Toàn  qmjèn  dai  thàn  O  g  ,  haut 

difjnilaire  muni  de  pleins  pouvoirs. 

Toàn  \ 


7 


nnn 


*.  Réunir,  rassembler;  tas. 
* .  Tonfle  d'arbres  ;  couvert. 


ïonn  Violenter  ouvertement, 

prendre  de  force,  s'emparer  par 
l'évolte,  usurper.  Voir  soaw. 


Todl  i^*.  Prendre  du  bout  des 
doigts;  |)incéc,  ])etite  ((uantilé,  peu 
de  cliose;  joindre,  unir. 

Toc  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.A.,  descendance;  se  pron.  <()c.) 

Toc  mach  o  fl^jj ,  curieux,  indiscret. 


^S-  ^'bcveux,  chevelure.  (For- 
mé des  S.  A.  lieu  cheveux,  et  loc 
3^ ,  vif,  pronipl.) 

T6c  dài  o  cheveux  lonjfs.  — 
Tôr  nil  O  1^,  cheveux  ras.  —  Toc  bac 
O  cheveux  hlancs;  litt.,  cheveux 
d'arjfenl.  —  Tilc  qunn  o  rhe\eu\ 
crépus.  —  Cat  toc  ^\\  o,  roupei'  les 
cheveux.  —  Biht  tôc  mà  the  o  IjjJlî 
s'arracher  quelquc^s  cheveux 
pour  jurer  (comme  font  les  enfants). 
—  Bô'i  toc  ^  o ,  lier  les  cheveux  en 
chignon.  —  &è  tôc  dài  )^  o 
])orter  les  cheveux  longs.  —  Mol  son 
toc  ^  lljj;  o,  un  cheveu. 


l'k'  1-iignée  directe,  descen- 

dance, branche  mâle,  parents  con- 
sanguins; clan,  tribu;  espèce. 

Bàn  lôc  Tji  o,  parenté,  famille. — 
Tong  tôc  O,  les  ancêtres.  —  Gia 
lâc  ^  O,  généalogie.  —  Trwonig  iijc 
^  O,  le  premier  (ou  le  plus  âgé)  de 
plusieurs  familles  ayant  le  même  an- 
cêtre; un  chef  de  trihu.  -  Bâ  tàc 
"@"o,  les  cent  espèces,  toutes  les 
races,  tout  ce  qui  vil. 

T<k  j^*.  Canard  sauvage  à  belles 
plumes  (oiseau  de  bon  augure). 

T6r  j^*.  Vif,  prompt;  |)ressé.  ur- 
gent; vile,  rapidement;  inviter. 

Tû'C  tôc  Bpo,  aussitôt,  tout  à 
coup.  —  Làni  téc  di  O  faire 
lestement. —  Tôc  lâco  ff:,  disperser, 
détruire. —  Bdl  tôc  ^jî  o,  lran(|uille- 
uieiil,  posémeul,  sans  se  hàler. 

T6c  Toull'u,  é|)ais,  dru,  serré. 
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ne       *.  Cornesmenaçaiiles;  avoir 
|)(Mii-,  li.emhler,  tressaillir. 

Hôc  tàc  ^  o, éprouver  subitement 
une  {{raiulc  frayeur.  —  Chay  hôc  tôc 
Él  ^  O  '  se  lancer  sur,  se  précipiter 
contre. 

Toi  Une  maladie  é])izootiqiie. 

(Formé  des  S.  A.  7ncli  ^ .  maladie,  et 
iot'n        broyer,  briser.) 

Chvt  toi  ^  o ,  mourir  de  maladie 
(animaux).  —  Trdu  toi  ^%0,  épi- 
zootie  de  buffles.  —  Mac  toi  |^  o , 
pris  par  la  maladie. 

Toi  Engin  de  pêche;  claie,  van. 

(Formé  des  S.  A.  inror  fj".  bambou, 
et  toi  ^ ,  pousser.) 

Câi  toi  o,  nasse  ordinaire.  — 
Toi  vlià  o  ^ .  jjrande  nasse. 


loi 


jens.  enf raves,  attaches. 
(Formé  des  S.  A.  mirli  .  (il.  lien,  et 
/')(  ^  ,  très.) 

hti  toi  \^  o ,  chaîne.  —  i^ài  toi 
^  O,  attaches  (pour  criminels). 

Toi  Ail.  (Du  S.A.  toàti,  même  car., 

même  signification.) 

An  toi  ^  o,  manger  de  l'ail.  — 
Môt  Cil  tôi  o,  une  gousse  d'ail. 

—  Ihii  tôi  ^  o .  sentir  l'ail. 

Toi  Sujet. servitenr.doinestiqiie; 

pronom  je,  moi  (employé  entre 
égaux  et  d'inférieur  à  supérieur). 
(En  S.  A.  fragment;  se  pron.  toài.) 

Làm  tôi  l6'  ^  O  ^Hî  servir  comme 
domestitjue.  —  Làtn  tôi  iihà  mrô'c 
o^\^,  servir  le  gouvernement. 


èire  employé  de  TËtat.  —  Toi  moi 
O  esclave.  —  Cùa  tôi  o,  mon 
bien .  ma  chose.  -  Ciii  iilià  cùa  tôi 
^  là'  ma  maison.  —  Vo'  con 
tôi  i]§  ^  o ,  ma  femme  el  mes  en- 
fants. —  (^hiiriff  tôi  ff^  o .  nous. 

Toi  Ln  engin  |)onr  la  pêche; 

mancjiiement,  délit,  faute,  crime. 

Tôi  lôi  o  fautes  et  délits.  — 
ûinh  tôi  ^  o .  fixer  la  peine.  —  Phnm 
tôi  ^2.0,  commettre  un  crime.  — 
Tôi  nho'n  o  A'  criminel,  prisonnier. 

—  Tri  tôi  f§  o,  punir  un  crime, 
ré|)rimer  un  délit.  —  Tôi  àc  o 
crime  abominable.  —  Tôi  trong  c 

faute  grave.  —  Chuw  toi  ^  o, 
racheter  une  peine.  —  Giàm  tôi  Jj^ 
O,  commuer  une  peine.  —  Tha  tôi 
^  O,  pardonner  une  faute,  absoudre 
les  péchés.  —  Làm  tôi  g  o,  incri- 
miner. —  \inig  tôi  1^  o,  avouer  un 
crime.  —  .Vi//  toi  p^o,  confesser  ses 
péchés,  demander  jtardon.  —  Kê  cô 
tôi  an  min  tôi  mlnh  JL  @  O  |^  Pj|  O 

pécheur  repentant.  —  Rira  tôi 
jfg  o,  laver  les  péchés.  —  Làm  phép 
rira  toi  S  fi  ÎS  O'  baptiser. 

T6i  Excessivement  nombreux; 

beaucoup,  serré,  épais;  superlatif. 
\.  V.  Obscur,  sombre,  ténébreux. 

Tôi  liào  o  ftf ,  très  beau.  —  Tôi 
thi^i  O^,  très  bon,  excellent.  — 
Tôi  se  c  |7j,  avant  tous  les  aulres. 

—  Tôi  t(hn  o  î4j,,  nuit,  téni'bres.  — 
Tôi  mù  O^,  très  obscur.  —  Tro'i 
tôi  ^  o ,  ciel  noir.  —  Bon  tôi  Jjï  C , 
pendant  la  nuit.  —  Làm  cho  tôi  g 

O ,  obscurcir.  —  Twc  tôi  o , 
suffoqué  dindignation,  poussé  à  bout. 

—  Tôi  giàn  o\%.  ne  pouvant  re- 
tenir sa  colère. 
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T^i  7^*-  l^xcilor,  ])()iiss('r;  lorcoi", 
contraindre;  repousser,  retenir; 
s'opposer,  empêcher. 

T6i  Brisé,    détruit,  anéanti. 

(Du  S.  A.  dèi,  même  car.,  même  signif.) 

Tèi  tàn  o  ^ ,  ruiné ,  dispersé. 

T(ri  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  lai,  même  car.,  surprise.) 

Ton  bà'i  o      ,  surgir,  se  dresser. 


'Iffi  Planter,  soigner,  abriter, 

Âo  ton  1^  o ,  manteau  de  feuil- 
lage ,  capuchon  pour  la  pluie. 


T(H  :;|î[u.  Arriver,  parvenir,  aboutir. 
(Kn  S.A.,  tissu  léger;  se  pron.  té.) 

Giâp  ton  o,  atteindre.  —  Ton 
non  o  ^ ,  arrivera  l'endroit.  —  Tô'i 
nhà  o  arriver  à  la  maison.  — 
Tô'i  cim  o  1%^ ,  atteindre  le  port.  — 
Bi  ton  ^  o ,  avancer.  —  Cang  ngày 
càvg  ton  5S  Bl-  5S  O  )  s'avancer  tous 
les  jours.  —  Gàn  ton  o ,  près 
d'arriver,  sur  le  point  "d'atteindre; 
imminent.]  —  Ton  lui  oS^,  aller  et 
venir,  avancer  et  reculer;  fréquentei'. 
—  Nôi  to'i  o,  en  arriver  à  parler 
de,  faire  allusion  à.  —  Nhô'  tô'i 
O,  se  rappeler  de,  songer  à. 

Tom  Assembler,  relier,  réunir. 

(En  ch.,  franges  de  drapeau ''l) 

C()t  tom  IRo,  lier,  attacher.  ^ 
Dây  tom  m  o ,  corde  à  nœuds. 

Tôm  f^.  Réunir,  résumer,  abréger. 
(Pour  le  car.  en  ch.,  voir  ci-dessus.) 


Tom  lai  o  ^  ,  résumé,  sommaire; 
recueillir,  serrer.  —  Tôm  lai  ma  kèl 
o  1^  /ft  ^  '  résumer.  —  Tôm 
sqch  tro'H  ol^'M,  faire  une  rafle. 


Tôm  Crustacés  (nom  collectif). 

(Formé  des  S.  A.  ngu'  poisson,  et 
tàm  >(|^  ,  cœur.  ) 

Tôm  bièn  o  'J*^ ,  langouste ,  homard. 
- —  Tôm  sông  o  écrevisse.  —  An 
tôm  tép  1^  O  If; ,  manger  des  écre- 
visses  et  des  crevettes. 

Ton  Syllab  e  complémentaire. 

(En  S.  A.,  forcer,  obliger;  se  pron. r?0H.) 

Ton  lot  o  ,  suborner,  contrain- 
dre ,  exercer  une  pression  sur. 

Ton  .  Syllabe  complémentaire. 
(Kn  S.A.,  être  présent;  se  pron.  lùti.) 

Ton  ten  o^^,  pendre,  pendiller; 
se  balancer  dans  l'espace.  —  Bu>a 
ton  ten  con  ^  O  $5fc  .S  i  bercer  tout 
doucement  un  petit  enfanl. 

Ton  Bruit  d'un  petit  tam-tam. 

(En  S.  A.,  frais,  dépenses;  se  pron.  ton.) 

Tân  ^^*.  Haut,  éminent;  respec- 
table, honorable;  important,  su- 
périeur; appellation  respectueuse. 

Tôn  khih  o  vénérer,  respecter. 
—  Tôn  tru'ômg  o  ^ ,  ceux  à  qu  i  on 
doit  le  respect,  les  supérieurs,  les 
aînés.  —  Gia  tôn  ^  o,  un  |)('re,  un 
chef  de  famille.  —  Tôn  sw  o  gjp , 
vénérable  maître. 


Ton  «t^*.  Vase  pour  oUrii-  du  \ 


lU 


Se  (ronvo  avec  cotle  signilicalioii  dans  le  Did.  cliinois  du  I'.  Coiin mir. 
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aux  esprits,  coupe  pour  les  liba- 
tions rituelles. 

Jàn  ^j^}*.  Neveu,  petit-fils;  suite, 
postérité,  descendance. 

Tû>  ton      o,  descendants  mâles. 

—  iYm'  ton  o  ,  descendants  fé- 
minins. —  Ton  tlv  o  petit-lils. 

—  Ton  inr  O^,  petite-fiile.  — 
&{ch  ton  o,  l'aîné  des  descen- 
dants. —  Quan  ton  tlidt  1^  O  ^ , 
fonctionnaire  membre  (par  les  fem- 
mes) de  la  famille  royale. 

Tén  S'arrêter,  faire  une  halte; 

doux,  docile,  soumis,  Innnble;  l'un 
des  signes  du  Bdt  qudi  ^\]  -g. 

Hu'ômff  t6n  |rij  o,  le  sud-est.  — 
Tôn  nhàp  o  \ .  pénétrer,  s'insinuer. 

—  Tôn  ngàn  o  g* ,  paroles  douce- 
reuses, langage  insinuant. 

T6)i  Agiter  un  liquide  dans  sa 

bouche  et  le  rejeter  avec  force. 

Tôn  Causer    du  dommage, 

faire  du  tort,  nuire;  amoindrir, 
diminuer.  Voir  ton. 

Tôn  dwc  o  f^. ,  nuire  à  la  morale, 
outrager  la  vertu.  —  Tàncông  o  J)i . 
se  donner  inutilement  de  la  peine, 
perdre  son  temps.  —  Hao  tùii  ^  o. 
dépenser,  dilapider.  —  Tôn  it'ia  o 
1^ ,  gaspiller  son  Inen.  —  Cûa  tôn 
Ijjf  o.  frais,  dépenses. 

Tàn  *• 

Continuer  à  vivre;  être 
encore  présent;  prendre  soin  de, 
gardei".  veiller,  préserver,  garantir. 


Ton  Nuire,    faire    du  tort, 

causer  du  dommage;  dépenser, 
diminuer.  Voir  tén. 

Tén  hai  ngivo'i  ta  O  §  . 
causer  un  doumiage  à  autrui.  — 
Ton  hao  o  ^ .  dépenser.  —  Làm  cho 
tùn  hao  O  ^ ,  occasionner  des 

frais,  faire  faire  des  dépenses.  — 
Ton  tien  nhièti  lâm  O  ^  J^,  beau- 
cou])  de  frais,  grandes  dépenses.  — 
Chiu  tien  s6'  tôn  ^  ^  O ,  sup- 
porter les  frais.  —  Tôn  cùa  v6  ich  o 

li&  â  • '^'•'P*^"^^^'  i"i''''*'~ 
ment.  —  Cam  tho  sô>  tôn  ^  ^jl^ 
O,  consentir  à  dédommager.  —  Ton 
thàl  O  ^  ,  en  pure  j)erte. 

Ton  ^'*.  Obéir  de  bonne  grâce; 
céder,  condescendre;  docilité,  dou- 
ceur, soumission. 

Tôn  nhu'œng  o  |j| ,  céder  volontiers. 

To'u  Dépasser  toutes  limites. 

(  Du  S.  A.  tién ,  même  car. ,  même  signif.  ) 

Dû'  torn  ^  o,  très  cruel,  excessi- 
vement féroce.  —  Lhm  dw  to>n  g 
H  O.  agir  très  méchamment,  faire 
rage.  —  \guHpi  dw  twii  ^  o,  un 
homme  horriblement  méchant. 

Tôni  Syllabe  complémentaire. 

(En S.  A.,  jeter,  répandre;  se  pron.  tàn.) 

Bô'n  ton      o.  troublé,  confus. 

Tèn  Craindre,  appréhender. 

(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessus.) 

Tèm  don  o        avoir  reçu  une 
correction,  une  bonne  leçon.  —  Tôm 


Se  transcrit  aussi  par  le  cai'. 


F 


âén  chêt  o  M.  ^ff ,  avoii  une  peur 
terrible  de  quolcuriin.  —  Chwa  torn 
O ,  n'avoir  pas  encore  reçu  de 
correction. 

Tang  -Tfi .  Syllabe  comj)lémentaii'e. 
(  Kn  S.  A.,  souche,  race;  se  pron.  long.) 

Con  ca  tong  ^  O ,  variété  de 
jjazelie  à  poil  roux  moucheté  do  blanc. 
—  Câ  long  long  JfJ*  ^  O ,  nom  de 
poisson.  —  ôm  long  ^  o,  très 
maijfre. 

Tong  ^fe*.  Pin,  sapin.  Voir  ft«<g'. 

Dây  kim  tong  |^  ^  O ,  ornement 
de  métal,  chaîne,  pendeloque. 

Tong  ^^*.  Bois,  taillis;  épais,  serré. 

lYmg  *•  Souche,  source;  origine 
de  famille,  commencement  de 
race;  ancêtres,  aïeux;  respectable, 
vénérable,  honorable. 

Tong  lôc  o  j^,  race,  lignée,  des- 
cendance. —  Tô  long  fi.  O ,  les  pre- 
miers parents,  les  ancêtres.  —  Tong 
iniêu  o  JH  ,  pagode  dédiée  au  culte 
des  ancêtres.  —  Tàng  nhom  'phîi  o 
\  jjÇ ,  assemblée  des  princes  du 
sang  (chargée  d'administrer  et  de 
surveiller  les  membres  (h;  la  l'amilb^ 
royale).  —  Tông  dô  o       les  apôtres. 

Tông  Arbres  du  genre  palmier. 

Tông  iru'ô'c  o  f^* ,  variété  de  bam- 
bou. 

Tâng  Disposer  des  fils,  lisser, 

entrelacer;  la  trame  d'un  tissu. 

T6ngchç.m  oJj^,  se  heurter  à. 


Tông  tIc*.  Demeure,  liaijitatioii; 
une  dynastie  chinoise, 

Tông  Trim  o  ^ ,  la  dynastie  de  ce 
nom.  —  Tông  ngoc  O  3E  »  'tl-  — 
Tông  công  o  id. 

Trnig  ^1^*.  \ccom])agnor  un  visi- 
teur, conduire  un  bote  à  sa  place; 
convoyer,  escorter;  emmener, 
éconduire;  présenter,  offrir. 

Tông  tâng  o  ^ ,  porter  en  terre , 
suivre  un  enterrement. 


Tong  l^i^»*.  Réunir  ce  qui  est  épars, 
lormer  un  tout  complet;  assembler, 
resserrer;  maintenir  sous  une  même 
règle;  gouverner,  administrer,  di- 
riger; un  canton. 

Tông  coiig  o  it ,  totaliser.  —  Qiian 
tông  dôc  O  ^  1  gouverneur  géné- 
ral (indigène).  —  Tông  hinh  o 
général  commandant  supérieur  des 
troupes.  • —  Tông  lij  O  ,  diriger  un 
service.  —  B^ông  du>o>ng  tkuôc  dia 
tông  thông  kluini  niang  dqi  thân  ^ 

1  Oljlf,'  ^  e,  litre  offi- 
ciel du  gouverneur  général  de  l'indo- 
Chine  française;  litl., grand  serviteur 
investi  par  ordre  suprême  du  com- 
mandement en  chef  des  possessions 
des  mers  orientales.  —  Cai  tông  f,% 
O,  chef  de  canton.  —  Pliô  tông  glj 
o,  sous-chef  de  canton.  —  Làng 
tông  ^  o,  communes  et  cantons.  — 
lÀiig  tông  lô'i  chho  quan  hhi  O 
PÈIJ  "ir  les  villages  et  les  cantous 
viennent  saluer  Votre  Excellence. 


Top  JjP^.  Se  contracter,  se  rider; 
|)('lil ,  menu,  chélif,  maladif,  sec. 
(iH)rmé  des  S.  A.  nliiic  ,  chair,  et  Ovi^y 
0Î ,  tour,  circuit.) 
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Top  riêt  0^^,  réduit  à  très  peu 
(1p  rliose.  —  Tàp  khô  lâm  O^^  j^. 
très  maigre,  très  soc.  —  cd  ah 
mît  top  riêt  qiiti  fd  [g  ^  |ù'  o  |5lJ 
•g  .  il  a  un  pauvre  petit  visage  flétri. 

Top  Arbre  dont  il  ne  reste  que 

le  Iroiic;  sommet  de  colonne. 

Top  n[i|.  Réunion,   troupe,  bande. 
(En  S.  A..  màrher;  se  pron.  Iràp.) 

M()l  tôp  f^O,  une  troupe,  uni- 
bande.  —  Bi  m^t  tàp  ^  O .  aller 
en  ])an(ie.  —  Nôi  hàp  tôp  Pft  1^  O , 
parler  iniprudeuuuent.  —  Utm  hàp 
tàp  ^^o.  faire  trop  vite,  travail- 
ler sans  soin. 

Toi  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  tout  à  coup;  se  pron.  iàt.) 

Ao  chqy  tot  vào  nhà  &      O  ^ 
il  entra  préci])itainnienl  dans  la 
maison. 

Tôt         Tirer  l'épée;  l'emporter  sur. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.; 

Tôt  fftt'om  o  ^  .  dégainer,  mettre 
flamherge  au  vent.  —  Tôt  khôi  o 
éviter,  échapper;  exceller. 

Toi  Parvenir,    atteindre;  se 

heurter  à,  se  cogner  contre  ;  choc. 
(En  S.  A. ,  mourir,  décéder;  se  pron.  tôt. ) 

Tôt  chà'c  lôni  ho'n  hêt  o  ]^ ^ 
parx'uir  au  grade  le  plus  élo\é. 
—  Tôt  pbàin  o     ,  toucher  au  som- 
met de  la  hiérarchie.  —  Cùng  tôt  ^ 
O.  fin,  terme;  épuisé,  fini. 


de  force,  arracher  violemment; 
athujuer,  lutter,  se  battre. 

Tôt  ffu'om  o  ^  ,  tirer  l'épée. 

T6l  3i  *.  Donner  des  coups  de  pied; 
heurter,  frapper,  se  débattre. 

T6l  Mourir  tout  d'un  coup. 

Toi  Finir,  terminer;  mourir: 

pressant,  urgent;  soldat;  domes- 
ti(jue;  aide,  adjoint.  A.  V.  Bon, 
bien,  beau,  joli,  convenable. 

Chutig  tôt  ^  o.  mourir,  décéder. 

—  Bhili  tôt  |çO,  satellite,  agent, 
soldat.  —  Tôt  lành  o  ,  bon .  doux, 
sage,  bienveillant.  —  Tiètig  tét  p§ 
O ,  bonne  réputation.  —  Bdt  tôt  ^ 
O ,  bonne  terre.  —  Làm  tôt  jSt  o . 
faire  le  beau,  se  parer.  —  Ldy  làm 
tôt  ^  o ,  trouver  bon.  —  Tôt  lâm 
o  J^.  très  bien;  c'est  bien  fait!  — 
Tràn  tôt  2  O ,  beau  temps.  —  ^^gày 
tôt  Hf  o,  belle  journée,  jour  faste. 

—  Bdm  bà  xiiih  tôt  ^^^^O. 
belle  femme,  jolie  femme.  —  Béotôf 
flgo.  beau,  gras,  bien  en  chair. 

—  Chù>  vik  tôt  ^  Ho,  belle  écri- 
ture. —  Tôt  s6  o  1^,  bonne  chance, 
heureux  sort.  —  Câi  tthà  này  rét  tôt 

j{5  ^  'jH  O ,  cette  maison  est  ex- 
cessivement belle.  —  Tôt  tiêt  o\^. 
bonnes  moeurs.  —  Tôt  tri  o  i§  .  belle 
intelligence.  —  Tôt  cht  o  ,  bonnes 
intentions. —  Tôt  hom  ojfji;,  bien 
meilleur,  plus  joli.  —  Bà  tôt  ^  o . 
jolies  choses,  beaux  objets.  —  Khôtig 
tàl  ^  O,  pas  bien,  pas  bon.  —  Làm 
vày  thi  khâiig  3^  0^  §  O ,  agir 

ainsi  n'est  pas  convenable. 


Tdt  Saisir,  empoigner;  prendre 


Tia  Se  renseigner,  s'enquérir. 


f 
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s'inrorniei-;  scniler,  examiner,  re- 
cherclier,  questionner  (surtout  par 
des  moyens  inquisitoriaux);  nom 
d'arbuste  et  de  poisson. 

Tra  xét  o  ^ ,  (examiner.  —  Tra 
hoi  O  P'^ ,  queslioimer.  —  Tra  hMo 
o  ^ ,  mellre  à  ia  question.  —  Su> 
tra  khào  ^  o  ,  torture.  —  Tra 
viêc  of^,  instruire  une  affaire. — 
Tra  an  O  ^ ,  instruire  une  cause 
criminelle.  —  Quan  coi  tra  an  |^ 
O       juge  d'insiruction.  —  Cây  tra 

O ,  guimauve.  —  Cà  tra  #J'  O , 
un  poisson  d'eau  douce. 

Tra  ^t^*.  Flotter  sur  l'eau;  radeau. 

Tra  P^*.  Syllabe  complémentaire, 
particule  euphonique  et  finale. 

Tra  r^*.  Lie,  vase,  résidu,  dépôt; 
épluchures,  choses  de  rebut. 

Trâ  ^^*.  Fallacieux,  frauduleux, 
clandestin,  mensonger;  tromperie, 
lourbcrie,  ruse;  feindre,  simuler. 

Trâ  ngô»  o  g" ,  paroles  menson- 
{fères.  —  Déi  tra  p|J  o ,  trompeur, 
menteur.  —  d'à  trà  \^  o ,  simula- 
lour,  hypocrite.  —  Trà  thiên  o  ^  . 
id.  —  Trâ  mu'u  O^,  artificieux, 
rusé.  —  Tri  trâ  ^  o, ingénieux,  in- 
ventif. —  Qui  trâ  1)1  o,  malin. 

Trà  Thé.  Voirc/iè. 

Trà  ihô  o  |J[ ,  thé  commun.  — 
Hâc  trà  S|  O ,  thé  noir.  —  Luc  trà 
1^  O ,  thé  vert.  —  Trà  tàu  o  |f , 
thé  de  Chine.  —  Trà  hué  o  ,  thé 
(le  lliK'.  —  Nu'ô'c  trà  ^^'ç  o ,  thé  |)ré- 
[)aré  en  hoisson.  —  Uôiig  iiwd'c  trà 


Pi  î^i  O ,  hoire  du  thé.  —  Nâu  nwÔK 
trà  ');|^  \^  o ,  faire  du  thé.  —  Tin 
trà      o ,  riieure  du  thé. 

Trà  7^*.  Etendre,  ap])li([uer; 
frotter,  masser,  frictionner. 

Trà  thuéc  o^,  appliquer  un  re- 
mède, étendre  un  onguent. 

Trà  Maladie  scrofule  use,  plaie 

qui  ne  se  ferme  pas. 

Trà  :^*.  Antre  ])rofond,  excava^ 
tion,  caverne,  trou  de  bête. 

Trà  j^.  Marmite  en  terre,  bassine. 
(Formé  des  S.  A.  thà  ,  terre,  et  Iw 
g ,  épine  dorsale.) 

Trâ  lém  o     ,  grande  bassine. 

Trà  Rendre,  acquitter,  payer; 

répliquer,  riposter,  ré])ondre.  (En 
S.  A.,  épine  dorsale;  se  pron.  Iw.) 

Trà  lai  O  |^  ,  rendre,  restituer. 

—  Trà  bac  O ,  rendre  l'argent. 

—  Trà  no>  o  ,  payer  une  dette.  — 
Trà  tien  công  O  $^  Jglj ,  payer  un  tra- 
vail. —  Thiên  bac  mà  khàng  chiu  trà 
'P  MÊ.'-^  U  o, devoir  de  l'argent 
et  refuser  de  s'acquitter.  —  Ai. h 
phài  trà  ^  f$  O ,  vous  devez  jjaycr. 

—  Trà  cho  hét  O  ^ ,  s'acquitter 
intégralement.  —  Trà  en  O  , 
rendre  un  hienfait.  —  Trà  thà  o  ^ , 
.se  venger.  —  Trà  lo'i  o  ré|)()ii(lr<'. 

—  Trà  l()>i  lai  O  ^  .  riposter.  - 
N()i  trà  di  trà  lai  O  O  ^  ,  r('- 
pli(|uer;  dire  sans  cesse  qu'on  paiera. 

Trac  Tirer  à  soi;  arracher, 

déraciner;  soutenir,  maiiiliMiir. 
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Tnic  jJJ  L'n  iiisli  iiiiit'iil  araloirc. 
(Formé  des  S.A.  Inrd'c  fj,  bambou,  el 
Irac  ^ .  rejeter.) 

Trqcddl  o  :t0  .  ('galiser  la  terre. 

Trac  VB^:*.  Nettoyer  à  {jrandc  eau. 
lavei',  piirifici'.  assainir. 

Tnic  P^i*.  Donner  des  coups  de  l)ec. 

Tvûc  tliwc  c        piquer  sa  nour- 
riture avec  son  bec. 


Tide  i^*.  Tailler  les  pierres  pré- 
cieuses; façonner,  perfectionner. 

&iéu  (râc  ^  o.  polir,  orner;  ralx»- 
ter.  —  ^ffoc  l>dt  tràc  bdl  tliàiili  LhL 
tdwm  bdt  hoc  bdl  tri  /*/  2  ^  O  ^ 
^  A  ^  ^  7  ^  M  •  pi«"n  e 
précieuse  non  IraNailléc  n Cst  pas  un 
objet  (rusajfc,  1  bonime  (pii  ne  s'ins- 
truit pas  ne  peut  arriver  à  la  per- 
fection (])assa{fe  du  Tarn  tir  khih  ). 

Trdc  Haul,    élevé;  dresser, 

ériger,  construire.  A.  V.  Ferme, 
dur.  solide;  tromper,  attraper. 

Trâc  tràc  oo,  fermement.  — 
Cwiifr  trac  _g  o.  très  dur,  très  so- 
lide. —  rhi'iij  tràc  7j(J  o.  le  castor. 

Trdc  (îris  noinhieux.  a|)|)('ls 

répétés;  ramage  des  oiseaux. 


Trdc    Œl^  el  'jlg*.  Aller  Ncrs. 
Iiàler  de.  accourir. 


se 


Trdc   fl'J      ïjU\é,  (lél)oîlé;  d(''ni('llr('. 
(Du  S.  A.  triic,  même  car.,  recourbé.) 


True  clio'ii  O  .  (iélxiîlcr  le  pied. 
—  Làni  cho  trac  xwo>ii<r  C  ^  . 

luxer  un  m»'ml)re.  —  Te  trac  rai  dl 

O  ^  se  déboîter  l'épaule  en 
faisant  une  cbute.  —  Trac  tay  c  .jjtj. 
se  luxer  la  main.  —  Trac  câidt  taij 
O  ^.jj^.  se  démettre  le  bras. 

Triïc  JJ\.*.  Oblique,  incliné. courhe; 
de  côté,  de  biais;  le  ton  bref  en 
prosodie. 

Tr/ic  ^^*.  Le  soleil  à  son  déclin; 
employé  aussi  pour  le  ton  bref  en 
prosodie. 

Trac  ành  o  ^ .  cadran  solaire. 

Triic  i^i*.  Fencbé,  incliné,  oblique, 
de  côté;  courbé,  tordu;  pencber 
vei^s  le  mal. 

Trâc  mac  o  g ,  coup  d'œil  de 
côté,  regard  oblique.  —  Truc  tiêt  o 
innnodeste.  corronq)u.  —  G5 
trâc  ]^S.o.  le  nom  d'un  bois  très 
dur.  rouge  foncé,  employé  pour  les 
meubles  incrustés. 

Triic  Monter  plus  baut;  avan- 

cer en  grade,  arriver  aux  bonneurs. 

Triic  îi'l*.  Pénétrant,  perspicace, 
profond;  combiner,  mesurer, 

Trâc  dac  O      ,  se  livrer  à  des 
conjecturas.  —  Trâc  Iwo'itff  o 
calculer,  mesurer. 


Triir  *•  S'apitoyer  sur  le  malbeur 
d  aulrui,  compatir  aux  maux  de  ses 
semblables. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.         —      Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^  , 
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Tri'ic  à»  O^,  miséricordieux, 
compatissant.  —  Vôirâc  ^  o,  sans 
pitié,  sans  rémission. 

Track  /^*.  Pièce  d'eau,  lac,  étang, 
inai'e,  marais;  mouillé,  liiimide; 
l'iciie,  fertile  (terres). 

Trach  ihdl  hoa  o  ,  es|)('co 

(riiorlK'.  —  i^wc  trach  f^,  O,  bonheur. 

—  Om  trach  O,  grâce,  faveur, 
bienfait,  avantage. 

Track  4^*-  Aimer  mieux,  préférer; 
choisir,  élire,  distinguer. 

Trach  nhipt  o  0  .  faii'e  choix  d'un 
jour  propice.  —  Track  (fui  o  J-d , 
dioisir  un  emplacement.  —  Tinjèn 
trach  iH  o  ,  élire.  —  Thè  trach  ^  o  , 
choisir  (présents  de  mariage). 

Track  *.  Abri,  maison,  denuMire; 
demeurer,  résider,  habiter. 

Gia  trach  ^  o ,  famille.  —  Thô 
trach  ^  o,  terrain  d'habitation. 

Track  Faire  des  remontrances, 

adresser  des  reproches,  blàinei', 
réprimander,  morigéner,  critiquer. 

Quô'  trach  (Ifc  O ,  gronder.  —  Lon 
quô'  tràch  PtIv  O ,  blâme,  répri- 
mande. —  Pha  ti'i' bât  trâch  ^  yfi 
O,  le  pt're  et  le  tils  ne  doivent  pas  se 
reprendre  (à  propos  de  rien).  — 
Sip  tràch  loi  i^}".  o  |p ,  répression  des 
délits.  —  Trâch  phat  O  ,  punir, 
corriger.  —  Ché  lr(ich\l^  O  ,  critiquer. 

—  f)thif>;  tràch  o,  blâmable.  — 
Oàn  tràch  ^,0,  malli'ailcr,  injurici'. 

Track         .  Petite  marmite  en  (('lie. 


pot  pour  poisson  salé.  (Formé  des 
S.  A.  tho  ^2  )  terre ,  et  trach  ^ ,  maison.  ) 
Tràch  ira  o      ,  marmites  et  pots. 

Track  ^"E*.  Remettre,  recomman- 
der, confier,  charger  de,  donner  à 
garder. 

Trâch  7igân  o  |g  ,  confier  de  Tar- 
gent.  —  Tràch  lio  o  confier  son 
fils.  —  Tràch  thé  o  ^  ,  charger  quel- 
qu'un de  veiller  sur  sa  femme  (pen- 
dant une  absence). 


Trai  Coquille  perlière  (espèce). 

(Formé  des  S.  A.  ngnc  ,  précieux,  et 
lai      ,  venir.) 

Môthùl  irai  tùl  lum  '{^  |g  O  2$Ç  , 
une  très  belle  perle. 


Trai  Jeune  homme,  garçonne!. 

(Formé  des  S.  A.  mun  homme,  et 
lai  ^ ,  venir.) 

Cou  trai  loi  ^O^,  mon  (ils, 
mon  garçon.  —  Anh  cô  mdy  cou  trai 
®  M  ^  O'  <"<""bien  avez-vous 
de  fils?  —  Trai  mon  lôm  Un  o  ^ 

adolescent.  —  l^ang  trai  o, 
pendant  la  jeunesse.  —  Trai  gài  o 
{[îÇ,  garçon  et  fille;  faire  la  cour, 
faire  l'amour,  avoir  des  ra|)|)orls 
sexuels.  —  Trai  âua  manh  gài  ihia 
0^-±\),^Uï%'  rhomnu' 
rivalise  de  force  et  la  fennne  de 
douceur  (proverbe).  —  Trai  lài  gài 
suc  o  llîÇ  Ê  •  1  hoiiiiiK'  h'  talent , 
à  la  femme  la  bcaulé  (proverbe).  — 
Trai  chc  ny  iihir  ci'ia  dô  .raùiig  sang, 
gài  chê  clinng  ci'ia  iitôl  ma  hai  o  ^ 

ill  là- f  îlE    ft^  Pi  MU  f^lë 

le  jeune  homme  (pii  refuse  sa 
fiancée  (après  les  présenis  (l'iisagcl. 
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jette  en  quelque  sorte  son  bien  dans 
le  fleuve  (lait  abandon  de  tout  ce 
qu'il  a  donn»');  pour  la  jeune  fille, 
refuser  l'époux,  c'est  rendre  deux 
pour  un  (c'esl-à-dire  le  double  de  ce 
(|u'clle  a  reçu  ). 

Trai  ^^*.  l*ui\  net;  chasto:  jouiier. 
gard(M'  rahstinence.  Voir  chaij. 

Trai  Hiifc  o  s'abstenir  de 
nourriture. —  Trai  tuâii  o  ^  .  lenips 
de  jeûne,  époque  d'abstinence. 

Trai  ^^*.  Petit,  chétif,  raboufjii. 

Trfil  \  eis,  reptiles;  se  tordre, 

raiii|)er.  Car.  radical.  Voir  In. 

Nni  trai  o ,  se  tromper  de  Ion 
en  |)arlanl.  —  Trai  mièng  C  [IJE  • 
défaut  de  prononciation;  faire  un 
lapsus  lingua-. 

Trni  ■^*.  Bara(jii('iii('nl .  cainj)e- 
nient;  barrage,  j)alissade.  retran- 
chenient;  tente,  aliri;  liangar, 
remise;  atelier,  chantier.  j)arc. 

Trai  Unh  o  camp,  caserne, 
(juarlier.  —  Trai  quàii  O  5,  id.  — 
■Bong  irai  \^  o,  mouler  les  tentes, 
établir  un  camp.  —  Trai  phtin  tliù  o 
f if]  .  parc  de  l  arlillerie.  —  Chu 
trai  o .  cbef  de  posle.  cbef  d'atelier. 
—  Trai  (long  glir  O  §)£  .  chantier 
de  conslniclion  de  barques.  —  Trai 
chiên  o  I i ,  parc  à  moutons.  —  Trai 
snch  o  flifl .  posle  militaire  entouré 
de  palissades. 

Trâi  ^  *.  Amaigrissement ,  dépéris- 
sement, cons()nij)tion  lente,  phtisie. 

Tidi  i^*.  Devoir  de  l'argent,  avoir 


des  dettes;  être  responsable  de. 
\.  V.  Contraire,  inverse,  opposé; 
de  travers,  à  Tenvers;  la  gauciie. 

Trài  iihom  o  .  débiteur.  — 
Trâi  chiï  o  ^ ,  créancier.  —  Trai  /<? 
O  3»  contraire  à  la  raison.  —  Phài 
trâi  fi^O.  pour  et  contre,  vrai  et 
faux.  —  Làm  trâi  di  O  faire 
l'inverse,  se  tromper.  —  Bê  trâi  J|J 
O.  l'envers.  —  Tay  trâi  o.  main 
gauche.  —  Trâi  y  o  contre  la 
volonté.  —  Trâi  tinli  C  "f^ .  contre 
nature.  —  Trâi  tai  o^S"  blesse 
lOreille,  qui  est  cho(piant. 

Tidi  ^J^.  Fniil:  ferme  numéral  des 
l  i  iiilsef  de  certains  objets  de  forme 
arrondie;  boutons  de  rougeole. 
(Formé  des  S.  A.  quà  H.  fruit,  el  lai 
.  fonction,  emploi.) 

Trâi  tràng  o  les  fruits  en  gé- 
néral. —  Hoa  trâi  ^O.  fleurs  el 
IVuils.  —  Ra  trâi  1^  o,  donner  des 
fruits,  produire,  fructifier.  —  Cây 
rô  trâi  ^  O .  arbre  fruitier.  — 
Trâi  chin  O^.  fruit  mûr.  —  Trài 
midi  o^%.  fruit  trop  mûr.  —  Trâi 
sôiig  o  fruit  vert.  —  yhù'iigtrâi 
tiày  rhwa  chin  {Pi  O  ^  Tt^^-  ces 
fruits  ne  sont  pas  encore  mûrs.  — 
Tràng  trâi  \^,0.  vacciner.  —  Trài 
ddt  O  :g ,  globe  terrestre.  —  Trài 
càti  o  ^ .  sphère.  —  Trâi  phà  o  . 
obus.  —  Trâi  ]àn  o  bille,  boule. 
—  Trài  tim  ofljjS.  rœtir  (viscère). 

Trni  Étendre,  étaler:  épi()u\é. 

expérimenté;  savoir,  connaissance. 
(Formé  des  S.  A.  Ijch  essayer,  pas- 
ser, et  lai  1^.  emploi.) 

Trài  chièu  ra  O  |g  1^ .  étendre 


uno  natte.  —  Trài  vèm  of;^,  étaler 
im  matelas.  —  Trài  qua  o  ,  pas- 
ser, traverser.  —  Trài  ion  o  $H ,  ar- 
river, parvenir.  —  Trài  viêc  o  ■> 
connaître  en  affaires.  —  Trài  khdii 
cho  bang  O  ffj  J|9  ,  bien  étend  n; 
une  nappe,  sans  plis.  —  Tàng  Irai 
O,  expert,  connaisseur.  —  &â 
tàng  trài  O ,  avoir  déjà  de  l'ex- 
périence. —  Trông  trài  O .  ou- 
vert, découvert;  vague,  vacant. 

7/wy  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  tri,  même  car.,  soie  noire.) 

&en  tray  ^|  o ,  d'un  beau  noir. 


Trài/  Peuplades  montagnardes 

de  ia  province  de  Khdnh  lion  (en 
Annam).  (Formé  des  S.A.  nlio>n  \, 
lionime,  et  tri  reptile.) 

7>%         ïaiiler  (  arbres,  plantes). 
(Du  S.  A.  tmj,  même  car.,  approprier.) 

Tràij  nhành  o  -fj^ ,  ébrancher.  — 
Tràij  ngon  o^,  couper  la  cime. 

Trày  Bambou  tendre,  llexible. 

(Formé  des  S.  A.  Irwô'c  fj* ,  bambou, 
et  (rl        tendre,  délicat.) 

Tre  trày  \^0,  bambou  (espèce). 


Trdij  Enduire;  salir,  souiller. 

(En  S.  A.,  cours  d'eau;  se  pron.  lai.) 

Trây  ira  0;j;^,  crépir,'  barbouil- 
ler; choses  sales,  ordures.  —  Lhm 
trây  ^  o ,  agir  bonteusoiuent.  — 
JSôi  trây       o,  dire  dos  obscénités. 

Tnlij  Égratigner,  écorcber; 


balafre,  écorchure,  égralignure. 
(Du  S.  A.  tri,  même  car. ,  creusé.) 

Trày  (la  o  écorchure  à  la 
peau.  —  VU  trày  0  o ,  égratignure. 
—  Làm  trày  ^  o ,  s'écorcher.  — 
Trày  m  o  1^,  griffer,  égratigner. 

Tràij  /p^.  Partir,  se  mettre  en  route. 
(Formé  des  S.  A.  hhw  ,  s'éloigner,  et 
le  cérémonie.) 

Trày  di  o  s'en  aller.  —  Trày 
ra  O  J^,  id.  —  Trày  bô  O  ,  par- 
tir à  pied.  —  Trây  ghe  o  ,  s'en 
aller  en  bateau. 

Tram  jïj^*.  Debout,  ferme,  inébran- 
lable; s'ari'èter;  retenir;  mesures 
itinéraires,  relais  de  poste,  station 
de  repos;  courrier,  estafette. 

Tram  lâp  o  s'arrêter  net.  — 
Tram  binh  o  £^  ,  étape.  —  Lù)h  tr<im 
^  o ,  courrier  militaire.  —  Ngira 
tram  ,|X  o ,  cheval  de  poste.  —  Mâ 
tram  ^  o,  l'endroit  où  l'on  change 
les  chevaux.  —  Cnng  tram  ^  o ,  re- 
lais de  la  poste  officielle.  —  l^i  tram 
^  O ,  porter  le  courrier,  aller  en 
poste.  —  Tram  iighl  o  ,  lieu  de 
repos  pour  les  voyageurs.  —  Tram 
lai  o  1^  ,  faire  une  halte ,  stationner. 

l)(f)ii  i^*.  S'enfoncei'  dans  l'eau, 
plonger;  disparaître;  mouillé,  bu- 
mide;  clair,  net,  pur,  frais. 

Trdm  ^^(2)^  Boucbei-  un  trou,  for- 
mer une  ouverture;  enclouer;  nom 
d'arbre.  (En  S.  A.,  épingle  de  tête;  se 
pi'on.  trâm.) 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.        —      Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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Train  lai  o  ^  ,  boucher,  obstruer. 
- —  Trâm  khàu  o  P.  id.  —  Triim  lô 
ngoi  si'ing  o  ^  |£ .  ])oiicher  le 
trou  à  feu  d'un  canon.  —  G5  trâm 
jf^  O ,  un  l)ois  résineux. 


Tiàin  \()in  (Uarlire  et  de  liane, 

(roiiué  des  S.  A.  môc  arbre,  et  lam 
^ ,  nom  de  plante.) 

Cm/  Iràm  O ,  le  nielaleucjue  à 
bois  blanc.  —  Tràm  hwo'iifj  o  § . 
bois  d'aigle.  —  ?^âm  trhm  ^  o , 
champignon  (espèce). 

Tràm  %f\*.  Couper,  tranclier,  sépa- 
l'er;  interiompre,  metlre  fin  à;  la 
peine  de  la  décapitation. 

Tràm  (lui  G  .  trancher  la  tète. 
—  Tràm  t<)i  o  fjs .  crime  emportant 
la  j)eine  capitale.  —  ,1»  tràm  u'um 
lifiii  ^  O  ^  condamnalion  à  la 
déca])itation  avec  sursis.  —  Tràm 
qiiijrt  o  .  décapitation  immédiate, 
sans  sursis,  sans  appel.  —  Tràm 
pliai  lliào  mào  o  fj^  ^ .  couj)er  les 
herbes  et  les  broussailles,  défricher. 

Tiimi  Le  nondjre  conl;  Itcau- 

coii]).  nondu'Oiix  ;  depiiislonjjlenips. 
(Formé  des  S.  A.  hà  "g",  cent,  et  Inm 
forêt.) 

Môt  tràm  ^  O.  un  cent.  -  -  Trôt 
tiàm  ^  o  ,  centaine.  -     \àm  tràm 
O,  cinq  cents.  —  Hai  tràm  Un 
^~0^,  deux  cents  fois.  —  Tràm 
Inij  qiian  lô'n  C  ^ .  se  jtros- 

lerner  cent  fois  devant  l'autorité  su- 
périeure (formule  de  supplique). — 
Tràm  hô  o         les  cent  familles, 
tout  le  jx'uple.  —  Tràm  tuôi  o 
cent  ans;  soMhaiter  à  (juelqu'un  de 


vivre  longtemps.  —  Tràm  nàm  c 
cent  ans;  depuis  bien  longtemps. 

Tràm  Parler    avec  volubilité. 

(Du  S.  A.  làm.  même  car.,  bavarder.) 

Nôi  tràm  o,  jiarler  trop  vile. 
■ —  Tràm  hay  không  hang  Uiy  quen  o 
Plo  §  'M  -  'iifin  exercée  vaut 

mieux  que  langue  bien  pendue  (pro- 
verbe ). 

Tram  .  Syllai)e  couiplémenlaire. 
(En  S.  A. ,  (ou Ile  d'arbres;  se  prou,  toàn.  ) 

Ông  trâm  ^  o ,  tube  d'alambic. 

Trtim  S\llabe  conipléuientaiie. 

(En  S.  A.,  sombrer;  se  pron.  tràm.) 

Nôi  tram  trô  Pft  O  ffl  .  mal  articu- 
ler les  mots,  [)arler  en  balbutiant 
comme  font  les  petits  enfants. 

Tràm  ^^'*.  Ei)in{jle  à  clieveux;  li- 
\er.  maintenir,  attacher,  barrer; 
j)iquer.  enfoncer  dans. 

Tràm  nia  o  §^ .  peigne  pour  rete- 
nir le  chignon.  —  Tràm  vào  c 
enfoncer  dans.  ^ —  Trâmdwàmg  o 
barrer  le  chemin. 

Tràm  ^^m.  L'n  arbre  au  bois  noir 
employé  pour  la  construction. 
(  En  S.  \..  loull'e  d'arbres;  se  pron. /omh.  ) 

Tram  jl)^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  relais  de  poste;  se  pron.  tram.) 

Tràm  trày  c  fl^,  mollement,  sans 
énergie,  sans  soin.  —  Une  tràm  trày 
^O^fe,  ét\idier  mollement,  sans 
ardeur. 
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Tram  f^*.  Porter  des  accusations 
lausses,  calomnier,  médire,  dé))la- 
térer,  diiïamer. 

Trdm  rifrôn  o  g" ,  paroles  l)les- 
santcs,  discours  did'aïualoires.  — 
Trdm  nhom  O^,  calomniateur.  — 
Trdm  nhau  O  ^ ,  se  ditîamer  les 
uns  les  autres. 

Tràin  v!t*-  Disparaître  sous  l'eau, 
sondjrer;  submergé,  englouti, 
noyé,  perdu;  plonger,  enfoncer; 
ruiner,  détruire. 

Tràm  Itiân  o  perdu  à  jamais, 
enfoncé  dans  la  ruine.  —  Tràm  nirli 
O^,  immerger.  —  Cliêl  Iràm  uicli 
Jlf  O  ^  ,  se  noyer  (volontairement). 
—  Bâti  pli  il  h  An  iràm  ^  o , 

moitié  lloltant,  moitié  submergé;  hé- 
siter. —  Tràm  ihiiyên  phd  phà  O  fSf 
1^  couler  les  jonques,  détruire 
les  ai)i"is  (correspondant  à  ff brûler 
ses  vaisseaux n). 

Tnhn,  *.  Temps  noir,  ciel  nua- 
geux; brumeux,  sombre,  obscur. 

Trdm  fj^*.  Je,  moi  (ne  peut  Mre 
(îmployé  que  par  le  roi). 

Trdm  an  o  ^ ,  notre  royale  per- 
sonne est  en  paix.  —  Triêii  trùni  /{^ 
O,  augure,  présage. 

Tràm  V^'.  Plongé  dans  l'eau,  no>é. 
(DuS.  A.  làin,  mèmecar.,  même  signil.) 

Tràm  mînh  O  ^  ,  s(!  plonger  dans 
Peau ,  s(;  noyer.  —  Giùiig  Iràm  o , 
semences  avariées  (par  reaii). 

Trail  |£  *.  Maison,  cliaumière;  abri 
provisoire  pour  les  récolles. 


Dièn  Iran  0  o,  leriiie;  grange. 
—  Bien  Iran  nhom  0  o  ,  la  mai- 
son rustique  d'un  paysan. 


Trail  ^^J.  Espèce  d'étagère  pour  le 
culte  (faite  d'une  plancbe  et  fixée 
au  mur  par  deux  cordelettes). 
(En  S.  A.,  tablier, parapet;  se  pron.  lan.) 

Cdi  tran  ï^jO,  tablette,  étagère. 

—  Tran  thip  O  jp,^,  id. 

Trdu  Le  front;  très  serré,  épais. 

(Formé  des  S.  A.  dân  _H  ,  clair,  et  dâu 
tète.) 

Soi  Iran  ^O,  front  découvert, 
calvitie.  —  Nlidn  Irdn  o,  plisser 
le  Iront.  —  Trdn  di  o  j-^,  encom- 
brement. 

Tràn  Tamis;  passer,  tamiser. 

(En  S.  A.,  carquois;  se  pron.  lang.) 

Tràn  "j^.  Eaux  (|ui  se  répandent; 
couler,  monter,  déborder.  V.  rèn. 
(Du  S.A.  lan,  même  car.,  même signif.) 

Song  dâ  tràn  liai  làn       ^  o 
le  fleuve  a  débordé  deux  fois. 

—  Tràn  ra  o  nj|^ ,  s'écouler  par-des- 
sus. —  Syt'  tràn      o,  débordement. 

—  Tràn  trè  O  se  répandre,  dé- 
border. 


7'  t 

Iran 


i*.  Bol,  lasse,  calice,  coupe; 
godet  ou  soucoupe  pour  lumignon. 

Tùm  tràn  @  o,  tasse  à  vin. 

Tràn  ^^[].  Rouler,  louruei-.  V oir /«m. 
(En  S.  A.,  proche,  voisin;  se  pron.  Wh.) 

Tran  irô>  o  PJ{ .  se  tordre,  se  lor- 
liller,  .se  tourner  dans  tous  les  sens. 


IHIiniUCfllE  NiTIOHAIC, 
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Tiàn  Reptiles  à  grosse  tète.  ! 

(  Du  S.  A.  tàn ,  même  rar. ,  même  siynil".  )  ; 

R(hi  Iran       o ,  serpent  boa.  — 
Con  trâi)  ^  O .  id.  —  Tràn  nui  o 
un  grand  reptile  qui  vit  (dit-on)  dans 
les  hautes  montagnes. 

Trtïn  S'élancer,  se  précipiter. 

(Du  S.  A.  IrAn,  même  car.,  conquérir.) 

Triii)  nu'o'c  o  se  jeter  à  l'ciiii. 
—  Triin  vào  Iwa  O  ,  se  préci- 

piter dans  les  flammes.  —  Trân  Irîu 
off.  s'attacher  à.  se  coller  contre, 
adhérer.  —  Bau  trân  0f  o ,  douleurs 
d'en!  railles. 

Tran  ||^.  Se  rouler  dans,  se  vautrer. 
(Du  S.  A.  trdn,  même  car.,  combattre.) 

Trân  troc  O  ,  se  tourner  et  se 
retoui  ner.  —  Tran  minh  dwun  bùn  o 
^îOl»^.  se  \autrt'r  dans  la  vase 
(  l)ul11r .  cochon  ). 

Trdn  i^*.  Précieux,  rare,  lieau: 
bon,  nol)le,  excellent;  faire  giand 
cas  de,  atlachoi-  de  l'iniportance  à. 

Tran  rhâu  O  3^.  perles  lines.  — 
Tran  qui  O^.  de  haut  ]>rix.  de 
grande  valeur;  exquis,  délicieux  (en 
parlant  de  mets). 


ïràii  1*^*.  Disposer,  mettre  en  (H- 
dre;  placer  des  troupes  en  bataille, 
aligner  des  soldats;  livrer  conibal; 
coup  de  vent,  averse,  accès,  crise. 

Lap  Iran  jjr  o.  ranger  l'armée.  — 
Ra  tràn  ^O.  se  présenter  devant 
l'ennemi,   engager  la  bataille. 
Bânli  Iran       C .  se  battre,  lutter. 

—  i^anff  tràn  §|i  o .  être  victorieux. 

—  Thàng  Irçin        o,  id.  —  Ri  tràn 


^  O .  perdre  la  bataille.  —  Thdi 
trân  ^  O .  id.  —  CIk'I  trân  ^  c . 
mourir  sur  le  champ  de  bataille. 
Tù'  trân  3Ç  C  .  id.  -  Trân  ihûy  c  7J1C  ■ 
combat  naval.  —  Tap  tran  ^  c . 
manœuvres  de  guerre,  exercices  mi- 
Htaires.  —  Trwwng  tap  trân  ^ 
O,  champ  de  manœuvres.  —  Phong 
''■(^"  M,  terrible  bourrasque.  — 
Hôa  trdn  tf^  o.  grand  incendie.  - 
Giàn  Iran  ij^GJ  O .  estrade,  éclial'au- 
dage;  les  tréteaux  d'un  théâtre  en 
plein  air. 

Trdn        el  Peser  lourdement 

sur,  comprimer,  opprimer;  répri- 
mer, soumettre;  gouverner,  diri- 
ger; désignait  autrefois  les  pro- 
vinces con(juises  et  les  fonction- 
naires (|ui  les  administraient. 

Trdn  thii  o  lijp.  gouverneur  de 
province  (anciennement).  —  Trdn 
giù'  of^,  maintenir  dans  l'ordre, 
tenir  sous  sa  domination,  garder, 
défendre.  —  Phan  trdn  ^O.  pro- 
vince à  la  frontière,  territoire  mili- 
taire. 

7/y/;}  Poudreux.  |)oussiéreux; 

émanations,  odeurs,  senteurs. 

Riti  trdn  O,  la  poussière  des 
chemins,  boue,  fange.  —  Trdn  thè 
O  ift .  h'  monde,  la  vie.  —  Tràn  ai 
O  .  jmndreux.  poussiéreux;  atonie. 
—  Tràn  liir  O  fi^? ,  les  mœurs  du 
siècle.  —  Luc  tràn  O .  les  six 
émanations  (bouddhisme),  savoir  : 
oreilles,  nez,  yeux,  bouche,  corps, 
et,  au  moral,  volonté. 


Trdn  lî^*.  Mettre  en  ligne,  placer 
en  ordre;  l'auger,  disposer;  étalé, 


à  ilécouverl,  à  iiu,  déshabillé;  nom  j 
de  famille. 

Tràn  hành  o  ^7 ,  aligner.  — 
Trân  mê  o  yjf^ ,  grain  dépouiUé  do 
son  enveloppe;  vieux  paddy.  —  \c 
tràn  ^  o ,  voiture  découverte.  — 
0'  Iràn  ]5|^  o ,  nu  de  la  tête  à  la  cein- 
ture (comme  font  les  pauvres  gens 
du  pays).  —  Tràniruôngo  4* ^  com- 
plètement nu.  —  &au  trân  o , 
nu-tête.  —  Côn  ngwa  iràn  l|§  ,|X  o . 
monter  un  cheval  à  poil.  —  Lôl  tràn 
ra  O  ôter  ses  habits,  se 
mettre  tout  nu.  — -  Hô  Tràn  ]p  o . 
le  nom  de  famille  Tràn. 

Trdn  *.  Une  plante  aromatique 
(armoise  ou  herbe  de  la  Saint- 
Jean)  dont  on  fait  un  remède 
contre  la  fièvre. 

Trân  Hésiter;  venir  le  dernier. 

(Du  S.  A.  trièn,  même  car. ,  être  à  l'aise.) 

Tràn  lai  o  ^ ,  tergiverser. 

Trân  ^^I*.  Corde,  attache,  collier. 

Trang  Lier,  attacher;  couvrir, 

cacher;  envelopper,  emballei-;  lia- 
bits,  robes;  mode,  manière. 

Hành  trang-  fyO,  bagages,  pro- 
visions de  route.  —  Trang  dàu  o  , 
modèle,  catégorie,  espèce. 

Trang  Végétation  luxurianle, 

hautes  tiges,  belles  plantes. 

Nghièm  trang  o,  digne,  impo- 
sant, rigide.  —  Trang  kinh  O^, 
qui  commande  le  respect.  —  !Shn 
trang      o .  nom  ancien  d'une  pro- 


)^-.- 

vince  de  rAnnam  moyen  (nom  mo- 
derne Khânh  hoa). 

Trang  ^  ci  ^  *.  Ornements  de 
femme;  parui-es,  bijoux;  fards, 
poudi'es;  se  pai'er.  se  farder. 

Trang  diêm  o  ,  })aré ,  orné.  — 
Bo  nw  trang  §  O ,  bijoux  de 
noce,  parures  el  objets  de  toilette 
de  la  femme. 

Trang  ^^*.  Bander  un  aie,  lendre 
des  coi'des,  accorder  im  insti-u- 
ment;  déployer,  étendre,  étaler; 
ce  qui  s'étend,  qui  se  déplie;  les 
pages  ou  les  feuillets  d'un  livre, 
d'un  cahier.  Voir  trii'ffng. 

Trang  khai  o  ^ ,  largement  ou- 
vert. —  Trang  (tai  o  ;^ ,  grand  éta- 
lage. —  Lât  trang  ^  o ,  tourner  la 
page.  —  Sà  trang  st'ich  ^  o  pa- 
gination. —  Trang  mut  o  recto. 
— -  Trang  sau  o  ^ ,  verso. 

Trang  :^*.  Foime,  figure,  appa- 
rence; exposer,  accuser,  se  plain- 
dre, réclamer,  pétitionner. 

Trang  nhw  o  ,  |)araissant  être , 
ressemblant  à.  —  Hïnh  trang  ^  o , 
apparence  extérieure  des  choses.  — - 
Và  trang  ^  o,  sans  forme,  sans  l'e- 
lief;  dépourvu  de  caractère.  — 
Trang  câo  o  ,  acte  d'accusation. 
—  i}o>n  trang  ^o,  plainte,  péti- 
tion, sup[)li(jue.  -  Trang  sir  O 
avocat,  défenseur.  —  Trang  nguyên 
O  X'  docteur  du  premier  degré  (le 
plus  élevé  des  grades  littéraires). 
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ferine;  bien  porlanl.  en  j)arfaile 
santé.  A.  V.  En  tranches  minces. 

Trdng  lu'c  o  ;/j .  vigoureux,  vail- 
lant. —  Tràng  thanh  O^.  i1ttii!>- 
sant,  prospère.  —  Tràng  âinh  o  "X- 
adulte.  —  Trânfr  lAm  o  >5»  • 
virile,  cœur  intrépide.  —  Trâiig  chi 
O  ,  désir  formel.  —  Trdng  sî 
O ,  rourapeux.  magnanime.  — 
Trânghgng  o  1^.  classe  des  hommes 
à  la  force  de  l'âge  (bons  pour  les 
corvées  et  le  service  militaire).  — 
f)d  trâng  mièug  P|  C  nM  ' 
sert.  —  Trdtig  boiili  c  ê^.  faire  de 
la  galette.  —  Bàtih  trâng  O.  es- 
pèce de  gâteau. 

Tiàiiir  Grande    salle;  école, 

{jyninase,  collège.  \  inv  trivifn^ . 

Tiàiiir  ^^*.  Longueur.  \  oir /rMvVng'. 

Trên  tràng  g  C,  étendu,  tout  du 
long;  honteux,  confus. 

Tiàno  (  )i  iit  iiicnl .    {jai  niture; 

guirlande,  couronne,  chapelet. 
(Formé  des  S.  A.  »/  vêtement,  et 
lnrn>iig  longueur.) 

Tràng  hna  O  guirlande  de 
lleurs.  —  Trling  hôl  O^.  collier 
(le  grains.  —  \o  trnng  c  .  longue 
robe  à  larges  manches,  vêtement  de 
cérémonie.  —  Cn  trhng  ^  O.  un 
jtoisson  de  rivière. 


Trniifi  "j^  '  .   Découverl.   t^n  plein 
air;  terrain  vague,  plaine  déserte. 
(Ou  S.  A.  làug,  même  car.,  net,  clair.) 
Tràng  Utng  c        a>oir  du  \ague 


à  l'âme;  distrait,  inconscient.  — 
Dia  tràng  lîmg  jg,  c  g.  assieltr 
plate.  —  Tràng  bang  o  ^ .  une 
contrée  de  larrondissement  de  Tày 
ninh  (Cochinchine). 

Trâng  .   Lune.   Voir  ngofit  el 

nfjiiyét.  (Formé  des  S.  A.  ngoat  ^. 
lune,  et  Uing  ^.  lieu  élevé.) 

Mat  trâng  ^  o .   la  face  de  la 
lune.  —  Con  tràng  ^  Q,  lunaison. 

—  Thuoc  vè  nuit  tràng  ^  ^  c  . 
lunaire.  —  Tràng  trim  o  pleine 
lune.  —  Sâng  tràng  ^Ij  o .  clair  de 
lune.  —  f)i  rhon  tràng  ^  '  ■ 
aller  se  promener  au  clair  de  lune; 
courir  la  prétantaine,  aller  s'amuser 
avec  des  femmes.  —  Trrn  sang  tràng 
tôt  lâm  ^  fij  C  ^.  il  fait  un 
clair  de  lune  magnilique. 

Trânfr  Cejjs.   liens,  entraves. 

(  Du     A.  làng.  même  car. .  soie  brochée.  ) 

Tràng  dm  c        les  ceps,  les  fer.>-. 

—  Bong  tràng  lai  \%0  nieltre 
quelqu'un  aux  fers.  —  Tràng  tnVi 
C  liens,  chaînes.  —  Mang  tràng 
^C.  avoir  les  entraves,  être  aux 
fers. 


Trnng  Blanc:  propre;  délicat. 

(Formé  des  S.  A.  hnrh  ^.  blanc,  et 
trnng  )(f .  fort.) 

Sâc  trâng       c .  couleur  blanche. 

—  Nu^  da  trâng  \^  ^%  C .  leint 
blanc.  —  Trâng  trâng  c  O.  tirant 
sur  le  blanc,  blanchâtre.  —  Trâng 
non  o        très  blanc;  beau,  délicat. 

—  Làm  cho  trâng  £  C  .  rendre 
blanc.  —  L'a  mdc  do  trâng  §Ç 


Se  Irauscrit  aussi  par  le  car.        —  '''Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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^  O ,  aimer  à  se  vèlir  de  blanc. 
Trâtig  lay  O^g,  mains  propres. 


Trdng  j^^.  Syllabe  complémentairo. 
(Du  S.A.  trà'tig,  mèmecar.,  sévèrement.) 

Coi  tràng  tràng  o  O ,  regarder 
fixement,  avec  grande  attention.  — 
iVAm  iràng  tràng  (jgl  O  O,  id. 

Trâng  Enflure,  boursouflure. 

(Du  S.  A.  trw&ng,  même  car.,  même 
signification.) 

Tràng  ma  O^^,  joufflu.  —  Tràng 
bàu  o  Uî,  gros  ventre;  lill. ,  ventre 
de  citrouille. 

JLI-fv 

Tnfng  ■^j^.  Œuf;  testicules. V.frw'wg-. 
(Formé  des  S.  A.  noàn  ^Jî,  œuf,  et 
tràng  JJf ,  fort,  robuste.) 

Tràng  gà  o  œuf  de  poule.  — 
Trdng  cd  O  I^J",  œuf  de  poisson.  — 

—  B^é  trdng       o ,  pondre. 

Trdng  j0       Immoral,  immodeste. 
(Du  S.  A.  lâng,  même  car.,  débauché.) 

Trâng  thai  o  P'^,  inconvenant,  in- 
décent. —  TrSng  giôm  o  ^ ,  jeux 
immodestes. 

rr, 

Tmnh  Tenir  ferme,  faire  face 

à;  lutter,  débattre,  disputer,  riva- 
liser. Voir  giành. 

Bâti  tranh  jfpj  o ,  se  battre.  — 
Dua  tranh  ^  o,  lutter  à  outrance. 

—  Tranh  cong  o  ,  rivaliser  de 
zèle,  se  disputer  le  mérite.  —  Phàv 
tranh  ^  o ,  défendre  sa  pari  avec 
acbarnement. 


Tranh         *.    Guignei";  porter  ses 
vues  sur,  s'intéresser  à,  briguer. 

Tranh  Herbes  longues  servant 

à  recouvrir  les  cases,  les  maisons. 
(Formé  des  S.  A.  thào  ,  plantes,  et 
tranh  ^ ,  lutter.) 

Tranh  cô  o       ,  herbes  sèches , 
chaume.  —  Bon  tranh  ;^0,  jeunes 
tiges  de  chaume.  —  A/ui  tranh 
O  ,  chaumière.  —  Môi  tranh  )^  o  , 
toit  de  chaume. 


Tranh  -^*.  Un  instrument  de  mu- 
sique à  cordes  et  à  table  horizontale. 

&()m  tranh  O ,  sorte  de  har|)e. 
—  GAy  dùm  tranh  Jip  o ,  pincer 
de  cet  instrument. 

Tranh  ^■*.  Enfoncer,  piquer;  faire 
des  elïorts,  pousser  en  avant;  fort, 
robuste,  vigoureux. 

Tranh  Store  en  bambou;  lattes 

foi-mant  treillis  (et  généralement 
avec  dessins  en  couleurs);  tableau. 
(En  S.  A.,  pur,  chaste;  se  pron.  trinh.) 

Bû'C  tranh  l||g  o,  jalousie,  écran; 
tableau.  —  Vè  mol  bihc  tranh  ^  ^ 
l|lg  O ,  peindre  un  store.  —  Treo 
bû'c  tranh  ^  ijlg  O ,  suspendre  un 
store,  accrocher  un  tal)leau. 


Tranh  Morceau  de  bois  taillé  en 

angle  pour  fixer  un  soc  de  charrue. 
(En  S.  A.,  jeter,  pousser;  se  pron.  trich.) 


Tranh 


Grande  tortue  de  mer. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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(Kormé  des  S.  A.  matili  H, ,  l)alia(  ien. 
rhôlonien ,  et  Irliih  ^  .  offrir.  ) 


Trdnh  p^'*-  Fairo  dos  ohservalinns. 
iidi  esser  (Jcs  rciiionlrances. 

Trdnli  ^=^'*.  Arc  lançant  une  flèche. 

Tnînk  So  retirer,  s'(^carter,  se 

garer,  éviter,  se  mettre  à  l'abri  de, 
(Du  S.  A.  lành ,  m^me  car.,  même  si- 
gnification.) 

Tràn  trnnii  O ,  fuir.  —  Trânh 
ra  O  >m.  se  UH^Itrc  à  l'écart.  — 
Trânh  (1i  O  gare-toi!  rangez- 
vous  !  —  Trành  sir  hihn  iighl'o  o  ^ 
^feÂ-  •'^'•«'''  "1  danger.  —  Trânh 
kh'n  O^.  à  f  écart ,  à  l'abri.  — 
Khôitg  ch  'iu  trânh  xe  ^  ^  C  ^ ,  re- 
fuser de  se  garer  d'une  voiture.  — 
Trânh  Iri'il  o  ,  décliner.  —  Trânh 
ttênff  O      ,  éviter  de  parler. 

Trànli  n^*.  Hogard  fixe;  avoir  l'air 
courroucé,  chercher  à  en  inij)oser. 
Voii"  trù'ng. 

Trmih  Son  métallique;  gong, 

ciiuhale.  clochelle. 

Dno  trành  JJ  O ,  couteau  sans 
manche.  —  Trành  trmi  o  gron- 
der, reprendre,  admonester. 

Trno  .  Donner  de  la  main  à  la 
main;  remettre,  livrer,  confier. 
(Formé  (les  S.  A.  llii'i  main,  et  Ino 
^  ,  tenir  enfermé.  ) 

Trao  cho  o  ^ ,  transmettre.  — 
Trao  lai  o  rendre,  repasser.  — 
Trao  tay  nfpràn  O  1^.  livrer  ou 
remettre  en  mains  propres. 


Tr(io  ^4^*.  Uame.  aviron.  ^  oir  cAèo. 

Trao  ^^*.  Agiter,  secouei-,  remuer: 
IVapper;  trouble,  agitation;  i-amer. 

Traotrwc  o      .  avoir  des  nausées. 

—  Nôi  tr^  trao  |9É  O ,  s'expri- 
mer sottement,  dire  des  al)surdilés. 

Trdo  Nasse,  claie,  treillage. 

Trâo  5lJ.  Changer,  modifier;  don- 
ner une  chose  pour  ime  autre. 
(Du  S.  A.  dâo.  même  car.,  contraire.) 

Trâo  trô'  O  ffl. ,  chercher  des  dé- 
tours. —  Trâo  ddii  o  5f .  tromper 
sur  la  mesure.  — •  (jon  mal  trâo  trâo 
^  ^[}0  O.  veux  moqueurs. 

Tràn  Cour  impériale,  palais  (le 

roi:  règne,  régime,  gouvernemenl. 
(  Du  S.  A.  trièu .  même  car. ,  même  signif  ) 

Tân  trao  -jpf  o .  nouveau  régime. 

—  Cipu  trào  ^O.  ancien  régime, 
ancienne  cour. 


Trào  J^.  Ecume,  bouillon;  bouillir. 
(Du  S.  A.  trièu,  même  car.,  flux,  flot.) 

A't/'d'c  tràora      O  1^,  liquide  qui 
se  répand  en  bouillonnant. 

Trào  JK*.  Ongles,  griiïes,  serres; 
griifer.  se  débattre,  se  défendre. 
Car.  l'adical. 

Trào  fllî*.  Égratigner:  chaloniller. 
graltei-  doucement,  caresser. 

Trào  ^j^'  *.  Approvisionner,  fournir, 
procurer,  subvenir:  procéder  à  des 
éclianges. 


Trap  P^*-  Fia  I  ter  Iwssemenl;  mo- 
dire  en  dessous,  calomnier. 

Trap  1^*.  Mouvement  circulatoire; 
tour,  rond,  circuit,  révolution. 


Trdt  '^[i*.  J*i(|uer,  jx'rcei  .  enlonoei'; 
arracher,  déraciner,  extirpei';  en- 
voyer un  ordre  écrit. 

Trtit  cho  o        envoyer  un  ordre 
o,  id. 


Trap  D|i|*.  Bouchée,  morceau;  goû- 
ter, sucer;  mâcher,  mastiquer. 

Trap       *.  Je ,  moi  ;  écouter,  accor- 
dei".  Se  pron.  aussi  thinh. 


Trap  \^  ''.  Boîte,  coffret,  cassette. 
(Formé  des  S.  A.  phu'omg  contenir, 
renfermer,  el  hièp  réunir.) 

Trap  Trou  de  reptiles,  retraite 

de  petits  animaux;  endroit  retiré, 
lieu  solitaire.  A.  V.  Pendre,  pen- 
diller; cacher,  recouvrir. 

Tràp  lai  o  |Jg, .  oreilles  pendantes. 
—  Mù  Irâp  if^o,  une  coiffure  qui 
cache  les  oreilles. 

Trdp  )^'f**.  Jus  de  viande,  suc  des 
plantes,  liqueur  des  fruits;  eaux 
grasses,  liquides  épais. 

Thùy  tràp      o ,  humide,  mouillé. 

Trdp  5^^*.  Faire  des  provisions 
d'armes;  réunir,  recueillir,  amasser. 

Trat  Élever,  remonter;  épais. 

(Du  S.  A.  trac,  même  car.,  soutenir.) 

Dày  trçt  ^  o ,  très  épais ,  très 
abondant.  —  Moc  trat  /jç  o ,  pousser 
serré  (herbes,  plantes).  —  Trat  cây 
O  ^ ,  arbre  chargé  de  fruits. 


Swc  trtit 


Trdt  t'L*-  Tablettes  en  bois  ou  en 
bambou  sur  lesquelles  on  écrivait 
autiefois;  missive  officielle,  ordre 
écrit;  plissé,  replié. 

Vîét  tràt  0  O,  rédiger  un  ordre. 
—  Vi  tràt  tri  sip  O  ^  ,  à 
l'effet  de  donner  des  instructions. 


Trçt  '^yi*.  Disposition,  symétrie,  ar- 
rangement; ordre,  rang,  série, 
classe,  degré.  A.  V.  Manquer,  ne 
pas  réussir,  échouer. 

Bmh  tràt  ^  o ,  correct .  régulier. 

—  Tràt  thh  o  ^ ,  disposé  en  ordre. 

—  Phàm  tràt  ^  o ,  hiérarchie.  — 
Tràt  âi  Oj^.  so  tromper,  manquer. 

—  Ban  tràt  o ,  manquer  le  ])ut 
en  tirant. 

Trat  Fouetter,  fustiger;  ôter. 


Trat  y^*.    Coudre,  raccommoder, 
reprise!",  ravauder. 

Trdt  ^'ï*.  Entraves,  fers,  ceps,  me- 
nottes, poucettes. 

Trdt  Boucher,  combler,  ob- 

struer; barrage,  obstacle. 


Trà 


*.  Faucille  de  moissonneur. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


Tnit  ^^*.  Ejii.  lijjo;  j)oinlu.  aijju. 
acér»'  (comme  les  dards  des  ronces). 

Tran        .     Froller,    faire  reluire. 
(Forint'  (les  S.  A.  ihù         main,  et  lao 
enfermer.) 

Trail  giii  O^^.  polir,  orner,  pa- 
rer. —  Trau  Ufi  O        paroles  dou- 
cereuses. —  Trau  (ill  Iran  mar  o 
o^.  s'habiller  élégammenl.  a>oii- 
une  mise  recherchée. 

Tràu  ^J^.   I  n  poisson  deau  douce 
(En  S.  A.,  cour,  palais;  se  pron.  trièii.) 

Tràu  Onjjles.  {jriUrs.  \ oir//flo. 

Diiu  In'iii  ^  c.  espèce  d'huile.  — 
Chilli  Iràu  (n'iii  ^f^O  O  ,  nom  d'oiseau. 

Tràu  Lr  hulllc.  (F<»rmé  des  S.  A. 

iifririi         bullle.  el  liiii         iié(|uent.  ) 

Tràu  hô  OijJ,  hulHes  el  Ixpufs. 

—  Trâu  riitiff  0^$.  I>ullle  sauvage. 

—  Trdu  iighv  O^J^.  iiulllrlin.  — 
C.hàii  tràu  !(^  O.  faire  paître  les 
hullles.  —  Thàng  chàii  Irâu  ^  !||| 
O.  gardien  de  huQles.  —  Da  îràu 

C .  peau  de  hullle.  —  Thit  tràu 
O ,  viande  de  buffle.  —  Thjt  tràu 
ni'iijr  Idm  O  ^  5|j ,  la  viande  de 
1)0 nie  est  Irès  dure.  —  Câ  /«vW  tràu 
^  ii^O,  espèce  de  sole;  litt..  pois- 
son langue  de  buffle.  —  Tràu  héo 
kèo  tràu  ôm  O  flé^  4^  O  ^ .  le  buffle 
gras  (en  labourant)  traîne  le  l)uffle 
maigre  (le  fort  doit  aider  le  faible) 
I  pro^e^be].  —  Tràu  cny  nffirn  cîn  o 
buffle  le  labour,  au 
cheval  le  cavalier  (à  chacun  son  mé- 


tier). - —  Tràu  ilôuff  iiào  «M  rû  dàiig 
"ày  o  ^  m  ^      le  buffl.- 

doit  paître  dans  la  plaine  où  il  se 
liou\e  (proNerbe).  —  Tràu  liin  rôt, 
rôt  ch&ng  ihn  trâu  O  ^  m  ^  J±  M- 
O.  le  buffle  dépend  du  poteau  (au- 
quel il  est  attaché),  le  poteau  ne 
dépend  pas  du  buffle  [proverbe]. 

Tri'iii  Kcorce  de  céréales;  «''|)lu- 

cliurcs.   jK'lures,  ordures  inéna- 
{j[ères.  (Formé  des  S.  A.  thào 
plantes,  et  làu  jjg.  s'écouler,  se  perdre.) 

f)ônfr  tràu  iiliii  rhàiifr  lU  frà  hiro>i 

les  poules  disperser  çà  el  là  les  or- 
dures de  I3  maison  (pro\erbe  anna- 
mite correspondant  à  ril  faut  laver 
le  linge  sale  en  l'amille-  ). 

Tniii  lîél.'l  (plante  et  feuille). 

(Formé  des  S.  A.  iiiôc  /f; ,  arbre,  et  làu 
^  .  feuilles  de  bétel.) 

Vwoti  Iràu  g  c  .  jardin  à  bétel. 

—  Trèng  tràu  O,  piauler  du  Im'- 
lel.  —  Là  trâu  ^  O.  feuilles  de 
bétel.  —  iw  tràu  ^  C ,  mâcher  le 
l)élel.  —  Tràu  eau  O^.  l)élel  el 
arec  (les  deux  éléments  principaux 
de  la  chique).  —  Hâij  rlio  loi  mol 
mihig  tràu  :^  PM  C  •  don- 
nez-moi donc  une  chique  de  bétel. 

—  llôp  tràu  |£  C  .  boîte  à  bétel. 

Tre  Bambou.  Voir  f/ik  eW/Wf. 

(  Formé  (les  S.  A.  môr  /fc  .  arbre,  el  tri 
.  connaître.  ) 

Mât  tre  ^Bc.  nœud  de  bambou. 

—  Long  tre  |^0,  entre-nœud.  — 


Se  lians(  l  it  aussi  par  le  rar. 


Câi  ire  flq  O .  écorce.  —  Co  nhièu 
thw  ire  @  ^  O ,  il  y  a  de  nom- 
breuses espèces  de  ])ambous. 

'Ii'<^  "iw-  Syllabe  complémentaire. 
(  Vax  s.  a.,  épaissi,  figé;  se  pron.  trê.) 

Tro  ire  -(^  o ,  s'arrêter  net ,  de- 
meurer coi;  se  dit  en  Cochinchine 
de  la  prononciation  grave,  dure  et 
saccadée  des  habitants  de  Huê. 

Tié  Cardamome,  sésame. V.re. 

(En  S.  A.,  intelligent;  se  pron.  tri.) 

Tre  jjî^.  De  côté,  à  part;  détourné. 
(Formé  des  S.  A.  phân  ,  partie,  et 
lêf\l,  rite.) 

B^àng  ire   ]^  o,   route  privée; 
chemin  de  traverse,  petit  sentier. — 
trê  ^o,  faire  des  détours. 


Trè  Enfant,  gamin,  garçonnet, 

jeune  homme;  petit  domestique; 
se  vanter.  (Formé  des  S.  A.  thiêu  , 
peu,  incomplet,  et  lê  fL,  rite.) 

Con  trê       o ,  être  encore  bien 
jeune.  —  Biài  Iré  don  ban  ^  O  ^ife 
dites  au   petit  domestique  de 
mettre  la  table.  —  Jj-é  cùa  o  |^ ,  se 
vanter  d'être  riche. 

Ti'è  Petit  poisson  d'eau  douce 

(])lusieurs  espèces).  (Formé  des  S.  A. 
ngw      ,  poisson ,  et  tri  ^  ,  en  friche.  ) 


Trê  A  vil  prix,  à  bon  marché. 

(Du  S.  A.  tri,  même  car.,  noirci,  sali.) 

Mua  trê  tM-  O,  acheter  à  bon 


marché.  —  Ban  iré  i|2  o ,  vendre  à 
vil  prix,  céder  au  rabais. 

Tfè  V'ffy*.  Congelé,  épaissi,  figé,  en- 
gourdi; arrêt,  obstacle,  empêche- 
ment, obstruction. 

Ngmig  irè  ^  O ,  se  coaguler.  — 
Tliii'c  trê  ^  O ,  lourdeur  d'estomac , 
mauvaise  digestion.  —  Trê  hhl  o  ^  , 
obstruction  intestinale.  —  Trè  trap 
O  ^ ,  hébété. 

Trê  yft.    Déborder,   se  répandre. 
(Du  S.  A.  tri,  même  car.,  flaque  d'eau.) 

Tràn  trè  o ,  déborder,  se  ré- 
pandre ;  surabondamment. 

Trê  Contourne !•;  contracter. 

(Du  S.  A.  tri,  même  car.,  détour.) 

Trè  moi   o  contracter  les 

lèvres,  faire  la  moue,  grimacer.  — 
Trè  mièng  O  PJH  ,  id.  —  Nhûn  trè  ^ 
O ,  faire  des  contorsions. 

Trê  lê^'^.  Hetarder,  négliger;  lent, 
tardif;  prendre  des  écrevisses. 
(Formé  des  S.  A.  dâi  distrait,  et 
lê  IL,  rite.) 

Ngu'o'i  trê  nài  O  J^,  traînard, 
lambin.  —  Trê  viêc  o  '  nt'ghjî*'!' 
un  travail,  laisser  une  affaire  en 
souffrance.  —  Tà'i  trê  o ,  arriver 
en  retard;  tarder  d'arriver.  —  Câch 
trê  vAi  1^  o  75i  négligenunent.  — 
Trê  nài  viêc  bon  phân  o  ^  fx  ^ 
négliger  ses  devoirs.  —  Sio  trê  ra 
o  If^,  retard,  lenteur.  —  Kè  chàni 
Irê  JL  8S  O  '  retardataire. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


Trêch  S'écartor,  se  déranger;  à 

son  aise;  entrouvert,  entre-MiUé. 
(Du  S.  A.  trich,  même  car.,  rejeter.) 

Trêch  (îi  o  quon  secarle! 

qu'on  se  dérange  !  —  Trêch  ào  O  ||| . 
entrouvrir  son  habit. 

Trètîi  Brûler  tout  doucement. 

Lù>a  chày  trèm  irèm  j,^  jt,^  O  O , 
flamme  vacillante,  traînée  de  lumière. 

Trèn  ^^M.  Un  poisson  d'eau  douce. 
(En  S.  A.,  lier,  ceindre;  se  pron.  trim.) 

Trèn  trâu  o       poisson  trèn  de  la 
grande  espèce.  —  Trèn  bàu  o  |R , 
autre  espèce.  —  Trèn  gidy  o 
autre  espèce. 

Trèn  Étendu,  étalé;  découvert. 

(Du  S.  A.  trièn,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Trên  tràng  o  étendu  dans 
toute  sa  longueur.  —  Trèn  màt  o 
^ff,  posture  indécente;  qui  blesse 
la  pudeur;  honteux,  confus. 

Trên  Dessus,  haut,  supérieur. 

(Formé  des  S.  A.  thwofng  J; ,  dessus, 
et  lien      ,  unir,  lier.) 

O  trèn  o.  se  trouver  au-des- 
sus, être  en  haut.  —  Bâc  trên  ^  o. 
degré  supérieur.  —  Qmn  trèn  o , 
autorité  supérieure.  —  Bè  trên  ^ 
O,  partie  supérieure.  —  Thày  h'ê 
trên  ^  Jjjf  O,  maître  supérieur  (se 
dit  principalement  des  chefs  des 
communautés  religieuses  chrétien- 
nes).—  Trên  dy  o^.  là-dessus, 
là-haut.  —  Trèi  cây  O  j^,  sur 
l'arbre.  —  Trên  nhà  o  ^ ,  sur  la 
maison.  —  Trên  nin  o        sur  la 


montagne.  —  Trên  hèt  C  au- 
dessus  de  tout,  suprême. — Lên  trên 
^o,  monter  sur.  gravir.  —  Trên 
(hi'on  off,  haut  et  bas,  dessus  et 
dessous;  supérieurs  et  inférieurs, 
fous  grands  et  petits.  —  d  trên 
không  lihông  dans  l'im- 

mensité des  airs;  dans  les  cieux. 

Trènh  Poutre  de  charpente.  (Du 

S.  A.  trinh .  même  car.,  même  signif.) 

Trènh  nhà  o        poutre,  moise. 

Treo  Suspendre,  accrocher.  (Du 

S.  A.  lieu,  même  car.,  prendre,  saisir.) 

Treo  ké  an  cu>6>p  O  JL  |^  ^Ij . 
pendre  des  pirates.  —  Treo  lên  o  ^ . 
pendu,  .suspendu.  —  Treo  ngành  o 

.  en  suspens.  —  Côt  dè  treo 
^  O ,  potence. 

Treo  Qui  géne,  qui  contraint. 

(En  S.  A.,  convoquer;  se  pron.  triên.) 

Trac  treo  t|l|  o,  démis,  dérangé. 

—  Treo  f 0  o  "é"  -  avoir  le  torticolis. 

—  Treo  chou  o  .  pied  luxé.  — 
Néi  trac  treo  j|j  o.  tergiverser, 
ne  pas  parler  franchement, 

Tréo  .  Croiser,  replier;  pliant. 
(Formé  des  S,  A.  tic  pied,  et  lièu 
1".  évident,  certain.) 

Chom  tréo       o,  jambes  croisées. 

—  Tréo  chom  lai  O  |^ .  croiser 
les  jambes.  —  CAi  tréo  o ,  siège 
pliant. 

Trèo  Monter,  gravir,  ramper, 

grimper;  escarpé,  ahriipt.  V.  ko. 
(Formé  des  S.  A.  tûc  pied,  et  liên 
|f,  allumer  le  feu.) 


Trèo  Im  trcn  ngo»  cAij  O  ^ 
,  gnm|)er  sur  le  sommet  d'un 

arbre.  —  Trèo  in'ii  o        gravir  une 

montagne  (on  s'aidant  des  mains). 

—  Bàng  trèo  )^  o ,  chemin  escarpé , 

sentier  abrupt. 


Tret  ffX-  Peu  prolond,  presque  plal. 
[J)uS.k.triêt,  même  car.,  uni,  simple.) 

Dîa  trêt  long  {G.  O  assiette 
plate.  ■ —  Mât  tret  ^  o ,  visage 
aplati,  face  déprimée.  —  Chivc  tret 
^  O ,  espèce  de  barque. 

Trét  f^j.  Enduire,  crépir,  calfater. 
(En  S.  A.,  tourner,  tordre;  se  pron.  lê.) 

Trét  vôi  o      ,  enduire  de  chaux. 
—  Trét  vàch  o  |g ,  crépir  une  mu- 
raille. —  Trét  ghr  O      ,  calfater 
une  barque. 


l'iit  Aplati,  déprimé.  Voir  tret. 

(Du  S.A.  tnH,  même  car.,  uni,  simple.) 

^gèi  trêt  ^  o ,  s'asseoir  par  terre  ; 
être  commodément  assis. 

TrH  t§".  Q  ui  adhère  fortement.  (En 
S.  A.,  savoir,  sagesse;  se  pron.  triêt.) 


Tréit  Pjçf".  Se  moquer,  plaisanter.  (Du 
S.  A.  lieu,  même  car.,  cris,  clameurs.) 

Trêu  cf^oc  o  ,  [)rovoquer,  aga- 
cer. —  Trêu  iiffU'tn  ta  O  ^ , 
tourner  les  gens  en  ridicule.  - —  Kè 
hay  trêu  choc  JL  Po  O  |5£  ^  quelqu'un 
qui  a  l'habitude  d((  se  moquer,  de 
railler,  de  ridiculiser. 


Trçu  Syllabe  complémentaire. 

(Formé  des  S.  A.  khâii  P.  bouche,  et 
triéu  million.) 


Nôi  triHi  Irao       o  • 
cétieux;  parler  à  tort  et  à  travers. 

Tnfii  Hj*.  Risihle, comi(jiie,  plaisant; 
bu  rles([iie,  absurde,  ridicule,  outré. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  el 
lieu  ~f ,  particule  explétive.) 

Nài  trèu  o,  dire  des  choses  ri- 
dicules. —  Hay  nôi  trêu  Pp  O , 
aimer  à  plaisanter,  à  faire  rire. 

Trài  19 .   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  cour,  palais;  se  pron.  trièu.) 

Nôi  trêu  irào  p^  o  ,  parler  sans 
retenue,  s'exprimer  sottement. 

Tri  ^  *.  Champ  couvert  de  ronces, 
sol  inculte,  terre  abandonnée. 

Tri  ^  *.  Terre  en  friche  mise  en 
valeur,  sol  nouvellement  cultivé. 

Tri  Soie  teinte  en  noir;  noirci, 

souillé;  sorte  d'enduit  jaunâtre 
pour  crépir  les  murs. 

Tri  lai  o  ^ ,  badigeonner. 

Tri  *.  Connaître ,  savoir  ;  apte  à , 
capable  de,  habile  dans;  compé- 
tence, capacité;  apprendre,  faire 
connaître. 

Tri  nhom  o  \ ,  connaître  les 
hommes.  —  Tiên  tri  o ,  prophète. 
—  Tri  chành  o  ]£ .  apte  à  gouver- 
ner. —  Tri  o  ^ ,  coniplal)le  mi- 
litaire. —  Tri  huyên  o  ||, .  sous- 
préfet.  —  Tri  phù  o  Jj^ ,  préfet .  — 
Quan  thatn  tri  ^  O ,  assesseur 
d'un  ministre.  —  Bât  tri  o , 
inapte,  incapable.  —  V6  tri  ^  O, 
sot,  stupide,  inintelligent. 
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Tri  ^[J  *.  Araignée.  Voir  nhên et  thii. 

Tri  Un  bois  dur  et  résistant; 

fendre  du  l)ois. 

Tri  M*. 

\rriv('r  juste,  rencontrer 
à  point;  dépendre  de,  concerner. 

Phdn  tri  ^  O,  celui  que  ralTairo 
concerne  (ou  inléresse). 

if'i  ^D*-  Diriger,  gouverner,  ad- 
ministrer, régir,  commander;  ré- 
primer, réduire,  soumettre. 

Tri  nhom  o  ^ ,  conduire  les 
hommes.  —  Tri  dân  o  .  gou\er- 
ner  le  peuple.  —  Tri  quôc  o  g  ' 
gouverner  une  nation.  —  Tiên  Iri  kl 
gia.  hùu  tri  kl  (jiiôc  ^  o  .tt  ^  ^  O 
^  3  •  pour  bien  administrer  son 
pays,  il  faut  savoir  gouverner  sa 
maison  (dicton).  —  Tiên  tw  tri  tthi 
hùu  tri  nhom  %  ^  O  ^  O  X, 
sachez  d'ai)ord  vous  ifouverner  vous- 
même  et  vous  serez  digne  ensuite  de 
gouverner  vos  semblables  (autre 
dicton).  —  Tri  loan  o  jJL .  réprimer 
une  révolte.  —  Tri  o  ^ ,  châtier. 
—  Si'ra  tri  ^  o.  corriger.  —  Tti 
hènh  o  ^ .  guérir  une  maladie.  — 
Binh  tri  2|i  o ,  gouverner  en  paix.  — 
Tri  HM'rtV  O^^.  id.  —  Cai  tri  tînh 
^  O  administrer  une 

grande  province.  —  Quàng  tri  ^  o , 
région  ))ien  gouvernée;  le  nom  d'une 
province  de  l  Annam  moven.  — 
Chânh  chung  chi  tri  $Ç  ;è  O ,  gou- 
vernement républicain. 

Tr'l  Venir  après,  suivre;  pos- 

térieurement. Car.  radical. 

Tri  ^^*.   Arriver,  parvenir;  viser 


haut;  atteindre  le  plus  haut  degré; 
s'ollrir,  se  donner,  se  dévouer. 

7W  mang  o  donner  sa  vie; 
chercher  la  mort.  —  Trt  hpc  o  ij . 
montrer  sa  vigueur;  setTorcer  dal- 
teindre.  —  Tri  si  O  ft.  quitter  ses 
fonctions  (par  esprit  de  sacrifice  > 

/'■'  ^^k.  *•  Tissu  serré,  étolFe  solide  : 
fort,  ferme,  durable;  bon,  beau. 
j)arfait;  secret,  caché. 

Tri  ^^*.  Compréhension  exacte  de^ 
choses,  esprit  éclairé,  intelligenc  r 
vive;  sagesse,  prudence,  discerne- 
ment, perspicacité. 

Thu'o>ng  tri  O,  grand  esprit, 
haute  intelligence.  —  Cao  tri  c  . 
id.  —  Cô  tri  khôn  @  O  avoir  du 
tact ,  de  la  prudence.  —  Tri  hiài 
O  comprendre  facilement,  saisir 
vite.  —  Tri  vê  o  imagination. 

—  Bày  vë  trong  tri  ^  ^       c  . 
imaginer.  —  Tài  tri      o,  faculti 
intellectuelles.  —  Tri  tni  o  |^ ,  in 
génieu.x,  invenlif;  rusé.  —  Sang  tri 

o ,  clairvoyant ,  perspicace.  — 
Vn  tri  âjE  o,  inintelligent.  —  Bdt 
tri  ^  o.  id.  —  Thd/)  tri  \^  O .  petit 
esprit.  —  ^«g'  ''''  f&O,  froublr 
d'idées,  aberration  d'esprit.  — Ngwo  i 
ndy  thàt  cô  tri  if  jlf  @  O,  cet 
homme  est  réellement  intelligent. 

—  An  tri  ^  O,  se  reposer  l'esprit. 

Tri  Placer,  disposer,  établir: 

bâtir,  construire;  acquérir. 

Tri  Mettre  à  part,  laisser  de 

côté;  abandonner,  délaisser. 

7H  yi^*.    Eau  stagnante,  étang. 


bassin,  i-éservoir,  mare,  fossé; 
creusé;  inégal. 

Ngw  ir'i  jS^  o ,  vivier.  —  Thanh 
tri  ^O,  les  fossés  pleins  d'eau  qui 
entourent  une  ville  forte. 

7/4  iM*-  Aller  lentement,  ne  pas 
se  presser  en  marchant;  faire  des 
détours,  prendre  le  chemin  le 
plus  long;  lent,  tardif. 

Mach  U-i  jJi^  o ,  pouls  faible  et  lent. 

—  Tri  honii  o  ^ ,  traîner  en  lon- 
gueur, être  en  retard. 

7/4  i^*.   Allée,  avenue;  passage, 
entrée;  galerie,  corridor,  vestibule. 

Thành  tri  o ,  ville.  —  Bo^n  iri 
f}-  o,  palais;  litt. ,  entrée  rouge. 

Tri  ,^*.  Cheval  lancé  au  grand 
galop;  poursuivre,  pourchasser. 

7/4  Courir  à  toutes  jambes, 

fuir  rapidement;  fuite,  déroute. 

7H  Prendre  en  main,  avoir  la 

direction;  maintenir,  garder;  fer- 
mement, résolument. 

Tri  lai  o  |^ ,  retenir,  conserver. 
— ■  Ht)  tri  ^  o ,  protéger,  assister. 

—  Phù  Iri  ^  o ,  garder,  défendre. 

—  Tri  y  O^,,  imposer  sa  volonté, 
maintenir  son  opinion.  —  Tri  phâp 
O       faire  respecter  Tautorité. 

TrJ  Abcès,  furoncle,  tumeur, 

ulcère. 

Trî  sang  o  ^ ,  hémorrhoïdes.  — 


Nôitri  ^  o,  hémorrhoïdes  internes. 

—  Nffoai  Irî  ^\\  o ,  hémoi'rhoïdes 
externes.  —  Bênh  trî  ^  o ,  maladies 
de  l'anus. 

T n  *.  Faisan  ;  mur,  parapet,  em- 
brasure; bois  de  palissade. 

Trt  Tiges  nouvelles;  jeune, 

tendre,  déhcat,  mou,  llexible. 

Tri  W*- 

Broder,  tresser,  orner. 
Car.  radical. 

Tri  Vers,  reptiles.  Car. radical. 

Tria  Vivement, promptemcnt. 

(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouclie,  et 
trt  parvenir.) 

Làm  tria  ^O,  agir  vivement, 
faire  promptement.  —  N6i  trîa  o , 
parler  avec  volubilité.  —  ViiH  tria 
0  O ,  écrire  vite.  —  Sip  tria  lia  ^ 
O  prestesse,  agilité.  —  Trîa  lia 
ma  O  allons ,  prestement. 

Tr/a  ('l  Semer  des  graines  une 
à  une;  espacer  les  jeunes  plants. 
(Formé  des  S.  A.  ihû  main,  et 
tè  ^ ,  gouverner.) 

Trètiff  trîa  ;j:f|  O ,  planter;  semer. 

—  Tria  giéng  o  ^  ,  semer  le  grain. 

—  Vièc  trèng  tria  O ,  les  se- 
mailles. —  Trîa  bâp  o  ,  espacer 
les  plants  de  maïs  (par  l'opération 
du  repiquage). 

Tricli  1^*.  Jeter,  lancer;  rejeter, 
renverser,  repousser,  déplacer;  re- 
fuser. 


Se  ti  aiiscrit  aussi  pai-  le  car.  4^ . 
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Trkli  Allure  lente,  démarche 

compassée;  avancei*  pas  à  pas. 

f^i  tr^e  trirh  3^  o ,  marcher 
Icntoiiient,  lourdement  (comme  un 
homme  ohèse). 


Tricli  Cueillir,  prendre,  arra- 

cher; (hsli'aire  de.  Voir  dich. 

Trlch  ra  mot  phàn  ruàng  O^t^ 
■^Bfi|.  disposer  d'une  part  de  ri- 
zière (en  faveur  de  quelqu'un). 

Ti'kh  Blâmer  sévèrement ,  re- 

procher, réprimander,  reprendre. 

Trkh  phat  O  ,  infliger  une  pu- 
nition,  ajjphqucr  une  peine. 

Tr'icli  ^!|.  La  ])oule sultane;  son  cri. 
(Formé  des  S.  A.  divn  .  oiseau,  cl 
Irnch      .  blâmer.) 

Ti  îch        *.  Nom  de  poisson  de  mer, 
CA  trkh  jliJ*  o .  espèce  de  hareng. 

Tikli  Caïqilois  en  hand>ou, 

étui  à  flèches;  panier,  corljeille. 

Triém  V)^  *.  Plonger  dans  l'eau, 
immerger;  humide,  mouillé,  trem- 
pé. Voir  thiihn. 

Trièm  om  o  ,  rosée  bienfai- 
sante; ()l)tcnir  une  laveur.  —  Trièm 
uhuàn  o  jpl .  pénétré  de,  attendri. 

Trini  Caractères  spéciaux  em- 

j)loyés  pour  les  cachets  oflkiels; 
petit  cachet;  ornements  (jui  sont  à 
l'extérieur  des  cloches. 

Bàii^  trlçn      o ,  apposer  le  petit 


cacliel.  —  An  triât  o .  grand 
sceau  et  petit  cachet. 


Trién  Lestement,  rapidement; 

sans  arrêter,  sans  interruption. 
(En  S.  A.,  pratiquer;  se  pron.  luyèn.) 

Trù'ii  môi  o|§.  l)ien  ajusté;  arri- 
ver à  ses  lins,  aboutir.  —  Trini 
tratig  O  très  vite.  —  Lhm  trun 
'".'/  M.  o  jfi.  fî'i''*'  lestement.  —  La 
trii'ii  mièug  }^  o  PJU  ,  crier  sans  cesse. 

Triéu  jj^*.  Parcourir  un  cercle, 
tourner  en  rond;  changer  de  di- 
rection, virer. 

Ghe  trie»  |^  O .  b»rque  l)allotléc 
par  les  flots  (ou  «jui  n^obéit  pas  au 
gouvernail  ). 


Trién  Maison  de  vente,  hazar. 

boutique;  terrain  de  marché. 

Gia  trièii  ^  O,  pagode.  —  f)di 
trih  ^  o ,  emplacement. 


Trién 


[*.   Lier  autour;  ensei'rer. 


entourer,  enrouler,  ceindre. 

Trièn  thù  C^.  envelopper,  lier, 
attachei-.  maintenir. 

Trién  Marcher  sur;  traces  tic 

])as.  sentier,  piste;  suivre.  iiiiil<M'. 


Tnen 


Etendu.  dé[)lié.  dérou- 
lé; ouvert,  à  nu;  s'étendre,  se 
mettre  à  Taise;  ouvrir,  découvrir. 
Trièn  khai  o  ^ .  ouvrir,  déployer. 

Trien  Tourner  en  cercle,  cou- 

rir en  rond;  rouler  de  côté  et 
d'autre ,  aller  et  venir. 
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^^M-  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  tnnh,  même  car.,  pieu,  étal.) 

Bon  triéiig  j^O,  ievier;  l)àton  à 
porter  des  fardeaux. 

Triông  i^^''.  Se  soustraire,  décliner. 
(Kn  S.  A.,  voir,  épier;  se  pron.  trinh.) 

Trièug  qua  o  ,  éviter,  détour- 
ner. —  Triêng  miiih  o  ^ ,  échapper 
j)ersonnellement. 

Tri/p  et  Soudain,  à  la 

hâte;   sans  préparation  aucune; 
sans  s'excuser  au  préalable. 

Trièp  càm  ph'tc  bàm  O  ^  ^  ^ , 
j'ose  l'endre  compte  respectueuse- 
ment. 


li'Ct  fix*-  Praticable,  accessible; 
facile  à  comprendre,  aisé  à  faire; 
enlever  la  peau;  écorché,  pelé. 

Triét  y^*.  Eaux  claires  et  transpa- 
rentes; se  livrer  à  des  investigations. 

Triçl  lâm  o  >J5» ,   cœur  sincère . 
àme  simple  et  candide. 

Tri(H  Tailler,  couper,  scier; 

section,  portion,  division. 


Trif't  ^X*-  Hejeter,  écarter,  enlever; 
retirer  de  la  circulation. 

Triêt  Ichi'i'  o  ^ ,  ôter,  mettre  de 
côté.  —  Triçl  vudt  O  {!},  faire  sortit"; 
exonérer,  dispenseï-. 

Triêl  ^|~^*.  Plantes  ([ui  poussent; 
herbe  tendre,  végétation  nouvelle. 
Car.  radical. 


Itisprit  net,  raison  same. 

Hièn  triêt  ^  O ,  fin ,  sagace.  — 
TriiH  minh  o  B^,  connaître  à  fond. 


Trièu  ^^*.  Marcher  vite,  se  hâter; 
montrer  de  l'empressement. 

Trièu  dà  o  p£ ,  le  nom  d'un  géné- 
ral chinois  qui  devint  roi  de  ViH  mun. 

Trièu  Faire  venir,  convoquer, 

citer,  faire  comparaître;  appeler, 
évoquer  (esprits). 

Tnêu  lai  o  |^ ,  faire  venir.  — 
Phu  triêu  tù'  ^  O  ,  le  père  fit 
comparaître  son  fils.  —  Trièu  vè  o 
^ ,  rappeler  pour  une  communi- 
cation. —  Trièu  thàn  o  g  ,  convo- 
quer leshauts  dignitaires  du  royaume. 

—  Trièu  hèn  vè  O  Ê||  ,  évoquer 
IVime  d'un  défunt. 

Trim  J^*.  Créer,  fonder,  établir, 
instituer;  projet,  plan,  base. 

Phà trièu phong  /j|p  O  §,  préfecture 
royale.  —  Trièu  chdiih  o  JE ,  pre- 
mières dispositions,  plan  d'origine. 

Tîièu  Consulter  l'avenir  (en 

examinant  les  dessins  formés  sur 
la  carapace  d'une  tortue);  prédire, 
])r()nostiquer;  augure,  présage; 
million. 

Tien  trièu  ^  o ,  connaître  d'avance. 

—  Nam  trièu  ^'J  o,  un  million. 

Triéii  ^)^*.  Le  matin,  de  bonne 
heure;  palais  où  ont  lieu  les  au- 
diences royales;  cour;  dynastie. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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Trim  tjch  o  ^  ,  matin  et  soir.  — 
Tiieii  ùht  quôc  O  g  ,  le  pays  du 
frais  matin,  la  Corée.  —  Trlèii  dinh 
O  3^ ,  la  cour,  le  gouvernement.  — 
Tàn  Irihi  ^O,  nouvelle  dynastie. 

—  Toa  triki  ^  O.  audience  royale. 

—  Trièn  dlnh  qiiaii  O  ^  ,  fonc- 
tionnaire attaché  à  la  cour.  —  Mù 
Irihi  thicii  ijif  O  5^ .  couronne.  — 
Hicii/r  trii'u  ^  O .  nom  de  dynastie. 

Trù'u  3$^*.  Flux  (Ip  la  mer,  (loi. 
inart'c  inontanlc. 

Trlnh  Observer  les  règles  de 

la  inoiale.  être  attaclié  aux  bons 
]>iin(i|)es;  vcriiieiix,  |)iir,  chaste; 
inlègre.  loyal,  droit. 

Trung  tniih  ^  O .  fidèle.  —  Tniih 
iiit'  o  .  femme  chaste.  —  Sir  tritik 
tù^l  ^  O  lîî .  chasteté,  virginité.  — 
Ti-inh  khik  O  ^ ,  id.  —  Cou  gâi  dùiig 
triiih  ^  4f§  ^  O,  jeune  fille  vierge. 

Trinli  H^*.  Glierclier  à  connaîlre 
l'avenir  (en  se  servant  de  coquil- 
lages), pratiquer  la  divination. 

Ti-inh  //  o  jjg.  cérémonies  divina- 
toires. —  Triiih  liro'iig  O  jj^ .  heu- 
reux présage,  hon  augure. 

Trinli  i^*.  Esj)i()n.éclaireur; épier.  | 
explorer:  reconnaître,  découvrir. 

Trinli  ^'M*-  Saule  pleureur  (esj)èce). 

Trink  Diligent, zélé, empressé; 

nom  de  famille  et  nom  de  dynastie. 

Ho  Trhih  ^  o ,  le  nom  générique 
de  Triiih.  —  Mià  Triiih  |g  O  .  dynas- 
tie des  anciens  vice-rois  du  Tonkin. 


Trhili  Bois  dur  eni[)lo\é  pour 

les  charpentes;  pieu  pour  inui-  de 
soutènement;  étai.  appui,  soutien. 
Voir  trrnh. 

Tniih  iihà  O^.  poutre,  moise; 
étai,  soutien.  —  Câi  Irtiih      o,  id. 

Trnili  Rendre  compte  à  un  su- 

périeur, soumettre  respectueuse- 
•ment;  rapport,  exposé;  visa. 

Trhih  bàm  c  ^ .  exposer  une  af- 
faire, présenter  une  pétition.  — 
Trhih  ihu'O'iig  O  Ji ,  s'adresser  à  un 
supérieur.  —  Trhih  bien  o  ^ .  sou- 
mettre à  l'examen  (de  l'autorité). 
—  7'iVm  Iriiih  o ,  id.  —  Kinh 
triuh  igo,  id.  —  Trhih  /ô'  O 
soumettre  une  pièce;  demander  un 
visa.  —  Tti'i  qtiaii  ma  trhih  gidij  |g 
•g  O  ^ .  se  présenter  de\anl 
l'autorité  pour  faire  viser  un  pa|)ier. 

Triiili  i^.*.   Grand  vase  en  terre 
pour  les  liquides.  Voir  clunh. 

Trhih  tint  O  fg.  jarre  à  vin.  — 
Trhih  ihông  o  ,  vase  à  puiser  de 
l'eau.  —  Câ  trhih  ^  o ,  nom  de 
poisson. 

Ti  iiih  ^M*-  Enlever  les  vêtements, 
mettre  le  corps  à  nu.  se  décou\rir. 

Trinh  Petite  jjarlie;  mesure; 

route,  chemin;  itinéraire,  étape. 

Nhwt  trhih  g  o,  compte  rendu 
journalier,  feuille  puhiique.  journal . 
gazelle.  —  Thiiyng  trhih  _t  O  .  partir 
en  voyage.  —  Công  triiih  ^  o.  tia- 
vail,  laheur. 

Trit  Plat,  pelé;  gercé,  écorché; 


.(  353 


esl,  aplati,  qui  ne  dépasse  j)as. 
(  Du  S.  A.  trièt ,  même  car. ,  même  signif.  ) 

Trh  mOi  o        nez  pelé,  écorché. 

—  Trit  mât  o  'J0,  lace  aplatie, 
écrasée. 

Tril  Clore,    reriner;  baisser. 

(Formé  des  S.  A.  mue  g,  œil,  et  tricl 
^ ,  intelligent.) 

Nhâm  trit  o  .  clore  les  paupièi'cs, 
fermer  les  yeux.  —  J'rll  lai  o|,g,, 
baisser  les  oreilles. 

Triu  Syllabe  coiiipléinentaire. 

(lîn  S.A.,  faire  venir;  se  pron.  triêu.) 

Nçiig  triu  ^  o,  pesant,  lourd. 

Tria  .  Etre  fortement  attaché  à 
(surtout  en  matière  de  sentiments). 
(Formé  des  S.  A.  thù  main,  et  lieu 
y,  manifeste.) 

Trium'')!  o       aimer  lendremenl. 
-  Trân  Irhi       o.  s'al tacher  à.  se 
coller  contre.  —  'Sgwm  hay  triu  chom 
\%      O      ,  un  individu  qui  ne  vous 
(|uitte  pas,  un  personnage  collant. 

—  Triu  vu  sira  o  ^  ,  ne  pas 
quitter  le  sein  de  sa  nourrice. 

Il"  îl^Ê-  Cendre,  ])oussièrc;  cendré. 
(  Kn  S.  A.,  fourneau;  se  pron.  là  et  /«'.) 

Liii  Iro  ji^  o ,  faire  cuire  sous  la 
cendre.  —  Li'm  vùi  Iro  o ,  feu 

recouvert  de  cendres.  —  Sâe  fro  ^ 
O ,  couleur  cendrée.  —   Nu'we  Iro 
O,  lessive  de  cendres.  —  IJ  Iro 
jjig  o,  le  mercredi  des  Cendres. 

Cesser  l'action.  Voir  Ini. 

Tro  -fj^.    Elève,    écolier,  disci|)le; 
II. 


j)uéril,  enfantin,  futile,  Irixolc; 
jouei',  s'amuser,  errei',  vagabond<M-. 
(Du  S.  A.  (/(),  même  car.,  même  signif.) 

Hoc  frô  ^  o ,  élève,  écolier,  collé- 
gien. —  Hoc  tri)  nghe  sâeh  ^o\^ 
étudiant.  —  Thày  Irà  ^o, 
maître  et  disciple.  —  Lrm  Irà  o, 
faire  des  gauiinei-ics,  s'occuper  de 
futilités;  trait  (fliabileté,  tour  d'a- 
dresse. —  Nôi  tro  nôi  truyèn  o 
•j^  ,  dii"<^  des  riens.  —  Nlià  Irà  ^  o , 
lilies  de  comédie,  chanteuses;  comé- 
diens ambulants,  saltimbanques. 


.  Montrer  avec  le  doiot,  in- 


diquer ou  désigner  avec  la  main. 
(Formé  des  S.  A.  //*//  uiain,  et  lô 
i^.  commun,  vulgaire.) 

\'g6ii  trô  ^0.  imicx.  —  Clil  tro 
O,  indiquer.        Tlw  vê  O^^. 

peindre  une  situation ,  faire  connaîtnî 

l'état  d'une  chose. 

Trô  Ecai'<|uiller,   faire  saillir. 

(Du  S.  A.  /().  uième  car.,  se  montrer.) 

Tr>)  lrm   O      .   laii  fî  saillir  les 
veux,  se  donner  l'air  terrihle. 

Trè  fB..    Syllabe  c()m])hMnentaire. 
(Ku  S.  A.,  persévérer;  se  pron.  là.) 

Tram  tro      O ,  parler  avec  liési- 
liilion,  balbutier.      -  Cou  min  Irlim 
.M  M      O  •  l'f'dant  comuienc(ï 
à  parler,  à  gazouiller. 

Tro  Pousser,  gei'uier,  lleurir; 

faire  éclore  des  Heurs;  onvrager. 
(Formé  des  S.  A.  lliû        uiain,  et  /() 
vulgaire.) 
Lùa  Iro         o.  les  épis  se  iiiou- 
a3 
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Irenl.  —  Lia  trô  sink  O  \p 
riz  germe.  —  Cây  côi  Iro  bôiiff 

O  ^ .  floraison  des  arbres  el  des 
plantes. —  Tro  hoa  c  fleurir. — 
Cliijm  Irô  ^Ij  o .  orner,  gi  avcr.  —  Tr5 
il  O  dévoiler  ses  inleiil'oiis.  l'aire 
connailre  son  senti  ment. 

Tro  Creuser;    laire  dériver. 

(Pour  la  déromp.  du  ear. ,  voir  ci-dessus.) 

Trô  (liii)g  tiwô'c  O  }^  rreuser 
une  rigole.  — •  Trô  nwôr  o\^.  dé- 
tourner l'eau.  —  Tré  uwipc  sôufr  vn 

mollir  o  îi  BbI •  f^'ii^c  'l''''^'-'' 
l'eau  du  fleuve  dans  les  ri/,ièrf>. 

Tro'  Immobile,  coiiinie  hébété. 

(  Du  S.  A.  Inr.  même  rar. .  porc .  corhon.  ) 

Tro>  Iro'  o  O,  sliipide.  inerte; 
sans  ressort,  sans  arli\ilé. 

Tn/  ^j*.    \<'nii-  (Ml  aide,  jxnter 
secours,  assisler;  force,  eilorl. 

Pliù  Iro'  ^  o .  aider,  protéger.  — 
T(i  tro>  ^  O ,  id.  —  Twmiff  trw 
O.  aide  réciproque,  défense  mutuelle. 
—  Tro'lwc  o  .  déphner  toutes  ses 
forces.  —  Tro'  iigân  o  =" ,  paroles 
d'encouragement.  —  Tiy  tfiuir  khaiih 
o  ^  0.  titre  princier;  litl..  intel- 
ligent (lél'enseur  du  royaume.  — 
Tro'  quôc  hiiiff  O  ^  J^() .  autre  titre 
princier. 


Tr(/  Jp7*.  liàlonnels  oti  bajjiielles 
pour  manger.  \oir(/r»^/. 

Trô'  5^*.  Lancei- (les  iiiipi'écalions. 
(lire  (les  grossièretés;  maudire, 
injurier;  Iromper.  attraper:  dé- 
loui'ner.  osqni\>'r.  faire  dt'xicr. 


Nôi  trô'  o .  tromper.  —  Bi  Inh 
^%  C .  errer.  —  Tro'  qua  o  .  évi- 
ter, esquiver.  —  Trn>  trinh  o  ^  .  re- 
tors, (pii  ne  dit  pas  la  vérité;  farces 
et  paroles  pour  faire  rire.  —  ^g'/'a 
hay  fro'  |X  (IpT  O .  cheval  qui  fait 
souvent  des  écarts. 

Trà'  'f^.  Inopinément,  tout  à  coup. 
(Du  S.  A.  tù'.  même  car.,  air  dégagé.) 

Tro'  td'i  O  .  se  montrer  tout  à 
coup,  arriver  à  l'improviste.  Di 
trip  O.  partir  subitement.  — 
iVdt  trh'  o .  j>arler  à  la  légère.  — 
Vo  mi  Irô'  m  &  Pft  O  1^.  il  s'est 
laissé  aller  à  dire  que. . . 

Trô'   Pfl,*.  Mâcher,  ruminer.  broNcr. 

Tr('/  1^*.  Arrêter,  barrer;  emp('- 
cher,  sdpposer,  melire  obstacle; 
obstruclion,  empiVIiement;  tour- 
ner, yirer.  changer  de  direction. 

\gâii  iri'p  :tg  o .  barrer,  empêcher, 
se  mettre  en  travers  de.  —  Trw  vè 
O  ,  revenir,  rétrograder.  —  Trô' 
lai  G  ^  .  retourner.  —  Trô'  long  o  ^  . 
faire  défeclitm.  abandonner  son 
parti.  —  Trô'  long  ce  ngbicli  c  ^  ^ 
j|&  .  passer  à  l'ennemi.  —  Trô'  mot 
iç*  O  )^|Éi  ^  .  taire  volte-face,  se  i-e- 
tourner  contre.  —  TrS'  né»  o  ^ . 
redevenir  c(Mi\enable.  s'amender. 
—  Trô>  lui  ci%.  reculer.  —  Ti-ô' 
duo  o  flfij  .  tergiverser.  —  Trw  Iwiig 
Ofl^,  tourner  le  dos.  —  Trô'  giàii 
llnn  vui  O  t$  fi  <  changer  sa  co- 
IJ're  en  gaîté.  —  So'n  trô'  o.  dé- 
lité dans  les  montagnes.  —  67iJ  trô' 
xr  it  O  tournant  pour  les  voi- 
tures. —  Mdy  con  chim  dà  làm  ù  trvn 
cAy  niiif  khnng  ni  trô'  rr  M  .S  lï^)  ^ 
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^i^k^^Jù^  mo^,  les  oi- 
seaux qui  firent  leur  nid  sur  cet 
arbre  ne  sont  pas  revenus. 


Trô'  @[M*.  Dents  mal  plantées;  an 
(ig. ,  incorrect,  inconvenant,  mal- 
séant, grossier. 

Troàn  j^*.  Relaler, raconter; notes, 
récits,  contes,  fables.  Voir  truyén. 

Troc  Rasé,  dénudé,  dépouillé. 

(Du  S.  A.  thôc,  même  car.,  chauve.) 

Troc  âàu  o      ,  tète  chauve.  — 
Troc  irai  o        arbre  qui  a  perdu 
ses  leuilies.  —  Thàng  troc  này  o 
ce  tondu-là  (injure  C). 

Troc  '/^*.  Eau  trouble;  li([ui(l(' 
sale,  boueux,  corrompu.  Voir  dyc. 

Troc  IaJ*.  Serrer  dans  la  main, 
tenir  ferme;  prendre,  saisir. 

Troc  thù  o  ^ ,  empoijjner.  — 
Cdu  troc  ^  o ,  arrêter.  —  Troc  mï 
O^,  mettre  quekiu'un  en  étal 
d'arrestation. 

Troc  ^ll  *.  Couper,  tailler,  rogner, 
l'acier,  éplucher,  écailler,  écorcher. 

Tràc  ra  O  1^,  se  dépouiilci-.  se 
|)eler.  —  Troc  v6  O  euhnec  !"('•- 
Corée.  —  Troc  da  ofl^,  enlever  la 
peau.  Troc  tro'ii  0'{^.  nettoyer 
complètement,  l'aire  place  nette. 


Troc 


î*.  Battre  à  grands  cotijjs, 
frappei'  très  fort;  fracas,  tempête. 

Trôc  gàc  0;j;^,  arraché,  déraciné. 


—  Trôc  neo  o$^",  chasser  sur  les 
ancres.  —  Giô  Iràc  ^  o ,  cyclone. 

Troi  ^i.  Abandonné,  inhabité; 
pelé,  dépouillé,  dénudé,  aride; 
mot  complémentaire.  Voir  trui. 
(En  S.  A.,  caillouteux;  se  pron.  lôi.) 

Troi  tro>n  0^||,  vide,  sans  rien. 

—  Troi  lôi  o  jj^,  id.  —  Niii  troi 
I^O,  montagne  aride.  —  Su'  tràn 
Irai  ^      o,  dénûinent,  pauvreté. 


KM-,  garrotter 


Troi  Attach ei-, 

(prisonniers,  voleurs,  malfaiteurs). 
(Formé  des  S.  A.  niicli        liens,  et 
pierreux,  caillouteux.) 

Trôi  tay  O^Jtj,  lier  les  nuiins.  — 
Trôi  hé  lai  O  ^  liei'  (à  quelqu'un) 
les  bras  derrière  le  dos  (un  peu  au- 
dessus  du  coude,  selon  la  coutume 
des  indigènes).  —  Trôi  m  lai  di  o  ^ 
l£  qu'on  le  garrotte.  —  D(hj 
trôi  tay  |^  o  menottes,  pou- 
cettes.  —  Mo'  trôi  o ,  détacher, 
enlever  les  liens.  —  Tràiig  Irôi  o, 
entraves  et  liens  en  général. 

Trôi  j^.  Etayei-,  appuver.  soutenir. 
(Pour  la  décomp.  du  car.,  voir  ci-dessus.) 

Chông  trôi  .f ^  O ,  consolider,  raf- 
fermir. —  Trôi  lai  o  ^ ,  rafistoler, 
arranger.  —  Trôi  tihà  o  .  élayr 
les  murs  d'une  maison. 


Trôi  Em])orté  par  les  eaux, 

roulé  par  le  courant;  Holler. 
(Formé  des  S.  A.  thih/  yjji,  eau.  et  loi 
1^,  pluie  sur  un  champ.) 

Troi  sang  0^b|.  ciilraiiu'  par  le 


Chez  les  .\uuaraites,  avoir  la  têle  rasëe  est  une  niarcpie  infamant*'. 
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fleuve ,  aller  à  la  dérive.  —  Trot  nèi 
O  ,  surnager.  —  Trôi  iheo  huwc 
o^ilî^'  à  vau-l'eau.  —  Chêt  trôi 
^  O,  le  cor] IS  (l'un  noyé  flottant 
sur  l'eau. 


Tivi  f&fï.   Enloncer;  faire  ressortir. 
(Formé  des  S.  A.  thi'i        main,  et  loi 
tas  de  pierres.) 

Trôi  dinh  o  $J ,  enfoncer  une 
pointe,  river  un  rlou.  —  Trôi  già  o 

,  augmenter  de  prix.  —  Phàn  trôi 
^  O ,  ce  qui  dépasse .  ce  qui  est  en 
plus,  un  excédent. 


Trdi  Faire  connaître  ses  der- 

nières volontés,  tester,  léjrner. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
lôi        tas  de  pierres.) 

Lon  trôi  ^  O  .  dispositions  testa- 
mentaires. —  Dm  tà>  trôi  jg  O  . 
l'aire  un  testament  écrit.  —  Trôi  lai 
O  ^  .  léguer.  —  Tréi  cho  O  id. 

—  Kê  trôi  JL  o .  testateur.  —  Ki' 
âwor  rùa  trôi  lai  jL  #  |È  O  |^  .  lé- 
gataire. —  To'  trôi  tay  mhih  virt  ra 
À''  Mc  \%^  testament 
()l()gra|ilH'. 

Trài  i^.  Monter  plus  liant;  surgir. 
(Formé  des  S.  A.  tue         pied,  et  loi 
charrue.) 

Trài  Un  o        s'élever,  se  hausser. 

—  Câi  trèi  lai  O  ^  ,  surplus , 
excédent.  —  Trèi  ra  O  1^,  appa- 
raître, se  montrer. 

Trui  Être  au-dessus  de.  avoir 

la  supériorité  sur;  plus  capable. 


(Formé  des  S.  A.  kliàu  p.  bouche,  cl 
lôi  charrue.) 

Trôi  hom  o  .  exceller,  dépasser, 
l'emjiorler  sur.  —  Trôi  chûug  o  . 
être  au-dessus  de  tous,  dominer 
tout  le  monde. 

Trffi  Hallucination,  illusion. 

(Formé  des  S.  A.  qui  démon,  et  thai 
■ér,  haut.) 

Ma  tro'l  ^  :  .  IV'u  follet. 

Tiv'i  Clair\()}ant .  perspicace. 

(Du  S.A.  tri,  même  car.,  mêmesignif.  ) 

Tràn  huè  o      ,  esprit  éclairé. 

l'r&i  Atteindre  le  point  \isc. 

(  Du  S.  A.  tri,  même  car.,  même  signii.  i 

Tr&i  Ciel,  finnanient;  le  temps, 

la  température.  (Dans  c|uel(|ues  con- 
trées de  TAnnam  on  jirononce  lô'i.  ) 
(Formé  des  S.  A.  thihi  J^.  ciel,  cl 
ihwmig  _t .  haut,  supérieur.) 

Trà>i  tliatih  c  It'iiips  clair,  ciel 
serein.  —  Trmtàt  o  2Çl,  beau  tem])>. 

—  Trin  xàu  o  5  •  niauvais  temp>. 

—  Tro'i  mwa  c  il  pleut. — Birr 
Ma  Iron  ^  C ,  seigneur  du  cit'l 
(dieu  des  chrétiens).  —  Trô>i  o'i  h) 
Iron  C  Pjfe  C  .  ô  ciel  !  —  Trô'i  dni 
01  O  :[0  llg  .  appeler  le  ciel  et  la  terri' 
à  son  secours  (exclamation  de  dou- 
leur). —  Vôug  trm  jf,^  c  .  la  \oiile 
céleste.  — Mat  trô  i  c  .  l'astre  du 
jour,  le  soleil.  —  Trô'i  uiwg  Idm  c 

.  il  fait  très  chaud  (en  parlant  de 
la  chaleur  qui  provient  directement 


Se  trausait  aussi  pai*  le  car. 


r. 
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(les  rayons  solaires).  —  Trmlqnh  qua 
o         ,  il  fait  trop  froid. 

Trom         .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  rassembler;  se  pron.  toàn.) 

Giù'  trom  trom        O  O ,  garder- 
avec  soin,  surveiller  avec  vigilance. 

Tiùin   j  ^  .  Syllabe  complémentaire. 
(i*onr  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Trom  trèm  O  jf,^ ,  avec  mesure, 
sans  excès;  économie,  modération. 


Tivvi  Grenx,  enfoncé,  profond. 

(Formé  des  S.  A.  mac  @,  œil,  et  làin 
t,  voir.) 

Con  mât  trôm  ^      O ,  yeux  caves. 

ïrâm  Nom  fl'arbre.  ^oivtrdm. 

(En  S.  A.,  louffe,  fourré;  se  pron.  toàn.) 

Trâi  trôm  o ,  le  fruit  de  cet 
arbre  (une  graine  oléagineuse). 

Trâm  '/Sô.-  Furtivement,  en  secret, 
en  cachette ,  à  la  dérobée  ;  fureter. 
(En  S.A.,  déborder  (eau);  se  pron. /am.) 

An  trôm  ^  o,  prendre  furtive- 
ment, dérober.  —  An  trùm  trâu  ^  o 
voler  des  bullies.  —  Kê  an  tràm 
J\jV^  O,  un  voleur.  —  Bi  an  trôm 
i^V^  O,  aller  voler.  —  Trôm  Idy 
O  jjl^,  enlever  en  secret.  —  Nôi  trôm 

o ,  parler  en  secret.  —  Trôm  phép 
of^,  abuser  d'un  droit,  dépasser 
une  permission,  transgresser. 

Tr(/m  .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  immergé;  se  pron.  tram.) 

Tri  trom      o,  brave,  courageux. 


Tr&m  j$Jî .  Syllabe  complémentaire. 
(Kn  S.  A.,  peu  à  peu;  se  pron.  tiêm.) 

Trôm  ra  O  ,  dépasser.  —  Trôm 
tô'i  O  se  liàlor  vers,  aller  jus- 
({u'au  bout,  atteindre  le  but. 

Tron  Introduire,  faire  entrer. 

(Du  S.  A.  luân,  même  car.,  prendre.) 

'  Trou  tay  vno  O^^^,  introduire 
la  main,  passer  le  doigt.  —  Tron 
mînh  vào  ch5  nào  O  ^  jr)^ ,  se 

cacher  dans  un  endroit  quelconque. 

Tron  Achevé,  complet,  parfait. 


'  ron  p'\ 

entier,  intégral,  absolu,  intact. 
(En  S.  A.,  parler,  causer;  se  pron. /wan.) 

Tron  ven  o  ^ ,  intégralement.  — 
Làm  cho  Iron  jl^  ^  O ,  finir,  acbever, 
compléter.  —  Tron  vàm  o  toute 
Tannée.  —  Tron  dô'i  o  f^,  toute  la 
vie,  tout  le  siècle. —  Tron  vièc  o  f^, 
affaire  achevée.  —  Tron  công  o  J(f , 
travail  entièrement  fini.  —  Tron 
lành  o  ^ ,  parfaitement  bon.  — 
Cdch  Iron  |gp  o,  absolument.  - —  Nên 
Iron  ^  o,  perfectible.  —  Gitl'  tron 
O ,  se  garder  pur,  intact. 

Tron  iifl.  En  rond.,  encercle;  plein. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xây  tron  o ,  tourner  en  rond. 
—  Vông  tron  |^  o,  en  cercle.  — 
Hinh  tron  3^  o ,  de  forme  ronde.  — 
Trôn  tron  o  O,  arrondi.  —  Vê  vông 
Iron  1^  O,  décrire  un  cercle, 
tracer  une  circonférence.  —  Tràng 
trôn  ^  o ,  pleine  lune. 


7rân  .  Anus,  fesses,  postérieur. 
(Formé  des  S.  A.  nhiic  chair,  et 
luân  i^,  ordre,  série.) 


Btm  trtiii  ^  o  .  londf^ment.  - 
Trôn  kirn  o  §f ,  Iron  d'aiguille. 


Tro 


roil   ptfg.  (Glioses  inèl«^es  ens(Miil 
(  Kn  S.  A.,  parier,  causer;  se  pron.  Iiiàn.) 

Lain  cho  trm  trao   fSt  ^  O 
mêler,  mélanger;  brasser.  —  Trùn 
(ti  trou  lai  O  ^  O  |^  ,  remuer  <laus 
tous  les  sens,  bien  mélanger. 

Trdn  jig.  Se  soustraire  à.  se  cacher, 
s'évader,  s'échapper,  s'esquiver. 
(Du  S.A.  dôn,  même  car. ,  même  signif.) 

Trôn  trâtth  o  ^  ,  fuir,  se  mettre  à 
l'abri.  —  No  trôn  ^  o .  il  est  parti . 
il  se  cache.  —  Không  hièt  trùn  Mu  § 
S'J  O  5t!-  P'"'**  savoir  où  se  cacher. 
—  Trôn  thuè  C  i^,  se  soustraire  à 
l'impôt.  —  Trôn  Unh  o  ^ .  éviter  le 
service  militaire,  déserter.  —  LInh 
trôn  ^O.  déserleur.  —  Trôn  biét 
O  %\] ,  s'éclipser,  disparaître. 

Tmn  (ïiissant.  ])nli,  uui.  clair, 

net;  ahsoluuieni .  (h^liuilivcuient. 
(En  S.  A.,  se  répandre;  se  pron.  lan.) 

Tro'n  tro't  O  ^  ,  glisser.  —  Bwmiff 
(ro'n  }^  O,  chemin  glissant.  —  Tro'n 
trii  o  ^ ,  luisant.  —  Lua  tro>n  ^  o , 
soie  unie.  —  ISôi  trom  o .  parler 
carrément,  sans  broncher.  —  Hvl 
trom  ^o.  absolument  fini.  —  Rôo 
Iro'n  O .  sec.  glacé,  poli,  lisse.  — 
Nôi  cho  tro'n  ^  O ,  parler  correc- 
tement. —  Chiva  Iro'n  o ,  pas  en- 
core net,  pas  encore  assez  clair. 


ihie. 


Tr(rn  Ç^K-  Écarquiller  les  yeux. 
(Formé  des  S.  A.  mue  g,  œil.  et  trièn 
^ ,  déplié,  ouvert.) 


Tro'n  con  mât  O  ^  Jj^J^.  rouler  des 
>eux  menaçants. 

Tiôii  (iaresser  en  passant  I. 

main  sur;  jouer,  cajoler;  arrivci 
par  la  vitesse  ac(piise  (haivjue) 
(Kn  S.  \..  gouverner;  se  pron.  irdn. 

Trmi  con  nil  O  jouer  aM  i 

un  petit  enfant.  —  Dwoc  tr6>n  ^  r 
a\oir  assez  de  force  pour  an-iver. 
Taxi  cim  miiy  mà  cùng  trwn  tm  j|*  ^ 
^  -  ni«<"l'i»e  était  ar- 

rêtée, mais  le  navire  toucha  quand 
même.  —  Hit  trœn  ^  o ,  qui  n';i 
plus  assez  de  force  pour  arrivei-. 

Troiig  ,'4*.  Clair.  j)ur.  transpareni . 
limpide,  diaphane;  dans,  intérieur. 
(  Du  S.  A.  ning ,  même  car. ,  eaux  claires. 

Trong  sach  o  pur,  net.  — 
A'uwc  trong  \^  o,  eau  claire,  trans- 
parente. —  Sir  trong  léo  ^  o  ~f 
limpidité,  transparence.  —  Troh^ 
nlià  o  dans  la  maison.  —  Mm 
trong  ^  O ,  les  appartements  privé- 
d'une  maison.  —  (>  trong  c . 
être  dans.  —  trong  thành  O 
être  en  ville.  —  Noi  trong  ha  nam  ^ 
O  ^  iS^.  dans  l'espace  de  trois  ans. 
—  Trong  ngoqi  o  ,  dedans  e( 
dehors,  intérieur  et  extérieur.  — 
&  trong  dân  O  ^ .  parmi  b' 
peuple.  —  i^àng  trong  ^  o,  parti' 
intérieure;  l'Annaui  moyen.  —  Tm 
O'  trong  tay  ngwàn  dt/  O  If 

je  suis  dans  la  main  de  cet 
homme  (je  suis  à  sa  discrétion). 

Trong  *.  Frère  cadet  ;  le  deuxième, 
celui  qui  vient  après  les  autres. 

Trong  .màn  o  ^ ,  second  mois  du 
printemps.  —  Trong  ni  o  ^ ,  petit 


uom  dc'donriiciiis.  —  Bu  Irmig  o . 
frères  aînés  cl  cadets;  beaucoup 
d'amis;  presque  égaux. 

Timig  Je*.  Lourd,  pesant;  impor- 
tanl,  sérieux,  digne,  noble,  grave; 
ajouter,  doubler.  Voir  ti  iutg. 

Vièc  Iroiig     o ,  affaire  importante. 

—  Trong  tiên  o  beaucoup  de  sa- 
pèques. —  Cao  Iroug  ]^  o,  éniinent. 
imposant.  — Sang  irong  ^[J  O ,  nol)l(' . 
illustrt\  —  C/ich  snug  hong  |^  ^[J  C  . 
noblement ,  dignement.  —  Qui  Iroug 
;^0,  précieux,  de  haut  prix.  — 
Trong  hào  o  ?  excellent.  —  Trong 
hiuh  o  jf\\ ,  punition  sévère ,  châti- 
ment grave.  —  Trong  ktnh  o  ^ , 
honorer,  vénérer,  respecter  (  formule 
de  respect  en  écrivant  à  un  supé- 
rieur). 

Trdng  Espèce  de  bâton  qui  serl 

à  tenir   les  chiens   à  l'attache. 
(Formé  des  S.  A.  môc  /jv,  bois,  et  long 
jouer.) 

(jIi6  mang  irông       ^  O ,  chien 
retenu  au  moyen  de  ce  bâton. 

Trong  ^ .  La  pupille  de  l'œil  ;  pas- 
ser dans,  faire  entrer,  introduire. 
(  Du  S.  A.  âèng,  même  car. ,  même  signif.  ) 

Trong  trâng  o  0^,  blanc  d'œul. 

—  Trong  M  O  ^ ,  jaune  d'œuf.  — 
Trong  bia  o  ^ ,  le  rond  ou  le  point 
qui  se  trouve  au  milieu  d'une  cible. 

—  Trong  vào  cè  O  "j^ ,  passer 
(quelque  chose)  autour  du  cou. 

Trông  -fg.  Désirer  vivement;  voir. 
Se  transcrit  aussi  par  le  car.  P^. 


regarder;  attente,  expectative. 
(Du  S.  A.  lung,  même  car. ,  même  signif.) 

Ngong  trong  ^  o,  être  dans 
l'attente  de.  —  Trông  dm  o  . 
s'attendre  à.  —  Bang  trông  doi  * 
O  f^,  pendant  l'attente.  —  Su'  won- 
trông  ^  C  ,  souhait;  attente,  ex- 
pectative. —  Trông  cây  O  ^§1 ,  espé- 
rer en,  compter  sur.  —  Toi  trông 
cây  ông  ^  O  ^ ,  je  compte  sur 
vous,  numsu^ur.  —  Trông  cho  nmii 
rài  O  ^  ^  yl^,  désirer  vivemcnl  la 
fin,  se  dépêcher  tant  qu'on  peut  poui- 
linir.  —  Trông  lèn  trông  xuông  o 
O  attendre  impatiemment,  espé- 
rer dans  l'anxiété. 

Tnhig  Un  peu  fort,  assez  gros. 

(Du  S.A.  trong,  même  car.,  important.) 

Nôi  trông  lôm  o  ,  parler  fort. 
—  H(it  trông  PS  O ,  chantonner.  — 
Trông  tiiug  o  Pî|.  comuiencer  à  don- 
ner de  la  voix.  —  Aîi  co>m  trông  |^ 
f-y-O.  se  dit  d'un  ])etit  enfant  qui 
commence  à  manger  seul,  sans  faide 
de  sa  mère.  —  Hôt  gao  dà  trông  |^ 
^  o,  les  grains  de  riz  sont  assez 
gros. 

Trâng  Le  maie  ciiez  les  oiseaux. 

(Kn  S.  A.,  esprit  borné;  se  pron.  lông.) 

Cou  gà  trông  ^  g|  o ,  le  coq.  — 
Trông  m/ii  O  J^.  male  et  ('emelle 
(oiseaux). 

Trdng  |f|^.  Tambour,  lam-lam;  va- 
cant, vague,  à  \ide.  non  abrité, 
ouvert,  à  découvert;  clairière. 
(Formé  des  S.  A.  hl  peau,  et  long 
1^.  s'amuser.) 


:m  jK^- 


Trtiiifr  Imi  o  iff.  grand  laiii-lam. 

—  Trdtig  phdch  o  .  lam-lain  or- 
dinaire. —  Trônff  clidu  o  un 
tambour  jiour  applaudir  les  ronié- 
diens.  —  Trôiiff  rhièn  o  ^ .  tambour 
de  guerre.  —  Trùufr  ainli  o  g ,  tam- 
bour de  veiHe.  —  Trôiig  com  of-y*. 
tambourin.  —  Tréiig  d/i  o|^,  tim- 
bale. —  Bàiih  tràiig  ^-J  o,  battre  le 
tam-tam.  tambouriner.  —  Môl  ditm 
tràiiff  ^J$o,  l'espace  de  rbemin 
au  bout  duquel  on  ne  perçoit  plus  le 
son  du  tambour  (|ui  bat  la  \eille 
(pour  apprécier  les  distances).  — 
Trôiifr  Irai  O  à  dt'couvert.  bien 
étalé;  patent.  —  />rf/  tnhifr  ;g  o , 
terrain  vague.  —  Tràng  khôiig  en  rây 
O  ?ë  19  ■  s»'"^  aucun  arbre.  — 
Trdnif  lioiifr  rivng  O  ^  une  clai- 
rière dans  la  forêt.  —  Nhà  trùiig  ^ 
O,  case  délabrée,  sans  toiture; 
maison  ouverte  à  tous  les  vents. 

Trdn/r  Planter,  semer;  enfonf PP. 

(KnS.  \..  baie,  barrière;  se  pron. /wng-.  ) 

Troiig  tria  O  .  semer,  planter 
(uu)l  double).  -  Tiôiig  rtiy  O  jj^  . 
planter  des  arbres;  enfoncer  un  |)ieu. 

—  Vùy  Iràng  ^  o  .  action  de  planter. 

—  Tn'iiig  lai  o  1^  ,  replanter.  — 
CAy  im'fi  Irôiig  ^  %  O,  plants  nou- 
veaux. —  Noc  tràng  \^  o ,  plantoir. 

—  Vun  trèng  J^O,  cultiver.  — 
Trôtig  Irai  o  vacciner.  —  ThuSc 
tràng  trâi  vaccin. 

Tnmg  1^1^.  Vague,  incertain,  dontenx  ; 
indélerminé,  indéfini;  en  général. 
(Du  .S.  A.  tông,  même  car.,  gazouiller.) 

Vdi  In'ng  nfto.  dire  générale- 
ment, parler  indirectement.  O/cA 
tràng  |gp  o,    abstractivenienf.  — 


Bfinh  tràng  ^  o,  un  certain  jeu 
d'adresse. 


Tiô'p  E|)i  maigre,  vide.  V.  lép. 

(Formé  des  S.  A.  thào  jjBjl.  plantes,  et 
jjj^ .  clie\elure.  ) 

Trdi  f^.  Achevé,  parfait,  complet. 
(  Kn  S.  A.,  loi,  règle;  se  pron.  huit.) 

Tii'tt  nom  o  f^.  Tannée  entière, 
toute  l'année.  -  Trot  tram  nàm  o  Q 
§ff.  une  centaine  d'années.  —  Trrit 
tli(^  o\:^.  coni|)let.  |)arfait;  absolu- 
ment, intégraleuu'nt.  —  An  trot  Pî^ 
O,  manger  tout. 

isser.  tomber  (faux  pas). 
(Du  S.  \.<1iét.  même  car.,  mêmesignif.  ) 

Trwt  chmi  o  ^If^ ,  faire  un  faux  pas. 

—  Chay  tro't  o ,  courir  tout  droit , 
filer  vite,  disparaître.  —  1)i  tnvt  Im 

O  i&i  •  iUTiNer   par  basard.  - 
Trom  trwt  |j|  o ,  glissant. 

Tordd.  recourbé,  repbé, 
(Du  S.A.  trài .  même  car.,  même  signif.) 

Trwtnuii  o  a\ancer  les  lèvres, 
faire  la  moue. 

Ti<fu  .Avaler  d  im  Irait  an  moyen 

d  im  peu  d'eau  (comme  on  fait 
«l'une  pilide).  (Formé  des  S.  A.  khàu 
p.  boucbe,  et  Iwu  •g.  laisser  aller.) 

Tvu  S^lt*.  Rechercher  des  co!ipal)ies; 
s'en((uérir  des  fautes  comtuises; 
j)unii'.  détruire,  exterminer. 

Thièn  Ini  ^  0 .  j)unition  du  ciel. 

—  Trô'i  trti  âât  diêt  ^  C  jfl  ^.  que 
le  ciel  te  tue!  que  la  terre  t'écrase! 
(malédiction,  imprécation ). 
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Tin  P^*.    Parler  beaucoup;  criei* 
très  fort,  brailler,  hurler. 

Hét  tru  Pl^  o .  hurler,  rugir.  — 
Tihiff  chô  tni  P§  !}i  O,  hurlements 
prolongés  des  chiens. 

fru  1^*.  Araignée.  VoirnAfn  et 

'/•M   dE.*-  Instrument  pour  tendre 
les  cordes  d'un  violon,  d'un  luth. 


^lu  jw  et  3*-  Postérité,  lignée, 
descendance;  casque  de  guerrier. 

Mû  tru  ifi^  o ,  coiffure  militaire. 

Abriter  sous  un  toit;  de 
tout  temps,  jusqu'à  présent. 

Vu  tru  ^  o,  l'univers,  le  monde. 

".'  ^♦t*-  Harnachement  de  soie; 
croupière;  le  nom  d'un  mauvais 
souverain;  cruel,  injuste. 

)h  S*f*.  Vin  de  bonne  qualité,  li- 
(pieiir  fortifiante;  réconfortant. 

ru  *.  Ne  plus  agir,  s'arrêter,  ne 
plus  avancer.  Voir  tro  et  tn'i. 

ry  ^^*.  Colonne,  poteau,  pilier; 
appui , support;  soutien, défenseur. 

Tru  quôc  o  g  ,  celui  qui  soutient 
TKtat,  un  premier  ministre.  —  Tw 
iru  p9  O,  les  quatre  colonnes  de 
l'Empire  (hauts  fonctionnaires  char- 
gés de  recevoir  les  dernières  volontés 
du  souverain  et  de  pourvoir  à  la 
succession  au  trône).  —  Tru  dâ  o 
colonne  de  pierre.  — ■  Sûng  Irij 
|jÇ  O,  canon  de  gros  calibre. 


Trâ  Cesser  l'action,  ne  plus 

travailler,  s'arrêter;  demeurer  coi. 
Voir  ft'p  et  try. 

Cw  trii  o ,  demeure  fixe.  — 
Trû  chl  o  Jt  j  s'arrêter  quelque 
temps,  séjourner  momentanément. 
—  Tarn  tri'i  §0.  id.  —  Tni  tifrii 
O  "Mt-  id. 

Tn'i  ^Ê*.  Soleil  qui  éclaire;  le  jour 
(par  opposition  à  la  nuit). 

Bach  trû  o,  pleine  clarté  du 
jour,  milieu  de  la  journée.  —  Trû 
dq  O^,  jour  et  nuit.  —  ^guyêt 
qua»g  tihw  Irû  ^  %  io  O ,  la  lune 
brille  comme  le  soleil. 

Trû  dIS*.  Adjuration  des  bonzes, 
invocation  aux  esprits;  impréca- 
tions, vociférations,  malédictions. 

Trù  nhau  O  ^ ,  se  maudire  les 
uns  les  autres,  se  disputer. 


Trù  ^jf*.  Cuisine;  garde-manger, 
bulfet,  armoire  à  provisions. 

Quàu  tû'  viên  bào  trù  ^  ^ 
O,  le  philosophe  se  tient  éloigné  de 
la  cuisine.  —  Tho'  trù  ^  o ,  armoire 
à  livres ,  bibliothèque. 

Trù  1^*.  Champ  cultivé;  travailler 
la  terre,  labourer;  cultivateur, 
laboureur;  classe,  série;  les  temps 
])assés. 

Bien  Irù      o,  rizière  en  culture. 
—  Trù  uho>n  o  agriculteur. 


Trù  ^Ç*.  Bâtonnet,  taille  (|)()ur 
marquer);  compter,  calculer;  bil- 
let, tablette  (pour  les  sorts). 


y'rw  'f^*-  H/'iinion  dc  (jualrc  jtcr- 
sonnes  ;  compagnie ,  groupe .  classe , 
catégorie. 


Trù  ^^*.  Avancer  et  reculei-;  (Mn 
indécis,  liésitani,  perplexe. 


ïn) 


Tn'c  Kairi'  cxécnfei".  (i(»nnt  r 

des  ordres;  ])arlicide  pouvant  don- 
ner à  un  verhe  la  loi  ine  impera- 
tive. Voir  trii'&c. 

Trii>  linh  o        prescrire  l'exécu- 
tion d'un  ordre  supérieur. 


<:j»ais.  sern''.  compacl:  '   Tni'  M*.    S  élever  dans  les  airs; 


ahondant.  nombreux,  fertile. 

Tnt  (lliaîne  eu  bourre  de  soie. 

(  l'oniK'  des  S.  A.  micli  soie,  et  /»•// 
3,  lignée.) 

Dàjf  Iwng  trà  Q$  O .  mu'  <l«' 
ces  cliaines  servant  de  rciiilmc  aii\ 
tra\aiiii'iirs. 

Tnr  ^5^*.   Opposer  de  la  résis- 
lancc,  sedéfendre;  battre,  frapper. 

Tni'  tigi'v  o  ^  ,  se  défendre  par 
la  parole,  nier,  prolester. 

Ti'ir  Pourceau .  porc,  cocliou : 

nom  de  plante  médicinale. 

Mâu  trw  IJ:  O ,  truie.  —  Trw  côtig 
o  ^ ,  verrat.  —  Sov  trw  ji]  O ,  san- 
glier. —  Tni'  linh  O  ^ ,  le  nom 
d'iin  niédicaïuenl. 

Trti'  V^*.  Endroit  dans  lequel  se 
vautrent  les  cochons;  bauge,  fange, 
mare.  Ilaque  d'eau. 

Tru'  Pièce  de  monnaie.  sapé(pie. 

(Du  S.  A.  tw.  même  car.,  mot.  lettre.) 

Mot  tru>  ^  o.  une  piëce  de  mon- 
naie, une  sapèque.  —  Ngwàn  dy 
khàug  c6  môl  trio  i|  ^  ^  S  O . 
cet  homme  n'a  pas  une  sapèque  (n'a 
pas  un  sou  vaillant). 


se  montrer,  manilesler.  dé\ oiler. 


Tnr  Oter.  soustraire,  déduiie. 

retrancher;  «'xcluie.  éloigner,  ex- 
pulser, expurger,  suppriuu'r. 

Tni'  phi  G  .  dél'al(|uer,  excepter; 
hors  de  question;  mettre  de  côté. — 
Trù' ra  o  ffjj^.  soustraire;  supprimer, 
détruire.  -  Trù'  di  o  id.  — 
Khw  tnr  ^  O ,  faire  sortir,  rejeter, 
extirper.  —  Trù'  qui  O  %  .  chasser 
les  diahles.  exorciser.  —  Triv  ma  o 
Jj,  chasser  les  revenants,  éloigner 
les  fantômes.  —  Phrp  trir  o .  la 
soustraction.  —  Trw  bètih  o  ^ , 
chasser  la  maladie.  —  Trù'  cho  hét  o 
^  JK  >  supprimer  totalement. 


Ti-ù'  Roulé  dans  une  natte 

(comme  un  mort  ou  un  malade). 

Tnc  fl^*.  \ider,  secourir;  prêt  à 
défendre;  muni  du  nécessaire. 

Trù'  qudn  o  ^ ,  le  successeur  lé- 
gitime d'un  prince,  l'héritier  pré- 
somptif de  la  couronne. 

Tnï'  i^f  et  iy"*.  Kester  longtemps 
debout;  demeurer  eu  expectative, 
attendre,  veiller. 

Trà'  iij*.  Tas;  réunir,  amasser,  ac- 


onmtiler;  contenir,  receler,  cacliej-. 
Voir  chwa. 

Ttch  tru>  ^  o.  amassé,  serré;  de 
côté.  —  Trà'  dwômg  c  ^ ,  rasseiii- 
l)ler  des  provisions  de  bouche. 

Tn'r  t^*-  Es])èce  de  cliene;  mor- 
ceau de  bois  long  et  mince;  navet lo 
de  tisserand. 

Tiù'  iy*.  Conduire  par  la  main, 
guider;  écarter  les  obstacles, 
aplanir  les  dilTicnltés,  ouvrir  les 
voies. 

Trn'a  H^-  Le  milieu  de  la  journée 
(entre  onze  heures  et  une  heure). 
(Formé  des  S.  A,  nhu't.B,  jour,  et  lu> 
iî,  obscur.) 

Ban  irwa  îfto,  à  midi.  —  Hoi 
iru>a  [dJ  o,  id.  (en  parlant  au  passé). 

—  &n  trwa  ^  O ,  il  va  être  midi  ;  il 
se  fait  tard.  —  Bù'a  an  irwa  \^ 
o,  le  repas  de  midi.  —  Nghi  trwa 
|§  O,  se  reposer  au  milieu  du  jour. 

—  Ngà  trwa      o ,  faire  la  sieste. 

Truân  T^*.  Assembler,  réunir;  par- 
tager pour  joindre,  unir,  grouper 
(en  parlant  de  soldats).  Voir  dèn. 

Truân  nhau  o  ^ ,  se  réunir,  s'as- 
sembler (par  petits  groupes  égaux). 

—  Truân  môi  o  j^^,  joindre  deux 
bouts  de  corde. 

Truàn  Ne  pas  pouvoir  avancer: 

faire  d'inutiles  etlbrts  pour  réussir. 

Truât  Tft*-  Plante  amère  produi- 
sant une  graine  oléagineuse  em- 
ployée en  médecine. 


Bach  truât  p  0 .  !<■  nom  d'une 
drogue  astringente.  —  Thwo>ng  truât 
^  O,  autre  préparation  médicinale. 

Tniàt  'F/tt*.  Troublé,  confus,  allec- 
té;  timide,  peureux,  craintif. 

Trnnl  ^jij*.  Réprimander,  adi-esser 
des  reproches;  renvoyer,  chasser, 
révoquer,  casser,  rétrograder. 

Truck  chû'c  o  ^ ,  déchoir  de  son 
rang;  perdre  sa  dignité,  son  grade. 
—  Trudt  xuùng  o  être  rétrogra- 
dé. —  Trtiàt  già  o  ^ ,  abaisser  le 
prix,  diminuer  de  valeur. 

1  rue  Gh  asser  devant  soi,  pou.s- 

ser  en  avant,  exciter;  choisir  et 
prendre  un  à  un. 

Truc  khw  o  ,  renvoyer,  pousser 
dehors  brutalement.  —  Truc  theo  o 
Hje,  suivre,  poursuivre,  donner  la 
chasse.  —  Truc  vào  sé  O 
mettre  sur  une  liste,  inscrire  au  ca- 
talogue, immatriculer. 

Truc  ^t^*.  Essieu,  pivot,  cyhndre, 
l'ouleau,  cabestan,  tourniquet. 

Quây  truc  o ,  mettre  un  rouleau 
en  mouvement,  tourner  un  treuil. — 
Quây  truc  neo  |S  o  ,  virer  le  ca- 
bestan pour  lever  l'ancre.  —  Truc 
ghe  o  1^ ,  tirer  la  barque  à  terre  au 
moyen  de  rouleaux.  —  Câi  truc  o . 
rouleau  poiir  a[)liuiir  la  terre,  rou- 
leau rcmipresseur. 

Truc  lijÉ*-  Grotte  ou  caverne  dans 
les  montagnes;  tanière,  repaire, 
trou  de  bête. 


Triir  ^é*.  Alleclé,  (^inu,  Iroiihlr; 
in((iiiétii(le,  éinolion,  agilalion. 

lîanihou,  roseau.  Car. 
radical.  Voir  tie  et  Iru'&c. 

Trûc  Bi»iiil)oii  (espèce);  nom 

(le  paNs.  \o\Ytnv&c. 

Tn'ir  j/t*.    l  II  certain  instriimenl 
<le  iinisicjiie  en  l)anil)ou. 


True  Entasser,  accumuler; 

halire  la  teii'e  |)onr  faire  des  lem- 
parts.  des  dignes,  des  remblais. 

Droit,  juste.  lionn<Me. 
intègre,  sincère,  vrai;  mode,  ma- 
nière; mesure,  (|uantité.  (jualité. 

(Ihnnh  trioc  j£  o,  très  droil,  \r,\v- 
railciiicnt  juste.  —  Truii/r  irii>r  ^  o, 
lidMc,  loyal.  —  Cù'  mût  tru'c  ^  ^ 
O,  partir  d'un  commun  principe, 
tenir  une  iiK^iie  ligne  de  conduite. 

—  TriiK  '^y  O  j|f ,  de  cette  manière. 

—  Trwc  này  o  ^ ,  de  telle  l'açon  ; 
de  cette  qualité. 

Trui  Tremper  le  fer.  Voir /o^//. 

Trui  vào  lù>a  O  .  souinellre 

à  Taction  du  feu,  rougir  au  feu. 

Tvui  Dénudé,  déj)onillé,  pelé; 

incomplet;  man(juer  de.  Voir  tvoi. 
(En  S.  A.,  caillouteux;  se  pron.  ) 

Troc  trui  ^  o.  sans  cheveux;  sans 
feuilles.  —  Trui  lay  o  .jfJj .  rien  dans 
les  mains;  indigent.  -  Triii  trn>ii 
O  jjl,  vide,  à  sec;  mutilé. 


Truij  i^*.  SuÎM-e  pas  à  pas,  niar- 
clier  derrière  (piehju'un;  assister, 
escorter;  faire  des  recherches,  se 
livrer  à  des  investigations. 

Tniy  Tomber  en  ruine,  rou- 

ler à  terre;  s'écrouler,  glisser. 
lond)er;  suspendre. 

Truy  hq  O  ~f .  faire  une  chute.  — 
Triiy  thai  o  ^ .  avorter.  —  Bi  m 
^""Vy  R£  O»  causer  du  dommage,  faire 
du  tort;  détruire,  renverser,  ruiner. 

Tniyèn  f^*.  Relater,  rapporter; 
histoire,  annales;  préceptes,  tradi- 
tions; histoires,  récits,  contes, 
fables,  légendes.  Voir  chuyên. 

Kinh  trtiyàt  ^o.  annales,  his- 
toire. —  Lièt  truyèn  iflj  O ,  notes 
chronologi(pies.  —  Truyhi  phong  thdii 
c  JSip^-  mvllies  et  légendes.  — 
Truyrii  plionff  ihdn  Au  nam  O  ^SL  l'i' 
^  ^ .  mythes  et  légendes  de  IWn- 
nam.  —  Tniyèu  ràc  but  thàn  O  ^  ^ 
mythologie.  —  Moi  truyèn  o. 
raconter  des  histoires;  parler,  causer, 
s'entretenir. 

Tvtiyhi  *.  Publier,  raconter;  rap- 
porter, transuïettre;  promulguer. 

Truyèii  Uuh  o  ,  transmettre  un 
ordre  de  l'autorité  suprême,  puhlier 
un  édif.  - —  Truyèn  ngôi  o  trans- 
mettre le  trône.  —  Truyèn  tin  o  , 
faire  parvenir  des  nouvelles.  —  Lan 
truycn  ^O,  avis,  annonce.  —  Nôi 
truyèn  ra  ^  O  f^.  propager,  ré- 
pandre. —  Truyèn  phép  o  ,  faire 
passer  le  pouvoir,  transmettre  une 
science,  puhlier  une  méthode. 
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Trim  Tout  ou  loiis  enseml)lc, 

en  totalité,  en  entier,  au  complet. 
(Formé  du  S.  A.  thù  main,  et  du 
C.  V.  irùm  couvrir.) 

Bihtrum  %  o.  prendre  lout,  l'aire 
une  rafle  complète.  —  &dt  m  au 
trum  ^'t  ^  o  ^ ,  il  s'est  em- 
paré de  tout  le  terrain. 


Trutn  Sorte  de  nasse  en  Laml)ou. 
(Formé  des  S.  A.  trwô'c  fj".  bambou, 
et  llHim      ,  beaucoup.) 

Btinh  tnm  o,  prendre  du  |)()is- 
son  avec  cet  engin  de  pèche. 

Trùni  Autrefois  ancien  de  vil- 

lage, chef  de  hameau;  aujourd'hui 
simple  agent  d'exécution  du  maire 
dans  une  commune.  (Formé  des  S.  A. 
iiho'ii  }\, ,  liomme,  et  thwomg  _h ,  grand.) 

Trùm  ho  O  ,  chef  de  commu- 
nauté. —  Trùm  vire  o  f_3; ,  petit  no- 
lable  cliargé  de  communiquer  les 
ordres  du  maire  (corvées,  impôts). 

Ihiin  Sorte  de  chapeau  en 

hambou  tressé  qui  abrite  toute  la 
tète  et  qui  est  porté  surtout  par 
les  matelots  des  jonques  de  mer. 
(I^ormé  du  S.  A.  tni'ô>c  fj",  bambou,  et 
du (1.  V.  /ri/w^, agent  communal.) 

Trùm  mhih  O  ^ ,  se  couvrir,  s'en- 
velopper, s'abriter. 

Trim  fpg  .  Se  contracter,  se  tortiller, 
se  l'eplier  (comme  font  les  reptiles). 
(Formé  des  S.  A.  ihâo  piaules,  et 
luàii  -f^,  ordre,  rang.) 


Trun  cô  lai  O  "éf  ^ ,  contracter  le 
cou,  rentrer  la  tête;  timide,  craintif. 

—  &au  (îâu  truu  ^  O ,  panaris, 
mal  blanc. 

Trun  Espèce  de  petit  serpent 

prétendu  venimeux.  (Formé  desS.  A. 
trùng         reptile,  et  luân      ,  ordre.) 

Trùn  ^H^.  Ver  de  terre;  se  tordre. 
(Formé  des  S.  A.  ti-iiug  insecte, 
reptiles,     dèn  ï^,  réunir,  assembler.) 

M6i  trùn  ib^-  o ,  vers  et  poux  de 
bois.  —  Tnui  ruôt  O^^,  douleui's 
d'entrailles. 

Trung  ^  *.  Dedans,  intérieur;  mi- 
lieu, centre;  bien  ])artagé  en  deux; 
qui  ne  penclie  ni  d'un  côté  ni  d'un 
autre;  moyen,  ordinaire,  médiocre. 

Trung  chành  OjE,  juste  milieu. 

—  Trung  quéc  o  ^  ,  l'empire  du 
Milieu.  —  Truiig  quôc  iihon  O  ^  . 
un  Chinois.  —  Trung  nién  o  ni 
vieux  ni  jeune.  —  Trung  nhom  o  , 
intermédiaire,  médiateur;  liomme 
de  capacité  moyenne.  —  /Vo?  trung 
^  o,  à  l'intérieur  de,  au  dedans  de; 
dans  le  nombre,  })armi.  —  Thwo'ng 
trung  _t;  O ,  au-dessus  de  la  moyenne. 

—  Ha  trung  "]»  o,  au-dessous  de  la 
moyenne.  —  Trung  gin  o  ,  pi'ix 
moyen. —  Trungahi  o  Jy,  écpiilibre; 
juste  balance.  —  Trung  mon  o  f^, 
porte  centrale.  —  Sâch  trung  dung  ^ 
O  ^ ,  le  livre  du  juste  milieu  (clas- 
sique chinois).  —  (^li  trung  o, 
une  jai-re  de  moyenne  grandeur. 

Trung  1^)*-  Cœurdroil ,  Ame  loyale; 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  . 
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droiture,  loyauté,  fidélité;  sincère, 
honnête,  dévoué. 

Trut)g  ngâi  o  juste  et  loyal. 
—  Tning  thàn  o  g  ,  ministre  pa- 
triote, serviteur  fidèle  de  l'Etal. — 
Trung  Mm  O^,  piété  filiale.  — 
Trung  trinh  o  ^  ,  chaste.  —  Trung 
ngôn  o  s" ,  paroles  loyales.  —  Trung 
thàn  o  g ,  serviteur  fidèle.  —  Trung 
thàn  bât  su>  nhi  quân ,  llêt  uù'  hdt  gi/i 

nhi  phu  O  ^  Mii: 

^  un  ministre  loyal  ne  peut 

servir  deux  princes,  une  feiiiine  hon- 
nête ne  peut  avoir  deux  maris. 


Vétciueiil  inlériciii'. 


habit  de  dessous,  ciieniise;  iiiliiue. 
privé;  bon,  droit,  loyal,  juste. 

Trung  lâm  o  jjj  ,  pensées  inlimes. 

—  lidt  trung  ^  o,  qui  iiian(|ue  de 
loyauté,  de  sincérité.  Hiia  trung 
5^  O,  doux,  facile,  accommodant, 
bienveillant. 

Trung  ^^*.  Pesant  ;  grave,  sérieux, 
digne;  iniporlaiil ,  précieux:  noble. 
Voir  ïron^.  A.  \.  Tremper  dans 
l'eau  bouillante,  dans  l'eau  chaude. 

Quan  trung        C ,  louclionnaire 
digne,  sérieux,  représenlani  l)ien. 

—  Trung  nu'ÔH;  nông  O  .  j<'ter 
dans  l'eau  bouillante.  —  Trung  rau 
0||.  faire  cuire  des  légumes.  — 
Trung  thit  »mk  soi  ofl^ï^ïf. 
faire  cuire  de  la  viande  dans  l  eau. 

Ining  Viser,  estimer,  é\aluer; 

toucher  le  centre,  frapper  au  mi- 
lieu, atteindre:  contracter,  gagner. 

Trûng  bid  o  ^ ,  toucher  la  cible. 

—  D^ânh  trung       o ,  frapper  juste. 


—  Nôi  trûng  o,  dire  exactement 
ce  qu'il  faut  dire.  —  Trùng  y  c  "j^,. 
selon  l'idée,  conformément  à  lin- 
tention.  —  Tning  càch  o  ^ .  ceux 
qui  ont  atteint  le  but  (se  dit  dc> 
lauréats  des  grands  concours  litté- 
raires qui  peuvent  se  prés<'nter  aux 
examens  de  la  Cour  ou  Thî  dinh  ^ 
—  Trûng  thwc  o  attraper 
une  indigestion.  —  Tning  giô  o  ^  , 
contracter  une  maladie  (peste,  cho- 
léra). ■ —  Trûng  phong  O  JS,  •  'd. 

Trùng  Ver,  reptile,  insecte. 

Car.  radical. 

Tning  5^*.  Tous  les  vers;  insectes, 
reptiles,  batraciens,  crustacés. 

Bà  trùng  "g"  O,  les  cent  insectes, 
tous  les  petits  animaux  qui  rampent 
(  \  compris  colimaçons,  grenouilles, 
|)etits  crustacés).  —  Trùng  son  o  îfj}î, 
ver  intestinal,  —  Trùng  dôc  o  |^ . 
bêtes  cruelles,  animaux  malfaisants, 

Trùng  ^^*.  Refaire,  redire,  répéter, 
redoubler:  de  nouveau,  de  recbef: 
tour,  fois;  degré,  échelon. 

Tarn  triing       O ,  trois  fois.  — 
Canh  trùng  g  o,  renouveler,  faire 
ou  dire  à  plusieurs  reprises.  —  Triing 

O  .  un  nombre  considérable  de 
fois.  -  Thièn  trùng  ^  :  .  illimité, 
indélinimenl.  —  Trùng  danh  o 
(lu  même  nom.  —  Ciou  trùng  C 
le  palais  impérial;  Votre  Majesté.  — 
Cû'u  trùng  thièn  jl,C  les  neuf 
degrés  du  ciel. 

Trîing  Cou\rir,  cacher;  amas 

de  terre,  monticule,  tertre,  col- 
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line;  liaiil,  eminent,  respectable. 
Voii"  mong. 

Som  tnliiir  jlj  o ,  le  sommet  d'une 
colline.  —  Trùng  quân  o  ^ ,  roi.  — 
Trûiig  phi  o  première  épouse, 
femme  iégilinie.  —  Trùng  trhili 
O^,  lentement,  tardivement.  — 
Trùiiff  11(10  offj,  oij  rela  ?  en  quel 
lieu?  à  quel  endroit? 

Trung  *.  Synonyme  dn  précé- 
dent; hauteur,  eminence. 

Tru'ng  ^^*.  Citer,  convoquei";  taire 
agir,  amener  l'action;  taxer,  impo- 
ser; recevoir;  examiner;  présager. 

Trumg  tich  o  ,  signe ,  présage  ; 
citer.  —  Tru'ug  cluimg  o  fjf ,  preuve , 
témoignage,  attestation.  —  Cni  irumg 
^  O ,  collecteur  crimpôts ,  percepteur 
de  taxes.  —  Trumg  thuê  o  ^ ,  frap- 
per des  impôts,  établir  des  droits. 

Trwng  Engorgement  d'un  con- 

duit organique,  obstruction  des 
entrailles,  constipation,  coliques 
hépatiques. 

Till' Il  g  OEul",  frai.  Voir  trdng. 

(Formé  des  S.  A.  noàn  ^|J,  œuf,  et 
Ining  tU:,  fort,  robuste.) 

Tn'img  vit  o  ^ ,  œuf  de  canne.  — 
Tri'img  dût  O  ^ ,  les  testicules.  — 
Nôi  chvyî'ii  iiièo  dé  Irihiig  ^ 
)]!&  O,  dire  des  balivernes,  raconter 
des  histoires  qui  n'ont  ni  queue  ni 
tète;  litt. ,  dire  que  les  chats  font  des 
(l'ufs. 

Trù'ug        et  Donner  des 

ordres,  des  avis;  commander,  gou- 
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verner;  duUier,  puiiir,  corriger, 
réprimer,  soumettre,  dompter. 

Trimg  tri  o  ,  réprimer  sévère- 
ment, gouverner  avec  fermeté.  — 
Khuyên  trii>iig  o,  donner  des 
ordres  sur  un  ton  sévère.  —  Binh 
trwng  ^  o,  affirmer  son  autorité. 

Trù'ng  j^*.  Clair,  limpide;  ])iir, 
sans  mélange;  calme,  tranquille. 

Nguyêt  irwng  minh  ^  O  HJj  ,  un 
beau  clair  de  lune. 

Trù'ng  3^*-  Regarder  quelqu'un 
dans  les  yeux  d'un  air  sévère;  pa- 
raître mécontent,  avoir  l'air  fu- 
rieux. Voir  trành. 

Trifiigmât  o  J^^,  regarder  (run  air 
menaçant,  fixer  (juebjn'un  d'un  aii' 
farouche.  —  Trmig  iiuH  lèn  O  ^H- 
regarder  fixement  en  l'air  sans  bou- 
ger la  tète. 

Tru'o'c  Eau  vaseuse,  liquide 

trouble;  sale,  boueux,  corrom])ii. 
vicieux,  impui'.  V.  duc. 

Trong  trwo'c  ^  o.  dépôt  de  vase, 
tas  de  boue.  —  Trwwc  >/  o  pen- 
.sées  impures,  intentions  mauvaises. 

Tru'ô'c  Bambou,  roseau.  Car. 

radical.  Voir  tre  et  trûc. 

Trwwc  Aoa  o      ,  fleur  de  bambou. 

—  Luc  tru'ô'c       o ,  bambous  verts. 

—  Tru'ô'C  to>  o  libres  de  bam- 
bou. —  Tru'ô'c  lirh  o  ÎS?.  sève  de 
bambou.  —  Trwô'c  uliii>  o  ,  écoi  ce 
de  bambou.  —  Trwov  hà  o  /fjj  ,  une 
toile  grossière.  —  ÎVmwc  hhi  o  §g  , 
ustensiles  en  bambou.  TrwiW  ij 
O  1$ .  siège  en  bambou. 
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Tru'd'c  Bambou  (espèce);  nom 

de  pays.  Voir  tvûc. 

Tliièn  tru'ô'c  ^  o ,  l'Inde ,  le  ber- 
ceau du  houddhisme.  —  Thiêti  trtvô'c 
hoàtig  "ï'*'  poudre  jaune 

qui  se  trou\e  dans  le  hanihou  et  dont 
on  l'ait  un  remède. 


Tru'ô'c  * .  Droit ,  direct,  conforme; 
mettre,  placer,  disposer,  inscrire; 
faire  exécuter;  mode,  manière; 
])arlicule  de  transition.  Voir 

Tnnô'c  danh  o  ,  se  faire  valoir, 
se  >anter,  se  glorifier.  —  Trwôr 
nuing  o  ,  faire  exécuter  un  ordre 
de  Taulorite  suprême.  —  Thà  trwù>c 

O,  a\oir  une  demeure  fixe. 

m 

Trw&c  Avant, devant, autrefois. 

(En  S.A..  passer,  visiter;  se  pron. /iww.) 

A«wi  irnwc       o ,  Tannée  passée. 

—  Tru'd'c  iiù'(t  o  .  plus  avant.  — 
-Voî  trii'à'c  o,  dire  avant.  —  Nôi 
Int'o'c  iifppô'i  ta  c  ^  .  parler 
avant  les  autres.  —  i>t  innic  C. 
marcher  devant.  —  Trwô'c  hH  o  ^ , 
a\ant  (out,  tout  d'abord.  —  Trunk- 
khi  O^,  avant  que.  —  Tnrd'c  khi 
inii'a  o^î^.  avant  l;i  pluie.  — 
Trti'ô'c  mat  O  .  devant  le  \isage. 
en  face  de,  en  présence  de.  —  Tti'i 
trwô'c  o,  devancer.  —  Khi  tnrw- 
S|i  o,  autrefois,  dans  le  temps,  jadis. 

—  Tru'ô'c  iigày  dy  O  H|.  7^ ,  anté- 
rieurement à  cette  date.  —  lire 
tnrôc  (là  qua  fx  ^  S  ^  '  anté- 
cédents. —  Bàug  trwô  c  ^  o .  en 
avant, par-devant;  partie  antérieure, 
façade.  —  Phia  trwô'c  ^  o.  id.  — 


Trwd'c  sau  o  ^  ,  avant  et  après,  (b-- 
vant  et  derrière,  antérieurement  et 
postérieurement.  —  Blt  i  trunW  ■f^  , 
les  siècles  passés,  les  }jénérati(iii> 
antérieui'es.  —  lÀm  sao  may  khdng 
mii  tru'ô'c  M  ^  Jm  r  \nnu  - 

(|uoi  ne  Tas-tu  pas  dit  avant?  — 
Phài  don  nhà  trim'C  khi  khùch  ton  '{^ 
^  O  l|t  ^      ,  il  faut  préparer  la 
maison  avant  l'arrivée  des  invités. 


Ti-u'àn  1*^.  S'avancer  en  iam|)aiil. 
se  lauliier.  pénétrer  secrètomeiil. 
(En  S.  A.,  rangé,  disposé;  sepron.  Irdii.  1 

Tru'ôm  ton  o  ^ ,  s'approcher  en 
se  traînant  à  terre.  —  Com  nil  iKiij 
mon  bièl  Irwôni  hii  ^  ï§  ^  ^  K'J 

.  cet  enlant  commence  à  se  traîner 
(avant  de  savoir  marcher).  —  Uiiii 
tru'ôni  C .  le  serpent  rampe,  se 
faufile.  —  Nam  trwôni  O .  coucIm' 
de  tout  son  long;  se  tortiller. 
tordre  (étant  allongé  sur  le  sol  ). 

Ti  uônf»  ' .  (lliemin  dans  la  IoitI  . 
sentier  de  monla^jne;  col.  délib'-. 
(En  S.  A.,  un  arbuste;  se  pron.  xuaii.) 

Truôug  m<hj  o  col  des  nujiges; 
nom  de  lieu;  endroit  couvert  de 
ronces  et  d'épines,  de  buissons  et  i\r 
lourrés.  Oua  Iruôiig  ^  o.  pasM  i 
un  défilé;  traverser  un  endroit  dan- 
gereux. 

Triionir  Bas  du  corj)s  décoiiNorl. 

tout  nu  des  pieds  à  la  ceinture. 
(En  S.A..  milieu;  se  pron.  tnnig.) 

(h  tnti'mg  jj^  O.  sans  pantalon. — 
()'  truôug  ô'  trhi        O  -jf^^,  com- 


Se  ti-anscrit  aussi  par  le  car.  . 
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plôtomcnl  mi,  sans  pantalon  el  sans 
chemise.  —  Bàu  truàiig  |!^  o ,  nii- 
tête.  —  Bi  (tdu  truèng  ^00,  allci' 
nu-tèlc.  —  hay  (ti  dmi  Iruong  ^ 
Pp  i^Mo,  il  a  riiabitude  daller 
nu-tête. 

Tru'o'ng  Bander  un  arc,  ten- 

dre les  cordes  d'un  instrunieni; 
étirer,  étendre,  étaler,  déployci-; 
exhiber,  montrer;  ce  qui  peiil 
s'étendre,  s'étaler;  page,  feuille; 
l'une  des  a  8  constellations  zodia- 
cales; nom  de  famille.  Voir  tranfr. 

Khai  tru'0'ng  ^  o ,  déplier,  étaler. 
—  Tnt'o>))ff  jj  O  ^ ,  siège  pliant.  - 
Chù  Irwo'ng  "^O,  diriger  un  dé- 
ploiement (de  forces  militaires,  par 
exemple  ).  —  Trwomg  c6>  O  ]^ ,  dé- 
ployer les  enseignes.  —  Trwouig  (toi 
O  j:^ ,  faire  grand  étalage  de.  — 
Hu>  trwomg  thinh  thé  ^  O  ^  . 
jjrendre  un  air  important,  faire  le 
grand  seigneur.  —  Trwo'iig  gidy  o 
15 ,  montrer  ses  papiers,  exhiber 
son  passe])orl.  —  Ho  Trwo'iig  ^  o, 
le  nom  générique  de  Trwomg.  — 
Trwomg  phi  o  ff| ,  nom  propre.  — 
Trwomg  thù  chî  O      jt ,  id. 

Tni'O'ng  î^*.  Débordement,  inon- 
dation; vaste  étendue  d'eau;  s'élen- 
dre,  se  répandre,  se  propager. 

Ihuy  trwomg  7]^  O,  déborder,  se 
répandre,  inonder. 

Tru'o'iig  Hautes  plantes,  belles 

liges;  grave,  digne,  imposani  ; 
égal;  conleui|)orain.  \o\v  trani>-. 

Trwomg  tiir  o        du  même  à|>('. 


de  même  laille.  —  Trwomg  lira  o  fg  , 
compagnon,  camarade,  collègue. 

Trit'o'iifi-  ^  *.  Mesure  de  longueur 
(dix  f/iJt'o'c);  apj)eliatif  respectueux 
pour  personnes  âgées. 

Dài  mât  trwomg  ^  O ,  long  de 
dix  thwô'c.  —  Trwomg  Iwmig  o  ^  , 
mesurer.  —  Trwomg  Iwo'iig  phép  o 
S.  fi  '  géométrie.  —  Trwomg  uhom 
O^^,  un  grand;  un  vieillard.  — 
Trwomg  ph H  o  mari,  époux.  — 
Qiiôc  trwomg  ^  o,  beau-père  du 
souverain. 

Trii'o'ng  >f^*.  Bâton  de  vieillesse; 
trique,  gourdin;  instrument  ])énal. 

Trwomg  lin  oifi,  compter  sur, 
avoir  confiance  dans.  —  Hành  trwomg 

O ,  bastonnade ,  raclée.  —  Trwo'iig 
iihwt  hà  o  — ■  donner  cent  cou|)s 
de  bâton  (le  maximum  légal).  — 
Xw  trwomg  ^O,  condamner  à  la 
peine  du  bâton.  —  Bâiih  trwomg 
O  ,  appliquer  la  basiounade.  -  Tich 
trwomg  ^  O ,  la  crosse  d'un  cliel" 
de  honzerie. 

Tiu'o'ng  "f^t*.  Armes  de  giieri'o  (of- 
fensives); lever  les  yeux  vers,  cher- 
cher un  appui  en;  li\ rcr  cond)al. 
Voir  ffiu'f/ng- 

TA  trwomg  ^Jo,  se  battre.  — 
Binh  trwomg  ■&  o,  arnies  de  soldai. 
—  Nôi  trwomg  ^  O,  la  garde  inté- 
rieure du  [)alais. 

TnCn'ng  Graxc  lourd,  pesani; 

iiiq)orlanl.  qui  esl  considérable, 
(  Du  S.  \.tro)ig,  niêuu!  car. ,  même  signif.) 


Bèiih  Irwwiig  ^ 


grave  malatlie 
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—  Trwo-ug  giû  O  ,  pi'ix  pIovp.  — 
Trwo'ng  iiffâi  khiiih  tài  O  ^  ^  , 
h  vprtn  passe  a\anl  la  richesse. 

Tni'âng  i%  * .  Insensé ,  fou ,  furieux  ; 
extravagance,  violence. 

Tric&n(>;  '||^*.  Chagrin,  tourment; 
déçu.  IVoiss»'.  contrarié,  désaj)- 
pointé,  déconcerté. 

Trli  Irirmig       o,  ennuyé,  iàrlié. 

Tru'ô'tig  f|}^  *.  Hidean .  lenlnre,  dais, 
ciel  de  lit,  garniture;  abri  provi- 
soire, pavillon,  tente;  couvrir, 
abriter. 

Trwd'tig  i  àiii  o  ^ ,  rideau  orné 
(le  fleurs.  —  Hà  trwàntg  J^"  O,  ten- 
ture laite  avec  la  peau  d'un  tijjre.  — 
Tni'i'i'iig  pliàng  o        abri,  pavitlon. 

Trii'd'nir  9^*.  Ventre  {fondé  ;ennnre, 
gonllenienl ,  dilatation. 

Thùy  tru'mig  ^  o  .  liydropisie.  — 
Tni'mig  Un  O       se  gontlei-,  sentier. 

—  Trirn'jig  tiwô'c  C  gargouille- 
meul  (rentrailles. 

Tni'ihijr  MM*-  Livre  de  comptes; 
dette,  titre;  calculer,  supputer. 

Tnt'o'tig  nuic  o  @.  conjple,  fac- 
ture. —  Khai  Irii'd'iig  ^  c  .  ouvrir 
un  compte.  —  Tti  lrwm)g  o.  su]h 
puter,  calculer,  combiner. 


Tru'ô'ng  ■^.*.  Long,  étendu;  droit, 
direct;  qui  dure  longtemps;  ton- 
jours,  sans  cesse,  continuellement, 
à  jamais,  éternel.  Car.  radical. 

Bè  tnnriig  J[îî  O .  la  lonfjueur.  — 
Trinmig  saiih  o  ^ .  longue  vie.  — 


Trwwiig  thwmig  o  ,  armes  longues  : 
lance,  pique.  —  iVom  Inoœng  tnrô'iig 
|g[oo,  complètement  allongé.  — 
Triràtig  an  o  ^  ,  résidence  du  sou- 
verain. —  A'ien  trw6>ng  ^  o,  qui  a 
beaucoup  d'années. 


Tvii'à'nir  ^^*.  Nom  d'arbre  (espèce 
de  carandîolier). 

Tni'o'ng  et  /j^*.  Intestins,  vis- 
cères, bovanx,  entrailles;  senti- 
ment, alléction.  Voir  rtiôt. 

Tih  fru'fpng  >J»  O,  petit  intestin. 

—  Bai  Irirmig  ^  O.  gros  intestin. 

—  Can  Irififiiig  f^if-  o .  foie  et  en- 
trailles; courage,  vaillance.  —  Hào 
làm  irirmig  ftf  O ,  bon  cœur,  sen- 
linienls  humains. 

Ti-u'tfug         cl  Terrain  plat, 

uni;  aire,  lien  des sacrilices;  cbanip 
préparé  pour  les  exercices;  bâti- 
ment alTecté  à  nu  service  public; 
école,  collège,  gymnase,  académie. 

Phàp  IntHfiig       O,  lieu  en  jtlein 
air  où  se  tout  les  exécutions  capitales. 

—  TniHpng  luit  O  PS .  théâtre  en 
plein  vent.  —  Tritmig  lâp  binh  c  ^ 
-£  .  champ  de  man(euvres.  —  Trwhftig 
(tua  ngipa  C  ^  |X ,  champ  de  course^. 

—  Tru^png  an  c  cour  de  justice, 
tribunal.  —  Trwimg  thur  O^.  salie 
de  perception  d'impôts.  —  Mià 
trirmig  ^O.  école,  collège.  - 
Tni'ipng  hoc  O  ^ ,  id.  —  Bi  nhà 
Irwwng  ^  O ,  aller  à  l  ecole.  — 
Tnrœng  thi  o|jÇ,  salle  d'examen, 
endroit  où  se  passent  les  concours 
littéraires.  —  Vàn  trwo>ng  ^  o, 
camp  des  lettrés.  —  Chânh  tnrà>ng 
jEo.  première  épreuve.    —  Nhh 
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^  ^%  if  %  >  l'Écolo  (les  Langues 
orientales.  —  Nhn  tricmig  ccic  quàti 
liai      o  §  ^  $1 ,  TKcole  coloniale. 

Tncông  Le  plus  grand,  l'aîné; 

très  âgé,  vieux;  chef,  supérieur; 
croître,  grandir,  augmenter,  avan- 
cer, prospérer. 

Tru'ômg  du  o     ,  vieux  et  jeunes. 
— •  Trwô'ng  Iw  O  ^ ,  fils  aîné.  — 
Quân  tnpômg  ^  o,  grand  prince.  — 
Trwô'ng  ihunmg  o  _t ,  les  supéi'ieurs. 

—  BA  phu  Iru'ô'tig  "Q"  O ,  chef  de 
cent  hommes.  —  Thiên  phu  tru'ômg 

^  O,  chel'  de  mille  hommes.  — 
Trwœng  dân  O^,  gouverner  le 
peuple.  —  Tru'ômg  quôc  o  ^  ,  ad- 
ministrer l'État.  —  Xâ  trwô'iig  |j£  o. 
le  maire  d'une  commune  (grande). 

—  Thôntru'ômg      o ,  id.  (moyenne). 

—  Ly  Irwwiig  ^  o,  id.  (petite).  — 
Ap  tru'ômg  g,  o,  chef  de  hameau. 

—  Hwo'iig  iru'ô'ug  o ,  notahlc  ma- 
jeur. —  Gia  trwô'ng  ^  o ,  chef 
de  famille,  maître  de  maison.  — 
Trwô'ng  tôc  o  j^,  chef  de  parenté. 

—  Bang  Iru'ô'ng  ^  o ,  chef  de  cor- 
poration des  marchands  chinois 
(dans  les  pays  annamites). 

Triuit  -f^.  Glisser,  couler;  laisser 
échapper,  laisser  tomber.  V.  tuijl. 
(Formé  des  S.  A.  thù  main,  et 

du4l       pinceau  à  écrire.) 

Trul  Même  signif.  que  ci-dessus. 

(En  S.  A.,  loi,  règle;  se  pron.  luàt.) 

Trut  xuùng  o        se  défoncer. 

Trût  Verser,  répandre;  rejeter. 

(Pour  le  car.  en  S.  .4.,  voir  ci-dessus.) 


Tnït  lai  o  ^  ,  re\(M  ser.  —  Trût 
sang  0^[5,  transvaser,  décanter. 
Trût  Idy  O  J^,  déverser,  rejeter  sur. 

—  Trût  gmih  oj|£.  id.  Trânli 
trût  ^  O,  se  tenir  à  l'écart,  éviter 
tout  travail,  l'uir  les  responsahilités. 

'Jhit  Pangolin;  se  contracter. 

(Formé  des  S.  A.  trùng  reptile,  et 
duât        pinceau  à  écrire.) 

Vày  con  trût  IJI  ^  O ,  les  écailles 
du  pangolin  (dont  on  l'ait  un  remède). 

—  Trût  60  o      »  contracte)'  le  cou. 

r  1  -My 

Trû'K  Syllabe  complémentaire. 

(Fn  S.  A.,  balai  végétal;  se  pron.  Irû'u.) 

Trâi  hôt  trù'u  Irwu  ^  |i  O  O , 
fruit  à  grand  noyau.  —  JSgàm  trwii 
Irû'u  Pli  o  O,  avoir  la  bouche  pleine. 

Trù'u  Tirei-,  retirer,  extraire, 

enlever,  arracher,  extirper,  faire 
sortir  de;  prélever,  recueillir,  per- 
cevoir. 

Trwu  xuât  o  tfj ,  déraciner,  arra- 
cher. —  Trwu  hèi  o  [p| ,  ramener. 

—  Trwu  thuv  o  ^ ,  prélevcM'  des  im- 
pôts. —  Trwu  dinh  o  'J' ,  lever  des 
hommes,  recruter  des  soldats.  — 
Moi  thâp  phàn  trwu  ^  ~\'  O ,  per- 
cevoir un  dixième.  —  Trwu  thùn 
o       se  retirer,  s'en  aller,  sortir. 


Trù'u  Dévider  les  cocons;  dis- 

pose)' les  fils  de  soie;  étoile  gros- 
sière, sorte  de  droguet;  se  li\rer  à 
des  recherches,  recueillir  des  do- 
cuments. A.  V.  Mouton.  V.  chiên. 

Hhng  tn'i'u  ff  O ,  lustrine.  —  Triru 
sw  ky  O  ^  Iti  ,  recueil  de  documents 
historiques.   —    Trim  ron    o  ^ , 


— M»(  372  — 


agn(>aii.  —  An  lliil  /;•«'«  \^  ^fi  O , 
man^jer  dc  la  viande  de  mouton. 

W  -  ^  Différents 
ai-biish's  dont  on  fait  les  balais; 
un  balai  végétal. 

Vh'ti  *.  Jointure  du  bras,  coude; 
])rendre  quelqu'un  par  le  bras,  le 
retenir;  ([uartier  de  viande. 

Tn'i'ti  ihi'i  o  ^ .  le  poignet.  — 
Tni'  Irû'u  ^  o.  jambon  de  porc.  — 
Xlâ(  tri'i'ii  ^  o ,  retenir,  empêcher. 


réloruier;  pai'ei',  orner,  embellir; 


arranger,  régler;  se  perfectionner, 
se  purifier. 

Tu  bô  o  ^ .  réparer,  restaurer. 

—  Tu  bi)  o  .  refaire  les  cahiers 
d'impôts.  —  1)ai  lu  o ,  grand  re- 
censement de  la  ]>opulation  ((pii  se 
lait  tous  les  cinq  ans).  —  Tiihi  tu 

O,  petit  recensement  (qui  a  lieu  tous 
les  ans).  —  Tu  than  O  s<'  corri- 
ger, se  contraindre.  —  Tu  thlinh  chành 
quà  O  ^  JE  ^  ,  s'être  complètement 
corrigé.  —  Tu  hào  o  jtf  ?  emhelli.  — 
Ly  /«go.  diriger,  régler.  —  Thàij 
tu  ^O.  religieux,  ermite,  ascète. 

—  Tu  «r  O  ft .  id.  —  Bl  tu  ^%  c . 
s'en  aller  dans  un  monastère,  aller 
faire  son  salut.  —  Tu  âwc  o  . 
cultiver  la  vertu.  —  Bùx  chi  bât  tu 
fê«  ^  O.  la  vertu  n'est  pas  culti- 
vée. —  .V/(f(  lu  ^  o,  couvent,  mo- 
nastère, honzerie. 

)i  ^M,*.  Attendre;  lent,  tardif;  ce 
qui  est  urgent,  nécessaire. 

Tu  du  o  ^  .  court  moment,  petit 
instant,  minute. —  lo  lu  M  c .  in- 


utile. —  Tu  yfiu  o  nécessaire. — 
Lien  tu  ji^  O,  pressé,  urgent.- 

Tn  f^*.  liarlje  an  menton .  poils  du 
visage;  moustaclie  des  animaux; 
barbillons,  filaments. 

Hoa  /H  ^  o ,  étamines  d'une  fleur. 

—  Lum  tu  ^  o  ,  laisser  ])0usser  toute 
la  harhe. —  \am  lu  inr  iihù  ^  G 

les  hommes  ont  la  barbe,  les 
femmes  ont  les  seins  (comme  avan- 
tages physiques). 
-»■«. 

7')/  ^^*.  Nourriture  de  cboix.  mets 
succulents;  ollrir.  présenter;  rou- 
gir de  bonté. 

Thauh  lu  O .  viandes  fraîches, 
mets  savoureux.  Tràu  lu  o , 
id.  —  Tu  si  o  5t.  iuuite.  confusion. 

Ti(  Centre,  Heu  de  réunion; 

amasser,  collectionner;  ])encliant. 
tendance;  nom  de  ])ays  (Tonkin). 

'///  hiii  0  .  convoquer  une  as- 
seud»lée.  -    Tii  Igi  c      ,  se  réunir. 

—  llwo'ug  lu  o ,  une  réunion  de 
communes,  un  grand  centre.  —  Tu 
lin  o  ^ ,  richesses  amassées.  —  Titi 
III  liir  dàii  ti'ni  tài  Imi  Inr  dàn  tu  ^  O 
R'Ji^^ilt^tl'li^C.siles  Liens 
sont  amassés  (accaparés)  le  peujde 
se  disperse,  si  les  biens  soul  disper- 
sés (divisés)  le  |)euple  sassciiible  (se 
réunit  en  communes).  —  Bù  lu  ^E. 
O,  un  certain  jeu  cantonnais.  — 
Tu  tam  lu  ngù  O  H  O  réunir 
pour  bavarder,  faire  des  clubs.  Ibr- 
uu'r  des  coteries. 

Tû  Belles  tiges,  jolies  lleurs; 

Henri.  ])rospère;  beau,  splendide. 
magnifique;  élégant,  distingué. 
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Mach  miéii  tù  o,  les  blés  sont 

en  pleine  floraison.  —  Thanh  tii  ^ 
O,  joli,  charmant,  gracieux.  —  Tii 
««'  o  ^ ,  ItMiime  élégante.  —  Tudii 
lit  ^O,  sage,  prudent.  —  Tû  tùi 
O  ,  talents  distingués;  |)reniier 
degré  littéraire,  grade  de  bachelier. 
—  Tu  sî  O  ^ ,  élève  capable.  — 
f}àii  tii  lài  O  ij' .  être  reçu  bache- 
lier. 


^^*.  Roiiillo,  vert-de-gris. 
^Iw*.  Broderies,  ornements. 


Tu 
Tû 

Tû  ^f^*.  Astres,  étoiles.  Voir  tûc 
Tà 


Yin,    liqueur;  terminé, 
accompli,  parfait. 

Tù  nho'u  o  }\. ,  homme  arrivé  îi  la 
perfection.  —  Tn  (rwmtg  o  ^  .  grand 
])ersonnage.  —  fiai  lii  j:^  o ,  id. 


oiisser,  presser;  reunir 


Tà 

Tù  '/^*.  Lie  de  boisson  fermentée. 

7m  lEl*-  Homme  enfermé,  détenu, 
captif;  criminel;  prison,  geôle; 
lier  les  mains,  emprisonner. 

Tù  phqm  OijG.,  un  coupable  en 
prison.  —  Tà'  tu  ^  o .  criminel 
condamné  à  mort.  —  Giain  là  ^  o , 
incarcérer.  —  Cditi  là  ^  o.  mainte- 
nir en  ])rison.  —  Tu  U)i  o  |p,  pri- 
sonnier. —  Kê  tà  J\j  o,  id.  —  V/tà 
tà  o ,  ])rison.  —  Tà  rnc  o  ^ ,  ca- 
chot. —  Bô  tihà  tà  ^  O  ,  jeter  en 
prison.  —  Tà  vu  o  PG,,   cor  de 


chasse.  —  Câi  miriiff  tù  lu  lI^  pjJJ  o 
^  .  une  bouche  énorme. 

Tû  *'\  \rnu)irc,  commode,  ha- 
luil;  couvrir  en  entier,  enveloppei-. 
(En  S.  A.,  tasse,  coupe;  se  pron.  dà.) 

Môt  cài  tù  l(j>n  i^^o:^,  une 
grande  armoire.  —  Tù  ào  qunn  o 

armoire  à  vêtements.  —  Tù  sâch 
O       armoire  à  livres,  bibliothèque. 

—  Hàc  tù  ^O,  les  tiroirs  d'une 
armoire.  —  Tù  lai  o  ^  ,  enlermer. 
cacher.  —  Tù  khan  o  r|j  .  cacher  ou 
envelopper  avec  un  linge.  —  Khôa 
tù  lai  $^  O  1^  ,  fermer  l'armoire. 

Tw  ^  et  Wfj*-  Persuader,  dissua- 
der; délibérer  seul  ou  en  conseil, 
se  renseigner  ou  donner  son  avis; 
document  officiel,  pièce  adminis- 
trative; soupirer,  se  plaindre. 

To>  tw  1^  o,  lettre  officielle.  — 
Tw  vàn  o  'X,  id.  —  Tw  to'  O  , 
envoyer  une  lettre  officielle.  —  Tti' 
hành  O     ,  notifier  aux  inférieurs. 

—  Tw  trinh  o  faire  un  rapport, 
rendre  compte.  —  Tw  hôi  o  ^ , 
donner  son  avis  dans  un  conseil.  — 
Tw  ta  o^,  pousser  des  soupirs. 

Tu'  *^*.    Biens,   richesses;  objet 
matériel;  compter  sur,  espérer  en. 

Tw  bôn  O";^,  capital,  avoir.  — 
Twsanh  o  ressources  pour  vivre, 
moyens  d'existence.  —  (iia  tw  ^  o , 
biens  de  famille.  —  Thiêii  tw  3Ç  o, 
ce  que  le  ciel  a  donné.  —  l  o  him  hà 
dt  vi  tw  ^  ^  itij  y!X  M  sans  ar- 
gent,  sur  (pii  peut-on  compter'' 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


Til'  ^i*.  I'enser.  méditer,  réflécllir; 
souhaiter,  désirer,  se  proposer  de; 
considération,  méditation.  Voir 

Tâm  tw  o.  ponsôo  inlimo.  — 
Hào  Iw  jif  o,  Ih'Ho  pensée,  bon  des- 
sein. —  Tw  tuuyng  o      ,  considérer. 

—  Tw  Iwwng  c  .  poser  mûre- 
ment dans  son  esprit.  —  Hôi  tw  (il 
O ,  réfléctiir  à  nouveau ,  reporter  sa 
|)ensée  en  arrière.  —  Twouig  tw  jf^ 
O,  penser  tes  uns  aux  autres.  — 
Bênh  twonig  tw  ^  jf^  o ,  sorte  de  ma- 
ladie de  langueur.  —  Y  ttp  ^  O. 
pensée,  désir,  souvenir.  —  Bât  hào 
il  tip  /{\  O,  intentions  ina- 
vouables; à  contre-cœur,  avec  répu- 
gnance. 

Tir  Diriger,  présider,  régler; 

a\()ir  la  direction  ou  la  surveillance 
d'un  service  public;  division  admi- 
nistrative. Voir  /»'. 

Tw  sir  o        diriger  une  afTairc. 

—  Tw  ly  0  3^.  président;  diriger. 

—  Qic  iw  ki  .sir  ^  O  ^  lo 
chargés  d'alTaires  en  général.  —  Tw 
vieil  o  ^  ,  commis  et  écrivains.  — 
////•M  tw  ^O,  avoir  une  charge, 
occuper  des  fonctions.  —  Quéc  tning 
ihw  (tqi  vieil  tinh  phii  tw  ^  pf*  ^  ^ 
1%  ^  ^  O ,  grands  corps  do  l'Etal 
et  services  spéciaux  (à  Hué). —  Tarn 
tw  iigù  qitaii  ^  O  ]^  .  les  trois 
facultés  de  Tàme  et  les  cinq  sens.  — 
Tw  thièn  o  ^ .  astronome  officiel. 

Tu'  Quatre  (employé  surtout 

comme  nomhie  ordinal).  Voir  bôn. 
(Formé  des  S.  A.  tw  0.  quatre,  et 
tw  diriger.) 

Thw  tw  ^  o,  quatrième.  —  ùtnh 
tir  ^  O ,  quatrième  veille.  —  ^ff"y 
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tliw  tw       ^  O.  quatrième  jour;  lo 
mercredi.  —  Thàng  tw  fl^'o,  qua- 
trième mois.  —  Cou  thw  tw  ^  ^  O . 
quatrième  enfant.  —  Tw  hê  o 
quatre  côtés,  quatre  faces;  partout. 

Tu'  Mi*.  Pervers,  vicieux.  Voir 
Car.  radical. 

Tw  "^M*.  Propre,  privé,  personnel, 
particulier;  dépravé,  vicieux;  faux, 
mensonger;  illégal,  illicite. 

Tw  tâm  o  ,  partial,  égoïste.  — 
Tw  gia  o  ^  .  maison  particulière. 

—  Tw  (fia  o  ^  ,  lieu  secret.  —  Tir 
rièng  O  propre,  individuel.  — 
Litm  tw  rièng  £  O  ^  ,  travailler  pour 
soi .  agir  en  vue  de  son  propre  inté- 
rêt. —  Cùa  tw  1^  o.  biens  propres, 
propriété  personnelle.  —  Tw  sw  o 

alfaire  privée.  —  I  jVc  tw  ^  o. 
id.  —  Hùi  nghi  tw  H  O,  conseil 
privé.  —  Tw  y  o        volonté  propre. 

—  &  tw  riéiig  ]5f^  O  ^  .  vivre  à  part. 

—  Vô  tw  ^  O,  impartial.  —  Chl 
côiig  vô  'w'  ^  ^  o .  tout  à  la  jus- 
lice,  rien  à  la  faveur.  —  Thièn  tw 
(g  O,  faire  acception  de  personnes, 
accorder  des  faveurs  injustes.  —  Tw 
tà  o  fp.  méchant.  pervei"s. 

Tw  i^*.  Épais,  toulTu.  serré;  ici. 
maintenant,  h  présent;  pron.  dé- 
monstratif :  ce,  cet,  ceci,  celui-ci. 

Tw  tho>  O^,  maintenant,  voici 
la  lettre  (formule  finale).  —  Tw  bàin 
O  voici  le  rapport  (id.).  ^  Tw 
tràt  o  ijfl,,  voici  Tordre  (id.).  —  Tw 
nhwt  o  0  ,  ce  jour.  —  Tw  ngogt  o 
^  ,  ce  mois.  —  Tw  nièii  o  .  cetl<' 
année.  —  Tai  tw  j^O,  ici  même; 
dedans.  —  Nhw  iw  jm  o .  sur  ces 


cnlri'lailcs.  alors.  Tir  llii  O  , 
c'est  ce  quo  nous  csiiéroiis  (l'oniiulc 
finale  de  demande). 

Tii'  jhjh  *•  La  soie  du  cocon.  Voir  lo'. 

Tic  HIï*-  Couper,  fendre,  séparer; 
élaguer,  émonder;  à  un  haut  de- 
gré; pi-atiquer  une  ouvertui"e,  ou- 
vrir un  passage;  il,  elle;  ceci,  cela, 
celui-ci,  celui-là;  syllabe  complé- 
mentaire. 

I^qi  môc  tw  ;^  tJc  O ,  grand  arbre 
coupé.  —  Tu'  van  o  ,  litlérature, 
poésie.  —  Tip  van  nfiom  O  ^  A  ' 
savant  eminent.  —  Tw  tu  o  un 
instant.  —  Tw  ihi  ofl^,  alors,  à  ce 
moment. 

lu'  Mgme,  commencement, 

début;  cause  déterminante;  soi- 
même,  je,  moi;  réfléchir,  considé- 
der.  Voir  tù'.  Car.  radical. 

Tw  hù'u  o  ^ ,  exister  de  par  soi- 
même.  —  Tu'  hùm  sank  nhom  dî  lai 
O  ^  ^  A  ici  depuis  que  les 
hommes  existent.  —  Ttf  nhién  o  f^, 
naturel,  de  principe.  —  Tii'  thành 
O  J55q  ,  arriver  par  soi-même.  —  Tip 
dung  o  ^ ,  se  servir  soi-même.  — 
Tw  «/  o  sciemment,  d'après  son 
idée.  —  Tw  ththih  tu>  ihàn  o  ^  o 
jjil^ ,  se  l'aire  passer  pour  un  saint , 
pour  un  génie  (se  croire  plus  que  les 
autres).  —  Twvân  o  ^Ij,  se  suicider. 

—  Tv'  do  o       libre,  indépendanl. 

—  Tw  nhiên  âong  O  ^ ,  cui\rc 
natif,  pierre  d'airain.  —  Tw  tin  o  f^. 
avoir  pleine  confiance  en  soi. 

Tw  %t  et  ;!LE*.  Olï'rande  aux  dieux, 
aux  esprits,  aux  génies,  aux  dé- 


funts; ndorer,  vénérer;  sacrifier. 
Voir  iho'. 

Tw  hoàug  dm  O  ^  ,  sacrifier 
au  dieu  de  la  terre.  Tw  llidn  o  jjil^, 
sacri lier  aux  esprits.  —  Tw  ilênnium 
O  ^  \  ,  sacrifier  aux  ancêtres.  — 
Tw  phwo^g  o  ^ ,  adorer,  vénérer 
(les  mânes  des  parents  défunts).  — 
Phung  (M'  ^  o  ,  id.  —  Ngù  ïm'  j£  O , 
les  cinq  offrandes  rituelles,  savoir  : 
ho  de  la  maison;  tào  du 
foyer;  mon  ,  de  la  porte;  hành  fj, 
des  ailées;  irung  pfj  ,  du  centre.  — 
Tw  ihwwng  âfi  O  Ji  ,  sacrifice  of- 
fert à  TEmpereur.  —  Tw  sàn  o  ^ , 
biens  du  culte.  —  Tw  dieu  o  51,  of- 
frir une  rizière  dont  le  revenu  sera 
consacré  à  fentretien  du  culte. 

Tu'  Sei'vice  public,  maison  de 

fonclionnaire;  coui'  de  justice, 
chambre  du  conseil;  temple  boud- 
dhiste, pagode,  bonzerie. 

Qitang  l()c  Iw  ^  O,  service 
spécial  pour  l'organisation  des  sacri- 
fices officiels.  —  Thâi  thwo'ng  tw  -j^ 
o ,  service  spécial  pour  l'oiganisa- 
tion  des  cérémonies  rituelles.  — 
Thâi  hôc  tw  '1^  o,  sei'vice  chargé 
de  pourvoir  aux  moyens  de  transport 
et  aux  escortes  du  souverain.  — 
llàng  16  tw  îïl  II;  o,  service  chargé 
de  prendre  les  dispositions  nécessaires 
et  d'assurer  le  cérémonial  d'Ktat  lors 
des  sessions  d'examens  littéraires.  — 
Phà  tip  jj5f  O,  tribunal,  préfecture. 
—  Tw  mon  o  ,  pagode  de  Boud- 
dha. —  So'n  Iw  li]  o,  un  leiii|)le 
dans  la  montagne.  —  Tw  nho^n  o  J^, 
eunuque. 

Tw  i(J^*.   Semblable,  pareil,  égal; 


apparenco,  aspect;  qui  oflVe  de  ia 
ressemblance;  comme  si.  \u\v  Uf. 

lo  \ip  4jt  o,  sans  iiuniiic  lesscMn- 
))l;iiu('.  (|ui  IIP  pciil  ('tic  comparé. 

—  T/r  t/ii  C^.  paraissaiil  vrai. 

—  Tw  phi  Q  .  sciiildcr  laux.  — 
Twrntfr  Uv  ;Jg  o .  lout  à  l'ail  pareil, 
qui  ne  dillcrc  en  rien. 

Tu'  .  Extiémilé       lii  d»-  soie; 

IkhiI  «|iii  se  rattache;  lier,  joindr-e; 
série,  suite;  métier,  profession. 

Tip  sip  o  ^  .  la  suite  d  une  alFaire. 

—  Tim  «(/>  /w»  ^  !^  O ,  déint'ler  une 
situation.  —  /><i«  (w  o.  prélimi- 
naires. —  ôiÀi  tw  f^O.  loi,  pré- 
cepte. 

fill^*-  Nient  apn'^s,  qui  con- 
tinue; imir.  joindre,  siir<éder:  li- 
{jiu'e.  descendance;  successeur, 
héritier. 

Tw  tir  r  ^  .  nis  héritier,  —  Tif 
Vf  c  ft ,  succéder  au  trône.  —  T\r 
viivng  o  i  .  héritier  de  la  couronne. 

—  Tip  dÙH-  o  .  hériter  de  la  vertu; 
nom  de  rèjjne  d  un  souverain  de 
rVnnain.  —  Tw  uiii  chùv  0^(|, 
succéder  aux  ancêtres  dans  leurs 
charjfes  et  dignités,  —  Tip  hàii  o  ^ , 
succéder,  continuer:  à  partir  de  ce 
moment,  à  laveiiir,  dcMtrinais,  — 
Hou  tw  ^O.  descendants,  succes- 
seurs, —  I  «  tw  tw  Èt  ^  0 .  sans  li(»- 
ri tiers,  —  Tiiijrl  tw  |g  o,  sans  pos- 
térité, —  Tip  tiiv  c  ,  Tannée  pro- 
chaine, —  Cô  quà  tinjijt  tw  j0t  3lE  ift 
O,  veuve,  seule,  sans  enfants,  sans 
neveux,  —  Co^  tw  ^  c .  patrimoine, 
héritage. 

Tif        et  Ordre,  série,  rang. 


de|/ré,  classe,  {jrade;  lixerun  rang, 
assigner  un  j)()ste;  em|)lovei"  selon 
son  mérite;  arranger,  disposer, 
e\|)osei\  présenter,  détailler. 

Tw  hn      O  "g"  !^ ,  mettre  toutes 
choses  eu  ordre,  —  7»^»  luàn  o 
converser,  discourir.   —  Twifiif^  tip 
jf^  C  .  causer  ensemble.  — •  (>««/<  phk 
rhi  lifc  tip        ji^  O,  les  six 

premieis  degrés  du  mandarinat.  — 
\  hili  biit  tw  (iiiii/f  ^  C ^  ,  qui 
n'est  plus  Imn  à  rien,  que  Ton  ren- 
voie (einpiovés.  fonctionnaires).  — 
Triiih  tip  ^  c  ,  exposer  avec  ordre 
•■I  méthode  (ra|)ports). 

Tir  j^*.  Constructions  latérales 
j)lacées  à  Test  et  à  l'ouest  de  la 
cour  d'un  bAtinient;  ordre,  rang; 
disposition,  arrangement;  asile, 
école,  collège, 

Bông  tip  y^o .  appartements  situés 
à  Test.  —  Tàij  fir  "go,  appartr 
meiils  situés  à  l'ouest,  —  Thir  tw 
^  O .  en  ordre,  pai'  rang,  —  Tip  sir 
C        oi-dre  régulier  des  choses, 

T II'  *.  Enfant  sous  un  toit  ;  aimer, 
nourrir,  élever;  amour,  sollicitude: 
se  reproduire,  se  j)roj)ager;  repro- 
duction de  la  pensée,  lettre,  mot. 
caractère,  écriture, 

Tw  ilàu  3g.  lettre  initiale.  — 
Daiih  Up  ^  O.  un  nom,  —  Tw  màu 
O  -fl:,  lettre  mère,  caractère  radical, 
ciel.  Tw  phiip  0  art  d  écrire, 
rt'gles  de  I  écriture.  —  Làp  tip  c  . 
former  un  caractère,  écrire  un  mot; 
rédiger  un  document,  établir  un 
contrat,  —  Tip  dihi  o  A.  recueil  de 
mots,  nomenclature  de  caractères; 


diclionnaire.  —  Tit'  vi  o  id.  — 
nam  quôc  âm  tip  vi  hiêp  giài  dai 
ph/ip  quôc  am  ;^  ^  ^  ^  O  ^  'ô" 
M  îli  M  ^  1  dictionnaire  anna- 
mite-français. —  Hoa  tip  ^O,  ca- 
i-actères  cursifs.  —  Thào  tip  ^  o ,  id. 
—  Van  tip  o,  les  lettres,  la  litté- 
rature. —  Thâp  tw  O ,  en  forme 
de  croix.  —  Tich  tip  cànli  tay  hwu  ^ 
O  ^  ]^  ^ ,  la  marque  infamante 
des  voleui's  imprimée  au  fer  rouge 
sur  l'épaule  droite  [thuyêt  dao  ^  i^, 
menteur  et  voleur). 

Tû'  [î|  *.  Le  nombre  quatre,  V.  hân. 

Thâp  tih  o  ,  quatorze.  —  Tth 
thâp  o  ,  quarante.  —  Bât  tam  bdt 
fû'  ^  H  ^  O ,  ni  trois ,  ni  quatre  ; 
obscur,  embrouillé.  —  Tth  phwo>ng 
O  "fj  ,  les  quatre  régions,  les  quatre 
points  cardinaux.  —  Tîo  hwà>ng  o 
IrJ  ,  id.  —  Tw  hài  o  ,  les  quatre 
mers,  le  monde  entier.  —  Tth  tho> 
O  les  quatre  livres  classiques 
(ouvrage  de  Confucius). 

Tû'  Quatre  chevaux  attelés  de 

front  à  un  même  char. 

Thipomg  tâ>  o ,  le  chef  des  écu- 
ries impériales.  —  Thiên  tih  O , 
quadrige  céleste;  les  étoiles  du 
Scorpion. 

Ta'  Accorder  une  faveur;  don- 

ner, conférer,  gratifier;  don,  bien- 
fait, récompense. 

Tw  ttvœc  D'il,  conférer  une  di- 
gnité, accorder  un  titre.  —  Thu'ô'ng 
tii'  ^  o,  récompenser.  —  An  tih 

o,  grâce,  bienfait,  faveur;  par- 
donner. —  Bhih  thiên  tw  ^  5^  O , 
maladie  incurable. 
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Té  l^i*.  Méditer,  réfléchir;  idée,. 
])ensée,  préoccupation.  Voir  fM'. 

Y  tii'      o ,  attention.  —  Càch  c6 
y      lêr  ®  attentivement.  — 

Ao  hhông  ai  ij  <m>  j§X  S  @  iî^  O  » 
n'est  pas  attentif.  —  Hây  cho  c6  y 
là'  ^  ©  TÉf  O ,  soyez  donc  atten- 
tif. —  Lao  tâm  tiéu  tih  ^  ^  O , 
fatigue  de  l'esprit.  —  Sanh  tih  ^  o, 
créer  des  soucis,  occasionner  des 
ennuis. 

Té  Étalé,  étendu,  déployé, 

exposé;  illégal,  illicite;  excès, 
faute,  manquement;  forme  com- 
pliquée du  nombre  quatre. 

Tth  lipc  o     ,  déployer  sa  force. 

—  Tth  tai  o  pj^ ,  (|ui  ne  connaît  pas 
de  frein;  haut  les  cœurs!  courage! 

—  Tth  thi  O  (fj  ,  les  étalages  d'un 
marché.  —  Phông  tth  ^  o ,  donner 
pleine  carrière  à  ses  mauvais  pen- 
chants. 

Tù'  Bonté,  amour,  tendresse, 

affection,  sollicitude  (des  parents 
envers  les  enfants);  faire  le  bien, 
compatir  aux  souffrances  d'autrui; 
une  plante  grimpante  symbolisant 
l'attachement. 

Mâu  tw  -fljr  o ,  l'amour  maternel. 

—  Tw  mâu  o     ,  une  tendre  mère. 

—  Twhoa  o  ^  ,  accommodant,  con- 
ciliant. —  Nho'u  tii'  ^  o,  humain, 
clément,  bienveillant.  —  Tw  hâu  o 

id.  —  Khoaitw  ^  o,  tubercule 
(espèce). 

Tù'  '^*.  Marcher  lentement;  air 
grave,  démarche  imposante;  lent, 
tardif;  peu  à  peu,  graduellement. 
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An  tù'  ^  o,  caime,  tranquiHe. — 
7m>  tù'  câi  miêng  o  O  PJflL ,  ne  par- 
lez pas  trop,  calnioz-vous  un  peu. 

ù'  ^  *.  Depuis  lors,  à  partir  de; 
début,  origine;  distinguer,  sépa- 
rer; particulier,  à  part.  Voir  tu'. 

Tv'  ngluj  o  .  depuis  le  jour.  - 
Tw  àtj  o  ,  depuis  lors.  —  Tw  nàij 
vè  sau  O  ^  ^  ,  dé.sormais,  doré- 
navant. —  Kè  tù'  iiffày  này  |"f  O 
^  ,  à  compter  d'aujourd  hui.  —  Tù' 
nhiên  o  nécessairemenl .  natu- 
rellement. —  Tù'  iigàn  G  ^ .  {jra- 
duellenienl.  —  Tw  khi  nào  O  ^  f^. 
depuis  (piand  ?  —  Ttp  khi  toi  gap  nô 
O  ^  ^      jCL  '  di'puis  que  je  l'ai  vu. 

M-  et  p-t*.  Mot.  parole, 
expression;  s'exprimer,  discourii-; 
refuser  en  s'excusant  poliment; 
partir,  quitter,  abandonner,  rési- 
gner, renoncer. 

Tro'  tù'  ^  o ,  mot  complémentaire. 
—  Tu  tù'  ^  o,  polir  le  style,  tra- 
vailler les  mots,  arranger  les  expres- 
sions. —  Hào  tù'  jtf  O,  beau  style, 
jolies  tournures  de  langage.  —  Tiv 
bièt  o  ^Ij ,  dire  adieu ,  se  séparer.  — 
Cào  tù'  O .  demander  à  partir.  — 
Tù'  ta  o  .  saluer,  prendre  congé. 
■ —  Tù'  gin  o  Pif ,  id.  —  Tù>  uhau 
O  ^ .  prendre  congé  les  uns  des 
autres.  —  Tù'  âi  o  se  déclarer 
incompétent,  se  récuser,  décliner  la 
responsabilité.  —  Tw  con  O  ne 
pas  reconnaître  un  enfant.  —  Tarn 
ft"''  iû»  O.  antipathie,  répugnance.  — 
Tù'  khw  o     ,  renoncer  à.  —  Tw 


ngoi  o  ,  renoncer  au  Irôiie.  abdi- 
quer la  royauté. 

Tù'  ^i^*.  Pierre  d'aimant;  faïence. 

Tù'  khi  o  |g ,  objets  usuels  en 
faïence,  en  porcelaine;  poteries. 

Tw  et  jjij^*.  Ollrande  aux  pa- 
rents défunts  sacrifice  aux 
mânes  des  ancêtres. 

^ho>n  tù'  ^  o .  temple,  pagode. — 
Tù'  dwà'Hg  o      .  salle  des  ancêtres. 

—  Saiih  tw  ^  O,  rendre  un  culte  à 
l'image  d'un  homme  encore  vivant. 

—  Tw  than  o  f^.  temple  dédié  aux 
esprits.  —  ông  tw  ^  o.  gardien  de 
temple,  sacristain.  —  Lào  tiv  ^  o, 
id. 

Tù'  Remuer  la  terre  avec  une 

boue .  enlever  les  mauvaises  herbes  ; 
punir,  châtier. 

Tù'  ^pj*.  Parole,  discours;  écrit, 
rédaction;  acte,  document;  style, 
composition. 

Tho'  tù'  ^  o ,  lettre ,  missive.  — 
&o>n  tù'  H,  O,  plainte,  supplique, 
pétition.  —  Tù'  trât  o  i^l, .  ordre 
écrit.  —  Van  tù'  ^O.  littérature. 

—  Hào  tw  jif  O,  bon  style.  —  Ag-o« 
fi!p  ■=■  O ,  parole,  expression.  —  Khàu 
tù'  p  o .  expression  verbale. 

Tù'  j^*.  Réunir,  amasser;  aider, 
seconder;  adjoint,  suppléant. 

Thipc  tù'  o.  amasser  des  vivres . 
réunir  des  provisions.  —  Tw  quàu 
O  ^ ,  celui  qui  vient  après  le  prince . 


Ce  rile  a  lieu  au  printemps. 


f 


qui  (loil  lui  succéder.  —  Tw  hoàng 
o  ^  ,  riicrilicr  du  Irône  impérial. 

ti'  .^*.  I^liinlos  à  ])i(|iianls;  toil 
(le  chaiiinc,  maison  de  paysan. 

îV  -]["'*.  Fils,  onfanl,  gai'çon;  petit 
d'animal;  semence,  graine,  Irnit, 
pépin;  sage,  veitueux  (appeliatif); 
point,  marque;  suffixe,  sorte  de 
terminaison  (verbes,  substantifs). 
Car.  ladical. 

Tru'i'mg  tk'   ^  o ,   fils  aîné.  — 
Thi'r  tw  ^  o ,  lils  cadets.  — 
tk'  ;^0.  polit  Piil'anl.  —  Tihi  tw 
>J>0,  i(l.  (pronom  d'humilité).  — 
Phu  tk>       o ,  père  et  fils.  —  M<h( 
tk'      O,  mère  et  enfant;  principal 
et  intérêts.  —  Nam  tk'  ^  o ,  jeune 
homme.  —  Nù'  tw      o,  jeune  fille. 
—  Tw  ton  o         neveux,  descen- 
dants. —  Ôh'c  không-  tw  f^,  -JLi  O,  fe 
vertueux  Confucius.  —  Tw  lô  o 
disciple  de  Confucius.  —  Mqnh  tw 

O,  le  sage  Menti  us.  —  Lào  tw  ^ 
o,  vieillard  enfant;  nom  d'un  sage 
fondateur  de  secte.  —  Quâ  /«>  o . 
les  graines,  les  fruits.  —  Tw  dao  o 
les  devoirs  d'un  fils.  —  Tw  bdt 
ffiào  phu  chi  quâ  o  ^  ^  ;è  . 
si  un  fils  ne  reçoit  pas  d'enseigne- 
ment, c'est  la  faute  du  père.  —  Viêii 
tw  ^  O ,  les  fils  d'un  l'onclion- 
naire.  —  Thiên  tw  5Ç  o»  fils  du 
Ciel ,  rKm|»ereur  de  la  Chine.  —  Bâu 
tw  ^  o .  gendre.  -  Quùc  tw  ^  o . 
le  fils  aîné  du  souverain.  —  Côufr  tw 
^  o,  fils  de  prince.  —  ^kli  tw 
O,  celui  à  qui  est  dévolu  le  hwo'ng 
hôa,  c'est-à-dire  celui  qui  est  chargé 
dans  une  famille  du  culte  des  ancêtres 
(olliandes.  anniversaires,  entretien 


des  sépultures,  elc.j.  —  Pliu  Iw  ^ 
O,  maître  enseignant.  —  Tù'  qui  o 
j^,  nom  d'oiseau. 

Tù'  if.  Syllabe  com|)lémentaire. 
(Formé des  S.A.  khni/èn  ^  .  héte  fauve, 
et  tii'  ^,  fils.) 

Co»  SU'  tw  ^lÉfo,  le  lion.  — 
iS'm>  tw  câi  O  ^ ,  lionne.  -  .S«> 
tip  con  l^ip  O  lionceau. 

Tk  j^*.  Porter;  su|)[)orl('r,  subir; 
avoir  la  cbarge,  sup])orter  le  poids; 
obligations,  devoirs. 

Tû>  tè  o  avec  grand  soin.  — 
Làm  cho  tîi'  tè  ^  O  agii-  avec 
prudence  et  sagesse,  faire  soigneuse- 
ment, convenablement.  —  Nôi  cho 
tw  ti'  Pft  O  s'appliquer  à  par- 
ler. —  Tw  Ut  tw  Iwo'ug  O  $B  ,g,  ^ . 
profonde  méditation,  grande  appli- 
cation. —  Bwc  tw  ijlg  o,  soudaine- 
ment ,  subitement.  —  Làm  bwc  tw  ^ 
^Ig  O,  faire  avec  précipitation,  agir 
inconsidérément. 

7%'  yff^*.  Beaux  plants,  hautes  tiges. 

7%'  Soie  colorée   en  ronge 

foncé;  rougeâtre,  de  couleur  dou- 
teuse. Voir  tia. 

Tw  anh  o  |5  ,  une  couleur  rouge- 
violet.  —  Tw  hàiig  O  jfj^ .  |)(turpre. 
—  Tw  hoa  bô  O  ^  ^  ,  cotonnades 
de  Nankin.  —  Tw  thào  o  ^ ,  |)lanle 
lincloriale.  —  Nhk'tâôi  tw  kim  xuijcn 
g  O  ^  $J|| ,  un<>  paire  de  brace- 
lets en  métal  doré.  —  Tw  vi  o 
nom  de  constellation. 

Tù'  ^  *.  Mourir,  décéder;  se  fondre, 


se  dissoudre,  s'éteindre;  fixe,  raide.  | 
immobile,  inerte.  Voir  thàc.  \ 

Tw  mqng  o  ^ ,  perdre  la  vie.  —  • 
Yèu  tw  ^  o ,  inourir  prématurément, 
inniirir  jeune.  —  Tw  dqo  o  . 
mourir  ])our  la  loi.  —  Ngwon  tà'  dqo 
\^0j^.  uu  martyr.  —  Tù>  trân 
O  1^  ,  mourir  au  combat.  —  Tio  lù 
O      ,  mourir  en  prison.  —  Hào  tw 

O,  belle  mort,  mort  naturelle. — 
Tw  hdt  minh  o  3^  BJJ .  mort  peu 
claire,  peu  explicable.  —  Smh  tw 
^  O,  la  vie  et  la  mort,  naître  et 
mourir.  —  Tw  )ihu>t  O  0  .  le  jour 
du  décès.  —  Khai  tw  ^  o,  faire  ' 
une  déclaration  de  décès.  —  Bô  saiih 
tw  ^  ^  O,  registre  de  Télal  civil. 

—  V«>  tw      o .  condamner  à  mort. 

—  Micyti  saiih  hwu  tw  iihw  nhwl  dç 
chi  dwo'iig  iihiên  A  4  W  O  0 
^  ^  1^  la  \ie  el  la  nmrt  chez 
les  liomnu's  peut  se  comparer  au 
jour  et  à  la  nuit  :  après  le  jour  vient 
la  nuit,  après  la  vie  vient  la  mort. 

—  Tw  satili  hil'u  mqng  O  ^  ^ , 
la  vie  el  la  inori  dépendent  du 
destin. 

Tua  Le  nécessaire,  ce  qui  est 
indispensable;  on  doit,  il  faut. 
(Du  S.  A.  tu,  même  car.,  même  signif.) 

Tua  hip  o  pressé,  urgent.  — 
Art  tiifl      O ,  il  est  indispensable  de. 

—  Tua  giw  o         il  est  nécessaire 
de  surveiller. 

Tua         Ornement  de  soie,  frange. 
(Du  S.  A.  tu,  même  car.,  même  signif.) 

ùii  tua  o .  gland ,  pendant.  — 
Cà  tua  0  0,  qui  a  des  franges.  ■ — 
Tua   giê   o  loque,  guenille, 

chiffon. 


Tm  '§Y\.    Atlhier;   venir  en  foule. 
(Kn  S.  A.,  faire  savoir;  se  pron.  tà.) 

Tua  tô>i  O  ^ ,  se  présenter  eu 
grand  nombre,  arriver  en  foule.  — 
Ti'ia  dm  O  ^ ,  id.  —  Ti'ia  ra  o  V^. 
sortir  en  masse;  couler  abondam- 
ment. 

Tùa  Assemblé,  réuni;  pressé. 

(Du  S.  A.  tù,  même  car.,  même  signif.) 

Tùa  lua  o  gonllé,  tuméfié. — 
Càl  mihig  tùa  lua  p||j[  o  ^ .  avoir 
la  bouche  trop  pleine. 

Tùa  Déployer,  étendre.  \.  bùa. 

(Formé  des  S.  A.  mirh  fils,  et  b6 
^  ,  arranger,  disposer.  ) 

Tua  va  O  se  disperser.  — 
Chqy  tùa  ra  O  1^,  courir  dans 
toutes  les  directions,  se  déployer  en 
courant.  —  Lûa  tùa  f§  o ,  riz  trop 
mûr  (dont  les  grains  tombent). 

Twa  7t\7h-  Déclliré,  fendillé,  gercé. 
(En  S.  A.,  fils  de  soie;  se  pron.  to\) 

Twa  Iwô'i  o     ,  langue  gercée. 

Tu'a  J^*.  Disposition,  arrangement. 
(Du  S.A.  tw,  même  car,,  même  signif.) 

Twa  sâch  o  ^ ,  préface  de  livre. 

Tu'a  Égal,  pareil,  semblable. 

(Du  S.  A.  tu\  même  car.,  même  signif.) 

Twa  tira  o  O ,  se  ressembler  beau- 
coup, presque  de  même  aspect. 

Tii'a  Vers  de  viande,  asticots. 

(Formé  des  S.  A.  ti-ùng        ver,  et  tw 
,  enfant.) 

Bdy  twa  ^  o .  amas  de  vers. 


( 

Ti((iu  3^-*.  Suivre  une  route,  mar- 
clior  clans  la  bonne  voie;  céder, 
se  conformer  à,  obéir. 

Tuân  hùi  o  ^  ,  suivre  les  bords  de 
la  mer.  —  Tuân  mqng  o  ^ ,  accep- 
ter son  sort.  —  Tuân  phêp  o  ,  se 
conformer  aux  lois.  —  Khàiig  tuân 
§  O,  ne  pas  suivre,  ne  pas  se  sou- 
mettre. —  Kluhii  plnitig  Ihâin  Ituht  ^ 
l^iUCO,  respectez,  obéissez  (l'or- 
inule  finale  d'un  décret). 
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Tndn  ^  *.  Une  période  de  dix  jours; 
décade,  semaine;  égal,  uniforme. 

Thwomg  tuàn  O,  première  dé- 
cade (du  mois). —  Tiuiifftuàn  fJ»  o, 
deuxième  décade.  —  Ha  tuàn  ~f  o , 
troisième  décade.  —  Luc  tuàn  o , 
six  décades  (ou  soixante  jours).  — 
Tuàn  /^o  la  semaine  cbrélienne 
proprement  dite.  - —  Mot  tuàn  le 
O  iji§ ,  une  semaine.  —  Tuàn  tip  o 
,  offrande  rituelle ,  sacrifice. 


Tuàn  Aller  ])ar  voies  et  par 

chemins  pour  ])orter  des  ordres; 
s'étendre,  parcourir;  vivement, 
ra])idement  ;  suivre. 

Titàii  Y^*.  Grandes  qualités,  lalenis 
remarquables;  excellent,  éminenl, 
supérieur,  distingué. 

Anh  tuàn  ^  o,  un  héros.  —  Tudi 
kiêt  O  j^,  id.  —  Tuàn  sî  O  sa- 
vant, lettré,  docteur.  —  Tudn  tû  o 
H ,  sajfe .  jirudent.  —  Tuàn  dire  O 
/*,  éminemment  vertueux.  —  Tudn 
tài  o      ,  très  capable. 

Tndn  ^iii  <'t  ^^*.  Faire  le  tour, 
circuler,  j)arcourir,  aller  pai'toul, 
faire  des  rondes,  voir,  surveiller, 
inspecler. 

Tudn  (lui  o  ,  patrouille,  ronde; 
poste  de  douane.  —  Lînh  tuàn  lliû  ^ 
O  ^ ,  soldat  de  l'onde.  —  Ltnli  tuàn 
^  O ,  veilleur,  vijjie,  guetteur.  - 
()(/rtw  luàn  ^  O,  id.  —  Tuàn  tliiiyèn 
O  Igf .  navire  croiseur.  —  Di  luàn 

O.  aller  (aire  une  ronde.  —  Tuàn 
do  o  ^  ,  explorer.  —  Quan  tuàn  phû 

O  Jfc  .  gouverneur  d  une  province. 
—  Twmig  tuàn  ^  o ,  se  succéder. 


Tuàn  f^*.  Suivre,  se  conformer  à, 
se  plier  à,  céder,  obéir;  faire  une 
tournée  d'inspection. 

Tuàn  phép  o  f^.  se  conlbriner'  aux 
règles  établies,  suivre  les  usages.  — 
Nho'n  tuàn  0  o ,  s'opposer  au  progrès, 
être  partisan  des  choses  du  passé.  — 
Tuàn  tw  nhi  tdn  O  ^  |fq  ,  (jui  pro- 
gresse, qui  avance.  —  Tuàn  Iwomfr 
O       doux,  docile,  obéissant. 

TmÙ  Car.  lioi-aire  et  onzième 

lettre  du  cycle  duodénaire  (le 
chien).  \'oir  giâp  et  ti. 

Tiidt  IJJ^*.  Souiner,  siffler  (bouche). 

Tudl  'lÉ  ot  jDif?*.  Peine,  chagrin, 
souci,  souflVance,  angoisse;  avoir 
de  la  compassion  pour,  prendre  en 
pitié;  ému,  touché;  honneurs  ])os- 
th  unies. 

Two!>ng  tudt  o,  s'aimer  les  uns 
les  autres;  affection  réciprocpie.  — 
Tudt  bàn  O'^,  aimer  les  pauvres. 
—  Tudt  c6  ojt,  avoir  |tilié  des 
abandonnés.  —  Phi'i  tudt  ^  o,  sou- 
lager, adoucir.  —  Bdt  tudt  kl  dân  ^ 
C  .  ne  pas  avoir  [title  des  soul- 
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francps  du  ppiiplp.  —  Twàt  dupwng  c 
nourrir  les  iudi^^cnts,  soigner 
les  inlirmes.  —  Tièu  hidt  ||[  o .  arj^nl 
(lostiiié  à  des  œuvres  de  bienfaisanre. 

Tiic  f^*.  Los  mœurs  publiques; 
{fi-ossier,  commun,  vulgaire,  sans 
«•It'ganrc ;  usages,  coutumes. 

Hwo>ng  (iir  if^  o,  usages  du  |»ay>. 

—  TIh-  tue  -jfr  o,  inœui*s  du  sii-cle. 

—  Phoiifr  Uir  H  0  .  coutumes  lorales. 

—  Shdp  /fin  U'iy  lue  A  5^  Bl  O .  on 
doit  se  roiiformer  aux  usages  de  la 
maison  dans  laquelle  on  entre.  — 
Tue  tifri'r  o  10.  adage,  proverbe.  — 
Tùiig  lue  iijrù'  O  |g  .  expression 
proverbiale.  —  Ttfc  nhmi  g  A' 
lioiiime  vulgaire.  —  An  t^e  1^  O. 
manger  j[rossièremenl.  —  Voi  tue 
P^o.  dire  des  grossièretés.  —  Tâp 
lue  ^  O.  f^lre  fait  à.  «Mre  au  rou- 
lant de.  -  Trii  lue  ^O.  surnom, 
sobriquet. 

7W  7|i^*.  Liei-,  joindre;  couliuMer; 
successixemenl.  Noir  finir. 

Tue  twc  o  (f}j .  la  i  re  u  n  nouvel 
effort;  réitérer  un  oitlre. 

Tûc  ^  et  *.  INed.  jambe;  plein. 
remj)li.  r(tm|)lel,  rassasié;  assez, 
abondainmeiit ,  suilisamment;  con- 
tent, satisfait. 

Thù  tue  -^O,  le«.  mains  et  les 
pieds,  les  quatre  membres.  —  Thdi 
lue  ^  o.  manquer  du  pied.  glis.ser, 
tomber.  -  Tûc  lieh  c  j^.  tra(esdp 
pas.  vestiges.  —  Phù  Itie  'g^  c.  tivs 
ricbe.  opulent.  -  Tmc  y  O  3|f  •  l'"*** 
content.  —  Tiie  diing  o  ^ .  satis- 
faisant. —  Tûe  tin  O  ,  digne  de 
foi.  —  Bât  tûe  tin  ;p  O      ,  qui  n'est 


guère  ci-oyable.  —  Rdt  lue  ihire  ^  ^ 
qui  ollie  p«'U  i\r  ressouicc^ 
(  pour  la  Imurbe).  'jTu'  dl  ri  tûe  g 
J^Ji^o.  .se  faire  illusion  sur  soi- 
niéiiie,  se  croire  plu>  (|ue  \\'>  aulio. 


Tûc  ^[*.  (Irainte  respect neiise;  re- 
\érer,  Nenérer,  bonorer;  contracté, 
congelé;  digne,  grave,  solennel. 
\.  \.  Cri  de  certains  animaux. 

Oai  tue  |£o,  imposant,  majes- 
tueux. — -  \ghiènt  tûe  {g  ^.  sévère, 
inspirant  une  crainte  mélèe  de  res- 
pect. —  Tûc  bài  O  ^ .  saluer  pnt- 
loiidément.  —  Tûethif  ^  envovet 
une  lettre.  Tûe  ihliih  0  '^^  .  convo- 
quer. —  Pfti'iig  tûe  3^0.  |»rolon<l 
i  i'specl.  .Vang  lûe  c  .  le  cei  I 
crie.  —  Gà  kèu  lûe  tûe  35  HI-  '  C 
la  poule  fait  tûc  tiie. 


lue  (irain  de  «éréaie.  de  nni- 

lel;  riz  en  gousse,  padd\. 

Tûc  tir  o  ^ .  grain.  padd\. 
AiMi  fiîf  ^  o .  grain  pour  semenre>. 
-  Tûc  xâc  o      .  résidu  d'iqtiuni. 

j  *  j 

Tûr  Se    reposer,    faire  uni 

lialte;  loger  monientaut'inenl  :  pas- 
st  r  la  nuit:  maison  de  repos,  nii- 
lu'i  ge;  étoiles.  \  oir  tû. 

kiiih  hic  Ho.  passer  la  nuit  en 
un  endntil.  -  Lwu  tûe  |g  c  .  deman 
(1er  à  loger.  —  \hu'l  ihièn  hù'u  nli 
ihdp  hàl  tûc  —  5Ç  -f"  A  O .  Ie> 

9^  constellations  mliacales  d»-»  tibi- 
nois   correspondant   aux  IMéiado. 
savoir  :  sept  situées  entre  le  midi  el 
l'orient  :  ginc        corne;  eang 
traverser;  tî^         arriver  à;  phnng 

cbambre;  lùm         cn-ur;  r!  j| 
queue;  cf»  ^  ,  carquois;  —  «n'pl  entre] 
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I'oiieiit  et  le  nord:  âàu  5f,  boisseau; 
ngu'ii         buffle;  vù'       ,  femme; 

fM.'  vacant;  nguy  escarpé; 
llidl  maison;  blch  cloison; 

—  sept  entre  le  nord  et  l'ouest  : 
Uutè  milieu;  lâti  nombreux; 
vi  ^  ,  estomac  ;  meo  ^ ,  étoile  ;  tdt 
acbevé;  chi'nj  ^,  nom  d'oiseau; 
srt»i  ^ ,  racine  ;  —  sept  entre  l'ouest 
et  le  sud  :  thih  puits;  qui 
diable;  lieu  saule  pleureur;  îinh 
^  ,  étoile  ;  tru'œng  ^  ,  étendu ,  dé- 
l)loyé;  dit'c  ailes,  flancs;  chôn 
.  traverse  de  char. 

Tiic  *.  Marcher  sans  se  presser, 
allei-  lentement,  s'approcher  avec 
précaution.  Voir  thûc. 

Tûc        *.  Le  matin ,  de  bonne  heure. 
Ti'ic  da  o        soir  et  matin. 

Tire  Rf]  et  in*.  A  i'instant  même, 
sur-le-cliamp,  tout  de  suite,  im- 
médiatement; alors,  bientôt;  ap- 
procher, ari'iver. 

Tû'c  tht  o^^,  subitement,  aussi- 
tôt ;  le  moment  est  venu  de.  —  Twc 
nhu't  o  0  ,  le  jour  est  arrivé  de.  — 
Tihc  nhw  O  ,  si.  —  Lâp  lû'c  jj;  o , 
immédiatement;  pressé,  urgent.  — 
Tâ'c  hiên  ngâv  O  J|  |g ,  argent  comp- 
tant. —  Tiï'c  vi  o  fi ,  monter  sur  le 
Irône.  —  Tihc  thi  o  réellement, 
véritablement.  —  Né  lô'i  lihc  ihi  ^ 
$fg  O0f ,  il  arrive  à  l'instant  même. 

Tfh  *.  Respirer;  principe  de  vie, 
influence,  battement;  calme,  re- 
pos; cesser  l'action,  s'arrêter. 

Bdt  tû>c      o  .  ne  ])as  respirer.  — 


Sanh  twc  ^  o,  produit ,  bénéfice.  — 
Lo'ilà'c  ^Ij  o,  profit,  intérêt  de  l'ar- 
gent. —  Nliii't  ngoql  tuy  da  bât  qua 
nhwt  tu'c  nhu't  i^w  0  ^  jgg  ^  ;p 
— '  O  — '  si  nombreux  que  soient 
les  jours  et  les  mois,  les  intérêts  ne 
peuvent  jamais  dépasser  le  capital 
(article  du  code).  —  Chl  ti'rc  j|;  o, 
cesser,  arrêter.  —  An  twc  ^  o,  re- 
prendre haleine ,  se  reposer.  —  Tthc 
binh  o  iç,  arrêter  les  opérations 
militaires.  —  Twc  ngwc  o  ^  ,  avoir 
mal  à  la  poitrine,  éprouver  de  l'op- 
pression. —  Twc  giân  O  \%,  étoul- 
fer  de  colère.  —  Twc  mitih  o  ^ , 
vexé,  indigné.  —  Twc  gan  o  34^, 
dépité.  ■ —  Twc  tôi  o  ^ ,  sufl'oqué 
d'indignr.fion,  n'y  tenant  plus.  — 
Ttï'c  cwo'i  o     ,  éclater  de  rire. 

Titp  Un  arbuste  dont  on  lait 

des  balais;  balai;  nom  d'étoile. 

Ttiêtinh  o  ^ ,  étoile  balai ,  comète 
(signe  néfaste,  mauvais  indice). 


Tué  Année,  âge;  temps  qui 

passe;  franchir,  dépasser. 

Tarn  thâp  tuè  ^  -\'  O,  trente  ans. 

—  Tân  tu"  fjf  O ,  la  nouvelle  année. 
- —  Kgû'  ttut  ^  o,  l'année  dernière. 

—  «Se  tw}  1^  o ,  l'année  passée.  — 
Nièn  tuè  ^  o ,  années  d'âge.  —  Tuè 
thi  ofll-,  les  années  qui  s'écoulent, 
le  temps  qui  passe.  —  Tué  ngoat  o 
^  ,  mois  et  années.  —  Thièn  tue 

o,  mille  années  (formule  de  sou- 
haits). —  Van  tuù  ^O,  dix  mille 
années  (formule  de  souhaits  en  s'a- 
dressant  au  souverain).  —  Tuè  tinh 
oM'  pbuiète  Jupiter.  —  Som  lui- 
(,L|  O,  nom  d'arbre,  espèce  de  cycas. 


Tué  Broyer,  réduire  en  poudre. 

(Du  S.A.  toài,  même  car.,  mémesignii".  ) 

f^âm  tuè  I^O,  brisor,  piilvôriscr. 

Tui  Je,  moi.  Voir  tao  et  loi. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus. ) 

Tui  i^.  Tremper  le  fer,  aciérer. 
(Du S.  A. /ortî ,  moine  car.,  même  signil".  ) 

Tui  dm  o  Jf],  tremper  un  couteau. 

Tui  Grou])e,  ]>ande,  troupe. 

(En  S.  A.,  face  à  face;  se  pron.  dài.) 

Mât  tui       O .  un  groupe,  une 
))ande.  —  £>i  cà  Uii  O .  aller 

|)ar  groupes. 


Tui         .  Cordon,  frange,  toisade. 
(Du  S.A.  ///y.  même  car.,  mémesignii.) 

Tui  vàng  o  1^ ,  franges  d'or,  épau- 
leltes  d'or.  —  Tui  bac  o  franges 
d  argont,  épauletles  d'argent.  —  Cô 
lui  @0,  <pii  a  des  pendants.  d<'s 
Iranges.  —  Mot  câi  tui  ^  ^  O,  un 
gland,  une  houpette. 

Sombre,  obscur.  Voir  tdi. 
(En  S.  A.,  nombreux;  .se  pron.  tôt.) 

Tûi  tant  o  ténébreux.  —  Tt'n 
trwi  o  temps  couvert,  nuit  som- 
bre. —  Tùi  ugàij  oB|:,  toute  la 
journée. 

''•  Bourse,  blague,  pocliette, 
(Pour  le  car,  en  S,  A,,  voir  ci-dessus,) 

Mût  câi  tûi  diPiig  bac       ^  O  % 
,  une  bourse  renfermant  de  l'ar- 
gent, —  Tiii  lliuàc  o  ^ .  blague  à 


tabac,  —  Tûi  «o  o  f  H ,  |)oche  d'ba- 
bit,  —  Tûi  quàn  O^.  pocbe  de 
pantalon.  —  i)(hj  tûi  ^  o ,  plein  les 
poches.  —  Tûi  ccm  o  f-^- ,  sachet  à 
riz  cuit  (pour  emporter).  —  Rûo  tûi 
O,  tout  raflé,  plus  rien.  —  \ghèo 
chây  tûi  f^^^^O,  très  pauvre,  tout 
à  fait  sansTwsou. 

Tîti  Se  lamenter  en  secret, 

j)leurer  silencieusement;  lionte. 
(Formé  des  S.  A.  Uiàu  P.  bouche,  et 
toâi      .  broyer.) 

Tûi phàn  o  déplorer  son  sort; 
avoir  honte  de  sa  condition.  —  Tûi 
màt  O  'J0.  confus,  honteux.  —  Tûi 
hô  o  J^",  se  sentir  humilié.  —  Ng4m 
tûi  B^o,  subir  un  affront  sans  se 
plaindre,  soull'rir  en  secret,  ronger 
son  frein. 

Tuù'ii  ^^*.  Fil;  trait  fin.  Voir /My<^H. 

Bûr  tuim  ijlg  o.  ra\(m  de  cercle. 
—  Kim  tuii'ti  ^  o,  de  for  eu  lilï». 


Tui/  ^om  d'insecte;  «juoifjue. 

bien  que.  en  admettant,  à  suppo- 
ser (jue.  \  oir  ddu. 

Tuij  tihiéu  o  alors  même  que, 
néanmoins.  —  Tui/  là  c  .  (|uoi 
qu'il  en  soit.  —  Tuij  aiih  tm  o  |5 

,  (pioi(|ue  ^ous  disiez.  —  Tuij  rang 
O       bien  qu'on  ait  dit  «pie. 

Tuij  ^L*-  Marclier  sans  se  presser, 
aller  lentement,  posément,  tran- 
«(uillement.  Voir  my.  Car.  ladical. 

Tuij  Corde  d'aj)piii;  sécurité. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  . 
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confiance,  quiétude;  calmer,  |)ai- 
sible,  Uanquille. 

Vhih  tuy  dân  77^0^,  garanlii-  ia 
paix  et  1p  bonhour  du  peuple.  — 
PhA  luy  ^  o ,  assuror  le  repos.  — 
Pliwo'c  tuy  jjig  o,  Iranquillilé  et  bon- 
heur; prélecture  de  la  province  de 
Bien  htia  (Cochinchine). 

Ttpj  ^^*.  Végétation  touffue,  plantes 
serrées,  épaisses;  assemblé,  amas- 
sé; foule,  troupe,  bande;  rétmion, 
collection. 

Tuy  quàn  o  f | ,  troupe  nombreuse. 

Tiiij  '|!$*.  Triste,  aftligé;  inquiet. 

Tiiij  *.  Faire  des  reproches,  blâ- 
mer, adresser  des  remontrances; 
crier,  insulter,  injurier. 

i'PJ  ^»^^*-  Ornement  en  soie,  coi- 
don,  frange,  gland,  torsade. 

Tûy  Aid  er,  assister;  second, 

adjoint;  celui  (jui  doit  hériter  d'un 
i-ang,  d'une  charge. 

Tûy  1^*.  Ij'inilueuce  des  licpicurs 
alc()oli(pu's;  i\ rosse,  ébriété. 

Tûy  li'ru  o  ,  pris  de  boisson.  - 
Côt  li'iy  o,  complètement  adonné 
au  \in,  alcooli(]U(!;  litl.,  ivrejus(|ue 
dans  les  os. 

Tùij  |!^*-  Suivre,  venir  immédiate- 
ment après,  se  touclier  pi'es(pie; 
suivant,  selon,  conformément  à; 
céder,  obéir,  se  plier  c». 

Tùy  pliotig  o  JH .  sui\i('  le  \ciil. 
—  Tùy  tlii  Oj|^,  d'après  le  temps. 

11. 


—  Tùy  llu'n  iiic  O  3^  ,  se  confor- 
mer aux  us  et  coutumes.  —  Tùy  tliito 
O  j?^,  selon,  conformément.  —  Tùy 
i/  O  selon  l'intention;  suivre  la 
volonté  de.  —  Tùy  co'  O^,  selon 
les  circonstances,  suivant  l'occasion. 

—  Càa  tùy  thân  ^^f  O  avoir  le 
nécessaire.  —  Tùy  tài  lue  diiug  o  ^ 

^  ,  à  chacun  selon  ses  capacités. 

—  Cô  tùy  g  o,  cela  dépendra  de. 

Tuy  ^  et  ^ji^*.  La  moelle  des  os; 
j)énétrer  profondément;  réfléchir, 
examiner. 

^gu'u  côt  tûy  ^  ^  o ,  graisse  de; 
bœuf.  —  Tûy  thân  o  se  livrer  à 
un  examen  de  soi-même.  —  Tùy  lai 
o  ^  ,  examiner  de  nouveau. 

Tujjên  jg^  * .  Fai  re  circuler  ;  étendre , 
répandre,  dis|)erser;  publier,  pro- 
clamer. 

Tuyèn  dwo'iig  O^^,  répandre  au 
loin.  —  Tuyêii  du  o  ||{ ,  ])romulguer. 

—  Khàu  tuyèn  P  o ,  colporter  par- 
tout de  vive  voix.  —  Tuyên  phu  sih 
O  /jSp  ,  titre  d'un  fonctionnaire  ci- 
vil, sorte  de  préfet  général. 

Tuyeu  ^^*.  Fils  tordus,  liens  tres- 
sés; chaîne  et  trame.  Voir  tuié'n. 

Bù  luyèn  ^fj  o ,  mèche  de  lampe. 


vé;  entier,  parfait,  intact.  V.  loàn. 


Tuyèn  sir  o^,  chose  terminée. 
—  Tuyèn  von  O^,  pur,  intègre.  — 
Tuyèn  mang  o  sain  et  sauf.  - 
Tuyên  công  o  ^ ,  travail  lini,  — 
Turjèn  hào  O  fif- ,  très  joli.  —  Hoan 
luyèn  ^O,  partail.  —  Tuyèn  nnng 
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O      ,  j)l('ins  pouvoirs;  trôs  puissant. 

—  Tli/mli  nho'n  v6  tuyêii  naug  ^ 

O  lit'       saint  ne  peut  pas  tout. 

—  Tuyèn  tliièn  o  ^  ,  infiniment  bon. 

Tiii/thi  Source  d'eau,  fontaine; 

origine;  argent,  monnaie. 

Tiiih  liiyèti  ^  o.  puits.  —  Cmi 
Inijén  o ,  les  neuf  fontaines  (de 
Tenler  mythologique).  —  Tai  cùvi 
lui/en  ^  jl,o,  au  sépulcre,  dans  la 
tombe.  —  iSo>n  tuyèn  [Ij  c .  fontaine 
dans  la  montagne.  —  Thanh  tuyèn 
^  O ,  source  d'eau  pure.  —  Huinh 
tuyèn  ^  o  .  fontaine  jaune.  —  Ldni 
Uiycn  o .  la  loi  èt  nnstérieuse.  — 
Tuyèn  phûc  hoa  O  ^      .  moui  on. 

Tiii/rii  Olioisir.    ('lire;  hon. 

I)(';ni.  est  du  meilleur  choix; 
loiiriu'r;  énumérer,  calculer. 

Tuyèn  rw  C  ^  ,  choisir  et  nommer 
(à  lui  poste  olliciel  ).  Viéc  tuyèn 
cw  fx         •  h'  lra\ail  des  élections. 

—  Tuyèn  lai  0  |^  .  la  ire  un  nouveau 
choix ,  procéder  à  de  nouvelles  élec- 
tions. —  Tuyèn  SI  o  -j^ .  promouvoir 
des  l'onctiouniiires  civils.  -  Tuyèn 
track  o        taire  ihi  choix  rai.sonné. 

—  Tuyèn  tài  nhwn  O  ,  choisir 
des  hommes  capables.  —  Unh  tuyèn 
phonfT  Sf^  o  ^ militaires  de  choix, 
soldats  d  élite.  —  Tuyèn  binh  c  ^ . 
faire  la  conscription. 

Tuyêl  \^\vn  lompu.  iil  coupé; 

briser,  trancher,  détruire,  abattre. 
e\lermin(>r;  loul  à  fail  perdu,  en- 
tièrement ruiné;  supeilatif  excessif. 

Tàn  tuyèl  {  o ,  entièrement  dé- 
truit. —  Tuyrt  giao  O^.  rompre 
les  liens  (d  amitié).  ne  plus  avoir  de 


rapports.  —  Mien  mien  bât  tuyH  ^ 
^^O,  <]ui  lient  s(»lidement .  (|ui 
lUi  se  détachera  jamais.  —  Sât  tuyèt 
^  O.  exterminer  tout  le  monde, 
tuer  tout.  —  Chèt  tuyèt  ^  o.  tous 
morts.  —  Tuyèt  Iç  O  ^ ,  roule  cou- 
pée; plus  d'espérance.  —  Tuyèt  tik 
O'^.  famille  entièrement  éteinte. 

—  Tuyèt  lip  o  83  O.  sans  postérité. 

—  Phdn  tuyèt  tio  O  ,  part  des 
nmrts  sans  postérité.  —  Tuyèt  sac  o 
Ê  ,  beauté  incomparable.  —  Tuy^t 
liào  o  .  extrêmement  bon,  tout  ce 
qu'il  y  a  de  meilleur.  —  Tuyèt  cao 
o  ]^  ,  on  ne  peut  plus  grand. 

Tni/èt  Neige;  laver,  blanchir. 

Swmifr  tuyèt  ^  o ,  gelée  blanche. 

—  Tuyèt  hach  c  .  blanc  comme 
de  la  neige.  —  Trânjr  nhw  tuyèt  0^ 
fjj  C.  id.  —  Tuyèt  hoa  c  flocons 
de  neige.  —  Xuông  tuyèt  ^  c  ,  nei- 
ger. —  Nui  iày  nht'vng  tuyèt  ^  ^ 
f)}  O .  montagne  couverte  de  neige. 

—  Tuyfl  hàn  o  'f^  .  laver  une  offense. 

Tnm  (îrand  vase  en  terre;  boîte 

(le  roue;  mot  euphoni([ue.  (Formé 
des  S.  A.  tho  j;,  terre,  et  tàm  cœur.) 

Câitum  .rc  c  ^ .  boite  de  roue 
de  voiture.  —  Lùni  turn  ^  o.  serré, 
toulfu .  épais.  —  Bai  h'ini  turn  '{^  ^ 
O,  épais  buisson.  — Làm  lùm  tuni 
^iO,  travailler  bruyamment,  faire 
mille  embarras. 

Tnin  Appliquer  les  mains  sur: 

retirer,  extraire;  serré,  lié;  resser- 
rer, ramasser;  enlever,  emporler. 
(Formé  des  S.  A.  niich        soie,  et  thnm 
réunion.) 
Tiini  minh  lai  ^  ^      ,  se  replier 
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sur  soi-même.  —  Tûm  miêng  OPM' 
pincer  les  lèvres;  serrer  rouverturc 
((run  sac,  par  exemple).  —  Tûmgw 
O  S^,  entraver  les  jambes,  les  pieds, 
les  pattes.  —  Buôc  tûm  lai  ^  o  , 
attacher  le  tout  ensemble.  —  Ttim 
Iroi  o  emporter  tout  (en  une 
brassée).  —  Su>  htm  ^  o,  rassem- 
blement, réunion. 

Tûm  Syllabe  complémcnlairo. 

(En  S.  A.,  rechercher;  se  pron.  tàm.) 

Tùm  lùm  o  ,  épais,  serré;  beau- 
coup, nombreux.  —  Bât  timi  lùm.  ^ 
O  prendre  en  grand  nombre. — 
Biti  tùm  lùm      O       taillis,  l'ourrés. 

Tun  ^f-.    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  honorable;  se  pron.  ton.) 

Tun  hût  o     ,  petit  trou. 


Tung  jifi*.  Longitudinal;  étenfln, 
espacé;  tomber, s'abandonner;  non- 
cbalant,  licencieux;  donner  libre 
essor  ti,  élargir. 

Phu'a>ng  tmg  O,  l'aire  à  sa 
guise.  —  Tung  tù  o  ^  ,  élargir  des 
prisoaniers.  —  Tung  mâ  o  ,|| ,  lâ- 
cher les  rênes  à  un  cheval.  —  Tiiug 
hohnh  o  en  travers;  de  long  en 
large.  —  Tw  tung  ngû  hohnh  o  Ji 
certaines  lignes  tracées  pour  les 
incantations.  —  Tw  tung  o , 
(|uatre  cotés;  partout.  —  tih  tung 
^  pg  o ,  aller  de  tous  côtés.  —  Tung 
va  o  1^ ,  se  dégager  de  liens. 

Tung  ^  et  Montagne  ti-ès 

liante,  lien  élevé,  pic,  pointe,  cime. 
Tung  ho  o     ,  crier  très  fort,  pro- 


clamer, acclamer.  —  Tung  sont  o  \[\ , 
nom  de  montagne. 

Tung  *.  Lire  en  cbantonnant, 
réciter  des  prières;  fredonner, 
psalmodier;  raconter,  discourir, 
expliquer. 

Tung  ngôn  O  3* ,  chants,  prières. 

—  Thày  chùa  itwo'ng  tung  kinh  ^  ^ 
^  O'^,  le  bonze  était  en  train  de 
réciter  des  prières.  —  Tung  n  o  , 
incantation  pour  les  sorts  (formule 
de  sorcellerie).  —  Timg  tâp  o 
apprendre  des  chants  par  cœur.  — 
Tung  th'i  o|^.  lire  des  vers  en 
chantant.  —  Tung  chl  o  ,  expli- 
(|uer  les  intentions,  éclaircir  la 
pensée,  commenter.  —  Tungnhomo 
\ ,  comnu^ntateui'. 

Trmg  fi^*.  Contestation,  querelle, 
litige;  lutter,  dis(  iilei-,  plaider;  ac- 
cuser, poi'tei'  plainle;  repi-ochei', 
ré])rimander.  A.  Y.  Sac,  valise. 

CVfo  tung  ^  o  ,  porter  une  accusa- 
tion. —  Tung  ihu'onig  o  _L ,  accuser 
devant  l'autorité  supérieui'e.  —  Quau 
tung  1^  o,  litige  officiel.  —  Tù'  tung 
^  O,  intenter  un  procès.  —  Kithi 
tung  O ,  porter  plainte.  —  Mot 
ail  tmg  being  da  o  un 

sac  en  cuir. 

Tung  Face,  visage;  féliciter. 

conq)limenter,  louer,  célébrer. 

Tûng  y^»*;*.  Pousser,  presser, exciter, 
stimuler;  alarmé,  effrayé. 

Tûng  diïng  o  îji .  pousser  au  mal. 

—  Tûng  duc  o  ^ ,  exciter  à  la  dé- 

aS. 
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l)auclio.  —  Tt'ing  1w  O  ^ ,  se  laisser 
allei'  à  ses  peiirliants  vicieux. 

Tihig  Cerno.  entouré;  îi l'étroit. 

{^èné,  embarrassé;  pénurie,  extré- 
mité; mettre  en  liberté,  élargir. 
(En  S.  A.,  longueur;  se  pron.  tnng.) 

Ti'iufr  tlu  o  ^j;,  circonvenu  de 
toutes  parts,  dans  le  plus  grand  em- 
barras. —  ?\g}u'  ti'ing  ^  o ,  à  bout 
d'expédients  de  son  métier.  —  Fûng 
lâin  o  }^  .  très  embarrassé.  —  Tûng 
cire  o  réduit  à  la  dernière  extré- 
mité. —  Tihig  thè  o  .sans  aucun 
moven.  dénué  de  toute  ressource.  — 
Ti'i  litiig  [3  C  .  à  l'étroit,  comme  en- 
fermé. —  Tûug  t'u'ii  o  §^ .  être  géné , 
avoir  besoin  d'argent.  —  Cùiig  tûng 
^  O,  très  pauvre,  très  misérable. — 
Tùitg  tigat  o  ^  ,  manquer  du  néces- 
saire. —  OÎ'Jf,  entouré 
d'eau  de  tous  côtés.  -  Lûiig  Uhig 
O ,  ne  plus  savoir  à  quel  saint  .se  vouer. 

—  'YoV  U'nig  O  .  donner  des  raisons 
futiles,  se  trouver  (dans  une  discus- 
sion) à  court  d'arguments. 

Tùn^-  l'in.    sapin;  t'erineté. 

constance,  longévité.  Voir  ton^r. 

Tliiig  lui  o  |g* .  pin  et  cyprès.  — 
Thiig  chi  O  fl^  .  résine  de  sapin.  — 
JÀm  tinig       o.  forêt  de  pins. 

Tùn<y  Suivre,  niarcber  après, 

être  attaclié  à:  démai'cbe  aisée: 
obéir,  imiter.  a|)proii\ er.  adliérer: 
aide,  second,  adjoint,  suppléant: 
commencement,  point  de  départ. 

Tinig  sir  O  |j5  ,  suivre  un  maiire. 

—  Tùtig  llieo  O        se  conformer  à. 
Tlni  tinig  ^  ^.  id.  —  \guyH  rlii 

liiiig  l'nili        ;iS     M  •       '>'■'"■•■''<'  de 


la  lune  à  travers  les  étoiles.  —  Tùng 
chành  o  j£ .  premier  et  second.  — 
Tùiig  ti'rpliàm  O  pg  ^ ,  le  second  du 
rang,  c.-à-d.  la  2*  classe  du  h'  de- 
gré (mandarinat).  —  Tarn  ttaig  H  O, 
les  trois  soumissions  (de  la  femme). 

—  Bdl  liiiig  giâo  liôa  C  ^  ne 
pas  se  conformer  à  renseignement 
reçu.  —  Tiuig  hành  o  fx  >  roule 
avec  quelqu'un. 

Tu'ng  ^  .  Porter,  élever.  Voir  fdw^'-. 
(En  S.  A.,  déjà,  passé;  se  pron.  làug.) 

Tû'iifr  'f'0.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  se  dénigrer;  se  pron.  tâiig.) 
Ti'rtig  lirng  O  ^  ,  ardenunenl. 

Tu'iig  ^0".  Avoir  expérimenté,  avoir 
éj)rouvé;  déjà  connaître,  être  an 
l'ait  de;  vu.  su,  connu.  Voir  lâng. 
(Du  S.  K.tâng, même  car.,  déjà,  passé.) 

Chwa  ttrng  o.  qui  ne  connaii 
pas  encore.  —  Châng  tiriig  ^  c . 
sans  expérience.  —  Ai  lirng  Jt^o, 
jamais  personne. 

Tù'ng  Degré,  gradin,  éclielon; 

un  à  nu.  les  uns  après  les  autres. 
(Du  S.  A.  tdng,  même  car.,  même  si- 
gnification. ) 

Tinig  U^p  c  .  loui',  ordre,  rang, 
coucbe,  étage.  Cùi  tiliii  tuiin  tinig 
t^^l^O,  niai.son  à  cinq  étages. 

—  Tinig  trèn  O        degré  supérieur. 

—  Tiriigdirm  o  ^ ,  degré  inférieur. 

—  Tinig  ttm  o  les  degrés  du 
ciel.  —  Tir  tinig  ^  o.  graduelle- 
ment. —  Bat  tiriig  ^  o  .  étager.  — 
Tù'ng  mon  o  ^  .  cbacpie  chose  en 
son  temps,  chaque  objet  à  sa  place. 
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—  Tù'ng  ngwon  o  \^-,  les  uns  apivs 
les  autres,  chacun  son  tour. 

Tuut'c  ^ij.  Plantation,  propriété.  (En 
S.  A.,  rogner,  racler;  se  pron.  iti'ô'c.) 

Vu'O'n  tiiyc  ^  o,  jardin,  verger. 

Tii'ô'c  ^  *.  Nom  de  petits  oiseaux. 

Twô'c  gia  o  ^ ,  moineau.  —  En 
tu'ô'c  5St  o ,  hii'ondelle.  —  >So>tt  ma 
iwà'c  |lj  o,  alouette.  —  Huhih 
lirôx  ^  o,  chardonneret,  serin,  ca- 
nari. —  Ckâu  twô'c  ^  o ,  nom  d'étoile. 

Tii'd'r  ^^*.  Vase  ou  coupe  à  trois 
pieds  pour  les  libations;  rang,  di- 
gnité, situation;  conférer  un  titre. 

Tu'o'c  hoân  o  f^,  prépai'er  un 
banquet.  —  Quom  twô'c  ^  o,  titres, 
grades  et  dignités  en  général.  — 
Chû'c  iuHPC  ^  O ,  id.  —  Ngù  twôr 
3£  O ,  les  cinq  dignités  :  7iam  ^  , 
tù>  ^  ,  bâ  ,  hnu  ^  et  công  — 
Twô'c  lôc  o  solde,  traitement. — 
Twô'c  quan  o  1^ ,  rang  de  fonction- 
naire, grade  d'officier.  —  Twôx  hii'u 
dwc  O  ^  ,  titre  décerné  aux 
hommes  vertueux. 

Tir&c  ^^ij*.  Couper,  diviser;  tailler, 
amincir;  rogner,  gratter,  racler, 
raser;  raturer,  elfacer;  enlever, 
retrancher,  priver  de. 

Tu'ô'c  chl  o     ,  couper  du  papier. 

—  Cât  twô'c  ^\  o ,  retrancher,  sous- 
traire; casser,  révoquer.  —  Twô'c 
chwc  o  enlever  une  dignité,  di- 
minuer le  grade.  —  Twô'c  dia  plidn 
O  ^ ,  enlever  une  portion  de  ter- 
ritoire. —  Cài  tw()'c  ^  o ,  raturer, 
effacer,  changer,  modifier.  —  Twô'c 


xé  ra  o  j^'^,  fendre  en  deux,  écar- 
teler.  —  T?/'0'c  la  o  ,  écorcer  les 
fcnilles.  —  Twô'c  tie  o        fendre  le 

hauibou.  Râcli  twô'c      o  ,  fendu  , 

décliiié.  —  Bi  twô'c  chwc  |{^o!^, 
avoir  subi  la  révocation.  —  Twô'c  di 
O  casser,  révoquer.  —  Quét  tirô'c 
^  O ,  balayé.  —  Twô'c  ngach  o  ^ , 
placer  hors  cadre. 

T Ilôt  ^ .  Les  années ,  l'Age  des  gens. 
(Du  S.  A.  tuê,  même  car.,  même  signif.) 

Tuài  tac  05^,  l  àge,  les  années. 

—  Lô'ii  tiiôi  o .  âgé.  —  Tmi  ran 
tâc  lô'ïi  o  ^  ^  ,  (jui  a  i)eauc()up 
d'années.  —  ôug  ày  dâ  lôm  tmi  ^ 
^  ^  ^  O  >  ce  monsieur  est  déjà 
âgé.  —  Nho  tuèi  o ,  jeune.  — 
Tuôi  Iré  O  f^,  id.  —  Nô  cou  iihô  tuôi 
^  îl  llîi  O ,  il  est  encore  jeune.  — 
Mâng  tuôi  "j'U  o,  souhaiter  la  bonne 
année,  complimenter  à  l'occasion 
d'un  anniversaire  de  naissance.  — 
Col  tuôi  1^  o ,  observation  du  jour  et 
de  l'heure  de  la  naissance  (par  la- 
quelle un  devin  prétend  préjuger  les 
événements  de  la  vie  d'une  personne). 

—  I^ành  tuôi       o ,  calculer  l'âge. 

—  Tînh  tuôi  o ,  id.  —  Mdy  tuài 
^  O ,  quel  âge  ?  —  Auh  cô  mdy  tuôi 
35  @  W  O ,  quel  âge  avez-vous  ?  — 
Toi  mô'i  cô  ba  mwo'i  môt  tuôi  ^  ^  @ 
^  ^  O ,  je  viens  d'avoir  trente 
el  un  ans. 

Tu'&i  Nouveau,  jeune,  tendre; 
fraîchement  tué,  récemment  pris. 
(Du  S.  A.  tien,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Two'i  tôt  o  1^  ,  frais,  jeune,  bril- 
lant, luisant.  —  Twon  màu  O 
belles  couleurs.  —  Tint  two'i  3$  o , 
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viande  fiaîclie.  —  Cn  Iwnv  "ftj"  O . 
poisson  Irais.  —  Cây  two'i  o , 
arbre  jeune,  verdoyant.  —  AWc  da 
tu'on  tôt  3^  o  teint  Irais.  — 
Sip  twm  ^  o .  traîcheiir.  —  Mat 
<H'o>i'^g  O  ,  figure  jeune,  visagt;  Irais. 
—  Clii't  tiro'i  ^O,  mourir  jeune; 
mourir  sul)it(îuienl. 


Tii'&i  Arroser;  vite.  Voir  m'&i. 

(Formé  des  S.  A.  thùy  eau,  et  tài 
Ipf ,  réitérer.) 

Tu'à>i  rwôn  o  ,  arroser,  asperger 
(mot  double).  —  Tunn  cây  O^, 
arroser  un  arbre. —  Tminvwœn  o  g, 
arroser  un  jardin.  —  Twà>i  dàng  o 
arroser  la  rue,  la  route.  —  Ké 
twm  JL  o ,  celui  qui  arrose.  —  Bitih 
tii'wi  o ,  arrosoir.  —  Xe  ftwi  ^  o , 
voilure  d'arrosage. —  Twànlwa  o^g. 
jetei'  de  l'eau  sur  le  l'eu,  éteindre  un 
incendie.  —  Lhm  tivôn  di  o 
allons ,  vivement  ! 


Tu'ô'i  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  porter,  subir;  se  pron.  tài.) 

Tàt  tu'ô'i  tj^  o ,  sans  aucun  appui . 
délaissé ,  abandonné. 

Ttiàni  *\$f\.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  tàm,  même  car.,  sali,  souillé.) 

Tuôm  luôm  Oîljt,  malpropre,  or- 
(lurier,  dégoûtant.  —  Cài  mièng  tuôm 


Tn'ffm  VIffc-  Suinter,  transpirer;  im- 
bibé, imprégné,  humecté,  trempé. 
(Du  S.  A.  tièm,  même  car.,  même  si- 
gnification. ) 

Twrnn  uwô'c  O  \^ ,  imbibé  d'eau. 
—  Vàch  này  twœm  nwnr  »v/       ^  O 


î^i  "i>"'  suinte.  —  Gidy  two'in 

ddii  i(^o\}^,  papier  imbibé  dbuile. 

Titôn  ^1^.  Couler,  affluer;  en  foule. 
(Formé  des  S.  A.  thiiy      .  eau.  et  idn 
descendance.) 

Nu'ô'c  mach  tuôii  va  ^  O  1^. 
l'eau  sortait  de  la  source  et  se  répan- 
dait. —  Tuô»  nwœc  mat  o\1^%^. 
larmes  qui  coulent,  pleurs  qui  se 
répandent.  - —  Mwa  tuôn  o ,  pleu- 
voir à  verse.  —  Tuôn  rm  o  ^ , 
couler  en  abondance.  —  Tuôn  ra  c 
1^ ,  se  répandre.  —  Tuôn  tm  O  |H . 
arriver  en  foule. 

Two'n  Promptemenl ,  lestement. 

(Du  S.  A.  ian,  même  car. ,  finir,  rompre.) 

Ltim  tu'oti  di  ^  O  allons,  vi- 
vement, lestement!  —  Chôi  two'n 
15  O,  nier  carrément ,  effrontément. 

Tuông  Se  précipiter,  se  ruer. 

(En  S.  A.,  pic  élevé;  se  pron.  fM»g-.  ) 

Tuông  pha  O  envers  et  contre 
tous.  —  &i  luông  tuông  ^  H  O , 
faire  irruption  dans,  pénétrer  de 
force,  envabir.  —  f^ap  tuyêt  tuông 
mây  @  O  piétiner  la  neige 
et  tendre  les  nuages  (faire  feu  des 
quatre  pieds,  remuer  ciel  et  terre). 

Tuàng  ^jX-  Mode,  manière;  aspect, 
air,  apparence;  comédie,  tragédie. 
(En  S.A.,  démarcbe;  se  pron.  tùng.) 

Tuàng  câch  o  1^ ,  forme,  manière. 
—  Tuông  nhà  O  ^ ,  aspect  d'une 
maison.  —  Coi  tuông  |^  o  .  se  rendre 
compte  de  l'apparence  (pour  eu  tirer 
des  présages).  —  Coi"  nhw  tuông 
fan  o,  ressembler  au  modèle,  comme 


l'ail  ail  moule.  Lain  luijiii>-  O . 
l'aire  une  comédie.  -  Tiioiiir  lap  o 
^  ,  pièce  de  théâtre.  —  Tuông  tkli 
O  ^ ,  drame  historique.  —  Tdti 
luting  o,  scène  de  comédie.  —  Kc 
làm  tuèiiff  liât  JL  ill  O  PS  '  auteur 
di  amatique.  —  Buôiig  luting  ]]^  o , 
passionné,  dévoyé,  eflVéné. 

Tii'o'iiir  Œil  regardant  au  loin 

à  Iravei-s  les  arbres;  se  livrer  à  des 
investigations,  examiner,  considé- 
rer; veiller  sur,  j)rendre  soin  de; 
deux pai" deux,  ensend)le;  en  même 
temps,  simultanément;  réciproque- 
ntent,  mutuellement. 

Tu'O'ug  hinh  bât  tri  twomg  lâm  o  ^ 
^  ^  O  >6  j  considérer  le  visage  plu- 
tôt que  le  cœur.  —  Twomg  thi  o  fl^ . 
ohserver  le  temps.  —  Twmig  tè  o  ^  . 
en  même  temps.  —  Two'ngcân  o  j£  . 
voisin,  proche,  contigu.  —  Tànli 
tu'wng  cân  "(^  O  i£ ,  la  natun*  est  à 
peu  près  la  même.  —  Twmig  rtèng 
O  [?I .  égaux,  pareils.  —  Bât  twomg 
ihu'omg  ha  ^  O  Ji  "f .  ni  au-dessus 
ni  au-dessous,  s'équivaloir.  —  Twontg 
hào  O  ftf ,  sp  plaire  ensemble.  — 
Ghen  two>ng  O ,  se  jalouser,  se  dé- 
tester. —  Làm  tu'O'ng  phân  ^  . 
sv.  partager  les  biens.  —  Tu'o>iig  khih 
O  ^ ,  se  respecter  les  uns  les  autres . 
s'estimer  mutuellement.  —  Twwng 
tièp  o  aller  au-devant  l'un  de 
l'autre.  —  Twomg  phwo>ng  O  "fi  ,  se 
rencontrer. 

Tiro'ng  ft'^*.  Fondre;  faire  cuire, 
faire  bouillir;  nom  de  fleuve  et 
nom  de  pays  (en  Chine). 

Kim  Iwomg  ^  o  ,  or  en  fusion.  -- 
Vàng  twmig  §^  o ,  id.  —  Ngùn  twomg 


m  O,  argent  fondu.  Two'ug  quâii 
O  ^  ,  une  divinité  (màle).  —  Two'ug 
pliu  itliom  o  ^  .  autre  divinité 
(femelle). 

Tii'o'uir  ^^*.  iioite,  caisse,  malle, 
collVo,  |)anier.  Voir  .s<w/y|. 

Tru>6>c  iu'O'vg  fj-  o,  panier  en  bam- 
bou. —  Khni  Iwmig  ^  o.  défoncer 
une  caisse.  oum'Ii'  une  rualle. 

Tii'o'uir  Maisons  (|u!  se  font 

l'ace,  cliainbrcs  latérales,  apparte- 
ments de  côté.  Voir  >iW(fn(r. 

f}6ng  twonig  o,  bâtiment  lalé- 
lal  situé  à  l'est.  —  Tây  twomg  U  o, 
bâtiment  latéral  situé  à  l'ouesl. 

Tii'o'ug  ij^*.  Prendre, enlever; por- 
ter, présenter,  soumettre;  aider, 
assister,  suivre;  sur  le  point  de. 

Khili  twomg  jfg  o.  conduire,  diri- 
ger. —  Kinh  two'ug  nôi  vu  0  o  ^ 
porter  une  affaire  devant  l'auto- 
rité. —  Twomg  tw  o  •  S'""  point 
de  mourir.  —  Twmig  an  o  ^  ,  pro- 
curer la  tranquillité,  amener  la  paix. 

Tu'o'ng  Saumures, condiments; 

une  sauce  au  riz  gluant  pour  la 
conservation  des  légumes  et  des 
viandes. 

Twomg  dm  o  ^j^  ,  certaine  prépa- 
ration à  base  d'huile.  —  Twomg  rau 
oH,  espèce  de  salade  commune. 
—  Two>ng  rliua  mutit  mnn  O 

.  nourriture  gro.ssière. 


Tu'ifng  :|k*-  Klépliant;  forme,  fi- 
gure; empreinte,  ressend)lance; 
représenter,  comparer. 


Ttomiff  nha  o  5^"  ■  tleleiiscs  d  éié- 
phanl ,  ivoire.  —  Tunmg  hi  O 
peau  d'éléphant.  —  Rang  twomg  |g 
O ,  dent  d'éléphant.  —  Vô  twomg  ^ 
O,  éléphant  de  guerre. —  Binhtwmig 
■E^  Q ,  id.  —  Tê  twomg  ^  o ,  rhino- 
céros et  éléphants.  —  Ruùt  twomg 
fl^  O ,  sac  sans  l'ond ,  sorte  de  hesacc 
à  l'usage  des  soldats.  —  Bàt  chom 
twomg  1^  O,  espèce  de  grand  hol 
(de  la  dimension  d'un  pied  d'élé- 
])hant).  —  Tw  twomg  o,  les 
(piatre  saisons.  —  Lo>'g  twomg  g|  o, 
l'un  des  nomhreux  noms  du  Bouddha. 

—  Twomg  giâo  O  la  doctrine 
houddhiste. 

Tuyng  /^*.  Chêne  (espèce);  gland. 
Voir  trii'. 

Tu'ong  j^*.  Image,  forme,  figur-e, 
effigie ,  portrait ,  statue  ;  semblable , 
pareil,  égal;  imiter,  représenter. 

Thân  twomg  jl^  O ,  la  statue  d'un 
génie,  limage  d'une  divinité.  — 
Twomg  tiho  o  Iji;.  statuette,  figurine. 

—  Twomg  but  th<hi  O  ^  jji^ .  idole. 

—  Hbih  twomg       o ,  l'orme ,  figure. 

—  Tac  two>ng  ^  o ,  figurer,  repré- 
senter. —  Tho'  tac  ttpomg  §  ^  O , 
statuaire.  —  M6>i  twmig  ^  o.  qui 
commence  à  apparaître,  qui  vient 
de  se  montrer.  —  Twomg  nên  o  ^ . 
devenir.  —  Liên  twomg  ^  o ,  pan- 
neaux d'ornement  (par  paires)  avec 
images  peintes.  —  Twomg  two'ng  o 
O.  semhlahle.  pareil.  —  Twomg  hinh 
o  retracer  l'image,  faire  ressem- 
hlant.  —  Twomg  sanh  o  comme 
si  c'était  \ivanl.  —  Twomg  ành  o 
tableau,  image.  —  Twomg  ành  vày 
O  petite  médaille  (objet  re- 
ligieux) pour  le  cou.  scapulaire. 


Tii'o'iig  lif*.  Artisan,  ouvrier;  gens 
(le  métier.  Voir  tho'. 

Công  twomg  X  o,  homme  de  mé- 
tier. —  Twomg  nhom  o  ,  id.  — 
Twomg  âàu  o  B^,  maître  ouvrier.  — 
Bai  twomg  o,  grand  artisan, 
maître  de  l'univers.  —  Mùc  twœng 
TjC  o ,  charpentier,  menuisier.  — 
ygân  twmig  o ,  orfèvre.  —  Tièu 
twomg  jj%  o ,  petit  apprenti. 


re  avancer,  pousser 


en  avant;  prendre  le  commande- 
ment, être  à  la  tête  de;  guider,  di- 
l'iger,  exciter,  encourager;  chef, 
guide. 

Twmig  (îai  x«  o  j:^  ^ ,  faire  avan- 
cer le  grand  char.  —  Vù  twmig 
O.  chef  militaire.  —  Twômg  quân 
O  ^ ,  général  en  chef.  —  i^ai  twœng 
quân  maréchal.  —  Twô>ng 

ta  O  ■(^ ,  id.  —  Two'ng  soâi  o  , 
couunandant  en  chef.  —  Danh  twmig 
^  O ,  un  nom  fameux  dans  les  fastes 
militaires.  —  Dông  twœng  ^  o,  un 
héros.  —  Twœng  sî  O  ft ,  les  chefs 
militaires  et  civils  en  général,  les 
hauts  fonctionnaires.  —  Nkwt  two'ng 
công  thimh  van  côt  hhô  — '  O  Jljj  ^  ^ 
»^  ^ ,  il  faut  dix  mille  carcasses 
sèches  (dix  mille  morts)  pour  faire 
un  chef  victorieux.  —  Twôtig  quèc 
O  ^  .  un  grand  serviteur  de  l'Etat , 
un  grand  ministre.  —  hhông  ra 
àng  two'ng  gi  W^%m  ^-  f 
ne  sera  jamais  un  grand  homme. 

Tu'âng  Œil  qui  cherclie  à  se 

rendre  compte;  regarder,  exami- 
ner; l'aspect  des  choses;  physio- 
gnomonie,  chiromancie,  divina- 
tion; aider,  assister,  secourir. 


Twmiff  dim  o  ^  ,  prédire  d'après 
les  lignes  du  visage,  Taspect  de  la 
physionomie.  —  Coi  twômg  O ,  se 
livrer  à  un  examen  en  vue  de  la  di- 
vination, voir  pour  en  tirer  des  pro- 
nostics. —  Xem  twô>ng  O,  id.  — 
Phu'ô'c  lu'O'tiff  jjfgo,  qui  sera  heu- 
reux, qui  aura  de  la  chance.  —  Tôt 
tu'â'iig     O ,  bon  aspect,  bonne  mine. 

—  Tài  tu'6>ng  ;^  o ,  habile  dans  l'art 
de  deviner.  —  N6i  twmig  o ,  par- 
ler comme  quelqu'un  qui  sait  tout. 

Tu'o'ng  Parler  clairement,  ex- 

pliquer avec  soin  ;  examiner,  scru- 
ter, rechercher;  clair,  net;  facile 
à  dire ,  aisé  à  comprendre. 

Twmig  minh  ki  sto  o  HJJ 
tirer  une  affaire  au  clair.  —  Tu'o'ng 
tàm  o  jjj» ,  prudent,  soigneux,  méti- 
culeux. —  Tu'à'ng  van  o  ,  rapport 
administralil",  exposé  officiel.  — -  Tô 
lu>o>ng  ^  o,  très  clair,  bien  établi. 

—  Tw6*ng  iân  O  id.  —  Twcfng 
ngôn  Og*,  paroles  nettes,  claires. 

—  Bà  tu'à'ng  ^  o ,  c'est  entendu , 
c'est  compris;  avéré;  entièrement 
éclairci ,  très  bien  expliqué.  — ■  Twomg 
biét  o     ,  connaître  par  expérience. 

Tu'o'ng  ifl-^  el  Chance,  for- 

tune, bonheur,  félicité;  bon,  agré- 
able ,  avantageux  ;  présage ,  augure  ; 
offrande  aux  ])arents  défunts. 

Trinh  twmig  f^O.  bons  indices. 

—  Bdt  two'ng  o ,  mauvais  présage, 
signe  de  malheur.  —  Tièu  twmig 
>J\0,  cérémonie  dite  de  la  petite 
offrande  (un  an  après  le  décès).  — 
&ai  tu'O'ng  ^  o,  cérémonie  dite  de 
la  grande  offrande  (deux  ans  après 
le  décès). 


Tu'o'ug  École  publique;  lios- 

pice  ou  asile  pour  les  vieillards  et 
les  anciens  serviteure  de  l'Etat; 
nourrir,  élever,  enseigner. 

Twmig  iu>  o         école,  collège. 
—  Twvnig  sank  o        élève  diplômé. 


TmYng  Fort,  robuste;  violent. 

Twlfing  âao  o  prendre,  voler, 
pilier  avec  lon  e  et  \iolence. 

Tu'Cmg  iir.  muraille,  cloison. 

Tu'o'ng  thànli  O  |^ ,  les  remparts 
d'une  ville.  —  Vdch  twmig  ^  o , 
mur,  muraille.  —  Chiêu  twmtg  o , 
sorte  d'écran  en  maçonnerie  construit 
devant  le  seuil  d'une  maison.  — 
Xuyên  two'ng  ^  o,  faire  un  trou 
dans  un  mur. 

Tu'àng  7^  *.  Tablette,  planchette, 
plaque;  bois  de  lit.  Car.  radical. 


Tu'à'ng  tJJç*.  Nuire,  maltraiter,  tuer, 

Tu'ihig       * .  Penser,  rélléchir  ;  idée , 
intention;  désir,  souhait. 

Tu'ôtig  gia  o  ,  penser  à  sa  mai- 
son, songer  à  ses  parents.  —  Tw 
tu'à'ng  o,  méditer.  —  Twô'ng gihn 
O  ,  id.  —  Tu'ô'ng  bdt  lai  o  ^ 
ne  pas  pouvoir  se  rappeler.  —  Suy 
twœng  ^  o ,  considérer.  —  Twô'ng 
twi  o  Ifl ,  penser  à.  —  Twmig  df-n 
O  id.  —  Twô'ng  là  o  j^,  pen- 
sant que.  —  Twô'ng  lai  o  |^ ,  se 
souvenir,  se  rappeler.  —  Lo  twô'ng 
^  O ,  s'inquiéter  de.  —  Twô'ng  nhû> 
O  .  penser  avec  attendrissement  à. 
—  Twô'ng  thdm  oP|t.  réllécbir  en 
son  for  intérieur.  —  Twô'ng  mwc 


o  .  souhaiter  vivement.  —  Aiih 
twmifr  vc  Dffiron  tidy  lam  sao  ^  O  ^ 
\^  Jtt  M.  '-^  '  ^1"^  pensez-vous  de  cet 
hoiiiine?  —  Nfru'O'i  dom  ha  anh  thdy 
iwo'ng  mhih  là  xltih  tôt  lich  sw  ^^5^ 

reinme  que  vous  voyez  se  croit  jolie  | 
et  distinguée.  —  Ai  twômg       O .  j 
qui  aurait  pensé  (jue.  ~  Tirwng  stc  ! 
khâng  nên  o  ^  ^        penser  à  des 
choses  inconvenantes.  —  Tuuptig  âàu 
ti'r  o      ^  .  {jland  f fruit). 

Twit  Laisser  glisser;  tomber. 

(  Kn  S.A.,  heurter  du  pied;  se  pron.  tôt.) 

Tuôt  xuàng  o  glisser,  séchaj)- 
per  (par  en  bas).  —  Tuùt  quàn  ra 
o  ^  I^,  laisser  tomber  son  panta- 
lon. —  Bach  tuôt  ^O,  indiscret, 
mais  incapable  (se  dit  de  quelqu'un 
qui  veut  se  mêler  de  tout  et  cpii  n'est 
bon  à  rien). 

TikU  Dépouiller;  se  répandre. 

(  Kn  S.  A.,  prendre,  saisir;  se  pron.  tôt.) 

Tuôt  da  o  enlever  la  peau. — 
Tuôt  mnu  o\^.  baignant  dans  le 
sang.  —  Tuôt  qua  o  ,  passer  ra- 
pidement. Bi  tuôt  ^  o  .  s'en  aller 
tout  droit,  partir  comme  un  trait. 

Two-t  ^ij.  Nouvelle  pousse,  bouton. 
(  En  S.  A. ,  couper,  tailler;  se  pron.  iwwc.  ) 

Cây  iiày  c6  nhièu  two't  non 
@  ^  O  ^ ,  cet  arbre  a  de  nom- 
breux bourgeons. 

Tw&t  '^ij.    Surmonter.    Voir  lw&(. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  . 


Twô't  ((PI         .  sCfforccr  d  at tein- 
dre, se  hâter  \ers.  —  Làm  twi'fit 
O,  faire  avec  précipitation.  —  Làm 
twwt  di  ^  o         allons.  vivciiKMil  ! 

Tteu  Jfjl.  Venir,  parvenir;  terme, 
but;  accompli,  fini,  achevé. 

Thành  tmi  ^  o .  complètement 
terminé.  —  Tmi  hào  o  .  c'est  très 
bien,  c'est  parfait.  —  Tuni  hi  c 
approcher.  —  Tuni  tô>i  o  parve- 
nir à.  —  Tini  tqi  o  ^ .  arriver  à 
un  endroit.  —  Tiru  dâii  o  ^  .  réunir 
les  populations.  —  Tii'u  hôi  o . 
se  réunir,  s'assembler.  —  Twu  dôiig 
O  ^ ,  venir  en  foule.  —  Two>ng  tii'u 
jjg  O,  se  convenir,  se  plaire  ensem- 
ble. —  Giao  tu'u  ^  c.  livrer  à,  re- 
mettre à.  —  Tu'U  dàij  o  |)lein. 
complet. 

Tii'u  Grand  vautour,  espèce 

de  condor;  raj)acité.  voracité. 

Tiru  s(ï>>i  c  la  montagne  du 
vautour. 

Ti.i'ii   itilt*-  Prendre  en  location. 

Ti'eu  VS*.  Les  boissons  fermentées 
en  général;  l'influence  du  vin,  les 
ellets  de  ralcool. 

Tùm  sâc  o  ê ,  beauté  cl  vin  ; 
ivresse  et  luxure.  —  Chwfk-  twu  ^  o, 
verser  à  boire.  —  Tt'ru  uhnm  o  \ . 
homme  adonné  à  la  boisson.  —  Tt- 
twu  ^  o.  offrir  du  vin  rituellement. 
—  Châuh  tô  ti'in  JE  O.  maître  des 
libations,  maître  des  banquets.  — 
Tû'u  b<it  tinj  uhn'ii  uhmi  tu'  tûy  O  ^ 


A  A  ê  If'  n\'ni\iT  pas 

rhomnic ,  c'est  I'hommo  qui  s'enivre 
lui-même.  —  Turn  sac  tài  khi  o  ^ 
^  le  vin,  la  luxure,  l'amour  des 
l'ichesses  et  le  manque  de  respect . 
voilà  quatre  motifs  de  perdition.  — 
\hâp  tmi  vfrôn  xiidt  \  O       {ii  J''  ^ 


entre,  les  paroles  sortent  :  l'ivresse 
délie  les  langues,  l'ait  troj)  |)arler. 
—  Tihu  iihnp  tàm  uliw  ho  nhàp  làtn 
O  A  Jlfe  A       I''  p<''nètre 

dans  le  co'ur  comme  un  tijjn^  entre 
dans  la  brousse  :  l'homme  ivre  de- 
vient féroce  et  ne  se  connaît  j)lus. 


u 


i  l^j^*.  Obscur,  sombre,  ténébreux; 
caché,  secret,  retiré,  solitaire; 
y)rofond,  mystérieux,  loin  des  re- 
{jards.  A.  V.  Cri  prolongé;  enfler, 
se  gonfler. 

U  minh  c  S  ,  obscurci  ;  j)eu  com- 
préhensible. —  i>  mon  o  ,  la  porte 
des  sombres  régions,  l'enfer.  - —  Utù 
o  P9  ,  enfermé,  emprisonné.  —  l 
nh<m  O  Al  solitaire.  —  L  âvi 
O  ^ ,  ténébreux.  —  U  me  o 
sfupide,  idiot.  —  U  miiôi  o  id. 
—  Thâiig  M  me  fl^  O  ^ ,  un  pauvre 
imbécile,  un  crétin.  —  f/  o>  o 
cri  étouffé,  vagissement.  — Nôi  u  o' 
nft  o  jfé  5  balbutier.  —  Cài  m  o , 
enflure,  grosseur,  abcès. 

r  P^^;*.  Le  cri  prolongé  du  cerf. 

il  >|'^1*.  Se  maîtriser,  se  contenir. 


IJ  iî'if*-  Ouvrage  en  terre,  petite 
digue,  talus.  A.  V,  Bassin,  dock. 

U  tau  o  JÎ0,  bassin  pour  navires. 
—  Fe<  u  49  o,  curer  un  bassin.  — 
Ghe  mm  vào  u  |^  M  O  '  t>a''qu*^ 
vient  d'entrer  au  bassin. 


i  Lne  préparation  farineuse; 


gras,  gros,  épais;  mot  euphonique. 
(Formé  des  S.  A.  me  riz,  grain, 
et  (1      ,  noir.  ) 

Bt'mh  M  l^o,  espèce  de  gâteau. 

—  Map  l't  35  o,  qui  a  des  bourre- 
lets de  graisse.  —  U  nû  O  ^ .  très 
gras,  très  gros,  énorme;  incohérent. 

—  Nôi  M  w?t  O  ^ .  bredouiller, 
parler  d'une  manière  incohérente. 


U  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Chùa  M      O ,  trop  gras .  bouffi. 

U  iî'^*.  Levée  de  terre,  mur,  talus, 
digue.  A.  V.  Couvrir,  recouvrir; 
faire  vaporiser,  laisser  fermenter; 
mot  complémentaire. 

U  loi  o  ^  ,  renfermer,  recouvrir. 
—  Làm  ra  cho  à  £  1^  O ,  faire 
fermenter.  —  U  dôt  o  sombre, 
triste.  —  Tràn  ù  dôt  temps 
cotivert,  ciel  nuageux.  —  Mal  l'i 
O,  ligure  triste,  visage  sombre.  — 
U  thvôc  o  couvrir  le  tabac  (pour 
le  faire  jaunir).  —  U  ira  c  cou- 
vrir le  thé. 


il  ^/tjj  *.  Noir,  sombre:  une  cou- 
leur verl  foncé;  sali,  noirci. 
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L'  j^*.  Dans,  à,  sur;  pour,  au  sujet 
do;  devenir,  parvenir;  demeurer, 
être  dans,  occu])er;  marque  l'accu- 
satif, le  datif  et  est  quelquefois 
instrumental. 

U'  ih'i  o  ^ ,  f'est  pour  cela,  ainsi, 
ià-dessus.  —  thi  hà  /fl»  O  ^  ^ 
c'est  à  cause  de  cela  que  je  viens.  — 
Bàt  w  ki  SU'  ^  o  &  ,  ne  vous 
occupez  pas  de  cette  atTaire.  —  U' 
lliù'  C  ]lt ,  ici.  —  U'  thién  o  ^  ,  dans 
le  ciel.  —  Twrnig  w  o,  être  en- 
semble. —  l  '  thdp  1w  niên  O  -|*  0 
^  .  il  Y  a  qualorze  ans.  —  U'  ngà  âc 
fr'ui,  tigà  diêc  thiân  cA»  O  ^  ^  ^  ^ 
7f^  ^  ^  •  soxons  bons  iiiniic  pour 
ceux  qui  nous  font  du  mal. 

U'  *}M  *.  La  coa'jnlation  du  san{j; 
contusion,  meurt lissure. 

U'  màu  o  Jlp ,  sang  figé.  —  U> 
huyrl  o  jjl .  caillot  de  sang. 

Û'  î^*.  Eau  saie,  vase,  boue,  fange; 
barré  par  un  dépôt  de  vase. 

U'  lai  O  ^ ,  obstrué.  —  hmwc 
O^^,  barrage  ou  dépôt  d'immon- 
dices empêchant  Teau  de  couler.  — 
^  O ,  terrain  d'alluvion. 


U'  Obstruction, empéclienient; 

arrêter,  obstruer,  boucher. 

î''  ^^*-  Manger  beaucoup:  repu, 
saturé,  blasé,  dégoûté,  écœuré. 

U'  Oui;  consentir,  approuver, 

accepter  (de  supérieur  à  inférieur). 
(En  S.  A.,  éclat  de  rire;  se  pron.  o>.) 

U'  è  QJH^,  interjection  d'assenti- 
ment. —  U'  hù'  o  1^ ,  accorder, 


permettre;  promettre,  laisser  espé- 

l'er.  —  Onfr  không  thèm  «>  ^(7'  ^  § 
\^  O  1^ ,  Monsieur  ne  daign<!  pas 
répondre. 

Va  1^.  Exclamation  d'étonnement. 
(En  S.  A.,  bouche  tordue;  se  pron.  ou.) 

l  <i  Bouche  laigement ouverte. 

j^p  lia  Pg,  o,  faire  des  efforts  pour- 
vomir.  —  Va  mwa  o  P,i| .  rendre, 
vomir.  —  la  nhœu  O  ,  nausées, 
dégoùls,  écœurements. 

Va  flf».  Devenir  jaune,  se  flétrir. 
(Formé  des  S.  A.  thào  l^ljl,  plantes,  el 
6        sali,  taché.) 

Là  cây  ùaûa^  ^  o  o,  les  feuilles 
des  arbres  jauni.ssent.  —  Nuhpc  du 
ûa  rw'rt  O  JS,  teint  flétri. 

Va  I^J.   Interjection  d'étonnement. 
(En  S.  A.,  bouche  tordue;  se  pron.  oa.) 


Va  (pj .    Exclamation  de  surprise. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

V'a       .    Plaire,  agréer,  convenir. 
(En  S.  A.,  dans,  à;  se  pron.  w.) 

U'a  y  O^,  conforme  au  désir; 
plaisant.  —  U'a  nhau  o  ^  ,  se  con- 
venir mutuellement.  —  U'a  hnp  o 
se  plaire  ensemble.  —  Atih  cô  wa  <îi 
Te  không  ^  @  O  ^  $  ^ ,  aimez- 
vous  à  aller  en  voiture?  —  Toi  wa 
di  xe  mà  loi  wa  hmi  di  ngtpa  ^  O  ^ 
M  Jff:^^.  j'aime  à  aller 

en  voiture,  mais  je  préfère  aller  à 
cheval.  —  Chang  wa  j£  O ,  ne  pas 
aimer,  ne  pas  plaire,  ne  pas  convenir. 
—  L'a  lâm  O        aimer  beaucoup 


—  Viêc  kkong  wa  fx  §  C>  '  affai''^ 
ou  chose  qui  ue  convient  pas. 

Û'a  i)M  .    Couler;  cracher,  rejeter. 
(En  S.A.,  sang  figé;  se  pron.  «>.) 

U'a  riu'ô'c  mât  o  i'If  )^H,  verser  des 
larmes.  —  Vm  mou  o  cracher 
1(1  sang.  —  Gùln  mi  gan  o  fu- 
rieux à  cracher  le  foie  (se  mettre  dans 
une  colère  terrible). 

Uni  ^'.ij .  Sôin])re,  obscur,  j)rofond. 
(Du  S.A.  uy,  même  car.,  même  signif.) 

Chéii  sriii)  udt  ^  ^  o.  lieu  caché, 
retraite  profonde. 

^  6t  Arbres  serrés  les 

uus  contre  les  autres;  obstruction, 
embarras  ;  dru ,  toufl'u ,  serré ,  é])ais  ; 
])runier  sauvage;  chagrin,  oppres- 
sion, abattement,  découragement. 

Can  liât  ^i^O,  soucieux,  anxieux; 
irritation.  —  Udl  kim  hu'O'tig  o  ^ 
§,  plante  odorante  (sert  à  aromati- 
ser les  liqueurs).  —  Udt  khi  o 
vapeurs  étouffées  (colère  contenue). 

—  Màu  udt  lèn  \^  o  sang  qui 
remonte  et  suffoque.  —  Udt  tick  o  ^ , 
chagrin  intime,  tristesse  intérieure. 

—  Udl  ti-âc  o  IS'j  )  empêchement.  — 
U'c  udt  ^o,  oppression. 

ic  'l^.    Syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-dessous.) 

Uc  ne  oo,  harmonie  imitative 
(  ])ruit  d'un  liquide  s'échappant  d'une 
bouteille,  glouglou).  —  Ijc  ich  o  , 
grognement  du  cochon. 

l  c       *.  Anse,  crique,  baie,  estuaire. 

Thuyèn  nhdp  ûc       A  ^  >  navire 


pénétrant  dans  une  baie.  —  Uc  mon 
o     ,  le  port  de  Macao. 

)^^*-  Un  poisson  d'eau  douce; 
syllabe  complémentaire. 

Crt  Mc  jU*  o ,  espèce  de  perche.  — 
Uc  nûc  o  Pjg  ,  très  gros ,  très  gi-as. 

Ih  P^.  Bruit  de  déglutition;  vomir. 
(DuS.  k.ngât,  même  car.,  mêmesignif.) 

U'C  M  un  ru  O  ®  Pj| ,  rejeter 
les  aliments,  débagouler.  —  Nuôl 
U'C  ff^  o,  avaler  gloutonnement. 

h'c  ^|]*.  Mettre  la  main  sur;  pres- 
ser, comprimer,  contenir;  répri- 
mer, opprimer,  forcer,  contraindre , 
violenter;  oppression,  vexation, 
injustice;  en  cas  que,  pourvu  que. 

U'C  hièp  o  1^ ,  abuser  de  la  Ibrce , 
vexer,  opprimer,  intimider.  —  Ûc 
hoac  o  ^ ,  si  par  hasard,  si  par 
contre,  autrement.  —  Thâm  wc  :g 
O,  vexatoire,  oppressif.  —  Oan  wc 
^  O,  très  injuste.  —  Bam  qtiun  hhi 
toi  hi  oan  wc  lâm  ^  'g^  ^  ^ 
O  pardon.  Votre  Excellence,  j'ai 
été  victime  d'une  grande  injustice. 
—  U'C  tt-ong  long  O  avoir  des 

peines  de  cœur,  être  accablé. 

f^'c  1^*.  Cent  mille;  indéterminé; 
calme,  repos,  tranquillité;  content, 
heureux,  satisfait.  Voir  veo. 

Tâm  û'c  o,  cœur  conlenl.  — 
Cung  wc  ftt  o,  procurer  des  satis- 
factions, fournir  le  nécessaire. 

f-^'*'  Poitrine;  pensée,  désir, 

volonté,  sentiment,  intention. 

Uc  eu  c  fil .  le  thorax.  —  Uc  kién 


— [ 

O  ^  ,  opinion,  juffoniont.  —  U>c  con 
gh  o  poitrine  de  poulet  (l'os 

saillant  du  sternum).  —  U^c  doàn 
O  exprimer  sa  volonté,  décider, 
fixer,  déterminer. 

Ih  '1,^,*.  Se  raj)peler,  se  souvenir; 
pensée,  rcllexion;  sou  fiait,  désir. 

Ttro'ug  m:  o ,  penser  les  uns 
aux  autres.  —  Uk  kij  o  g£ ,  noter 
un  sou>enir.  —  Ux  niuùii  litin  ,o  ^ 
vouloir  alt.soluinent.  —  Am  the 
dm  tpôn  ^  O  ^  .  désirer  ardem- 
ment, souliaitei'  \i\emenl. 

^'<^  1^,*-  Corilon.  iran^je.  {jland. 
oi'nenicnl  en  soie. 

lié  ï^*-  Eau  sale,  liquide  tr()id)le; 
épais;  malsain,  impur;  sordide. 
malj)ropre,  immonde,  obscène. 

Lié  khi  O^,  temperature  mal- 
saine, air  rorrompu.  Do'  itr  \^  o, 
sale,  malpropre,  ordurier.  —  0  tii' 
ff  O,  déjjoùlani .  ignohle.  —  .VAc  uè 
gin  O,  id. 

l<(  ^^*.  Mauvaises  herbes,  plantes 
parasites;  désordre,  confusion,  li- 
cence; pourri,  corrompu  :  lid)rir[ue, 
débauché.  (Se  prend  pour  le  pré- 
cédent et  récipro(|uement.) 

Môc  uc  tJc  o,  bois  pourri.  —  Uc 
sip  o  choses  inavouables,  affaires 
honteuses.  —  ir  ngdii  C  "=* .  mots 
liceiicieiix.  paioles  iiiipndicpu'S. 


Vé  P^*.  Bruit  d'éructation;  roter. 
hé  '^*.  Abriter,  protéger,  couvrii'. 

L  i  fl^.  Modéré,  supportable  (|)ar- 
lant  (le  la  lièvre,  de  la  température  j. 
(Formé  des  S.  \.  nlnj't  0,  soleil,  et 
".'/  ^  •  craindre.) 

Aawg-  Mi  ja'  fl§  O  O .  chaleur  mo- 
dérée, température  supportable.  — 
ux  ui  \^o  O,  la  lièvre  continue 
(sans  augmentation  de  \iolence). 

/  '  M  •  Agité  par  petites  secousses. 
(Du  S.  A.  Hf/,  même  car.,  crainte,  peur.) 

Ui  PII  olQSt.  Irissonner,  grelotter 
(forte  fièvre).  —  litni  lii  ûi  U  O  O. 
petites  secousses,  tremblements  ré- 
pétés. 

Li  Hendre  lisse,  unir,  apla- 

nir, repasser  (avec  un  fer  chaud); 
pousser,  presser,  faire  avancer. 

Li  dàu  o  fer  à  repasser'''.  — 
Btni  ili  ^O.  le  fer  européen.  — 
l  i  (io  C  f^.  repasser  des  chemises. 

—  Ui  khdii  c  tjl  .  re])asser  des  mou- 
clioii-s.  -  Tlio'  iîi  repasseur. 

—  Ui  ton  o  ^ .  pou.sser.  faire  avan- 
cei-,  faire  arriver.  —  Uidèn  o  A  ,  id. 

—  a  chô  OiJJ,  chasser  un  chien. 

—  Heo  M»  i^l  o .  le  cochon  fouille  la 
tern*. 

ii  ^^*.  Enllure. tunu'scence;  gon- 
llement  des  jandjes.  rhumatisme. 


Ije  fer  à  repasser  des  Annamites,  comme  celui  des  Cliinois.  est  une  sorte  de  casserole  à  fond 
plat  et  épais  dans  laquelle  ou  entj-etieul  des  charbons  ardents. 
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m  Soulager,  calmer,  adoucir, 

roconlortei'.  \oir  hûij  et  ûy. 

\n  t'ii  ^  o^,  paix,  repos,  tian- 
t|uillil(''.  —  Ui  an  O^,  apaiser, 
cal  mer.  —  L  i  tùin  o  ,  calmer  le 
c(rur,  consoler  IVune,  apaiser  l'esprit. 
—  /  (  mùti  tàm  c  ,  consoler  le 

cœur  d  une  mère.  —  i^au  là  ùi  0  o 
O,  à  peine  remis  de  maladie,  encore 
un  peu  souffrant. 

Ly        *.  Cri  pour  appeler  certains 
animaux  domestiques.  Voir  ô. 


I  y  (rrave.  solennel.  Voii 


'  oai. 


ly  Mil*-  Observer,  épier;  calmer, 
apaiser,  adoucir,  tranquilliser;  titre 
donné  à  certains  fonctionnaires 
mililaires.  Voir  Imy. 

Tliàiih  thi'i  inj  ^^O.  comman- 
dant de  place.  —  Phoug  thû  l'nj  ^ 
^  o .  chef  d'un  poste  à  la  frontière. 
—  I^inh  ùy  ^o.  un  emploi  à  la  cour 
im|)ériale.  —  i^o  ûy  ^O,  autre 
nom  de  fonctions. 


^it*-  Plante  à  feuillage  épais; 
sombre,  obscur,  profond;  dru. 
serré,  dense;  beaucoup,  nombi-eux. 

Nhom  dàn  l'iy  \  ^O,  nombreux 
habitants,  population  dense. 


Ly  ^  *.  Craindre,  respecter,  avoil- 
j)eur;  aversion,  antipathie.  V.  hèy. 

L'y^  ki'nh  o  ^  ,  respecter,  vénérer. 
—  Uy  ai  O^â,  redouter;  exclama- 
lion  de  frajeur.  —  Su>  ûy  k'i  ^  o 

,  répugnance,  dégoût;  crainte  su- 
perstitieuse. —  Uy  tw  tham  sanli  o  ^ 

^  ,  craindre  la  mort    aimer  la 


vie  (se  dit  d'un  iàche,  d'un  poltron). 
—  Uy  thiên  mang  O  ^  craindre 
et  respecter  les  décrets  du  ciel. 


Uy  Ne  pas  broncher,  se  taire; 

s'abstenir  par  crainte  ou  respect; 
cacher  une  chose,  éviter  de  pro- 
noncer certains  noms.  Voir  hûy. 

Uy  Supporter    une  lourde 

charge;  remplir  des  fonctions;  re- 
mettre, renvoyer;  confier,  déposer; 
avoir  confiance  dans.  Voir  huy. 

Uy  th'tc  o  ,  mettre  aux  mains 
de.  —  Uy  uho'ii  o  ,  charger  quel- 
qu'un d  un  travail.  —  Uy  giao  o  ^  . 
confier,  ^remettre.  —  Uy  cho  o 
id.  —  Uy  khû'  o  ,  retourner,  ren- 
voyer. —  Sai  îîy  ^  O  ,  charger  quel- 
qu'un d'une  mission.  —  Uy  khûc  c 
^  ,  tortueux.  —  N6i  ày  khûc  o 
s'exprimer  par  détours,  parler 
par  métaphores.  —  Uy  à  o  PflJ ,  ex- 
clamation de  surprise. 

Ly  V^*.  Eau  sale,  liquide  trouble. 


Ly  ^^*.  Calmer,  apaiser,  adoucir; 
consolé,  fortifié.  Voir  hûy  et  ùi. 

Lyén  'v^H  *.  Eau  profonde  ;  tournant , 
remous,  abhne,  gouffre,  précipice. 

Tliâin  ttycn  ^  o,  gouffre  inson- 
dable. —  Uym  nguyên  o  ,  source  ; 
cause,  origine.  —  Thién  mjên  o, 
très  loin  (les  uns  des  autres).  — 
Uyèn  timhi  o  ^ ,  incommensurable. 

Uyên  1^*.  Canard  sauvage.  V.  Off//. 

Uyeii  ^H*-  Caché  sous  les  feuilles. 


— I^f  /ll 

immobile  dans  I'lierhe;  souple,  do- 
cile; repos,  inertie. 

Uyên  nhièn  O^,  coininc,  selon. 
—  Uyên  chuyhi  o  $0 ,  plior,  se  mon- 
trer accommodant. 

iyên  La  marche  des  reptiles, 

les  mouvements  du  dragon. 

Ijy^Jt  il^*-  Joli,  gracieux,  sédui- 
sant; souplesse,  charme,  douceui-, 
amabilité,  comj)laisance. 

iyèii  ^^^*.  Tordre  le  poignet;  for- 
cer, faire  violence;  résister,  s'op- 
poser, défendre. 

L'ye)i  Beaux  herbages,  grasses  ' 

|)rairics.  \  oir  oàii. 

Link  i^**.  Auiasdeterio;  lunibrau. 
sé|)ulture,  cimetière. 

Tiètt  uinh  ^  O ,  tombes  d'ancêtres. 
■ —  Uitih  huiji}t  o  Iron,  fosse.  - — 
L'iiih  mà  c  \% .  mur  entourant  un 
tombeau.  —  /  »////  uinh  o  O,  courbé, 
arrondi. 

Liiili  j^'*.  La  llaniMKMrune  torche; 
lumineux,  éclatant,  étincelant. 

Uinh  hoâc  ùnh  0  3^^.  la  planète 
^lars.  —  Uinh  nilnh  o  QJ] ,  brillei'. 
éclairer;  splendide.  ma{jnili(|ue. 

l  iiih  Vor  luisant .  luciole. 

iiiih  '^*.  Beau,  soigné,  distingué, 
gracieux,  charmant,  élégant. 

Um  Cuire  à  l'étouffée;  bruit  de 

vapeur  qui  s'échappe.  Voir  chwng. 


( Formé  des  S.  A.  hôn  >^ .  feu.  et  àni 
,  bruit,  son.) 

Um  gà   o  faire   cuire  une 

poule  dans  un  pot  hermétiquement 
fermé.  —  Um  siim  o  bruit,  ta- 
j)age  (voir  om  sôm).  —  Khôi  uni  «m/h 

o  ^ ,  la  fumée  obscurcit  tout, 
emplit  tout.  —  Khiii  ta  um  sum 

O  ,  la  fumée  s'écbappe  par 
flocons. 

Lui  j^.  Serrer  dans  ses  bras.  \  .  àm. 
(Pour  la  décomp.  du  car.,  v.  ci-dessus.) 

Uni  ron  o  étreindre  son  en- 
fant, le  réchauffer  sur  son  sein.  — 
Um  dp  O  ê, ,  réchautTer.  couver; 
soigner  avec  tendresse  et  affection. 

'       *  — 

Uni  j'I' .  Onomatopée  (bruit  d'un 
corps  lourd  tombant  dans  l'eau). 
(Formé  des  S.  A.  thùi/  7^.  eau.  et  àm 
^ .  bruit,  son.) 

Nfrhe  inn,  h)  716  lé  xuông  sdn/j  ||[ 
O  ii  ib(  ito  IE  ÎbI  -  P"l<MKlit  iiw, 
c'était  lui  (|ui  Idtiibait  dans  le  lleuvc. 

îin  Bas,  sans  air;  noir,  sondire, 

(En  S.  \..  boire,  avaler;  se  pron.  àm.) 

Um  thiim  o\^.  serré,  à  l'élroil. 
mal  à  l  aise.  —  O-  nhà  ùm  thlan  ^ 
^  O  denuMirer  dans  une  maison 
basse,  obscure,  sans  air,  où  l'on  n'a 
pas  l'espace  nécessaire. 

Ill  'Am  *•  Feu  bas .  couvert ,  étouffé  ; 
fumée  épaisse;  vapeur,  brouillard; 
enfumer  (pour  chasser  les  insectes). 

Un  (lônfT  o  amonceler,  entas- 
ser. —  Un  lai  o  '^.  mettre  en  pe- 
lote ,  agglomérer.  —  Mày  un  trèn  tràn 


.(  m  y 


o  ^  ^ ,  les  nuages  s'amonce- 
laient dans  les  airs.  —  Un  khôi  o  j;^, 
faire  du  feu  sans  flamme  pour  obte- 
lenir  de  la  fumée  (afin  de  chasser 
les  moustiques  et  autres  insectes). — 
Un  mu5i  o  J^,  chasser  les  moustiques 
au  moyen  de  la  fumée. 

Un  jm.*'  Tenir  sons  la  main;  vio- 
lenter, presser,  comprimer;  force, 
impétuosité.  Voir  ôn. 

&ành  t'm  o ,  frapper  violem- 
ment. —  Làm  lin  ^  o,  s'efibrcer 
de ,  faire  efl'ort  pour.  —  Un  tô'i  o  $H , 
s'efibrcer  d'atteindre,  se  presser 
d'arriver. 

Un  jm.*-  Même  signif.  que  ci-dessus. 

Giàiin  ùn  O  O ,  vent  qui  souffle 
avec  violence.  —  Un  toi  o  |fB ,  arri- 
ver en  masse,  se  présenter  en  force. 

—  Un  dm  o  -ft ,  id.  —  Un  vào  o 

pénétrer  avec  impétuosité,  faire 
irruption  dans. 

Û'i^  f/^*-  Faire  sortir  le  grain  (en 
pressant  ou  en  marchant  dessus); 
récolter,  mettre  de  côt^.  Voir  ên. 

I  ng  ^i^*.  Abcès,  furoncle,  tumeur; 
ulcéreux,  gangreneux,  pourri ,  gâté. 

Ung  doc  o  ^ ,  cruel  ahcès ,  mau- 
vais furoncle.  —  Ban  mot  câi  nng 
làm  du'ôn  bâp  vé,  né  di  hhông  dipox  0j 

souffrant  d'un  gros  al)cès  au-dessous 
de  la  cuisse,  il  ne  pouvait  marcher. 

—  Trdng  ung      o,  œuf  pourri. 

Ung  Préparation  culinaire. 


Ung  Inflammation  de  la  peau  ; 

grossir,  gonfler,  enfler. 

Ung  J^*.  Harmonie, concorde; bon, 
doux,  affable ,  bienveillant. 

Ung  J^.  Se  gâter,  s'aigrir  (fruits). 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Trâi  ûng  ^  o,  fruit  devenant 
acide.  —  Chtn  t'tng  o ,  trop  «lûr, 
presque  gâté.  —  Chna  quà  ûng 

O,  trop  acide,  qui  ne  vaut  plus 
rien.  —  Thwa  chua  quà  ûng  fjt  ^ 

O,  g«îté,  pourri;  astucieux,  rusé. 

Ung  ^  et  Cruche,  jarre; 

ouverture  ronde;  tuyau  en  terre 
cuite.  Voir  6ng. 

Ung  *.  Clore ,  boucher,  obstruer, 
endiguer;  retenir,  arrêter;  défen- 
dre, protéger;  butter  les  plantes; 
prendre  soin  de. 

^  Ung  tac  o  ^ ,  barrer,  fermer.  — 
Ung  thu'O'ng  o  _t ,  ne  pas  laisser  ar- 
river à  la  connaissance  des  supé- 
rieurs. —  Lô  ùng  ^  o ,  barrer  la 
route,  obstruer  une  voie.  —  Ngû 
nng  35l  O ,  les  cinq  manières  de  dis- 
simuler (ou  de  détourner). 

U'ng  i^*.  Raisonnable, convenable; 
bien,  juste,  méritant;  consente- 
ment, accord,  harmonie. 

Lij  wng  g  o,  ce  qui  convient, 
ce  qui  doit  être.  —  Bdt  wng  /f,  o, 
le  contraire  du  bien.  —  Châng  wng 
j£  O ,  ne  pas  accepter,  ne  pas  consen- 
tir, —  Umg  y  o  ^ ,  conforme  à 
l'intention;  consentir,  accepter.  — 
U>ng  long  o  ^ ,  content,  satisfait.  — 
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U'tig  bunfr  ofl^,  id.  —  H6  Un  ma 
mig  m  O ,  nommer  par  accla- 
matioD.  — -  Anh  cô  umg  kfu'mg  ^ 
gJO§,  accpjiloz-voiis  ?  ronsentez- 
vous  ?  —  Toi  inig  lain  clirr  ^  O 
,  mais  je  consens  très  volontiers. 

^'"//  poi'iinc;  soi-même, 

sa  propre  personne;  accepter  une 
responsabilité  ;  lien ,  at  tache,  sanjjle. 

U>ng  thân  O^,  personnellement. 

—  Mà  ii'ug  ^  O,  la  sanjfle  d'un 
cheval. 

U'tiff  Tenue  foilectil"  pouvant 

s'appliquer  aux  {jrands  wiseaux  de 
proie,  tels  (jue  ai{jle,  vautour,  mi- 
lan, faucon,  épervier,  etc. 

C()t  wng  Hfo,  mal  d'artimon.  — ■ 
Buàm  wng  1^  o,  voile  hrijjantine. 

U'ii/r  et  '^*.  Donner  une  ré- 
ponse, faire  connaître. 

fJiig  /^*-  Uépondre. correspondre. 

Unig  dài  o      .  n'-ponse.  —  Umg 
tirng  oP||,  rt'itondre  à  hante  voix. 

—  U'ng  (îdj)  c  répondre,  réjjli- 
quer.  —  V'ng  lai  o  ^  ,  id.  -  Utig 
Irwifng  o  .  ré|)ondre  à  une  convo- 
cation. —  V'ug  thî  c  répondre 
à  un  examen.  —  L^ng  lu  c  at- 
tendre une  charge.  —  l 'ng  hifn  O  . 
surgir,  apparaître.  Tlii'r  lirphwo'ng, 
wng  liù  tning  ]tt  PS  ^  '  ''''^ 
quatre  régions  correspondent  au 
centre  de  la  terre  (  Tarn  tw  linh  ). 

U'àc  /(^*.  Lier  avec  une  corde, 
serrer  avec  un  lien;  lier.^oblijjer. 
astreindre;   contrat,  conxontion. 


traité,  ])acte;  arran{^ement,  pro- 
messe; fixer,  déterminer;  retenir, 
arrêter,  modérer;  résumé,  ahréfjé, 
succinct;  désirer,  souhaiter. 

Twcng  wri'c  ^  O,  liant  deux  par- 
ties. —  Giao  u'O'c  ^  O,  se  lier  par 
un  traité,  faire  un  pacte.  —  L'ô'c  tin 
O  f^' ,  promesse  formelle;  serment. 

—  Thdt  uôx  ^  o,  ne  pas  tenir  une 
promesse.  —  Bdt  thdt  wôx  ^  ^  c . 
ne  pas  manquer  à  un  engagement. 

—  Hièp  mi'c  ^  o,  convention  liant 
|)lusieurs  parties.  —  Hoa  wô>c  ^  o. 
traité  de  paix.  —  Thwvng  ttôr 

O,  traité  de  commerce.  —  hip  hii-p 
UHpc  j4  O ,  établir  une  convention  , 
passer  un  contrat.  —  t/w  âwn  o  IpL  • 
la  convention,  le  contrat.  —  Uth  chi 
O  jt ,  arrêter,  empêcher,  retenir.  — 
f/vw  van  o  ,  style  concis.  —  Quân 
tw  UHfic  ngôn  ^  ^  O  a" ,  le  philo- 
sophe est  href  dans  ses  discours.  — 
Baiwœc  o,  ahrégé,  résumé,  som- 
maire; ordinairement,  en  général. 

—  Phông  wÔT  o ,  conjecturer, 
évaluer.  —  U'à'c  m  ofiJ|.  souhaiter 
vivement.  —  Trnng  wm-  ^  c  ,  espé- 
rer, attendre.  —  (^hi  wo'c  ngù  canh 
ban  ^  O  35!  g  ^1^,  ayant  attendu 
jus(prau  milieu  de  la  5'  veille.  — 
/w  chirng  C  f§ .  environ,  à  peu 
près.  —  Toi  wd'c  no  <>■  rlio  hinh  yen  inà 

n';i>|»in»  (|u  à  en  paix. 

l'âr  ^^/i}*.  Nom  de  planta;  feuille 
d'iris;  remèdes,  médicaments. 

Thijr  i/wf  ^  o ,  avaler  un  remède , 
prendre  un  médicament.  —  l  'iir  iho' 
O  ^ ,  livre  de  médecine. 

l'O'i  jt^.    Svllahe  complémentaire. 


(En  S.  A.,  poussière  fine;  se  pron.  ai.) 
Lu'O'i  u'o>i      o ,  homme  des  l)ois. 

U'ô'i  Inepte,  incapable;  sans 

apliliide,  sans  aucune  habileté. 
(En  S.  A.,  mets  gâtés;  se  pron.  ngài.) 

U'ônhhih  o  parallrc  dépourvu 
de  tout  talent,  avoir  l'air  d'un  inra- 
pal)lo.  —  U'O'n  wo'i  )]^  o,  qui  ne  dit 
rien  qui  vaille. 


.  Tirer  la  soie  des  cocons. 


(En  S.  A. ,  mouillé ,  inondé  ;  se  pron.  ijèm.) 

U'onn  to'  o  ,  dévider  la  soie.  — 
U'om  tâm  O  ^ ,  id.  —  U'om  chao  o 
id.  —  Van  u'om  o,  ais,  so- 
live (pour  radoub).  —  U'O'in  vào  o 
^ ,  appliquer,  adapter.  —  U'onn  xàm 
O  j^,  radouber,  calfater. 

U'ô'in   ^i^.  Cache-poitrine,  cuirasse. 
(Du  S.  A.  2/('m,  même  car. ,  mêmesignif.) 

Mang  u'ôm  ^  o,  porter  un  plas- 
tron, être  protégé  par  une  cuirasse. 

U'ô'm   Jij^.  Eprouver,  tenter,  essayer. 
(En  S.  A.,  suflisamment;  se  pron.  yèiu.) 

U'ôm  thw  o  g^,  l'aire  l'essai  de. — 
U'ômi  sâ'c  o  ,  essayer  les  forces , 
lutter,  concourir.  — ■  U>6>tn  long  o  ^ , 
éprouver  les  cœurs,  soumettre  à 
répreuve;  sonder  les  intentions.  — 
N6i  wô'm      O ,  parler  pour  éprouver. 

Udn  Fléchir,  ployer,  courber; 
forcer,  presser,  redresser,  amener. 
(Du  S.A.  nyeH,  même  car.,  mêmesignif.) 

U6n  khiic  o  ^  ,  sinueux,  tortueux. 
—  Uôn  éo  O  se  courber;  presser 
de  demandes,  importuner.  —  Uàv 


lai  o  ^ ,  recourber.  —  Uôn  cây  lai 
O  ^  ,  recourber  un  arbre.  — 
Uônminh  o  ployer  ie  corps  (peut 
signifier  aussi  s'étirer,  se  redres- 
ser). —  Uôn  Ion  O^,  flatter,  adu- 
ler. —  Uôn  câu  sao  viva  miâng  cà  O 
§^  ^  IfJ',  pourquoi  un  croc 

recourbé  convient-il  à  la  bouche  d'un 
poisson?  (il  est  im[)ossil)le  d(!  faire 
selon  le  goût  de  chacun). 

U'O'n  fjijl.  Qui  commence  à  se  gâter, 
qui  n'est  plus  frais;  faible,  débile. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^  ,  chair,  et  an 
^ ,  calme,  repos.) 

Cà  worn  jU*  o ,  poisson  qui  com- 
mence à  sentir.  —  Ucn  minh  o  ^ , 
se  sentir  faible,  mal  à  l'aise.  — 
Uom  hhili  o  ^ ,  mauvaise  mine.  — 
U'om  o'I  o  débile,  maladif,  lan- 
guissant. —  U'om  c  O  fg,  id.  —  Câ 
khdng  an  muôi  là  câ  tvom  fti*  §  1^  J§ 

^rj*  O ,  un  poisson  qui  ne  prend  pas 
le  sel  (quand  on  le  sale)  est  un 
poisson  pourri;  au  fig.,  un  enfant 
qui  n'écoute  pas  les  conseils  de  son 
père  est  un  enfant  ])erdu. 

Uàng  ~f\_^  * .  Jambes  tordues  ;  courbé , 
bossu;  faible,  épuisé,  cliétif,  ma- 
ladif. Car.  radical. 

{]6ng  P^.  Boire,  avaler  un  liquide, 
(l^ormé  des  S.  A.  lihm  P,  bouche,  et 
vwo'ng        roi,  prince.) 

Àn  uông  o,  manger  et  boire. 
—  Àn  uông  v6  <lô  |^  o  H , 
manger  et  boire  outre  mesure.  — 
Uông  nu'ô'c  o  boire  de  l  eau.  — 
Uông  nu'ô'C  ira  O^^^^',  boire  du 
thé.  —  Uông  rint'ii  o  |^ ,  boire  du 
vin,  des  alcools.  —  llaïf  uông  iwo'u 

a6. 


PpOBS^  adonné  à  la  boisson.  — 
Lông  rwo'ii  nhu>  hù  chhn  o 

,  s'emplir  de  vin  comme  une  jarre 
(jui  soinhre  s'emplit  d'eau  :  boire 
coMiiiic  un  trou. —  Uùtiff  cho  dû  tkèm 
O  ^  Pi  7  boire  à  satiété.  —  Uông 
râo  o  ,  boire  sec.  —  Bè  uéng  ^ 
O,  la  boisson.  —  1)6  u6ng  iihi'rl  là 
iiu'wc  /rt  @1  O  g  H  g  ,  la  meil- 
leure boisson  c'est  l'eau.  —  ton^ 
chon  o  ,  boire  pour  s'amuser,  pour 
passer  le  temps.  —  U6ng  éuôc  o  ^ , 
avaler  une  potion,  prendre  un  mé- 
dicament. 

U^mg  ^^*.  Tordi'o,  courber,  flépri- 
iner,  forcer,  contraindre;  usurpa- 
tion de  pouvoir,  gouvernement 
despotique,  vexation,  oppression, 
injustice;  daigner,  condescendre; 
sans  nécessité,  inutilement,  en 
vain,  regrettable. 

Uèng  <îao  o  j^,  route  tortueuse, 
voie  détournée,  fausse  doctrine.  — 
B({(  iiôiiff  nhom  ^  o  ^ ,  homme  sans 
droiture.  —  L  ùnfr  phép  O  ,  con- 
traire aux  lois,  opposé  aux  usages. 
—  Uông  datih  o  ^  ,  perdre  son  hon- 
neur, sa  réputation.  —  Uông  công 
O  Jljj ,  perdre  son  temps,  se  donner 
inutilenuMit  de  la  peine.  —  ^""g' 
rlta  o  perdre  inutilement  ses 
biens.  —  Uông  tien  0.§^,  regretter- 
son  argent.  —  Ep  tioitg  o ,  op- 
primer, vexer.  —  ^  ^ng  iiiqng  o 
quel  dommage  !  —  l  ùiig  qua  o  3^  , 
id.  —  ^  o        id.  —  Long 

ihi  thôi  O  flf  fH .  comme  c'est  regret- 
table! —  Jfô  iioiig  ^O,  rejeter 
contre  son  gré;  (pud  dommage  de 
jeter  (ou  d"al)aii(l()nm'r). 

L'ong   '^*-  Centre,  iiiilioii:  di\isé, 


séparé,  partagé;  grand,  large, 
vaste;  le  point  le  phisliaut,  le  de- 
gré le  plus  élevé. 

U'o'iig  Petit  rejeton  d'arbre, 

jeune  pousse  de  plante.  Voir  gidin. 

Grand  malheur,  cala- 
mité; châtiment  d'en  haut,  puni- 
tion du  ciel. 

Tai  u'o>ng  {f^  o ,  fléau ,  désastre. 

—  Unftig  âch  O  jg]  '  —  u'O'ng 
"g"  O,  les  cent  fléaux;  tous  les  maux. 

i'mig  iyk.*-  Eaux  profondes;  vaste 
espace,  immense  étendue. 

U'ù'ng  Cane  sauvage;  le  m;\le, 

qui  ne  se  sépare  jamais  de  la  fe- 
melle, est  appelé  oan. 

Oan  wo'iig  ^  o,  canard  et  cane; 
emblème  de  fidélité  conjugale. 

L'à'iig   'l*^*-  Esprit  inquiet  ;  acerbe, 
hargneux,  revéche,  rétif,  arrogant. 

Uwig  nhièn  o  f^.  insolent,  arro- 
gant. —  Tânh  u'6'ng  ^  o ,  carac- 
tère irascible,  nature  revéche. 

i'ô'p  "/ë*.  Tremper,  humecter. 
A.  V.  Confire,  saler,  faire  mariner 
(avec  herbes,  oignons,  piment). 

U'ôp  c(i  o        saler  du  poisson. 

—  Crt  u'ôp  ^  c ,  poisson  salé.  — 
U'œp  hii'ô'ng  O  assaisonner  avec 
des  épices. 

i'ô't  Mouillé,  trempé,  humide. 

(Formé  des  S.  A.  thùij  7^,  eau,  et  dt 
2, .  car.  cyclique.) 
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U'ô'l  rt<  o  2j  )  tou*^  mouillé,  cniii- 
plètemeul,  trempé.  —  U'6>tmem  o  '{^ , 
id.  —  U'6't  me  o  ^ ,  id.  —  Bdt  wo't 
^  O,  teiTO  humide.  —  Làm  wôH 
^  O ,  mouiller,  humecter.  —  Ao 
quàn  w(k  f  ^  ^  O ,  linge  humide.  — 
Coti  u'ô't  o ,  encore  humide , 
encore  mouillé.  — ,Su'  wô't  ^O, 
humidité.  —  U'ô't  mat  O'J^^,  inca- 
pable de  quoi  que  ce  soit,  hon  à 
rien.  —  Toi  U'à't  mhih  hOt  troi  ^  o 
^  ^  je  suis  tout  trempé.  — 
U'ô't  nhà  o  mouiller  une  maison; 
mais,  par  antiphrase,  signifie  aussi 
et  surtout  :  incendie  d'une  maison 
(les  Annamites  redoutent  tellement 
les  incendies  qu'ils  évitent  souvent 
de  se  servir  du  mot  propre). 

[jp  Prendre,  retirer;  puiser, 

ramasser;  répandre,  transvaser. 

Bo  up  o,  répandre  tout,  reje- 
ter en  bloc.  —  Lot  up  .j:^  o ,  tomber 
dans.  —  Té  up  xuông  |H  o  ^ ,  tom- 
ber à  la  renverse. 

Uf  ^Ë*.  Même  signif.  que  ci-dessus. 

Up  lai  o  ,  retourner.  —  Up  sàp 
o  34 ,  renverser.  —  Lat  ûp  |j|  o  , 
chavirer.  —  Up  xuông  o  placer 
sens  dessus  dessous.  —  Up  My  o  j^, 
recouvrir.  —  Up  niip  lai  O  , 
roplacei'  le  couvercle.  —  Up  ghe  lai 
o)S|3^  1^,  retourner  une  barque  (la 
quille  en  l'air).  —  Lây  ihmig  ma  ûp 
voi  ^  yft  O  ,  recouvrir  un  élé- 
phant avec  une  corbeille  (mal  cacher 
ses  ruses). 

Ut  ^  ('l  Grognement  du  cochon. 


(Formé  des  S.  A.  dt  Zj  ■>  ci'ochu,  recour- 
bé, et  tièu  >J>,  peu,  petit.) 

Ut  il  o  grogner.  —  Cou  ut 
^o,  la  bète  qui  hil. ut,  c.-à-d.  un 
cochon,  un  pourceau.  —  Cliim  ut 
iJ^fj  O ,  nom  d'oiseau. 

Ût  ^  ('^l  Le  plus  jeune  enfant  d'une 
même  famille,  le  dernier  né. 
(Pour  la  décomp.  du  car.,  v.  (i-dessus.) 

Con  lil  ^  o,  dernier  enfant.  — 
Toi  là  con  ût  H  ^  O ,  je  suis  le 
dernier  enfant.  —  iVo  là  em  ût  loi  ^ 
O  c'est  mon  plus  jeune 
frère  (ou  ma  plus  jeune  sœur).  — 
Ap  ût  o ,  avant-dernier,  presque  le 
dernier.  —  ^^(îu  dp  ût  |lip  o ,  être 
reçu  des  derniers  à  un  examen.  — 
Ngôn  "<  j^O,  le  plus  petit  doigt, 
l'auriculaire. 

U'u  Peine,  chagrin,  tristesse, 

aflliction,  mélancolie;  inquiet,  sou- 
cieux, anxieux;  penser  avec  solli- 
citude à. 

U'U  tâm  o  >2» ,  peines  de  cœur, 
chagrin  intime.  —  U'u  phû  qui  o  "g 
envier  la  richesse,  les  honneurs. 

—  Bdt  U'U  ^  o ,  qui  n'est  jamais 
triste,  qui  ne  s'inquiète  de  rien.  — 
V6  SU'  vô  U'U  âlE  ^  o,  qui  ne  se 
soucie  de  rien,  qui  se  moque  de 
tout.  — ■  Càn  tac  vô  wu  |||  ^Ij  ^  O, 
id.  —  U'U  sâu  o  j^,  triste,  morose. 

—  U'U  phièn  o  ,  id.  —  Uu  /«>  o 
^ ,  id.  —  Divh  U'U  T  O  '  1'-  K'"ii»fl 
deuil  de  trois  ans  (qui  oblige  les 
fonctionnaires  à  cesser  leurs  fonc- 
tions). —  U'U  di  o  ^ ,  aimer  avec 
tendresse ,  s'inquiéter  avec  sollicitude. 


Se  transcrit  aussi  par  le  cai-.  ^L-  —      Se  transcrit  aussi  par  le  car.  • 


L'u  \^*.  Vasle,  la r{je;  excéder,  dé- 
passer; intense,  excessif;  superflu, 
surabondant;  la  note  d'excellence 
aux  examens  littéraires  <'*;  jeux  trop 
libres,  amusements  immodestes. 

U'u  liêt  o        fort  et  faible,  ca- 


Vii  lÈj*-  Kendre,  défoncei",  ouvrir. 
A.  V.  Se  lieurterà;  pousser  contre; 
il .  lui .  elle;  ce,  cet,  cette;  celui-ci, 
celui-là,  celle-là. 

Va  vào  o  ^ .  (lonnor  conlro;  pous- 
ser dans.  —  l  a  ddu  vàn  rây  O  5^  ^ 

.  donner  de  la  tèlc  contre  un 
arbre.  —  Va  ddu  vào  vârh  0  0^"^ 
se  cogner  la  lèle  contre  un  mur. 

—  Va  vào  côt  o  ^i^,  se  heurter  à 
une  colonne.  —  Atih  va  31  O,  il, 
lui,  ce  frère  aîné.  —  Chii  va  \i_0, 
il ,  lui ,  cet  oncle.  —  Chang  va  ^  O , 
notre  lioninie.  —  ^hà  »«  j^o,  id. 

—  Lào  va  ^O,  ce  vieux-ci,  ce 
lype-là.  —  Chi  va  o,  la  bonne 
femme  en  question. 

\(i  Malheur,  calamité,  fléau; 

faire  de  la  peine  aux  gens.  V.  hoa. 
A.  V.  Peine  pécuniaire,  expiation. 

Tôiva  IP  o,  expiation.  —  Tai  va 
î}^  O ,  grande  calamité,  fléau.  — 
Tièti  va  O .  amende.  —  Bat  va 
^  O,  infliger  une  amende.  —  Phqt 
vç  ^  0.\A.  —  Mac  phqt  va  ^  O , 
être  condamné  à  l'amende.  —  Va 
hro  o  îjg,  amende  d'un  cochon  (trois 
ligatures).  —  Va  trâu  q\%,  amende 

C  Binh        la  note  bien.  — 


pable  et  incapable,  surabondance  et 
déficit. 

L'H  ^^*.  Hecouvrirlessillonsaprès 
avoir  semé  le  grain. 


*.  Instrumentaratoire, houe. 


d'un  l)ullle  (rincj  ligatures).  —  Va 
voi  0^%.  aujende  d  iin  éléphant 
(dix  ligatures  )  [  locutions  po|>iilaires]. 

—  Phài  va  f$  C  ,  mis  à  l  amende. 

—  Ra  tièn  va  %,%^0,  la  payer.  — 
Chqij  va  ^%  G,  id.  —  Chin  va  Q  c. 
subir  une  aiuende;  supporter  un 
malheur.  —  Thatig  tai  va  »jic  O . 
un  être  nuisible,  un  individu  dan- 
geretix,  un  fléau.  —  Bô  va  ^C. 
calomnier.  —  ^am  va  IRo,  se  cou- 
cher par  terre  (en  manière  de  pro- 
testation, ou  bien  encore  pour  pro- 
voquer et  chercher  à  se  l'aire  battre) 
[femmes  méchantes,  enfants  rageurs]. 

1"  Héunir,ajuster(en cousant), 

raccommoder,  rapiécer;  morceaux 
d'étoffe  de  divei-ses  couleurs  cousus 
enseml)le;  bigarré,  tacheté,  mou- 
cheté; pelle,  grande  cuiller;  toulTe 
de  cheveux  sur  le  haut  de  la  tête 
(le  reste  étant  rasé);  seul,  veuf: 
boulTcm  de  comédie,  paillasse. 
(En  S.  A.,  disséminer;  se  pron.  bâ.) 

May  và  ^  o,  coudre.  —  Và  Iqi 
O  ^ ,  rapiécer.  —  Và  ào  c  rac- 
commoder un  habit.  — -  Ké  V(i  Iqi  JL 
O  ^  ,  raccommodeur.  —  Tho'và  giày 

Liêt  ^ .  la  noie  faible, 


Thti'  7^ .  la  note  passable.  — 
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^  ^  Wèi  raccommodeur  de  chaus- 
sures. —  Vâ  van  o  jf^,  ajuster  des 
planches.  —  Vâghe  o  §3Ê ,  mettre  des 
pièces  à  un  bateau.  —  Vâ  quùn  o  ^ , 
changer  un  seul  côté  d'un  vêtement. 

—  Ao  vâ  quàn  O  ,  habit  neuf 
d'un  côté,  vieux  de  l'autre.  —  Âo  vâ 
hàm  cap  |^  O  ^  ^  ,  un  habit  cent 
fois  rapiécé,  une  vraie  loque.  — 
Mèo  vâ  ^JJ  o ,  chat  tacheté.  —  C6  vâ 
@  O,  qui  a  des  taches,  qui  a  des 
pièces.  —  Môl  câi  vâ  16m  ^  O 
^  ,  une  grande  pelle.  —  Câi  vâ  mm 

O  î^jc ,  cuiller  à  pot.  —  Vâ  câii 
O  }y ,  plateau  de  balance.  —  0'  vâ 

o ,  vivre  seul ,  être  veuf.  —  &6m 
bà  vâ  5¥  jEi  O ,  femme  veuve.  —  Son 
vâ      O ,  célibataire.  —  Trong  nwô'c 
An  nam  c6  il  ngwm  6'  son  vâ  ^ 
^  ^11      ^  o,  dans  le 

pays  d'Annam,  il  y  a  peu  de  per- 
sonnes vivant  seules,  peu  de  céliba- 
taires. 

Và  P|^*.  Grande  bouche;  crier  fort. 
A.  V.  Conjonction  copulative:  et, 
avec,  ensemble;  quelque,  petite 
quantité;  faire  entrer  les  aliments 
dans  la  bouche  (au  moyen  de  bâ- 
tonnets); syllabe  complémentaire. 

Câ  wà  ^  o,  tout,  tous,  en  entier. 

—  Cà  và  hai  ^  0^~,  tous  les  deux. 

—  Anh  và  toi  ||  o  ^ ,  vous  et  moi , 
tous  les  deux.  —  N6  mùmg  quâ,  và 
cwm  và  khéc  ^  0}}&  O  ï\ 
était  excessivement  heureux,  et  il 
riait  et  il  pleurait  (en  même  temps). 

—  Và  mi  và  hhôc  O  o  Gi  par- 
lant et  pleurant  (tout  à  la  fois).  — 
Và  Un  o  ,  quelquefois.  —  Và  Im 
O^,  quelques  mots.  —  Chuôi  và 
hwœng  ^  O  § ,  espèce  de  banane 
parfumée.  —  Chà  vàj^^o,  Java.  — 


Ngu'o'i  chà  và  o ,  un  Javanais, 

un  Malais.  —  Nii'ô'c  chà  và  jf^  o , 
le  pays  des  Javanais.  —  Tù  và  09  o  » 
cor,  corne,  clairon,  trompette.  — 
Và  co'm  o  1^ ,  porter  le  manger  à  la 
bouche.  —  Và  mot  mivng  com  o  PJU 
f-y-,  faire  entrer  une  bouchée  de  riz. 

Và  V^.  Oindre,  frotter,  graisser. 
(Formé  des  S.  A.  thùy  7JC,  eau,  et  vt 
^ ,  bout,  queue.) 

Vâ  dàu  o  1^,  frictionner  la  tête, 
se  pommader  les  cheveux.  —  Vû 
thuoc  O^,  frictionner  avec  un  on- 
guent, appliquer  un  remède.  —  Vât 
vâ  ^  O ,  se  rouler  en  tous  sens ,  se 
tourner  de  tous  côtés.  —  Bàu  vâ  ^ 
o ,  huile  pour  frictions.  —  Vâ  vé  o 
graisseux,  huileux;  libidineux. 

Vâ  En  effet,  déplus,  en  outre. 
(Formé  des  S.  A.  thà  quitter,  lâ- 
cher, et  vî  extrémité.) 

Vâ  lai  o  ^ ,  or,   donc.  —  Vâ 
chàng  o  j£,  toutefois,  cependant. 

Và  te  Frapper  (la  main  ouverte); 
ôter,  enlever,  rogner,  équarrir,  dé- 
grossir, diminuer;  nom  d'arbre. 
(En  S.  A.,  empoigner;  se  pron.  bà.) 

Câivà      o,  gifle,  soufflet,  claque. 

—  Và  mat  o^,  envoyer  une  gifle 
en  pleine  figure.  — -  Và  tai  o3,§., 
donner  une  claque.  —  iVo  mon  bi  và 
mot  câi  mqnh  lum  jjSC  M  M  O  ^ 
^  ^1  il  vient  de  recevoir  un 
énorme  soufflet,  une  maîtresse  gifle. 

—  Và  kép  o  Ç  ,  donner  des  gifles 
(à  droite  et  à  gauche).  —  XI  và 

O ,  injurier,  outrager.  —  An  wl  o , 
manger  un  morceau ,  goûter.  —  Quat 
vàJ^^o,  un  éventail  en  feuilles.  — 
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Vê  và  \%  o ,  désirer  ardemment.  — 
Nôi  chuyên  và       -(^  O ,  causer,  dire 
des  riens,  des  banalités,  mais  ne  rien 
offrir  (à  des  visiteurs).  —  Câyvà 
O ,  figuier.  —  Trâi  «à  ^  O ,  figue. 

Vqc  Un  oiseau  nocturne;  le 

cri  (le  ce  même  oiseau  (se  pron. 
aussi  hoach). 

Àn  nhw  vqc  ia  O ,  manger 
comme  l'oiseau  vqc  (la  nuit,  sans 
avoir  d'heure  fixe  pour  les  repas). 


*.  Marmite,  chaudron,  cuve, 


chaudière ,  bouilloire  ;  forer,  trouer 
(se  pron.  aussi  hoach). 

Vqc  dàu  o  î^l ,  chaudière  à  huile 
bouillante  (instrument  de  supplice 
d'autrefois).  —  Vqc  vo  o  enlever 
l'écorce.  —  Vqc  giàng  o  ^ ,  planches 
de  lit  de  camp. 

Vdc         Porter   sur    les  épaules. 
(En  S.  A.,  ample,  large;  se  pron.  bdc.) 

Vàc  sihiff  o  .  porter  un  fusil 
sur  l'épaule.  —  Vàc  hao  gao  O  ^1^%, 
porter  un  sac  de  riz.  —  Ké  vàc  JL  o, 
porteur.  —  Môt  vàc  ^  o ,  une 
charge  sur  les  épaules.  —  Anh  vàc 
giàng  gi  trong  cài  hao  |5  O  ^  ;i 

,  (jue  portez-vous  dans  le  sac  ? 
—  Vàc  khôtig  nôi  O  ne  pas 

pouvoir  porter;  trop  lourd.  —  Xôc 
vàc  O ,  enlever  lestement,  avec 
énergie.  —  Com  vàc  ^O,  lance, 
pi(}ue.  —  Vàc  mât  0)j3î,  tenir  la 
téte  droite,  regarder  bien  en  face. 

Vqc  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  région,  limite;  se  pron.  vàc.) 

Vqc  vàc  o  O ,  superlatif.  —  Sdng 


vàc  vàc  ^fj  O  O ,  très  clair.  —  Twrn 
vàc  vàc  f$  O  o,  très  frais,  très  jeune. 
—  Vqc  vqc  Ifjngson  O  O  ^  ^  ,  cœur  le 
plus  pur.  —  Mon  vàc  vàc  ^  o  O , 
tout  à  fait  récent,  très  nouveau,  tout 
neuf.  —  V6  chung  vàc  vàc  ^  ^  o  O  , 
à  perpétuité,  à  finfini. 

Vâc  f^.    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  seuil  de  porte;  se  pron.  vdc.) 

Vtic  vâc      O,  porter  les  yeux  à 
droite  et  à  gauche.  —  Coi  vue  vâc 
Y*  ■>  regarder  curieusement  de 
tous  côtés.  —  Vue  vâc  cài  tnàt  [%  o 
air  dissipé;  manières  pou 
convenables,  façons  indiscrètes. 

Vâc  Jt^*.  Borne,  limite,  frontière; 
ce  qui  est  sacré,  ce  qu'il  faut  dé- 
fendre :  le  pays,  la  nation,  V.  vu'c. 

Bông  vâc  ]^0,  l'orient.  —  Mà 
vâc  ^  o,  limites  de  sépultures.  — 
Thành  vâc  ^O,  limites  sacrées;  la 
tombe  d'un  saint.  —  BInh  me  £^  o, 
défendre,  protéger.  —  Vâc  nhau  o 
se  secourir  les  uns  les  autres, 
s'enl r  aider.  —  Càu  ai  binh  vâc  ^ 
^  ^  O,  solliciter  la  protection  de 
quelqu'un.  —  Kê  dwov  binh  vqc 
&  O .  protégé.  —  Ké  binh  l'âc 
le  o ,  défenseur.  —  Ké  vàc  nuHPc 
JL  O  î^.  défenseur  de  la  patrie. 

V((c  i^*.  Même  signification  que  ci- 
dessus.  Voir  vû'c. 

Qui  vdc  ^  o,  pays  des  ancêtres, 
contrée  d'origine,  patrie. 

V(ich  Tracer  des  lignes  avec  la 

pointe  d'un  couteau,  avec  l'ongle; 
rayer,  érailler;  séparer,  diviser, 


écarter;  guider,  montrer, indiquer; 
instrument  pour  tracer,  règle. 
(Du  S.  A.  hoach,  même  car.,  tracer.) 

I^àng  vach  o ,  raie ,  ligne ,  érail- 
lure.  —  Vach  clmig  chl  o  /If  ' 
dication;  séparation.  —  Vach  ra  o 
1^ ,  écarter,  entailler.  —  N6i  vach  ra 
Pft  o  désigner  spécialement  en 
parlant,  dévoiler.  —  Vach  vàch  o 
pratiquer  une  Lrèche  à  un  mur.  — 
Vçch  rào  O^^,  s'ouvrir  un  passage 
à  travers  une  palissade.  —  Vach  quàti 
O  dénouer  le  pantalon.  —  Vach 
ào  O  1^ ,  ouvrir  l'habit.  —  Chl  tro'i 
vach  ddt  ^  iB,  prendre  le  ciel 
et  la  terre  à  témoins.  —  Câi  vach 

O ,  marqueur. 

Mur,  muraille,  cloison. 
Se  pron.  aussi  bich. 

Vàch  thành  o  j^,  remparts,  forti- 
fications. —  Phên  vdch  o ,  store 
servant  de  cloison.  —  Gtan  vàch  ^ 
O ,  mur  de  séparation.  —  Vàch  ngàn 
giwa  O  i^f^ ,  mur  mitoyen.  —  Thô 
vdch  ^  o,  mur  en  terre,  mur  de 
boue.  —  Vàch  ddt  o  id.  —  Vàch 
ngàn  bâng  gqch  O  cloison 
en  briques.  —  Vàch  dmig  bang  là 
O  ^  ^ ,  cloison  en  feuilles.  — 
Vàch  vàn  o  jj^ ,  cloison  en  planches. 

—  Trét  vàch  ^^ijo,  crépir  un  mur. 

—  Xây  vàch  ttcomg  O  ,  con- 
struire un  mur  en  briques.  —  Bà 
vàch  o ,  nom  de  lieu.  —  Cai  vàch 
^  o,  un  ancien  titre. 

Vai  Épaule;  rang,  condition. 

(Formé  des  S.  A.  kièn  épaule,  et 
vi  faire.) 

Xwo'ng  bà  vai  ^      O  ,  omoplate. 

—  Rê  vai  ^  o ,  épauler.  —  Kê  bà 


sûng  vô  vai  ma  bânl^ify^^^o  % 
^^j-',  épauler  un  fusil  pour  tirer.  — 
Vai  hùni  o  ,  l'épaule  droite.  — 
Vàc  sûng  vai  hùni  ^  |^  O  ,  porter 
l'arme  sur  l'épaule  droite.  —  Nghiêiig 
vai  ^o,  incliner  les  épaules,  se 
baisser.  —  Ghé  vai  o ,  avancer 
les  épaules  (pour  recevoir  un  far- 
deau). —  Trén  vai  ^  o ,  sur  l'épaule. 
—  Ma  vai  ^  o ,  dos  en  forme  de 
tortue,  un  peu  voûté.  —  &èng  vai 
nhau  fffj  O  ^ ,  égaux ,  de  même 
force.  —  Vai  trên  o  ^ ,  condition 
supérieure.  —  Vai  dwà'i  o  ,  con- 
dition inférieure.  —  Vai  anh  o  ^ , 
rang  de  frère  aîné.  —  Vai  em  o  f§ , 
rang  de  frère  cadet.  —  Vai  tuong  o 
,  rôle,  personnage  (de  théâtre).  — 
Làm  vai  tuèng  ^  O  ^ ,  jouer  un 
rôle,  figurer  un  personnage.  —  Ra 
vai  tuèng  1^  o  ,  donner  une  re- 
présentation. — •  N6  làm  du'O'C  câc  vai 
#  #  o  il  peut 
jouer  tous  les  rôles,  il  est  apte  à  tout. 

Vdi  Invoquer,  faire  des  vœux. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P ,  bouche,  et 
vi        bout,  extrémité.) 

Khdn  vài  o,  prière  votive;  pro- 
noncer des  vœux.  —  Su>  hhdn  vài  ^ 
^  o ,  invocation.  —  Vài  niêm  o  ^ , 
prier  pour.  —  Vài  van  o  P^,  gémir, 
soupirer  en  priant.  —  Van  vài 
o ,  id.  —  Vài  Tro>i  O  ^ ,  invotjuor  le 
Ciel.  —  Vài  cha  o  P^,  invoquer  son 
père  (défunt).  —  Khdn  vài  môt  cài 
nhà  thœ  cho  (Ma  ^  O  ^  ^ 
^     ,  vouer  un  temple  à  Dieu. 

Vài  p£*.  Grande  bouche;  crier  fort. 
A.  V.  Deux  ou  trois,  quelques. 

M^t  vài  ^  o,  un  ou  deux.  — 
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Vài  cài  o  ^ ,  quelques-uns.  —  Vài 
tigii'àn  o  \^  ,  quelques  personnes.  — 
Vài  mu'O'i  tigwo'i  C  -,  une  ving- 

taine d'hommes.  —  Vài  pheti  o  :§ , 
quelques  tours,  tieux  ou  trois  fois. 

—  Àn  vài  mièng  bàtih  O  PM  1^  ^ 
manger  quelques  l)ouché(;s  de  pain. 

—  U6ng  vài  hi'pp  nwô>c  O 
avaler  (|uelques  gorgées  d'eau. 

Vài  'l^.  PrMrosse  du  dieu  PliQt. 
(Formé  des  S.  A.  iiho>n  ^.personne,  et 
ri"      ,  bout,  extrémité.) 

Bà  vài  |g,  o ,  honzesse.  —  Sâi  vài 
O,  l)onzes  et  lK)nzesscs( titre  d'un 
ouvrage  connu). 


Vât  f/^.    Lancer  de   divers  côtés. 
(Formé  des  S.  A.  thù         main,  et  vî 
.  bout,  extrémité.) 

\âi  ta  O  m,  répandre,  éparpil- 
ler, disperser.  —  Gieo  vài  ^  O ,  se- 
mer le  grain.  —  Vài  chài  o  jeter 
l  épervier.  —  Aoï  rai  chài  o|;j*, 
parler  n'importe  comment,  s'expri- 
mer sans  aucune  élégance.  —  Bô  vài 
^O,  lancer,  rejeter  (sans  prendre 
garde  aux  conséquences).  —  Bô  vài 
cho  ai  fli  O  J^,  rejeter  la  faute 
sur  quehju'un. 

]  (]{  J^.  Premiers  venus,  ancêtres. 
(Kn  S.A.,  queue,  bout;  se  proii.  vT.) 

ông  bà  6ug  vài  ^  4£  ^  O ,  les 
grands  parents,  les  ancêtres.  —  Cow 
châu  ông  vài  ^  ^  ^  O,  les 
fils  ont  donc  engendré  les  ancêtres? 
(se  dit  ironiquement  et  en  manière 
de  reprocbe  aux  enfants  qui  vou- 
draient régenter  leurs  parents). 


Vài 


Étoffe  de  coton;  le  litchi. 


(Formé  des  S.  A.  mich        fils,  et 
,  bout,  extrémité.) 

Vài  son  Oij^ft.  étamine;  chaîne  de 
tisserand.  —  Vài  thù  Oif£.  coton- 
nade grossière,  étoffe  épaisse.  — 
Vài  cauh  o  ,  trame.  —  Vài  âièti 
O  toile  légère,  étoffe  fine.  — 
Vài  swa  oj$,  gaze.  —  Vài  tây  o 
^ ,  colonnades  d'Europe.  —  Vài 
hông  mao  O  ^  •  colonnades  an- 
glaises. —  Vài  hông  o  ,  coton- 
nades à  ramages  (indiennes).  — 
Vài  hoa  o  ^  ,  id.  —  l'<h'  biiim  o  ^  , 
toile  à  voile.  —  Mù'ng  vài  PJH  o, 
morceau  d'étoffe.  -  An  vài  ^ft  O , 
habit  de  colon.  —  Dét  vài  |)[|  o , 
tisser  du  coton.  —  Kéo  vài  4^0, 
ourdir.  —  Vài  cây  O  .  coton  en 
|)ièce  (en  rouleau).  —  Mût  cây  vài 
^  O,  une  pièce  (ou  un  rouleau) 
d'étoffe  de  coton.  —  Trâi  vài  jj^O, 
le  fruit  litchi. 

Vay  ^j.  Einpiiinler  avec  intérêts. 
(En  S.A..  faire,  agir;  se  pron.  vi.) 

Vay  rnuY"  0P§,  emprunter  avec 
intérêts  et  sans  intérêts  (se  dit  des 
emprunts  en  général).  —  Hay  âivay 
P^  ^  O ,  eMi|)runteur.  —  ^guw 
Ay  hay  vay  niwo'ii  ^  P'^  c  p§,  cet 
homme  est  un  emprunteur.  —  Vay 
bac  o  emprunter  de  l  argent.  — 
Vay  tien  o|j|.  emj)runter  des  sa- 
pèques.  —  Vay  liia  O  ]f>§> .  emprun- 
ter du  paddy.  —  Cho  vay  ^  o , 
prêter  (à  intérêt).  —  Su'  vay  ^  o. 
emprunt.  —  Ké  cho  vay  àn  lipi  quà 
P^^P  JL  :^  C  ^  .  (|uelqu'un 

qui  prêle  à  intérêts  illégaux,  un 
usurier.  —  Vày  vay  o,  est-ce 
bien  cela  ? 


Crispé,  noueux,  convulsé, 


tortueux,  contourné,  déformé. 
(Formé  des  S.  A.  khûc  courbe,  et 
î;r^,bout,  extrémité.) 

Vay  v6  o  ,  ol)Hquo.  —  Cây  V(nj 
O,  arbre  iortu,  déformé.  —  Vqy 
lai  o  1^ ,  tortiller.  —  Lkm  cho  vmj 
M  O  5  contourner.  —  B^àng  cay 
^  O ,  chemin  tortueux.  —  1}ao  ray 
O ,  mauvaise  voie ,  fausse  doctrine. 
—  N6i  vay  o ,  parler  sans  fran- 
chise, sans  loyauté.  —  Lo'ivgy  ^  o, 
discours  trompeur.  —  Gian  vay 
O ,  pervers.  —  Tà  vay  ^  O ,  id. 


Vdij  Pagne,  langouti.  V.  chàn. 

(Formé  des  S.  A.  y  ^ÎC,  vêtement,  et  vî 
^ ,  bout,  extrémité.) 


Vây  .  Mauve  à  feuilles  rondes. 
(Formé  des  S.  A.  thào  Ijlljl,  plantes,  et 
VI       bout,  extrémité.) 


Vdy  J/^.  Curer,  enlever,  nettoyer 
(avec  la  pointe  d'un  instrument). 
(Formé  des  S.  A.  thà  main,  et  vJ 
;^,bout,  extrémité.) 

Vày  tai  O^S,  curer  les  oreilles. 

—  Ccii  vày  tai      o      ,  cure-oreilles. 

—  Vày  lai  o  ^ ,  retirer.  —  Vày  lai 
cho  sach  O^^^^g,  récurer  pro- 
pi'ement,  nettoyer  avec  soin.  —  Vày 
thuéc  dan  O'-^^^,  retirer  la  charge 
d'un  fusil,  d'un  canon. 

Vày  j^.  Frotter,  froisser,  cliillonner; 
attacher,  assembler;  ferme  ;  penne; 
espèce  de  dévidoir.  (Formé  des  S.A. 
thà        main,  et  w        cuir  tanné.) 

Vày  lai  o  ,  user  par  le  frotte- 
ment. —  Vày  vo  ,  emmêler, 
embrouiller.  —  Vày  mi  oj^,  chif- 


fonner. —  Vày  nhi  dàu  o  .jjrjfj  FM  > 
prendre  par  les  cheveux.  —  Vày  nhà 
o^,  ferme  de  maison,  chevrons 
d'un  comble.  —  Vày  téti  o  pennes 
de  la  llèclie. 


Vay  |/î|.  Jeter,  envoyer,  lancei",  agi- 
ter, remuer;  frétillement.  (Formé 
des  S.  A.  thà       main,  et  vï  ^  ,  bout.) 

Vày  qua  vày  lai  O  :3q  o  |^ ,  jeter, 
rejeter;  envoyer,  renvoyer.  —  Vày 
Un  o  lancer  en  l'air.  —  Vày  co' 
O  ^ ,  agiter  un  drapeau.  —  Chô  vày 
âuôi  ijio^,  le  chien  remue  la 
queue.  —  Vày  nwà'c  0'{y[j,  rejeter 
de  l'eau  (avec  la  main).  —  Gàu  vày 
nu'6'c  ^o\^,  écope.  —  Vày  nwô'c 
ghe  o  '{^  1^,  vider  l'eau  de  la 
barque.  —  Vày  nwô'c  ma  o  '{^  , 
arroser  les  jeunes  plants  de  riz. 

Vày  ^1^.  Écaille;  taie;  guillocliis. 
(Formé  des  S.  A.  ngw  poisson,  et 
vî       bout,  extrémité.) 

Vày  câ  o  jU*,  écailles  de  poisson. 

—  Vày  trùng  o  ^  ,  écailles  de  rep- 
tile. —  Vày  âôi  mèi  o  ^  ï^,  écaille 
de  tortue.  —  Lu>o>c  vày  âoi  moi  ^  o 
ïf^  ï§,  peigne  de  chignon  en  écaille 
de  tortue.  —  Troc  vày  ^  o ,  s'écail- 
ler, se  ci'aqueler,  se  fendiller.  —  Vày 
âèng  o  ornements  en  cuivre  (en 
relief  sur  un  coffret,  par  exemple). 

—  Avh  vày  ^  o ,  médaille.  —  Cô 
vày  cà  trong  cou  mât  gj  o  HJ'  <î|»  ^ 

avoir  une  taie  dans  l'œil. 

Vày  jM).  Entourer,  bloquer,  cerner. 
(Du  S.  A.  vi,  même  car.,  même  signif.) 

Vây  chung  quanh  O  entou- 
rer de  tous  côtés.  —  Vây  tti'  phla  o 
^  ,  entièrement  bloqué.  —  Phù 
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vinj  ^  o ,  assiéger.  —  Vâyphit  o  ^ . 
id.  —  Vây  thành  o  |^ ,  faire  lo  siège 
d'une  ville,  entourer  une  place  forte. 

—  Biiih  vâij  |ç  O ,  les  assiégeants. 

—  Bùih  b'f  l'ây  it  ^  o ,  les  assiégés. 

—  Giài  l'ây  ^  o ,  repousser  les  as- 
siégés. —  Sw  vây  ^  o ,  siège .  blo- 
cus. —  Vây  uhà  O^.  cerner  une 
maison.  —  Doàn  lù  vày  Uiy  no  g 
M  ^  )BS  ^  '  foule  nombreuse 
Tenlourait.  —  Miinifr  thàug  an  cicô'p 
vây  nhà  toi  i)!ii^^^Oii^^,  les 
pirates  cernèrent  ma  maison. 

^'.îy  3^-  Ainsi,  de  celte  manière; 

troubler,  taquiner;  faire  rebondir. 

(En  S.A.,  grand,  vaste;  se  pron.j>A«.) 

i 

\dy  thi  o  ,  alors,  ainsi.  —  Ay 
rày  O ,  ainsi  donc.  —  Làm  vây 
2£  O,  faire  ainsi.  —  Noi  vây  o, 
parler  de  la  sorte.  —  Phài  nhw  v4y 
fîf  in  O ,  c'est  bien  cela.  —  Idy  sao 
O  ^ ,  vraiment  ?  —  Sao  anh  Utm 
vây  ^  H  S  O ,  pour(|uoi  avez-vous 
agi  de  la  sorte  ?  —  Gi  vây  ^  o , 
qu'est-ce  donc  ?  —  Thè  vây  |f  o , 
de  celte  façon.  —  Vây  mà  o  J|J| ,  ce- 
pendant ...  —  Cô  khi  vâtj  @  O, 
peut-être  en  est-il  ainsi.  —  i)âu  vây 
^  O ,  où  cela  ?  où  donc  ?  —  Dâu  vây 
j^I  o ,  quoi  (ju'il  en  soit ...  —  Bôh  vây 
fl  O,  c'est  pour  cela;  par  suite,  par 
conséquent.  —  Nht  vây  ^  o ,  s'il  en 
est  ainsi. —  Thôi  vây  ^O,  cela 
suflit,  c'est  assez.  —  i)â  vây  thi  thôi 
S  O  fllf  M  •  puisqu'il  en  est  ainsi .  .  . 
c'est  fort  bien.  —  Vây  va  O  jjQ .  dés- 
ordre, trouble,  confusion.  —  Vây 
bùn  lén  c  ^  faire  rejaillir  de  la 
boue.  —  Cây  vây      o ,  nom  d'arbre. 

Vdy  Tacbe,    souillure;  salir. 

(Du  S.  A.  vi,  même  car.,  eaux  sales.) 


Vây  i"rt  o  ^ ,  malpropre,  crasseux . 
sordide.  —  Vdy  do'  o  Jf»,  salir, 
souiller,  commettre  une  indécence. 

—  Làm  vây  ^  o ,  tacher,  salir.  — 
Vdy  âo  o  ^H,  salir  son  habit.  —  Vdy 
mwc  o        se  salir  avec  de  l'encre. 

—  Ch5  vây  mw  Ji  O  BU,  tache  de 
graisse.  —  -Vot  vdy  c,  dire  des 
insanités.  —  Tdm  vdy  'f,^  o ,  indé- 
cences ,  saletés ,  malpropretés.  —  Làm 
tâm  vdy  ^  O ,  faire  des  saletés; 
agir  de  façon  incon\enante.  se  mal 
conduire. 

2fl-  Ainsi,  (le  la  sorte.  \.  vài/. 
(En  S.  A.,  grand,  vaste;  se  pron.  phi.) 

AAm»  vây  o,  connue  ceci,  de 
celte  manière.  —  Atih  phài  làm  vây 
^  jrf  jg  O,  vous  devrez  faire  ainsi. 

—  .^(  «  hay  vây  ta  khôiig  cô  Dm  ^ 
O  ^  ^  @  îSÉ  1  si  nous  avions  su 

qu'il  en  était  ainsi,  nous  ne  l'aurions 
pas  fait.  —  hé  làm  vdy,  ngwà'i  Uim 

khâc  A  il  O  il  S  HF.  li*'^  uns 
agissent  ainsi,  les  autres  autrement. 

Vdy  Ensemble,  réunis;  autour. 

(Du  S.  A.  vi,  même  car.,  même  signif.) 

y^ây  lai  o  ,  se  mettre  ensemble , 
se  grouper.  —  \ây  hièp  o  se 
réunir.  —  Cô  nhièu  ngwifi  vày  nhau 
@  ^  il  ^  M  -  B*'"^  S"  réunis- 
sent en  grand  nombre.  —  &oàn  lù 
vày  My  tâi  g  ^  OJ^^.h  foule 
m'entourait  de  tous  côtés.  —  Vuivây 

O ,  se  réjouir  ensemble,  s'amuser 
en  commun. 


Vdtj  V%-    Syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  thùy  yfi.,  eau,  et  vl 
bout,  extrémité.) 
Vày  vùng  o\^,  agiter  brusque- 


ment,  secouer  durement.  —  Vùng 
vâij  f^O,  désordonné,  sans  frein; 
instable,  sans  trêve  ni  repos;  confu- 
sion ,  agitation. 


Vàm  Embouchure  d'un  fleuve. 

(En  S.  A.,  voguer;  se  \)Von..  phiùm.) 

Vhm  song  câi  O  l^,  rembou- 
chure  d'un  grand  fleuve.  —  Vàm 
rach  O'0_,  bassin  d'entrée  d'un  ar- 
royo.  —  Khi  iàu  v6  vàm  ^  If  ^  O , 
lorsque  le  navire  entrait  dans  l'em- 
bouchure. .  .  —  Ghe  chwa  ra  ngoài 
vàm  1^  %9\>0,]ai  barque  n'était 
pas  encore  sortie  de  l'embouchure . . . 

—  Càn  o>  ngoài  vàm  O, 
être  encore  à  l'entrée;  au  fîg.,  n'avoir 
encore  obtenu  aucun  résultat  sérieux. 

—  Nôi  khôtig  ra  vàm  §  O , 
ne  pas  dire  le  fin  mot,  parler  à  mots 
couverts.  —  Vàm  cé  o  ,  un  grand 
affluent  du  Loi  rap  (province  de 
Saigon). 

Vàm  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  sort,  destin;  se  pron.  vân.) 

Vàm  vô'  o{^,  gros,  fort,  vigou- 
reux; énorme,  massif. 

Vàm  Couper   par  morceaux. 

(Formé  des  S.  A.  kim       métal,  et  bâm 
donner,  nourrir.) 

Vàm  tint  o  flj ,  couper  la  chair  par 
morceaux,  hacher  de  la  viande.  — 
Tint  vàm  3§  O,  hachis  de  viande.  — 
Vàm  crt  o  jU*,  hacher  du  poisson.  — - 
Chi't  vàm  o ,  mourir  coupé  en 
morceaux  (imprécation).  —  Vàm 
dàu  o       hacher  la  tête  (menace). 

—  Vàm  mât  o  'J0,  baisser  la  tête. 

Vàm  Syllabe  complémentaire. 


(Formé  des  S.  A.  nhuc  ^,  chair,  et 
bâm       donner,  nourrir.) 

Mac  vàm       o ,  sorte  de  pique. 

—  Mat  vàm  -J0  o ,  figure  énorme. 

Van  P^.  Soupirer,  se  plaindre. 
(Formé  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
vién  ^  ,  rond,  en  boule.) 

Km  van  p»[-  o ,  gémir.  —  Van  vî 
o  ^  ,  id.  —  Than  van  o ,  id.  — 
La  van  O ,  se  plaindre  en  pous- 
sant des  cris.  —  Van  siée  op.jj;, 
pousser  de  grands  gémissements.  — - 
Sii'  than  van  1^  o,  plaintes,  sou- 
pirs. ■ —  Tièng  than  van  p^'  o ,  cris 
de  détresse,  sons  plaintifs.  —  Vtavan 
^%  o ,  esprit  vital. 

Van  Bande,  troupe,  réunion. 

(Du  S.  A.  man,  même  car.,  s'étendre.) 

Van  tru'êmg  o  -g  ,  chef  de  bande. 

—  Van  lu'wi  o|l,  bande  (ou  asso- 
ciation) de  pêcheurs  (avec  filets). — 
Van  chài  o  j^^,  id. 

Van  Un  essaim  d'abeilles;  dix 

mille;  énormément,  considérable- 
ment; très  haut,  très  grand;  tout, 
tous,  entièrement. 

Th(ip  van  -j-  o ,  cent  mille.  — 
Nhû't  bà  van  —  "g"  O,  Un  million. — 
Van  dân  o  ,  tous  les  peuples.  — 
Van  quôc  o  @,  tous  les  pays,  tous 
les  royaumes.  —  Van  v^l  o  Sjfy ,  tous 
les  êtres.  —  Van  hào  o  ,  tout  ce 
qu'il  y  a  de  meilleur.  —  Van  tué 
O  dix  mille  années  d'âge  (vœux 
de  longue  vie).  —  Van  nièn  o  , 
dix  mille  ans.  —  V(in  sip  o  ^ , 
beaucoup  d'affaires,  énormément  de 
choses.  —  Van  phwô'c  o  $g ,  dix 


millo  bonheurs,  toutes  les  chances 
(souhaits).  —  Tliim  ran  ^O,  in- 
nombrable. —  Van  vi  o^.  toutes 
les  classes,  toutes  les  séries.  —  Van 
iho  O  ^  .  lèter  le  jour  de  naissance 
du  souverain.  —  Lê  van  iho  jjjg  o 
cértMuonie  en  l'honneur  du  sou- 
verain. —  7V/iVh  tû'  nhû'l  nliii't  van 
CO'  ^  ^  —  0  O  ,  chaque  jour 
le  lils  du  Ciel  a  dix  mille  affaires  à 
ré(jler  (l'Empereur  a  d'innombrables 
soucis).  —  \\in  diêp  o  dix  mille 
fois  répété;   (]uantité  considérable. 

—  Tin  van  sir  o  ,  ajouter  foi  à 
tout  ce  que  l'on  dit,  être  très  crédule. 

—  Van  hdt  o  /p,  dix  mille  fois  non, 
jamais;  en  aucun  cas.  sous  aucun 
prétexte. 

Vân  ll/X-   PhincliP,  planrltcfto,  ais. 
(  Du  S.  A.  hàn.  même  car.,  nu'mc  signif.) 

V('in  phèn  o\%,  planche  (expres- 
sion composée).  —  Vân  ràm  o\^, 
j)lancber,  parquet.  —  Lôl  vân  ràm 
^  O  établir  un  plancher,  un 
paripiet.  -    Mnl  Uini  vi'tn  lô'ii  \^  O 

,  une  grande  planche.  —  Van 
Uirp  ihùnif  c  douve.  —  Bang 

van  ^  C  ,  en  ])lancbes.  > —  Tôt  cô 
mût  câi  nhh  hang  vân  ^  ^  ^ 
^  O.  j'ai  une  maison  en  planches. 


I)i\  iiiillc:  innombrable. 


(Du  S.  A.  van.  niême  car.,  même  signif.) 

Muàn  van  ^O,  incalculable. — 
Munn  van  lay  ^  O  j^.  se  prosterner 
un  nombre  considérable  de  fois, 
faire  force  salutations.  —  Giàu  tâm 
.rc  mirô'i  van  ^  f ^  ^  ^  O  .  riche  à 
millions. 

y<fn  ilWi*-  Douceur,  soumission,  do- 


cilité, complaisance;  louer,  flatter, 
chercher  à  plaire. 

Ve  vân  |g  o,   flatter,  caresser, 
aduler,  faire  l'aimable. 

Vân  ^^*.  Prendre,  saisir;  retenir, 
tirer  à  soi;  tendre  (arc);  rapsodies 
tristes,  psaumes  de  deuil,  mélopées 
plaintives  (ordinairement  on  lanfrue 
vulfjaire)  pour  célébrer  les  mérites 
d'un  mort. 

Vân  hvn  o        tirer  en  arrière, 
cm[)êcber  d'avancer  (le  char  funèbre). 

—  Chuijçn  vân  ^  o ,  élégie.  —  1  ân 
ca  o^,  chants  tristes  (aux  enter- 
rements). —  Ca  vân  ^  o,  chanter 
des  vers  élégiaques.  —  Vân  hèi  o 
m ,  retenir,  rappeler,  rétablir.  — 
Vân  ciing  o  ^ ,  bander  l'arc.  — 
Vân  lén  O  raccourcir.  —  Vân 
hôi  o  [o| ,  rétrograder.  —  Cdch  vân 
hài      O  ]ai  ,  rétroactivement. 

\  (tu  Ç^*.  Déd  in  du  jour,  coucher 
du  soleil;  vers  le  soir,  à  la  nuit; 
tard,  après,  en  arrière,  le  dernier. 

Vân  thi  o  fl^ ,  temps  du  soir,  soi- 
rée. —  Tào  vân      o ,  matin  et  soir. 

—  Vân  lihig  O-^,  très  lard;  très 
triste.  —  Hôi  chi  d!  vân  ^  ^  ^  O, 
il  est  temps  de  se  repentir.  —  Vân 
sanh  o  dernier  né;  jeunesse, 
jeuiu'  homme.  —  Vân  nién  O^, 
dernières  années,  vieillesse.  —  Vân 
thành  o  J5^.  finir  tard,  aboutir  tard. 

—  Vân  Tuân  o  ^ .  fin  du  printemps. 

—  ]'ân  ha  o        fin  de  l'été. 

law  Ligne,  strie,  raie,  trait; 

tracer  des  lignes,  dessiner;  repré- 
sentation .    ornement ,  broderie; 
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bigarré,  veiné;  mot,  caractère, 
écriture;  belles-lettres,  littérature; 
élégance,  beauté;  gracieux,  orné; 
doux,  poli,  humain;  civil  (par  op- 
])osition  à  «  militaire  n);  adoucir, 
modérer;  terme  numéral  des  mon- 
naies; formule  pour  les  prières. 
Car.  radical. 

Môc  van  /f;  o,  voines  du  bois.  — 
Thach  van  ^  o,  veines  dans  la 
pierre.  —  Van  tu>  o  ^ ,  caractères 
de  récriture;  lettres,  littérature; 
contrat,  titre.  —  Van  vô  o^,  civil 
et  militaire.  —  Quan  van  'g^  o ,  fonc- 
tionnaire civil,  mandarin  lettré.  — 
Van  nhom  o  ?  littérateur,  homme 
de  lettres.  —  Van  hoc  o  id.  — 
Van  nni  o  ,  parler  avec  distinc- 
tion, s'exprimer  avec  élégance.  — 
Bai  van      o,  composition  littéraire. 

—  Van  chv'O'vg  o  ^  ,  id.  —  Thi  van 
llf  O ,  vers ,  poésie.  - —  Van  pkép  o 
fi'  règles  du  style.  —  Thién  van 
5Ç  O ,  astronomie.  —  NhûH  van  tien 
— ■  O  une  pièce  de  monnaie,  une 
sapèque.  —  Vàn  khê  O^,  titre, 
contrat;  reçu.  —  Vàn  ihè  o  ^ ,  for- 
mule de  serment.  —  Van  chûc  o 
formule  de  prière  (supplique  aux 
ancêtres  à  roccasion  d'un  mariage). 

—  V(ht  cm  O ,  sorte  d'impréca- 
tion. —  Van  lang  o  ^[) ,  l'un  des 
anciens  noms  du  royaume  annamite. 

Van  %)L*.  Dessins,  figures;  plissé, 
tuyauté,  contourné;  lleurs  ou  ra- 
mages représentés  sur  une  étoffe. 

Van  ^  *.  Entendre,  percevoir;  ce 
que  l'on  entend,  ce  qui  se  dit; 
bruit,  rumeur,  renommée. 


Vàn  danh  o  ^  ,  bonne  réputation. 

—  Tân  vàn      o ,  nouvelle  récente. 

—  PhonfT  vàn  o,  bruits  apportés 
j)ar  le  vent  (rumeur  publi(|ue).  — 
Nghe  phong  vàn  JH  O ,  savoir  par 
ouï-dire.  —  Quàng  ki(hi  vàn  ^  ^  O, 
bien  voir  et  bien  entendre;  se  rendre 
exactement  compte  de,  connaître  à 
fond.  —  Tâi  vàn  ^  o,  entendre  de 
nouveau.  —  Vàn  thwo'ng  o  _t ,  ex- 
poser à  un  supérieur,  rendre  compte 
au  souverain. 

Van  Fils  mélangés;  confus, 

mêlé,  embrouillé,  en  désordre. 
A.  V.  Tordre,  tortiller;  tourner, 
visser;  remonter  (montre,  méca- 
nisme). 

Van  loan  o  ^ ,  complètement 
eml)rouillé,  tout  à  fait  en  désordre. 

—  V(ln  lai  o  1^  ,  visser,  remonter. 

—  Van  qua  van  lai  O  ^  O  visser 
et  revisser.  —  Van  dây  o  tordre 
des  liens,  tortiller  une  corde.  — 
Van  cé  o  'f{ ,  tordre  le  cou.  —  Van 
tîinh  6c  o  fj*      ,  enfoncer  une  vis. 

—  Van  (tong  hè  lai  O  ^  ^  ^  ,  re- 
monter une  montre,  une  pendule. 

—  Cài  vàn      O ,  tournevis. 

Van  f^.  Bref,  court;  qui  manque. 
(En  S.  A.,  questionner;  se  pron.  vdn.) 

Van  xiin  o  ^ ,  très  court.  —  Vân 
lâm  o  ,  Irès  bref.  —  Vân  qua 
O  trop  court,  trop  bref.  —  Lo'i 
7m  vân  ^P^O,  discours  bref.  — 
Câu  vân  ^  o ,  versel .  —  Vàn  vân 

O,  syllabe  brève.  -  Giù'  vân  dài 
vàn  vân  \^  ^  O ,  observer 
les  longues  et  les  brèves.  —  Siji>  vui 
vân  vôi  châng  bao  lâti  ^  O  i/j-  j£ 
€1  ^  )  j<*i''      courte  durée.  —  Câi 
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do  này  van  qua  ^  ^  O  3^  ,  cet 
habit  ost  beaucoup  trop  court.  — 
Van  day  o  \% ,  cor(b>  pas  assez  longue. 

—  Van  Cl]  kêu  không  thdu  trm  o  "é" 
P4-  S  M'  îi^t)ir  le  cou  trop  court 
pour  pouvoir  être  entendu  du  Ciel 
(ne  savoir  à  qui  se  plaindre  d'une 
injustice). 

Vtni  fpx Rayé;  (le  couleur  variée. 
(Du  S.A.  van,  même  car. ,  mêmesignif.) 

Van  vên  o  ^ ,  moucheté.  —  Co 
ai  (v'/j  nhw  da  cop  @  O  @  |^  ^0 
B^lâ''  bigarré,  tacheté  comme  la 
peau  d'un  tigre.  —  Vài  van  vhi  J]|  o 
étoffes  à  ramages,  cotonnades 
bariolées.  —  Van  vot  0^$,  toucher, 
palper. 

Vdti  Dire,  parler;  aller  et  ve- 

nii".  cirniler.  se  mouvoir;  mot  ex- 
plétif et  sjllabe  euplionicpie. 

Hù'ii  vAn  ^  o ,  il  est  dit  que .  .  . 

—  Cé  ngù'  vân  'é'  |o  O ,  un  ancien 
adage  dit.  —  Vân  ri  o  ,  énoncer 
clairement.  —  Van  vt  o  dire 
tout,  du  commencement  à  la  fin;  se 
plaindre  sans  rien  omettre.  —  Van 
V(hi  o  O.  dire  ceci  et  cela;  ainsi  de 
suite,  etc.  —  Tii'  ihi  van  0  flf  O . 
les  saisons  changent. 

làn  ^7\*-  Entorlillé,  embrouillé; 
ronfusion .  trouble,  désordre;  mêlé, 
troublé,  roufondu. 

Phàn  van  O,  dans  le  plus  grand 
désordre.  —  Phàn  phân  vân  vân 

O  O,  pêle-mêle.  —  Van  binh  phàn 
van  ^  £L  ^  o,  troupe  nombreuse 
marchant  en  désordre. 


Vdn  Plantes  odoriférantes. 

Vdn  ^Z**-  Arracber  les  mauvaises 
berbes,  détruire  ce  qui  est  nuisible 
ou  malfaisant. 

Ha  vân  W  o ,  sarcler  en  été. 


Vdn  Vapeurs  atmospbériques; 

brume,  brouillard,  nuages;  cou- 
vert, nuageux;  ondé,  moiré;  nom 
de  lieu. 

Vân  thién  o  ^ ,  temps  couvert , 
ciel  nuageux.  —  Thanh  van  ^  o , 
nuages  azurés;  grand,  haut,  émi- 
nent.  —  Vân  vù  o  ^ ,  nuages 
d'orage.  —  Phonfr  vân  Jg,  c ,  nuages 
de  vent.  —  Vân  sa  O  ^ ,  une  étoffe 
de  soie  moirée.  —  Vân  nam  o  ^ , 
la  province  chinoise  du  }  un  nan.  — 
Ai  vân  |§  O ,  le  col  des  Nuages  (défilé 
sur  la  route  de  Tourane  à  Huè).  — 
Vân  dài  O^.  palais  à  clochetons, 
château,  tour,  observatoire. 

Vdn  Les  veines  du  bois. 

Vdn  'V^*.  Mouvements  des  ondes, 
rides  à  la  surface  de  l'eau. 

Vdn  Petit;  égal,  uni,  lisse. 

Vdn  p^J  *.  L'écorce  lisse  du  bambou. 

Vdn  et  WrJ*-  llimer, s'accorder; 
sons  et  tons  pour  I  barmonie  des 
phrases;  accord  musical,  \oii-  vdn. 

Han  van  ^  O,  fixer  l'accord,  dé- 
terminer la  rime.  —  Bô  van  pÇo, 
euphonie,  harmonie.  —  Am  vân  ^ 


Se  ti-anscrit  aussi  parle  ayr.  jc^. 
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O,  syllabe.  —  Chù'  «m  van  ^  ^  O, 
lettre  euphonique.  —  Lac  van  ^  o , 
sons  discordants;  enfreindre  les 
règles  de  la  versification.  —  Âp  vân 
O ,  rimer.  —  Binh  van  ^  O ,  ri- 
mer dans  le  ton  uni.  —  Bât  hiêp 
vân  ^  o ,  défaut  d'accord,  dis- 
sonnance.  —  Thi  vân  o ,  poésie , 
versification.  —  Vân  tho'  o  ^ ,  voca- 
bulaire dans  lequel  les  mots  sont 
placés  suivant  les  tons. 

Và^  Anneau,  cercle,  disque; 

s'enrouler  autour.  Voir  quâng. 

Vân  ^ij*.  Couper  en  travers,  scier; 
trancher  la  tête,  ouvrir  la  gorge. 
Voir  vân. 

Tw  vân  g  o,  se  couper  le  cou. 
—  Vân  mtnh  o  ^ ,  se  suicider,  se 
tuer.  —  Né  nghèo  lâm  cho  nên  né  Up 

nn    ^mM^^^^O^  se 
voyant  très  pauvre,  il  se  tua. 

Vân  Tourner  en  cercle,  se 

mouvoir  en  rond ,  faire  le  tour  de  ; 
tour,  cercle,  circuit;  mouvoir, 
tourner,  parcourir,  transporter; 
chance,  fortune;  certains  calculs 
pour  les  sorts. 

Nhu't  vân  0  o,  marche  du  soleil 
à  travers  l'espace.  —  Nguyêt  vân  ^ 
O,  trajet  que  fait  la  lune.  -  TImhi 
vân  5c  O5  mouveuienis  des  corps 
célestes  en  général;  le  cours  des 
événements.  —  Thièn  (fia  vân  ^ 
O,  le  ciel  et  la  terre  tournenl.  — 
Vânnhwxa  o  ^  tourner  comme 
les  roues  d'une  voiture.  —  Tôt  vân 
2jf  o,  sort  heureux.  —  Xda  vân  ^ 
O,  sort  malheureux.  —  Lô>  vân  g 
O ,  infortuné.  —  Vân  mang  o  ^ . 
n. 


décret  du  ciel,  volonté  du  destin. 

—  Vân  hé  O -fj^ ,  sort,  chance,  for- 
tune. —  Gay  vân  o ,  heureuse 
chance,  bonne  occasion.  —  Thi  vân 
fl^  O ,  temps  de  bonheur.  —  Vân 
dung  o     ,  influence  qui  s'exerce. 

—  Vân  Iwomjj  thwc  O  |^  ^ ,  fournir 
des  aliments;  transporter  la  solde  et 
les  l'ations.  —  Vân  mao  o  ^  ,  touffe 
de  poils  tournant  en  rond  (sur  le 
cor[)s  de  certains  animaux).  — 
Chuyén  vân  ^  o,  successivement; 
révolution  des  choses,  roue  de  la 
fortune.  —  Nwô'c  vân  o,  tour- 
nant, remous.  —  Vân  âo  of^,  re- 
trousser un  habit  (en  le  nouant  au- 
tour des  reins).  —  Vân  quàn  o 
attacher  (ou  nouer)  la  ceinture  du 
pantalon. 

Vdn  *.  Demander,  questionner, 
s'enquéi'ir,  s'informer,  rechercher; 
enquête,  instruction,  interroga- 
toire; ordonner,  commander;  pro- 
noncer (sentence).  A.  V.  Entourer, 
envelopper,  rouler  autour. 

Vdn  hào  o  if  ,  demander  des  nou- 
velles de  la  santé.  —  Vdn  tânh  o  , 
demander  le  nom  (cérémonie  du 
mariage).  —  Vdn  d/ip  o  ^  ,  demandes 
et  ré|)onses.  —  Vdn  hiyr  o  , 
mettre  à  la  (jueslion.  —  Vdn  lôi  o 
fp ,  faire  une  encjuèh;  au  sujet  d'un 
coupable,  interroger  un  accusé.  — 
Vdn  tiï'  o  condamner  à  la  peine 
ca|)itale.  —  Vdn  Idy  O^,  attacher, 
empaqueter.  —  Vdn  vit  o  0  ,  id.  — 
Vdn  con  o  ^  ,  euimailloter  un  enfant. 

—  Vdn  dâij  o  illl ,  ficeler,  corder.  — 
Vdn  khan  o  ffl  •  enrouler  un  turban. 

—  Vdn  gidy  o  |£  ,  envelopp(>r  dans 
du  papier.  —  Vdn  xung  (pianh  o  f|j 

^7 


entorlillor.  —  lÀxj  row  mh  vdn 
cai  ve  IfeMicO^ïS'  ontouror 
uno  boiilt'ilic  dc  paille.  —  Bun  ihudc 
vdn  f ^  O ,  cigarette.  —  Vdn  cho 
tôt  môl  rfiVw  thuôc  O  $f  ^  |fj 
laites-moi  done  une  cigaielle. 

Vdn  Tourner  en  rond;  remuer. 

(Du  S.  A.  van,  mémecar.,  mèmesignif.) 

Vàn  rhuyèn  O  Hf ,  se  mouvoir  au- 
tour de,  tourner  à  la  ronde;  monde 
renversé.  —  Vàn  «u  o  |^ ,  temps 
pluvieux.  —  Vàn  di  vàn  Un  o  ^  O 
^ ,  tourner  et  retourner,  remuer 
dans  tous  les  sens.  —  Vàn  cmn  o  f-y- . 
remuer  le  riz  dans  la  marmite  (en 
tournant  lentement  dans  le  mènu' 
sens).  —  Chàn  vàn  J(  o,  ample, 
large.  —  Mât  chàii  vàn  'J0  ^  o .  li- 
gure large.  —  Aâij  vàn  o  .  lournei-, 
ri  rouler.  —  Cùa  âôn  là  cita  xây  vàn 
U  i^BUiêo.  les  biens  de  ce 
monde  sont  des  biens  (jui  circulent 
(périssables,  ou  (pii  passent  des  uns 
aux  autres).  —  Làm  vàn  càng  jg  o 

,  travailler  les  uns  pour  les  autres. 
—  Châi  bill  vàn  M  t'î»  O  '  galerie 
couverte  autour  d  une  maist)n,  vé- 
randa. 

\du  f^^*.   Haiinonie  des  sons;  a<- 
cord,  rime;  sNlIabc.  Voir  «^rin, 

f)('mh  vàn  o ,  épeler.  —  Liuhi 
vàn  O .  id.  —  Sàrh  vàn  ^  C .  syl- 
labaire. —  ^hàp  rhfv  Ihm  vàn  \  ^ 
jgo,  assembler  les  lettres  (ou  les 
caractères)  par  syllabes. 

Vdn  Les  coins  de  la  bonrlie. 

le  bord  des  lèvres. 

Vàn  hidp  o  ^ ,  pincer  les  lèvres. 


)••-»- — 

\dn  Ijl]*.  Couper,  trancher.  V.  vrtn. 

Van  iihdi  giao  o  ^  ^ ,  amis  très 
intimes,  unis  juscpi  à  donner  leur  vic- 
ies uns  pour  les  autres. 

\dn  Syllabe  compl«^montaiie. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

VÂn  là  O  ,  en  principe  c'était, 
originairement  il  était.  —  Vdn  theo 
O  ^ ,  se  conformer  toujours  à . . .  — 
\  ân  chmi  G        suivre  sans  cesse. 

Vdn  Troublé,    agité,  confus 

(ne  sCuipioie  (ju'en  composition). 
(Formé  des  S.  A.  thlnj  tJc  .  eau.  et  vdn 
fa^  ,  demander.) 

Bue  vân  ^  o ,  eau  trouble ,  sale. 

Idiig  5pc*-  Pousse  d  arbrc,  lleur  de 
plante;  arbre  à  vernis,  à  teinture 
rouge  (bois  de  sapan);  glorieux, 
illustre.  Voir  vinh. 

Quang  vang  %  O  ,  éclatant .  splen- 
dide.  —  Vang  quang  o  ^,  glorifier. 
Iionorer.  —  Bai  vang  ^  O.  Iiauti» 
distinction,  grande  élégance.  — 
Vang  hoa  o  ^ ,  glorieux,  célèbre.  — 
Vang  hoa  phù  qui  O  ^  ^  .  bon- 
neurs  et  richesses.  —  Vang  danh  o 
rencMumée.  illustration.  Vnm 
vmig  ^  c.  la  capitale  du  Cambodge. 

Van^  P'^.  Résonner,  retentir;  cris. 
(Formé  des  S.  A.  hhàu  P,  bouche,  et 
vang  m,  pousse  d  arbre.) 

Tling  vang  pf  O .  voix  résonnante. 

—  La  vang  lH  O .  pousser  des  cris. 

—  Vang  cà  Un  O  If  résonne)- 
de  tous  côtés,  retentir  partout.  — 
Vang  dàu  c      ,  avoir  la  tète  cassée 


( 


par  lo  bruit.  —  La  vang  6c  o 
crier  à  fondre  lo  crane. 

V(png  fi*.  Partir;  passer.  Voir mng'. 

Vang  mal  O^^pf,  passer  devant 
quelqu'un.  —  Chang  vang  o , 
à  la  nuit  tombante. 

Vang  Tissu  léger,  toile  mince, 

membrane  fine,  pellicule;  voilé, 
vertigineux.  (Formé  des  S.  A.  mich 
fils,  ai  vang  fi,  passer,  traverser.) 

Vângnhên  O^gf,  toile  d'araignée. 
—  'Bông  vAng  \^  o ,  tisser  une  toile 
(araignée),  se  former  une  pellicule 
(sur  la  crème  par  exemple).  —  Coit 
nhên  âông  vàng  ^  ifeSl  O ,  Taraignéc 
tisse  sa  toile.  —  Vâng  trwng  o  , 
tégument  de  l'œuf.  —  Vàng  chào  o 
13,  pellicule  surnageant  sur  un  ra- 
goût, sur  une  bouillie.  —  Chong 
vâng  o ,  être  pris  de  vertige ,  avoir 
un  éblouissenient. 

Vàng  j^.  Or  (métal  précieux); 
jaiuie  (couleur  réservée  au  souve- 
rain). (Formé  des  S.  A.  kim  métal, 
et  hohng  jaune.) 

Vhng  rong  o  \^  ,  or  pur,  premier 
titre.  —  Vàng  thâp  O  -j*,  id.  — 
Vàng  mu'on  o  |5j;,  id.  —  Vàng  nm'pc 
O'jflf,  or  liquide,  en  fusion.  —  Vàng 
là  o  ^ ,  or  on  feuille.  —  Vàng  nén 
O  §ft ,  or  en  lingot.  —  Thoi  vàng 
or  en  barre.  —  Luyên  vàng 
purifier  l'or.  —  Tliét  vàng 
id.  —  Bang  vàng  ^  O,  en 
Môl  câi  two'ng  bàiig  vàng  ^ 
^  if<  Jl^  O,  une  statue  en  or.  — 
Nhièii  câi  hôp  hàng  vàng  ^ 
O ,  plusieurs  boîtes  en  or.  —  Vàng 
bac  O  1^ ,  or  et  argent.  —  C6  nhièu 


m  o. 

o. 

or.  — 


vàng  bac  ^  ^  O  ^ ,  avoir  bcaucouj) 
d'or  cl  heaucoup  d'argent.  —  Mo 
vàng  ^  o ,  mine  d'or.  —  C6  vàng 
@  O,  au  ri  1ère.  —  f}dl  c6  vàng  ;t9 
o,  terrain  aurifère.  —  Thâp  vàng 
1^  O,  dorer.  —  Ma  vàng       o,  id. 

—  Vàng  that  châng  so'  chi  lù>a  o 
j£      ^  '^^  1       véritable  ne  craint 
[)as  1(!  feu  (l'bommeau  cœur  droit  et 
loyal  no  doit  avoir  peur  de  rien). 

—  Ac  vàng  51  O»  soleil  (expression 
poétique). —  Nhà  vàng  ^  o,  palais 
royal  ;  ciel  intérieur  du  lit  funèbre. 

—  Sac  vàng  ^  o ,  la  couleur  jaune. 

—  Màu  vàng  ^  o ,  id.  —  Mài  vàng 
O,  id.  —  Vàng  vàng  o  o,  tirant 

sur  le  jaune,  jaunâtre.  —  Vàng  nhir 
nghê  O  jaune  comme  du  sa- 

fran. —  Vô  vàng      o ,  livide ,  jaune , 
maladif.  —  Vàng  ra  o  P]||,  jaunis- 
sant. —  Làm  cho  vàng  da 
U^,   qui  rend  la  peau  jaune.  — 
Nhuôm  vàng  ^  o ,  teindre  en  jaune. 

—  Khong  ai  dwo'c  mac  ctè  suc  vàng, 
(hig  vua  du'o'c  mac  sac  à\j  mà  thoi 

#  m  ®  Ê  O  #  #  #  i)c  Ê 

ii:  li  -il»  nul  n'a  le  droit  do  porter 
des  vêtements  jaunes,  le  roi  seul 
peut  porter  cotte  couleur. 

Vàng       .  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  près,  proche;  se  pron.  hàng.) 

Vôi  vàng  f§  o ,  avec  (împresse- 
ment,  en  hâte.  —  Vùmg  vàng  ^  o , 
fermement;  solide,  durable.  — Long 
vàng ââ  ^  o       constance,  fermeté. 

Vàng  fi  et  f:^  *.  Partir,  s'en  aller; 
passer,  s'avancei-,  apparaîti  e;  jadis, 
autrefois,  auparavant;  lini,  termi- 
né. Voir  vang. 

Vâng  qua  o     ,  traverser,  passer 
37. 


devant  quoiqu'un;  passer  outre  à. — 
Vàng  lai  o  Jji,  aller  e(  venir,  passer 
et  repasser.  —  Quâ  vànff  o ,  passé 
depuis  lonjjtemps;  ruort,  décédé.  — 
Cô  vâng  kièm  Im  o  ^  depuis 
les  temps  anciens,  de  tout  temps. 

—  Vâng  niên  O  ^ ,  les  années  pas- 
sées. —  Hu'ômg  vànff  |pj  o .  jusqu'ici. 

—  A^i  vànff  Jt  o,  à  l'avenir.  —  Tw 
kiém  di  vànff  §  JLU  O,  désormais, 
dorénavant.  —  Ilùni  lai  vànff  ^ 

O,  avoir  des  rapports,  des  relations. 

—  &i  vànff  ^O,  aller  en  visite. 

—  Vànff  Uni'  o  s'en  aller,  (piil- 
ter,  partir.  —  Vànff  hhnh  o  fj,  aller 
en  voyajje.  —  I/Jh^  Utànff  o 
pièce  finie,  comédie  jouée.  —  Vâng 
hfit  oPS,  chants  terminés.  —  BHt 
vànff  ^  o,  (|ui  dure  encore.  —  Vànff 
dàn  o  ,  inspecter  un  peuple,  — 
Turin  vànff  O ,  partir  en  inspec- 
tion; mourir  (roi,  mandarins). 

'""//■  5î^-  J^iilii",  sauter,  projeter. 
(Du  S.  A.tYiM^,  mémecar. ,  même  sipnif.) 

Vànff  m  O  se  répandre.  — 
\  ànff  dùm  lira  o  ^ig,  jaillir  des 
étincelles.  —  Ban  vànff  ne  nfftmn  nàn 

O  m  1;^  JE  f^'  la  n-'  velle 

à  (pielqu'un.  —  Làm  vànff  2ê  O, 
faire  vite,  faire  sans  aucune  hésita- 
tion. —  Chnnff  vànff  jËË  O,  courir  de 
tous  côtés. 

I Solitaire,  retiré,  isolé, 
désert;  silencieux;  cesser,  finir. 
(En  S.  A.,  perpétuel;  sepron.  vînh.) 

Thanh  vànff      O ,  isolé,  tranquille. 

—  Vânff  vé  o  retiré,  désert.  — 
i\hà  vtwff  ^  c  ,  maison  ahandonnée; 
demeure  lointaine,  isolée.  —  .Von 
vâng       o,  lieu  solitaire.  —  Chén 


vànff  ^  o  ,  id.  —  Banff  vànff  ^  o , 
chemin  peu  fréquenté.  —  f)i  vànff 
^  O ,  être  parti.  —  Vânff  nuit  o 
être  absent.  —  Vânff  chù  nhà  ffà  bwon 
f>^P0±^mM^i,  le  maître  de 
la  maison  absent,  les  poules  épar- 
pillent les  cendres  du  foyer  (corres- 
pond à  :  le  chat  absent,  les  souris 
dansent).  —  Bat  vânff  ^O,  pro- 
fonde solitude,  retraite  absolue, 
jp-and  silence.  —  Vânff  tihiff  O  . 
n'entendre  aucun  bruit.  —  Vânff  tin 
O  »  ^'•'c  sans  nouvelles.  —  Bà 
lâu  toi  vânff  tin  anh  fl^  O  ffi  H . 
depuis  lonjjtemps  je  suis  sans  nou- 
velles de  vous.  —  l  ""/?  O 
sans  pluie;  la  pluie  a  cessé. 

\ànff  Espèce  de  faux;  s'agiter. 

(Formé  des  S.  A.  kim  métal,  et  bon 
^ ,  par  côté.) 

Vitiw^  vânff  o,  s'ayiter,  se  dé- 
mener. —  Trâu  vùnff  vànff  |$  o, 
buille  qui  frappe  furieusenienl  de 
ses  cornes. 

Vdiifr  I^.    Bruit  lointain,  lumeur. 
(En  S.  A.,  dire,  chanter;  se  pron.  vinh.) 

!^ffhe  rèn  vânff  vânff  |J[  P|f  O  O , 
entendre  des  {fémissements.  —  Chung 
ta  tighe  la  vâng  vânff  >fe  i"^  m  C 
O,  nous  entendions  des  cris  dans  le 
lointain. 

Vdiig  ^\] .  Obtempérer  à,  se  sou- 
mettre, obéir,  être  aux  ordres  de. 
(Du  S.  A.  bànff.  même  car.,  pays  vassid.) 

Vànff  Inih  O'^,  se  soumettre  à 
un  ordre  supérieur.  —  IV/h/j'  mang 
O  id.  —  Vàng  là'i  O  obéir. 
—  Vàng  nghe  O  écouter,  obtem- 
pérer. —  Vâng  thro  O  ^ ,  se  confor- 


mer  à.  —  Vang  y  o  faire  selon 
le  désir,  se  conformer  à  l'intention. 

—  Vâtig  phép  O  ,  se  soumettre  aux 
lois.  —  Vâng  lo'i  chiu  Imj  O  ^  -Q  ^  , 
se  soumettre  complètement,  se  mettre 
à  la  discrétion  de  quelqu'un.  —  Toi 
xin  vâng  -p^  O ,  je  vous  en  prie, 
disposez  de  moi.  —  Sw  vâng  Ion  ^* 
o^,  obéissance,  soumission.  — 
Hmj  vâng  loi  Ppî  O  obéissant.  — 
Chang  vâng  ^  o  ,  refuser  d'obéir.  ^ — 
Khong  vwng  i§  o ,  id. 

Vâng  Anneau,  cercle;  ce  que 

peuvent  contenir  les  deux  bras; 
bloc,  masse,  motte.  Voir  vù'ng. 
(Du  S.A.  «an,  même  car.,  rond,  disque.) 

Vàng  hèng  o  jfj ,  soleil  (expression 
poétique).  —  Vâng  6  O  ,^ ,  id.  — 
Vàng  nguyêt  o  ^  ,  lune.  —  Vâng  thô 
O  id.  —  Vàng  dât  O  ;tH  ,  motte 
de  terre.  —  Mût  vàng  ^  o ,  une 
brassée.  —  Cây  vàng  o ,  un  arbre 
dont  les  feuilles  tendres  se  mangent 
en  salade. 

Vanh  Couper  autour,  en  rond. 

(Formé  des  S.  A.  thù       main,  et  vang 
pousses  de  plante.) 

Vanh  vùm  o  §^ ,  rogner,  retran- 
clier,  arrondir  ou  égaliser  en  coupant 

—  Cat  vanh  o ,  couper,  tailler.  — 
Vanh  tay  O  ^g,  couper  les  doigts 
(supplice).  —  Vanh  hiin  chim  o 

rogner  les  ailes  d'un  oiseau.  — 
Àn  vanh  an  vùm  O  \^  §^  ,  retran- 
cher à  quelqu'un  une  partie  de  ce 
qui  lui  appartient.  —  Phép  vanh  da 
fi  o^^,  le  rite  de  la  circoncision. 


Vdnh  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  perpétuel;  se  pron.  vînh.) 

Chông  vûnh  \^0,  avec  célérité; 
vivement ,  promptement. 

Vành  Cercle ,  cerceau ,  an- 

neau; bordure  (panier);  qui  fait  le 
tour,  roulé  en  spirale;  rouleau, 
bracelet.  Voii'  klioang,  niên  etvmg. 
(Formé  des  S.  A.  kim  métal,  et 
vang  H,  pousses  de  plante.) 

Vc  vành  o ,  tracer  un  cercle.  — 
Vành  iron  o  fj^ ,  circonférence.  — 
3ânh  vành  cho'i  O  -$1] ,  jouer  au 
cerceau.  —  Vành  non  o  bordure 
de  chapeau.  —  Vành  thûng  o 
bordure  de  panier.  —  Vành  thùng 
O  III ,  cercle  de  barrique.  —  Chièc 
vành  ^  o ,  bracelet.  —  Vành  vàng 
O  galons  en  or  (insignes  de 
grade  autour  du  cou,  autour  des 
manches).  —  Giàc  ha  vành  ^  o , 
le  nom  d'une  guerre  qui  désola  les 
provinces  du  Tonkin  sous  le  règne 
de  Minh  Mang  ^. 

Vdo  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  faire  savoir;  se  pron.  bdo.) 

Vêuvào  ^  o,  tortu,  tourné,  con- 
tourné. —  Vénh  vâo  ^  o,  retors, 
rusé,  artificieux. 


Vch  ll^.  Entrer,  pénétrer.  Voir  vé. 
(Formé  des  S.  A.  nhâp  \,,  joindre,  et 
bao  enveloppe.) 

Vào  trong  o  ,  entrer  dans.  — 
Vào  trong  nhà  O  ^ ,  entrer  dans 
la  maison.  —  Thdu  vào  ^  o  ,  traver- 


Se  transcrit  aussi  par  le  cai".  j^jfi. 


ser,  pénétrer.  —  f-çng  vùo  ^  o, 
s'introduire  furtivement.  —  Lot  vào 
^  O ,  tonihcr  dans.  —  Vào  pitàn  o 
prendre  part  à.  —  IV/o  liùn  o 
iç^ ,  former  une  association  (com- 
Mierriaie).  —  Vào  phàn  dàu  xào  o  ^ 
lî^J  Ï5 .  se  présentera  un  concours, 
prendre  part  à  une  ex])osition.  — 
Vào  o  entrer  dans  une  so- 
ciété. —  Vào  duo  o  ^ ,  embrasser 
la  relijfion  (se  dit  de  la  religion 
clirétienne).  —  Bern  vào  ^O,  ap- 
porter dedans.  —  Dnn  vào  nhà  ^  o 
a|)porter  dans  la  maison.  — 
Vào  s(l  o1^,  <^lre  inscrit  sur  le  re- 
gistre. —  Dnn  vào  sa  ^O^,  im- 
matriculer, inserin;  dans  le  catalogue. 

—  Aoi  vào  o ,  engager  à.  —  Nôi 
vào  tuli  va  O  P^  ,  |iarler  à  tort 
et  à  travers;  se  contredire  en  parlant. 

—  Vàora  o  entrer  et  sortir.  — 
An  vào  o ,  passer,  traverser,  pé- 
nétrer. —  Tàu  dû  vào  cù'a  U  ^  O 

le  navire  est  entré  dans  le  port.  — 
Ghe  chwa  vào  soiiff  |^  î^f  O  ^'§1 ,  la 
hanpie  n'est  pas  encore  entrée  dans 
le  fleuve.  —  Mô'i  nng  vào  nhti  tôt  ^ 
m  ^  ^  W  '  ^•'"'ll<'z,  Monsieur,  en- 
trer dans  ma  maison. 

''/y  h'iapper  sur,  se  heurter  à. 

(Du  S.A.  càp,  même  car.,  atteindre.) 

Vàp  mât  XHûnii  ddt  o  %^  ||];  :g . 
donner  du  visage  contre  terre.  —  Ti' 
vâp  mt)t  ^  o  J^^,  tomber  la  face  en 
avant.  —  vàp  mat  .ruùiig  ^  o 

être  assis  la  tète  baissée. 

y<(l>  ^J^-  IltMirlor  (lu  pied,  l)utter. 
(Formé  des  S.  A.  tûc  Jg,,  pied,  et  câp 
1  atteindre.) 

Viip  rhom  C  ï^.  Irebuciier.        \  (ip 


phài  O  fip  ,  se  butter  contre,  se  beur- 
ter  à.  —  Ngioa  hay  vàp  ||ï  Pq  O , 
clieval  sujet  à  butter.  —  Vàp  dà  o  ^% . 
butter  contre  une  pierre.  —  Aoi  vdp 
P^O,  parler  en  liésitant,  bégay<'r; 
tenir  des  propos  stupides.  —  •Sol 
lûm  rùiifr  phài  vàp  Pft  ^  ^  O .  si 
on  jiarle  beaucoup,  on  finit  toujours 
par  dire  des  bêtises.  —  Go  vàp  o , 
une  localité  importante  située  aux 
en \ irons  de  .Saigon. 

^'.if  Couper,  tailler;  (l«''fi;rossir 

en  coupant;  écraser,  coiuj)rinier. 
(Formé  des  S.  A.  dao  J] ,  couteau,  et 
viêcJ^.,  voir,  regarder.) 

Vat  cho  nhon  O  ^  Ht ,  tailler  en 
])ointe.  —  Vgt  nèm  oif^,  tailler  un 
coin  (à  fendre).  —  ]at  gifp  o  ^  . 
comprimer  en  pressant.  —  Bwng 
nôi  iiù'a  tao  vqt  miihig  mày  ^  P^  ^ 

C  PJH  /§  ,  tais-loi  ou  je  t'écrase 
la  boucbe. 

\(U  Bas(jue  (ou  pan)  (l'habit : 

coin,  partie,  portion,  parcelle. 
(Formé  des  S.  A.  y  vêtement,  et 
mVc  J^.,  voir,  regarder.) 

Vgt  âo  O  î Jl ,  partie  croisée  d'un 
vêtement.  —  Vgt  ho  o  P^,  partie  du 
vêtement  qui  croise  en  dessus.  — 
Ào  vgt  dài  |f|  O  |^ .  robe  à  longues 
bas(pies.  —  Nam  vgt  âo  ^O^^. 
tenir  (quelqu'un)  par  les  pans  de  son 
habit.  —  Mot  vgt  ddt  O  :g ,  une 
parcelle  de  t«Mrain.  —  lï  rat  ^  o, 
du  commencement  à  la  lin.  —  Nôi 
cho  vî  vgt  Pj^  O ,  dire  tout ,  s'ex- 

pli(pier  une  bonne  fois. 

Vât  Passer,   sauter,  franchir. 

(Du  S.  K.viçt,  même  car.,  mèmesignif.) 


Chay  vàl  ^%  o ,  courir  de  travers. 

—  Thuijèn  chay  vàl  |&  O ,  naviguer 
au  plus  près,  aller  à  voiles  obli(jues, 
louvoyer.  —  Chay  mot  vdt  ^  O , 
prendre  une  bordée.  —  Vàt  leo  o  SjfF , 
changer  d'amures  (pour  louvoyer). 

—  Vdt  qua  vàt  lai  O  O  ,  navi- 
guer par-ci ,  naviguer  par-là.  —  Vàt 
loi  vàt  lô  o  ^Ij  O  ^ ,  gagner  d'un 
côté,  perdre  de  l'autre. 

Vàt  I^.  Menus  objets,  choses  de 
])eu  d'importance;  vétilles,  minu- 
ties. (En  S.  A.,  bord  des  lèvres;  se 
pron.  vân.) 

An  Dat      o ,  manger  un  morceau. 

—  Nôi  vàt  O ,  dire  des  riens , 
conter  des  fables.  —  Trôm  m<  ^  o , 
filouter,  l'aire  de  petits  larcins.  — 
Gio  vàt  p  J  o  ,  crachoter.  —  Làm  vàt 
mât  ^o;^,  agir  durement,  se 
montrer  intraitable.  — Làt  vàt  ^  o, 
rechercher  minutieusement.  —  Hàng 
vàt  o ,  menues  marchandises.  — 
JBè  vàt  ^  o ,  objets  quelconques.  — 
Thù  vàt  ^  o ,  se  venger  à  propos  de 
vétilles.  —  Tien  mua  dè  vàt  ^ 
g  O ,  argent  pour  les  menus  besoins , 
monnaie  de  poche. 

Vât  Exprimer  (eau,  suc,  jus); 

tordre  (linge);  qui  pend,  qui  re- 
tombe. (En  S.A.,  profond,  caché;  se 
pron.  vât.) 

Vât  nu'6'c  o  \^ ,  exprimer  l'eau.  — 
Vât  sù>a  o  \^  ,  traire  le  lait.  —  Vât 
com,  o  l'y*,  exprimer  l'eau  du  riz 
cuit  (pour  le  former  en  boule).  — 
Vât  âo  O  ,  tordre  un  habit  (pour  le 
porter  sur  l'épaule).  —  Vât  chay  ra 
nu'ô'c  0^^\^,  tordre  le  pilon  pour 
en  exprimer  le  jus  (très  chiche,  ex- 


trêmement avare). —  Vâtkhàn  o  ffj, 
tordre  le  linge  (pour  le  rincer).  — 
Vât  khan  vai  o  ijl  une  certaine 
manière  de  porter  le  turban  (les  ex- 
trémités retombant  sur  les  épaules); 
se  donner  un  air  crâne.  —  Tàt  vât 
khàn  ^  o  f|l  ,  écrouelles. 

Vat  Non,  ne  pas;  n'allez  pas, 

gardez-vous  de;  ardeur,  zèle. 

Nhom  phi  hihi  vât  giao  A  ?^  O 
^ ,  ne  vous  liez  pas  avec  un  homme 
sans  sagesse.  —  Vàt  vàt  o  o ,  ar- 
demment, vivement.  —  Giô  vât  |^  o  , 
ouragan,  bourrasque.  —  Vât  minh 
O  ^ ,  se  mettre  en  colère.  —  Châp 
vât  1^  o ,  prompt  à  se  fâcher,  facile 
à  irriter.  —  Bua  vât  ^  o ,  lutter. 

Vàt  'V^*.  Profond,  lointain,  caché. 

Vàt  Objet  matériel;  affaire, 

occupation;  essence,  nature;  hom- 
me, animal,  créature  en  général; 
aspect,  image;  comparaison,  allé- 
gorie; article,  sorte,  espèce;  ban- 
nière, drapeau,  pavillon. 

Van  vât  ^  o ,  tous  les  objets , 
tous  les  êtres.  —  Hôa  vât  ^  o ,  ar- 
ticles de  commerce ,  marchandises. 

—  i^èng  vât  \^  o ,  de  même  espèce. 

—  Thu'c  vât  ^  O ,  provisions  de 
bouche,  comestibles.  —  Phàm  vât 
lîp  O,  les  différentes  catégories 
d'êtres.  —  Su'  vât  o ,  choses  et 
affaires  en  général  (morales  et  maté- 
rielles). —  Vât  âia  o  1  aspect  du 
sol.  —  Nhom  vât  J\^,  o ,  tous  les  êtres 
créés.  —  Loài  vât        ,  les  animaux. 

—  Bai  vât  O ,  les  grands  ani- 
maux (bœuf,  buffle).  —  Tarn  vàt  ^ 
O,  les  trois  animaux  (coq,  chien, 


cochon).  —  Thil  vat  rk>n{j  flj  O 
venaison.  —  Qui  vat  o ,  objel 
précieux.  —  Vât  hèn  o  "j^  ,  chose  vile , 
objet  sans  valeur.  —  Tài  vât  ^  o , 
biens,  richesses.  —  K ht  vât  ^  o, 
ustensiles,  objets  usuels.  —  Vât  qui 
cà  chù  O  If  -é"  ;i .  un  objet  perdu 
a|»parlienl  toujours  au  dernier  pos- 
sesseur (dicton).  —  Dutig  ba  vât 
^i\^0,  offrir  trois  |)résents.  — 
Vât  chi  o  ^  ,  quoi?  qu'est-ce  ?  quelle 
espèce?  quelle  sorte? —  Vâtgi  o 
id.  —  Chang  vât  chi  J±_  o  ce 
n'est  rien.  —  Câch  vât  |gf  o ,  la 
science  philosophi(]ue.  —  Câch  vât 
ning  ly  |@f  O  SS?  S  •  'î'  l  aison  des 
choses.  —  Hoc  câch  vât  ^  o  ,  étu- 
dier la  philosophie.  —  Agwm  câch 
vât  ]^  ^  O .  lionime  versé  dans  la 
science  philosophi(|ue. 

\  (il  S\llal)c  coniplémontaire. 

(Kii  S.  A.,  non,  ne  pas;  se  pron.  vât.) 

Vât  vo>  O^g,  hébété,  ahuri.  — 
Nôi  vât  vo'  O  ^g,  dire  des  absur- 
dités, parler  soltenient.  —  Bi  vdt  vœ 
^O^g,  aller  à  l'aventure ,  errer, 
nàner;  marcher  comme  un  idiot. 

Vàit  "^jj.    i.('\(M-.  dresser,  chauvir. 
(Kn  S.  A.,  couper;  se  pron.  phàu.) 

Vàit  tai  o  Jjg. ,  dresser  les  oreilles. 

V<(u  Grilles,    nnjjles,  serres; 

griffer;  objet  en  forme  de  crochet. 
(En  S.  A.,  tirer,  traîner;  se  pron.  cdu.) 

Glwmiff  râu  ^  o ,  sortir  les  griffes , 
montrer  les  ongles.  —  Bi  cop  vâu  U 
O,  avoir  été  griffé  par  un  tigre. 


Ve  'Ï^C'.  Bouteille,  carafe,  flacon. 

Vc  chai  Oj^,  bouteille  de  verre. 

—  Ve  sành  o{^,  boutcrile  en  terre 
cuite,  cruchon.  —  Ve  thi'iy  tiuh  o 

^  .  carafe  de  cristal.  —  Ve  chè  o 
caral'on  à  thé.  —  Ve  nu'ô>c  thonn  o  \^ 
3^ ,  flacon  d'odeurs.  —  Ve  ruww  o 
g^gf,  bouteille  de  vin.  —  Ve  mwc  o 
H,  bouteille  d'encre;  encrier  euro- 
péen. —  Bàu  ve  ^  O ,  flacon  à  long 
col,  bouteille  en  forme  de  gourde. 

—  Ve  không  o  § ,  bouteille  vide.  — 
Mihig  ve  chai  O  tesson  de 
bouteille.  —  Nût  ve  $$0,  bouchon 
de  bouteille.  —  Bôiig  nût  ve  lai 
$%0  boucher  une  bouteille.  — 
Mû*  mil  ve  ra  O  1^1 ,  déboucher 
une  bouteille.  —  Dû'  dô  bit  mihig  ve 

Pli  ■  PM  O  11,  enlever  la 
capsule  d'une  bouteille.  —  Uôtig  }uH 
mi}tvei-uwi^i  ^  ^  O  boire  en- 
tièrement le  contenu  d  une  bouteille 
de  vin. 

\e  ijl^.  Ci{fale;  espèce  de  mouche; 
léger  hoiirdonnement,  doux  mur- 
mure. (Formé  des  S.A.  trùng  ^,  ver. 
insecte,  et  w  J^,  faire.) 

Con  ve  ngâm  nga  ^  O  B^[l^.  la 
cigale  chante.  —  Ve  cho  o  j^-^,  mou- 
che de  chien.  —  Ve  ve  o  o ,  ama- 
douer. —  Ve  vàn  o  ^ ,  caresser, 
flatter.  —  Ban  ve  o,  un  certain 
jeu  d'enfants. 

"Ht-    Place  élevée;  personnage. 
(Du  S.  A.  W,  même  car.,  même  signif.) 

Lào  ve  ^  O,  un  noble  vieillard. 


Considéré  à  tort  par  les  Annamites  comme  car.  vulgaire.  Se  trouve  dans  le  Diet,  chinois  du 
P.  Couvreur  coinine  variante  de  hùi/  ^ ,  casser,  détruire. 


Vé  ViR-  Billet,  note;  liste;  écrire; 
(Du  S.  k.pkni,  mêmecav.,  même  signil.) 

Vé  mon  o^,  billet  d'invitation. 
—  Vé  ha  chw  o  ^  ^ ,  écrire  quel- 
ques mots ,  prendre  quelques  notes. 

Vè  Vers,    poésies  (que  l'on 

chante  pour  critiquer  ou  pour 
vanter);  suivre,  se  tenir  du  même 
côté;  poteau;  cercle,  tour,  bordure. 
(En  S.  A.,  cerner,  enclore;  se  pron.  vi.) 

&àt  vè  ^  o ,  composer  des  chants 
populaires.  —  Vè  lai  o  s'appro- 
cher; se  ranger  du  même  côté.  — 
Tè  vè  muôn  an  ^  o  ,  se  tenir 

avec  envie  auprès  de  ceux  qui  man- 
gent. —  Vovè  o,  tourner  autour, 
aller  et  venir;  s'agiter,  s'animer.  — 
Ngwa  vo  vè  dd  |Jt  O  le  cheval 
veut  ruer. 


Vê  jj^.  Couper,  séparer,  détacher 
avec  les  bâtonnets  (poisson ,  viande). 
(Formé  des  S.  A.  thà  main,  et  vî 
^,  queue.) 

Vë  ra  O  1^,  fractionner  les  mets. 

Ve  ^)(.  Peindre,  colorier,  dessiner. 
(Formé  des  S.  A.  van  ligne,  trait, 
et  vT  ^ ,  queue.) 

Vê  som  thùy  O  llj  ^Jc,  peindre  des 
paysages.  —  Vë  cành  O  id.  — 
Vë  ngu'à'i  o  \^ ,  peindre  des  hommes. 

—  Anh  vê  ^  o,  portrait,  peinture. 

—  Tratih  vë  ^  O ,  tableau.  —  Nghè 
vë  ^  O,  l'art  de  peindre.  —  Phép  v' 
\^  O ,  id.  —  Hçfc  nghè  vë  O , 
apprendre  le  métier  de  peintre.  — 
Tho>  vë       o,  peintre,  dessinateur. 

—  Nu'à>c  v5  \^  O,  couleur  (matière 
colorante).  —  Lo'i  nôi  v^  viên  ^ 


O  5J ,  langage  fleuri ,  expression  élé- 
gante. —  Vë  viên  o  m ,  tracer  des 
plans,  donner  des  instructions.  — 
Vë  vd'i  o\%,  prendre  des  disposi- 
tions. —  Bày  «;ê  ^  o ,  id.  —  CItî  vë 
O,  montrer,  indiquer,  faire  com- 
prendre. —  Vë  tu  o  |/p ,  démontrer 
clairement,  explicjuer  nettement.  — 
Vë  tài  o  ^ ,  la  beauté. 

Vè  Couleur;  mot  euphonique. 

(Pour  la  décomp,  du  car. ,  voir  ci-dessus.) 

Vê  vang  o  H,  couleurs  variées; 
brillant,    éclatant,  resplendissant. 

—  Trè'  w  |5g^  o ,  changer  de  cou- 
leur; modifier  ses  façons  d'agir.  — 
Vê  kia  vê  no  O  ^  O  ^  f^i""^  tantôt 
d'une  manière  et  tantôt  d'une  autre. 

—  Mât  ngu'on  môt  vê  ^  \%  ^  o , 
chacun  a  ses  façons  d'agir.  —  Vê 
Mini  o  1^ ,  taches  du  tigre.  —  Vui 

^  o  5  g^i  î  joyeux ,  content. 


Vê  Nom  de  rivière  en  Chine. 

Và     ÎJI  o ,  libertin ,  débauché. 

Vê  Garder,  surveiller;  tenir 

garnison,  protéger,  défendre;  un 
régiment  de  5oo  hommes  (se  dit 
des  forces  militaires  régulières  de 
la  capitale  et  de  la  marine). 

Thi  vê  o ,  gardes  du  corps  (à  la 
cour  du  roi).  —  Vê  sanh  o  pro- 
téger l'existence,  défendre  la  vie. 
—  Tu'omg  vê  ^  o ,  se  défendre  mu- 
tuellement. —  Bang  hù'u  twomg  vê 
49  is  O  5  It^s  amis  se  protègent 
les  uns  les  autres.  —  Hô  vé  ^  o , 
garder,  défendre.  —  Mot  vê  ^  o , 
un  régiment  des  troupes  royales.  — 
Ltnh  vê  ^  o ,  soldat  d'un  régiment 
de  la  capitale.  —  Chânh  vê  \^0,  le 


colonel  d'un  d(î  cos  ré|;i monts.  — 
Phô  n)  glj  o  ,  lioutenanl-rolonol.  — 
Qum  vê  hûy  O  ^ ,  autre  grade 
militaire. 

Vé  Os  coxal,  fémur,  cuisse; 

col»',  partie;  branche,  division. 
(Du  S.A.  rr,  nu^nio  car.,  intime  signif.) 

Trm  vè  ^  O ,  la  cuisse.  —  Bâp 
m' iji^jc  O ,  le  gras  de  la  cuisse.  —  Môt 
iv'f^o,  un  côté,  une  partie,  une 
di\ision.  —  Vm  rl-  ^O,  épaule  et 
cuisse;  ro|)rés('ntalioii  théâtrale.  — 
Mùl  vè  Ut()ng  ^  O  < 
niédie.  —  Lam  ra  liai  vè  fi  ^  â=  O, 
établir  en  deux  parties,  disposer  on 
deux  branches.  —  Vè  kéo  o 
branche  de  ciseaux.  —  Vè  kètn  o  1"^", 
branche  (h-  tenailles,  de  pinces. 

Vé  ^J.  lîcloiirner,  revenir;  se  re- 
plier. s"a;[{floni('roi";  dépendre  de. 
(KnS,  A.,  garder,  défendre;  se  pron.p^.) 

{}i  vè  ^  O ,  retourner,  revenir 
(au  lieu  de  départ).  —  Trêf  rc  ^  o , 
id.  —  Vè  trôn  O^.  retourner  au 
ciel;  mourir.  —  Khong  fw  rè  §  ^ 
O ,  sans  retour.  —  Vè  lonfr  O  g; ,  se 
ranger  à  l'avis  de.  —  11^  nhà  o  j^. 
re>enir  à  la  maison.  —  Tôt  âi  vè 
iighé  -pf  i^O^JI,  je  m'en  vais,  je 
m'en  retourne,  hein?  (façon  fami- 
lière de  saluer  lorsqu  on  s'en  va).  — 
Vè  que  quân  O  ^  |î ,  rentrer  dans 
ses  foyers.  —  Vè  kinh  o  ^ ,  rentrer 
à  la  capitale.  —  Anh  di  (tau  vè  || 
^^Bgo,  d'où  venez-vous?  —  Toi 
âi  H/t  nôi  vè  ^ïj^  jpf  Pft  O  '  j<" 
viens  de  I!à  h()j.  —  Toi  di  chw  mm  vè 
Çj[  ^  ^  g  O ,  je  reviens  du  mar- 
ché. —  Onff  mon  vè  nhà  ^  H  O  iSfi  ' 
Monsieur  rentre  à  l'instant.  —  Thuôc 


vé  JU  O ,  dépendre  de.  —  l  ièc  ttdij 
thuôc  vè  ai  ^  S  O  ,  de  qui  dé- 
pend cette  affaire  ?  —  Tiv  này  vè  sau 
&  ^  o  ^ ,  à  partir  do  ce  moment, 
dorénavant ,  désormais.  —  Tôm  vê  |^ 
O ,  abréger.  —  Vè  ddt  o  '''{JJjlo- 
mération  de  terre ,  motte  de  terre. 

Vi  vM-  Syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  thùy  eau,  et  vî 
^ .  bout,  queue.) 

Câu  vè  1^  o ,  une  certaine  manière 
do  pêcher  à  la  ligne  (en  faisant  mon- 
ter et  descendre  i'appàt). 

Vèch  Se  déplacer,  se  déranger; 

recourbé,  de  travers.  Voir  vich. 
(En  S.  A.,  dessiner;  se  pron.  hoa.) 

Vèch  di  o         pas  droit,  tout  de 
travers.  —  Vèch  vac  O^,  contrefait. 

IVr/i  Soulever  (avec  un  levier): 

jeter  en  l'air,  lancer.  Voir  vich. 
(Formé  des  S,  A.  thù        main,  et  Wc/i 
règle,  loi.) 

Vèch  Un  O  2  '  ^1''^  soulever. 

—  Vèch  cho  mqnh  O  ^  ^ ,  lancer 
avec  force.  —  Trâu  vèch  sù'iiff  i[%  o 
1$ ,  le  buffle  menace  de  ses  cornes. 

1?'"  $>Ac-  Coquille  (huître,  moule); 
cuiller  ])Our  servir  le  riz  cuit. 
(Formé  des  S.  A.  trùug  mollusque, 
et  nVm      .  flamme.) 

Crti  tfin       O ,  ustensile  de  table. 

—  Ghe  mut  vem  ^  O ,  l)arque 
dont  la  toiture  mobile  est  arrondie 
en  forme  de  coquille. 

Veti  Près,  proche,  à  proximité. 

(Du  S.  A.  bien,  même  car.,  côté,  limite.) 
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Vm  côi  o  j;^ ,  sur  les  confins  do , 
dans  le  voisinage  de  la  frontière.  — 
Ven  tai  o  3,§, ,  près  de  Toreille.  — 
Nôiven  toi      o        parler  à  l'oreille. 

—  ]en  man  o  ijlf  ,  près  du  rideau, 
cVsl-à-dire  près  du  roi 

^Ç"^  ^M.-  (Complet,  iniacl,  inlé<)ral. 
(En  S.  A.,  aider,  guider;  se  pron.  pihi.) 

Yen  VP,  OJIi,  dis])osé  avec  soin, 
bien  arrangé.  —  Ven  sach  o^g, 
propre,  net;  pur,  chaste.  —  Gni'  ven 
\^  O,  se  conserver  intact,  se  garder 
pur  de  toute  souillure.  —  Tron  ven 
f^O,  intégralement,  entièrement. 

—  Nguyen  ven  |^  o ,  id.  —  Con  toàn 
vçn  ^  O,  encore  entier,  qui  n"a 
pas  été  entamé.  —  Làm  cho  tron  ven 
M.^t«$o^  compléter. 

Vén  ^2^.  Élever,  soulever,  relever. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Vén  lên  o  lever  en  l'air.  — 
Vén  quân  o  |g ,  remonter  le  panta- 
lon. —  Vén  ào  O  1^,  relever  l'habit. 

—  Vén  man  o  ,  soulever  le  voile, 
écarter  le  rideau.  —  Vén  lai  o  |^  , 
déplacer  (objet). 

Vài  Syllabe  com])lémentaire. 

(En  S.  A.,  conduire;  se  pron.  vicn.) 

Von  vèn  ^  o,  près  d'aboutir. 

Ven  Syllabe  coinpléiiientaire. 

(En  S.  A.,  aider,  guider;  se  pron.  vièn.) 

Vén  vang   o  ^ ,   bien  arrangé , 
disposé  avec  art,  charmant.  —  Mac 


(io  quân  vèn  vang  lâni  SJî  f  ^  |S  O  ^ 
^ ,  avoir  une  mise  très  élégante. 

'k'k 

Vén  5pc.  Nom  d'arbi'e  à  bois  blanc. 
(En  S.  A.,  nom  d'arbre;  se  pron.  vang.) 

Cây  vén  vén  o  O ,  bois  blanc 
(employé  pour  les  cercueils).  — 
Muôn  vén  ven  fi^OO,  qui  désire  le 
bois  blanc  des  cercueils,  qui  veut 
mourir  (plaisanterie,  menace). 

Vèn  Tacheté,  moucheté,  tigré. 

(En  S.  A.,  entourage;  se  pron.  vièn.) 

C6  van  cà  vên  ^  ^^^O,  bigarré , 
tigré.  —  Ckô  vên  U  o ,  chien  dont 
la  peau  est  tigrée. 


Vênh 


'k'k 


pj^.  Courbé,  renversé;  retors. 
(En  S.  A.,  nom  d'arbre;  se  pron.  vang.) 

Vênh  vang  o  avec  ostentation, 
en  paradant.  —  Ngà  vênh  lên  o 
regarder  fièrement  en  l'air.  — 
&i  vênh  mat  ^  o  ,  marcher  la 
tète  renversée  en  arrière.  —  Vênh  vâo 
o     ,  recourbé  ;  fin ,  rusé. 

'k'k 

Vénh  ^j^.  Synonyme  du  précédent. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Vènh  cwômg  o  vantardise.  — 
Nàivênh  cwômg  O  parler  avec 
ostentation,  s'exprimer  avec  jactance. 
—  &ù>ng  nôi  vènh  cu'6>ng  vây  ^ 
O  5â  ^2  '  ^ous  vantez  donc  pas 
ainsi,  ne  faites  pas  le  malin. 

Veo  V^-    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  lavé,  blanchi;  se  pron.^/neM.) 


Le  souverain,  qui,  d'après  les  rites,  ne  doit  jamais  montrer  son  auguste  face  au  public,  se  tient, 
pendant  les  audiences,  dei-i-jère  un  rideau, 


Trongveo  o ,  net,  propre;  clair, 
iimpide,  transparent. 


Gent  mille;  tours,  lacets. 


(Kn  S.  A.,  vêtement;  se  pron.  bièii.) 

Mot  veo  ttông  èac  O  ^  ,  cent 
mille  piastres.  —  Mot  veo  Unh  ^  o 
^ ,  cent  mille  soldats.  —  Veo  vo  c 
jj^,  sinueux,  tortueux,  fluctueux. — 
Veo  quanh  o  contourné,  détourné. 
—  Hôi  veo  quanh  Pî|  O  ,  s'informer 
indirectement.  —  l^àng  veo  ^  O, 
chemin  en  lacets;  voie  tortueuse. 

Véo  Pincer  avec  l'extrémité  des 

doigts;  élevé;  criard,  discordant. 
(Formé  des  S.  A.  hhàu  P,  bouche,  et 
hièu  vêtement.) 

Véo  ngât  o  ,  pincer  fort,  — 
Chêo  véo  o,  aijju,  perçant.  —  Véo 
von  o  ^ ,  sonore.  —  Nôi  véo  o , 
bavarder  sans  discontinuer.  —  Véo 
ghe  O  ,  bordajfc  plus  éle\é  placé 
à  l  avant  et  à  l'arrièie  d'une  barque. 

Vèo  ^Jl.    Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  hàu,  même  car.,  citrouille.) 

Vî  vèo  ^  o,  trop  plein,  débor- 
dant; énormément,  considérable- 
ment. —  An  vi  vèo  ^  O ,  se 
bourrer  de  nourriture,  s'empilFrer. 

Vèo  Syllabe  complémentaire. 

(Formé  des  S.  A.  thùy  7^,  eau,  et  bièu 
vêtement.) 

Trong  vêo  o ,  clair,  limpide, 
net ,  pur.  —  Nu'à'c  trong  véo  o , 

eau  très  claire ,  transparente. 

Vet  Séparer,  écarter,  rejeter. 

(Du  S.  A.  viêt,  même  car. ,  passer  outre.) 


Vet  ra  O  1^,  se  mettre  à  l'écart. 
—  3&i  vet  dî  ^  o  ^ ,  allons ,  qu'on 
s'écarte  !  —  Vet  dwo'vg  o  ^ ,  s'ou- 
vrir un  passage.  —  Ngôi  vet  ^  o , 
assis  par  terre;  assis  mollement.  — 
Cây  vet      o ,  nom  d'arbre. 

1?^  Espèce   d'oiseau  siflleur. 

(Formé  des  S.  A.  âihi     ,  oiseau,  et  viêt 
passer  entré.) 

Chim  vet  ^^o,  merle;  perroquet. 

Vét  Animalcule  (chique,  ciron). 

(Formé  des  S.  A.  trùng  ver,  et  viêt 
^ ,  passer  entre.) 

Cow  vét  can  va  âeo  cwng  ^  O  PC 
^  g  ,  la  chique  mord  et  s'incruste 
fortement  (dans  les  chairs). 

Vét  ^B-  Curer,  draguer;  épuiser 
complètement;  prendre  en  grattant. 
(Formé  des  S.  A.  thù  main,  et  viêt 
H,  discourir.) 

Vét  nu'à'c  o\^,  épuiser  l'eau  en- 
tièrement. —  Vét  7IMWC  gicng  o 

mettre  un  puits  à  sec.  —  Vét 
kinh  o  ^ ,  curer  un  canal.  —  Mày 
vét  sông  O  I'll ,  drague.  —  IJ)ng 
vét  |Ç  o,  sentine,  fond  de  cale.  — 
Vétnèi  oj^,  prendre  en  grattant  le 
riz  resté  au  fond  de  la  marmite.  — 
Vét  6t  o  P-}£ ,  raser  les  cheveux  à  la 
nuque.  —  Vét  sach  o\^,  faire  un 
nettoyage  complet ,  rafler  tout. 

Vêu  Remuer;  pencher  de  côté. 
(Du  S.  A.  dieu,  même  car.,  agiter.) 

Bi  vêu  vêu^o  O,  aller  de  travers , 
marcher  avec  un  balancement  trop 
marqué  des  hanches.  —  Véuâtt  o  fl^, 
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remuer  les  hanches  (en  marchant), 
se  trémousser.  —  Vêumông  o  fl^,  id. 

Véii  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  vêtement;  se  pron.  Uèu.) 

Vêu  vào  o  f^,  contourné,  courbe, 
replié.  —  ISoi  vêu  vdo  O  par- 
ler avec  des  détours,  chercher  des 
subterfuges. 

Vi  jZJ*-  Enclos,  enceinte,  clôture; 
entourer,  enfermer.  Car.  radical. 

Vi  ^^*.  Peau  tannée,  préparée; 
cuir,  courroie,  lanière;  mou, 
souple.  Car.  radical. 

Vi  dà  o  PÉ ,  divinité  bouddhiste. 

Vi  \M.*'  Boîte  à  parfums,  sachet. 

Vi  1^^*.  Garniture  de  lit,  rideau. 

Vi  La  porte  intérieure  d'un  pa- 

lais, d'un  temple,  d'un  édifice  pu- 
blic. 

Vi  7^*.  S'en  aller,  s'éloigner;  lais- 
ser, quitter,  abandonner;  décliner, 
refuser;  contraire,  opposé;  trans- 
gresser, violer. 

Vi  nhom  itwc  O  'jil  -f^ ,  ([uitter 
riiumanité  et  la  vertu,  s'éloigner  do 
la  bonne  voie.  —  Vi  lènh  o  ^ ,  violer 
un  mandat,  transgresser  des  ordres. 
—  Vi  phAp  o  ,  manquer  à  la  loi , 
aller  contre  les  usages.  —  Vi  pliam 
O^G.,  commellre  un  sacrilège.  — 
Quai  vi  ^  o ,  faux,  erroné.  —  Vi 
wo>c  o  ify  ,  violer  un  pacte,  mancjuer 
à  une  convention.  —  Vi  hba  wô'c  o 
^      ,  violer  un  traité  de  paix. 


Vi  ^  *.  Entourer,  enfermer,  cer- 
ner, bloquer,  assiéger  ;  circonscrire, 
limiter;  défendre,  garder, garantir. 
Voii-  vây.  A.  V.  Nageoires;  mesure 
d'une  ligature  (espèce  de  règle 
creuse  en  forme  de  moule). 

Châu  vi  j^J  o,  périphérie;  par- 
tout, tout  autour.  —  Vi  ihành  o 
investir  une  place  de  guerre,  assié- 
ger une  citadelle.  —  Tû>  vi  pçj  o , 
cerné  de  toutes  parts.  —  Vi  tà  o  JfJÎ , 
faire  une  battue ,  cerner  le  gibier.  — 
Vi  câ  O  jU*,  nageoires  de  poisson. — 
Vi  tièn  o  placer  des  sapèques 
dans  la  mesure  (pour  en  connaître 
le  nombre  et  les  enfiler  de  manière  à 
former  une  ligature). 


Vi  -f^*.  Petit,  menu,  mince, exigu; 
modique;  léger,  subtil,  délicat; 
cacher,  voiler,  déguiser,  dissimuler. 

Tièu  vi  t]\  o ,  tout  petit,  de  mince 
valeur,  de  ])eu  d'importance.  — 
Chmjên  tê  vi  |^  |fl  o ,  une  petite! 
anecdote.  —  Vi  vnt  o  ^  ,  très  petites 
choses,  menus  objets.  —  Vi  plmig 
O  JH, ,  brise  légère.  —  Vi  tiên  o  , 
de  basse  condition;  commun,  vul- 
gaire. —  Vi  dieu  o  ijj? ,  caché ,  secret , 
mystérieux;  ineffable.  —  An  vi  ^  o, 
id.  —  Vi  nhti'O'c  o  || ,  (lé|)érir. 

Herbes  comestibles;  le  nom 
d'un  médicament. 


yi  Faire,  agir,  effectuer;  en- 

gager l'action,  exercer,  praticpier, 
conduire  au  but,  mener  à  bonne 
lin;  à  cause  de,  parce  que;  afin  de, 
pour  que;  au commenceuu^nt  d'une 
phrase  peut  tenir  lieu  des  verbes 
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siibslantifs  avoir  ct  être;  subir, 
souffrir,  supporter,  endurer. 

Di  vi  o ,  pour  fain".  —  Di  ihi'r 
vi  tién  Jm  jlt  O  'fii'*'  «'xéculcr 
d'urgence.  —  S6'  vi  JSÇ  o ,  cc  qui  ful 
fait.  —  V6  vi  ^  o,  sans  urgence, 
sans  nécessité.  —  I  V  thièn  o  ^  ,  bien 
agir.  —  Vi  quan  o  ,  agissant 
comme  fonctionnaire.  —  Vi  phép  o 
en  vertu  des  pouvoirs.  —  Ft  lê 
vi  nhmi  O  jjjf[  O  tl  '  ol)server  les 
règles,  pratiquer  la  vertu.  —  Vi 
nho'n  trutifr  hâu  O  ^  ,5,  j!^ ,  étant 
honiine,  on  doit  se  conduire  noble- 
ment. —  Vi  bang  o  ,  apporter  un 
témoignage,  présenter  une  preuve. 

—  \  i  tiing  O  ,  complices.  —  Vi 
thw  phi/c  khdt  O  ]lt  ijt  'èd'  |'<*"'" 
cela,  je  me  prosterne  (formule  linalc 
de  pélili(m). 

*-«-» 

'   Wtj*-  Mai  assuré;  qui  branle, 
iiicnarc  de  t()nil)er  en  ruine. 

'  ^  *.  Nom  de  plantes  odorantes. 

l  ^  *.  Ksloiiiac;  (li<j«'rer;  nom  de 
constellation  (la  17''  du  zodiaque). 

Ti  vi  ]^  O ,  estomac  (mot  double). 

—  Vitihwo'c  o  ^  ,  estomac  malade, 
faible.  —  Vô  vi  ^  o  ,  ne  pas  digérer; 
sans  appétit.  —  Yèu  ti  vi  ^  O . 
avoir  Testomac  délabré. 

/  *.  Nom  de  cours  d'eau  en 
Chine;  saie,  trouble,  fangeux. 

/  ^P*-  t)ii"e  ([ueiijiie  ciiose,  faire 
une  communication;  désigner,  ap- 
peler, dénommer. 

Vi  chi  o  ;^  ,  cela  signiûe  que.  — 


V6  vi  *t  o ,  qui  ne  peut  s'expliquer, 
qui  n  a  pas  de  sens.  —  Vd  st'f  vi 
^  O,  sans  aucune  communication  à 
faire.  —  Hùnivi  ^  o,  qui  a  quelque 
cbose  à  dire,  qui  a  besoin  de  s'ex- 
pliquer. 

Vi  tI^*.  Car.  horaire  et  8^  lettre  du 
cycle  duodénaire;  part,  négative  : 
pas  encore,  })as  pour  iinstant. 
Voir  mùi. 

Vi  nhâp  lu'u  tho'  h*  O  \  ^  ^ 
un  comptable  auxiliaire  (ou  surnu- 
méraire); lit  t.,  qui  n'est  pas  encore 
entré  dans  le  courant. 

If"  5^^*.  Saveur,  goût;  ingrédient, 
sauce;  bon,  agréable.  Voir  >;/!//. 

M  vi  ^  o,  savoureux,  exquis. — 
^ê'*^  5!  O,  les  cinq  saveurs,  qui 
sont  :  (lâiifr  ^  (amer),  cay  ^  (pi- 
quant), clitia  3^  (acide),  tiffot  P]t 
(doux),  nuin  \^  (salé).  —  gia  vi 
^jjÇLO,  assaisonnement,  ingré- 
dient. —  Vi  thuôc  o  remède, 
médicament.  ]  i  sang  c  arse- 
nic. —  i)ao  vi  o ,  bonne  religion . 
belle  doctrine. 

Vi  {y.*-  Debout,  droit;  digne,  cor- 
rect; siège,  trône;  état,  condition; 
grade,  dignité;  terme  numéral 
pour  personnes  de  rang  élevé. 

IV  }iho>n  o  Ji,  iiomme  droit,  cor- 
rect. —  Baivi  ^  o,  baute  position, 
grande  dignité.  —  Bai  (lia  vi  ^ 
O,  un  grand  de  la  terre.  —  Tliièu  vi 
5t  O,  trône  céleste,  trône  impérial. 

—  Tàa  vi  ^  O ,  siéger,  régner.  — 
Thwo'ug  vi  _t  O .  monter  sur  le  trône. 

—  Mhwo'ng  vi  ^  o ,  céder  le  trône. 


—  Kô  vi  1^  O ,  succéder  au  trône. 

—  Nôi  vi  ^  o ,  joindre  la  lignée 
royale.  —  Bài  vi  o ,  tablettes  de 
famille.  —  Chînh  vi  J£  o ,  royauté 
légitime. 

Vi  ^^*.  Petit  mammifère:  hérisson, 
|)or'c-6pic;  classe,  série,  genre, 
espèce,  sorte;  classer,  ranger,  col- 
lectionner. 

Van  vi  ^  o ,  toutes  les  classes , 
toutes  les  espèces,  la  nature  entière. 

—  &àng  vi  ^  O ,  tous  les  degrés , 
toutes  les  conditions.  —  Tii'  vi  !^  o , 
recueil  de  mots,  collection  de  carac- 
tères; un  dictionnaire. 

Vi  À  l'égard  de;  la  cause,  la 

)'aison;  veiller  à,  s'occuper  de,  di- 
riger; soutenir,  défendre,  aider, 
protéger. 

Fj  H  o  ,  à  cause  de  soi ,  pour 
Taniour  de  soi-même.  ■ —  TAy  vi 
O ,  faire  acception  de  personnes.  — 
Vi  lâxj  o  fi^ ,  affaires  privées.  —  Vi 
công  o  affaires  pul)liques.  — 
Binh  vi  -EL  o ,  défendre ,  protéger. 


.  Cerner,  entourer,  assembler. 


(Du  S.  A.  vi,  même  car.,  même  signif.) 

Vt  lu'à'i  0,11,  envelopper  d'un 
coup  de  filet. —  Vi  cop  O^^,  cerner 
un  tigre  (dans  une  battue).  —  VI 
ro  o  f^,  prendre  dans  un  piège 
(fauves).  —  Vt  xe  OJ$.,  essieu  de 
voiture.  —  Su'  vt  lai  o  ^ ,  réu- 
nion, asseiiil)lage.  —  Vî  Idy  o  ^, 
entourer  (|)our  prendre). 

Vi  Si  (conj.  conditionnelle); 

marque  rapport  et  comparaison. 


(Forme  des  S.  A.  khàu  P,  bouche,  et 
dich  aussi.) 

Vî  hàtig  o      ,  si .  .  .  —  Vî  dàu  o 
^  ,  id.  —  Vî  nhii'  o  fia  ,  comme  si. 

—  Vt  c6  o  0,  si  cela  était,  si  oui. 

—  Lo'i  vî  O ,  comparaison.  — 
Nôi  vî      o ,  comparer.  —  Vî  v6>i  o 

par  rapport  à,  en  comparaison 
de.  —  Vt  du  o  ^ ,  par  exemple.  — 
Co  lë  vî  g  ^  o ,  comparable.  — 
Không  vi  (tu>o'c  ^  o  qui  ne  peut 
être  comparé.  —  VI.  hai  cài  lai  vd'i 

nhau  O^-  M,  ^1  f^'i'^ 

comparaison  entre  deux  choses,  deux 
objets.  —  Câch  nôi  vî  |§r  Pft  O  '  com- 
parativement, allégoriquemenl. 

VI  ^îx  *•  Siège,  trône;  lieu ,  endroit; 
personne  de  haut  rang.  Voir  vi. 

Tri  vi  Vp  o,  régner,  gouverner. 

—  Thàn  vl  f l{l  O ,  tablettes  des  dé- 
funts. —  Thay  vi       O ,  tenant  lieu 
de,  à  la  place  de.  —  Vi  sao  o 
constellation. 

VI  À  l'égard  de,  à  cause  de; 

le  motif,  la  raison.  A.  V.  Estimer, 
respecter,  craindre. 

Vi  7iè  o       crainte  respectueuse. 

—  Châng  vi  nê  ai  hèt  j£  O  |t^, 
ne  craindre  personne,  n'avoir  d'égards 
pour  personne.  —  Vi  nhau  o  ^ ,  se 
respecter  (ou  se  craindre)  les  uns 
les  autres.  —  Kttih  vi  ^O,  avoir 
de  grands  égards  pour.  —  Aivi  o, 
allons  donc!  qui  fait  cas  de?  • —  Vi 
ai  O  de  qui  ?  par  (|ui  ?  à  cause 
de  qui  ?  —  Bô>i  vi  ^  o ,  piirce  que, 
à  cause  de.  —  Nliom  vi  0  o,  id. 

—  Visao  o  £^  ,  pourquoi?  comment? 

—  Vi  cà>  riào  O  ^  jr)5 ,  à  cause  de 
quoi  ?  pour  quelle  raison  ?  pour  quel 


Vî 


motif?  —  y  gï  O  ^  dans 
quel  esprit?  dans  quelle  intention? 

5^  *.  Savoureux,  exquis.  Voir  vi. 

an  mî  vl  g  |^  ||  o ,  mets  sa- 
voureux, nourriture  exquise. 

■{^  *.  Nom  de  cours  d'eau;  sale, 
boueux,  malpropre.  Voir  vi. 

Nhà  vî  ^  o,  lieux  d'aisances,  la- 
trines. 
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.  Queue,  bout,  extrémité; 
la  fin,  le  superflu,  ce  qui  reste; 
arrière  de  navire;  s'accoupler  (ani- 
maux) ;  terme  numéral  des  poissons. 

Thù  rf  ^  o ,  tête  et  queue ,  com- 
mencement et  fin.  —  Long  w  f|  o, 
(jut'uc  du  dragon.  —  f}iht  vô  vî 
^  O,  oiseau  sans  queue.  —  17  Uti 
o  arriver  le  dernier,  venir  après 
Ions  les  autres.  —  17  s6  o  1^.  la  (in 
d'un  compte,  ce  qui  reste  encore  dù. 

—  Xwmiff  vt  ^  o,  une  herbe  médi- 
cinale. —  Vî  hành  o  ,  fiche  à 
marquer  (jeu).  —  Ao'i  cho  ra  vî 
^^O,  dire  tout,  s'expli(|uer  com- 
plèlenienl.  —  V?  dqi  bdt  trao  O  ^ 
^  .  (|ueue  trop  longue  ne  remue 
pas  (diclon). 

.  Haut,  grand,  émincnt. 

Couleur  de  flamme;  beau, 
splendide.  fjiandiose,  magnifique. 

*.  Lignes  transversales;  tissu, 
trame;  tracer,  disposer,  coud)iner. 

B6  vî  @  o,  carte  géographique. 

—  Kinh  vl  M  o ,  chaîne  et  trame. 


Vl  ïl^*.  Piorre  précieuse;  rare,  cu- 
rieux, extraordinaire  ;  estimer  beau- 
coup, faire  grand  cas  de. 

Vl  çM*.  Vive  clarté  du  soleil. 


Via  p^.  Esprit  vital,  àme  sensitive. 
(Formé  des  S.  A.  back  blanc,  et  vî 
^ .  bout,  queue.) 

Via  van  o      ,  âme  qui  soupire. 

—  Bông  via  o,  soutlle,  haleine, 
respiration.  —  Thdt  via  ^  o,  perdre 
la  respiration.  —  Thdt  kiuh  hk  hôu 

^  H  ^  ^  O ,  être  effrayé 
(tout  d'un  coup)  à  en  perdre  l'àmc 
et  l'esprit.  —  Tôt  n'a  2{t  O ,  respirer 
librement;  heureux  sort.  —  Adii  t^ia 
Jo,  respirer  diflicilenu'nt ;  mal- 
heureux sort.  —  Ba  hèn  bày  via  g 
jç%^0,  les  trois  âmes  et  les  sept 
passions.  —  Hû  hl'ni  lui  via  zj|  |lf|: 
O,  rappeler  son  àme  (après  une 
grande  fraveur),  reprendre  ses  sens. 

—  iVg-«y  via  fll^  o.  anni\ersaire  de 
naissance.  —  Àn  via  jj^  o ,  célébrer 
(par  un  festin)  cet  anniversaire. 


Via  Mesure  pour  les  sapèques. 

(En  S.  A.,  trame,  tissu;  se  pron.  r/.) 

Dniifr  t'a  ^j^O,  disposer  les  sa- 
pè(jues  dans  la  mesure  (pour  les 
nuMIre  en  ligature).  —  Tièn  via  |^ 
O,  sapèqufs  enlilécs  (et  formant  une 
ligature  ou  un  chapelet  de  6oo 
pièces). 

Vtch  Tout  de  travers.  \  oir  rfcA. 

(En  S.  A.,  dessiner;  .se  pron.  hna.) 

^w"/'  Grande  lori uc  de  mer. 

(Formé  des  S.  A.  triniç  reptile,  et 
bich  ^ ,  pierre  précieuse.  ) 


Vick  Lancer  au  loin.  Voir  véch. 

(Formé  des  S.  A.  tluï  main,  et  hkh 
^,  règle,  loi.) 

Viêc  Travail,  ouvrage,  affaire. 

(Du  S.A.  dich,  même  car.,  même  signi- 
fication.) 

Viêc  quan  o  'g^ ,  affaire  officielle, 
travaux  publics,  —  Vièc  làng  o  ^ , 
affaires  communales.  —  Chwc  viêc 
^  O,  agent,  employé;  petit  notable. 
—  Công  viêc  X  O?  1^  travail,  l'ou- 
vi'age.  —  Viêc  nhà  o       affaires  de 
la  maison,  travaux  domestiques.  — 
Viêc  tw  o  ^ji,  choses  privées,  affaires 
réservées.  —  Viêc  riêng  o  ^  ,  id.  — 
Cônhièuviêc  @  ^  O,  avoir  beaucoup 
de  travail.  —  Mik  công  vice  vhièu  lâm 
X  O  ^     ,  être  pris  (ou  retenu) 
par  de  nombreuses  occupations.  — 
Làm  viêc  ^  o ,  travailler.  —  Gii'ip 
viêc  ^  o,  aider  dans  un  travail, 
collaborer  à  une  œuvre.  —  C6  viêc 
dùiig  @  O  ^ ,  avoir  besoin  de.  — 
Làm  viêc  nhà  nwô'c  ^  o      î??,  tra- 
vailler pour  le  gouveinement,  être 
au  service  de  l'Ktat.  —  Nèn  viêc  4^ 
O ,  réussir  une  affaire ,  aboutir  à  un 
résultat  satisfaisant.  —  Viêc  làiih  o 
^ ,  bonne  œuvre.  —  Viêc  phwô'c  dire 
O         ,  œuvre  de  piété.  —  Toi  eô 
mot  viêe  gdp  Uni  ^  0      O  ^  , 
j'ai  une  affaire;  très  urgente.  —  Viêc 
^1  quoi?  quelle  affaire?  — 
Viêc  làm  ihï  nhàc  viêc,  àc  thi  sièng  o 
?1  #      O  ^  Jlf  ^,  indolent  à 
l'ouvrage,  plein  d'entrain  à  ramu- 
senienl.  —  Viêc  ngwo'i  thi  sang,  viêc 
mhih  thi  quâng  O  ^|       ||J  O  ^  flf 
,  les  affaires  des  autres  nous  pa- 
raissent brillantes,  mais  les  nôtres 
sont  éblouissantes  (diclou). 


/i33  )^^— 

Vik  ^  *.  Bon,  généreux,  libéral; 
observei-,  regarder,  examiner. 

Viêm  Feu,  llamme;  éclairer. 

Viétt  ^  *.  Glioses  de  forme  arron- 
die; terme  numéral  des  agents, 
des  officiers,  des  fonctionnaires. 

Vim  thuéc  O^,  pilule.  —  Vién 
quan  o  "jg^ ,  employés  et  fonction- 
naires. —  Van  vô  viên  quan  '%^o 
'g^,  mandarins  civils  et  militaires. 

—  &ai  viên      o ,  haut  personnage. 

—  Viên  ngoqi  O  ^[\,  un  grade  d'at- 
taché de  ministère  (5"  degré).  — 
Viên  ehée  o       employé  subalterne. 

—  Phâi  vién  ^  o ,  fonctionnaire  dé- 
légué. —  Nhiht  viên  — •  o ,  un  fonc- 
tionnaire, un  gradué.  —  Sai  viên  ^ 
O ,  envoyer  un  fonctionnaire  remplir 
une  mission. 


Viên  [Ml*.  Rond,  cercle;  spliérique, 
circulaire;  arrondir  en  roulant; 
aplanir  (dillicultés);  entier,  par- 
fait; expliquer,  compléter. 

Viên  qii'ing  o  %  »  cercle  lumineux, 
auréole.  —  i}ai  ngân  viên  ^  O , 
grande  pièce  ronde  d'argent;  piastre, 
dollar.  —  Trung  ngân  viên  4*  IR  O» 
demi-piastre.  —  Viên  lai  o  ^  ,  ar- 
rondir, ourler.  —  Vo  viên  o , 
rouler,  arrondir.  —  Viên  dan  0{||, 
balle,  boulet,  projectile  rond.  — 
Viên  càu  o  3^,  globe,  sphère,  bal- 
lon. —  Viên  mân  o  achevé,  com- 
plet, parfait. 

Vién  ^  *•  Longue  robe,  vèhMuent 
(l(;  céi'émonie;  long,  qui  fi'aînc 
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il*.  Jardin,  verger,  planla- 


Vièti 

tion.  Voir  vwo'n. 

Bien  viên  0  O ,  champs  et  jardins; 
imniPiihlcs.  —  Gia  viéii  ^  O ,  maison 
ci  verger;  les  biens  d'une  famille. 
—  Vién  latiff  o  plantation  d'aré- 
quiers, de  cocotiers,  etc.  —  Phù 
viên  ^O,  plantation  de  bétel.  — 
Hoa  viên  ^  o ,  jardin  de  fleurs.  — 
Viên  viinh  viên  51  O ,  jardin  rond 
et  splendide  (se  dit  du  palais  d'été 
de  l'empereur  chinois). 

Vién  ^  et  Un  quadrumane 

de  la  grande  espèce,  le  singe  gib- 
bon. 


Viên  Conduire;  changement 

de  lieu;  afin  de,  jusqu'à. 

Vién  V^*-  Eau  coulant  avec  force; 
bruit  de  gens  qui  pleurent. 

Viên  ^  * .  Prendre ,  saisir,  arraclier  ; 
aider,  guider,  délendre. 

Vi^n  hinh  o  |ç ,  troupes  de  ren- 
fort, soldats  auxiliaires.  —  Viêti 
dung  o  f^,  aider,  secourir,  protéger. 

Viên  i^*-  Joli, charmant, séduisant. 
Danh  viê7i  ^  o ,  beauté  célèbre. 

Vièn  1^*.  Enceinte  fortifiée,  mai- 
son entourée  de  murs,  résidence 
de  fonctionnaire;  tribunal,  admi- 
nistration; école,  acadénne;  éta- 
blissement de  bienfaisance;  cou- 
vent, monastère. 

A^T»  ri/'o>«^  l'irn  Jt  ^  O,  la  salh' 
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dite  des  cinq  rois.  —  Bô 
gouverneur  de  deux  ou  plusieurs 


provinces  (correspond  à  Tèng  â6c 

—  Phù  viên  ^  O,  gouverneur 
d'une  province  (corresp(md  à  Tuàn 
phù  igC        —  ThiP  viên  ^  O,  mai- 
son des  lettres,  collège.  -    Hhn  Uni 
vièn  ]^  ^  O,  académie  impériale. 
—  Hoc  vièn  ^  O,   direction  des 
études.  —  Cmg  viên  ^O,  lieu  où 
les  lettrés  subissent  les  examens.  — 
Thâi  y  viên       ^  O ,  direction  du 
service  de  santé.  —  Tâp  hihi  vièn  ^ 
O,  conseil  impérial  (travaux  de 
cabinet,  lecture  et  explication  des 
textes).  —  B6  sât  viên  ^  ^  o ,  con- 
seil des  inspecteurs  généraux  (en- 
quêtes, contrôles,  recherches,  in- 
spections). —  Ce  mât  vién  H  ^  o, 
conseil  secret  (travaux  confidentiels 
et  réservés,  questions  de  politique 
intérieure  et  extérieure).  —  iVdi  vién 
^  o,  nom  de  fonction.  —  Lâo  nhœn 
l'iên       A  O  '  refuge  pour  les  vieil- 
lards. —  Phong  vién  |g  O,  léprose- 
rie. —  Tâng  viên  ff-  O ,  couvent  de 
bonzes.  —  Viên  tu  o  ^  ,  moine,  cé- 
nobite. —  Thành  viên  tu  ||!  O  ^  , 
sanctuaire. 

Vifhi  Faire  un  ourlet,  border. 

(Formé  des  S.A.  ;/  vêtement,  et 
vièn  rond.) 

Vièn  khân  O  ffl ,  ourler  des  mou- 
choirs. —  Viên  m  O^Jl-  border  un 
habit.  —  Viên  giny  O  border  des 
chanssures. 


Vién  Distant,  lointain;  grand 

intervalle,  long  espace  (lieu, 
temps);  éloigner,  chasser. 

Dno  viên  ^  O ,  très  éloigné.  — 
Huyhi  rien  ||  O.  id.  —  Viln  vnng  O 
È| ,  id.  —  Lé  vién  ^  O ,  longue 


roulo.  —  Vien  tiièn  o  ,  à  d(;  longues 
années  d'intervalle.  —  Vhih  viên  73»^ 
O,  éternellement,  à  perpétuité,  à 
tout  jamais.  —  Viên  som  vihi  thuy  o 
llj  O  7]ic ,  séparé  par  une  {ji  ande 
distance;  litt. ,  par  les  montagnes  el 
les  eaux.  —  Viên  phwomg  o  3^ ,  ré- 
gions lointaines.  —  Vih\  thién  ly  O  ^ 
H,  à  mille  stades  de  distance;  très 
loin ,  très  loin.  —  Xa  viên  f]^  o ,  loin- 
tain. —  y 6  0'  xa  viên  quâ  ^  0^  O 
i§ ,  il  demeure  beaucoup  trop  loin. 

—  DicH  viên  ^  O ,  à  une  grande  dis- 
tance; rarement.  —  Viên  dung  o  ^  , 
d'un  usage  rare,  qui  est  peu  employé. 

—  Nhwt  coin  nhl  viên  — •  Zl  O ,  un 
est  près,  deux  est  loin  (faire  ce  qui 
est  urgent  d'abord  et  le  reste  ensuite, 
progressivement).  —  Viên  sac  o  ê  • 
cbasser  de  son  esprit  des  idées  de 
luxure.  —  Viên  thi'ty  nan  cûni  can  hôa 
O  tJ'C  il  ^  ^  )  l'eau  lointaine  ne 
peut  éteindre  Tinccndie  proclie  (un 
simple  voisin  vaut  mieux,  en  cas  de 
malheur,  qu'un  parent  éloigné). 

Vieil  Bourgeon,  pousse  tendre. 

Vihg  Voir,  visiter  (par  civilité). 

(En  S.  A.,  perpétuel;  se  pron,  vinh.) 

Thdni  viêng  o,  visiter  (mot 
double).  —  f>i  vihg  ^  o,  aller  en 
visite.  —  Tham  vivng  nliau  O  ^ , 
se  visiter  les  uns  les  autres.  —  Viihig 
ihihn  h'  khi)  khan  o  .^^  JL  rfl  ,  vi- 
siter les  malheureux.  —  Khup  vihig 
fî,0,  tout  autour.  —  Cùng  viêng 
^  O ,  à  la  ronde.  —  &i  cùng  viêng 
^  ^  O,  l'aire  une  tournée. 

Viép  B^*.  Grande  flamme;  éclai- 
rer, illiiniinei-. 


Vièt         et  Hache  mililaire; 

insijjne,  di^rnilé;  nom  d'étoile. 

Phii  viêt  ^  o ,  sorte  de  massue. 

Vi('l  Bondir,  sauter;  francliir 

des  obstacles,  passer  j)ar-dessus, 
aller  au  delà;  éviter,  échapper; 
dépasser,  transgresser. 

Viétphâp  O      ,  dépasser  les  règles. 

—  Viêt  lê  O  jH,  enfreindre  les 
usages,  aller  plus  loin  que  les  cou- 
tumes ne  le  permettent.  —  Viêt  phàn 
O  ^ ,  se  placer  au-dessus  de  sa  con- 
dition. —  Viêt  (îâng  o  ^ ,  dépass  r 
son  rang,  sauter  une  classe,  franchir 
un  grade.  —  Viêt  mnng  o  ^ ,  passer 
outre  à  un  oi'dre  de  Taulorifé  su- 
prême. —  Viêt  thu'O'ng  o  ^ ,  ancien 
nom  du  royaume  annamite.  —  Bâ 
viêl  "g"  o,  id.  —  Nam  viêt  ]^  o,  nom 
que  Ton  donne  encore  à  l'Annam,  — 
B^ai  viM  :fzO ,  id. 

Viét  0  *.  Parler,  discourir;  exposer 
lentement,  expliquer  avec  soin; 
dénommer,  énuuiérer.  Car.  radical. 
A.  V.  Ecrire,  rédijjer. 

Tho>mèt  ^  o,  les  livres  disent.  — 
Tip  tm't  O,  le  philosophe  dit.  — 
Viôtchù'  o  ^  ,  écrire  des  mots,  tracer 
des  caractères.  —  Viêt  nhani  o  ^ , 
faire  des  grihoulllis  (avant  d'écrire, 
pour  (îssayer  le  pinceau).  —  Virt  tho' 
O^,  écrire  um;  lettre,  rédiger  un 
document.  —  Viêt  dom  oS^,  écrire 
une  pétition,  rédiger  un  placet.  — 
Viêl  thào  o        écrire  un  brouillon. 

—  Viêt  chù'  quàc  ngû>  O      ^  f§ , 
écrire  de  l'annamite  en  caractères 
latins.  —  Viêt  cluV  nltii  O  îjî 
écrire  en  caractères  littéraires  (sino- 
annamites).  - —  Hoc  viêt  ^  o,  ap- 
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prendre  à  écrire.  —  Tâp  vict  ^  o , 
s'exercer  à  écrire.  —  Chù'  vièt  ^  o, 
écriture.  —  Phép  vièt  chù>  o  , 
art  d'écrire,  règles  de  l'écriture.  — 
Ccuj  vivt  o,  porte-])luine,  pinceau 
à  écrire.  —  Cmj  vièt  chi  ^  O  , 
crayon.  —  Ngoi  vièt  o ,  plume  à 
écrii-e.  —  Nfrài  vièt  sât  ^'^  O 
plume  métallique. 

Vim  Immense    étendue  de 

tei're;  un  pot  h  large  ouverture. 

^M.-    Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.A.  viè»,  même  car.,  saisir,  tirer.) 


(Idn  ojij-'  suivre  les  traces.  — 
iih/nih  cây  O  ^      ,  abaisser  (en  ti- 
rant) les  i)ranclies  d'un  arbre. 

'  ?"  Tenir,  serrer;  s'attacher  à. 

(Du  S.  A.  vièii,  même  car.,  même  signif.) 

[  in  ihro  O       suivre  (en  se  tenant 
à  (|uel(pic  chose).  —  Vin  nwo'iig  O 
s'appuyer  sur.  —  Vin  noi  0||$, 
s'attacher  à.  —  Vin  theo  nfrwà'i  nào 

O  ^/c  1^  Fff'  s  <>ll!>'"l'i'i"  au  pas  de 
(pielqu'un.  —  Vin  hUj  O  ^ ,  tenir 
i'erme,  s'accrocher  à.  —  17»  cho 
uliaii  G  ^  se  tenir  enscml)le, 
s'allacher  les  uns  aux  autres,  l'aire  la 
chaîne  (dans  un  hul  d'aide  inu(uelle). 
—  Tdtj  rlii  .jjHj  û,  rampe  d  appui. 


Vin  [Mi-    Ssllahe  compléuienlaire. 
(Du  S.  A.  vicn,  même  car. ,  rond,  boule.) 

Trôn  vin      O,  tout  à  fait  rond. 

Viiih  lU'llo  pierre  lustrée;  clair, 

])riiiant,  lumineux,  édalanl. 


Vtnk  5f^*.  Célèbre,  illustre;  fleuii, 
prospère.  V oir  vang.  A.  \ .  Recourbé. 

Vinh  hoa  o  florissant.  —  Viuh 
hihi  o  ^ ,  noble.  —  Vinh  s«j  o  jH . 
courbe,  sinueux.  —  Vinh  té  O^. 
torfu.  —  Vinh  vang  o  ^ ,  montrer 
sa  prospérité  avec  ostentation,  avec 
orgueil.  —  Vinh  mat  o  ^jff,  lever 
fièrement  la  tête. 

Viîih  et  n^*.  Chanter  des  vers 
en  traînant  la  voix,  psalmodier  des 
hymnes  sur  un  ton  triste. 

Vùili  .MaiTlier  dans  l  eau;  na- 

ger. A.  V.  Golfe,  baie,  anse,  rade; 
anfractuosité. 

Khtic  vinh  ^  o,  anse;  sinueux, 
tortueux;  contour,  tournant.  —  Vinh 
smg  o        coude  de  rivière. 

Vinh  ^^*.  S\llabe  complémentaire. 
(En  S.A.,  prospérité;  se  pron.  vinh.) 

Tàm  vinh  Jig  O .  gâché,  gàlé.  — 
Nôi  tàm  vinh  J^  o ,  parler  à  tort 
et  à  traders,  dire  des  absurdités. 

Vhih  yjf^*.  Eau  coulant  sans  cesse; 
toujours,  éternellement,  à  l  inlini; 
durci- longtomps.  se  prolonger  in- 
délinimcnt. 

Vînh  viên  o  ia,  long,  durable, 
éternel.  —  Vhih  phwô'c  o  ,  bon- 
heur perpétuel;  nom  de  plusieurs 
localités.  —  Vinh  long  o  ,  prospé- 
rité sans  lin;  nom  d'une  grande  pro- 
vince de  la  (iochinchine.  —  linh  hào 
O  jtf  ,  éternelle  beauté.  —  Vinh  lè 
O  tf  ,  orgueil ,  prétention.  —  AoV  vînh 
kè      O  If ,  parler  avec  fierté',  s'ex- 
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primer  avec  baufoiir  et  aiTojjance. 

—  Lam  vîiih  kê  j;^  O  If ,  faire  Tiiii- 
portant,  prendre  dc  {jrands  airs. 

\  Il  Canard;  panier  à  poisson. 

(Formé  des  S.  A.  dièii  oiseau,  et 
î'îV'  Ml  passer  entre.) 

Vit  Irông  o  \%,  canard  (mâle).  — 
Vit  mai  o  jj^ ,  cane.  —  Vit  ta  o  , 
canard  du  pays.  —  Vit  xiêm  o  , 
canard  dit  du  Siam  (grosse  espèce). 

—  Vit  ngàu  o      ,  canard  sauvage. 

—  Vit  mi'6'c  o\^,  sarcelle  (grosse 
espèce).  —  Gà  vit  %^0,  poules  et 
canards,  la  volaille  en  général.  — 
B^àu  gà  dît  vit  ^1 o  '  ^^^^ 
poule,  cul  de  canard  (métis,  race 
croisée).  — Me  gà  con  vil  |[||  ^  O  , 
la  mère  est  une  poule,  les  enfants 
sont  des  canards  (se  dit  d'une  mère 
qui  ne  s'accorde  pas  avec  ses  enfants). 

—  Câi  vit  o ,  panier  à  poisson 
qui  a  la  forme  d'un  canard.  —  Bô 
irong  câi  vil  ^  ^  ^  O ,  mettre  dans 
le  panier.  —  Chom  vit  o,  patte 
de  canard.  —  Mày  chom  vit  o , 
hélice.  —  Tàu  mây  chom  vit  Hf 
5^  O,  navire  à  hélice. 

Vit  Blessure,  plaie,  cicatrice. 

(En  S.  A.,  parler,  dire;  se  pron.  viêt.) 

Bi  vit  ^  o ,  avoir  été  blessé.  — 
Toi  hi  vît  non  cmih  îay  ^  O  ^ 
10^  )  j  ai  été  blessé  au  bras.  — 
Bay  iihûmg  vît  {J5  O,  couvert  do 
cicatrices.  —  Cài  vil  tihip  miêiig  ^  o 
^A.  PM  )  la  blessure  se  cicatrise,  la 
plaie  se  referme.  —  Dâu  vît  Sifo, 
trace  de  blessure;  stigmate.  —  Vit 
tich  o  id.  —  CôvU  thço  @  O 
où  il  y  a  de  la  honte,  dc  l'infamie, 
du  déshonneur. 


Via  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  vêtement;  se  pron.  bièu.) 

Vô  vin  ^  o ,  dur,  rugueux. 

\  o  ^"f.   Roiilei',  tourner  en  rond. 
(En  S.  A.,  tenir  ferme;  se  pron.  vu.) 

Vo  lai  o  ^ ,  mouvoir  en  cercle , 
façonner  au  tour.  —  Tron  vo  fj^  o , 
très  rond  (comme  quelque  chose 
qu'on  arrondit  en  boule  en  roulant 
dans  les  mains).  —  Vo  vo  o  O,  ver- 
tigineux. —  Kêu  yo  TO  Pij-  o  o  ,  bruit 
de  quelque  chose  qui  tourne  très  vite 
(roue,  toupie).  —  Chay  vo  vo  ^%  o 
O,  tourner  (ou  courir  en  rond)  avec 
une  vitesse  vertigineuse. 

Vo  Espèce  d'oiseau  parleur. 

(Du  S.  A.  vô,  môme  car.,  perroquet.) 

Môvo  o,  le  bec  (recourbé)  de 
cet  oiseau.  —  Mac  mô  vo  O , 

sorte  de  pique.  —  Làm  vo  ^  O, 
ainsi,  de  la  sorte,  de  cette  manière. 
—  Cm  rang  c6,  vo  rang  khong  ^| 
@  o  M  '  l'oiseau  en  dit  oui ,  l'oi- 
seau vo  dit  non  (les  uns  affirment, 
les  autres  nient). 

Vd  Filet  carré  à  bascule.  (Formé 

des  S.  A.  mich  ^ ,  fils,  et  bé  ^  ,  tissu.) 

Cdt  và  ^  O,  élever  le  filet.  — - 
Cuôn  và  1^  o,  rouler  le  fihU;  rader 
tout.  —  Cuôn  v6  di  mât  O  , 
prendre  tout  et  disparaître. 


'()  J13|J.  Corne  du  pied  du  cheval. 
(Formé  des  S.  A.  tiic  JS^,  pied,  et  hô 
,  tissu,  toile.) 

Vô  iigipa  o,|X,  sabot  du  cheval; 
trace  du  ))ied  du  cheval.  —  Bô  vôdèu 
O     ,  poser  les  sabots  avec*  en- 


semblo,  avoir  une  alluiT  cadencé^' 
(cheval). 

Và  'j'j.  Rouler,  arrondir;  grand  vase. 
(En  S.  A.,  bord,  dijjue;  se  pron.  vu.) 

Vo  viên  o  rouler  en  houle; 
amasser.  —  Và  tron  o  |{n^ ,  id.  —  Và 
dàu  o  ^% ,  passer  et  repasser  la  main 
sur  la  tête  (pour  caresser).  —  Gihy 
và  ^  O,  rouler  sous  les  pieds;  mé- 
])riser.  —  Lâp  và  ^  O ,  calfater.  — 
Vqy  l'ô  ^  o ,  oblique,  recourbé ,  con- 
lourné,  tortueux.  —  Ghè  và  \^  o, 
jarres  et  j)ols.  - —  Và  clilnh  oj.^. 
sorte  de  vase  en  terre. 

IV)  jè'j'-  ^on\  (rinscclcs  apiaires. 
(Formé  (les  S.  A.  Initiff  insecte,  et 
vu        dans,  à  travers.) 

Co)i  ou  g  jrô  vé  È|  o  1^.  la 
{{uèpc.  —  0  oug  và  vé  ^  o  j^, 
un  {jiièpicr. 

Vu  et  'J/Ç  *.  Etre  malade;  d'une 
jjrande  maigreur,  décharné. 

Vô  lâm  o  Jjj^ ,  très  maigre.  —  Vô 
vàng  o$^.  pâle,  fatigué,  épuisé. 
—  Trnng  vô  vô  f|  O  O ,  désirer  vi- 
vement, souhaiter  ardemment.  — 
Vô  luôt  mhih  O  ^  être  seul, 
vivre  dans  la  solitude. 

1(7  ^  *.  Etendu,  dilaté,  flou;  très 
lâche,  à  l'aise,  libre;  le  nom  d'un 
fondaliMir  de  dynastie  chinoise 
(celle  des  Ha  g,  ^î;).o5  av.  J.-C). 

Vô  *.  Marcher  le  corps  penché 
en  avant,  se  tenir  courbé. 

Vô        *.  Pierre  précieuse  (espèce). 


û  j/^  *.  Marcher  en  ])osant  les 
pieds  avec  cadence;  attitude  fière, 
air  imposant. 


Vô  yy]*.  Plumes  d'oiseaux,  ailes; 
plumet,  panache;  note  de  musique. 
Car.  radical.  Voir  vît. 

Vô  mao  o  ^ ,  poils  et  plumes.  — 
Vô  W  o  ^jj ,  étoffe  légère ,  mousse- 
line. —  Vô  nho'n  o  \ ,  immortel. 
—  T'f)  sî  o      ,  prêtre  taoïste. 

^  <>  ^%*-  Gros  perroquet.  Voir  r». 

Vô  Prendre  des  poses,  faire 

des  gestes,  danser  au  son  de  la 
musique.  Voir  rû, 

C6  vô  JjtO,  danser  au  son  du 
tambour;  se  donner  de  riinporlaiice. 
faire  des  embarras  (en  parlant). 


Vô  1^*.  La  pluie;  pleuvoir;  tomber 
du  ciel.  Car.  radical.  Voir  vît. 

Phong  vô  o.  pluie  et  vent.  — 
Hç^  vô  ~f  o ,  la  pluie  tombe. 

1(7  ÎE^*.  Art  militaire,  métier  des 

armes,  tactique,  stratégie;  dur, 

sévère;  fort,  brave,  belliqueux. 
Voir  vil. 

Vàu  vô  o,  les  lettres  et  les 
armes;  civil  et  militaire.  —  Vô  quan 
O  "g^ ,  olHciers,  fonctionnaires  mili- 
taires. —  Quan  vô  1^  O,  id.  —  Vô 
khî  o  |§ .  armes  de  guerre.  —  Vô 
câng  o  10} ,  mérite  militaire.  —  Phép 
vô  o .  l  art  de  la  guerre.  —  Vô 
tu'ô'ug  o}j^,  chef  d'armée.  —  Vô  sî 
O  i ,  un  stratège.  —  Vô  sanh  o  ^ . 
élève  d'école  militaire.  —  Bdt  vô  ^ 
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o,  sans  capacité  militaire,  qui  n'en- 
tend rien  au  métier  des  arnies. 

Va  Toiture  en  pente;  maison, 

demeure;  couvrir,  abriter;  en- 
droit, emplacement,  territoire. 

Thdt  vô  ^  o,  les  bas  côtés  d'une 
maison.  —  &ông  vS  ^^O,  maison 
solide  et  bien  construite,  demeure 
de  riche. 

Vô  Écorce,  pelure;  fourreau, 

gaine ,  étui  ;  cosse ,  coque ,  carapace. 
(En  S.  A.,  surajouter;  se  pron.  bô.) 

Vô  cây  o  ,  écorce  d'arbre.  — 
Vô  chanh  o  ^j£^,  écorce  de  citron.  — 
Vô  cam  o  ,  peau  d'orange.  —  Vô 
khoai  o  i§ ,  pelure  de  pomme  de 
terre.  —  Vô  non  o  ^ ,  écorce  tendre. 
—  Lôt  vô  o ,  peler.  —  Vô  tm  o 
étui  à  flèches,  carquois.  —  Vô 
ông  quifèn  O  ^  ^ ,  étui  de  flûte.  — 
Vô  gu'om  OjglJ,  fourreau  de  sabre, 
d'épée.  —  Vô  cua  o  jfejl^ ,  carapace 
de  crabe.  —  Vô  trwng  o  ^ ,  coquille 
d'oeuf.  —  Trûmg  lu^c  dè  vô  |j|  'j;^  ^ 
O,  œuf  cuit  à  la  coque.  —  &4p  ^ô 
trwng  J§  O  briser  la  coquille 
d'un  œuf.  —  Nâp  vô  màng  o 
couvercle  bombé  (boîte,  cercueil). 

Vô  Non,  ne  pas.  Car.  radical. 

Vô  Non,  ne  pas;  manquer, 

faire  défaut;  ne  pas  être,  ne  pas 
exister;  rien,  le  néant;  pénurie, 
dénûment.  A.  V.  Entrer,  pénétrer. 


Vô  8w  o  sans  affaires;  désœu- 
vré. —  V6  ich  o  g ,  inutile.  —  Vô 
dung  o  ^ ,  sans  emploi ,  d'aucun 
usage.  —  V6  vi  o  qui  n'est  bon 
à  rien.  —  Vô  thwc  o  ^ ,  n'avoir  rien 
à  manger,  être  dans  un  dénûment 
complet.  —  Fo  </â  o  ^ ,  non.  — 
Hù'u  DO  ^  o,  être  ou  ne  pas  être, 
avoir  ou  ne  pas  avoir.  —  V6  sô'  o  ]^ , 
il  se  peut  que.  —  V6  nây  o  75  ?  peut- 
être  que.  —  V6  nhu't  o  0  ,  sans 
jour  déterminé.  —  Vô  tri  o  ,  sans 
aucun  savoir,  ignorant.  —  V6  tri  o 
stupide,  inintelligent.  —  Vô 
phép  o  f^,  sans  savoir  vivre,  impoli, 
grossier.  —  Vô  y  O  par  étour- 
derie,  par  inadvertance;  inconsidé- 
rément. —  V6  ngâi  o  ^ ,  ingrat.  — 
Vô  o'u  o  ,  id.  —  Vô  nhom  o  > 
inhumain.  —  Vô  tinh  o  ,  sans  sa- 
voir, sans  se  douter;  sot,  inepte.  — 
Vô  tài  o  'j' ,  sans  talent;  gauche, 
maladroit.  —  Vô  cùng  o^,  sans 
fin,  éternellement.  —  Vô  sô  o 
innombrable,  incalculable. —  Vôdâu 
bât  thành  nhmi  O  ^  A  '  sans 
variole ,  l'homme  n'est  pas  corporelle- 
ment  parfait  (dicton)  O.  —  Vô  tièu 
nhom  bât  thành  quân  o  >J\  ^  yf»  ^ 
;g  ,  s'il  n'y  avait  pas  de  petites 
gens,  il  n'y  aurait  pas  non  plus  de 
grands  hommes  (dicton).  —  i^i  vô 
trong  cài  nhà^o  {f^  entrer 
dans  la  maison.  —  Ngà  vô  ^o,  en- 
trée, passage.  —  Bern  vô  ^  o,  faire 
entrer.  —  Bût  w  o,  introduire, 
fourrer  dans.  —  Vô  ra  O^,  entrer 
et  sortir. 

Vô  Négation  prohibitive  :  ne 


Les  Annaniiles  croient  que  la  variole  tue  les  fail)les  cl  consolide  les  forts.  Do  1;\  le  peu  d'en- 
thousiasme qu'ils  ont  toujours  monlrd  pour  la  vaccination. 


laites  pas,  gardez-vous  de;  parti- 
cule imperative.  Gar.  radical. 

V6  Maillet  de  cornac  (pointu 

d'un  côté,  contondant  de  l'autre); 
])iquer,  frapper;  pipe  à  opium;  dé 
à  jouer.  (Formé  des  S.  A.  kim 
mêlai,  et  W  trssu.) 

Vô  dot  o\%,  stimuler,  frapper. 
—  Vé  mât  râi  o  ^  donner  un 
coup  (!<■  maillel  (à  réléphanl).  — 
1}('mh  vti  o,  jouer  aux  dés.  — 
Àày  hùl  vù      1^  o ,  jeter  le  dé. 

V6  Masse,   marteau,  maillet, 

massue,  pilon;  nom  de  poisson. 
(En  S.  A.,  calmer,  apaiser;  se pron./^Ail.) 

Dm  ri)  o,  massue.  —  V6  uoc 
O  ij^fi  ,  maillet  et  pi(|uets( instruments 
de  torture).  —  V6  tràn  o  0|,  front 
i)onil)é.  —  Câ  tra  l'o  jVf  ^  O ,  un 
poisson  d'eau  douce  à  grosse  tète. 

Vd  Passer  la  main  sur;  calmer, 

apaiser;  tapoter;  battre  des  mains. 
(Du  S.  A.  phii.  même  car.,  même  signif.) 

I«  lôtifr  o  gagner  les  cœurs, 
amadouer.  —  Vô  long  dAn  O  ^  ^  , 
calmer  le  ccrur  du  peuple.  —  FJ  in 
O  ^ ,  régner,  gouverner.  —  I J 
O  ^ ,  caresser,  cajoler.  —  FJ  tny 
bôp  hop  o  jpjn^n^'  claquer  des 
mains.  —  Vù  tay  ma  mù'iig  c  fi^ 
"1^,  claquer  des  mains  pour  applau- 
dir. —  V5  tay  kheii  hât  bôi  o  .jg  P^J 
PS  fë  -  applaudir  des  acteurs.  — 
Sir  VO  tay      c  ^    ,  applaudissements. 


Vu  Peu  éclairé,  inintelligent. 

Và  viu  o        insolent,  arrogant. 

—  Trô'  vô  ^o,  montrer  de  l'hu- 
meur, répondre  grossièrement. 

Vo'  Fendre  en  deux;  saisir, 

attraper;  simple,  modeste,  naïf. 

Vo>  gày  o\^i  saisir  le  bâton, 
prendre  une  trique.  —  Va>  Idy  o^jj^, 
])rendre,  enlever.  —  Vo>  lay  hét  o 
^  ^  >  prendre  tout,  emporter  tout , 
rafler.  —  Bwvo'      o,  ahuri,  ébauhi. 

—  Ywvùmg  o  jï,  niaisement,  sotte- 
ment. —  VO'  vù'iig  Pft  o  ft,  par- 
ler sottement,  dire  des  absurdités. 

—  w  virng  O  ft ,  marcher 
sans  savoir  où  l'on  va, aller  à  l'aven- 
ture, rôder. 

Vo'  t^^'l  Femme,  épouse.  V.  thé. 
(Formé  de  S.  A.  tnV      .  femme,  et  bà 
nom  de  plante.) 

Vo'  chàng  o        femme  et  mari. 

—  Làm  VO'  chông  Ê  O  ^ ,  être  ma- 
riés. —  Vo>  con  o  ,  la  femme  et 
les  enfants.  —  Vo>  U>n  o  ^ ,  femme 
légitime,  première  épouse.  — 
chinh  o  JE  ,  id.  —  I  p'  thw  o  ^ ,  con- 
cubine. —  Fp>  bé  O  ,  id.  —  l  o' 
mon  o|^,  id.  —  Ldy  tw  j^o, 
prendre  femme,  se  marier.  —  Cwà'i 
iw  1^  o ,  id.  —  Vo>  môt  vw  hai  o  ^ 
O^,  (jui  a  plusieurs  femmes.  — • 
I  (>>  chôug  uhw  (io  bàn  vào  cSi  ra  o  ^ 
iS^^  ^  on  change  de 
femme  ou  de  mari  comme  on  change 
de  chemise  (dicton).  —  Nô  tànvm  tw 
con  tio  fd  ^  o  ^  il  est  venu 
avec  sa  femme  et  ses  enfants.  — 
Ngwm  VO'  toi  lihàng  cô  6'  nhà      O  -j^ 


Se  transcrit  aussi  pai*  le  car.  fjj^. 


(  àhl  )« 


^  W[  M  ^1  "^on  épouse  n'est  pas 
à  ia  maison. 

yô'         S'emparer; bas, chaussettes. 
(En  S.  A.,  semer,  répandre;  se pron.  bd.) 

Và'  Idij  o^,  se  saisir  de,  s'em- 
parer de.  —  V6>  dang  o  %U  réussir 
à  s'emparer  de.  —  Môt  (loi  vô>  ^ 

o ,  une  paire  de  bas.  —  Mang 
v6'  ^  o ,  mettre  des  bas.  —  Bi  giàij 
di  v6'  ^  o ,  porter  des  sou- 
liers et  des  chaussettes. 

V&  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  faire,  agir;  se  pron.  vi.) 

Chà>  v6>  |î^o,  abandonné,  dé- 
laissé; d'aspect  lourd,  qui  a  l'air 
commun.  —  Vât  vo>  o,  agité  par 
lèvent;  chanceler,  trébucher,  tituber. 

—  Bi  vât  TO'  ^  ^  o,  aller  en  titu- 
bant (comme  un  homme  ivre). 

Vd'  ^J^.  Casser,  briser;  se  disperser. 
(Du  S.A.^Ârt,même  car.,  même  signif.) 

Hay  TO'  P;^  o ,  fragile ,  cassant.  — 
Chân  TO'  ^  O,  casser,  briser  (avec 
violence).  —  Fo'  dàu  o  5^,  casser  la 
tète,  briser  le  crâne.  —  Vô>  mât  o 
^ ,  être  pris  de  terreur.  —  Vô'  tay 
làm  O  jjitj  ^ ,  se  mettre  à  l'œuvre. 

—  Vô'  ra  o1^,  s'ouvrir,  se  briser. 
Bânh  vô'  ra  tT  ^  '  défoncer.  — 
Chy  vô'  ra  1^,  labourer  (une 
terre)  pour  la  première  fois.  —  Làm 
vô'  câi  ly  î^,  casser  un  verre. 

—  Làm  vô'  /ô'  ^  o  g  ,  agir  avec  vio- 
lence, faire  vigoureusement.  —  Vô' 
long  O  ^ ,  ouvrir  son  cœur.  —  Vô' 
chqy  o  courir  en  se  dispersant, 
fuir  eu  désordie.  —  Dânh  dao  hinh 


thua  vô'  chay  di  mât  ff  ^  ^ 
i%  ^  %%'  l'armée  fut  battue  et  mise 
en  pleine  déroute. 

V&  Tablettes  à  écrire;  cahiers, 

copies,  notes  (leçons,  examens). 
(Formé  des  S.  A.  thqch  pierre,  et 
î'f,  ^  ,  bout,  extrémité.) 

Kièu  vô'  1^  o ,  modèle  de  tablettes, 
composition  pour  les  concours  litté- 
raires. —  Such  TO'  |%0,  livres  et 
cahiers,  papiers,  notes  (d'écoliers, 
d'étudiants).  —  Bai  vo'  ^  o ,  id.  - — 
Tâp  bài  TO'  ^  ^  o ,  cahiers ,  leçons 
(d'un  cours).  —  Tâp  bài  vô' phài  vièl 

cho  tà'  tê  ^  ^of$  ^  M' 
les  cahiers  de  cours  doivent  être  te- 
nus avec  beaucoup  de  soin. 

Voc  ^^^^l  Agiter,  secouer,  remuer. 
(Du  S.A.phdt,  même  car.,  même  signif.) 

Voc  nu'ô'c  o\^,  agiter  l'eau.  — 
Van  voc  ^  o,  toucher  avec  la  main 
(pour  jouer),  agacer,  taquiner,  im- 
portuner. 

Vôc  ^[*.  Membrure,  structure;  une 
mesure  pour  les  étoffes;  soie  bleue. 
(Formé  des  S.  A.  vhuc  |^  ,  chair,  et 
bôc  1^  ,  conjecturer.) 

Hinh  vôc  ^  o ,  stature.  —  Vôc 
giqc  o  ^ ,  taille.  —  Mtnh  vôc  ^  o , 
les  membres  et  le  corps.  —  Dm  vôc 
^O,  grande  taille,  haute  stature. 
—  Môt  vôc  hàng  O  fx,  un  vôc 
d'étoffe  (de  quoi  faire  un  pantalon). 

Vèc    |v  .  Puiser;  prendre  avec  les 


Se  transcrit  aussi  pai-  le  car.  ^|». 


mains,  recueillir  par  poignées. 
(En  S.  A.,  conjecturer;  se  pron.  bôc.) 

Hôt  cà  vôc  ^  O ,  prendre  l)cau- 
coup,  prendre  tout.  —  Môl  vôc  tien 
^  o^^,  une  poignée  de  sapèques. 

Voi  Éléphant.  Voir  two'ng  ^. 

(Formé  des  S.  A.  kkuijhi  animal, 
et  vi  faire.) 

Voi  nuôi  o|$,  éléphant  domes- 
tique. —  Voi  rimg  o\^,  élépliaiil 
sauvage.  —  Voi  nmg  o  éléplianl 
femelle.  —  Voi  chà  O^^,  élé|)lian( 
écraseur  (pour  les  supplices). —  Voi 
qui  cfio  ngwà'i  ta  Un  lumg  O^^^  \^ 
^  ^  fl^,  féléphant  s'agenouille 
pour  permettre  aux  gens  de  monter 
sur  son  dos.  —  Tau  voi  j|gf  o ,  é table 
j\  éléphants.  —  Mue  voi  o ,  gar- 
dien d'éléphants.  —  AV/t  w?  o, 
cornac.  —  Ngh  voi  J^f  o  défenses 
d'éléphant.  —  Voi  chà  mày  G  ^  , 
que  l'éléphant  t'écrase!  —  Cà  voi  ftj* 
O,  la  baleine.  —  Ldythûngmh  lip  voi 
MM  M  ^  prendre  un  panier 
pour  recouvrir  un  éléphant  (mal  ca- 
cher ses  ruses).  —  Voi  tkuôc  voi,  11g wa 
thuôc  ngipa  O  O  IX  15  IX ,  l  élé- 
phant  connaît  l'éléphant,  le  cheval 
connaît  le  cheval  (les  voleurs  se  re- 
connaissent entre  eux). 

Vni  Jp".  Très  élevé;  indice,  signal. 
(Formé  des  S.  A.  so'n  llj ,  montagne, 
et  hôi  |§f,  augmenter.) 

Cao  voi  rot  o  o,  à  une  grande 
hauteur.  —  Bm  voi  ^|fl  o ,  phare. 

—  Voi  làm  hièu  O  sémaphore. 

—  Lên  voi  j^o,  élever  un  signal. 

—  Coi  voi  HO  muôn  O  ^  ^ . 
il  a  l'air  de  vouloir  s'en  aller.  —  Câ 


ông  lên  voi  W'f  ^  '^o,  le  souffleur 
(cétacé)  fait  jaillir  l'eau. 

Voi  ÎS.  Faire  signe  avec  la  main. 
(Formé  des  S.  A.  thù        main,  et  bôi 
coquille.) 

Vài  tay  ra  O  avancer  la 

main,  allonger  le  bras  (pour  prendre). 

—  Kêu  vôi  pij.  o ,  appeler  de  loin. 

Vôi  Trompe  (éléphant),  suçoir 

(insecte);  bec  d'un  vase  à  verser. 
(Formé  des  S.  A.  nhuc  chair,  et 
bôi        vase,  pot.) 

Vin  voi  o        trompe  d'éléphant. 

—  T  01  muoi  o  tf| ,  suçoir  de  mous- 
tique. —  Vôi  dm  tîch  O  ^  bec  de 
cafetière.  —  Màng  vài  ^  o ,  pousse 
tendre  de  bambou  (comestible).  —  Voi 
dim  fàu  o  5Ç  If ,  mât  de  beaupré. 

\oi       .    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  remblayer;  se  pron.  bôi). 

Vân  vôi  fo^  o,  très  court. 

Voi  Chaux;  espèce  de  liane. 

(Formé  des  S.  A.  thach  pierre,  et 
bôi  j£ ,  vase,  pot.) 

B(i  hàm  vôi  O,  pierre  cal- 

caire. —  Hàm  vôi  o,  faire  de  la 
chaux.  —  Vôi  sàng  o  ,  chaux 
vive.  —  Vôi  làm  hô  O  S  tSil  »  chaux 
pour  faire  du  mortier.  —  \utig  vôi 

O ,  calciner.  —  Vôi  xuàng  nwô'c 
thi  cû'ng  offî^fllB;,  lait  de 
chaux.  —  Vôi  dô  o  ^ ,  chaux  rouge 
(pour  la  chique  de  bétel).  —  l'oV  an 
tràu  O  H ,  chaux  à  chiquer  le 
bétel.  —  Là  vôi  ^  o,  four  à  chaux. 

—  Bac  luàc  hœn  vôi  ^  O ,  sans 
cœur,  excessivement  ingrat. 


Voi  fp".  Pressé,  urgent;  h  h  haie. 
(Du  S.  A.bôi,  même  car. ,  augmenter.) 

Làm  vôi  ^O,  faire  vite,  a{fir 
d'urgence.  —  Vôi  vhng  o  ^ ,  en 
hâte,  avec  empressement;  délilK'n''- 
meut.  —  i}i  vôi  vàng  ^  O  ,  mar- 
cher délibérément;  aller  en  se  hâtant. 

—  Viêc  vôi  o  ,  affaire  urgente.  — 
Vôi  giân  0*1'$,  prompt  à  la  colère. 

—  V^i  mwng  o  \^ ,  prompt  à  la  joie. 

y'>'i-  Le  nom  d'un  cours  d'eau. 

A.  V.  Non  plein,  qui  ne  dépasse 
pas;  syllabe  complémentaire. 

Von  von  o  O,  qui  coule  toujours, 
sans  interruption;  abondamment.  — 
Lumgvo'i  3^  o,  à  moitié  plein. 

^9'^  V^-  Retirer,  alléger,  soulager. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Vo'i  lai  o  1^,  diminuer  le  poids, 
soulager  (d'un  fardeau),  sauver  (d'un 
naufrage.) —  Vo>i  hàng  tau  O  f7  |0, 
alléger  un  navire  (en  débarquant  les 
marchandises). 

Vô'i         Et,  avec;  les  bras  en  l'air. 
(En  S.  A.,  coquillage;  se  pron.  hôi.) 

Anh  vm  toi  H  O  ^ ,  vous  et  moi. 

—  Bi  vô'i  né  O  ^ ,  aller  avec 
lui.  —  Bi  vô'i  nhau  ^  O  aller 
ensemble.  —  Giûp  vm  ^  o,  aider, 
secourir.  —  Ai  M  vén  nô       ^  O 

,  qui  est  allé  avec  lui?  —  Chon 
vô'i  "^ij  O ,  se  débattre.  —  Cho'i  vô>i 
dwô'inu'ô'c  -^J  o  ^f* '^1?,  prendre  ses 
ébats  dans  l'eau.  —  Môt  vô'i  ^  o, 
une  mesure  (la  hauteur  du  bras  levé). 

Vo'i  i^-.  La  pleine  mer,  le  large. 
(En  S.  A.,  cours  d'eau;  se  pron.  vo'i.) 


Ngoài  von  o ,  en  haute  mer.  — 
lia  ngoki  vô'i  P^^f^O,  prendre  la 
haute  mer,  gagnei'  le  large.  —  Tau 
chaij  giù'a  vô'i  |§  ^  O ,  vaisseau 
naviguant  en  pleine  mer.  —  Xa  vœi 
^  O,  dans  le  lointain. 

Donner  l'ordre  de  venir. 
(En  S.  A.,  composer;  se  pron.  hày.) 

Von  thlnh  of^'  mander,  inviter. 

—  Vôi  ton  o  i^,  faire  venir.  —  Và'i 
lai  o  1^ ,  requérir,  a[)peler.  —  Câi 
vo'i  ^  o ,  petite  houe. 

Vom  "f^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  critiquer;  se  pron.  biên.) 

Ghe  cà  vom  o ,  barque  cam- 

bodgienne. 

Vdm  ife/î,.  Une  espèce  de  coquillage. 
(Formé  des  S.  A.  trùng  ^  ,  mollusque, 
cl  phàm     ,  vil,  abject.) 

Nhà  vom  ^  o ,  mirador,  belvédère. 

Von  Qui  se  termine  en  pointe. 

(En  S.  A.,  littérature;  se  pron.  van.) 

Von  Un  o  pointu,  aigu  (ne 
peut  se  dire  des  épées,  des  couteaux). 

—  Mm  vony^o,  pustule ,  furoncle. 

—  Ghê  von  ^  o ,  id.  —  Bût  von  ^  o  , 
pinceau  effilé.  —  Tiéng  vî  von\i'^  ^ 
O,  paroles  aiguës,  mots  blessants, 
allusions  injurieuses.  —  Thon  von 
0,seul,  isolé;  en  ruines,  danger. 

Voii  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  courbé,  tordu;  se  pron.  bèn.) 
Von  vèno         peu  près,  presque. 

Vôn  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  racine,  origine;  se  pron.  bon.) 


Vôn  vm  o        entier,  achevé. 

\ôii  De  principe,  fondamental, 

essentiel;  capital  (de  rente),  fonds. 
(Du  S.  A.  bon,  même  car.,  même  signif.) 

Vôn  n^fttyên  o  j^,  principalciiienl , 
essenlit'Ilomenl.  —  Qii  dieu  vùii 
iigmjèn  O      ,  la  clause  essen- 

tielle.  Particle  principal.  —  Vôn  tôt 
Ui  O  ^  ^ ,  ma  condition  est ...  — 
Tien  vôn  |^0,  somme  principale, 
capital  en{ja{jé.  —  Và  vôn  va  PC 
ope,  ^^\,  capital  et  intérêts.  —  L'ri 
quâ  vôn  -^t  o,  les  intérêts  dé- 
passciil  le  ca])ilal.  —  Àn  liêt  cà  Vfi  cà 
vùu  Pî^'  ilfc  ^  ^Ij  ^  O ,  manffer  les 
intérêts  et  le  capital.  —  Vàn  xuàtra 
mil  h  non  lui  II  O  [tj  IÇ|  j%  ^  ^ ,  ca- 
pital enjfajjé  dans  It'  commerce.  — 
L6  vàn  ^  o,  entamer  le  capital.  — 
Mdt  vàn  J^C,  perdre  le  capital.  — 
D5  vôn  ij^  o.  rentrer  dans  ses  fonds, 
reprendre  son  capital.  —  Bdn  v6n 
^  o ,  vendre  sans  bénéfice.  —  \fi1nff 
vônt^O,  remettre  vertement  quel- 
qu'un à  sa  place. 

^'/n  V^.  Le  cotirs  d'un  ruisseau. 
(Uu  S.  A. n'en,  même  car.,  même  signif.) 

Nwtk  »p»n  f  ^  o ,  eau  qui  s  écoule 
en  murmurant. 

\  o'n  SyHal)e  couiplénienlairc. 

(En  S.  A.,  tourner,  virer;  sepron.  v^n.) 

Cho'n  iwH  Jl^  o,  s'allonger,  s'éti- 
rer. —  Chmi  Vffn  muàn  nhày  jH^  O  ^ 
flp,  s'apprêter  à  bondir. 

Vô'n  fi       Aller  et  venir;  af^iter. 
(Du  S.  A.  vàng,  mêmecar.,  mèmesignif.) 


Vo'v'm  ]j%  o ,  plaisanter  sottement, 
s'amuser  à  des  inepties.  —  Vô>n  vo' 
O-jg,  id.  —  Bi  vô'n  vo-  ^o\%, 
aller  librement;  marcher  en  se  re- 
dressant, en  se  dandinant  (|)our 
faire  rire).  —  Lùi  v'm  vo>  ^ojg, 
nager,  prendre  ses  ébats  (poisson). 

—  Vôm  w  (luôi  ojg^.  agiter  la 
queue  (chien). 

Voiig  Cl*.  Perdre,  éjjarer;  délruil . 
anéanti,  exterminé, disparu ,  éteint, 
mort. 

I  onff  mqng  o  ^  ,  perdre  la  vie.  — 
Ti't'  vonfT  o,  mourir,  décéder.  — 
Bai  vong  ^O,  renversé,  détruit, 
ruiné.  —  Bi  vong  mqng  ^  O  , 
risquer  sa  vie,  s'engager  à  fond.  — 
I  nng  hàn  o  i%  ,  l  àmed  un  défunt.  — 
/>«•«  vong  5^  o ,  accompagner  l'âme 
d'un  défunt  (cérémonie  domesli<|ue). 

—  Ewéc  vong  ^  o ,  allei'  chercher 
l'ànie  d'un  défunt  (id.). 

Vong  *.  Elfacé  de  la  mémoire, 
ne  pas  se  souvenir;  manquer  d'at- 
tention, négliger  de  faire;  laisser 
écliapper. 

Vong  1 1/  o  Ifi  ,  avoir  perdu  le  sou- 
venir de;  avoir  négligé  de  jtrendre 
note.  —  Vong  on  o  ,  oublier  un 
bienfait.  —  Vong  o>n  nho>n  O  A» 
un  ingrat.  —  Hoang  vong  jj^O, 
éperdu ,  hors  de  soi  ;  adonné  à. 

Vong  -fx*.  Faux,  mensonger, trom- 
peur; désordonné,  dissolu  ;  brutal . 
grossier;  insensé,  déraisonnable. 

^ong  ngôn  o  g* ,  paroles  déraison- 
nables, discours  incohérent.  —  Vong 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  — 


Se  transcrit  aussi  j)ar  le  car.  f^. 


tu'ômg  o  i§ ,  mauvaises  idées.  - — 
Votifr  nhipn  o       fourbe,  trompeur. 

—  Vong  dung  o  ,  faire  un  mau- 
vais emploi  de.  —  Mâu  vong  ^  o , 
tromper,  frauder. 

*.  Se  tourner  vers,  regar- 
der au  loin ,  soupirer  après;  désirer, 
souliaiter,  espérer;  vis-à-vis,  face 
à  face;  jour  de  pleine  lune. 

V6  vong  M  o ,  sans  espoir.  — 
Thdt  vong  ^  o ,  avoir  perdu  toute 
espérance;  ne  plus  avoir  de  désir. — 
Hùni  vong  o ,  il  y  a  de  l'espoir.  — 
Hâu  vong  ^  o,  désirer  vivement, 
espérer  grandement.  —  ISgoçil  vong 
^  o ,  le  1 5*  jour  du  mois  lunaire.  — 
Bâi  vong  o,  attendre  avec  impa- 
tience le  moment  dessaluts  d'usage; 
saluer  un  absent.  —  S6c  vong  ^  o , 
le  i"  et  le  i5'  jour  du  mois.  —  Viên 
^9^8  iêOî  ti'ès  éloigné.  —  Danh 
vong  o,  réputation  illustre,  nom 
glorieux. 

(^"^  ^^0*-  Filet  tressé.  Voir  vong. 

l'mg  Syllabe  complémentaire. 

(  En  S.  A.,  embarrassé;  se  pron.  vông.) 

Cao  vông  ^  o ,  bau t ,  élevé  ( arbre  ). 

—  Thà  vông  ^  o ,  laisser  aller, 
laisser  errer  (en  toute  liberté).  — 
Di  vông  nidt^O'J^j^,  disparaître 
tout  à  fait.  —  Bi  vông  Met  ^  O  ^ij , 
se  perdre,  s'égarer,  disparaître. 

ôiig  /|v^.  Arrondi ,  en  cercle  ;  boule , 
splière,  circonférence;  bracelet, 
anneau,  cercle;  lier,  enrouler. 
(Formé  des  S.  A.  mich  3^,  fils,  et  vong 
^ ,  mensonger.) 


Làm  vong  jgs  o ,  faire  un  rond , 
décrire  un  cercle.  —  Bi  vong  ^  o , 
marcher  en  rond.  —  Vê  vong  o , 
tracer  une  circonférence.  —  Vông 
CO  o  "Éi  ,  passer  un  lien  autour  du 
cou.  —  Vong  tay  O^g",  placer  les 
bras  en  cercle  (pour  le  salut  de  céré- 
monie). —  Quanh  vông  O  1^, 
à  la  ronde.  —  NhAy  mûa  xây  vông 
iron  o  ,  danser  une 
ronde.  —  Vào  vông  ^  o ,  entrer 
dans  un  cercle.  —  Vông  vàng  O^^, 
bracelet  d'or.  —  Vông  bac  o  fi^,  bra- 
celet d'ai'gent.  —  Beo  vông  o , 
porter  des  bracelets.  —  Vông  trô'i  o 
voûte  céleste.  —  Vông  hàn 
nguyèt  o  ^  ^  ,  plein  cintre.  — 
Vông  xich  dm  O  i^J;  5^ ,  équaleur.  — 
Vông  kuinh  dqo  bâc  O  ^  5^  4t  '  ^'O" 
pique  du  Cancer.  —  Vông  hulnh  dm 
nam  O  ^  ^  ,  tropique  du  Capri- 
corne. —  Vông  cong  danh,  O  Jjfj  ^§ , 
gloire,  auréole.  —  Vông  lôn  lôc  o  jflj 
abondance  de  biens,  grande  ri- 
chesse. —  Cài  cm  vông  ïjj  O ,  arc- 
en-ciel.  —  Vông  chw  o  ^ ,  effacer 
un  mol,  biffer  un  caractère  (eu  l'en- 
tourant, selon  l'usage,  d'une  figure 
circulaire). 

Vong  ^/J*.  Les  mailles  d'un  filet; 
pris,  retenu,  arrêté,  embarrassé. 
Car.  radical. 

VCmg  [^*.  Synonyme  du  précédent. 

Vông  '|'0*.  Troublé,  confus,  ému, 
effrayé,  déconcerté. 

Vông  i^*.  Tissu  à  claire-voie,  filet, 
réseau;  lier,  tresser;  prendre,  at- 
traper; envelopper,  impliquer;  ha- 
mac, litière. 


Vông  ngw  o  filet  à  prendre 
du  poisson.  —  Thiên  vông  ^ .  filet 
(lu  ciel,  providence.  —  Phâp  wh// 

O ,  ce  par  quoi  on  est  retenu  :  les 
lois,  les  règles.  —  Vông  dâ  o|^. 
litière,  palanquin,  chaise  à  porteurs 
(en  forme  de  filet).  —  Vông  long  o 
litière  et  grand  parasol  (attri- 
huls  du  inandarinal).  —  Dù  vông 
lÈO,  id.  —  Bi  vông  ^O,  aller 
en  liaïuar .  voyager  en  litière.  —  Dira 
vông  ^  o ,  balancer  un  hamac  (pour 
bercer  un  enfant,  par  exemple). 

Vông  Un  arbre  à  piquants. 
(Formé  des  S.  A.  thào  ,  plantes,  et 
yhong        nom  d'arbre.) 

Sho  tàm  vông  ^  ^  o,  bois  (ou 
bambou)  poinlu  servant  de  perche 
ou  de  lance.  —  Tre  tàm  vông  \^  ^ 
O ,  espère  particulière  de  bambou.  — 
Trông  lÀm  vông  |^^0,  un  petit 
tambour  plus  long  que  large. 

Vbng  fil-  Terrain  relevé  en  billons. 
(Formé  des  S.  A.  thàn  jKjl,  plantes,  et 
fthong  IH:  nifl  de  guêpes.) 

i)(inh  rông  ^  o,  fairs  des  billons. 
—  Vông  (ihng  cày  O  les 
bandes  de  terre  relevées  par  la  char- 
rue. —  Cô  v6ng  g]  o,  disposé  en 
plaies-bandes. 


Vonir  Perdre  l  oquilibrc;  tiébii- 

clicr,  rebondir;  piùce  de  bois  sur 
pivot  pour  soulever  les  fardeaux. 
(En  S.  A.,  pieu,  bâton;  se  pron.  ban.) 

Vông  lèn  o  (|ui  se  soulève  d'un 
côté.  —  Vàp  vông  ^  o,  osciller,  va- 
ciller, chavirer.  —  .SV  nhày  vông 
feo,  rebondissement. 


Vop  Un   coquillage   de  mer. 

(Formé  des  S.  A.  tnmg  petits  ani- 
maux, elpkap       avoir  besoin.) 

Vop  bé  o  \^ ,  la  coquille  vop  cas- 
sée; torsion  des  nerfs,  contraction 
convulsive  de  certains  muscles.  — 
Bi  vop  bé  cko'n  ^(feo^t^?^,  avoir 
des  crampes  aux  pieds,  aux  jambes. 

Vol  ^f.  Frotter  avec  la  main,  pres- 
ser avec  les  doigts;  baguette. 
(Formé  des  S.  A.  ihù  main,  et  but 
^ .  plante.) 

ArtN  vol  ^  o,  exprimer,  compri- 
mer; tirer  tout  ce  que  l'on  peut  de 
quelqu'un.  —  l\o\  vpt  ;|:||  o,  verge, 
rotin.  —  i)(inh  vol      o ,  fustiger. 


Vol  Sauter,  bondir,  s'élancer. 

(Formé  des  S.  A.  u'tc  J£,  pied,  et  6m/ 
^ ,  plante.) 

AWc  vot  \^  o ,  eau  qui  jaillit. 
—  Nhày  vol  ^Ha  !/p  O  ::Jq  ,  fraïu  bir 
d'un  bond.  —  V/idy  vol  Un  i,^  C  |jg . 
atteindre  en  s'élançant.  —  Vol  mihig 
O  PJH  ,  faire  s.uitcr  hors  de  la  bouche; 
vomir,  débagouler;  se  presser  trop 
en  parlant;  pi-ofém*  tout  d'un  coup. 


Vôt  ^g.  Gratter,    tailler,  amincir. 
(Formé  de»  S.  A.  ihù        main,  et  bût 
pinceau.) 

Vôt  tre  o\^,  racler  le  bambou. 
—  Vôt  mây  o  .  gratter  (éplucher) 
le  rotin  (avec  nu  couteau).  —  Vôt 
nhon  dàn  o  |lt  ^ ,  tailler  en  pointe. 


Vifl  Petit  filet,  sorte d'épuisette. 

(Formé  des  S.  A.  tnich  fils,  et  vi^t 
jH .  surpasser.) 


Vo'l  Retirer  de  l'eau,  sauver; 

enlever  une  chose  qui  surnage, 
écumer,  écrémer  (très  doucement). 
(Formé  des  S.  A.  thà  main,  et  met 
j^,  surpasser.) 

Vô't  Un  O  tirer  (quelqu'un  ou 
(pielque  chose)  hors  de  l'eau. —  Cwu 
v&li^o ,  sauver,  délivrer  (en  retirant 
de  l'eau ,  d'un  trou  ).  —  Sw  cwu  và>t 
^  ^  O ,  sauvetage.  —  Vœt  bot  o 
enlever  la  mousse,  écumer.  — 
Vô't  vàng  swa  o  |^  ,  écrémer  le 
lait.  —  Vô't  tôm  o§<C'5  pécher  des 
crevettes  (avec  l'épuisette).  —  Vô't 
dàu  o  jQj ,  recueillir  l'huile  (qui  sur- 
nage). —  Vô't  bài  o  ,  relever  les 
cartes,  ramasser  un  pli  (au  jeu).  — 
Qii  vô't  ffiàij  ^  O  chausse-pied. 
—  Câj/  vô't      o ,  espèce  de  lance. 

Vu  "J^*.  Dans, à; dire, parler; aller, 
s'éloigner; long,  étendu,  spacieux; 
plus  que,  d'avantage. 

Vu  et  ^"5*.  Bord,  digue,  mur, 
escarpement;  enduire,  crépir. 

Tàm  vu  \^  o,  coude  de  fleuve  et 
nom  de  lieu  (arrondissement  de  Tân 
an,  Cochinchine). 

Vu  ff  et  Saisir,  tenir  ferme. 

Vu  Im  o  porté  au  gain,  en- 
clin à  la  rapacité.  —  Tièu  nhcn  vu  vu 
1^  >J>  A  ^  O  )  '^s  petits  esprits 
sont  portés  à  la  rapacité. 

Vu  ■^*.  Une  certaine  plante  dont 
les  racines  sont  comestibles. 

Da  vu      o ,  arum ,  serpentaire. 


Vu 


Ajouter,  augmenter,  am- 


plifier, inventer  des  histoires;  men- 
tir, tromper;  porter  de  fausses 
accusations. 

Pliao  vu  iJil  O ,  calomnier.  —  Bô 
^  o ,  id.  —  Vu  va  o  i^,  id.  — 
Vu  nhmi  o  A'  médisant,  calomnia- 
teur. —  Vu  vong  thi^n  nho'ti  O  ^ 
A  -,  faire  courir  des  hruits  sur  des 
gens  de  hien.  —  Nôi  vu  o,  ré- 
pandre de  faux  bruits.  —  Hoqc  thè 
vu  (hîn  ^  iÉ  O  ^  ,  induire  le  public 
en  erreur,  tromper  les  gens  (intri- 
guer de  tous  côtés). 


Vu  Plantes  parasites,  mau- 

vaises herbes,  ronces,  broussailles; 
saletés,  ordures,  décombres. 

Hoang  vu  ^  o ,  délaissé ,  aban- 
donné, vague,  inculte.  —  &àt  hoatig 
VH  ^  ^  O,  terre  inculte,  sol  aban- 
donné aux  ronces.  —  Ruông  bô 
hoang  VH  Ifl  ^  ^  O ,  rizière  laissée 
en  friche.  —  Kêu  vu  vu  o  O , 
faire  entendre  un  bourdonnement. 


Vu  Un  sacrifice  rituel 

demander  de  la  pluie. 


pour 


Vu  Ce  à  quoi  on  s'applique 

avec  soin;  occupation  sérieuse,  af- 
faire importante;  service  public, 
administration;  faire  eti'ort  pour. 
A.  V.  Saison  de  l'année.  Voir  mùa. 

Công  vu  ^O,  affaire  officielle, 
service  public.  —  Bon  vu  o ,  af- 
faire personnelle.  —  Gia  vu  ^O, 
affaire  de  famille,  occupation  do- 
mestique. —  Bon  qmk  vu  sw  |9 
O^,  les  affaires  du  pays,  les  de- 
voirs de  l'Ktat.  —  Chuyèn  vu  ^  o ,  ap- 
plication constante.         Vu  kiçn  o 
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fî}: ,  affaire  litigieuse,  plainte,  ré- 
clamation. —  Nôi  vu  ^  o ,  les  gens 
(le  l'alTaire,  les  parlies  en  cause. — 
Vu  tu  dû'c  O  ^  fj§ ,  s'efforcer  de  de- 
venir vertueux.  —  Vu  Idy  O 
prendre  soin  de.  —  Vu  dân  o  , 
avoir  soin  du  peuple,  administrer 
les  populations.  —  Fii  Idy  uhau  o 
^  ^ ,  s'aider  les  uns  les  autres.  — 
Tw  vu  P9  o ,  les  quatre  saisons.  — 
moment  favorable, 
temps  opj)ortun(se  dit  surtout  de  la 
saison  et  des  récoltes). 

Une  étoile  ilu  Verseau. 


Vu 


lUf;*-  Cheval  qui  se  cabre,  che- 
val fougueux;  s'élancer. 

Vil  1^*.  Vapeur,    brunie,  brouil- 
lard; nuajjeux,  obscurci;  douteux. 

Vil  Ailatile  {(landuleux  ou  ver- 

nis (lu  .lapon  (bois  connnun  ini- 
|)ropre  à  la  construction);  in- 
utile, incapable.  \.\ . Toupie, toton. 

I  //  kv  G  ^  ,  le  noui  d'un  .scarabée 
bourdonnant  (]ui  se  tient  liabiluelle- 
iiieiit  sur  l'ailanteCl.  —  Ihiiih  vu 
^Jo,  jouer  à  la  toupie,  au  toton. 

I  II   ^t-  Seins,  mamelles;  nourrice. 
(Du  S.  A.  ithù,  même  car. ,  même pignif.) 

Bôp  vil  o,  palper  les  seins, 
presser  les  mamelles.  —  l/f  vû  o , 
m('re  nourricière.  —  I  ii  tiuôi  0|$, 
id.  ■ —  Vû  sù'a  O  ,  mamelle  à 
lait.  —  Loai  c6  vu  ^|  @  C ,  mam- 
mileros.  —    ]û  bà  O         pis  de 


\ache.  —  .\u6m  vû  bô  J;|;o!}J,  id. 
—  Bà  vû  Jdo,  appellatif  pour 
femmes  âgées. 

Viï  P^.    Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  hu,  même  car.,  plaintes.) 

Chù  vù  ^  o ,  énorme,  monstrueux, 
d'une  grosseur  disproportionnée.  — 
Swng  vù  o ,  très  enflé ,  sur  le  point 
de  crever. 

I»  Toil,  couverture;  abriter, 

piotéjjcr;  {jrand,  large,  vaste, 
long,  étendu;  la  calotte  descieux, 
la  voûte  céleste.  Voir  vô. 

Vù  ha  o  ~f>\  sous  le  ciel.  —  Nho'ii 
vù  ha  ^  o  "I»  ,  ceux  (}ui  vivent  sous 
le  ciel,  les  hommes.  —  I  m  trii  o 
le  nu»nde,  les  gens. 


1"   m*-  Eau  tond)ant  des  nuages: 
pluie,  averse.  Car.  radical.  V.  vô. 

Vân  l'û  ^  o,  ciel  nuageux,  temps 
de  pluie.  —  I'm  kiin  o  pluie  d'or 
(pluie  bienfaisante).  —  Biiih  diètivù 
^  H  O,  pluie  Imnne  pour  les 
champs.  —  Hq  vù  "J»  o  ,  l'eau  tombe; 
il  pleut.  —  Thqch  u«  ^  o,  pluie  de 
pierres,  grêle.  —  Phong  vù  fio, 
pluie  et  vent,  bourras()ue.  —  Càu 
vù  ^  O,  prier  pour  avoir  la  pluie 
(en  temps  de  sécheresse). 

\  ù  jfÇ*.  Fort,  robuste;  ferme,  te- 
uace;  violent,  impétueux;  brave, 
vaillant  ;  militaire.  Voir  vô. 

^Ijhe  vù  ^  O,  art  militaire,  m('- 
tier  des  armes.  —  Quan  vù  "j^  o, 
mandarin  militaire.  —  Vù  dông  o 


C'est  probablement  ce  (pii  a  lait  doiuier.  eu  langue  vulgaii-e,  le  nom  de  i';/ à  la  toupie  ronflante. 


^ ,  brave,  vaillant.  —  Vù  twômg  o 
,  gôiK'ral  en  chef.  —  Fiï  se"  o  •j; , 
magnanime.  —  Van  vû      O,  civil 
et  militaire. 

•'t'^^*-  Un  oiseau  qui  sifllc 
ou  qui  parle;  merle,  perroquet. 
VoirrJ. 


î  et  ïjij*.  Pierre  précieuse. 


Vil  Danser,  prendre  des  poses, 

mimer;  mimique,  pantomime;  jeux 
d'adresse,  tours  d'agilité;  sauter, 
gambader,  gesticuler,  s'amuser. 
Voir  vô. 


(  m  )^ 

Vva 


Nhac  vù 
la  musique, 
et  danser, 
théâtre.  — 


H  o ,  danser  au  son  de 

—  Vû  ca  o  chanter 

—  Nhà  vû  ca  ^  o  ^ , 
Vû  nù>  o     ,  danseuse. 


—  Kiém  vû  o ,  jongler  avec  des 
armes;  faire  de  rcscrime.  —  Vû  vào 
O-^,  faire  irruption  dans.  —  Vû 
long  o  H ,  abuser,  duper,  tromper. 


ita 


f".  Roi,  souverain.  V.  vwo'iig. 
(Formé  des  S.  A.  vwomg  2 ,  l'oi  >  et  bô 
^ ,  pièce  de  toile.) 

Vua  chûa  03^,  roi ,  seigneur.  — 
Bwc  vua  o,  sa  vcrlu  le  roi.  — 
Ngài  vua  ^  o ,  trône.  —  Lhm  vua 

O ,  exercer  la  souveraineté ,  régner. 
—  Lhm  vua  ihicn  ha  O  3Ç  "j*  ,  r(''- 
gner  sur  le  peuple.  —  Vua  ngip  o  ^ , 
action  royale.  —  Lnili  vua  ^O, 
commandement  royal,  édil.  —  Vua 
An  nom  o  ^  ^  ,  le  roi  d'Annam.  — 
Nhà  vua  ^  o,  maison  royale,  cour, 
dynastie.  —  Vua  bêp  o  jf.^ ,  esprits  du 
foyer,  dieux  lares. 


Se  Iranscril  aussi  par  le  car. 
w. 


'j-'j.  Vase  à  boire  cambodgien. 
(Rn  S.  A.,  escarpement;  se  pron.  vu.) 

Vùa  vàng  o       vase  à  boire  en  or. 

Vùa  Aider,  secourir,  protéger. 

(Du  S.  A.phà,  même  car.,  mêmesignif.) 

Vùa  nhau  o       s'aider  mutuelle- 
ment, se  soutenir  les  uns  les  autres. 

Vti'n  1)^  Espèce  do  grande  manne 
pour  le  grain;  dépôt  de  denrées. 
(Du  S.A.ii,  même  car.,  se  munir  de). 

Vtpa  lai  o  ^ ,  entasser  les  grains, 
mettre  des  provisions  de  bouche  en 
réserve.  —  Vwa  liia  o  ,  grenier  à 
paddy. 

l^i'ra  f^.  Se  couvrir  de  son  lialjit 
sans  passer  les  manches.  V.  choàng. 
(En  S.  A.,  répandre;  se  pron.  hà.) 

Vù'a  Ordinaire,  convenable, 

moyen;  ni  trop  ni  trop  peu,  juste 
ce  qui  convient,  ce  qui  correspond. 
(En  S.  A.,  peau,  écorce;  se  pron.  hl.) 

Vù'a  vù'a  o  O,  seyant,  assez  bien, 
à  peu  près.  —  Vù'a  phài  o  jfjÇ ,  id. 
—  \  ù'a  chù'ug  G  ,  suivant  Tes  pace, 
selon  la  mesur(>.  —  Vwa  Uii  nô  nôi 
o  fl^  ,  juste  au  moment  où  il 

parlait.  —  Vwa  \j  O^,  (pli  cadnî 
avec  les  idées,  cpii  donne  satisfac- 
tion. —  Vwa  mirng  O  PJH  ,  (pii  plait 
à  la  bouche,  (pii  llatte  le  palais. — 
Vwa  con  mât  O  ^  qui  plaît  aux 
yeux,  qui  est  agréable  à  voir.  — 
Phài  an  cho  viva  vim  ^  O  O , 

on  doit  manger  convenablcnu-nt  (ni 
trop  ni  trop  peu).  —  Vti'a  <tu  o  , 
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juste  assez,  siiflTisanimeiit.  —  Vù>a 
rèi  o  ^ ,  on  vient  de  finir.  —  Không 
vira  ^  o,  qui  ne  va  pas  bien,  qui 
ne  convient  pas.  —  Chaiiff  vwa  ^  o, 
id.  —  Qii  (io  uàij  kliôiifr  vira  rho  toi 
rel  liahit  ne 
nie  va  pas.  —  Cài  non  ndy  viva  cho 
anh  Mm  ^^^0;^^^^^  ce 
chapeau  mius  \a  lii-s  bien.  —  Vwa 
càp  O  bien  assortis;  égaux,  sem- 
l)lables.  —  Vwa  tôt  o  2jL ,  assez  J»ien. 

Vti'a  Yii.  Se  décomposer  (alimenls). 
(Formé  des  S.  A.  ihùif  7^,  eau,  et  b't 
-5 ,  non,  ne  pas.) 

Vtra  rrt  o  131.  se  gâter,  s'aigrir.  — 
C/irto  vira  |g  c ,  soupe  aigrie.  - 
Trdnir  vira  ^§  O .  «ruf  gàlé.  —  Vi'ra 
'>"ff  o  j^^.  (pii  décompose  la  face; 
pris  de  terreur,  épouvanté.  —  So» 
vù'a  mi)l  o  saisi  d'épouvante, 
glacé  crelVroi. 

Vue  V|»       Penclié  en  avant;  puiser. 
(Formé  des  S.  A.  tliùij      .  eau.  et  lu'ir 
,  conjecturer.) 

\ifc  xuàng  o  se  baisser;  puiser 
au  fond.  —  Vànfr  vtic  Pf  o,  l)oire  le 
corps  penché  en  avant,  boire  dans 
.ses  mains  jointes  en  conipn*. 

Vûr    \\  .    SNlIal»'  ((miplt'im'nlaire. 
(En  S.  A.,  conjecturer;  se  pron.  bôr.) 

\ttc  vâc  o  curieux,  indiscret. 
—  Vtic  vâc  câi  màt  O  ^  ^  jj^^ .  tour- 
ner la  téte  à  droite  et  à  gauche.  —  .\gô 
vue  vâc  O  ^  ,  regarder  curieuse- 
ment de  tous  côtés. 


Réfjion ,  frontière.  \  .  var. 


A.  V.  Creux,  renloncement,  pio- 
fondeiir;  aider.  j)rotéfjer,  défendre; 
dresser  au  labour  (jeunes  jjudlesj. 

Fjpc  trung  o  pj>  ,  centre  des  régions, 
milieu  des  limites  (le  monde).  — 

vwc  ^  o.  entourage  de  tomite. 
limites  de  cimelièie.  —  lier  ihâm 
OÎIf,  abîme,  goulFre.  —  Vipc  sâu 
o\%,  id.  —  Binh  vwc  |t  o ,  dé- 
fendre, proléger.  —  Ké  binh  vij^c  JL 
|ç  O,  défenseur,  protecteur.  —  Ac 
VIPC  nuHpc  JL  CÎÎi-  défenseur  de  la 
patrie.  —  I  lec  nghé  cày  nmifr  o  !|^ 
m,  dresser  un  jeune  bullle  au  la- 
bour. 

Vire  I  n   arbrisseau  épineux, 

sorte  d'aul)épine. 


' '.''c  W^X*-  Nom  de  poisson. 


\  li'e  >JX*-  l^éffion. limite,  frontière. 
Voir  vac  et  vire. 

Que  ri'pc  ^  o.  pays,  pairie. 


Vi're  i^*.  flan  coulant  avec  force; 
fossé  ou  canal  autour  d'une  place 
de  {juerre. 


m» 


I  HT  Espèce  de  filet  de  pèche 

(pour  piendre  les  petits  poissons). 


Vire  Animal    fabuleux,  très 

rusé,  qui  se  plail  à  tourmenter  les 
gens;  cruel,  nu'cbanl;  faux,  per- 
fide, fourbe,  hypocrite. 

Vui  Ib'joui.  joyeux,  content. 

(Ou  S.  \.  />fiV,  même  car.,  tasse,  coupe.) 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 
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Viii  vè  o  Jl^,  heureux  et  content. 
—  Viii  vê  li'im  O  ^  ,  très  gai , 
très  content;  sMgayer.  —  Vui  cwo'i  o 
pft,  rin;,  s'amuser, se  divertir.  —  Vui 
cho'i  O  ,  id.  —  Vui  mk'tig  o\^, 
id.  —  Vui  y  o  réjoui ,  joyeux.  — 
Vui  lotiff  o  ^ ,  id.  —  Vui  mat  o  ~J0i , 
visage  gai,  figure  souriante,  face 
joviale.  —  Làm  cho  vgwbn  ta  vui  ^ 
^  O ,  amuser  ies  gens.  — 
Cihi  vui  ^  o,  aimer  à  rire,  à  plai- 
santer. —  Vua  càu  vui  ^  ^  O,  le 
roi  aimait  à  plaisanter.  —  Ldy  làm 
vui  jfe  O ,  trouver  amusant.  — 
Su'  vui  ^  O ,  la  joie.  —  Su>  vui 
mù'iig  ^  O'I'^,  réjouissance,  jul)ila- 
tion.  —  Say  vui  |||  o,  un  peu  ivre, 
en  gaieté.  —  Vui  (tau  ckïir  (ta  o  J/^ 
WL  ^S»  amusez-vous  dans  ies  endroits 
où  l'on  s'amuse  (si  vous  faites  le  li- 
bertin, que  ce  ne  soit  pas  chez  vous). 

Vùi  Enfouir  (dans  le  sable  ou 
sous  la  cendre);  couvrir,  recouvrir. 
(Du  S.  A.  boi,  même  car.,  remblayer.) 

Vùi  dât  o  couvrir  de  terre.  — 
Vùi  Iwa  o|;S,  couvrir  le  feu,  en- 
fouir sous  la  J)raise.  —  Vùi  tro  o 
placer  sous  la  cendre,  faire  cuire 
sous  la  cendre.  —  Là'a  vùi  iro  O 
'M'  recouvert  de  cendre.  —  Vùi 
lui  o        combler,  recouvrir. 

Viim  Creux,  concave.  V.  Irôm. 

(Formé  des  S.  A.  kim        métal,  etiww 
,  dire,  exposer.  ) 

Bucvùm  ^  o,  ciseau  de  charpen- 
tier (espèce).  —  Cdi  vùm  ti^  o,  id. 

Van  Mettre  en  tas,  amasser. 
(Formé  des  S.  A.  thô  ■,  terre,  et  vàu 
^ ,  lettres.) 


]  un  Jeu  o  j^,  remblayer.  —  Vun 
dâp  oj:^,  accumuler.  —  Vun  dôug 
O  entasser.  —  Vun  chmi  cây  o 
^^^^1  enchausser  le  pied  d'un  arbi'e. 

—  Vun  Irèugojf^l,  cultiver,  planter. 

Miette,  morceau,  parcelle. 
(Formé  des  S.  A.  tlià        main,  et  bon 
,  origine.) 

Vun  van  o  jftjC  -,  niorceau  très  menu, 
débris.  —  Lm  vun  fj^  o ,  pulvérisé. 

—  Xât  vun  ^ij  o,  couj)cr  très  fin, 
hacher  menu.  —  Bc  vun  o,  bri- 
ser en  tout  petits  morceaux.  —  Vun 
bânh  o|^,  miette  de  pain. 


Vung  ^Jg^.  En  tournoyant,  à  la  volée, 
(b^ormé  du  S.  A.  ihù  main,  et  de 
l'A.  V.  bông  coton.) 

Vung  di  o        lancer  à  la  volée. 

—  Vung  vùi  o      ,  lancer  l'épervier. 

—  Vung  vai  O  s'étirer.  —  Vung 
vàng  o  très  en  colèie,  furieuse- 
ment. 

Vung  J^.  Couvercle  de  marmite. 
(Formé  du  S.  A.  tfio  i,  terre,  et  de 
l'A.  V.  bôngj^,  coton.) 

■Bâyvung     o,  mettre  le  couvercle. 

\'tui{y  Maladroit,  inlia])ile,  in- 

capable; encacbette,  secrètement. 
(En  S.  A.,  solde,  ration;  se  pron.  bông.) 

Vung  lo  O  qui  ne  sait  pas  se 
débrouiller.  —  Vung  làm  O  ,  qui 
fait  tout  mal.  —  Vung  dai  o  ^  ,  sot, 
inintelligent.  —  Nôivung  o ,  nuir- 
murer.  —  An  vung  Pî^'  o ,  manger 
en  cachette. 

Vùng  Se  débattre,  s'a^jilcr;  tout 

39- 


.(  452  )« 


à  coup,  l)riisquement;  trou,  {jîte. 
(Formé  du  S.  A  tln'uj  7^,  eau,  et  de 
l'A.  V.  bôtiff  colon.) 

Vùiifr  vùy  oj^,  s'iijjilcr  en  tous 
sens,  se  driiicner.  —  '""//'  "««g-  o 
1^,  air  furieux.  —  Vùufr  mi  m  o 

,  prendre  l)rus<|ueinenl  la  parole. 

—  Dlitti  iniir  c  ,  rreuser  une  l'osse, 
un  trou  (|)our  les  corhons).  —  1""^ 
lu'o  riviig  O  la  haujfe  d'un  san- 
glier. —  .V«»i  mufr  |g[  O,  se  \aulrer. 

—  Àn  vtnifr  1^  o,  manger el  dormir 
à  la  même  place  (salement,  connue 
un  cochon  à  Tendrais ). 

Viiii/r  7^^.  M;irr.  flaqucdCau;  halo, 
(•ri([uo.  {jolie,  osluaire;  coude  de 
flouvo,  cnionccuienl  de  cours  d'eau. 
(Forme  des  S.  A.  tlu'ni  7^,  eau,  et 
phmg        avec  respect.) 

VCiuii  Hàii  o  ff;.  baie  deTourane. 

—  Vihi/r  Tùu  o  Ig,  haie  «les  (iocoliers 
(cap  Saint-Jac(|ues).  —  Vùng  vdt  o 
^Pli  goulTre,  tournant. 

Viniff  p\) .  OI)éir.  consentir.  V.  vdng. 
(Kn  S.  A.,  clan,  lief;  se  pron.  bang.) 

Thwa  vwHg  j)^0,  oui,  j'ohéirai. 

—  Toi  xiii  ni'iifr  ■j^nj|0,  id.  — 
Haij  nviifr  lîi'i  0  ^ .  soumis,  ohéis- 
sanl.  —  .Vo  kliôiig  chiu  vwiifr  fd  ^ 
-g  O,  il  refuse  d'ohéir.  —  I  m'w^  hô 
O        prendre  sous  sa  proleclion. 

l '.''"//■  S\llal)('  c()mj)l»'ni('ntaire. 

(Kn  S.  A.,  lour.  dis(|ue;  se  pron.  ran.) 

Vmiff  (tào  o  if^ ,  avoir  un  éhlouis- 
sement,  «Mre  pris  du  verlijfe. 


En 


.  .Masse,  molle.  \  oir  vihiir. 


(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 


Vmiff  dà  o|^,  bloc  de  marbre. 

—  Mùl  t'wn/r  ,Ut  lô'ii  g  o  :g  J§  ,  une 
grosse  molle  de  terre.  —  Vinifj  Irihifr 
O  fl^ ,  la  lune. 

Vùtifr  Sésame  (espèce).  Voir  m^. 
(Formé  des  S.  A.  tliào  jWjl,  plantes,  et 
viiti        disque,  cercle.) 

\  ù'iig  Un  pelit  arbre  de  marais 

dont  les  feuilles  sont  comestibles. 
(Formé  des  S.  A.  moc         arbre,  et 
Si  cercle.) 

lîau  vùtiff  ^  o .  potage  (ou  salade) 
de  feuilles  de  vù'iifr.  —  An  rau  vwiiff 
1$  ^  C  ,  manger  de  celle  prépara- 
lion.  —  Câi  vù'iifT  ïi^  o ,  le  nom  d'une 
localité  imporlanle  de  l'arrondisse- 
menl  de  Cluiii  dùc  (docliincbine). 

\  ïcng  j^.  Solide. «lurable,  constant. 
(Du  S.  A.  vi'vng,  même  car. ,  mémesignif.) 

\  wng  vhtig  o  ^  ,  fermement.  — 
\ù'ng  bht  o|"|;.  (|ui  a  de  la  consis- 
tance, qui  peul  résister.  —  Vû'ug 
chl  O^,  ferme  volonté.  —  Vù'ng 
Iniiff  o  ferme,  ron^lanl.  —  Vùmg 
ck(fH  O  2^.  solide  sur  ses  jambes.  — 
Vwng  y  C  ferme  dans  ses  résï>- 
lulions.  —  Càch  nnig  c.  ferme- 
njent.  .solidement.  Sir  rtnig  ^ 
O,  fermeté,  solidité. 

'fi.  S\llai)e  complémentaire. 
(Fin  S.  A.,  lovai,  fidèle;  se  pron  iihàm.) 

Vn>  vwng  ]f^o,  sottemenl.  slupi- 
denu'nl.  —  .V"i  co»  virng  Pft  4S  C  ' 
|)arler  sollement .  dire  des  absurdités. 
—        VO'  vùtig  C .  errer  à 

l'aventure,  marcher  sans  but  déler- 


miné.  —  Xlnig  vwng  o ,  se  Iroiivor 
mal,  perdre  connaissance. 

Vû'ng  ^  *.  Ferme  appui,  solide 
soutien;  compter  sur,  se  fier  à, 
avoir  confiance  en;  preuve,  assu- 
rance, témoignage. 


Vu'o'c  Nom  de  poisson;  ajuster. 

(Du  S.  A.  vH'c,  même  car.,  poisson.) 

Miêng  vuHPC  pjm  o ,  assemblage , 
ajustage  (ais,  planches). 
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Vu'Ji  fp'.  Plantes,  feuilles,  fleurs, 
(Du  S.  A.  bôi,  mêmecar. ,  mêmesignif.) 

Là  vuôi  o  ,  certaines  feuilles  ou 
fleurs  séchées  dont  on  fait  des  infu- 
sions. 

Vu6i         Et,  avec.  Yoïvcùng  et  vô'i. 
(En  S.  A.,  coquille;  se  pron.  bôi.) 

Xin  vuôi  ngu'on  nho  p^o^^jp^, 
demander  (quelque  chose)  à  quoi- 
qu'un. —  Anh  h'ày  âi  vuôi  toi  |g 
^  O  ^  ,  venez  avec  moi. 

Vu'O'n  Tirer,  étendre,  écarter. 

(En  S.  A.,  changer;  se  pron.  vièi.) 

Dili  vu'om  ^O,  trop  tiré,  trop 
élai'gi.  —  Vu'O'n  vai  o  écarter  les 
épaules  en  allongeant  les  bras,  s'éti- 
rer fortement. 

Vu'O'n  Le  grand  singe  gibbon. 

(Du  S.  A.  vièn ,  même  car. ,  même  signif.  ) 

Tay  vu'O'H  m  o ,  rampe.  —  Vti'O'n 
hay  ko  trên  cây  O  P'^  ^  4^" ,  le 
gibbon  grimpe  sur  les  arbres. 
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Vu'()'7i  Jardin,  verger,  potager. 

(Du  S.A.  vién,  même  car.,  même  signif.) 

Lap  VU'O'H       o,  faire  un  jardin. 

—  Làm  vu'o'ii  o,  jardiner.  —  Kê 
làm  VU'O'H  JL  O'  jai'diuier.  — 
Nghè  làm  VU'O'H  ^  ^  O ,  métier  de 
jardinier,  jardinage.  —  Vwô'ii  cây 
irai  O  jardin  d'arbres  frui- 
tiers, verger.  —  Vwrnirau  o  jiu- 
din  de  légumes,  potager.  —  Vwô'n 
vlio  o  vigne.  —  Vwo'h  eau  o  i^, 
plantation  d'aréquiers.  —  Vwo'nlràu 
o  ^ ,  plantation  de  bétel.  —  &dt 
VU'O'H  ^  o ,  terrain  planté  en  jardin. 

—  Nhà  vwô'n  ^  o ,  maison  de  cam- 
pagne. —  Vu'à'H  iu'O'c  o  '^1] ,  planta- 
tion, propriété. 


Vuông  Jl^  ('l  Carré, quadrangulaire; 
mesure  pour  les  grains  valant  en- 
viron trente  kilogranmies;  entier. 
(Formé  des  S.  A.  phu'O'ug  ")$ ,  carré,  et 
phoiig  M,  5  vent.) 

Khan  vuÔHg  ftl  O,  linge  carré, 
mouchoir  de  poche.  —  Hinh  vuông 
51^0,  forme  carrée,  figure  carrée. 

—  Vê  ra  môt  câi  hinh  vuông 

^  O ,  dessiner  un  carré.  — 

Mfït  vuông  tai  là'H  ')0  o  ,  face 

carrée  et  longues  oreilles  (visage  vul- 
gaire, figure  commune).  —  Vuông 
trou  o  entier,  complet.  —  Mot 
vuông  vwc  ^  O  Jti.^ ,  un  cube.  —  Hinh 
vuông  vwc  ^  O  JnJci  cubique.  —  Mot 
thu'ô'c  vuông  ^  f£  O ,  un  mètre  cube. 

—  Vuông  lita  O  ,  mesure  pour  le 
paddy.  — •  Vuông  quan  o  ,  mesure 
officielle.  —  Nhà  vuông  ^  o ,  maison 
carrée  (se  dit  de  la  maison  commune 
dans  un  village). 


Se  transcrit  aussi  pai-  le  cai-.  J^. 


Vu'o'ng  BE.*-  Prince,  roî,  souverain. 

Than  viro'»^  ^  o ,  prince  du  sang. 

—  Quan  vwomg  ^JJ  o,  titre  princier. 

—  Vu'onïg  công  O^,  autre  titre 
princier.  —  PMp  vwo'ug  o ,  Boud- 
dha. —  &è  vwo'iig      o ,  empereur. 

—  Vi  vu'o^ig  -jS  O,  la  personne  du 
souverain.  —  Nhà  vwo'ug  ^  O,  id. 

—  Dong  vwomg  tivô'iig  \^  o  Jj^,  race 
royale.  —  &ai  vwo>ng  ^  o,  grand 
roi.  —  Phong  vivo>ng  ^  o ,  conférer 
la  souveraineté.  —  Phung  vwa>ng  ^ 
O,  recevoir  l'investiture  royale. 

Vu'o'iig  Ri:  *.  Rayons  solail'es;  «'clat, 
beauté;  brillant,  glorieux;  abon- 
dant, florissant,  prospère. 

Hào  vwmig  ftf  o ,  Téclal  de  la 
beauté;  magnifique,  splendide.  — 
Vu'O'ng  Iqi  o  redevenir  prospère; 
reprendre,  regagner  (affaires,  com- 
merce). —  Hinh  vwnmg      O,  fœtus. 

Vii't/iig  Aller,  partir,  avancer; 

faire  un  détour;  crainte,  peur. 

]  u'ô'iig  "l  Fin,  ténu, filamenteux. 
(Kn  S.  A.,  demander;  se\)ron.phit'ô>ng.) 

Chi  virô'ng  |JÎ  O ,  fil  très  fin.  — 
Vwomg  mdti  O^^,  petit  > aisseau  san- 
guin. —  Mac  dam  vwmig  trong  cà^^ 
^  O  1   avoir   des  Immeurs 

aqueuses  dans  la  gorge  (grippe, 
rhume). 

Vii'ônig  Très  mince,  très  iéger. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Vu'O'ng  vô't  o  1^  .  faible ,  sans  con- 
sistance. —  \(U  vwo'ng  ^O,  qui 
tient  à  peine. 


.  Retirer,  enlever,  écorclier; 


s'échapper,  se  détacher,  se  peler. 
(Formé  des  S.  A.  hôa  >AC,  feu,  et  bût 
pinceau  à  écrire.) 

Vuôtquàn  o  ôter  son  pantalon. 
—  Vuôtda  o^^.  enlever  la  peau. — 
Vuôt  dâij  olH,  laisser  échapper  (des 
mains)  un  bout  de  corde;  se  détacher 
(animaux).  —  Chqij  vuôt  (ti  mdt  ^% 
O  ^  'J^%,  s'enfuir  à  toutes janibes,  se 
sauver  et  disparaître.  —  Châng  vuôt 
j£  O ,  ne  pas  se  détacher. 


*.  Caresser,  calmer,  flatter. 


Vuôt  ve  o  jig ,  passer  doucement  la 
main  sur.  —  Haijvuôt  vr  Pp  O  ,  ca- 
ressant. —  ]  uôt  râu  O^,  cares- 
ser sa  barbe.  —  Nôi  vuét  ve  o 
Jg.  flatter  en  parlant.  —  Vuôt  giân 

0  "l'j^ ,  calmer  la  colère,  apaiser  le 
courroux.  —  Vuôt  ra  o  1^,  étendre, 
étaler.  —  Vuôt  da  0^%.  étaler  une 
peau.  —  Vuôt  nw  o  éteindre  une 
dette,  se  libérer  définitivement. 

Vu'o't  y^^.  Passer,  franchir;  éviter. 
(Formé  des  S.  A.  thùtj  eau,  et  viêt 
j^,  traverser.) 

Vwo't  hih  O^^,  passer  les  mers, 
traverser  les  océans.  —  \wo>l  hâc  o 
4t  1  franchir  les  degrés,  avancer  en 
grade  sans  passer  par  la  filière.  — 

1  wwt  khôi  tôi  O  ^  IP ,  échapper  à 
une  punition.  —  Fwwf  khoi  nguc  o 
^  éviter  la  prison.  —  VwoH 
công  ojj^.  passer  outre  à.  ne  faire 
aucun  cas  de.  —  Vwo't  y  ngwm  nào 
O  ^  \^fj^ .  ne  tenir  aucun  compte 
des  désirs  de  quelqu'un. —  Swvwo'l 
phép  ^  O  f^,  passe-droit,  faveur. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  |£. 
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Vijt  ^1^*.  Tout  d'un  coup,  en  une 
seule  fois;  subitement,  rapide- 
ment; avec  précipitation,  avec  vi- 
{fueur,  de  toutes  ses  forces. 

Vut  chay  o  ,  s'enfuir  tout  à 
coup.  —  Viit  di  o  ,  s'en  aller  su- 
hitement.  —  Vut  ra  o  R^,  sortir 
avec  précipitation.  —  Ném  vut  ^ 
O,  lancer  vigoureusement,  jeter  de 
toutes  ses  forces.  —  Quàngvuti^%  o, 
id.  —  Vut  vut  o  O ,  à  coups  redou- 
])lés,  avec  violence.  —  B^ânh  vut  vut 
^■J"  O  O ,  frapper  à  coups  redoublés. 
—  Toi  vghc  âdnli  vut  vut  ^^^ffo 
O ,  j'entendais  frappera  coups  redou- 
blés. —  Giô  vut  vut  ^  o  O,  le  vent 
fait  rage. 

Vut       *.  Eau  coulant  peu  à  peu. 
A.  V.  Laver,  passer  à  l'eau  (grain). 

Vût  gao  0%%,  laver  le  riz  (avant 
de  le  faire  cuire).  —  V'a  an  conn  vût 
]5f^  1^  ly*  O,  aimer  à  manger  du 
riz  préalablement  passé  à  l'eau. 


Vûl  Ongles,    grift'es,  serres, 

(l^'oniié  des  S.  A.  khuyhi  -jz,  chien,  et 
hûl      ,  pinceau  à  écrire.  ) 

Vût  hoo  o  %^}  ,  griffes  de  [)anlhère. 
—  Vût  mèo  o  ^ft  ,  gi  ilfes  de  diat.  — 
Co  nanh  c6  vûl  (g  O ,  avoir  dents 

et  griffes  (pour  se  (lél'eiulie).  —  Nô 
c6  vanh  c6  vût  Jfe  0  O,  il  a 

dents  et  griffes  (il  est  à  craindre,  il 
est  terrible).  —  Miti  rang  trô  vût  ^ 
l^f^o,  aiguiser  ses  dents,  mon- 
trer ses  griffes  (se  disposer  à  agir 
terriblement). 

Vu'a  0t*.  Ver  intestinal  ou  ténia. 

Vwu  ^^jt  et  Tumeur,  enflure, 

gonflement;  maladie  des  ganglions 
du  cou,  goitre. 

Vwu  ^jt*-  Mauvaise  action;  erreur  ; 
manquement,  faute;  manquer  de 
respect,  blesser,  ofl"enser. 


Char,  chariot,  voiture; 
nom  de  machines  tournantes  : 
moulin,  pompe,  etc.  Voir  xe. 

B^ai  xa  o,  grande  voiture.  — 
Tièu  xa  )J>  o,  petite  voiture.  —  Xa 
phu  o  ^ ,  conducteur  de  char.  — 
Binh  xa  O,  char  de  guerre.  — 
Mâ  xa  ^  O ,  voiture  à  chevaux.  — 
Ngu'u  xa  o,  charrette  à  buffles.  — 
Hôa  xa  *\o,  char  à  feu  (voiture  à 
vapeur).  —  Thu'omgxa  o,  monter 
en  voilure,  —  Haxafo,  descendre 


de  voiture.  —  Phong  xa  ^o,  moulin 
à  vent.  —  Thùy  xa  yjj^  o ,  noria.  — 
Xdu  xa  ^  o,  très  iaid ,  affreux.  — 
Xôl  xa  P{Jjo,  piquer,  démanger; 
fougueux,  ardent.  —  Xa  cù'  o  J]^, 
nacre.  —  Oc  xa  cw  O  Jj^ ,  coquille 
nacrée. 


Xa  'p^.*.  Belle  pierre  précieuse. 

Art  Bras  croisés,  mainsjointes; 

croisement ,  entrelacemenl. 


— -*-»•(  ' 

Xa  *.  Tenir  ou  serrer  dans  ses 
bias;  prendre;  pincer,  piquer. 

Xa  i^*.  Sans  argent  comptant,  à 
crédit;  emprunt,  prêt;  lenteur, 
négligence;  long  délai,  éloigne- 
ment,  prolongation. 

Xa  mai  o  ^ ,  acheter  à  crédit.  — 
Xa  viqi  o  ^ ,  vendre  à  crédit.  — 
Cân  xa  O,  près  et  loin.  —  Xa 
câch  o  éloigné,  lointain;  séparé, 
distinct.  —  O»  xa  câf/(  iihau  ^  C  PU 
^ ,  être  séparés  les  uns  des  autres 
par  nne  {frande  distance.  —  Xa  xuôi 
O  Pjij ,  très  loin.  —  Xa  hoâc  o  ^ , 
excessivement  loin.  —  Gàn  xa  |Fp  o. 
près  et  loin;  partout.  —  Xa  cho'i 
O  I^J ,  mourir.  —  dwmig  xa  lâm 
^  ^  O  ]^ ,  marcher  longtemps, 
aller  très  loin.  —  Àa  qua .  toi  (ti  khônif 
dqnfj  O  îfl  ^$  ±^  c'est  trop 

loin,  je  ne  puis  y  aller.  —  Xa  lâtih 
O  ,  à  IV'cart,  à  distance;  l'uir  loin 
de.  —  Bi  xa  vè  {jàu  ^  O  f|f  |/f , 
on  trouve  l'aller  plus  loin  que  le  re- 
tour. —  ù  xa  que  quàn  O  ^ 
demeurer  ou  vivre  loin  de  son  ])avs 
natal.  —  Nôixajàn  O  |ff .  parler 
dans  le  vague,  ne  pas  préciser.  — 
Cà»  gàn  xa  xa  |Jf  O  O ,  ni  trop 
près  ni  trop  loin.  —  Xa  tien  O'^, 
plantain. 

Art  ^^*-  Faire  étalage  de  son  bien, 
montrer  ses  ricliesses;  dissiper, 
prodiguer;  faste,  luxe,  opulence. 

Afl  xi  o  ^ ,  dissiper,  gaspiller, 
prodijfucr.  Ngwàù  xa  xi \^  C  ^  , 
dissi|)alour,  prodigue.  —  Sw  xa  xi 
^  O  ,  luxe.  —  Kiéu  xa  IH  O , 
orgueil,  ostentation.  —  L<)m  kiéu  xa 
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^  o,    faire   avec  ostentation. 

—  Co'm  xa      O,  riz  noir. 

^ff  ^f*-  Jeter  au  loin;  tirer,  lancer 
(dard,  llèclie);  darder,  émettre; 
coujbiner,  projeter. 

Loan  xa  ^(,0,  tirer  à  tort  et  à 
travers.  —  Thién  xa  ^  o,  un  excel- 
lent archer.  —  Xa  nhtpt  o  0  ,  soleil 
dardant  ses  ravons.  —  Xq  quang 
O  7t  1  j^t  de  lumière.  —  Xq  iigôn  o 
=■ .  lancer  des  sarcasmes.  —  Xq  cang 
ihàp  0^1^,  aconit.  —  Tqt  qui  xa 
^  ^  O,  maladie  du  diaide  (le  nom 
d'une  horrible  lèpre  asiatique). 

Art  ^r*-  Le  chevrotain  musqué. 

Xq  hu'o>ng  o  § ,  musc.  —  Con 
chuàt  xq  ^  O,  rat  musqué.  — 
.Vrt  can  O^,  centinode,  traînasse. 

—  Uni  xq  ^  o,  sentir  le  musc. 

Art'  Cabane,  masure,  demeure, 

maison;  boutique,  auberge;  faire 
une  balte,  se  reposer  un  instant. 
A.  V.  H  faut,  on  doit;  joindre  les 
mains  et  saluer  respectueusement. 

Thào  xâ  o,  chaumière.  — 
Phu'ô'c  xà  O,  maison  de  repos, 
asile,  hospice.  —  Khâch  xà  ^  o, 
maison  hospitalière. —  Quûnxâf^  o, 
hôtellerie.  — Phô  xà  ^§  o,  boutique 
du  marché.  —  Bàng  xâ  ^  O ,  rue 
des  boutiques,  route  des  hôtelleries. 

—  Xà  sai  o  ^ ,  écrivain  du  roi.  — 
Xà  nho>n  o  .  id.  —  \à  hyi  o  , 
sorte  d'amulette.  —  Xà  hay  o  Pp, 
il  est  indispensable  de  savoir.  —  Xà 
hip  O  il  faut  absolument,  il  y  a 
urgence.  —  Xà  ii  o  saluer  (les 
mains  jointes  et  en  s'inclinanl)  et 


partir.  —  Xâ  vè  O  ^  ,  id.  —  ông  xn 
^O,  esprit  du  foyer,  dieu  domes- 
tique. 

\d  t^*.  Rejeter,  abandonner;  lais- 
ser aller,  laisser  faire;  donner,  re- 
mettre, accorder;  renoncer  à, 
faire  le  sacrifice  de.  Voir  xà.  . 

Xà  lihù>  o  ^ ,  quitter.  —  Xâ  bon 
O  jfC,  rejeter  Tesscutiel,  abandonner 
le  principal.  —  Aâ  càng  o  X  '  abfn- 
donuer  un  travail.  —  Xà  sank  o 
faire  bon  marché  de  l'existence,  ne  pas 
tenir  à  la  vie.  —  Xà  sanh  nhi  tht'i  ngm 
O  ^  M  t3P  risquer  sa  vie  pour 
garder  sa  foi  (ou  son  iionneur). 

"^(î  ^C*'  Négliger,  oublier;  laisser 
aller,  faire  grâce,  pardonner,  re- 
mettre une  faute,  amnistier. 

Xd  mihi  o  fÊ, ,  excuser.  —  Xà  quà 
O  ,  excuser  une  faute,  oublier  une 
olîense.  —  An  xà  o ,  grâce ,  par- 
don, amnistie,  indulgence.  —  Bai 
xà  ^  o,  id.  —  Bai  xà  thiên  ha 
O  5^  "Fî  amnistie  générale.  —  Tôi 
bdt  xà  IP  O ,  crime  sans  pardon. 
—  An  dqi  xà  O ,  indulgence 

plénière. 

Xd  ilt*.  Base,  fondation,  origine; 
surface ,  emplacement. 

Xd  ^ïh  et  J^*.  Tirer,  couper,  dé- 
chirer, fendre;  faucher,  tondre. 

Xà  kliai  o  ^ ,  ouvrir,  défoncer, 
briser.  —  Xà  thwo>ng  o  _t  i  élever, 
hisser,  carguer.  —  Xà  khw  o  ^ , 
arracher,  extirper. 

Xà  Serpent  (et  autres  reptiles); 


serpenter,  ramper.  A.  V.  Poutre, 
moise;  abaisser,  faire  descendre. 

Longxh  H  o ,  dragons  et  serpents; 
dessins,  ornements,  fioritures;  belle 
écriture.  —  Con  long  xà  ^  f|  O ,  le 
basilic.  —  Cd  xà  o ,  squale,  chien 
de  mer.  — -  Xà  tâm  o  ,  cœur  de 
serpent;  fourbe,  traître,  pervers.  — 
Dùn  xà  nhàp  hmjH  ^[  O  ^  con- 
duire un  serpent  à  son  trou  (intro- 
duire un  méchant  dans  sa  maison). 

—  Xh  tlioàt  o  Ift ,  dépouille  de  ser- 
pent. —  Xà  ti'ch  o  ^ ,  serpent  de 
fer  (chaîne).  —  Dây  xà  tich  |^  o 
^ ,  chaîne  en  fer.  —  Xh  nhà  o  ^ , 
poutre  de  maison. 

Xà  Cheval  fabuleux.  Voir  dà. 

Lac  xà  dieu  |§  O      ,  autruche. 

Xà  Tjtt*.  Esprits  (ou  dieux)  protec- 
teurs des  villages  et  des  hameaux; 
sacrifier  aux  esprits  qui  président 
à  la  terre  et  aux  moissons;  réu- 
nion, société;  bourg,  grand  village, 
commune  importante. 

Xâ  nhu't  o  0  ,  jour  de  sacrifice. 

—  Bai  xâ  Ji^  o ,  grand  sacrifice.  — 
Làng  xâ  ^  o,  bourgs  et  villages.  — 
Thon  xâ       o,  id.  —  Xâ  trti'ômg  o 

chef  de  village,  maire.  —  Ong 
xâ  ^  O,  monsieur  le  maire.  — 
Chînh  a?«  j£  o ,  du  village  même.  — 
Ngu'o'i  chhih  xà  JE  O,  natif  du 
village.  —  Bon  xâ  Tjs  o ,  notre  com- 
mune,notre  village. 

Xà  ^^*.  Rejeter,  repousser;  laisser 
tomber,  laisser  Ilot  fer;  lâcher. 
A.  V.  Disperser,  éparpiller,  parse- 
mer; syllabe  complémentaire. 


Xà  Twon  o  ,  l'ejofer  comme  in- 
ulilc;  superflu.  —  Xà  lâc  o  ^ ,  épar- 
piller dos  ordures;  repousser  avec 
iiu'[)ris.  —  Xà  buom  o  ,  lâcher 
reroute.  —  Xà  lèo  O  id.  —  Xà 
toc  o  j^,  défaire  le  chignon,  laisser 
flotter  les  cheveux.  —  Toc  xà  -^o, 
cheveux  délaits,  épars.  —  Xong  xà 
^  O,  achevé,  entièrement  fini. 

^(.ic  ^î^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  dispersé;  se  pron.  lac.) 

Xhi  xqc  ji^O,  usé,  déchiré,  en 
laiiiheaux.  —  Xùo  xqc  j^p  o,  luiiiul- 
lueusement,  avec  agitation.  —  Xqc 
xqc  oo,  onomatopée  (grincement, 
froissement).  —  Gài  xqc  xqc  ^fifc  O 
O,  hruit  fait  en  grattant,  en  raclant. 

Xdc  i^*.  Quartier  de  roche;  dur, 
ferme,  solide;  exact,  réel;  vérita- 
blement, incontestablement. 

Xâc  ihât  O  3^  ,  très  sincère.  —  Xâc 
tri  »V'  O  jsi  être  absolument  cer- 
tain de  quelque  chose.  —  Xâc  sô  o 
1^,  chifl'ro  réel,  nombre  exact.  — 
Thuôc  xâc  o,  savoir  à  fond.  — 
Xâc  biét  o  %\] .  connaître  parfaite- 
ment. —  Aâc  mdy  o  ^  ,  comhien  ? 

Xdc  /i^  et  TlX*-  Coquille,  écaille; 
écorce,  peau,  dépouille,  enve- 
loppe. A.  V.  Corps,  ossature,  struc- 
ture; résidu,  marc,  lie,  sédiment; 
syllabe  complémentaire. 

Xâc  (îdt  o  structure  du  corps 
humain,  charpente  osseuse  dun 
liomme.  —  Thân  xâc  ^  O ,  id.  — 
Xâc  thit  O  id.  —  Xâc  chvt  o  ^ , 
cadavre.  —  Cdt  xâc  ^  o ,  enlever 
le  corps  (d  un  trépassé).  —  Bwa  xâc 
3^  o ,  accompagner  le  corps ,  suivre 


un  enterrement.  —  Phàn  xâc  ^  o, 
corporel.  —  Lohi  cà  xâc  ^  @  O . 
les  êtres  corporels.  —  ChOl  là  hèn 
xâc  phân  rê  nhau  |ff  O  |§ 

la  mort  est  la  séparation  de 
l'àme  et  du  corps.  —  Xâc  nhà  o 
structure  d'une  maison.  —  Ttic  xâc 
^O,  résidu  d'opium.  —  Xâc  mia 
O  ,  résidu  de  canne  à  sucre.  — 
Xao  xâc  gj^  o ,  tapage ,  vacarme. 

Xâc  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  dur,  ferme;  se  pron.  xâc.) 

Xâc  xôi  o       vexer;  embarrasser. 

—  Xâc  xôi  nhau  O  ^  .  s'embar- 
rasser les  uns  les  autres.  —  Xâc  xào 
O  ÏÇ  1  trouble ,  confusion.  —  Xa  xâc 
^  O ,  très  éloigné. 

Elevé;  visible,  apparent. 
A.V.  Arrogant,  insolent,  effronté, 
impertinent. 

Minh  xâc  o,  brillant,  mani- 
feste. —  Xiic  xu'O'c  o  P^,  grossier, 
insoient.  —  Xdc  Idc  O  id.  — 
Noi  xdc  o.  parler  avec  arrogance, 
dire  des  impertinences.  —  Thang 
xdc  jj^  un  impudent  gredin,  un 
polisson.  —  Thâng  xdc  chi  màij  fj^  o 
^      ,  pourquoi  tant  d'insolence  ? 

Xacli  Onomatopée  (bruit  d'une 

chose  molle,  gluante,  flasque,  ([ui 
tombe  par  terre  en  s'aplatissant). 
(Formé  des  S.A.  thù  main,  et  xkh 
5^;,  rouge  foncé.) 

Bi  xqch  xach  ^  O  O ,  marcher 
lourdement;  aller  en  trottinant 
comme  les  gens  chargés  d'un  fardeau. 

—  Nghe  xqch  xqch  O  O ,  on  en- 
tendait xqch  xqch. 
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\(îcli  Porter  suspendu  à  la  main 

(le  bras  pendant);  élever,  soulever. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xâcli  lieu  o  j)()r((MMl<'ssa|)('(|ues 
(en  lijfatures).  —  Xticli  do  lupig  lèii 
O  m  S        soulever  un  poids  lourd. 

—  Môl  xâch  ^  o,  une  cliarge  (ce 
qu'on  peut  soulever  avec  la  main). 

—  Quai  xâcli  o ,  anse  (  de  vase , 
de  panier).  —  Câi  xâch  o,  poi- 
gnée (servant  à  porter  (|uelt[ue  chose 
à  la  main).  — HiUxdch\Ji^^  O,  fumer, 
aspirer  (de  l'opium). 


Xai  Tordu,  courbé;  infléchir, 

A.  V.  Etre  changé  de  place. 

Xai  âi  o  enlever,  changer, 
déplacer.  —  Xai  trang  o  |^ ,  une; 
certaine  façon  de  torturer. 

Xai  -1^*.  Doute,  soupçon.  Voir 

Xai       *.  Dard  (abeille,  scorpion). 

Xdi  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  prospérité;  se  pron.  thâi.) 

Xàng  xâi  ^O,  vivement,  rapi- 
demen  t.  —  B^i  xàng  xâi  ^  o , 
marcher  vite,  presser  le  pas. 


Xdi  j^*.  Fumier,  ordure;  résidu. 

Xâi  khanh  o  ,  dépôt  d'ordures , 
fosse  d'aisances.  —  Xâi  nha  pliièn  o 
^  }y  l'ésidu  d'opium  fumé. 

Xài  ^ Em])loyer,  dépenser;  usé. 
(En  S.  A.,  vouloir  mordre;  se  pron.  say.) 

Tiêu  xài      o,  user  de,  se  servir 


de.  —  An  xài  o,  dépenser.  — 
Xài  tien  o     ,  dépenser  des  sapèques. 

—  Tien  xài  ^^O,  arg(înt  dépensé. 

—  Tièn  xài  lien  tiêu  O  ^'^'{f]  ,  sa- 
pè(jues  enfilées  pour  les  menues  dé- 
penses, argent  de  poche.  —  Xài  ciïa 
v()  ich  O  ^  ^ ,  dépenser  son  hien 
inutilement.  —  Ngwo'i  rông  xài 

o,  un  homme  large  et  généreux, 
quelqu'un  qui  met  facilement  la 
main  à  la  poche.  —  Xài  xac  o  ^ , 
vieux,  usé,  déchiré.  —  Xac  xài  ^  o , 
id.  —  Lài  xài  ^  o ,  déguenillé. 

Xay  Moudre;  décortiquer  (riz). 

(En  S.  A.,  train  de  bois;  se  pron.  sa.) 

Xatj  bôt  mi  O  |$  ^ ,  moudre  du 
hlé.  —  Xay  trà  phe  O  ^  ^ ,  id.  du 
café.  —  Mây  xay  o ,  moulin.  — 
Xay  îûa  o  f."^,  décortiquer  le  paddy. 

—  Côixay  ^  o ,  moulin  à  décortiquer 
le  paddy.  —  Nghè  xay  ^  o ,  meu- 
nerie. —  Hong  côi  xay  pJt  ^'^  O , 
trémie  de  meule.  —  Hong  nhw  hong 
câi  xay  pJt  ^f't  O ,  criard,  brail- 
lard; litt.,  avoir  le  gosier  aussi  large 
que  la  trémie  d'une  meule.  —  Cây 
xay  o ,  nom  d'arbre.  —  Cây  c6i 
xay          O,  mauve. 

Xay  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  vrai,  droit;  se  pron.  thi.) 

Xay  xong  O      ,  qui  peut  abou- 
tir. —  Khàng  xay  xong  gi  hèt  §  O 
pouvoir  arriver  à  au- 
cun résultat  satisfaisant.  —  Cô  xay 

xong  gi  6'  dâu  ;tM!^^ 

allons  donc!  est-ce  qu'il  est  possible 
d'arriver  à  quoi  que  ce  soit? 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


^^"y  jW.-  P'fp'e'N   broyer,  écraser. 
(Kn  S.  A.,  éclat  du  feu;  se  pron.  xî.) 

Xôt  xàxj  Pjll  o ,  démanger,  piquer, 
cuire.  —  Bâm  xây  o ,  piler, 
écraser  (doucement).  —  ôtig  xâtj 
^O,  petit  mortier  en  forme  de 
tube  pour  préparer  la  chique  de 
bétel. 

Xàij  i^.  Aussitôt,  tout  à  coup,  su- 
bitement, à  riinproviste;  arriver 
par  hasard,  sur  ces  entrefaites. .  . 
(En  S.  A.,  large,  étendu;  se  pron.  xî.) 

Xày  thdy  o        aussitôt  on  vit... 

—  Aày  g(jp  o  JSt  1  à  Poup  on 
rencontra...  —  Xày  Un  o^,  il 
arriva  que ...  —  Xày  lai  o  ^  ,  sur 
ces  entrelaites,  il  survint.  .  .  —  Vifc 
xày  ra  O  H|,  chose  qui  arrive, 
qui  se  j)roduit.  —  Nôi  xày  o, 
parler  avec  assurance.  —  Cài  mû  xày 
ï^Oj|o,  un  instrument  pour  re- 
muer la  paille. 

j^-  Tourner,  entourer;  bjUir. 
(Formé  des  S.  A.  thù  ±,  terre,  et  sai 
envoyer,  déléguer.) 

Xây  vàn  o      ,  enrouler  autour. 

—  .\<îy  qmnh  o  id.  —  Xày  nuit 
O  tourner  le  \isage.  —  Can  xày 
^O,  pont  tournant.  —  Xây  (ton 
O  1^ ,  tournoyer.  —  Xây  vonff  o  |^  . 
id.  —  Su»  xây  Iron  loiii- 
noiemenl.  —  Cài  xây  o,  tour- 
niquet. —  Xây  di  O  dé|)lacer. 
retourner.  —  Xây  di  luin  lai  o  ^  jjg 
1^  ,  faire  mouvoir  autour,  faire  tour- 
ner dans  tous  les  sens.  —  Xày  thành 
O       entourer  de  murailles  (ville). 


fortifier.  —  Xây  thàp  o  ^,  bàlii 
une  tour.  —  Xây  lap  o  bâtir, 
construire,  ériger.  —  Xây  hô  roi  o 
IJgÇj^,  bâtir  à  chaux.  —  Nlui  xây 
chue  ^  c  J^,  bâtisse  solide.  —  B6 
xày  g|  0 ,  maçonnerie.  —  Tlio'  xây 
^  O ,  maçon.  —  Xây  vàch  o  || . 
construire  un  mur. 

Xàij  Défectuejix,  insuflisant. 

(En  S.  A.,  lié  en  fagot;  se  pron.  ««».) 

Cil  xày  O ,  retarder,  traîner  en 
lonjfueur.  —  Nôi  cii  xày  4LO' 
parler  d'une  manière  évasive,  élu- 
der, —  Gqo  Iwt  xày  if^  o ,  riz  mal 
décorti(jué.  —  Uim  xày  xày  flg  c  o . 
faire  imparfaitement. 

Xain  MtMé,  confus;  désordre. 

(En  S.  A.,  tuer,  percer;  se  pron.  sàm.) 

Xaml^n  o  troublé, embrouillé. 
—  Xam  vào  o  se  mêler  de.  — 
Xani  Iqi  O  ^  ,  s'approcher  de.  — 
Nôi  xam  p^  o,  faire  fimporlanl  (en 
se  mêlant  à  une  conversation).  — 
Xam  trôn  Un  Igo  C  ^/j^  |ft  ^ ,  mettre 
le  désordre  dans  (en  faisant  des  can- 
cans). 

\(im  \il.  grossier,  méprisable. 

(En  S.  A.,  être  immergé;  se  pron.  tram.) 

Bà  xam  g  o,  chose  vile,  objet 
de  rebut.  —  Lam  xam  ^  o,  rude, 
âpre;  commun,  grossier;  déplacé, 
inconvenant.  —  Thang  lam  xam  (fSj 
jg  O,  malotru,  gi-ossier  personnage. 

.\âm  Gi  isAtre,  cendré.  \  oir  /ro. 

(En  S.  A.,  prendre,  saisir;  se  |)ron. /«/«.) 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


— M.(  m 

Màu  xâm  ^  o ,  couleur  cendréo. 

—  Sac  xâm  ^  O,  id.  —  Xdm  Iro 
O  j^,  tirant  sur  le  gris. 

Xàm  fi^.  Obscur,  confus,  brouillé. 
(  Du  S.  A.  ihiém ,  même  car. ,  même  signif.) 

LàiH  xnm  O ,  à  tort  et  à  travers, 
Ibileinent.  —  Nôi  xàm  O ,  jaser, 
bavarder.  —  Nôi  làm  xàm  O , 

paroles  obscures,  langage  incohérent. 

—  Chûng  no  noi  xàm  xàm  ^  ^ 
O  O ,  ils  bavardent  à  tort  et  à  tra- 
vers, ils  parlent  comme  des  fous. 

\  mil  Boucher  avec  du  mastic. 

(Eii  S.  A.,  percer,  tuer;  se  pron.  châm.) 

Xàm  trét  o  ^JilJ ,  calfater,  masti- 
quer. —  Xàm  ghc  o  1^ ,  calfater 
une  barque.  —  l^i)  xàm  g  o,  mas- 
tic, enduit.  —  Thw  xàm  làu  ^  o 
|§,  ouvrier  calfat. 

Piquer,   sonder;  piler. 
(En  S.A.,  cheval  rapide;  se  pron.  xâm.) 

Xâm  làng  qua  O  |^|  ,  transper- 
cer, trouer,  défoncer.  —  Xàm  noc 
o  ,  broche ,  sonde ,  pieu.  — -  B^i 
xâm  xâm  ^  o  o,  se  diriger  sur, 
aller  tout  droit  (sans  s'inquiéter  de 
rien).  —  ûi  xâm  xùi  ^  O  P^,  id. 

—  Làm  xâm  |^  o,  désordre;,  confu- 
sion. —  Cô  ddu  lâm  xâm  |§  o, 
qui  a  de  nombreuses  traces  de  coups. 

//'•El' 

.\âni  ?f{^'.   Toile  servant  de  cible. 
(En  S.  A.,  étoffe  rouge;  se  pron.  xâm.) 

Trûng  .xâm  tfj  o,  toucher  le  but. 

—  Xâm  trà  o  f:f ,  espèce  de  filet. 

\nm  j^.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  remords;  se  pron.  sâm.) 


Xâm  râm  O  ^ ,  se  proposer  de , 
se  préparer  à.  —  Xâm  râm  di  o 

se  disposer  à  partir.  —  Xâm 
râm  âi  ghe  o  ^  ,  se  disposer 

à  partir  en  barque.  —  Xâm  râm  âi 
nôi  îjp'  O  ^  P^  se  proposer 
de  faire  une  demande  en  mariage. 

Xâm  i^x**-  Coursier  rapide;  courir 
très  vite,  aller  au  galop,  se  hâter. 

Xâm  ^^*.  Toile  (ou  étoffe)  rouge. 

Xâm  i^*.  Empiéter  sur,  s'emparer 
de,  usurper,  envahir,  ^oivthâm. 

Xàm  Un  o  ,  faire  main  basse 
sur.  —  Xâm  vào  o  ^ ,  pénétrer  en 
secret  dans,  s'insinuer.  —  Xâm  nhàp 
o  A.  5  s'introduire  peu  à  peu.  — 
Xâm  cho'i  o  ,  pousser  à  l'amuse- 
ment. —  Nôi  xâm  p^  o,  piquer, 
vexer,  exciter. 

Xâm  V^*.     Immergé,  submergé; 
faire  macérer  dans  l'eau.  Voir  tdm. 

Xdm  '1^.  Syllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xdm  xiidt  o  {i} ,  vague,  incertain. 
—  Nôi  .xdm  xiidt  P^  O  {i{  ,  parl«>r  va- 
gU(Mnent.  —  Làn  nôi  xdm  xudt  ^  p^j 
O  tf{ ,  discours  confus. 

Xdm  "1^.   Syllabe  complémenlaire. 
(En  S.A.,  parole  loyale;  se  pron.  thàm.) 

Xàm  x'it  oPilf,  chuchotement.  — 
Nôi  xàm  xit  p^  o  P^jf,  parler  bas  à 
l'oreille.  —  Kê  haij  mii  .vàm  xit  JL 
PpP^oP^lf,  quelqu'un  qui  aime  à 
chuchoter. 


— 

.\(hii  ^fi.    S'obscurcir,  s'assonil)i'ir. 
(En  S.  A.,  grande  oreille;  se  pron.  dam.) 

Tro'i  xàm  5g  o ,  le  ciel  s'obscui- 
cit,  le  temps  sassomhrit.  —  Aaiii 
tron  o  la  nuil  approche.  — Xàiu 
O  )^B,  les  yeux  se  voilent.  — 
\ây  xàm  O ,  vertige.  él)loiiisse- 
nient.  —  Bal  xây  xàm  ^J^O. 
être  pris  de  vertige,  avoir  des 
éhlouissements. 

\a)i   P^*.    Gronder,  réprimander; 
avoir  la  fjorge  embarrassée. 

Aati  /îê.   Oui  est  fortement  agité. 
(En  S.  A.,  nappe  d'eau;  se  pron.  dièn.) 

\(ni  trill  o  exposé  au  vent  et  à 
la  pluie.  —  Snuir  xati  o,  les  flots 
halli-nt ,  les  vagues  déferlent. 

Adii         cl  Avaler,  nian{jer. 

boire;  repas;  recueillir. 

\a)i  thwc  O^,  nourriture.  — 
Dai  xa»  -j^  O ,  giand  repas,  festin. 
l)an(|U(>t. 

^r*-  Ht'au .  élé}T;inl .  (Iislin[jué; 
allrauuil,  amusant.  afpt'siMc. 

\âii  i^*.  (ilair.  net,  |)ur,  serein; 
hrillei'.  éclairei'.  resplendir. 

^<iii  ï^*.  Nom  de  pierre  précieuse. 

Aân  miiih  o  Hfl  ,  Téclat  d'une  belle 
pierre;  lii  illant ,  éfinct  ianf. 

It'ter.  lancer;  hetirt .  choc. 
(Du  S.  \.  rlitiii.  même  car.,  secouer.) 

\<'ni  ri)'  o|J,  casser,  liris^'r  (par 
clioc  (»u  vi(»lence).  —  Aân  xà  0^§. 
rt'jeli'i ,  repousser.  —  .VoV  xàn  xà  Pfl^ 


o|§,  dire  des  choses  blessantes 
(aux  gens).  —  iV/w  vào  o  péné- 
trer hruscjuement,  entrer  en  se  pré- 
cipitant; jeter  dans  quelque  chose 
avec  violence,  jtrovoipier  un  choc. 
—  Athi  bhih  xuùiifr  o  ^  subite- 
ment pris  par  la  maladie. 

Aân  ^jfi.    Relever,    se  retrousser. 
(En  S.  A.,  frapper;  se  pron.  dini.) 

Aân  quà»  Un  O  ^  n'iever  son 
pantalon  (en  le  remonlant  sur  les 
hanches).  —  Xûn  t'io  Icn  C^%'^. 
relever  son  habit,  sa  robe.  —  ïoij 
ào  xân  lèn  |||  o  manches  re- 
troussées. —  Aân  vân  o  ^  .  intpiiel  ; 
empressé,  alTairé.  —  Atiàn  xàu  ^  :  . 
SO  presser,  se  hàtor. 

"j^-  Creuser,  louiller.  piocher. 
(En  S.  A.,  secouer;  se  pron.  chân.) 

Aân  rfl  o  extraire,  retirer.  — 
Aân  noc  o  .  enfoncer  un  pieu.  — 
Aân  dtU  o  ^  ,  cr  euser  le  sol .  piocher 
la  terre. 

Un  Adresser  des  reproches, 

parler  avec  indignation. 

Khi  xân  ^  o,  bouillir  de  colèie. 

A<in  Ucjjard  de  colère.  V.  sàn. 

Aàn  Nouer,  lier  (chevelure). 

lin  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  secourir;  se  pron.  rhinig.) 

Aàn  xàn  o  O,  fleurir,  prospérer; 
lori .  robuste.  —  Làni  rông  vidr  xàn 
xàn  iË  X  S  C  travailler  avec 
goût,  faire  avec  entrain. 


Xa7iff  '^^*.  Tirer  à  soi,  maintenir, 
arrêter,  modérer.  Voir  khdng. 
A.  V.  Lever  les  bras,  gesticuler, 
jouer,  danser;  gêner,  embarrasser. 

Xa)iff  tay  O^0j,  lover  la  main  (sur 
([iiclqu'un).  —  Xa)i(r  tay  Icn  O 
Icvor  ics  hras  en  Tair,  jouer  des 
mains.  —  Xnng  eut  0%%.,  donner 
des  coups  de  poings.  —  Xang  ra 
xavff  v(l  o  O  4i£ ,  ne  (aire  qu'en- 
trer et  sortir,  gêner  la  circulation. 

Xaiig  Poitrine  creuse,  os  sans 

cliair;  qui  ne  contient  rien,  qui  n'a 
que  du  vide;  enflé,  bouffi;  vani- 
teux, suffisant;  son,  ton,  accent; 
air,  vibration. 

Diên  xang  ^  o ,  qui  n'a  que  de 
l'apparence,  qui  est  tout  en  façade. 
—  IShid  xang  0  o,  vibration  des 
cordes  d'un  instrument  de  musique, 
doux  murmure  d'un  ruisseau.  — Kinh 
xmig  o ,  accent  de  la  capitale , 
prononciation  de  Pékin. 

Xang  ^'5^*.  Bois  ou  bambou  creux 
sur  lequel  on  frappe. 

Xang  î^*.  Maladie  de  la  gorge, 

Xàiig  .  Ordinairement,  souvent. 
(Du  S.  A.  ihu'o'ug,  même  car.,  même 
signification.) 

Làm  xmg  xuug  O  O ,  faire  con- 
tinuellement, agir  sans  cesse;  réité- 
rer. —  Nôi  xàng  xmg  o  O ,  par- 
ier souvent,  parler  toujours.  — 
Xàng  xè  o  ,  rapports,  fréquenta- 
tions, accointances.  —  Bi  xàng  xc 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  P^. 


i^o  jt,  aller  de  côté  et  d'autre, 
courir,  rôder;  courtiser  les  femmes. 

Xang  Bouleversé,  embarrassé; 

avec  précipitation,  avec  vivacité. 
(En  S.  A.,  tirer  à  soi;  se  pron.  xang.) 

Xàng  xtt  o  |)f ,  très  embarrassé , 
très  troublé.  —  Xting  xàng  fijo, 
eiid)rouillé;  urgent,  pressé.  —  Làng 
xàng  o ,  accablé  de  besogne.  — 
Mâc  làng  xàng  |^  |^  O ,  retenu  par 
de  nombreuses  occupations.  —  i^i 
xung  xàng  ^  f|j  o,  aller  de  côté  et 
d'autre  (comme  quelqu'un  (jui  a 
perdu  la  tête),  courir  comme  un 
fou.  —  Làm  làng  xàng  O, 
faire  avec  précipitation. 

Xang  Embrouillé;  désordonné. 

(Formé  des  S.  A.  mich        (ils,  et  sàng 
lit,  couchette.) 

Xàng  xê  O  jt,  emmêlé;  déréglé, 
dissolu,  sans  frein.  —  Xàng  xiu  o 
embarrassé.  —  Làm  xang  ^  o , 
mal  faire.  —  Làm  xang  xiu  ^  o 
occasionner  des  complications, 
—  Nôi  xàng  o,  tenir  de  vilains 
propos  sur  les  gens. 

Xâng        (').    Très  fort  (superlatif). 
(En  S.  A,,  secourir;  se  pron,  chwng.) 

Xàng  dâng  o  très  amer,  très 
piquant.  —  Lo'i  .rung  ^  o ,  paroles 
amères,  langage  acerbe. —  Nôi  xâng 
P^  o,  parler  durement.  —  Lhn  xâng 
^  O,  excessivement  grand. 

\(U}g  S'éclaircir  (ciel,  temps). 


(Formé  des  S.  A.  w  pluie,  et 

chwng  secourir.) 

Trà'i  rànfr  ^  O,  le  h'iiips  s'éclciir- 
cit.  —  Aànff  tro'i  O  5g,  le  ciel  rede- 
vient serein. 

Aank   ^H*-  (^^liiiiulron;   (lis<|ue  de 
métal,  sorte  de  gonjj, 

Xnnli  ^3^*.    KioHer.  foiirhii'.  faii'e 
Iti  iller,  laiie  reiiiire. 

i^*.  TiavaHler {Ttaliiitemenl; 
(•()i'\é('.  prestation. 

\<iiili  Perche  de  batelier. 

\iiiiJt    f:^*.    \p|)iiyer,  soiileiiii  ;  élai. 
A.  \.  IMcii.  \ert,  verdoyant;  p;Ue. 

\nith  iiii)r  07^;,  itppui.  ét.inron; 
perche.  —  Thutjhi  .rtnih  J&O,  sou- 
tenir une  hanpie  avec  des  étançons. 

—  Aaiih  bdt  lai  O  ^  ,  pousser, 
aider,  mais  ne  pas  avancer,  —  Màu 
xniih  ^  o,  couleur  bleue  (ou  verte). 

—  Sâc  ratih  ^  O,  id.  —  \aiih  da 
trfpi  O      5g,  Ideu  céleste,  hleu  clair. 

—  Xaiih  Ithiff  két  O  ^^]a  •  verf  per- 
l'ocpiet.  —  \aiih  Jâ  cam  r  1^  ^{j- .  un 
certain  vert  dit  feuille  d'oranjjer.  — 
Xaiih  m  o  151,  verdover.  —  //w  tièn 
xauh  ^  if  o ,  u\.  -  Màu  rauli  tifrotii 
ttàttfr  ^  O  ^        M-rduie  des  prés. 

—  Ilinifr  .ranli  jf^  o ,  vertes  forêts. 

—  .VoH  xanli  ^O,  vertes  collines, 
riantes  montagnes.  —  Dàitff  xanh 
i'^O,  source  limpide,  clair  ruis- 
seau. - —  .S'h<Ji  xanh  ^  o .  l'eau  verte 
des  torrents.  —  Aiuhi  xmih  ^  O, 
printanier,  frais,  jeune.  —  Tiiôi  xuàii 
xanh  ^  O,  jeunesse,  verdeur  de 
IViye.  —  Xauh  xao  o        très  pâle. 


i  )•*^  

hléme.  —  Tài  xanh  ?f  O,  id.  — 
Xanh  lè  o\^,  livide.  \erdàtre.  — 
Mat  xanh  le  Jfj^  o  visage  très 
pâle,  face  livide.  —  Giàn  xanh  mal 
\%  O  'J0 .  pâlir  de  colère.  —  Mal  nô 
xanh  lien  J0  &  O  ,  son  \isnge 
blêmit  tout  à  coup. 

Xmih  '05^*.  Repletion  d'aliments. 

Aànli  Faire  des  façons,  faire 

l  aimable,  se  courber,  se  prodiguer. 
(Du  S.  A.  thinh,  même  car.,  même  si- 
gnification.) 

Xi  xânh  ■j^  o ,  avec  une  politesse 
exagérée,  cpii  porte  à  Tevcès  les 
égards.  —  Xc  xành  3^  o,  id.  — 
.S'm'  J-f  xành       gj^  O.  obsé(|uiosité. 

Xao  1^*.  Kiajtper  loi'l.  faire  du 
bruit,  battre  du  tambour;  bâton, 
massue,  baguette, 

Xao  »H(>r  nfpv  o;^  frapper  sur 
le  bois  creux  (sorte  de  crécelle  en 
forme  de  p(»isson  ).  —  \nn  conh  o  H  • 
battre  les  veilles  (de  nuit).  —  .\ao 
(tôiifr  o|^,  ébranler,  heurter.  — 
Lao  xao  ^  o,  bruyant,  tuiimitueux. 
—  khônff  xao  ^  o,  ne  pas  remuer, 
ne  pas  broncher;  sans  bruit,  sans 
heurt.  —  Ah''<'c  hhônff  xan  mat  ^ 
O'Jj0.  eau  paisible,  licpiide  dont 
la  surface  nest  pas  agitée.  —  \ao 
qua  0:3$,  (|ui  passe  sans  qu  on  le 
remanpie;  vainement, 

\(io  Sol  aridi'.  (erre  maigre. 

Xao  ^^*.  Dur, pierreux. caillojiteux. 

X(io  Bouleversé .  eud)arrassé. 

(En  S.  A,,  entreprendre;  se  pron,  tao.) 
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Làm  xao  jgg  o ,  faire  de  Tobstruc- 
(ion.  —  Nôi  xqo  o,  faire  des 
commérages;  mystifier.  —  B^i  xao 
^  o ,  s'en  aller,  s'écarter,  changer 
de  place.  —  Bài  xao  j}^  o,  un  jeu 
de  36  cartes. 

Ado  Mêlé,  mélangé;  remuer; 

une  certaine  manière  de  cuire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

.\ào  Un  o  pi^ ,  sens  dessus  dessous, 
en  désordre.  —  Xao  lèn  o  re- 
tourné. —  Xuong  xào  fif  o ,  pêle- 
mêle,  tout  confondu,  tout  mélangé, 
embrouillé.  —  X6c  xào  ^  o ,  re- 
muer, s'agiter,  se  donner  du  mouve- 
ment. —  An  roi  phài  âi  cho  xôc  xAo 
1^  ^  :^  ^  O ,  après  le  repas 

il  faut  se  donner  du  mouvement 
(pour  faciliter  la  digestion).  —  Xên 
xào  ^||  o ,  mêlé ,  mélangé.  —  Xao 
ironddt  o  ^  ,  remuer  ciel  et  terre. 
—  Hàng  xén  hàng  xào  fr  ff  O , 
marchandises  diverses;  boutique  de 
détail,  petit  magasin,  mercerie,  ba- 
zar. —  Xào  xay  o\^,  boutique  à 
décortiquer  le  paddy.  —  Xào  thh  o 
3§ ,  ratatouille  de  viande. 

\(îo  ^^(2).  Qui  n'est  pas  d'aplomb. 
(En  S.  A.,  plante,  herbe;  se  pron.  ïAâo.) 

Xiên  xào  ^O,  incliné,  penché; 
le  nom  d'une  herbe  dite  des  génies 
(corruption  de  thicn  thào  fllj  ^).  — 
Xièng  xào  \^  o ,  vaciller. 

Xào  *jvl?.   Faire  frire,   faire  lôlir. 
(Du  S.  k.sao,  même  car.,  même  signif.) 
X(to  kho  o      ,  griller,  —  Lào  xào 

Se  Iransciit  aussi  par  le  car.  jJÇ-  — 
II. 


^o,  bruit  de  friture;  tapage,  tu- 
nmlte.  —  Xào  xào  o  jig,  grand  va- 
carme; troublé,  tuiiuiltiu'ux.  — ■ 
Thién  ha  xào  xào  3'C  T  o  î§ ,  le 
peuple  se  soulève. , 

Xào  XB*.  Adroit,  habile,  capable; 
rusé,  malin,  intrigant;  faux,  trom- 
peur, artificieux. 

Xào  thà  o  ^ ,  qui  est  adroit  des 
mains.  —  Tành  xào  ^  o ,  ingénieux. 

—  Aào  ngon  o  =" ,  paroles  trom- 
peuses. —  Xào  nho'n  o  7^  ,  un  fourbe. 

—  Bini  xào  ^  o ,  changeant.  — 
Liêni  xào  ^  o ,  impudent.  —  Xào 
quijèt  o  ^  ,  astucieux,  hypocrite.  — 
Xào  ihirœng  o  _t ,  tromper  ses  supé- 
rieurs, les  induire  en  erreur.  —  Bà 
xào  "g"  o ,  les  cent  subterfuges.  — Xào 
kê  o  ff ,  ruse,  artifice.  —  Nôi  xào 
nôi  lua  Pft  O  ,  parler  de  façon 
à  plaire  à  tout  le  monde,  à  ne  mé- 
contenter personne;  faire  l'aimable, 
se  montrer  gracieux  et  courtois.  — 
B^du  xào  JI^J  o ,  concourir,  rivaliser. 

—  Cuôc  âdu  xào  ^  \m  O  ,  concours , 
exposition.  —  Hôi  dong  âdu  xào  ^ 
fpj  |I^J  O ,  le  jury  d'une  exposition.  — 
Nam  nay  lai  ihàiih  Ba  li  c6  môt  cuôc 
âdu  xào  gôm  hèt  cà  tiwô'c  0^      ^  ^ 

il  y  a,  cette  année,  à  Paris  une  Ex- 
position universelle. 

X'jp  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  mélanger;  se  pron.  tap.) 

Xàm  xap  IJo,  sans  ordre,  sans 
méthode,  confusément.  —  An  xàm 
xap  U  O,  manger  avidement, 
grossièrement,  avec  excès. 


Se  li-aiistnt  aussi  par  le  car.  'fPj. 
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Xdp         Attenant;  serrer  de  près. 
(Du  S.  S..giâp,  même  car,,  même  signif.) 

XAp  lai  o  s'approcher.  —  Xâp 
lai  ifdn  nwa  O  ^  |ff  ,  se  rappro- 
cher davantage,  se  mettre  plus  près. 

—  Xâp  tnqt  o  J0,  se  mettre  en  pré- 
sence, l'aire  lace.  —  Xàp  trân  o  ^ 
faire  face  à  Tennemi,  en  venir  aux 
mains.  —  Xàp  lai  nià  âânh  )^ 

se  ranger  en  i)ataille  pour  en- 
gager l'action.  —  Xûp  nhau  lai  o  ^ 
1^ ,  se  presser  les  uns  contre  les 
autres,  se  reformer,  se  rallier. 

Xnp  ^0.  Vide,  aplati.  (Formé  des  S. 
A.  tihiic  ^,  chair,  et  thnp  f ,  broyer.) 

Xiip  vc  ojjg,  creux,  déprimé, 
maigre,  aplati.  —  Xôpxop  ^  o,  id. 

—  Xnp  ru^t  ofl$,  intestins  vides. 

—  Xâp  biitiff  o  g^,  ventre  creux. 

Xap  ^)^.  En  passant,  j)Our  un  temps; 
juste  la  mesure,  jusqu'à  niveau. 
(En  S.  A,,  maintenir;  se  pron.  clidp.) 

Xâp  xatih  h  plusieurs  re- 

prises, par  intervalles,  en  cessant  de 
temps  en  temps.  —  Hik  xâp  ^O, 
étudier  d'une  façon  intermittente. 

—  Uim  xiip  ÊO,  tra\ailler  de 
temps  en  temps,  en  s'inlerr()m|)anl 
souvent.  —  Nwipc  xâp  xâp  \^  o  o . 
l'eau  arrive  à  une  hauteur  moyenne. 

—  Xwt'fc  xâp  xiip  mât  câ       O  O  ;i^H 

de  l'eau  jus<ju'aux  chevilles.  — 
]  ira  xâp  xâp  O  O ,  juste  la  mesure, 
ni  trop  ni  trop  peu. 


Xdp  nhâp  o  \,  faire  entrer.  — 
Xdp  /ai  o  ^  ,  plier,  replier.  —  Xdp 
fjidy  lai  O  ^  ,  plier  un  papier. — 
Xdp  hai  o  ^-  5  plier  en  deux.  —  Xdp 
dôi  o  ,  douhler.  —  Mçt  xdp  ^ 
O ,  une  liasse.  —  Mût  xdp  trdu  ^  o 
lÊ ,  une  rangée  de  feuilles  de  bétel 
(pour  la  chique).  —  Xdp  sâch  o 
fermer  un  livre.  —  An  xdp  ^  o, 
manger  énormément;  dépasser  de 
beaucoup  la  mesure. 

\<it  Frotter,  fourbir;  broyer, 

écraser,  pulvériser;  malaxer,  tri- 
turer, faire  pénétrer. 

Xât  vào  o       faire  pénétrer  dans. 

—  Xât  tiiuôi  ojif.  écraser  du  sel. 

—  Xdt  muôi  vào  thit  C  B§ ,  faire 
pénétrer  le  sel  dans  la  viande.  — 
Chà  xât  ^^O,  frictionner,  frotter 
(j)our  faire  pénétrer);  malmener, 
accabler.  —  Xât  nuit  O^,  écraser 
la  face  (menace).  —  Soi  xât  mât 
O^H,  parler  de  broyer  le  visage 
(dans  une  dispute).  —  Nôi  xât  qua 

O  ig  ,  dire  des  choses  trop  dures, 
dépasser  toute  mesure  (en  insultant). 

—  Mâiiff  xât  1^  o  Ife .  reprocher 
en  face,  se  lancer  des  injures. 


Xdp  Introduire;  plier.  V.jr^y>. 

(Du  S.  A.  sâp,  même  car.,  même  signif.) 


Xat  ^J)(2'.  Couper,  bâcher;  tailladé. 
(Du  S.  K.rât,  même  car.,  même  signif.) 

Xât  tiliô  O  Jfe.  couper  menu.  — 
\ât  ttr  mi(hig  O  g  (Iffll  '  <''>up^'' 
ceau  par  morceati.  —  Xât  thit  o  flS . 
hacher  de  la  viande.  —  A«(  khûc  o 
^  .  Imnçonner.  —  Xât  Unie  lwo>n  o 
tronçonner  une  anguille.  — 
Xât  thuéc  O  hacher  les  feuilles  de 
tabac.  —  Xâl  phaij  o  ^Ij.  couper  en 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  \%.  —     Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^J. 
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Iranches  très  minces.  —  Bcirn  xtit 
§^  o,  id.  —  Dao  xtil  J]  o,  coupe- 
ret,  hachoir.  —  Bày  xiït  ^  o ,  plein 
de  coupures,  tout  taillade.  —  Làm 
dày  xâl  ■§»  O ,  vexer,  molestei', 
tourmenter. 

Xau  SyllaJje  compléincntaire. 

(En  S.  A.,  faire  venir;  se  pron.  tri^u.) 

Xau  mal  o  ^Jf,  faire  mauvaise  fi- 
gure, avoir  l'air  fâché;  triste,  cha- 
grin. —  Voir  bau  mal. 

Xdu  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  abondamment;  se  pron.  «Mm.  ) 

Ldu  xAu  ^o,  brouillon,  dés- 
ordonné; insolent,  impertinent.  Voir 
lâu  tau. 

Aàa  P^^.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  plaisanter;  se  pron.  chào.) 

Héo  xàu      o ,  pâle,  défait,  flétri. 

—  Xhu  khô  O  ^ ,  sec ,  hrûlé.  — 
Mèm  xàu  1^  o ,  mou ,  flasque. 

Xdu  Ce  que  chacun  doit  à  la 

communauté,  au  pays,  à  l'Etat; 
corvées,  prestations;  travaux  pé- 
nibles, œuvres  serviles;  enfiler, 
passer  une  corde,  insérer  un  lien. 
(Du  S.  A.  su'u,  même  car.,  réunir.) 

Xâu  thuê  o  j^,  impositions,  con- 
tributions. —  Làm  xâu  o,  faire 
les  corvées.  —  i}i  xâu  ^O,  aller 
à  la  corvée.  —  Dàn  xâu  o ,  cor- 
véable. —  Câp  dân  xâu  O , 
fournir  des  hommes  pour  la  corvée. 

—  Tràn  xâu  Irôn  thuê      O      ^ ,  se 


soustraire  aux  corvées  et  aux  impo- 
sitions. —  Kê  mâc  (îi  xâu  JL  $^ 
O ,  ceux  qui  sont  en  corvée.  —  Moi 
xâu  ^  o,  une  enfilade,  une  liasse. 

—  Mot  xâu  cliuoi  o  1^  ,  un  collier 
de  grains,  un  chapelet.  —  Mot  xâu 
chuoi  côphép  O  ®  fi  i  c'»'''' 
pelet  bénit.  —  Xâu  lien  0$^,  enfi- 
lade de  sapèques,  ligature.  —  Côt 
xâu  lai  von  nhau  O  M.fM^ 
tachés  ensemble  les  uns  derrière  les 
autres  (comme  une  chaîne  de  pri- 
sonniers, par  exemple). 

Xdu  ^È*.  Tirer,  arracher,  extirper; 
prélever,  percevoir.  Voir  h^ù'u. 

Xdu  ïli.  Laid,  mauvais,  méchant. 
(En  S.  A.,  car.  horaire;  se  pron.  sum.) 

Xdu  xa  O  vilain.  —  Xdu  lâm 
O  ,  très  mauvais,  très  vilain.  — 
Xdu  qua  o  ,  excessivement  laid.  — 
Sip  xdu  xa  ^  o  ^ ,  laideur.  —  Xdu 
mal  O'J0,  mauvaise  mine,  vilaine 
figure,  air  méchant.  —  Xdu  long  o 
mauvais  cœur.  —  Xdu  bung  o 
id.  —  Xdu  tièng  o  P'^\  mauvaise 
réputation.  — Xdu  danli  o  ^  ,  id.  — 
Ngu'on  xdu  o  ^  nu'chant  homme, 
mauvaise  personne.  —  Xdu  ngwwi 
O     ,  homme  vilain,  personne  laide. 

—  Noi  xdu  cho  ngwo'i  ta  ^ 

mal  parler  des  gens,  dire  du 
mal  (le  son  prochain.  —  Tbang  nho 
uAij  qua  xdu  f(^j  ||i  ^  o ,  cet  en- 
fant est  excessivement  mauvais  (peut 
signifier,  par  antiphrase,  cet  enfani 
est  charmanl  )(i'.  —  Xdu  bù  o  /j? , 
vilain  aspect,  mauvaise  tournure.  — 


Les  mères  annamites  s'expriment  souvent  ainsi  pour  dépister  certains  moclianls  génies,  qui, 
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Xdu  da  oBêi  ^^^^  pili<''.  —  Xdu 
phw(i>c  o  jpg ,  niainaise  fortune.  — 
Xdu  SÔ  o1^,  mauvais  sort,  méchant 
destin.  —  VoV  Im  là  .niu  O, 
il  est  laid  dc  mentir.  —  Lô>i  xdu  xa 
^O^,  vilenie,  méchant  propos. 

—  Tràn  xdu  ^O,  vilain  temps.  — 
Adu  A<i  O  J^,  honlo.  o|>prol)e.  i|[no- 
minie.  —  A«  liim  .rdu  lui  cho  rà  dôtifr 

ho  uo  fa&o)^^^\m  fd- 

il  est  la  lionic  de  sa  ramilie.  —  An 
(fi  xdu  1^  ;)5r&  O,  mal  vivre,  avoir  une 
mauvaise  conduite. 

Cliar.  voiture,  charrette; 
rouler,  tourner,  tordre:  charrier, 
voitiirer.  Voir  .ra. 

\r  n)  c  ^11.  voilures  cl  traîneaux, 
matériel  loulant.  —  Ac  lioi  bành  o 
O^J^,  voiture  à  di-uv  roues.  — 
\c  hi\n  bniih  O  ^  f^.  voilure  à 
(|uatn'  roues.  —  Ac  mui  o  if^,  voi- 
ture couverte.  —  Ac  hhùnfr  co  mut  O 
'■^^^i-  voiture  découverte.  — 
lîiiuh  XV  ,  roue.  —  Chût  xe  ^if.  O . 
essieu  de  chariot.  —  Xr  laij  O^ft- 
voilure  à  hras,  hrouetle.  —  Xe  trâu 
o!j|J.  charrelle  à  huflles.  —  Xe  bà 
0!t^\  cliiu  relle  à  lurufs.  —  AV  li'i'a 
O^S'  locomotive,  chemin  de  fer 
(lin..  Noilure  à  feu  ).  —  iiitufj  xe  Uca 
j^O^y.  chemin  de  1er  (voie).  — 
lUn  xe  lira  \^  O  jtS^  Ran*,  station. 

—  Trnm  xr  lira  <^^}^.  id.  —  />/  xe 
^O.  aller  t-n  voilure.  Di'nih  xe 
^O,  c(Miduire  une  \oihne.  — 
Thihfr  xc       o,  allelei-  à  la  \(»ilure. 

—  Xe  rhl  o  ij^Ki  tordre  des  lils.  liler. 

—  Xe  miiij  o  voilure  à  niécanisnie 
(aulomohile,  hicvclolle).  —  (-bay  xe 
^%  O,  senfuir,  se  sauver.  —  Ae  </i 


o  allons,  déjrucrpissez!  décam- 
pez vile!  —  Cô  xe  g]  O ,  innom- 
hrahle,  incalculable. 

If  SyHal)e  coin])l(''inentain'. 

(En  S.  A.,  graines  salées;  se  jtron.xny.) 

Xe  xàtih  o  m ,  faire  des  manières. 

—  Xe  cânh  0|^,  traîner  de  l'aile. 

),^.  Décliii-cr,  lacérer.  V.  rdrii. 
(En  S.  A.,  grand  feu;  se  pron.  xi.) 

Xé  râch  OÎg,  mettre  en  pièces. 

—  Ac  hai  O^,  déchirer  en  deux. 

—  Xê  liât  O  j^,  déchirer  en  menus 
morceaux.  —  Bàng  xé  ^  o,  déchi- 
rure, éjfralignure.  —  Xé  ffidy  o 
déchirer  un  jiapier.  — Bi'rtxé^  o. 
déchirer  en  arrachant,  i-ompre  en 
épilani.  —  Cdu  xé  O,  griffer, 
égraligner.  —  Cay  xé  ^  o.  piquant, 
mordant .  acre. 

\r  ÉS?*.  \er,lar>e,rhenillr:  nom 
(I  in.^ecte.  A.  \.  Onomatopée  et 
mot  eiiplioni(|iie. 

Boxè^l^  o.  un  inswle  (|ui  alla(|ue 
le  bois.  —  le  jè  OO,  hruil  d'un 
petit  jet  d'eau  loml)ant  sur  le  sol 
(rohinel).  —  Nirtec  chày  xè  xè  \^ 
fit  O  O,  eau  <|ui  jaillit,  qui  s'écoule 
en  faisant  xè  xè. 

\é  Fendre  (ou  couper)  dans 

le  sens  de  la  lonfriieur;  être  scindé 
en  deux  j>arties. 

A/  ra  c         tendu  en  deux;  di- 
viser en  deux  parties.  —  .\S  ihit  c 
.  couper  la  viandi-  par  Iranclie-.. 

—  "'  ^         ouvrir  un  poi>Miii 


Se  transcrit  au^si  par  le  car. 


(pour  le  faire  sécher).  —  Xé  rành 
o  ,  creuser  une  rigole.  —  Mo  xè 
P^O,  ouvrir,  creuser;  opération 
chirurgicale.  —  Cwa  sê  ^  o ,  sciei- 
en  deux.  —  Thày  mô  xè  ^  o , 
un  chirurgien.  —  Xè  xu'0>ng  o  ^  , 
Lriser  les  os  (menace).  —  Tao  dànli 

xè  lumg  mmj  ^  tT  ^  fl^  '  ^^^^ 
te  casser  les  reins. 

Xê  3^  t'I  S'écarter,  se  mettre  de 
côté,  se  tenir  à  distance;  incliné, 
courbé;  syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.  descendance;  se  pron.  chi.) 

Xê  ra  o  1^ ,  s'éloigner  un  peu.  — 
Xê  vào  trong  bui  O  ^ij'  1^ ,  se  re- 
tirer dans  la  hrousse.  — ■  Xê  xang  o 
élégant,  somptueux. — Ao  quan 
xèxang  ^  o  habits  élégants, 
vêtements  somptueux. 

Xè  Épais,    lourd;  engourdi. 

(Du  S.  A.  irê,  même  car.,  même  signif.) 

Xê  moi  o  ^ ,  lèvres  épaisses. 

Xé  Incliné  vers  le  couchant; 
tourné  ou  penché  du  même  côté. 
(En  S.  A.,  grand  feu;  se  pron.  xL) 

Xcxè  g  o,  incliné,  penché,  tour- 
né vers.  —  Xè  chièu  o  f)| ,  l'après- 
midi.  —  Xê  béng  o  1^  ,  l'ombre  s'in- 
cline, le  jour  baisse;  vers  le  soir,  à 
la  brune. 

Xé  j*^.  Déborder,  dépasser.  V.  tré. 
(Du  S.  A.  tri,  même  car.,  flaque  d'eau.) 

Xè  xuông  O^,  qui  pend,  qui 
descend  bas.  —  Màn  xè  xuông  dti'on 
iât  .tl  O  |]j      :tg ,  la  portière  (ou 

Se  transcrit  aussi  par  le  car.  P^. 


le  rideau)  descend  jusqu'à  terre.  — 
Xè  cânh  o  |§5 ,  traîner  les  ailes. 

Xé  Se  tenir  à  proximité  de. 

(En  S.  A.  descendance;  se  pron.  chi.) 

Xè  lai  O  1^ ,  s'avancer,  s'appro- 
cher. —  A^è  ra  o  ,  s'écarter,  s'éloi- 
gner. —  Ngôi  xè  ^  O,  s'asseoir  où 
l'on  se  trouve,  n'importe  comment. 

\e  Écorclier,  griffer;  déchiré. 

(En  S.  A.,  grand  feu;  se  pron.  xi.) 

Xè  da  O  3^,  écorclier  la  peau.  — 
Xè  mat  o;^,  griffer  le  visage.  — 
Xài  xè  p^  o,  lacéré,  en  lambeaux. 

—  Ao  quàn  xài  xè  |^  |g  p^  O ,  vê- 
tements sordides ,  haillons ,  guenilles. 

Xéch  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  seul,  unique;  se  pron.  chtch.) 

Xoc  xêch  ||  o ,  agiter,  faire  sonner; 
onomatopée  (bruit  de  ferraille).  — 
Long  xk:h  o,  lâche,  relâché.  — 
Loi  xêch  ^o,  mal  arrangé,  mal 
disposé. 

Xech  Dérangé,  déplacé,  hors  de 
son  axe;  peu  poli,  inconvenant. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xêch  va  o  ,  se  déranger.  —  &i 
xêch  ra  ^  o  1^ ,  s'écarter.  —  Xêch 
sai  di  O  ^  ^ ,  de  travers ,  irrégu- 
lier, discordant,  hors  de  règle.  — 
Xêch  xâc  o        désordre,  confusion. 

—  Nhà  cwa  xêch  xâc 

maison  mal  tenue,  où  règne  un  grand 
désordre.  —  Xêch  hhoe  o\^,  arro- 
gant, impoli.  — Nôi  xêch  hhôe  o 


parlor  d'une  façon  inconvenanlc. 
s'exprimer  aver  arrogance. 

Xem  jjjjl^  "I  Rofjaidor,  ronsidérer. 
Voir  coi.  (Formé  des  S.  A.  thi  jjf,  es- 
prit, et  chièm  [5  ,  empiéter.) 

Nkhi  xcm  ^  o,  examiner  (de  très 
près  et  pour  se  rendre  rompte).  — 
Xem  xét  O  ^  ,  examiner,  considérer, 
jujfer.  —  \nn  thdij  O  voir,  aper- 
cevoir. —  .\c»i  //(('<'  o  éprouver, 
faire  une  expérience.  —  Nhàm  xem 
O.  viser,  ajuster.  —  Xem  sôc  o 
1^,  {farder  avec  soin,  surveiller.  — 
Aetn  lai  o  |^ ,  revoir,  regarder  de 
nouveau.  —  Ann  <tèn  O  A,  penser 
à,  avoir  éjfard  à.  —  Xcm  di  xem  Iqi 
O  O  ,  voir  et  revoir,  examiner 
sous  toutes  les  faces. 

Aen  PiTssor,    serrer;  ins(''rer. 

iHlrodiiiic;  interposer.  Voir  rlini. 
(Formé  des  S.  A.  dwomg       chèvre,  et 

Xeii  vào  O  iaire  entrer  (en 
pressant);  s'introduire.  —  Xen  lay 
ràoo  insérer  la  main  dans. — 

Xen  hùitfj  o  fj,  serré,  comprimé. — 
Xen  h)n  o  j)énétrer  en  désordre. 
—  Mtit  irô'i  xen  lin  ^  O  ,  le 
soleil  disjtaraissant  au-dessous  de 
l'horizon. 

^)\\'-\  Coiijieraiiloiir.  tailler  en 
rond,  diminuer,  ralraichir;  menn. 
(En  S.  A.,  bracelet;  se  |)ron.  xtiyèn.) 

Xén  si'tch  o  ■flfl' ,  rogner  la  tranche 
d'un  livre.  —  Xén  toc  O  i^,  rafraî- 
chir les  cheveux.  —  Hanfr  xén  o. 


menues  marchandises.  —  Bân  liùng 
xén  :fy  o ,  vendre  au  détail ,  dé- 
biter des  marchandises  diverses. 

Svllahe  romph'-nientaire. 
(Kn  S.  A.,  ouviir,  ét<der;  se  pron.  jtjVh.) 

Xén  Un  o^,  honteux,  peureux, 
timide,  modeste.  —  Bô  xén  lén 
O      ,  avoir  l'air  gêné,  paraître  em- 
barrassé. 

\cn  Piirjjer,  purifier,  raffiner; 

aviser  à.  se  décider  à  en  finir. 
(En  S.  A.,  faire  cuire;  se  pron.  xiétt.) 

Xén  âiPfmg  o  U ,  raffiner  du  sucre. 
—  Xén  di  o        finir,  cesser. 

Xen  Svllabe  coniplénienlaire. 

(En  S.  A.,  province;  se  pron.  tînh.) 

héo  xén  IHo,  tirer,  traîner.  — 
Kéo  xén  ht^ff  ^^O^^.  tirer  par  la 
taille.  Iraini'r  par  la  ceinture  (em- 
mener quelqu'un  de  force). 


(Formé  des  S.  A.  môc        arbre,  et 


rliuwtg  jf^,  diriger.) 

Xénh  xmiff  o  élégant .  gracieux. 
—  ùi  xénh  xang  ^%o\'^.  mar- 
cher avec  grâce,  se  dandiner  élégam- 
ment. 


.  Soulever  avec  un  levier. 


(En  S.  A.,  faire  signe;  se  pron.  hiéu.) 

Xeo  lén  c  élevei-,  faire  mon- 
ter (avec  un  levier).  —  Xeo  dà  nàuff 
O  B  1^,  soulever  un  lourd  fardeau 
(par  un  système  de  contrepoids). 
—  Aco^i  o  ^.allons,  soulevez!  — 


Se  transcrit  aussi  parle  car.  ^j!^.  —      Se  Inm^cril  aussi  parle  car.  jf^. 
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Xeo  ra  o  ll^ ,  soulever  pour  faire  sor- 
tir. —  Xeo  vho  o  ^ ,  soulever  pour 
faire  entrer,  —  Nôi  xeo  o ,  par- 
ler adroitement,  insinuer. 

Xeo  Incline ,  penché ,  oblique. 

(En  S.  A.,  convoquer;  se  pron.  triêu.) 

Xiên  xeo  |^  o,  de  travers;  indi- 
rectement. —  N6i  xién  xeo      U  O , 
parler  par  détours.  —  Làm  xiên  xeo 
1^  O,  agir  indirectement,  biaiser. 

—  Y  xeo  o  ,  pensées  tortueuses , 
mauvaises  intentions.  —  Co  y  xeo 
@      o ,  avoir  envie  de  mal  faire. 

—  Bixeo  ^  o ,  filer  (s'en  aller).  — 
■Bi  xeo  âi  mât  ^  O  ^  ,  s'éclipser, 
disparaître. 

Xéo  f^.  De  biais;  coin,  angle,  pan. 
(En  S.  A.,  coin  d'habit;  se  pron.  thiêu.) 

Vuông  xéo  ^  o ,  losange.  —  Cat 
xéo  Hj]  o,  couper  de  biais.  —  Xiên 
xéo  ^  O ,  en  biais ,  de  travers.  — 
Khan  xéo  ffl  O,  serre-tête  de  deuil 
pour  les  femmes  (en  rectangle  long). 

—  Xéo  khan  vuông  O  Ffl  coin  de 
mouchoir.  —  Bât  xéo  o ,  terrain 
de  forme  irrégulière.  —  Mang  xéo 
^  o ,  porter  en  bandoulière.  — 
Chay  xéo  ^%  o ,  s'esquiver,  s'éclipser. 

—  Bixéo  ^  o ,  id  . —  Nôi  xéo  p^  o , 
s'exprimer  par  détours,  parler  indi- 
rectement. —  Xéo  xât  o  ;^|J,  vexer, 
importuner.  —  Ngu>à>i  hay  xéo  xât 
if  Pn  O  ^Ij,  agaçant  personnage. 


1 

Xèo  y^J^.  Une  préparation  culinaire. 
(En  S.  A.,  flux,  flot;  se  pron.  trièu.) 

Xèo  xèo  oo,  onomatopée  (bruit 
de  friture).  —  Bânh  xèo  fp^O,  gâ- 
teau ou  beignet  à  la  graisse  (frit  à 
la  poêle). 

Xêo  ^      Petit  affluent  d'arroyo. 
(Du  S.  A.  chien,  même  car.,  pièce  d'eau.) 

Xèo  vwmi  o  § ,  rigole  de  jardin, 
ruisseau  d'arrosage.  —  Puich  xèo 
O,  petit  canal.  —  Câi  xèo^  o,  id. 


rogner, 


Xêo  ^fj.    Couper,  tailler, 

(Formé  des  S,  A.  dab  J] ,  couteau,  et 
trièu  ^,  convoquer  (^l) 

Xèo  Uy  o'^,  prendre  en  coupant. 

—  Cal  xêo      o ,  rogner,  retrancher. 

—  Xêo  thit  o  B$ ,  détacher  des  bouts 
de  viande  (d'un  gros  morceau).  — 
Xêo  bia  o     ,  rogner  la  bordure. 

Xep  Abaissé,  déprimé,  racorni. 

(Du  S.  A.  diêp,  même  car. ,  même  signif.) 

Xep  xuông  o  s'enfoncer,  s'af- 
faisser. —  Giày  xep  ^o,  savates, 
sandales.  —  Lep  xep  ^  o ,  déprimé , 
aplati;  bruit  de  savates  traînées. 

Xép  ^      Petit  canal ,  ru ,  ruisseau. 
(En  S.  A.,  introduire;  se  pron.  sâp.) 

Câi  xép  nho       O        rigole.  — 
Cù'a  xép  ^  o,  petite  porte  (des  de- 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  f^. 
Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^ÏÇ. 

Les  Annamites  considèrent  ce  car.  comme  vulgaire,  c'est-à-dire  îorgé  par  eux:  mais  il  figure 
dans  le  Dictionnaire  chinois  du  P.  Couvreur  avec  la  même  signification  de  trcouper». 
Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


pendanc(!s  truiic  maison).  - —  Xép 
xpp  o        aplati,  ('Iroit,  resserré. 

Xép  Plier,  croiser.  Voir  xifp. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xi'p  lid  o  .  replier.  —  Xèp  cânh 
lai  O  {iî  ■  leplicr  les  ailes. — Xèp 
dù  xuôiiff  o|J^  fermer  un  para- 
])liiie.  —  Xèp  iiliwi  trhih  O  0 
|)lier  un  journal.  —  Xèp  câuh  Uuj  o 
ItJUfi^  croiser  les  bras.  —  Ngùi  xèp 
bati/r  ^  O  ^ ,  assis  les  jambes  croi- 
sées (à  Torienlale).  —  Aèp  vghè  o 
plier  ba{jage,  cesser  un  métier. 

—  Lan  xèp      o,  pli  (étoffe, babil). 

—  G/»'  xèp  JL  O,  sièjfe  pliant.  — 
Bihih  xèp  1^  o ,  sorte  de  yàteau. 

.\f/         Pi'oiii|)leinonl ,  in()])in«''nu'nl. 
(Kn  .S.  A.,  aisé  à  l'aire;  se  jtron.  Irièt.) 

Xot  xpt  tij  O,  tout  il  coup,  il  l'im- 
provisle.  —  Xot  xpt  qua  {ij  O  , 
jfasser  rapidement.  —  A»  xel  V^O, 
])ar  basard.  —  A/'/  xiiàttg  o  ||{, 
tomber  subileineiit.  —  Sao  xçt  O, 
étoile  lilanle. 

.\rt  ^5 .  Examiner,  roclier(  lier,juger. 
(Du  S.  A.  sàt,  même  car.,  même  signif.) 

Xew  xct  lil^O,  considérer.  — 
Dodit  xét  [JJo,  ju(fer,  rendre  une 
sentence.  —  Phàn  xét  ^  o,  pro- 
noncer un  jujfemenl.  —  Tàa  xét  ^ 
O,  tribunal.  —  Quati  xét       o,  j"(je.  ! 

—  Ap<  troiiff  iihà  C       ^ .  cber<  ber 
dans  une  maison,  penpiisilionner.  ; 

Cd  In  xét  nffaij  thaïuf  ®  ^  O  j 
Si-    J  '  4"'         jiijjeinent  droit.  —  ! 
A  ci  trâi  vè  tifpi^  nào  O  ^j*  ^ 
ffj  •  '"id  ju|fer  cpiebprun.  —  Tra  xét 


)ks- 

nVc^ofx'  instruire  une  affaire. 
—  Xét  minh  o  ^ ,  s'examiner  soi- 
même.  —  Su'  xét  long  miiih  ^  O  g 
^  ,  examen  de  conscience.  —  Xét  di 
xét  lai  O  ^  O  ,  approfondir.  — 
Xin  quan  h'fu  xét  cho  rnvih  bath  pj| 
^  O  l^lî  Ê  '  P"*^  Voire  Excel- 
lence de  juger  clairement  (formule). 

Xèn  jlj;.   Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  beau,  joli;  se  pron.  di^.) 

Xéu  xço  O  }^ ,  de  travers,  mal 
équilibré;  penrbé,  oblique.  —  Bi 
xèu  xço  ^  o      ,  aller  de  travers. 

Xèti  V^.  Sur  le  point  de  tomber. 
(Kn S.  A.. ballotté  [flots];  se pron./^AiVu.) 

Xéu  xào  O  ,  qui  penche,  (|ui 
.s'incline;  vaciller,  cbanceler.  —  Xèu 
mèu  llj,  branler,  trembler.  —  />i 
xèu  xâo  ^  O  ,  aller  d'un  pas 
cbaiicelant.  —  Vàch  xèu  xèu  §g  o 
mur  qui  menace  ruine.  —  liàtig 
xèu  xào  1$  O  3^  .  dents  qui  branlent. 

Xh  ^1.    Svllabe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xèu  xào  o  ,  immodéré,  exces- 
sif (en  matière  de  plaisanteries); 
vulgaire,  commun.  —  Hay  nôi  xiu 
xào  O  ;|^,  (jui  aime  à  dire  des 

rh(t>>e-.  Iri\i.iles. 

Xi  Nom  de  reptile;  commun, 

vidfraire,  vilain,  laid;  {grossièreté, 
i{jnorance. 

Aï  nh<m  o  J^,  bomme  sans  édu- 
cation. —  Aï  dàn  o  J5 .  peuple  gros- 
sier, vile  populace. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


573 


Xi  P^*.  Rire,  s'amuser,  plaisanter, 
railler,  se  moquer,  tourner  en  ri- 
dicule, faire  affront. 

Aot  Icpi  xi  ^  o ,  railler.  — 
N6i  Ion  xi  ma  -j^  O  1^ ,  injuriei', 
invectiver,  maudire.  —  Tivwng  xi 
^  o ,  se  moquer  les  uns  des  autres. 
- — Xi  tiêu  o  s'amuser  en  buvant. 
—  Xi  nhuc  o  faire  la  nique,  se 
moquer. 


Xi  5^*.  Laid,  vilain,  grossier. 

\/  Stji-    Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  pois  salés;  se  pron.  xuy.) 

Loan  xi      o,  en  désordre ,  trou- 
blé, embrouillé.  —  Xuoi  xi      o . 
lassé,  fatigué.  —  N6i  xuôi  xi  p^ 
O,  parler  en  désespéré,  dire  des 
choses  décevantes. 


Xî 


et 


*.  Lieux  d'aisances; 
ordures;  nettoyer,  ranger,  disposer. 

A^^à  XI  ^  o ,  latrines.  —  Càu  xi 
|g  o,  id.  —  Bông  a?î  ^  o,  id.  — 
Lo  xt  ^  o ,  cloaque,  fosse  à  ordures. 
Thumig  xi'  _t  o ,  aller  aux  cabinets. 

Xi  f^*.  Grand,  étendu;  dépenser 
largement,  donner  sans  compter; 
prodigue,  dissipateur. 

Xi  duiig  o  ^  ,  dépenses  exagérées. 
—  Xt  vgôn  o  g" ,  parler  trop.  —  Xa 
xt  ^  o ,  dépenser  follement.  — 
Xa  XI  hèt  cûa  ^0^3^,  dissiper 
tout  son  bien.  —  Xi  x6  xi  xào  o 
langage  cacophonique,  sons 
discordants.  —  Nâi  xî  x6  xi  xào 
o  ^  O  Éî?  »  bredouiller. 


dard;  faire  flotter  au  vent,  agiter. 
A.V.  Prendre;  trouver. 

Cifxi'^  o,  bannières  et  drapeaux, 
flammes  et  banderolles.  —  Xi  Idy 
o  ^ ,  s'emparer,  s'approprier.  — 
Xi  (tti'ox  o  Jf^,  trouver  (par  hasard). 

—  Ci'ia  xi  dwo'c  lé'  O      ,  trouvaille. 

—  Toi  mm  xi  (îwo'c  mot  doiig  bac 
î$  M  O  #  ^  îH,  je  viens  de 
trouver  une  piastre.  —  Xt  hut  o  , 
manqué!  frustré,  déçu. 


Xi  Ip^*.  Drapeau,  pavillon,  éten- 


Xî  7»^*.  Grand  feu  qui  flambe, 
vif  éclat  de  lumière;  brillant, 
éclatant,  ardent;  rouge,  écarlate; 
terrible,  furieux;  glorieux, illustre. 

.1/  Ouvrir  démesurément  la 

bouche,  bailler;  large  ouverture. 

Compter  sur,  mettre  son 
espoir  en;  aide,  appui,  soutien. 

Xi  y^-"^*.  Millet  pour  offrandes  ri- 
tuelles; apprêter  des  mets,  prépa- 
rer un  festin. 

X\  j|fc*.  Cuiller,  spatule;  clef. 

I^qi  xi  J^O ,  grande  cuiller.  ■ — 
Trh  xi  ^  o ,  cuiller  pour  le  thé. 

Xi  3^.  Syllabe  complémentaire. 
(En  S.  A.,  descendance;  se  pron.  chi.) 

Xî  xà  o     ,  dépenser  largement. 
—  Btï  xî  xà  ^  o      ,  avoir  de  quoi 
vivre  largement.  —  Àn  6'  xi  xà 
]5r^  O     ,  se  conduire  en  dissipateur. 

Xï  P^.  S'échapper  avec  violence. 
(Du  S.  A.  xuy,  même  car.,  souffler.) 

Xi  hon  opfj",  exhaler;  sortir  avec 


force  (haleine,  vapeur).  —  XI  xit 
O  ^ ,  haleter,  souffler.  —  Th(>>  xi 
PB.  O  ^ ,  respirer  j)énihlemenl; 
essouflh',  hors  d'haleine.  —  l\'6i  xi 
xit  O  ^  ,  parler  avec  peine;  chu- 
choter. —  A'or  xi  ra  Pft  O  1^1,  él>rui- 
ler,  divulguer. 

Xî  Dent;  âge,  rang,  classe, 

espèce;  ranjjer  d'après  les  années. 
Car.  l  adical. 

Sanh  xl  ^o,  épo(|Uf  de  la  den- 
tition, j)remit're  enfance. —  ViVm  x'i 
^O,  années  d'âge.  —  Utiff  xl  ^ 
O ,  abcès  aux  gencives.  —  Lii  xi  ^ 
O ,  surdent.  —  Xllô  o  étrave. 

Al  Gras,  dodu,  potelé,  heaii. 

Dày  xl      O ,  épais,  serré,  dru. 

A/  Se  (jiiitler,  se  dire  adieu. 

xl  ^g.  Montrer  du  doigt,  désigner. 
(  Du  S.  A.  chl,  même  car. ,  même  signif.) 

Aiwa  O  ,1^  ,  invectiver,  injurier. 
—  Al  m4i  O'j^,  faire  un  affront, 
causer  de  la  honte.  —  Al  xô  o  :f ^ , 
vexer,  humilier.  —  XI  và  O^EJ.,  in- 
sulter, souffleter.  —  .17  nhtic  o  j§ , 
ridiculiser,  se  ino(|uer  (en  montrant 
du  doigt).  —  V«  làm  xl  tihiic  cho  toi 
hoài   ik  &  O  ^  ^  il  se 

niocjue  toujours  de  nu»i,  il  me  pour- 
suit sans  cesse  de  ses  sarcasmes. 

A/a         S'entremettre,  se  mêler  de. 
(Kn  S.  A.,  latrines;  se  pron.  xî.) 

\{a  vào  o  introduire,  insérer, 
entrer.  —  Aoï  xia  vào  Pf^  o  se 
mêler  h  une  conversation. 


\la  Dégager,  démêler;  curer, 

frotter,  nello\er;  une  certaine  ma- 
nière de  compter  les  saj)èques. 
(Formé  des  S.  A.  tAil  main,  et  xl 
^,  dent.) 

Aoi  xia  ijlijj  o ,  creuser,  perforer. 
— -loi  xla  ra  ^pjj  o  ffj^,  récurer,  net- 
toyer. —  .\/«  rdiig  o  1^ ,  nettoyer 
les  dents.  —  Tarn  xla  rang  |È  O 
cure-dent.  —  Cày  xla  rùng  o  |$. 
id.  —  Thuàc  xlii  ^  c  .  denlilVice. 

—  Xoi  xia  nhau  ^pjj  O  ^ ,  se  cha- 
mailler, se  disputer.  —  Ala  lié»  o 
U,  compter  les  sapè(pies  pièce  par 
pièce  (en  les  faisant  glisser  avec  le 
pouce  sur  l'index  recourbé)  et  en  les 
rangeant  par  liles  de  cinq. 

Mcli  J^.  S\llal>e  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

.Vif A  xac  Oj^,  relâché,  défait; 
négligé  dans  sa  mise.  —  Lo*i  xjch 
3jÇ  o,  mal  arrangé;  pas  assez  serré. 

—  Dâi/  l<yi  xjch  1^  3jÇ  O,  liens  trop 
lâches. 

Xich  Haltre,  frapper;  exclure, 

écarter,  rejeter,  chasser,  repousser, 
éloigner,  bannir;  menacer,  blâmer, 
réprimander;  large  espace,  vaste 
étendue. 

Xich  phôiig  o  jjj  ,  repousser,  ren- 
voyer, destituer.  —  Xich' ra  Ol||, 
retirer.  —  Xich  khw  o  chasser, 
éloigner.  —  Chl  xich  ^  o ,  montrer 
du  doigt  en  adressant  des  reproches. 

—  Xich  hdu  o  •§! ,  s'observer  avec 
défiance,  prêts  à  en  venir  aux  mains; 
poste  de  garde. 

Xich  ijf*.  Se  fendre  (terre);  s'ou- 
vrir, éclore;  fendu,  brisé,  déchiré. 


Xich  "Y  *.  Avancer  le  pied  gauche, 
faire  un  petit  pas.  Car.  radical. 

XIch  La  couleur  d'un  nouveau 

né;  rouge,  pourpre,  incarnat;  nu, 
découvert,  dépouillé;  pur,  naturel, 
sincère. 

Xtch  tic  o  ,  enfant  rouge;  terme 
de  sollicitude  employé  par  le  souve- 
rain parlant  de  ses  sujets.  —  Xich 
dia  o  '  terre  rouge,  sol  stérile.  — 
XIch  qui  o  ^ ,  diables  i-ouges  ;  pre- 
mier nom  du  royaume  annamite.  — 
Xich  thu'O'c  o  ^ ,  pivoine  rouge.  — 
Xich  thân  o  Jj»,  seul,  nu.  —  Eumh 
xich  âao  ^05^,  ligne  de  Téqua- 
teur.  —  Xich  Ion  o  ,  dysenterie. 
—  Mac  bênh  xich  lo>i  f,^  O  jjpj  , 
avoir  la  dysenterie. 

Xi'ch         Lien ,  chaîne  ;  lier,  attacher. 
(En  S.  A.,  étain;  se  pron.  ttch.) 

Dây  xà  xich  ^  ^  O ,  chaîne , 
attache.  —  Xtch  chô  o  \^ ,  mettre 
un  chien  à  l'attache. 

Xich  Pied  de  mesure,  coudée 

(valant  10  pouces  ou  thén  tJ-); 
haguelte,  férule. 

Xich  thôn  o  tJ"  ,  pieds  et  pouces 
(mesures  de  longueur).  —  Giâi  xich 
o,  défense,  interdiction.  —  Than 
xich  jpi^  o,  baguette  des  esprits  (ba- 
guette divinatoire).  —  Xich  phê  o 
^ ,  l'insigne  d'un  supérieur  des 
bonzes;  se  vanter,  se  prévaloir,  faire 
mille  embarras.  —  xich  phê  ^ 
O  ^ ,  se  donner  de  grands  airs  en 
marchant.  —  Xê  xich  o ,  presque 
égaux.  —  Xê  lên  xich  xuông  ^ 
o  qui  monte,  qui  descend  (me- 
sure); à  peu  de  chose  près. 


Xkh  Une  grande  chenille. 

Xièm  Soleil  qui  s'élève;  haut, 

grand,  éclatant;  croître,  avancer. 

Xièm  la  quôc  O  ^ ,  le  royaume 
de  Siam.  —  Nu'()>c  xiéin  o ,  id. 
—  Ngipo'i  xiém      O,  Siamois. 

Xiêm  ^(%*.  Devant  d'hahit,  partie 
antérieure  de  rohe;  tahlier,  coin, 
pan,  basque. 

Aoxièm  1^0,  vêtement  inférieur, 
jupe,  jupon.  —  Vân  xiém  o, 
ajuster  son  vêtement  inférieur. 

Xiém  fjl§*.  Rideau,  voile,  portière, 
garniture,  bordure,  tenture;  flot- 
ter, se  soulever.  Voir  diém. 

Xa  xiêm  ^  o ,  rideau  de  voiture. 

Xièm  W^*.  Hésitation;  flatterie,  ser- 
vilité; flatter,  aduler,  louanger. 
Voir  siem. 

Xiên  Odeur  de  bouc;  fétidité. 

A.  V.  Penché,  courbé,  incliné;  de 
biais,  de  côté.  Voir  gieo. 

Xiên  xeo  O  ^ ,  de  travers.  — 
Làm  xiên  xeo  O  ijj? ,  agir  indirec- 
tement, employer  des  ruses.  —  Ngâ 
xiên  ngà  xeo  ^  O  ^  ,  tombant 
d'un  côté  et  d'autre.  —  Xiên  gieo  o 
^ ,  incliner  vers.  —  Xiên  mînh  o 
^  ,  se  pencher,  se  courber.  —  Xiên 
xiên  o  O ,  un  peu  de  travers ,  légè- 
rement de  côté.  —  Ngà  xiên  o , 
loucher.  —  Câi  xiên  o  ,  broche , 
fourchette. 

Xièn  Syllabe  complémentaire. 

(Du  S.  A.  chién,  même  car.,  combattre.) 


.Vrto  xièu  ^O,  ajfitpr,  tioiil)l('r. 
(''brailler;  bruit,  lapajjc,  tuiiiiiltc. 

Aim  ^^*.  Ouvrir  une  porte  tonte 
{[Piinde;  exposer,  étendre,  étaler, 
déployer;  indicpier,  inforuier,  faire 
connaître. 

Xièn  iiiiiili  o  llfl  ,  exposer  claire- 
ment, étaler  netteuienl. 

A  ièn        *.  Fen ,  flamme  ;  faire  cuire. 

Auhig  (lliaîne  de  fer  pour  les 

coupables,  liens  des  condamnés. 
(En  S.  A.,  fourbir;  se  pron.  xanh.) 

Xièng  Içio^.  enrhainer.  —  Bông 
xiènfr  jjo,  id.  —  Ma  tiff  xièiifr  ^ 
O,  porter  la  rhaîne.  —  Bi  tin  phài 
iiuiiiff  xièiifr  ^  ^  ^  O,  avoir  «'té 
.  roiidaiiiné  à  la  rbaine.  suiiir  la  peine 
(le  la  (haine.  —  Mô>  xiétiff  ^j|o. 
(b'chaîner,  mettre  en  liberté.  —  Ao 
bé  .rihifr  r^i  chcuf  tti  iiidt  jfcf  O  ^ 
^%  ^  J^  -  api  t'ï<  a\oir  brist-  sa  chaîne 
il  se  sauva  et  disparut. 

Xtenfr  'fi.  Syllabe  complémentaire. 
(Kn  S.  A.,  corvée;  se  |tron.  xanli.) 

Ngà  ûcihifr  ^  o .  tomber  à  la  ren- 
verse. —  Chèt  xihfr  ^  o.  tomber 
en  syncope;  étourdi,  ('vanoiii.  —  Xôo 
xihfj  G  .  vaciller,  chanceler;  h('si- 
ter.  —  Xihg  ui^ng  o  f[,  sens  dessus 
dessous;  (|ui  a  le  vertipe. 

Xtel  Prendre  en  main,  prêter 

son  concours,  soutenir,  protéfjer. 
A.  V.  Qui  peiil  entrer  en  li((ne  de 
comj)le;  (lép(jt,  nantissement, 
gage,  arrhes;  calcidable. 

Nào  xièt  ff^  O ,  innombrable,  in- 


)<-• — 

calculable.  —  Chi  xièt  O ,  id.  —  Kè 
cfiâiig  xièt  ff  ^  O,  (\u\  ne  peut  se 
compter,  (|uon  ne  j)eul  dt^tailler 
(parce  qu'il  y  en  a  trop).  —  Ùéin 
chaug  xik  ^  J±.  O .  id.  —  Dau  ma 

comment 

pourrait-on  compter?  ^ — N6i  làm  sao 
xirt  ^  C,  impossible  à  («nu- 

mércr.  —  Vmwc  xiêt  o ,  à  la  dé- 
rive, en  suivant  le  fil  de  l'eau,  à  la 
faveur  du  courant.  —  Xiét  no*  o  , 
le  |[a(je  d'un  emprunt. 

Xièl  :=f=*.  Faire  de  l'obstruction. 
end)arrasser.  bouclier;  retenir,  em- 
j)è(iier. 

Xièu  V^.  Ballotté  par  les  vagues. 
(  Du  S.  \.pltiru ,  même  car. ,  nuhne  siynif.  ) 

Tàu  xièu  If  o,  navire  en  danjjer 
de  couler.  —  Ngâ  xièu  ^  o,  chan- 
celer, vaciller;  sans  sinbilité.  Xièu 
/rte  o  ,  en  perdition;  errer  sans 
but .  voj|uer  à  l'aventure.  —  Mèti 
lu'it  o  |5fe  1  'd-  —  f*^'"  •r»''"  èt  O  ' 
couler  bas.  —  .Viéii  làttg  o  ^ .  dé- 
couragé. —  Sw  xièti  o,  inclina- 
tion. —  Nhà  xièu  ^  c  .  maison  (jui 
menace  de  tonjber. 

Xtàit  J^.  Svllabe  com|)lémentaire. 
Du  S.  A.  pliirti .  même  car.,  frivole.) 

^hôxii-ii^C.  tout  petit,  intime. 

Mn  .  Prier,  demander.  V.  ctiu. 
(En  S.  A.,  indi|;nation ;  se  pron.  xân.) 

Càu  xin  ^C.  supplier.  —  Lan 
xin  ^C.  prière.  su|)plication.  — - 
Hày  nghe  lôn  toi  xin  1^  8t  ^  <^  ^ . 
(Voûtez  ma  prière.  —  xin  ^  o. 
supplier,  solliciter,  demander  avec 
instance.  —  Xitt  nài  O  ^ ,  id.  — 


Kê  ocin  nài  J[j  O        solliciteur.  — 

Qui  ma  .rill  ^  |^  O ,  demander  à 
genoux.  —  Xin  them  o  \% ,  demander 
davantage,  réclamer  un  supplément. 
—  Xin  làm  chi  O  ^  ,  à  quoi  hon 
demander?  —  Xin  cùiig  o  it,  de- 
mander à.  —  Xin  cho  o  ,  deman- 
der pour.  —  Toi  xin  ^'è  ^  O  ^ ,  je 
demande  à  m'en  retourner.  —  Xin 
an  o  ,  demander  à  manger.  —  An 
xin  o ,  mendier.  —  &i  xin  an 
^  o  ,  aller  mendier,  —  Xin  phép 
O  ,  demander  une  permission.  — 
Xin  ihoi  làm  viêc  O  -g  fx  ' 
mander  à  cesser  ses  fonctions,  offrir 
sa  démission.  —  Ai  thèin  xin  ^  p§ 
O,  allons  donc!  qui  vous  demande 
quelque  chose? 

Xin  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  longs  cheveux;  sepron.  chàn.) 

It  xln  ^o,  très  peu,  un  rien. 
— Môi  chût  xln  P4^  O ,  une  toute 
petite  quantité. 

Xtnk  Joli,  gentil,  charmant. 

(En  S.  A.,  bleu,  vert;  se  pron.  xanh.) 

Cdi  xinh  O,  quelque  chose  de 
joli.  —  Xitih  tôt  o  2j£  ,  beau.  —  Xinh 
xang  O^,  élégant,  distingué,  re- 
cherché. —  Ngu'on  (torn  bà  xinh  tôt 
1^  5lp  JE.  O  2$f ,  jolie  personne,  belle» 
femme.  —  Con  gài  xinh  tôt  lich  sip 
^  O  2$t  @  ,  jeune  fille  jolie, 
aimable,  bien  élevée.  —  Con  nh 
xinh  lâm  ^'{^O  J^,  Irès  bel  en- 
fant. —  No'i  xinh  ^  o ,  site  agirable , 
endroit  charmant.  —  Làm  xinh  làin 
tôt  1^1^,  faire  le  beau ,  ûiire 
la  belle;  se  parer,  se  mettre  avec 
élégance. 


Xtnh         Syllabe  complémentaire. 
(  En  S.  A. ,  grande  bouche;  se  pron.  ngân.) 

Xinh  vmh  o  ^ ,  être  très  inquiet; 
défaillant,  évanoui. 

Xink  ^î*.  Pris  de  boisson,  enivré. 

Xhih  xoàng  O  ,  à  demi  ivre,  un 
peu  gris.  —  Tâm.  xinh  o,  esprit 
troublé  par  l'ivresse.  —  Xùng  xhih 
%o,  trop  large,  trop  ample  (se 
dit  des  habits). 

Xinh  Ij^ .  Syllabe  complémentaire. 
(En.  S.  A.,  examiner;  se  pron.  tînh.) 

Xàm  xinh  W  O ,  sans  rime  ni  rai- 
son.  —  Nôi  xàm  xinh  |§  O ,  par- 
ier à  tort  et  à  travers,  s'exprimer 
sottement. 

Xit  S'échapper  (fumée,  vapeur); 
interj.  :  chut!  silence!  défendre  de. 
(En  S.  A.,  esprit  net;  se  pron.  trièt.) 

Xiit  xit  2{t  O ,  vapeur  s'écbappanl 
d'une  soupape.  —  Tiêng  ho>i  xit  ra 
P^'P^oI^,  bruit  de  vapeur  qui 
s'échappe.  —  Xi  xit  o ,  enchi- 
frené. —  Nôi  xi  xit  Pft  P^C  O,  avoir 
de  la  peine  à  parler.  —  Xit  quà  o 

,  trop  peu.  —  It  xit  ^o,  sol, 
simple,  naif. 

Xh  ^/f.  Mouvoir,  déplacer.  V.  x'ich. 
(En  S.  A.,  briser,  casser;  se  pron.  chik.) 

Xit  lèii  o  faire  monter,  élever 
plus  haut  (en  poussant).  —  Xit  v6 
o  ^  ,  pousser  dedans,  introduire.  — 
Xit  rrt  o  1^,  pousser  en  dehors.  — 
Xii  Un  xit  xuùng  oj^O^,  faire 
monter,  faire  descendre  (par  un 
mouvement  de  va-et-vient).  — Xâng 
rit  J§0,  très  occupé,  embarrassé. 


cnronibrp.  —  Bn  xU 
(le  It'iro. 


Syllahe  coinplomonfairo. 
(En  S.  A.,  débauché;  se  T^ron.  phièu.) 

Xàtifr  x'm  |)5jç  o,  dissolu,  sans 
mœurs,  livré  à  la  débauche. 

iu  Svliahe  ('()mj)l('in('nlairo. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

iVAé  xiu  ^  o ,  minuscule. 

in  Vtt?-  Fan/',  flétri;  triste,  morose. 
(En  S.A.,  froid,  glacé;  se  pron.  phièit.) 

Xin  iiiAl  o  visage  flétri,  triste 
figure.  —  Mhi  xiu  o ,  mou , 
flas(|iie,  fané,  sans  fraîcheur. 

ftl'      Penché  vers;  s'affaisser. 
(  Kn  S.  A.,  bide,  louche;  se  pron.  rfifw.) 

\lu  (il  o  aller  en  s'alTaiblis- 
sanl.  —  Chût  xlu  o,  très  peu  de 
chose,  très  petite  quantité.  —  M^t 
rlii'tl  xlu  lij      P4^-  O  peine  une 

petite  lueur  de  raison. 


o,  punaise      .\o        .  Coin,    oncoifjnnre,  aii[rle. 

(En  S.  A.,  exhalaison;  se  pron.  xû.) 

Xô  gôc  o      ,  partie  reculée,  ren- 
foncement. —  \ô  fjôp  tihà  O  ^ 
le  coin  de  la  maison.  —  X6  ép  vô 
trong  -TO      ^  O ,  pousser  dans 

un  coin.  —  Ao  ro  O  f ^ ,  à  Tétroit, 
resserré;  décontenancé,  interdit.  — 
fiàm  xô  o .  coucher  dans  un  coin; 
s'acc(»uclier  (\oir  ulim  hèp). 

\o  ^^j*.  Prendre,   tenir,  retenir. 
A.  V.  Sjliabe  conipiénjcnlaire. 

Xà  xè  oJ[f!f.  onomatopée  (bruit 
strident,  grincement,  crissement). 

\û  Devt-nir    niai|jre,  dépérir, 

(Pour  le  car.  en  S.A.,  voir  ci-tlessous.) 

Xô  di  o       (]ui  va  en  maigrissant 
ier,  commun). 


0  J^*.  Corps,  matière,  sn])stanre. 
\.  \.  Syllal)e  complémentaire. 

Nhiic  XO  ^  o ,  le  corps  tout  entier. 

—  Um  XO  ^  o,  maigre,  décharné'. 

—  Bôi  XO  15  O,  aflamë.  —  Xn  ro 
O        replié,  crochu;  dur,  rebutant. 

—  Bi)  tiiàt  XO  10  ^  Jj^^  o  ^  ,  mine 
peu  avenante, d'aspect  rébarbatif,  — 
Buèn  XO  ^C.  triste,  morose,  — 
Mât  bidn  xti  J^î  1^  C ,  visage  rêveur, 
physionomie  mélancolicjue,  —  Ao 
jc  O  ,  se  vanter.  —  A^i/vW  hnij 
XO  je      Pp  C  ^  .  hâbleur,  vantard. 


Xô  ^^*.  Saisir,  sotdever,  enlever, 
A.  \.  insérer,  inliodiiire,  enfiler; 
trouer,  percer,  perforer. 

Xô  vào  o  faire  entrer,  passer 
dans.  —  Xô  tien  o|î,  entilcr  des 
.sapèques.  —  Xô  kim  o  enfder 
une  aiguille.  —  Dà  xô  dài  hé  tihaii 
H  O  ^  iHI  1^  ,  objets  enlilës  à  la 
suite  les  uns  des  autres.  —  \ô  rào 
cân  O  ^  iji^.  emmancher.  —  Xôtrùi 
tni  OjS^jjS» ,  perforer  le  lobi"  de 
l'oreille.  —  \ô  mût  cou  Irait  o  ^ 
trouer  les  narines  d  iiii  bullh- 
(pour  V  pasM'r  un  lien  ou  un  anneau). 
—  Xô  là  O  3[ ,  enfiler  des  feuilles 
ensemble  (comme  les  feuilles  tendres 
du  bétel,  par  exemple),  —  Xô  hot 
O^,  enfiler  des  graines.  —  \ô 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  \^ .  — 


Se  Irauscril  aussi  par  le  cai-. 
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miê»g  vào  O  PU     ,  prendre  part  à 
une  conversation. 

Xâ         Pousser,  repousser.  V.  ââij. 
(Du  S.  A.  khu,  même  car. ,  même  signif.) 

X6  cwa  o  ^ ,  pousser  la  porte.  — 
Sip  x6  o,  poussée.  —  X6  nhào  o 
^ ,  faire  faire  la  culbute.  —  X6  cho 
té  xuông  O  ^  U ,  pousser  à  faire 
tomber.  —  X6  bo  o  ^  ,  en  désordre; 
avec  effronterie.  —  Nôi  xô  bô  o 

,  parier  insolemment.  —  Xt  x6 
^  o,  confus,  peu  distinct.  —  Noi 
xi  xô  O ,  bredouiller. 

Xé  De  belle  venue  (végétaux). 

(En  S.  A.,  sort,  destin;  se  pron.  s6.) 

Xô  xé  o  o,  qui  croît,  qui  se  dé- 
veloppe. —  Lûa  Un  xô  xô  ^  O 
O,  les  riz  montent  admirablement. 

—  Moc  xô  xô  -^o  o,  pousser  abon- 
damment. —  Cô  moc  xô  xô  ^^'/f, 
oo,  la  végétation  est  magnifique. 

—  Lô  .z-()  Ho,  tumulte,  tapage, 
fracas.  —  Mwa  xô  xô  ^  O  O,  pluie 
battante. 

Xè  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  grossier,  banal;  se  pron.  r^o.) 

Lfhi  xè      o,  gros,  commun. 

Xo  Décharger,  faire  descendre; 

purger;  lâcher,  larguer,  déployer. 
(En  S.  A.,  vilain,  laid;  se  pron.  xù.) 

Xo  ra  o  1^ ,  déverser,  déferler.  — 
Xô  sûng  <î»  O  1^  décharger  une 
arme  à  feu.  —  Thtiôc  xô'^o,  purge , 
purgatif.  —  Uôiig  thnôc  PÏ^O, 
prendre  une  purge.  —  Xô  buom  o 


,  larguer  les  voiles.  —  Xô  cœ  va 
^  déployer  les  étendards. 


Xo'  j^.  Se  décomposer,  se  désunir. 
(En  S.  A.,  épars,  élargi;  se  pron.  so>.) 

Xo'  xàc  o  ^ ,  où  il  ne  resle  plus 
que  la  carcasse.  —  Xc  râch  o|g, 
déchiré,  lacéré,  en  lambeaux,  dé- 
guenillé. —  Jo'  xhi  0"%,  complète- 
ment usé.  —  Xo'  mép  o  P2 ,  lèvres 
déprimées.  —  Boi  xc  mép  o  PJ , 
avoir  grand'faim.  —  Xo'  dmi  o]f^, 
noix  de  coco.  —  Xœ  vo>  o^,  perdre 
connaissance,  s'évanouir. 

Xô'  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  lieu,  endroit;  se  pron.  xw.) 

Xty  r6>  o  se  tenant  debout  en 
ayant  l'air  de  ne  penser  à  rien,  sans 
savoir  que  dire  ni  que  faire.  —  Mac 
xô-  rà'  1^  O  ^ ,  occupé  de  choses  in- 
signifiantes. —  Xw  lo'  oH§,  sot, 
stupide;  ébaobi,  ahuri. 

Xo'  1^.    Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  trù>,  même  car.,  soustraire.) 

Xo>b6't  O     ,  défalquer,  ôter,  dimi- 
nuer. —  An  xo'  an  bœt  1^  O  P§  , 
prendre ,  s'approprier.  —  Xcf  xqc  o 
dépouillé  (arbre). 

Xô'  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  lieu,  endroit;  se  pron.  xw.) 

Xo>  di  o^,  dégager;  allez-vous- 
en.  —  Jo'  ra  o^.,  sorlez ,  parlez.  — 
—  Xô'virc  o  f^,éclaircir  une  affaire. 
Xo'  rôi  O  démêler,  débrouiller. 
— Xnâtxtp  m  O ,  (hîcharger  le  ventre. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


Xoa  ^X*.  Pcifjne  (on  broclic)  jxxir 
retenii'  hx  clievoliirc  des  leiiiiiies. 
Voir  SM. 

Kim  xon  ^  o ,  peigne  en  or.  — 
Xna  xon  o  O,  {jelëe,  gélatine. 

Xoa  ^3^*.  Arbre  fourchu,  branches 
croisées;  fourchette. 

Xna  Sylhibe  compléiiiontaire. 

(En  S.  A.,  fernielure;  .se  pron.  tôa.) 
Ml  xoa  llf  o ,  vermicelle. 

Xôa  Renvoyer,  laisser,  rejeter. 

(Du  S.  A.  xâ,  même  car.,  même  signif.) 

Xàa  di  o  rejeter,  abandonner; 
laisser  échapper.  —  Xéa  cho  o  ^ , 
faire  grâce,  pardonner. 

Xoa  ^If^.  Cjonler  en  aI»ondance(eau). 
(En  S.  A.,  serpenter;  se  pron.  xà.) 

Xoa  ra  O        se  répandre.  — 
Civon  xoa  PJÇ  o ,  s'efforcer  de  rire.  — 

.\o(ir  Presser  sur  son  cœur,  ser- 

rei-  dans  ses  bras,  éireindre;  taille, 
corj)iilenre;  arran[|enient .  disposi- 
tion. (Formé  des  S.  A.  thù  main, 
et  xâc        peau,  écorce.) 

Ôiti  xixir  ^If  o ,  (Mnbrassor,  enlacer. 
—  Xoâr  Idy  Oj^,  étreindre.  — 
Bènff  xoâr  o ,  jmrler  serré  dans 
les  bras.  —  Mot  xoâc  ciii  C  ^ , 
une  brassée  de  bois  à  brûler. 

Xoai  P^.  Syllabe  complémentaire. 
(Du  S.  A.  xuy,  même  car.,  souiller.) 

Mft  xoai  ^  c.  fatigué,  harassé, 
à  bottt  de  forces. 


/i80  )h^- 

Xoâi  Syllabe    com|ilémentaii  <•. 

(Formé  (les  S.  A.  mùc  jfc .  arbre,  «  i 
-xutj  Pjj ,  souiller.) 

Phâl  xoai  §  o ,  émonder,  élaguer. 

-Mangue  (diverses  espèces  j. 
(Pour  la  décomp.  du  car. ,  v.  ci-dessus.) 

Xohi  roi  oijg,  mangue  éléphant 
(grosse  espèce).  —  Xoài  Unmg  o  ff^ , 
id.  —  Xohi  muùng  Of$,  mangue 
cuiller  (autre  espèce).  —  Xoài  cotn 
O  1^,  mangue  riz  (autre  espèce).  - — 
Xoài  xiêm  o^,  mangue  du  Siam 
(autre  espèce).  —  Xoài  ngipa  o  f2 
mangue  cheval  (autre  espèce).  — 
An  mût  trâi  xoài  ^  C .  man- 

ger une  mangue.  —  Cày  xoài  o , 
manguier.  —  liât  xoài  ^  o ,  noyau 
de  mangue;  tumeur  à  l'aine .  bubon. 
—  .Vot  chuy^i  tràng  xoài  Pft  ^  ^  , 
raconter  des  balivernes.  dinMlcs  fri- 
volités; litt. ,  dire  qu'on  plantera  des 
manguiers  (le  manguier  met  très 
longtemps  à  d(»nner  des  fruits). 


\ony  Enrouler,  tresser,  tordre. 

(  Du  .S.  A.  xai,  même  car. ,  même  signif.) 

Mâc  xnay  |^0,  pris  (ou  retenu) 
par  de  nombreux  travaux,  élre  très 
occupé.  —  Làm  xoay  Jfo,  faire 
beaucoup  de  choses  (à  la  fois). 

\o(îy  (Iheveux  roulés  et  noué-^ 

au  sommet  de  la  tête. 

Xoây  (tàu  o  1^  ,  sommet  de  la  tète. 
—  ^^l||'>n  iigoi  trèu  xoây  ddii  tiguitn  tn 

^1  ^  ^  ^  M  11  :É  • 

toupet;  litt..  vctuloir  s'asseoir  sur  la 

tète  des  gens.  —  Yiror  xoây  o . 
tournant,  remous;  nom  de  lieu  (pré- 
fecture de  Tàn  thành,  Cochiuchine). 


—  Lhm  xoi'nj  làij  i^O^,  faire 
proinpteinent,  agir  vivement, 

Xoan  Aveugle;  un  certain  chant. 

(En  S.  A.,  printemps;  se  pron.  xuAu.) 

Kê  xoan  an  xiti  JL  O  PR^  men- 
diant aveugle.  —  Hât  xoan  p§  o , 
clianter  des  compliments,  des  sou- 
hails  de  bienvenue.  —  Plnoonig  xoan 
Jj^o,  troupe  de  chanteurs  aml)u- 
lants. 


Xoan  Embarrassé,  enlortiHé. 

(En  S.  A.,  bracelet;  se  pron.  xuijên.) 

\oân  xîl  O  Iff ,  emmêlé,  em- 
brouillé; pris  par  de  nombreuses  oc- 
cupations. —  Xoân  xtu  o  \%,  id.  — 
Xoân  tôc  o  cheveux  en  désordre 
(  ramassés  sur  la  tète ,  sans  être  noués). 

—  Xoàtig  xoân  O ,  légèrement 
ivre,  un  peu  gris.  —  Xoân  lai  o  ^  , 
rassembler,  réunir;  se  rapprocher. 

—  Xoân  theo  o  ^ ,  être  attaché  à , 
ne  pas  quitter. 

Xoang  'flj.  Marcher,  longer;  heurter. 
(Du  S.  A.  xiuifr,  même  car. ,  même  signif.) 

Xoang  phài  o  ^  ,  se  heurter  à.  — 
Xoang  nliam  O  \i,  id.  —  Xoang  hènh 
O  ^ ,  empêché  par  la  maladie. 

Xodng  i% .  Vivement,  rapidement. 
(Du  S.  A.  thoàng,  même  c. ,  même  signif.) 

Xoang  qua  o  ^ ,  passer  rapide- 
ment ,  soudainement ,  comme  un  trai  I. 

Xoàng  Égayé   par  la  boisson. 

(Formé  des  S.  A.  dàu  vin,  et  quang 
% ,  brillant.) 

Xinh  xoàng  ^  o ,  réjoui  par  le 
vin ,  un  peu  ivre. 
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Xoâl         Pj-omptement, toulàcoup. 
(En  S.  A,,  décharné;  se  pron.  ihoât.) 

Lhm  xoât  ^  o,  faire  on  un  tour 
de  main.  —  Àn  xoât  <U  P$  o 
manger  rapidement.  —  Nôi  xoât 
o ,  parler  très  vite. 

Xoc  wSyllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  nom  d'insecte;  se  pron.  thiic.) 

Xoc  xach  o      ,  onomatopée  (bruit 
de  choses  remue'es,  entre-choquées). 

Xoc         Frapper  contre;  enfoncer. 
(Du  S.  A.  xûc,  même  car. ,  même  signif.) 

X6c  vào  o  planter,  ficher,  per- 
cer. —  Bail  xôc  ^  o ,  douleur  lan- 
cinante. —  1}an  xôc  hông  0^0^^, 
douleur  au  côté.  —  Xôc  nwô'c  o  'j'^j^, 
agiter  l'eau;  faire  l'endrc  l'eau  à  un 
noyé.  —  Xôc  xào  O  ,  se  remuer, 
se  secouer;  prendre  de  l'exercice, 
faire  de  la  gymnastique.  —  iVoi  xôc 
O,  dire  des  mots  blessants,  pi- 
quer, taquiner.  —  Xôc  cliâni  o  §\-, 
agacer,  blesser,  froisser.  —  Xôc  6c  o 
id.  —  TJ)n  nôi  cho'i  xôc  ôc^  p^ 
•^J  of^,  raillerie,  sarcasme.  —  Xôc 
xàch  O^^,  bruit  d'objets  remués. 
—  Câ  xôc  ^  O ,  un  poisson  de  mei'. 


Xôc  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  boisseau;  se  pron.  h^c.) 

Xôc  xôc  oo,  onomatopée  (tu- 
multe, de'sordrc,  précipitation).  — 
Di  x(}c  vào  i^O^i  se  précipiter 
avec  violence  dans.  —  Ân  xûc  xôc 

O  o,  faire  du  bruit  en  mangeant 
(faire  xôc  xôc,  comme  les  cochons). 


Xôc         Mettre    en  mouvement; 
agir  vigoureusement ,  attaquer  avec 
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('■nerfjit',  enlever,  lronl)ler;  brassée, 
poignée;  syllabe  compléiiienlaire. 
(Du  S.  A.  xûc,  même  car.,  môme  si^^nif. ) 

.\6c  vâc  o  ^ ,  iijjir  avoc  vijjueur.  — 
A  x6c  pifo,  faire  irruption  dans. 

—  Xûc  binh  o  ^ .  nifllre  (h's  soldais 
en  marrhc,  cnifajjcr  des  troupes.  — 
X6c  vàn  O  s'enfoncer  dans.  — 
Xôc  tm  o  IH  .  allii(|uer,  fondre  sur. 

—  Xàc  ro'in  O  j^.  Itrasséo  de  paille. 

—  Xàc  c6  o  ^ ,  poi{fnée  d'herbe. 

\(>i  ^5^^.  Creuser,  e\(a\ei',  j)erl<»ier. 
(l'oMiié  des  S.  A.  thù        main,  et  xtiy 
souiller.) 

Xoira  o  l|| ,  déboucher,  déimurrer. 

—  Xoi  (twii  o  fîj .  nettoyer  un  fnme- 
cipare,  déboucher  (débourrer)  une 
pipe.  —  Xoi  IS  O  perforer,  creu- 
ser un  trou,  curer  une  fossi'.  —  .\oi 
tru  o  f§  .  srulpler.  —  Dtfc  xoi  ^  O  , 
ciMMii  (le  sculj»teur.  —  Xoi  xla  o 
]^  .  curer,  cn-user.  —  \ni  Ixîi  o  ^  , 
cancaner,  faire  des  conirne'rajfes.  - 
iV/yiPfW  hay  xoi  bôi  ^5.  O  ^  ,  can- 
caiiirr,  ni(^disant. 

.\ài  S\lliiiH'  <i(iii[»léiiientaire. 

(Kn  S.  A.,  exciter,  pousser;  se  pron.((W.) 

Uii  xtti  i^O,  ressortir,  dépasser; 
inéjjal .        n'est  pas  uni. 

l*i(|iier,  l)lesser(en  |)ar(i]es). 
(  Kn  S.  \.,  se  |)récipiter;  se  jn-on.  rhî.) 

\ni  ulinu  c  ^ .  se  (pn'reller,  se 
chamailler.  \âc  xôi  m  o,  vexer, 
humilier.  —  Xbây  xôi  xôi  |^  o  O, 
.sautiller,  frétiller.  —  .lia  xôi  o, 
être  aux  prises. 


H-. 

\âi        t'^.  Cuire  à  la  vapeur  d'ean. 

(Formé  des  S.  A.  m?  yj^.  riz,  et  xuy 
PJC.  souiller.) 

Chl-  xôi  o.  potage  sucré  an  riz 
gluant  (cére'monies  rituelles). 
Oàii  xôi  ^  o.  autre  préparation  cu- 
linaire (pour  offrandes).  —  loi  kinh 
udit  si'r  00^^^.  chauffer  les  clas- 
*  si(|ues  et  cuire  les  annales  (s'adonner 
complètement  à  l'étude  des  belles- 
lettres). 

-  .  Répandre,  verser  (eau). 
(Formé  des  S.  A.  ihùy  eau.  et  rhî 
5 ,  atteindre.) 

Xôi xà  o  ^^.jeier  çà  et  là,  épar- 
piller, pai"seiner.  —  X6i  nwôv  of^, 
l'épandre  de  l'eau.  —  Câi  xôi  c, 
gouttière.  —  Mâiiff  x6i  ^f^O,  cnn- 
duile  d'eau.  — ■  Xài  ria  o(|,  ré- 
pandre en  dispei"sant,  arroser,  as- 
perger. —  Chirô'i  xûi  Pjj;  O .  lancer 
des  imprécations.  —  Bônh  xài  i[\ 
O,  frapper  fort. 

Tru|t \ilt'.  |»rématurénient. 
(Kn  S.  \..rire  aux  éclats;  se  pron.  Ai.) 

Um  xiii  ^  o.  faire  à  la  hâte, 
agir  d'urgence.  —  Bôp  xài  ^5^0, 
[tétrir,  malaxer,  triturer. 

\(n  P^.  Manger,  boire,  avaler  (ne  se 
(lit  »|u'en  parlant  des  supérieurs). 
(En  S.  A.,  bouffée;  se  pron.  xuy). 

Xm  co>m  o|"H".  manger  du  riz, 
prendre  son  repas.  —  \n>i  rAè  o  ^ , 
boire  du  thé,  prendre  le  thé. 


Se  transcrit  aussi  par  le  car.  ^  .  — 


'  Se  Iranscnl  an!.si  parle  car. 


Xd'i  ^ïh.  Mouvoir,  remuer,  égaliser. 
(Du  S.  A.       même  car. ,  même  signif.) 

Xô'i  ddt  o  :tH  ,  retourner  ia  terre, 
préparer  le  sol.  —  X6n  com  0  1"^", 
relouer  le  riz  (dans  la  marmite). 

iiperficie ,  emplacement. 
(Du  S.A.  xA,  même  car.,  même  signif.) 

B^ât  xo'i      o ,  terre  meuble. 

Xom         Lancer  (dard),  har])onner. 
(En  S.  A.,  fouiller;  se  pron.  thi'im.) 

Xoin  en  O       pêcher  au  harpon. 

Xôm  Réunion  de  cases,  liamean. 

(En  S.  A.,  paravent;  se  pron.  dièm.) 

Lhng  xom  o ,  villages  et  ha- 
meaux. —  La  làng  xôm  1^  O , 
appeler  (au  secours)  les  villages  et  les 
hameaux.  —  J5o>  lang  xôm  on  m 
O  ,  cri  prolongé  pour  appeler  les 
voisins  à  l'aide.  —  Xôm  nhà  o  ^ , 
groupe  de  maisons.  —  Xôm  ctiètig  o 
voisinage,  environs. 

Xôm  j^tjf.  Légèrement,  avec  agilité. 
(En  S.  A.,  descendre;  se  pron.  ihic-p.) 

Nhày  xôm  gi^  o ,  bondir  précipi- 
tamment, sauter  lestement;  se  dres- 
sei\  — Nhexômî^  O,  très  léger;  vi- 
vement. 

Xôm  j^^.  Jolie  tournure,  élégance. 
(En  S.  A.,  paravent;  se  pron.  dièm.) 

Xôm  trai  o  ^ ,  garçon  bien  tourné , 
jeune  homme  élégant. 

Xèm  ^^*.  Tissu  l'ait  avec  du  poil, 
étoile  de  laine,  tapis,  couverture ''l 


Xum  S'asseoir  sur  ses  talons. 

(En  S.  A.,  descendre;  se  pron.  tlnùp.) 

Ngèi  xôm  ^  o ,  s'accroupir.  — 

Nfrèi  xôm  Um       o  M ,  être  assis 


n'importe  comment. 


Xo 


m 


S'avancer   tout  à  coup, 
(Du  S.  A.  xâm,  même  car.,  empiéter.) 

Xom  tô'i  o  $H ,  arriver  brusque- 
ment. —  Xom  vào  o  faire  irrup- 
tion dans.  —  Xcm  ton  xom  lui  o  j^JJ 
O  ,  avancer  et  reculer;  chanceler, 
tituber  (se  dit  surtout  de  la  marche 
chancelante  d'un  ivrogne). 


Xô'm  S)llabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  constater;  se  pron.  sâm.) 

Xcmg  xô>m  1^  o ,  rude ,  dur,  grave , 
sévère.  —  Lôn  xàng  xô'm  ^  |^  o , 
paroles  dures,  langage  sévère. 

Xo'm         Cdieveux  épars,  ébouriffés. 
(En  S.  A.,  escarpement;  se  pron.  sàm.) 

Bom  xôm  52  o ,  hérissé ,  ébouriffé. 
■ —  Xôm  xôm  o  O ,  mal  peigné ,  éche- 
velé,  embrouillé. 

Xôn  Étui  pour  les  cigarettes. 

(Formé  des  S.  A.  y  enveloppe,  et 
don  ï^,  fortifié.) 

Xôn  long  ngmi  O  ^  ,  porte-ci- 
garettes fait  avec  des  crins  do  cheval. 
—  Bu  dit'ii  llinôc  vào  xôn  ^  ^fj  ^ 
'^O,  placer  des  cigarettes  dans 
l'étui.  ■ 

Xou  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  eau  trouble;  se  pron.  hùii.) 


Se  prctaonce  aussi  dqm, 


\t'm  xôtt  oo,  sans  rclt'iuic,  liii- 
huli'iit,  iiibulcni.  —  .\i  XVII  ^O, 

—  Nôixônxôn  o  O ,  répondR- 
insolemment. 

Aôn  Syllnbe  compléiiicntain'. 

(En  S.  A.,  influencer;  se  pron.  don.) 

X6h  xao  o  ajfiliilion,  anxiéh'-; 
Irouhlé,  ('mil.  ajjil»'-. 

Alia  'l^.  Excessif  (foil  siipcrlalil). 
(En  S.  A.,  tumultueux;  se  pron.  (îàn.) 

I/fii  xihi  o .  loul  CO  qu'il  y  a  di- 
plus  jjiand.  —  To  xôn  ^£o,  exces- 
sif en  {jrandeur  ou  en  grosseur. 

\(Ui  Douleur  ciiisanlo  (|)if|i^ro). 

(En  S.  A.,  pouce;  se  pion,  thôn.) 

Aôn  xaiih  o       |)iquant,  irrilanl. 

—  Aàii  dtt  O  picotements  à  la 
peau.  —  Dmi  xôn  j^O,  cuire,  pi- 
ipicr,  démanjj'or. 

\ôn  ()n()nial()|)ée  (rliute  d'eau). 

(En  S.  A.,  eau  trouble;  se  pron.  hSn.) 

Aôn  xôn  o  O.  bruit  dVau  tombant 
avec  violence.  —  Aôn  xàng  O^, 
grand  tumulte. 

A(fn  Svilalie  rouipléiiientaire. 

(En  S.  A.,  vrai,  droit;  se  pron.  cha>n.) 

\o>ii  id'i  C^,  s'approcher.  — 
Aovi  rào  o  j^.  pt'iK'Irei-.  s'introduire. 

—  Ao>n  xao  c  ^ ,  aller,  errer.  - 
Cà  xmi      o,  vague,  indécis.  —  />/ 
cà  xmi  i^^S}  O.  errer  çà  et  là. 

Aô'n        .   Syllabe  coinpléinenlaire. 
(En  vS.  A.,  se  glisser;  se  pron.  sàn.) 

Cat  xfi'n       o ,  couper  (en  ap- 


puvanl  sur  le  couteau);  enlever  (un 
morceau)  en  coupant. 

Aô^n  Couper  em-ond,  écoiirlci'. 

(En  S.  A.,  ouvrir;  se  pron.  xién.) 

Aôni  lôc  o       couper  les  cheveux. 

Aoiifr  flj.    Fini,  terminé,  aciievé. 
(En  S.  A.,  se  précipiter;  se  pron.  xung.) 

.\ong  xn  o  ^ ,  expédié,  débrouil- 
lé, dégagé.  —  XoiifT  xiiôi  O  Pjij,  id. 

—  Vifc  dâ  long  ri)i       ^  ^ 
travail  est  (ini,  Taflaire  est  terminée. 

—  Uiin  cho  xong  ffi  O .  (inir. 
achever.  —  Phài  Uun  rlin  xong  iioi 
iigày  hôm  'wy  |]Ç  jg      o  ^  tJ: 

il  faudra  leniiiner  aujourd'iuii 
même.  —  kliông  xong  o,  cela  ne 
va  pas.  —  Aoi  không  xong  Pft  §  O . 
ne  pas  se  débrouiller  en  parlanl. 
n'obtenir  aucun  résultat  .salislaisanl 
par  la  parole.  —  \ong  lay  O^g,  ne 
rien  faire  de  .ses  mains,  demeurer 
inaclil".  —  \ong  tlô'i  o  ,  existence 
terminée,  destinée  remplie;  mourir. 

—  Aong  wo'  o  dette  pavée.  — 
Tinli  toân  sô  sùch  cho  xong  ^  ^  ^ 
flfl-;^  O,  liquider  délinilivemenf  un 
compte. 

Afhiff  -flj.  Faire  dos  fumigations: 
se  j)récipiler,  faire  irruption  dans. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

.\ông  hwo'ng  o  § .  bi-i^ier  de  l'en- 
cens. —  Xong  kliôi  c  enfumer.  — 
.Xàng  thuùc  o        bi  iller  des  drogues. 

—  Xông  khdi  lliit  iti'ii  O  J5|  flj 
fumer  des  jambons.  —  .\6ng  iin  o 

fondre  sur.  .se  précipiter  contre. 

—  Aông  vào  nhà  O  ^  faire  ir- 
ruption dans  une  maison.  —  Aông 
qtta  o  ;ig  ,  passer  comme  un  trait.  — 
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Xôngpha  o  ^£  '  s'élancer  sur,  se  ruer 
contre. 


Xong 


y.  Secouer,  faire  trembler. 
(Du  S.A.dông,  même  car. ,  mêmesignif.) 

Xông  xuông  o  laisser  tomber 
avec  fracas;  abaisser  brusquement. 

X6ng  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  offrir,  payer;  se  pron.  cùng.) 

Ao  xông  1^  o,  babils,  vêtements. 

XSng  ^ .  Fermement,  solidement. 
(Du  S.  A.  dong,  même  car.,  mêmesignif.) 

Nôi  xông  xong  o ,  parler 

très  fort,  s'exprimer  avec  rondeur  et 
assurance. 

Xçp  ^1,.  Creux,  aplati;  désenflé. 
(Formé  des  S.  A.  lhk>j  7J1C ,  eau,  et  châp 
^ ,  prendre.) 

Xop  bung  o  3$ ,  ventre  creux.  — 
Liia  xop  o,  épi  vide.  —  Xop  di 
O  se  vider,  se  creuser.  —  Làm 
cho  xop  O ,  dégonfler,  désenfler. 

—  Xop  xuông  o  tomber,  s'afl'ais- 
ser,  s'écrouler. 

Xop  Même  signif.  que  ci-dessus. 

(En  S.A.,  prendre;  se  pron.  chdp.) 

X6p  ve  ojîg,  aplati,  comprimé. 

—  X6p  khô  O /f^ ,  creux,  déprimé, 
sec,  maigre. 

Xop  Cri  pour  faire  arrêter  les 

bœufs;  syllabe  complémentaire. 
(Formé  des  S.  A.  môc  Tfç ,  arbre,  et 
lap       longs  cheveux.) 

Bôpxôp       o,  agile,  souple, léger. 


X6p  ^fllQ.   Mou,   tendre;  maigre. 


(Formé  des  vS.  A.  môc  Tfc,  arbre,  et 
trap  [g,  tour,  circuit.) 

X6p  xôp  o       mince,  grêle,  fluet. 

—  B^dt  xôp  O ,  terre  molle ,  lé- 
gère. —  Câij  xôp  o ,  arbre  mou , 
bois  sans  consistance  (comme  le  su- 
reau, par  exemple). 

\ot  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.A.,  faire  sortir;  se  pron.  xudt.) 

Xot  xet  o  Hi;,  tout  à  coup,  brus- 
quement; sans  soin,  comme  par  ac- 
quit. —  Bâm  xot  §^0,  frapper 
d'estoc,  pointer,  transpercer. 

\(lt  P//{.  Causer  des  démangeaisons; 
attendrir,  émouvoir;  compatir. 
(En  S.  A.,  crier  fort;  se  pron.  dôt.) 

Xot  xa  o  cuisant,  douloureux; 
être  touché.  —  Xôt  xàij  o  ^ ,  dé- 
manger. —  Thu'O'tig  xôt  o,  avoir 
compassion,  prendre  en  pitié.  — 
Xôt  ruât  o  ,  très  touché ,  très  ému , 
qui  attendrit  jusqu'au  fond  des  en- 
trailles. 

Xét   ^;} .  Pousser,  presser,  insister. 
(En  S.  A.,  faire  sortir;  se  pron.  xudt.) 

Xôt  xât  o  ^ ,  stimuler.  —  Xôt 
nhau  o  se  pousser  les  uns  les 
autres,  s'exciter  mutuellement.  — 
Xôt  Idy  O^,  lestement,  vivement. 

—  Làm  xôt  Idy  di  ^OJ^^^,  allons , 
lestement!  vivement! 

Xo't  Tout  à  coup,  inopinément. 
(En  S.  A.,  glisser;  se  pron.  diêt.) 

Chay  xo>t  ^%  o ,  accourir.  —  Xo't 
xo't  o  O ,  avancer  rapidement.  — 
Xo't  xo'tchay  O  O  ^% ,  trottiner  (der- 
rière quelqu'un  ).  —  Vào  xo>t  ^  o , 


cnlror  tout  d'un  coup.  —  Ton  xo-l 
O,  arriver  à  l'iiii|»ro\ istc 

Xd't  Piiss(M*  tn's  près,  eflleurcr; 

saisir-  an  vol  (oiseaux,  volatiles). 
(En  S.  A.,  triturer;  se  pron.  xàt.) 

.\t'i't  qua  o  ,  i  nsoi-,  friser,  pas- 
ser rapidement  à  rôt»'  de.  —  iJaii 
a-6't  fjua  iiiàl  m  j||  O  ;Jl4  J^^  ^ .  la 
balle  lui  rasa  le  >isa|[e.  —  Uy 
Ojf^,  prendre  xiNeiiient.  —  A'^'oJ 
Twt  PXo^  '''"^  dou\.  —  Lo^t  Xfk 
O,  lade;  incolore;  indécis. 

Xit  ^3.  <'l  Coniir,  iiiaiTlier 

(l'un  pas  rapi«lo.  se  hâter  vers. 

Ait  ^S*.  S'avancer,  arronrir;  se 
j)n'sser,  montrer  de  r»'mpresse- 
nienl,  Faire  avec  complaisance. 


.\*/  ^'lin*.  i'ièce  (If  hois  ser>ant  de 
j)i\(»l  (a\e,  rli<'\ illc.  essieu ,  {fond); 
moltMir  principal;  nom  d  arhre. 

Trung  XM  tfi  o,  centre  du  ?nouve- 
menl.  —  .\m  fo>  o  principal 
ajjent,  mobile  d'une  affaire.  —  Am 
ilwc  o  vertus  cardinales.  —  Thivn 
XM  3Ç  O,  pivot  céleste;  nom  d'étoile. 
—  Am  trifc  o  cylindre,  rouleau, 
treuil .  essieu. 

Au  Courir  Ji  cheval;  chasser 

l'ennemi,  les  rehelles  (ou  les  ani- 
maux nuisihh's);  alh'r  çà  et  là, 
faire  des  recherches;  pousser,  pres- 
ser, exciter. 

Tien  TU  ^  O,  éclaireurs  d'armée, 
avanl-[jarde.  —  Trunfj  xu  o .  por- 
tion principale,  gros  de  la  troupe. 


—  Hâu  xu  arriëre-garde. 
Au  rài  O        tout  est  |ierdu! 


\u  J{w     Le  corps, la  personne,  soi- 
même. 

\n  ^î§.  Sou  (monnaie  fiançaise). 
(Formé  des  S.  A.  Aim  métal,  et 

khu  courbé.) 

Mût  dôiig  xu  uhô  S  ^  C  J|f .  un 
petit  .sou  (cin(]  centimes).  —  Mot 
lUng  xu  li'ii  ^  ^  ^ .  un  gros  sou 
(dix  centimes). 


A»  Haissé;  pendre,  retomber. 

(Du  S.  A.  tu,  même  car.,  tendance.) 

Ah  im)t  G  .  téte  baissénî.  —  D(' 
lue  xtt  xu  Ê  ^  C  C.  porter  néjjli- 
l'ennuenl  les  cbeveuv  dans  le  dos. 
—  .\u  xiiùtig  c      .  <|ui  pend. 

\(/  -^*.  Chien  sentant  le  {jihicr: 
odeiii-  forte  (honne  ou  mauvaise, 
mais  jdutôt  mauvaise);  puant,  f»'*- 
tide;  putréfaction,  corruption;  vi- 
cieux, dépravé. 

l  o  xû  ^  o .  .«sans  odeur.  —  Ak 
kU  O^,  air  corrompu,  mauvaise^ 
odeurs.  —  Xû  xt  o  ^ ,  avoir  une 
peii>ée  secrète.  —  Aiî  xi  vm  tihnii 
C  Rfê-  conununiquer  secrète- 
ment les  uns  les  autres.  —  Au  Jy  (ho 
C  ^  ^ .  nom  d'arbrisseau. 

\û   T-ê  et  P^*.    Sentir,  flairer; 
peut  se  prendre  pour  le  précédent. 


A,/  >fii^*.  Riz  sec;  farine  comimiin'. 
\»  -Nourriture  grossière. 
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Xû  Marcher  lourdement,  aller 

lentement;^  las,  fatigué. 

Xù  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A,,  clieval  rapide;  se  pron.  xu.) 

Xù  xu  o  f^,  éclievelé  ;  débraillé. 
—  Xù  XI  o  Pjij ,  tout  doucement.  — 
N6i  xù  xi     O  P^J ,  pai  ler  à  voix  basse. 


Xù  F?^*.  Vilain,  laid,  repoussant; 
opprobre,  impudence,  ignominie. 
A.  V.  Pendre,  traîner,  retomber. 

Tièu  xù  >J\0,  timide,  honteux. 

—  Xù  hành  o  fx,  inconduite.  — 
Xû  «c  o  ^  ,  coquin,  bandit,  scélérat. 

—  Xù  (ic  nho'ti  o  ^  méchant 
homme,  individu  de  mauvaise  mine. 

—  Xù  xuông  o  ^ ,  pendre ,  traîner. 

—  Xù  tay  o  1^ ,  bras  ballants,  mains 
pendantes.  —  Xù  ào  o  laisser 
traîner  ses  habits.  —  Xù  tai  o  |S , 
oreilles  pendantes;  confusion. 

Xu'  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  arrangement;  se  pron.  lho\) 

Xqo 

bouleversé.  —  Làm  xao  xrp 
jeter  le  trouble  dans. 


xip      o,  troublé,  embrouillé, 
îi  o, 


Xiv  et  ^^*.   Se  reposer;  sé- 

journer, habiter,  demeurer;  en- 
droit, séjour,  résidence;  lieu, pays, 
contrée,  province. 

Xw  sô'  o  ^ ,  le  lieu,  la  demeure, 
la  résidence  dont  on  dépend.  — 
Bon  xû>  o ,  pays  d'origine ,  sol 
natal.  —  Quan  cima  xw  'g^  o , 
gouverneur  de  province  (vieille  ap- 
pellation). —  Fè  xw  sw  O  ^ , 
revenir  dans  son  pays,  rentrer  à  sa 


résidence.  —  Wi  cùng  xw  ^  o , 
parcourir  la  contrée,  visiter  la  pro- 
vince. —  Wi  xw  này  qua  xw  Ma 
O  Jtt  ^  1  ••l'si'  de  contrée  en 
contrée.  —  Anh  o>  xw  uào  ^  O 
,  de  quel  pays  êtes-vous?  —  T6i 
u>  xû?  xa  lam  O  |^      ,  je  suis 

d'un  pays  très  éloigné.  —  B6  xw  hô 
SU'  ^  o  ^  ^ ,  quitter  son  pays , 
abandonner  sa  demeure. 

Xw  Fois,  tour;  successivement. 

(Du  S.  A.  ihw,  même  car. ,  même  signif.) 


Xle  ;^*.  Diriger;  examiner,  juger; 
expliquer,  dirimer,  rectifier,  re- 
dresser, décider,  trancher,  exécuter. 

PhÂn  xw  o ,  distinguer,  démê- 
ler; diviser.  —  Xw  xmg  o  ^ ,  déci- 
der définitivement.  —  Xw  vièc  o  , 
juger  une  afî'aire.  —  Xû>  kiên  o  , 
trancher  un  différend.  —  Xwiôi  o  fp, 
infliger  une  peine.  —  B^oân  xw  ^ 
o ,  rendi'e  une  sentence ,  prononcer 
un  jugement.  —  Xw  ly  O  juger 
selon  la  raison,  impartialement.  — 
Viêc  khôxw  fx  ^  O  '  allaire  difficile  à 
juger.  —  Quan  thàm  ân  xw  viêc  tap 
ti.ing  t  O  f^  ^       juge  de 

paix.  —  Xw  tw  o  ^ ,  condamner  à 
la  peine  capitale.  —  Xw  iràm  o 
condamner  à  la  décapitation.  —  Xw 
lù  o  0  ,  exécuter  des  pi  isonniers.  — 
Kê  xw  tù  JL  O  H  '  bourreau. 

Xua         Battre,  chasser  devant  soi. 
(Du  S.  A.  khua,  même  car. ,  même  signif.) 


Buôi  xua  ^  o ,  chasser. 
(hiui  O      ,  id.  —  Xua  ili  o 
voyer.  —  Àua  ra  o  1^, 
éloigner. 


—  Xua 
i^,  i-en- 
pousser. 


Awn  Autrefois,  anciennement. 

(Du  S.  A.  «c,  même  car.,  même  signif.) 

TItuô'  xira  |3cO'  dans  le  temps, 
jiulis.  —  A/((  xii'd  ^  o,  temps  pas- 
sés, éj)oques  lointaines.  —  Bà'i  xwa 
f^O,  siècles  j)assés,  jjcnéralions 
antérieures.  —  CItuijèn  don  xwa  ^ 
ftî  O ,  histoires  d'autrefois,  contes  de 
l'ancien  li'itips.  —  Am  chiiijrn  don 
xwa  Pft  f^ï  O,  raconter  des  his- 
toires anciennes,  dire  des  contes.  — 
Nffwà'i  dô'i  .nra  \^  O ,  les  hommes 
d'aulicfois.  —  I  iVV  dô'i  xwa  ^  fi;  O, 
les  choses  de  l'ancien  temps.  —  .Xwa 
my  o  jg^.  jiis(pi'ici .  jus(|u'à  présent; 
de  tout  Iciiips.  \wa  tiai/  klmig  cô 
O /t <ê  ®  ^  i'  "  >  f  jamais  eu, 
cflii  n'a  jamais  existé. 

AïKÎn  ^'i^*.  Ai  hiisle (lu  {jenro siniiac. 

Audn  ^^*.  I^  inteiups;  tendre,  frais, 
nouveau,  jeune,  rliarniant. 

.\m<Îm  ha  oJ^,  ))rintemps  et  été. 
—  Xuàii  pliniifr  o  JBt .  air  printanier. 
hrise  ;ij;ré;il)l('.  zéph\r.  — .\i</îw  xaiih 
O;^,  ^ert,  tendre,  jeune.  —  Tuùi 
xiifhi  ^  o,  jeunesse.  ju\énililé.  — 
Mùa  xtuhi  ^  :  .  I:i  saison  du  prin- 
temps, i'épfxpie  des  floraisons.  — 
Tro>i  xuàii  ^  c .  ciel  serein.  — 
Auàn  phàii  c  é(piino\e  du  prin- 
temps. —  ^g'iy  •rw'J/i  nhwt  O  Q  , 
jour  de  l'èle,  jour  de  repos.  —  Iloa 
xudii  ^  o  ,  fleurs  printanières  ;  beau , 
élégant.  —  .Vm<?h  xàn  o|^.  désirer 
vivement;  se  presser,  se  hàler. 

Aiiàii  f§*.  Larfje,  liltiM-al,  généreux. 

n  arbre  à  feuilles  per- 


sislanles  (genre  cédrèle);  symbole 
de  longévité. 

Aiuin  lUuuper,  serpenter  (in- 

sectes, vers);  sot,  stupide,  ind)é- 
ciie,  ignorant. 

Auàn  ufrii  o  lourd,  épais, 
niais,  stupide.  —  Auàn  tw  O , 
grossier,  commun,  peu  intelligent. 

—  \uàn  tài  o  ^  .  dépourvu  de  tout 
talent,  incapable,  inhabile. 

Auàn  ^^*.  De  couleurs  variées; 
nièlé.  confondu,  bigarré;  fourbe, 
ti-om])eur.  per>ers. 

\tiaii  Grande    agitation  de 

l  ànic;  nirllre  le  désordre  dans,  se 
soule>er,  s  insurger. 

\u((l  Sortir,  jaillir,  s'exhaler, 

s  érliaj>|)('r:  se  produire,  se  mani- 
fester; rejet ,  é\acuation;  surpasser, 
exceller. 

Audi  ra  O  sortir  (inslantané- 
nuMil),  évacuer,  émettre.  —  Xudl 
mon  o  ,  passer  la  |)orte.  —  Audt 
nhàp  o  \.  entrer  et  sortir.  —  Audt 
binh  o  & .  faire  sor  tir  des  troupes. 

—  Audt  trdu  o  1^ .  .s'avancer  pour 
livrer  bataille.  —  Audt  luv  o  ^ ,  dé- 
velopper ses  forces.  —  Audt  phûl  o 
§,  distribuer,  émettre.  —  Xudt  ki 
bdt  y  O  7(\  ^ .  jaillir  tout  à  coup, 
sortir  inopinément.  —  Audtcùa  o  Jjjîi , 
proposer  ses  biens.  —  Audt  tài  o 
oITrir  son  talent.  —  Audt  o 
faire  sortir  son  argent  (dépenses). 

—  Sôxitdl  ^  C.  budget  des  dépenses 
(sùlhàu  1^  Jj^  .  budget  des  recettes). 

—  S6  thùu  sô  xudt  nôi  mât  nâm  ^  Jj^ 


1^0  ^  ^  ,  le  Ludget  des  recettes 
et  des  dépenses  d'une  année.  —  Tài 
ââ'c  xudt  chûtiff  O  ^ ,  talents 

et  vertus  peu  communs.  —  Xdm 
xudt  ^  o ,  bruit  de  chuchotements. 

—  N6i  xdm  xudt  O ,  pai'ler  tout 
^    has,  chuchoter  (à  l'oreille ). 

Xiic  Syllabe  complémentaire. 

(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessous.) 

Xuc  xich  o  onomatopée  (bruit 
de  choses  maf  ajustées).  —  Sw  xuc 
xich  ^  o  ,  ballottement.  —  &i 
xuc  xich       o  Jr^  ,  aller  cahin-caha. 

—  Xe  âi  xuc  xich  ]Ç  O  ffi ,  voi- 
ture qui  roule  tant  bien  que  mal. 

Xuc  i^*.  Urgent,  pressé.  Voir  ïAwc. 


Xi'ic  et  >^X^*.  Presser, pousser; 
plissé,  ridé,  resserré,  contracté; 
émotion,  anxiété;  triste,  soucieux. 

Xûc  Une  grosse  chenille. 

Xiic  ^j^*.  Traces  de  pas,  piste. 

Xûc  Frapper  des  cornes;  fon- 

cer sur,  se  précipiter, contre,  atta- 
quer, blesser,  accabler;  enlever, 
prendre. 

Xûc  xûc  o  o ,  pousser  avec  les 
cornes,  soulever  avec  le  museau.  — 
Xûc  hàng  o  ^ ,  foncer  sur  quel- 
qu'un; accabler  de  reproches.  — 
Xûc  pham  O  ijE,,  se  déchaîner  en  in- 
sultes contre.  —  Xûc  gan  o  ^4^,  sou- 
lever l'indignation,  exciter  la  colère. 
—  Giân  xûc  gan  "j' J  o  ,  être  fu- 
rieux. - —  Xûc  ddt  o  ^ ,  enlever  de 
la  terre.  —  Xûc  Idy  OJ^,  enlever, 
prendre  (avec  une  écuelle,  avec  les 


mains).  — Xàc  co>m  of-y*,  prendre 
du  riz  cuit  de  cette  façon.  —  Xûc  ro 
o  H^,  pêcher  avec  une  banne  d'osier. 
—  &i  xûc  cA  ^  o  jU* ,  aller  à  la 
pêche  à  la  corbeille. 


Xwc  4i)C-  Oindre,  embaumer, frotter. 
(  En  S.  A. ,  grade ,  chax'ge  ;  se  pron.  chwc.  ) 

XÛK  dàu  o  ^  ,  frictionner  avec  de 
l'huile.  —  Xû'c  thuôc  O^,  frotter 
avec  un  onguent.  —  Thuéc  xwc  ^  o , 
remède  externe  composé  de  corps 
gras.  —  Phéf  xû>c  trân  O  H§ ,  le 
sacrement  de  la  confirmation. 

Xnê  Avoir  l'air  content  de  soi. 
(En  S.  A.,  souffler;  se  pron.  xuy.) 

Xuê  xang  o  ^ ,  crâne ,  fier,  déci- 
dé; joli,  coquet,  plaisant. 

Xne       .  Pouvoir,  obtenir,  surpasser. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Làm  không  xuè  §  O ,  ne  pas 
pouvoir  faire  mieux,  ne  pas  être  ca- 
pable de  surpasser. 

Xui  P^.  Exciter,  pousser,  presser. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xui  giuc  long  kê  âành  giqc  O  ^ 
JL  tT  M  '  exciter  les  combattants. 
—  Xui  dân  làm  loan  O  ^  $\^, 
pousser  le  peuple  à  la  révolte.  — 
Xui  khièn  o  ,  stimuler,  presser, 
pousser,  exciter. 

Xui  P^.  Ne  pas  pouvoir  maintenir; 
laisser  tomber,  laisser  descendre. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xiii  xuông  o  tomber,  s'affais- 
ser. —  Xtn  lô'  o  ^  ,  manquer,  rater; 
être  déçu.  —  Buâng  xiii       o ,  lais- 


ser  tombor,  làchor  lout.  —  Bo  xui 
^  O,  abandonner  ia  partie. 

Xûi  P^.  Exciter;  a^jir  avec  entrain. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xam  xûi  ^  o ,  se  diri{|er  tout  droit 
et  intentionncllciiicnl.  —  Bi  xûi 
xûi  o  o,  aller  .son  chemin,  sans 
dévier.  —  IJim  xûi  xûi  £  O  O ,  faire 
son  affaire  sans  s'occuper  du  reste. 

\ùi  P^.    Sjllahe  complémentaire. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Lui  xùi      o ,  tout  de  travers.  — 
Au  miic  lui  xùi      ^      o  ,  avoir  une 
mise  débraillée.  —  Dàu  liii  xùi 
O ,  tète  mal  peignée. 

Xùi  P^.  Remuer,  «'tendre,  sonlever. 
(En  S.A.,  rire,  se  nuKjuer;  se  pron.  Ai'.) 

Xûi  ddt  lèn  o  travailler  la 

terre.  —  Ami  bui  o  j§ ,  soulever  la 
poussière  (avec  les  pieds). 

Xuy  P^*.  BoiilVée,  souille;  exiialer, 
haleler,  faire  sortir;  jouer  d'un 
instrument  à  vent. 

Bai  xuy  -j^  o ,  forte  bouffée.  — 
7'/V«  xuy  ^l^  o,  léger  souffle.  — 
Phoiifr  xuy  jg,  o  ,  vent  qui  souffle.  — 
Auy  khi  o  faire  .sortir  la  respi- 
ration. —  Auy  ha  o  jouer  de  la 
trompette.  -  .\uy  ma  o  enduire 
de  métal ,  plaquer.  —  Xuy  hqc  o 
argenter.  —  Xuy  vhng  C^-^.  dorer. 
—  Bà  xuy  ma  jU  0|J|.  objets  en- 
duits de  métal,  bijoux  en  faux.  — 
Làm  xuy  ma  ig  O  tromper. 

Xuy  j^A*.  Souffler  le  feu;  cuisiner. 


Xuy  ^i*-  Bambou  pénal;  corriger 
avec  des  verges,  battre  avec  un 
rotin,  punir,  cbâtier. 

Xuy  tiffù  thâp  O  j£  -f- ,  donner 
cinquante  coups  de  rotin. 

Xuy  ^D*.  Élever,  soulever,  porter. 

Xuy  3^*'  Graines  légumineuses  en 
conserves,  plantes  marinées. 

Xuyên  }\\  cl  (((*.  Eau  qui  coide  : 
ruisseau,  rivière,  lleuve;  courant. 
Car.  radical. 

Smi  xuyên  [Jj  o,  montagnes  et 
cours  d'eau,  collines  et  rivières.  — 
Bai  xuyên  ^  o,  grand  fleuve.  — 
Thu'wng  xuyên  o.  habituel,  conti- 
nuel. —  Xuyên  khung  o  .  racine 
employée  en  médecine. 

Xuyên  éi^*-  Trouer,  percer,  perfo- 
rer; enfiler,  passer  dans;  s'ouvrir 
un  passage,  pénétrer;  trou,  orifice, 
ouverture,  passage. 

Xuyên  qua  o  transpercer;  en- 
filer. —  Auyên  hoa  O  .sculpter  à 
jour  (des  fleurs,  des  arabesques).  — 
Xuyên  bông  O  id.;  une  pièce  des 
bois  de  charpente  sculptée  à  jour  qui 
relie  les  colonnes  d'une  maison.  — 
Xuyên  thù  o  ,  entablement  orné  de 
sculptures.  —  Nôi  xuyên  hoa  Pft  O 
raconter  des  balivernes. 

Xuyèn  ^Ij*.  Anneau,  cercle,  brace- 
let. \()irrà/j^r,  vànli  et  vong. 

Kim  xuyèn  ^  o,  bracelet  en  or. 
—  Xuyin  vàng  O  id.  —  Mua  môt 
(loi  xuycn  ^  C .  acheter  une 

paire  de  bracelets. 
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Passer  tout  près  (le;  bniil 
aijjn ,  si (Ilement;  sorte  d'interjection 
employee  pour  a])peler  (psi(l). 
(En  S.  A.,  succr,  tcler;  so  pron.  chuijct.) 

Amjt  qua  o  ,  touclior  presque 
(en  passant  très  vile).  —  Xuijt  rlifl 
O  fjf ,  fr(Mé  ])ar  Ja  mort;  près  de 
niouiir.  —  Aiiî/t  giô  o  j^,  sifllei-. 

—  Xmjl  chô  O^^,  siUler  son  cliien. 

—  Xmjt  xô't  qua  O  ^  ,  passer  ra- 
pidement avec  un  sifllemcnt;  effleu- 
rer en  passant.  —  />««  xmjt  qua  dàa 
tôt  o  FM  ^  j  pi  ojectiie  passa 
près  de  ma  tête  en  sifflant. 

Mettre  en  tas,  ^assembler. 
(En  S.  A.,  ruminer;  se  pron.  thièp.) 

Xûm  xk  o        en  las;  en  foule. 

—  Liïm  xùm  p/^  o ,  id.  —  Xûm  iiliaii 
O  ^ ,  grouper,  assembler.  - —  Xûm 
nhati  lai  O  ^  |^  ,  convoquer,  réunir. 

—  Aiim  climi  O^,  groupes  nom- 
l)reux.  —  Chiim  xûm  ^  o ,  id. 


ùn  Plein;  acciinitilé.  Yoii"  ^f^ii/. 

(En  S.  A.,  printemps;  se  pron.  xuâu.) 

Vun  x!in\^  o,  entièrement  plein, 
comble.  —  ^ày  vun  xùn  j:^  O ,  dé- 
i)order,  se  répandre.  —  Bétig  vun 
xkn  ^l'^O,  accumuler,  entasser 
(des  ordures,  par  exemple).  —  Thdp 
xùn  '{^^  o,  ramassé,  bas  sur  jambes, 
de  |)elite  taille.  —  N(rân  xùn  ^  o, 
court,  bref,  limité. 


Xnng  1^*.  Eaux  jaillissantes;  clair, 
net,  pur,  transj)ai'cnt;  bouillonnei"; 
creux,  profond,  encaissé. 

Thày  xung     o ,  cascade,  jet  d'eau. 
Xung  'i^*.  Chemin,  route,  voie  de 


communication;  parconiir  les 
routes;  heurter,  bousculer,  se  jeter 
les  uns  sui"  les  autres,  être  enne- 
mis; contraire,  opposé. 

Xung  dùto  ^ ,  se  préci  pi  1er  contre; 
beurler,  bousculer  ;  offenser,  cboquer. 
—  Sip  xung  hluic  O  ^ ,  répu- 
gnance, aversion,  antipatlue.  — 
Xung  vào  o  se  précipiter  dans, 
envahir.  —  Xung  xa  o  char  de 
guerre.  —  Nui  xung\^  o ,  s'insurger, 
se  soulever;  se  mettre  en  colère.  — 
Xung  gan  0^4^,  se  fâcher.  —  Xung 
tâm  o  ^ ,  id.  —  Xung  kld  o  ^ , 
bile.  —  Xung  xdng  o  ,  se  presser, 
se  hâter.  —  I^i  xung  xàng  ^  o  J§ , 
aller  de  tous  côtés,  tourner  autour 
avec  empressement,  faire  la  mouche 
du  coche. 

Xung  'I*^*.  Indécis,  ému,  perplexe. 

Xùng  77^*.  Maux,  calamités,  fléaux. 
A.  V.  Syllabe  complémentaire. 

Xùtig  xinh  o  1^,  trop  large,  trop 
vaste.  —  Xùng  rông  o  id. 

Xwng  ^^*.  Peser,  évaluer;  se  rendre 
compte,  constater;  adresser  des 
éloges,  faire  des  compliments;  dé- 
clarer, déposer,  exposer,  avouer; 
feindre,  simuler. 

Xu'ng  hôa  o  ^ ,  estimer  la  valeur 
d'une  marchandise.  —  Xwng  ra  o 
P^,  confcisser,  déclarer.  —  Xwng  loi 
O  Ip,  confesser  une  faute,  avouer  un 
péché.  —  Xwng  ngaij  Ogj£.  déclarer 
sans  ambages,  avouer  fram-bcment. 
Xwng  hâ  o  ,  appeler,  acclamer.  — 
Xifng  danh  o  dire  son  nom.  — 
Xwng  minh  là  ngwo'i  giôi  lâm  o  ^ 


.(  A92  ) 


^  J  ^  ,  se  dire  un  homme  très 
habile,  avoir  des  pretentions.  — 
Amig  thdn  o  g ,  se  reconnaître  le 
serviteur  de,  s'assujettir.  —  Xmifr 
vwo'tiff  o  3E  »  ddriarer  seigneur 
et  maître,  se  proclamer  roi.  —  Xwnff 
hènh  o  se  dire  malade  (simuler 
une  maladie). 

Xû'ng  Digne,   niérilant;  (jui 

convient  tfès  bien,  qui  s'accorde 
parfaitement. 

Xû'n(f  (tânff  o  ^  ,  correspondre , 
s'adapter;  qui  est  bien  à  sa  place. 
—  Không  xû'tig  §  O,  qui  ne  cor- 
respond ])as,  qui  ne  con\i(Mit  pas. — 
Chàug  xwng  ^O,  qui  n'est  pas 
seyant;  inconvenant,  incongru.  — 
Xû'ug  mal  o  'JI0,  \isage  digne,  figure 
imposante.  —  Xttmg  lui  o  ;^ ,  van- 
ter .son  talent.  —  Xmtg  hifip  o 
s'accorder,  s'unir;  correspondre.  — 
Aihiig  iihau  o  ^ ,  id.  —  Ù  cho xû'ng 
(tâiig  ^  O  ,  avoir  une  conduite 
irréprochable;  être  à  la  hauteur  de 
sa  situation.  —  LÀm  cho  xû'ng  dnng 
O  ^  ,  laire  convenablement, 
agir  dignement. 

Xù'ng  Lever,  relever,  dresser. 

(En  S.  A.,  pur,  clair;  se  pron.  Irwng.) 

Xù'ng  lai  O  1^  ,  se  redresser.  — 
Xû'ng  (làii  o      .  relever  la  tête.  — 
Làm  cho  tôc  xwng  lên  Ê      ^  O 
faire  dresser  les  cheveux. 

Xti'iig  ^S.  I^^ver,  redresser.  V  .g'jVing-. 
(Du  S.  A.  cliH'ng,  même  c,  même  signif.) 

Con  SU'  tw  xù'ng  gây  lên  khi  ngu'à'i 
ta  choc  nd  giàn  ^  ^  O  piÇ  ^  Sfc 
Il  S  lit  tl'  't'  l'o"  hérisse  sa 
crinière  quand  on  l'irrite.  —  Con 


ngwa  xihng  tai  ^  |X  O  |Jg.,  le  cheval 
dresse  les  oreilles.  —  Xwng  vwng  o 
^  ,  défaillir,  se  trouver  mal,  perdre 
connaissance. 

Vu'o'c  Pj^.  Farceur,  hoiiiïon  ;  outrer. 
(En  S.  A.,  cris,  appels;  se  pron.  tràc.) 

Nôi  xu'O'c      o ,  plaisanter,  railler. 

—  Nôi  XU'O'C  niièng  o  PHI ,  tenir  d(;s 
discours  extravagants.  —  Ui'i  xwo'c 
^O,  plaisanterie,  exagération.  — 
l.âo  XWO'C  P^o,  faire  le  hâbleur, 
chercher  à  en  faire  accroire.  —  Xwo'c 
lâo  o      ,  id. 

Xirô'c  '^^*.  Large,  vaste,  spacieux; 
bon,  doux,  seivial)le,  bienveiHant. 

Xird'c  Beau,    doux,  souple, 

délicat,  ('léganl.  gracieux,  con- 
descendant, libéi  al.  généreux. 

Xii'à'c  Gratter,    racler,  ])eler. 

(Formé  des  S.  A.  thào  .  plantes,  et 
trâc      ,  haut ,  élevé.  ) 

Xu>ô>c  rfl  o      ,  détacher,  enlever. 

—  Xwô>c  mîa  o  ,  racler  la  canne  à 
sucre.  —  Xwo'c  thit  cây  O  J  . 
gratter  le  bois  d'un  arbre.  —  Xuh'i'c 
(la  ofl^,  enlever  la  peau,  ôtor 
(ou  racler)  l'écorce. 


Xir&c  ^^*.  Insoumis,  indomptable. 
A.  V.  Opposé,  à  rebours,  contraire. 

Xwôv  Un  o  U,  se  rebrousser,  se 
hérisser  (|)lumes,  poils,  cheveux).  — 
Gà  xwô'c  51  O,  espèce  de  poule  du 
pays  à  plumes  rebroussées.  —  Awtw 
cô  o  lljà',  herbe  à  piquants  (employée 
en  médecine).  —  .\oi  xwô'c  Pfto, 
contredire. 


Xu'd'c  ^  el  3L-*.  Marclie  rapide; 
courir  et  s'arrêter,  s'avancer  et 
reculer.  Car.  radical. 

Xuâi  Favorable,  propice;  aller 

bien,  sans  obstacle,  sans  encombre. 
(En  S.  A.,  souffler;  se  pron.  xuy.) 

Xuoixà  o  ^ ,  coulant ,  allant  bien; 
libre,  débarrassé.  —  Giô  xuài  ^  o, 
vent  favorable,  bonne  bi-ise.  —  Nw('pc 
xuôi  o  î*^,  courant  favorable  de  l'eau , 
bonne  marée.  —  Càch  xuôi  ^  o ,  fa- 
vorablement. —  Xuôi  ngwo>c  o  , 
pour  et  contre,  favorable  et  défavo- 
rable; à  tout  hasard.  —  &i  xuôi  ^ 
o ,  bien  aller.  —  Xuôi  buôm  o  iJH , 
bonne  navigation  à  la  voile.  —  Nôi 
xuôi  nôi  nguwc  O  ^ ,  parler 
pour  et  contre.  —  Xong  xuôi  f|f  o , 
mené  à  bonne  fin,  achevé,  parfait. 
—  Không xuôi  §  o,  qui  laisse  à  dé- 
sirer. —  Mèc  hhông  xuôi  fx  S  ' 
TafTaire  ne  marche  pas.  —  Xuôi  xi 
gj^,  découragé;  ias,  épuisé,  fatigué. 

Xuni  P^.  Laisser  tomber.  Voir  xui. 
(Pour  le  car.  en  S.  A.,  voir  ci-dessus.) 

Xu'o'i  f^.  Syllabe  complémentaire. 
(Rn  S.  A.,  large,  vaste;  se  pron.  xi.) 

Xà  xwo'i  1^,  rejeter,  repousser; 
superflu,  en  trop,  inutile. 

Xu'()'i  Tout  déchiré,  en  loques. 

(Formé  des  S.  A.  qua       armes,  et iu^w 
vêtement.) 

Xwm  xài  o  jl^,  déchirt',  lacéré, 


déguenillé.  —  Lti>o'i  xwm  o,  dé- 
penaillé, couvert  do  baillons. 


Xnông  15T-  Se  heurter  en  passant, 
donner  contre;  être  pris,  atteint. 
(Du  S.  A.  xung,  même  c. ,  même  signif.) 

Xuôug  pha  o      ,  j)arcourir,  errer. 
Xuôtig  qua  o  1^  ,  toucher  en  passant. 

—  Xuôug  xao  o  ^ ,  aller  de  côté  et 
d'autre;  passer  et  repasser  devant 
un  supérieur  sans  s'incliner.  — - 
Xuông  xâo  o      ,  id.  —  Xuôug  xô'tqua 

^  '  frôler.  —  Xuông  phài  o 
pris  par,  atteint  de.  — Xuông 
vào  o  envahir.  —  Xuông  hhih  o 
^ ,  pris  de  maladie.  —  Xuông  dieh 
O  atteint  d'une  maladie  conta- 
gieuse (peste,  choléra). 

Xiiéng  3li''^-  Descendre,  abaisser. 
(Formé  des  S.  A.  xwô'c  marclier, 
et  Art      ,  descendre.) 

Xuông  du'ôn  o      ,  descendre  à.  — 
Ha  xuông  "7>"  O,  abaisser;  rabaisser, 
humilier.  —  Ha  minh  xuông  "f  ^  o , 
s'abaisser.  —  Ù  trên  nûi  xuông 
I^O,   descendre  d'une  montagne. 

—  Bo  xuông  ^O,  laisser  tomber. 

—  Bô  sâo  xuông  ^  ^  O ,  abaisser 
un  store.  —  B^i xuông  ghe  ^  o 
descendre  à  la  barque  (s'embarquer). 

—  Bi  xuông  tàu  ^  O  Ig ,  descendre 
au  bateau  (s'embarquer)  P).  —  Tè 
xuông  |g  o ,  tombei',  faire  une  chute. 

—  Ngà  xuông  ^  o  ,  id.  — Sa  xuông 
^  O ,  id.  —  Bê  xuông  j|g  o ,  déposer 
(par  terre).  -  Bàt  xuông  ^O, 
placer,  installer  (sur  le  sol). — Xuông 
ngwa  o  IX ,  descendre  de  cheval.  — 


Se  Iranscrit  aussi  par  les  car.  et 
<*'  Les  Annamites  disent  "descendre  à  bord-  comme  nous  disons  t monter  k  bord- 


— •-»•(  ^ 

Xuùng  xc  o  ^ ,  descendre  de  voi- 
lure. —  Un  xuàiig  o,  monter  el 
descendre.  —  Xuùnfr  huùin  c  ^ , 
serrer  les  voiles.  —  Xttùng  cô»  o  j^, 
amener  le  pavillon,  rentier  les  con- 
leurs.  —  Aiioiiff  phwwc  o  jpg ,  laire 
descendre  le  bonheur,  amener  lesfé- 
licitt^s.  —  .hidtiff  o'H  o  ,  accorder 
une  grâce,  octroyer  une  faveur.  — 
Ain  quan  lôm  xuàng  phwôv  cho  toi  tihô' 

Pr     ^  o  m  ^  ^\k-  j''  l»''»' 

Votre  Kvcellence  doouloir  bien  faire 
descendre  le  bonheur  sur  moi  (for- 
mule de  supplique). 

Kml»''U'calion  léffri-c. 
petit  canot,  jolc,  yoinou.  plaie. 

Chiècxuèng  ^  O ,  canot  de  jonque. 

—  On(rxii(h)fr  ^  o  ,  canot  abeille  (es- 
pèce (le  périssoire  jmur  un  ou  deux 
boni  mes).  — Luônff  xiiÀng  ^  O,  in- 
décis, indéli-rminé;  pas  fini,  in- 
achevé (on  dit  aussi  lànff  xudng). 

!  fia 

iiiiiiir  '\  Instninienl  poiii'  Ira- 
\ ailler  la  t(Mie,  sorte  de  |)i()rji(' 
(on  (le  lionc)  à  deux  foiirclirs. 
(Formé  des  S.  A.  Liin  métal,  et 
xivcnfr         belle  clarté.) 

Cuik  xHinijr  Jlj  o,  bêches,  pioches. 

—  Dling  xiiànif  inà  xin  dtU  lèn  fÇ^  o 

i\\  servir  d'un  de  ces 

instruinenis  pour  remuer  la  terre. 

wo'ufr  j=j  *.  Splendide  liiiiiière  du 
soleil,  belle  rlarlé  du  jour;  l)ril- 
lanl.  ina<jni(i<pie;  bonheur,  pros- 
périh';  doux.  sa{i;e. 

Quang  TH'O'ng  ^  o.  éclat .  j;loire. 
Se  transcrit  aussi  par  le  car. 


i  )•«-» — 

honneur.  —  Hho  xwo'ng  ^  c ,  il- 
lustre. —  Anmig  ngôn  o  =" ,  sages 
paroles.  —  \ân  xwo'ng  ^  o,  nom 
d'étoile. 

Aii'o'nfr  Os;  ossature,  \oii-  col. 

(Pour  le  car.  en  S.  A. ,  voir  ci-dessus.  ) 

Xwo'ng  swim  o  fllll  -  b*s  côtes.  — 
Xwo'ng  sông  c  .  épine  dorsale.  — 
Xirotig  ong  cp^,  tibia.  —  Awo'iig 
c<'i  O  jU".  arête  de  poisson  (voir  /loV). 

—  Thil  xiro'ng  suHm  chien  J  o  flilj 
1^,  côtelette  de  mouton.  —  Co» 
xiiwng  hlinng  O  § ,  il  ne  reste 
plus  que  les  os;  très  maigre.  —  L<iii 
xiro'iig  t  a  ^  ^  1^ .  désosser.  —  /?»/( 
xu'o'ug  thn  ^  c  ^  ,  désosser  un  lièviv. 

—  No>i  dè  xu'O'ng  ké  chk  ^      O  jL 

ossuaire.   —  Xiiwig  quqt  O^^. 
la  monture  d'un  éventail. 

Xii'o'iifr  ^(*.  Planlea(juali(|ue, sorte 
de  jonc  (remède  de  sorcier). 

Xwo'ng  vîo  ^  ,  plante  médicinale. 

—  Cài/  xumig  ràng  oj^,  cactus 
élégant  (poui-  baie,  clôture,  entou- 
lagr  ).        \iwiig  bô  .  id. 

\imu(r         cl  Sorte  de  grand 

manteau. 

Xwo'ng  "^.g  *.  Un  poisson  de  mer 
de  lornic  allonjn'e. 

Xiro'nff  f^*.  Porle  monumentale, 
entrée  splendide. 

Xwôirg  *.  Commencer  un  chant, 
('•mettre  un  son,  entonner.  pr(!'lu- 
der;  proclamer,  prononcer. 


Ca  xwomg  1^  o ,  chanter.  — 
Xwonig  h('U  o  p§  ,  id.  —  Cao  xwômg 

O,  entonner  un  chanl  d'une  voix 
forle.  —  Xwômg  Un  o       faire  en- 
tendi  c  la  voix.  — Xwômg  danh  o 
proclamer  un  nom.  —  Awômg  tên 
O       faire  l'appel. 

Xu'&ng  'jg  *.  Etre  le  chef,  guider, 
diriger,  ordonner,  commander. 

Xwômg  lé  o|f ,  diriger  une  cé- 
rémonie. —  Xu'ômg  suât  o  ^ , 
prendre  le  commandement,  prendre 
l'initiative;  présider  à. 

Xn'd'ng  ^^*.  Chanteuse  mercenaire; 
courtisane,  fdle  galante. 

Xn'd'ng  *.  Bêtes  fuyant  en  dés- 
ordre; course  folle,  déroute;  sans 
retenue,  sans  frein. 

Xu'fj'ug  Lieu  élevé;  s'étendre 

au  loin;  grand,  vaste,  à  découvert. 

Xii'ô'ug  t^l^*.  Émotion,  crainte, 
frayeur;  troublé,  alarmé. 

Xii'ô'iig  et  ^i*.  Toiture  sans 
murs  (reposant  sur  des  colonnes), 
hangar,  baraquement,  chantier, 


atelier;  remise,  abri  provisoire, 
dépôt. 

Xwômg  ghc  o  remise  (hangar 
ou  chantier)  pour  eml)arcations.  — 
Trai  xwômg  |^0,  haraquement.  — 
Xwômg  trw  than  o  jj^  ,  dé|)ôt  de 
charbon.  —  Thào  xwômg  ^  o ,  ahri 
fait  avec  des  herbes  sèches,  appen- 
tis, petite  cabane. 

Xûfp  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  prendre;  se  pron.  ckdp.) 

Xûp  xt'ip  oo,  à  petits  pas,  eu 
trottinant.  — Chqij  xi'ip  xûp  ^%  O  O , 
trottiner  légèrement;  courir  en  se 
courbant  et  en  fuyant.  —  î'Aco  xûp 
xûp  o  O ,  suivre  en  ti-ottinant.  — 
Gatili  xûp  xûp  O ,  trottiner  le  dos 
courbé  avec  une  charge  sur  l'épaule. 

—  Môtgômh  xûp  xûp  o  O  ,  une 
charge  ordinaire.  —  Lûp  xûp  o, 
épais,  fourré.  —  Bid  lûp  xûp 
I^O,   buissonneux,  l)roussailleu\. 

—  Bât  cô  bin  lûp  xûp  :1g  ig  f^-  O , 
terrain  broussailleux. 

Xut  Syllabe  complémentaire. 

(En  S.  A.,  finir,  terminer;  se  pron.  tôt.) 

X\il  xil  op^lf,  onomatopée  (bruit 
de  vapeur  s'échappant  d'une  sou- 
pape par  jets  successifs). 
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NOTICE 

SUR 

LES  DIVISIONS  POLITIQUES  ET  ADMINISTRATIVES 
DE  L'EMPIRE  ANNAMITE, 

AVEC 

LA  NOMENCLATURE  DES  NOMS  GÉOGRAPHIQUES  OFFICIELS 
PAR  PROVI>CES,  PRÉFECTURES  ET  SOUS-PRÉFECTURES 

 =>❖<=  

PROVINCES,  PRÉFECTURES  ET  SOUS-PRÉFECTURES 
DE  L'A]NNAM  MOYEN. 


Province  de  Qumg  dwc      f^,  (Région  de  halte  vertu). 
Chef-lieu  Hué  -ffc,  capitale  de  l'Empire. 

Cette  province,  qui  n'a  qu'une  préfecture,  est  gouvernée  par  le  préfet  de 
la  capitale  {Thù'a  thiénfhii  doaii  ^  5c  iiï  fonctionnaire  de  la  i'*^ classe 

du  3*^  degré,  assisté  d'un  préfet  adjoint  [Thù'a  thiên  phû  thwa  ^  2È)- 

La  préfecture  ou  p/m  Jj^  de  Thim  thie'n  ^  3Ç  (Soumission  aux  volontés  du 
Ciel)  comprend  6  sous-préfectures  ou  huyén       savoir  : 


Hu'o^ng  tra  hinjèn  ^  ^  0,,  6  cantons. 
lliro'ng  ihînj  huijçn  §  7J1C  .  5  cantons. 
Pliû  vinh  hiyèn      ^      ,  G  cantons. 


Phong  (tii'H  liiii/ni  f  Q  5  cantons. 
Qiiàiig  dim  hiiijni  ^  5  cantons. 

/'/(H  /(>(■  hmjrii  "g  î,^  0,,  Il  cantons. 


Notre  grande  colonie  {rExlrcnie-Orienl  clant  nclncHcnic:il  en  pleine  i)ériode  de  Iransfornialion  . 
el  des  cliangemenls  se  produisant  pour  ainsi  dire  tous  les  jours,  nous  donnons  le  tableau  des  divisions 
politiques  et  administratives  du  régime  annamite,  avec  toutes  les  modifications  ducs  au  regime  actuel 
qu'il  nous  a  été  possible  de  noter. 

II.  3a 


PlJOVINCK  l)K  (jKmifr  tV\        jfi  BIEN  (;OLVERMiE)''l 

9  pliii,  5  liiiijrii  i:t  <)  rliiîii. 


I'lii'i  i)K  //()/  jilitinfr       s  /j^f  .  T)  Innjrii. 


Ddllir  .lU'il'llfl  lllll/ill   ^         t^Jf.^.   f}  mill. 

Hull  liitijni  :>,t  0.  6  (NinlcHis. 
3/jWi  /ih/i  Ah)/;7;  IIJ]  /Jf;      .  'i  cm  Ions. 


Tliiiiili  Ik'iii  liinini  ^ 

//((/  hit\jr  huijni  0,  /i  caillons. 


/'/(//  1)K  (mi) 

Man  viiili  cluhi  ^\  1^  >]\\  . 
lin  Ion  rhàu  jjjf  . 
v.,  hi  rluh,  jf)  ^.  . 
Til  bull  (Ikiii  fyf  m  ^+1  • 
Mini  hinifr  rliùn       f^i  ;|+J  . 

Insciils  :  .l^i.ooo  lionnncs.  —  I 
Tones  cuhivées  :  7/1. ooo  lircliuvf^ 


i'>  -fu  K  ;iï .  il 

/Vi»!  />0H  r//rt»/  ^  â  'i'H  • 
ThuHynjj  k  '-  chilli  J;  ]^  'Jij . 
/y/;//;        rliini  j+j . 

Awo'ng  thniih  cliini  ^       jti  • 

*(»|)iilati<»n  lolalo  :  770.000  lialjilantij'"^l  - 


I'noMNCK  i)K  Tlifiiili  liiia      ^  (  OiMi.is^TioN  rnKs  i-i  itK  ). 

jilin  ]{.f  .  1  (1  liiiif^n  Jjjjf,  KT  ."5  iliiiii  'J+j 


/'Am  nt:  //«  /M/Myy  jîij"  r|i      .  Iniyhi. 


Tiitiff  so'n  liinjihi  ^  llj  jfj, .  '1  ranlons. 

so'n  Inn/rn  ^{^  \[\  <)  r<iiiloiis. 
//««  /<ir  Ar/yt'/i  Ji^'  ^  JÇ^^^.  (•■iiilitiis. 


Ml  liiin  hinji^n  ^  ^fc  J|!^,  •  ranloiis. 


(lelle  province,  atlininistri'c  |iar  Ic  doiin  »lc  //»<  ",  est  placw;  s»)us  Tautorile  du  Hi^itleiil 
di'  la  |irovinco  <\o  Qniuifr  ilirr  (ou  Thivn  ihirn). 

'  dps  cliiHi-ps.  (|ii()i(|iic  cmiii  imir's  ii  (l<  s  uolicos  annaniilos  assor  rerenlcs,  nc  .«lont  que  frèsappro- 
xiniatifs.  (iomiiie  il  I^e^i^l.^il  |>as  t\o  slalisli<jiit'  cvacif  dc  la  population,  dans  beaucoup  <le  circon- 
scriptions aduiiuislralivcs  lo  iioinluv  lolal  dos  iialtilanls  d  uuc  province  n'a  pu  cliv  »'valud  (pie  pn>- 
portioniiellonieiil  an  noniliiv  dos  lionnncs  inscrits  sur  les  iViles. 

^  Le  nom  de  cliàu  t'tait  donut'  auliefois  aux  sous-piel'ecluns  des  territoii-es  dits  de  s«^ond  ordn". 
c'est  à  diiva  des  territoires  nonvellenieut  anne\es  et  udininistri's  niilitaimuent. 


Phû  DU  Qiiàii(>-  liôa       -ffc  /j5f  ,  i  liitifrii  ht  i  cIkik. 


Vhih  l()c  liuijru  y]^      jp^^, ,  -j  cantons. 
Quàtig  t'  hti\jrn  ^  ^  ,1^,,  T)  caillons. 
Tliacli  lliành  hiiijni  ^  ,  G  cantons. 


Càm  ihùij  liiiijni  Jf^,  y]'^  ,  <)  cantons. 
Klini  liôu  cliàn  ^  -ff^  jj]  ,  7  canlons. 


i>0H^  so>M  liinjrn  \l\  jj}^^, .  (j  cantons. 
Tlioai  iifjiiifrii  liitijni  8  canl. 


/*/</}  DU  Tliiài  liôa  ,f:^{  -ft  ^  ,  3  huijhi. 

An  dinh  hiijm  ^  5^        8  Ciintons, 


V^'Of  so'H  hnjèn  3i  [Jj  |f,  -  7  canlons. 
QKÔiig  .ru'O'tiff  IiiiijrH  ^  ^  jj!^^,  4  canl 


7V//J  DK  Titih  gin  ^  ^  }^ ,  3  hmjhi. 

Nmig  coufj  hiiifni  ]^  ^  |^^^ ,  1  •>  cantons. 


Pliiï  DK  Tito  xhAu  ^  ^  Jjï  .  1  /'"yr"  KT  îî  r//«/f. 

Lwo'vsj  clii'iiilt  chàii       J£  'j'I'l  ,  8  canlons, 


Loi  dit'o'iig  Intijrii  ^  ,  (j  canlons 

Tliii'ô'iiir  xiuîn  cltàu  ^  ^  ;J|( ,  A  cant. 


Insci'ils  :  66,900  lioiiiiiics.  -  Popiilnlion  lolalc  :  i,'?5o,ooo  habitants. 
eiM'os  cultivées  :  16/1,000  lu'cfaros. 


l'iioM.Nci':  DK  -\(>li{'  ((Il  ^  ^  (Pvi\  mvinte.me). 
()  plii'i ,  hinj.[)i. 


(Jiiiiili  Iwu  liitijrii  J;ji'  '^jf^  1^^,,  ft  canton.'- 
\  ni  llimili  liiiijrn  ^  j)^  jp^^, ,  A  canlons 


Plin  DK  /J(c/(  c/(«H  j^"  'J'I'l  Jj^j"- ,  3  liiiijrii. 

lïthijr  ihàiili  liKijèii      1^  ,1^,,  f)  cantons. 


/V<«  DE  AhIi  so>n  ^  ^JQ  jj^  ,  T)  liiiijrii. 


Clio'n  lôc  liiiijrn  ifl.  îf^     ,  /i  canton». 
Himif  nfriijini  liuijru  M  yjj  jp|, ,  7  canl. 
Manidwo'iiif  liinj(-ii  ^  1^  jp|,  /|  cantons. 


Lii'O'iifr  so'u  liiiijni  ^  [Ij  II,,  5  cantons. 
'/'//(•(hA  rliii'o'iijj-  liiiijrn       ^  H,  T)  canton 
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/'/((}  i)K  Miii'ovifr  (Iwo'nfr  Jf|  .  ^  huxjhi. 


Miwmig du>o'»fr  hiiijrii  ^  1^^,.  i5  rant. 
Vhili  him  huyni  y]^  ^      .  15  rniiloiis. 


ÂV  so'ii  huiji}ii       |]j  If,,  'i  raillons. 
//()/  nfjuijên  hmjèn      x  I,?.  •  ^  cantons. 


Phil  DK  (hi  rhmi  ^  j\]  )^  .  :\  Iniif,},!. 


(Juv  phoufr  hiiijni  •  0,,  !{  ranluiis. 
Titij  van  hiii/ni  |g  ^  jjlf, .  f)  ranlon^^. 


.V^Wf/rt  (tiing  htnjvu  ||  ^  0.  8  cantons. 


Mmi  sofiii  liiiijhi  ^  ^  ){!,f, .  'i  rantons 
Xiuin  ho  hiiijrii  ^  I;^      ,  '»  rantons. 


/Vim  de  Trdn  bien  ^       }{f  •  hiitjrii. 

Mail  hill  hiiijrii  ^  H  0,  ■  caillons. 


Phil  i)E  TrHii  iiiiih  hinjhi. 


khiiiii  hiii/i'ii  ^  jp_f, .  3  rantons. 
M(ir  liiiiini  7^  If,.  •>  raiitiuis. 
(Jiu'iiifr  huijvii      jjf .  -J  cantons. 
.\oV  hiiijrii       If.  '!  cantons. 


Lien  hiiifrn  j£  |f .  'J  cantons. 
AiVhi  huijni  ^  If ,  3  cantons. 
Khiro'iifr  hnijrii  ^  |f .  a  cantons. 
A'lVf  /(i/i/;'w      If ,  tî  cantons 


Inscrits  :  63,()oo  lioinines.  —  l*n[)iil;ilinn  iDlalr  :  860,9.00  lial)itants. 
Terres  cultivées  :  (i 'i.T) 00  hectares '-l 


PnOVINCE  DE  llà  lillll  }pf        (TnWQLILLITK  SIR  LES  KLELVEs). 
5  phi'i,  1  li  hiiijihi. 


Plii'i  i>K  ///(  ihfinh  \pf  ^  }^  ■  3  liuijhi. 

Cam  .riiyèn  hiiyni  ^  j|(  |f .  '1  cantons. 


hi  aiih  hiii/ni  |||J,'  ^  |f ,  '1  raillons. 
Tlinrh  hit  hiii/rn  ^  jpj"  |f  .  -  raiilon 


'   l.rs  Icrriloircs  (le  ces  flcux  dernièi-es  pn'fpcliiivs  sont  sitncs  sur  les  liants  plateaux  du  versant 
out^l  tir  la  clialne  aiinnmllii|ne.  rn  pirin  paxs  Miiwiig,  et  s'étemleni  jus<jirau  Mékong. 
Les  ]>hù  (le  Tnin  hièn  vl  Tnin  ninh  nun  couipi  is. 
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Phù  DK  Dwc  ihn       ^  jj^  ,  5  hio/ni. 


Nglii  xiuhi  hiiyèii  ^  ^  ,  0  can  Ions. 
Hu'O'iig- so'n  hinjèii  §  |Jj  jj}^^, ,  lo  cantons, 
//rt  so'M  /iî<yfw      ilj      ,  7  cantons. 


llwo'iig  Ll,(;  Itiiijrii  ^  0^,  G  cantons. 
T/(iV;f  loc  liiujni  ^      1^^,,  1  cantons. 


Mông  som  htijjrii  1^.  [Jj 
Few  so'H  //(///;■'«  ^  ^J  . 


DK  Iràn  Ihih  ^  ^  jj^f  ,  3  /(«y^H, 

Titmg  huijên  ^  . 


Cam  Huh  huijm  }^ 
CrtHi  M(o/(  huycn  f^-  jf^ 


PA«<  DE  Tréi  dinh  ^  ,  3  huyhi. 

Cam  ci'it  htiyên  . 


Phil  DE  lac  bien  ^  ^  jj^  C. 


Inscrits  :  36,6oo  liommcs.  —  Popiilalion  lolale  :  G()o,ooo  liabilants. 
Terres  cultivées  :  Zi 8,000  hectares ^'^1 

Province  de  Quàng  binh  ^  ^  (Région  paisible). 

9  phii,  7  hiiyrti. 


Plioiiff  hjc  hiiyni  f  ,  h  cantons. 

Phong  (tail g  hiiyni  ■  ^      ,  i  cantons 


7*//»  DE  Qiiàuff  niiih  ^  ^  jj^  ,  3  hiiyhi. 

IJ  ihi'iy  hiiyên      7]^  ||, ,  T)  cantons. 


PA«t  DE  Quàng  trach  ^  ,  huyhi. 


Binh  cMiih  huyên  ^  J£  ,  3  cantons. 
Minh  ch/inh  huyên  fljj  JE  M  '  3  cantons. 


irnch  huyén  ?^  -{%  ||, ,  cantons. 
7'Hyc'/>       /iMi/çH  ^  -f^^      ,  cantons. 


Inscrits  :  16,900  hommes.  —  Population  totale  :  35o,ooo  habitants. 
Terres  cultivées  :  ^8,5 00  hectares. 


Les  lei'i  iloires  de  ces  trois  dernières  prtTeclnres  sont  silni's  sur  le  versant  du  Mi-konj]-  cl  ils  ne 
comprennent  {jnère  que  des  peuplades  nomades  cl  demi-indt'peiidanles.  fiC  nombre  de  cantons  n'est 
pas  exacleinenl  dtHerniini^. 

IjCS  phà  de  Trân  huh,  Trdu  (tinh  et  Lac  bii'u  non  compris. 


:>o-2 


l*n(»vi\(.K  i)K  Oiiànif  nam  ^  ^  (IU'(;i()\  i)i  sid). 
9  phi'i,  G  huyrn. 


Dini  jiliiro'i-  liinini  5Œ  ffi  .  «o  rani. 
Ac"  ./•»//(';/  0  j|(        ()  raiitoiis. 


/'/(//  i)K  {Urn  Ix'ni       58  ilï  .  -"5  liiii/i-ii. 

Hm  riiih  liin/ni       H      •  7  «"'Tllons. 


/'/(«  OK  Tluïiiff  bliih  ^  ^  )^  .  htnfht. 

nil  (liiiifr  huijni  jjij"  ^  jp^^^.  -J  raillons. 


I'lioiiff  dti'o'ii{i  huijhi  •  -J  raillons. 

(Jiir  nom  Itiiijni       \[\         'i  raillons. 


Inscrits  :  fil).(]oo  lioiinnos.  —  T«mtcs  ciillixi'os  :  80.000  liertaros. 
Pi«o\iM.K  i)K  (Jumifr  utriii     ^  (Tkrhitoire  fidkle). 

1  Jihi\ ,  3  huyrn. 


Phil  nr.  Tw  iiffdi  ^  ij|  ^  •  3  hmjrn. 

(jhti'O'nfi  iifrài  huijèn       ^      .  G  raillons. 


Binh  so'ii  hiiijfii  î\i  \\\  jpf, .  C  raillons 
Mi)  itii'c  htnjrn  -j^  (!*•      ,  (I  raillons. 


Insnils  ;  2.'), 000  lioiiiines.  —  Torres  culliM'i's  :  ôo.ooo  hectares. 


PnOVINCE  DE  ÏÏluh  dillll  ^p-  ^  (FlWTION  DE  L\  r\l\). 
2  phi'i,  .")  /(  M  (/(■•». 


Phi'i  DE  Iloiii  nho'ii  ^  .  «}  huijrti. 


Df'iiifr  SO'II  hiii/rii  ]l\  .")  ran  Ions. 
/Viii  inNiiiijni  ^  ^  jjlif, .  .'i  raillons. 


Phù  kit!  hiiijrii  ^  -^-j  H .  'a  raillons. 
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Plii'i  OR  An  nho'ii  ^  t  jff  >  ^  hay  hi. 
Tmj  vihi  hmjm  g|      || ,  /i  cantons.      |    Tri  phwo'c  ktijhi  || ,  A  cantons. 

Inscrits:  60,000  liommes.  —  Population  totale  :  800,000  habitants 
Terres  cultivées  :  /i3,5oo  hectares. 

Province  de  PIm  yen  ^  ^  (P\i\  et  richesse). 
i  phû,  2  huyim. 


Plu'i  DE  Tttij  yen  Si  ^  Jj^ ,  2  huyèn. 
Bông  xuànhmjén  ^  ^  jjl^f, ,  3  cantons.   |    Tuy  hoa  huyèn  ^  fp        /i  cantons. 

Inscrits  :  10,000  hommes.  —  Population  totale  :  '.250,000  habitants. 
Terres  cultivées:  3o,ooo  hectares. 

Province  de  Kluhih  hoa  ^  ^  (Concorde  et  riîLiciTi;). 

2  phà,  h  liuyni. 


Phû  DE  Dicn  Uu'inh  JE  ^  Jj^f  ,  ^  huyèn. 
Phu'ô'c  (tièn  huyèn  jfjg  [3      ,  0  cantons.    |    Vinh  hwo'nif  huyèn      §      ,  ti  cantons. 

Phà  DK  Vlnh  hoa       %l      ,  '^^  huyèn. 
Quàng  phu'ô'c  huyèn  ^  jjjg      ,  Ix  cant.   |    Tân  itinh  huyèn      ^        3  cantons. 

Province  de  Binh  tliuân  ^     (Pai.\  et  accord) 
2  phû ,  'i  huyèn. 


Phû  DE  Hàni  thttdn      ^  }^ ,  ^  huyèn. 
Hoa  da  huyèn  fp  ^      .  1 2  cantons.      |    Tuy  ly  huyèn  ^  ^     ,  (5  cantons. 

Ce  chiflre  nous  parait  dnorme  pour  une  province  tic  deux  préfectures,  niais,  l'ayant  pris  dans  mi 
document  olliciel  trèsre'cent,  nous  devons  le  considcrer  comme  exact. 

liCs  provinces  de  Bhih  thuân  et  de  hhr'mh  hoa,  administrées  |)ar  un  Tong  doc  (ffouvcrneur 
général  indigène),  sont  placées  sous  l  auloiMté  du  llésident  de  l'Vance,  dont  le  siège  est  à  Nha  Irmig. 
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Phù  DE  Nhih  ihuàu  ^  ,  9  huyhi. 

An  phuwc  hmjùn  ^  ^  M,  7  cantons.   |   Tmj  phong  huyhi  fit  S  || ,  5  rantons. 

Inscrits  :  1  7,500  lioimiies.  -  Population  :  i39,ooo  Annamites,  i,3oo 
nois  et  3o,ooo  Clianis.  —  Terres  nilllNres  :  55,000  hecttires. 


PUOMNCKS,  PUKFKCTI  HKS  KT  SOI  S-PHKFKCTI  UKS 

1)1  T()\kl\. 


PnovncE  i)F  lïà  twi  \v[  ^  {\)k\?,  les  plbivbs). 

ClIKK-LIEl   llù  wii. 
U  phù,  to  hmjèn. 


Phù  DK  Uoài  dm-  fi|  (è  ^  .  3  huy^^^. 


Mnh  ihuùn  huyht  ,  H  ranlons. 

Ihn  phu^'iig  huyçn  jŒ  -fj  j|| .  {\  raiil. 


Tw  Urm  huy^n  ^  JH,?.  .  i3  caillons. 


.S(.  ;;  jihwitr  hiiyru  ^J  ffi  |f, .  I  l  cantons 
Thiiiili  lii  hiiyni       fj^lff,.  X'l  cantons 


Phù  DK  Thwô'iifr  tin       i,^      ,  i  huyht. 

Phù  .niyèti  huyru      /If      .  f)  cantons. 


Phù  DR  Uiig  Aôd  m      1^ .  a  huyhi. 
Thank  mi  huyht  J|^. .  1  a  cantons.      So-n  minh  huyh,  jlj      J^,  H  cantons. 

/'/(//  DK  Mi  dur  H  ,  3  huyht. 

Yèn  dii'c  huyru  $  ^  M.  7  cantons.   (   Chu'mtff  mt  htttjru  4g  ^  jjS? .  10  cantons. 

Inscrits  :  1  3 1,800  hommes.  —  Population  totale  :  600.000  habitants 
Tel  Tes  cultivées  :  1/10,000  hectares. 
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Province  de  Hài  dwo'ng         (Splendeur  de  l.\  mer). 
k  phà,  i3  huyên. 


Phil  DE  Bhih  giang  ^      Jj^  ,  3  limjen. 


Nung  yen  huyên  ft  ^  M  '  ^  cantons. 
Thanh  mien  huyên  ^  'j'îÇ      ,  9  cantons. 


Cam  giang  huyên  |^  fx.  M.  '  ^  cantons. 


P/«('<  DE  Ninh  giang  ^  fji      ,  li  huyên. 


Vhih  bào  huyên  -^^  ,  1 3  cantons. 

Tm'  ky  huyên  ptj  8  cantons. 


Gia  IÔC  huyên  ^  |^  |^^, ,  8  cantons. 
Vlnh  lai  huyên      ^     ,  5  cantons. 


Phà  DE  Nam  sàch  ^  ^  jj^  ,  3  huyên. 


Thanh  ha  huyên  ^  0, ,  1 0  cantons. 
Thanh  Mm  huyên  ^  ^      ,  1  2  cant. 


CM  link  huyên  ,  ^  cantons. 


Phà  DE  Kinh  mon  ^      jj^ ,  3  huyên. 


Hiêp  so>n  huyên  ^  ^J      ,  8  cantons, 
©^ong-  trieu  huyên      ^      ,  5  cantons. 


Kinh  thành  huyên  jftf  ^     ,  6  cantons. 


Inscrits  :  38, 000  hommes.  —  Population  totale  :  800,000  habitants. 
Perres  cultivées  :  62,600  hectares. 


Province  de  Haiphong  \%  [îÇ  (De'fenses  maritimes). 

1  phà ,  5  huyên. 


Phà  DE  Kièn  thoai  5^      Jj^ ,  5  huyên. 


Yen  lào  huyên  §  ^      ,  1 0  cantons. 
Tien  làng  huyên      ^  |M  '  *  1  cantons. 
Nghi  du'omg  huyên  ^  . 


Yen  dwomg  huyên  ^      |,?, ,  9  cantons. 
Thày  nguyên  huyên  ^jic  ,  1 2  cantons. 


Inscrits  :  1 0,900  hommes.  —  Population  totale  :  1 5o,ooo  habitants.  — Terres 
iiltivées  :  56,00  0  hectares. 
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PnoviNCE  DE  Art///  (inih  ^      (Akkeiimissemem  Dl  Slu). 

2  pliû,  <j  liuijrii. 


Phil  UK  y/rdi  l,ll'),fr  ^  flft  /j^  ,  'l  llllljlhl. 


f>(ii  (III  liiii/ni  ;^  $  ,  10  raillons. 
I  //  hoii  hiiijm  ^      0, ,  11  cantons. 


\  (in  liiijirn  jgt  ^  II .  0  ran  Ions. 
/^Ao;//r  ,/,„/(  l„i,j,-„  m  ^  ranNtns. 


Phil  iiK  \h«w  Inwii/r  ^  ^  ^  .  .")  A«y,>. 


A/?  /w-  hiii/hi  ^  ij^  If^.  ID  ranlons. 
Gido  thinj  hiiijni  ^  .  (j  canlons. 

Nam  triiv  hiiijni  ^' jg  !|!|, .  i  o  (  anions. 


Tripcmuh  huijhi  g  ¥  M<  7  cantons. 
Thu^ug  fiffinjrn  huyi}n  J:  X  H  (on  //«»  /»(»»< 
//i/yt'H  ï#      jfH,  ),  5  cantons. 


Insriils:  (ii,ooo  hommes.  -  Population  lotalo  :  Ooo.ooo  liabilanls  (donl 
i,ooo  (Ihiiiuis  cm  iron).  —  Terres  cultivées  :  i.'lo.ono  hectares. 


Province  de  Bac  tiinli      $  (Trv\oiillite  di  >ord). 

3  jihii ,  I  3  huyrn. 


I'hii  i)K  Tw  so'H  ]^  ih  /i^  .  <)  hiiiji}ii. 


Diliiff  iifriiii  hiiijrn  ;^|r|M  •  lo  canl. 
Tii'N  (III  hmji^n       ^  jj|| .  >S  cantons. 
Au  phoiifr  hiiijrii  ^  2  )|^,  •  •>  cantons. 


(>Mr  diiwiifr  hiiifni  0  .  (|  cantons. 

^  "f}'""{f  '"'y.*'"  ft  il  M  •  '"^  cantons. 
Bdiifr  khè  hiiijiu      ^     .  6  canlons. 


I*hù  m:  Thiiijn  ihiiiih  J||  Jj);  /j^  .  •")  hiii/rii. 


Trim  hiii  hinjihi  ^  |g  jjl| .  canlons. 
Lwo'iiff  liii  hiiijrn  S  ^  M  '  '  o  canlons. 
Girt  Z»/H/i  /iM»/(7»  ^      jpi ,  •J  cantons. 


6'irt  li'im  huifi^ii  J|g .  cantons. 

Van  giaiif^  htnjrn      ^  Jjt^,  't  cantons. 


Phil  DK  i>«  phwik-  ^       )^  ,  -i  hiiifçii. 
him  aiih  hiii/fn  ^  ^  0, .  7  cantons.      |    Thièti  phui'tv  htiijhi  ^  jfi  JSK  i  •  »  cantons. 

Inscrits  :  36,900  hommes.  —  Population  totale  :  55o,ooo  habitants. 


ri>.OVI>T,K  DE  Bâe  gùlllg  'Jit  iX  (KlEL'VKS  1)11  NOIU))('). 
1  phi'i ,  5  huyèn. 


Phil  m  Umg  giong       ^  /j^  ,  5  hiii/rii. 


Pliwnmg  iihô'ii  Itiii/ni  ]^  0^ 
An  (long  hiii/rn  ^  ||  jj!^^. 
/%  hoa  hnjèn  'jg  fu  ||, . 


Cao  huyhi  |^  , 
ViH  an  hmjhi  j||  ^  . 


Province  de  So'n  Uiy  |1|  M  (Montxt.nes  de  l'oi  est). 
3  phii  ,  1  9  huyhi. 


Plià  DK  Qnàng  oai      J|j^  jjj^  ,  A  hiiyrn. 


PliHwc  till)  hmjhi  jjs  ^  jjl^^, ,  9  cantons. 
Tting  ihim  hniim  ^  ^  jp^^,  7  cantons. 


Tim  phong  liuyi-n  f  ,  7  cantons. 
Bdt  hat  huym  ^  ^j^      ,  h  cantons. 


Plik  i)K  Qiiôc  oai  ^      jj^' ,  9  huyiHi. 
Mi  Iwmig  huyên  ^  ^        8  cantons.   |   T^acA  thdt  huym  ^  ^  jjl^^, ,  G  canlons. 


Phil  OE  F(hA  tii'O'ng  7]\;      ^  ,  6  hiiyhi. 


lAp  iharh  hmjhi  jf  ^  0, ,  1  1  canlons. 
Tain  iliro'ng  hinjhi  ,  1  2  cant. 

J5((cA  hat  huym  ^  ||  jf^f, ,  1 1  canlons. 


Yen  lilng  huym  §  |J  |^^, .  ()  canlons. 
Yen  lac  huym  ^  ^  0,,  10  canlons. 
5/h/<  XII ym  huym  ^  )\\  l^f, ,  7  canlons. 


Inscrits  :  38, 900  liomincs.  —  Population  totale  :  75/1,000  habitants. 
Terres  cultivées:  1 1/1,000  liectares. 


liO  territoire  de  celte  circonscription  administralivc,  de  cremation  noiivcllc,  (h'pendail  niilrefois 
de  la  province  de  Bâc  ninh. 


PnoviNCE  DE  Ilirng  hda  Si  -ffc  (PnoduÈs  ou  sk  mwifeste). 

1  phli ,  huijni. 


Phil  DK  Um  than  jîft  }Q  ^  •  1)  '"'y!*''- 


Cflm  mng  huyht  jJ^Ç, ,  5  cantons. 

Art  Ami/;'7i  ^  ^  0, .  8  raillons. 
Càm  Llic  liiii/rii  J§  ê5  jP^, .  7  raillons. 
Thinih  llii'iy  liinji}ii  -|^-       jf^^ .  5  caMlons. 
PAii  tiiiili  hmjèn      ?t       7  ranlons. 

Inscrits  :  15,000  homines.  — 


Van  chdu  hmjèn  ^  ^  . 

Ha  hoa  hutjni  J[  ,  10  ranlons. 
Yen  l<}}>  Inii/rn  ^  jjr  ranlons. 

Thanh  sii'ii  hiii/ni  ^j-  jjl^^ .  Ti  <  anions. 


IN)])nlalion  totale  :  'j5u,ooo  liabitants. 


Pbovince  de  Uù  nam  fpf     (Sid  des  klelves). 

1  jiha .  .1  huyi  u. 


Phil  DE  Ay  wAoti  )^  •  ''".V!*" 


ATiHi  Wwg'  hiiyhi  ^  t$  0, .  8  ranlons. 

tini  hiiijrii  ^  [ig      .  ()  ranlons. 
Thanh  licm  hui/^ii  ^  j|      .  H  raillons. 


iVflHi  xtriPiig  hiiyni  ^  J|| .  ()  ranlons. 
Binh  hir  huyiu  îjî  ^      ,  8  ranlons. 


Inscrits  :  «10,000  hommes.  —  Population  totale  :  960,000  habitants.  — 
Terres  cultivées  :  88.000  hectares. 


PnoviNCK  de  (Junn/r  ijni  H  ^  (Paix  ktk>dik). 
a  phi'i .  .")  hiiyrn. 


Phil  DE  Sont  djiih  ll|  ^  jj^  [Hoinih  hi  ij^ff^),  i  hiiyni. 
HiHiiih  bù  huyèti  ^fti-J^,,^  cantons.     {   An  hung  huyhi  $  ^  0, •  9  ranlons. 


-^^*.(  509  )^^— 

Phil  m  Nghiéu  phong  ^  ,  3  hmjèu. 


Yen  hack  huyhi  ^  U  caillons. 


1^        Cat  hài  huyên  !^  ,  2  cantons. 

Van  hài  htiijm  ^  ,  i  canton. 

Inscrits:  i,9oo  liommes.  —  Population  totale  :  28,000  habitants,  —  Terres 
cultivées  :  5,ooo  hectares. 

PnoviNCE  DE  Ninli  binli  $  ^  (P.ux  et  TRAisQuiLLrrii). 
2  phu,  6  huyên. 


Phn  DE  Yen  khâuh       ^  jj^f  ,  3  huyhi. 


Yen  khânh  huyni  ^  0, ,  1 1  cantons. 
Yen  mo  hiiyên  ^  ^     ,  9  cantons. 


Kim  sen  hiiyên  ^  ^J  |^^,  7  cantons. 


Phti  DE  A^/to  ^fMflJi  ^  ISH  /j^  ,  3  huyçn. 


Phung  hoa  huyên  ^  ,11, ,  5  cantons. 
Yen  hoa  huyên  §  ,  ti  cantons. 


Gia  viên  huyên  ^  jig;  J|,^  ,  12  cantons. 


Inscrits  :  33,55o  hommes.  —  Population  totale  :  35o,ooo  habitants. 
Terres  cultivées  :  96,000  hectares. 

Province  de  Hwng  yen  M  ^  (Pux  qui  se  manifeste). 
2  phà,  8  huyên. 


Phà  DE  Khoâi  châu      '}\]  jj^  ,  li  huyên. 


Bông  yen  huyên  ^  ,  1 0  cantons. 
Kim  (long  huyên  ^      |^^, ,  8  cantons. 


An  thi  huyên  J|  ,  8  cantons. 
Phù  cil'  huyên  |jç  ^      ,  6  cantons. 


Phà  DE  Mt  hào  ^  ^  /j^ ,  i  huyên. 


Mi  hào  huyên  ^  ^  0, ,  G  cantons. 
Km  mî  huyên  ^  ^      ,  8  cantons. 


Van  Mm  huyên  ^  ,  7  cantons. 

Tien  lù'  huyên  |^  fg      ,  8  cantons. 


Inscrits  :  1-7,500  hommes.  —  Population  totale  :  90,000  habitants. 
Terres  cultivées  :  i6>2,()oo  mâu^^\ 


Le  niàu,  arpent  de  terre,  vaut  uu  demi-hectare  environ,  exactement  (J-j  ares  'joai. 


-—»»•(  510  )<i — 


Phom.nck  Dii  Tlidi  hiiili  -^v^  ^  (l*M\  nioFOM)!;). 

3  pint ,  1  Iiiii/rii. 


Phil  DE  Thai  bhih  "jla,  ^      -  î)  huijru. 


Bt'nifj  (jiiau  hinjni  \m  8  caillons. 
Thoai  aiih  hitijni  ^  jj,^^ .  i)  raiiloii-;. 
Thanh  quaii  hiiijhi  ^  ^         i  i  caul. 


Qiiiiih  cili  hinjru  J;^'  .  G  caillons. 

Phu  (Ih'c  hmjhi       ^  jj!^^,  fou  Thai  bhih  j)h<hi 
■k  ^-  <-anlons. 


Phil  i)i:  A;V//  .rwmiir       ^  jfif  •  hiii/rti. 


Thii'  tii  hiiijhi  ^  ,  (S  cantons, 
lô  //V//  hiiijni  ^  ;5fc  M-  ^  cantons. 


'yV//'f  <///(/(  hiii/rn  5^  1^^,,  -y  cantons. 
Tii-n  ht'ii  hiiijni  "jj^  \^        8  cantons. 


/'///)  l)K  77(7/  /(//•;//;         :M  jj^  ,  3  hlllji})!. 

Dii'ii  hli  hiiijni       jjij"  0,,  7  cantons. 


77uiH  /./ic  /((/»/;■•;)  ijh^  ^      .  C)  cantons. 
Ilii'iiif  iiho'ti  hiiijrn  Jft  (Z      ,  7  cantons. 


Insciils  :  i/io,()ou  lioiimics.  —  Popiilalion  loUilc  :  800.000  luiliilants. — 
Terres  ciillixtH's  :  ."]')(). 000  mdit. 


I'noviNCK      lli'n  miih      S{  (Cvlmi;  dk  i.v  .\iKiij. 

TElllllTOIIli:  MII.it  VlltK. 
1  ilijo,  '!  ihàii. 


Dm  DK  llà'i  n'liih  \%%'^.     rhàii  kt  1  poste  OU  don. 


nil  rùi  chiîu  ^  caillons. 

yVc'w  ijài  chàii  ^  ^  ')^  .  0  cantons. 


Binn  hfi  dôu       jpj"  . 


liiscrils  :  9,000  lioiimies.  —  Population  totale  :  19.000  liabitanls  emiron, 
tant  Annamites  (jiie  Cliinois.  —  Terres  cultivées  :  7,5 00  indu. 


— ^>.(  511  )^-. 


PnoviNCE  Dii  fjiiig  so'll      ill  (\Io\t\(;m:s  de  i,  v  i'idÉlité). 

TEimiTOIRE  MIMTAim:. 
2  phu,  9  hiijjrii  IÎT  5  rliùii. 


Plii't  DE  Tiwmifj  hlu'nih  ^  ^  ^  ■>  i  /««y;"'»  kt  cliaii. 


Van  (juau  hiiijrn  ^  |^  |^^, , 
Loc  bitih  chmi  fj^  ï|ï  'J'l-I . 


On  cUu  f  B  :JII . 


Plii'i  DK  Trwo'Hij-  (Tinli  ,  1  i:t  ,3 

r//o«<         clum  ^  1^      .  I    ÙIO  l(\n  t  han  ^  \%  ']■!•[ . 

Inscrils  :  io,()()0  Ihjiiiiucs.  —  ]V)piilali()n  lolale  :  50,500  Annainilcs 
,100  Chinois.  —  Terres  cultivées  :  12,700  màu. 


TEunrroiUE  militaihe. 

9  itqo,  3  vhm. 


Dan  i)i:  )  ni  llir  ^  (U; ,  1  cliàn. 
ïvn  ill''  rliàn  -JJq  -jU;      ,  '1  cjiiiloiis. 

/>(/o  DK  liinh  mac  j^,      ,  9 
7/h'h         (//«»       [Il  'j'I-j ,  9  caillons.    |  •  Uinli  mac  cliàn  ^j'I'j ,  2  caillons. 

Population  totale  :  1  0,000  lialiilanls  (Annamites,  Tlios,  Mans,  elc). 


PnuviNCK  DE  Qio  btmg  jt,      (Pacification  des  haltelus). 

TERRITOIRE  MILITAIRE, 
a  jiliii,  G  liityrii  KT  9  rliàii. 


Phil  DE  jTr/iw/r  A7jrtH/(  2;  ^  /j^  .   'l  /(My/Î/I. 


0»««ir  „y<;„  hnjhi  11 

TArtcA  Um  huijè)!  ^       0^ . 


Thwwng  lu'o'iiff  huypu  ^  ^Ç^^^ , 
//ff  /h'ov*^  hnjhi  f  g  jj!^ . 


Plii'i  l)K  //ort  yrà        ^  ;||^.  o  liinjrii  KT  9  r//rtH. 


r/fffWi  yen  liiiyhi  4jf  . 
Nguyen  bhih  Iniyni  j[g 


////  quôiiff  chân  fpj"  ^  'j+j . 
/^/ii/c  /lôrt  fA<îi/  j^.J . 


Inscrits  :  5,ooo  hoimuos.  -  Populalion  lolale  :  33,700  Annamites 
,3oo  Gliinois.  —  Terres  cultivées  :  18.1 10  mdu. 


Province  de  Luc  nam  ^  ^  (Sid  des  terres  élevées). 

TERRITOIRE  MILITMRE. 


Skpt-Pagodes,  Thiil  mihi  ^      .  h  hiiyrii. 


Luc  ii/rnii  hiiijihi  ^  jlifÇ-  . 
I  eti  hue  liiii/ni  ^       M  • 


Chiliuhhuyh,  *;^|^,, 


Inscrits:  3,oGo  homines.  -  Population  totale  :  iH.ooo  li;il)itant:i. 


TERRITOIRE  MILITVIRE, 


Phu  DK  li'mh  frin       ^      .  1  l,„y('„  kt  /i  chàii. 


B  'ilih  gia  chaii  ^  ^  . 
Vil  tilidi  Inn/rn  j(î  J|  . 
//«'n  lien  cluhi  ^  . 


An  chàii  ^  'Jf( . 

Buc  so>ii  chiitt  :|t  |lj  ;f+( , 
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^^lOVl^CE  i)K  Tidjèn  qitang  ^  -Jt  (Clahtk  qui  se  ukpam)). 
tehkitoihk  militaihe. 
9  phû ,  h  kuijrn  et  i  châu. 


Phil  DK  Yen  binli  ^  ^  /j^  ,  3  huyèn. 

Hmtt  ijèn  liiiijhi       ^      ,  7  caillons.        Vhih  tuy  huyèn      U      ,  1  2  cantons. 
Yen  bhili  htiym  ^  ^      ,  ill  cantons. 

Phn  DK  Tu'd'iiff  yen  ^  ^  jj^  ,  1  AMy(V*  kt  1  châu. 
So'ndiro'tig  litiyç)!  ]l\  [5^      ,  16  cantons.   |   Chiém  hôa  cliùu  ^  -f^      ,  /t  cantons. 

Population  totale  :  9.5,000  habitants  environ  (Annamites,  Chinois,  Mans 
et  Muongs). 

PiioviNCE  de  ha  gifiiig  ^jjj"  ^  (Fleuves  et  iuvièues). 
TEimiToniE  militaire. 
1  huyfiu. 

Vi  xuyên  huyèn      /|[       3  cantons. 

Population  totale  :  'io,ooo  habitants  environ  (Annamites,  Chinois,  Thos, 
Mans,  Méos,  etc.). 

Province  de  TIkH  nguijèii  -js^     (Haute  origi.ne). 
ù  phi't  ,  7  htiyihi  ET  i  châu. 


Tii'  iiôiig  huyrn  ^  ^  ,  (j  cantons 
Phù  yen  huyèn       ^      ,  G  cantons. 


Phû  DE  Phn  b'inh       ^  Jj^  ,  A  huyèn. 

Dong  hi  huyèn  ^  || ,  5  cantons. 
Vô  nhui  huyèn  |^  ^  ||, ,  5  cantons. 
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t'KIMLhiC  !liTIO?liLI. 


— »^(  51/i  )•«^  


Phil  DE  Tutiff  hôa      'ffc  jiï  •    hityi'u  kt  i  ilxiu. 


Bai  lit'  hiiijên  ^  ]^      ,  5  cantons. 
PAm  Iwo'tiff  hiiijni      g  1^^^ .  f)  cantons. 


Vail  lang  hmjcn  ^  |J  ,  ■j  cantons. 
Binh  lioa  chdu  ^  %^  ^  •  1  cantons. 


Inscrits:  3,600  hommes.  —  Population  :  100,000  Annamilesel  90,000 Mans, 
Tlios,  Méos,  etc. 


Province  de  Ldo  kàij  ^ 

TEIUUTOIRE  Mn.lTVIIIK. 

1  jihlt,  3  chàii  KT  1  hiiijhi. 


Phil  DK  (Jiii  hôa  ^it}^.     <  h(iii  ('). 


Thùy  vt  chihi  yf^  ^  3  cantons. 
]aii  ban  chihi  ^  ^  ;H^  .  'i  cantons. 


Chièii  idii  chuit  BB      j+( .  9  cantons. 
Thanh  .vo'/i  hinjèn  ^  ill  Jlt^ ,  3  cantons. 


Inscrits:  1.^100  hommes.  —  Population  totale:  35, 000  hahitanis  (Anna- 
mites, Thaïs,  Mans,  Méos,  etc.). 


Phovince  de  ]én  bdi  $  ^  (Procjhes  d\ns  la  pai\). 

TERRITOUtE  MU.ITVIRE. 
.3  hat/rn  KT  1  rhiîii. 


11(1  hoa  huijhi      ^  jpf, ,  7  cantons. 
Chiin  ijèn  hiiyrn  ^  $      ,  '1  cantons. 


]7iih  Imj  huijèn  SI  0, .  3  cantons. 
Imc  an  rhiîii       ^  ji\  ■  cantons. 


Inscrits  :  1,000  hommes.  —  Population  totale  :  13,000  hahitants  (Anna- 
mites, Mans,  Thaïs,  Méos,  etc.). 


Les  chùu  de  Vân  bàn  et  de  Chièu  liUi,  formant  actuellement  le  cercle  de  Bào  hà  ^  \pj ,  dé- 
pendent du  tenitoire  niililairp  de  Yài  bai  ^ 


—  •!-»•(  515  )•<■«-- 


Commissariat  du  Gouvernement  de  Van  bû'^ 
2  phà  ET  1  dao. 


Pliiï  DE  Som      llj      jjSf ,  G  châti. 


Bihi  hièn  châu  ^  ^  ,  2  cantons. 
Tuân  giâo  châu  'M  'JMi  ^  cantons. 
Yen  smi  châu  ^  \[\  ji\  ,  3  cantons. 


Mai  som  chàit  |i[  [1|      ,  5  cantons. 
Turn  so>n  chmi       li|  'Y^ ,  5  canlons. 
Smi  la  châu      ^  j'i] ,  4  canlons. 


Phà  DE  Van  yen  35C  ^  jj^  »  ^  châu. 
Phà  yen  châu  ^  ^  jHj  ,  5  canlons.        |   Mùc  yen  châu  7^  ^  'Hi ,  ^  canlons. 


Lai  châu  ^  ^J'I-I .  i  canton. 
Luân  châu  ,  3  cantons 


Bao  DE  Lai  châu  ^  ji\ ,  3  châu. 

(Juinh  nhai  châu      jH  'j'I'j ,  Il  canlons. 


District  de  Nghîa  /«  ^  8§ ,  i  châu. 


Van  châu      j\\ . 


Inscrits  :  3,9^0  ramilles.  —  Population  :  200  Annamites,  5oo  Chinois, 
80,000  indigènes  (Thaïs,  Mans,  Méos,  Miiongs,  etc.). 


Commissariat  du  Gouvernement  de  Hôa  binh  |u  ^. 

6  rhâu. 


I^c  sont  châu  ^  jlj  'J'I-I ,  ^1  cantons. 
Lwomg  smi  châu  ^  [Ij  ;H^ ,  5  cantons. 
Lac  thùy  châu  ^  ;JlC  ^M-j ,  1  can  Ion. 


Ky  so'ii  rhâu  [Jj  ,  2  canlons. 
1)à  bâc  châu  :|t:  :I'H  ,  5  canlons. 
^fai  rhâu       j]\ ,  2  cantons. 


Population  totale  :  80,000  indigènes  (Muongs,  Mans,  Méos,  etc.). 
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PROVINCES,  PRKFKCTI  RKS  HT  SOI  S-PRKFECTLRES 
DE  LA  C()(:iII>CIiI>E. 


ANCIENNES  DIVISIONS  ADMINISTRATIVES. 


Province  de  Gia  dinh  ^  5£  (Affermissement  du  bomielr). 
GlIEF-LIKL  S<)i  ffàtl  ^  ^g. 
.'i  phi'i ,  ()  hmjru. 


l'hii  i)K  Ttlii  hiuh       ^  ^  ,  .'i  huyru. 

Ithih  ilii'o'iifr  hiii/rn  1^  .  Tàii  loiifr  huijrn  ^  |^  M . 

Uinh  lotifT  hiiijiii  îp-  |«g  0 . 

Phù  DE  llôa  llunilt  ft       /j^f  .  ?  Iiuijrii. 
Ti'ni  liiKi  liiiijni       %i  Jj$,.  I    Tnit  ihiinh  huifni  j0f  â  M  • 

/'/i/'/  t)K  Tàu  (III  ,tJf  ^  /j^  .  -î  liinjhi. 
C.wii  lin  liuijni  ^  ^      .  I    Phufiv  làc  hnijèu  jpg       0.  • 

/ViM  i)K  7  «y  HiM^  S  1^  ^  '  '-  hinjni. 
ïùij  iiiiili  Inii/rii  H  ¥  H  •  I    (>'""'//        *"!/'.■■''  7t  -ftl  M  • 

PitoMNCK  DK  l)ini  hint      fu  (^Acconi)  siu  l\  khomiÈre). 
(liiKF-Lihi  Hièn  luMi  ft. 
9  pli  II ,  1  liHijèn. 


Phit  DE  PAmw  /oH^r  jpg  |^  Jj^  .  'i  huyi}». 


PIiuhW  rhi'nili  liinini  jpg  |^ . 
/i/H^  «;/  liiiijni  Z}î  ^  ^  . 


V^rfl.  rtH  /»/»/;••«  H  ^  M- 
PhuHPc  binh  huijrii  jpg  Z{i  , 
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Phu'ô'c  an  huijài  jjig  ^  . 
Lovff  kh/mh  huyên  ^ 


Plii'i  m  Phwô'c  titif  jjfg  SU  /(^  ,  3  liuijen^ 

Long  timnh  hmjèn      ^  ,|^^ , 


Province  de  Binh  iwo'tig     p  (Phesxce  confirmk). 
Chef-lieu  Mi  tho  ^  . 

9  ^Am,  4  hinjèu. 


Phà  DE  ATiVn  «H  }^  ^  Jj^ ,  2  huyên. 
Kiên  hwng  huyên  ^  ®      .  j   Kim  hoa  huyên  ^  ^  , 

Phû  DE  ATi'rà  twomg  >^  ^  /j^  ,  9  huyên. 
Kién  àâng  huyên  ^  ^      .  |  Kién  phong  huyên  ^  g  |^^, . 

Province  de  VJnh  long  77c  |^  (Perpétuelle  prospérité). 
Chef-lieu  Vïnh  long  771c 
4         8  huyên. 


Phù  DE  ^jw/t  i/w/i  ;Ê  ^  jj^ ,  hnyêti. 
Vînh  hhih  huyên      ïjî      .  |    F^h/j  ft  j  /«/yr?)  77^  , 

Phà  DE  iToaH  «H       ^  iiï  »  2  huyên. 
Tàn  minh  huyên  ff      || .  |   Duy  minh  huyên  »(||  llj  | 

PAm  DE  floan  <rj  Vjl,  fa  M  ■>  huyên. 
Bâo  tri  huyên  \^  .  |    Bào  an  huyên       ^  || . 

Phù  DE  Lac  hôa  ^      ^  ,  2  huyên. 
Tuân  ngâi  huyên      ^      .  |    Trà  vinh  huyên  ^  ^ 


Province  de  Atifriaiifr  ^  ^  (P\isiBLEs  coLRs  d'e\i;). 

GlIEF-LIEL  Chdll  (Ific  jj\  5^. 
3  phi't,  8  hiiijè». 


Phil  pE  Tiiif  hiên  ÎS  i§      ,  5  hinjhi. 

TAij  xmhi  hnjhi  ^  I    Pho»g  pfni  liuyfin  g  g  , 

Phil  DF  r^îw  //.«h/,  huijh,. 

\7nh  an  hiiiji},,  ^  $  H .  An  xiiyihi  huijhi  $  ]\\  . 
Bmg  Tinjèn  hiiijni      ]\\  0,. 

Phil  DK  lia  xinjni  \^  }\\  }^  .  3  hiii/^n. 

Phonfr  nhlni  hii;/,},,  •  ^  || .  |7„A  f„„j^„  ^  ^  J|I^ , 
Phonff  ilidtih  hiii/ni  2^1^,. 


Province  oe  //«       i'pf  (i|  (Gémes  si  b  les  plei  ves). 

ClIEK-IJEt    //«  /lV/<  jpf 
3  />Am.  ■j  hiiyhi. 


Phil  nr.  Oiiinifr  hi,:,,  H  ^  fl^  .  2  hin/rn. 
h'hai  hiihi  hiniCii  ^       ,1,^  .  I    Vlnh  httwifr  hiiyni  ^  ^Jff^. 


Hit  rhmi  hiii/(ii  jpj"  'jfj  . 
lA»ig  xiiyi'n  hiiijêti  ^Ij 


DK  \u  hint  $  j§        3  AMy{»H. 

AiVh  ffiaiiff  huyhi  ^^LM.- 


Phil  DK  Tjnh  bien  ^  i§      .  9.  huyhi. 
Hà  dwotiff  huyfn  fiir  1^      .  |   m  âm  huy(n  fpf  |^  . 


-■y^i  519 


NOUVELLES  DIVISIONS  ADMIINISTR\TIVES. 


La  Gocliincliine  se  divise  actueHement  en  4  grandes  circonscriptions  ad- 
ministratives :  SàigÔH  ^  tê.       tho  ^  iS,  Vinh  long  7l<  |^  et  Clu'm  déc  ji] 
lesquelles  se  subdivisent  en  yo  arrondissements,  savoir  : 

1°  Gia  lîtnh  ^  j£  ,  1 8  cantons,  kji  communes. 

9°  Cho>  Um  ^        12  cantons,  72  communes. 

3°  Tân  an  10  cantons,  122  communes. 

k"  Go  côtig-  J:^       4  cantons,  38  communes. 

5°  Tây  nmh      ^,  10  cantons,  5o  communes. 

6°  Bien  hoa  ^  f Q ,  iG  cantons,  t58  communes. 

7°  Vùiiff  tau  8  cantons,  64  communes  (ancien  Bà  na). 

8"  Thli  dàu  mût  t]P  îth      '  1 cantons,  1 19  communes. 

9°  MJ  tho^^,  i5  cantons,  202  communes. 
10°  Bên  ire  21  cantons,  182  communes. 

11°  Vhih  long      1^ ,  i3  cantons,  io5  communes. 
12°  Trà  vitih  ^  H,  20  cantons,  i83  communes. 
13°  Châudôc  ']]\  ^,10  cantons,  99  communes. 
\U°  S6c  tràng  10  cantons,  93  communes. 

i5°  Biic  lieu  4b      1  5  cantons,  52  communes. 
16"  Sa  déc  ^      ,  10  cantons,  88  communes. 
17°  Eà  tien  f pj"  ^ ,    cantons,  i5  communes. 
18°  Bach  gia      5^ ,  i  cantons,  69  communes. 
19°  Long  xuyén      /|[,  8  cantons,  60  communes. 
90°  Cân  tho'  ^        9  cantons,  90  communes. 


Plus  les  îles  de  Poulo-Gondore,  Cù  ïao  côn  nôn  ^  M.  dépendent 
de  la  Gochinchine  et  qui  servent  de  pénitencier  et  de  lieu  de  déportation 
pour  les  condamnés  asiatiques. 


TABLEAU  DES  214  CLEFS  OU  RADICAUX 

ET 

DE  LEURS  VARIANTES. 
(chinois,  annamite,  français.) 


C.  F.  —  A.  NId't. 
Un. 

=  1 

C.  Kouen.  —  A.  Côn. 
Perpendiculairement. 


C.  Eul  —  A.  Nhj. 
Deux. 

C.  Thcou.  —  A.  Dùu. 
Perdu,  détruit. 

«  A  >| 

c.  Jin.  —  A.  A7(0'?/. 
Homme. 


RADICAUX  D'UN  TRAIT. 
3  ^ 

C.  Tchoti.  —  A.  Chu. 
Point,  temps  d'arrêt. 

C.  Pié.  —  A.  Phiét. 
Trait  courbé  à  gauche. 

RADICAUX  DE  2  TRAITS. 

10  JL 

C.  Jï7i.  —  A.  Nho'u. 
Homme. 

c.  Ji.  —  A.  Nhâp. 
Entrer,  joindre. 

C.  Pa.  —  A.  But. 
Huit. 


C.  F.  —  A.  Al. 
Caractère  cyclique. 

c.  Kioue.  —  A.  Quyèt. 
Crochu,  recourbé. 


,3  n 

c.  Kiomg.  —  A.  Qu'tuh. 
Désert,  espace  vide. 

l/l  ^ 

C.  Mi  —  A.  Mich. 
Couvrir  entièrement. 


C.  Ping.  —  A.  Bdujr. 
Glace,  un  glaçon. 


C.  A'..  —  A.  Ki 
Haiir.  chaise,  tabourol. 

C.  ArtM.  —  A.  khàni. 
lltTcplaclc.  hoisscaii. 


IS 


U  'J 

(i.  Too.  —  A.  Dao. 
(loiitraii .  ('ptM'. 


10 


(1.  Li.  —  A.  /^rc. 
Force,  éiKMifie. 


•20 


C.  Pao.  —  A.  Brtrt. 
Kin»'lo|)|»('r. 


•21 


C.  Pi.  —  A.  Bi 
(iuillfT.  spaliilc. 


C.  FflH/J'.    A.  Phwmifr. 

C-olTre,  caisse. 


•23 


C.  Hi.  —  A.  //*«. 
(larlier;  coffre,  armoire. 


C  Tchi.  —  A.  Tliiip. 
Dix  ;  cotn|ilet .  parlait. 


•25 


C.  Pom.  —  v.  flfir. 
Percer,  forer. 


•20 


C.  r«V.  —  A.  Tièt. 
Article,  si|fiie. 


•27 


r 


(1.  //flii.  —  A.  //rt/i. 
Autre,  caverne. 


•28 


C.  Mfou.  —  A.  .1/«J. 
I*ervers.  dépravé. 


29 


(1.  KeoM.  —  \.  //m'm. 
Encore,  cle  plus. 


RADICAUX  HE  3  TIWITS. 


30 


n 


(i.  Keou.  —  A.  Khàti. 
Bouche,  entrée. 


31 


D 


C.  Ouex.  —  A.  IÏ. 
Enceinte,  cloture. 


32 


± 


C.  Thou.  —  A.  ThL 
Terre,  sol. 


33  ^ 


C.  Ssè.  —  A.  SI. 
Lettré,  instruit. 


34  X 


C.  Tchi.  —  A.  Tri. 
Suivre;  pousser. 


35 


c  Souï.  —  A.  Tuy. 
Mairhe  lente. 
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36 


C.  Si.  —  A.  Tuh. 
Soir,  obscurité. 


37 


C.  Ta.  —  L  Bai 
Grand,  llorissanl. 


38 


c.  /y;«.  —  A.  jV»7'. 

Femme,  filie. 


39 


C.  Tseu.  —  A.  TÙ'. 
Fils,  garçon. 

c.  Mini.  —  A.  Miêi). 
Toil ,  hangar. 


C.  Thsmi.  —  A.  Thàn. 
Pouce,  mesure. 


4 


(j.  Siuo.  —  A.  Tièu. 
Petit,  jeune. 


/i3 


%  X. 

C.  Ouatiff.  —  A.  Uông. 
Torlu,  boiteux. 


r 


c.  m.  —  A.  TU. 
Cadavre,  effigie. 


/t5 


C.  Tchm.  —  A.  Tvièl. 
Herbe  qui  pousse. 


d6 


iii 


C.  Chan.  —  A.  Som. 
(loUine.  montagne. 


c.  Tchouen.  —  A.  Autjén. 
Eau  qui  coule. 


X 


C.  Kong.  —  A.  Conff. 
Artisan,  ouvrier. 


à9 


C.  Ki.  —  A.  A7. 
Soi-même. 


50 


C.  Pin.  —  A.  Cân. 
Linge;  parapluie. 


51 


c.  Kan.  —  A.  Can. 
Bouclier,  armure. 


5-2 


C.  Yao.  —  A.  ïèii. 
Jeune,  délicat. 


53 


r 


c.  Yen.  —  A.  Yèm. 
Toit,  abri. 

C.  Yen.  —  A.  D(h. 
Long  chemin. 

C.  Kong.  —  A.  Cihig. 
Mains  jointes. 
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C.  } .  —  A.  Dtpc. 

rr  i± 

C.  Chan.  —  A.  ."vim. 

1  iror  (II»  1  tire 

I'oils.  |iliitii«'S. 

'  .-.7  ^ 

C.  ÂI.  —  A.  AV. 

1 

I  »Me  lie  rnclinn. 

Kunff,  —  A.  Cmm^. 

C.  Tchi.  —  A.  Mch. 

Vir  pdiir  lirrr. 

Marrlie;  iin  jtelit 

RADICAl  \  hi:  'i  TIIMTS. 

1  ' 

(i.  .SiH.  —     \.  T"»'»»!. 

C.  /'o.  -  -  A.  fl.ir. 

C.  Om.  —  A.  lo. 

Cœur,  sonlim<>nl. 

Frapper  un  roup. 

Non ,  ne  pas. 

67  % 

C.  Ko.  —  A.  Owfl. 

(1.  Ouf«.  —  A.  \ùn. 

c.  Ji.  —  V. 

Lanre,  javelol. 

Trail,  rararlen*. 

S<»leil,  jour. 

f.8  4 

1 

C.  //oM.  —  A.  Ui). 

c.  r«Mi.  —  A.  «Jm. 

C.  )  our.  —  A.  \  ièl. 

I'orl*'  inl^rieure. 

Mesun>,  Iwisseau. 

Din*,  (iisrourir. 

('..  ('hrou.  —  \.  T/i»/. 

C.  Aim.  —   \.  CÂH. 

C.  Yotif.  —   \.  ^/[uytl. 

Main,  bras. 

Marhe;  rou|H»r. 

Lune,  mois. 

(-.5 

70  'h 

/  '* 

1 

c.  TrA..  —  A.  a;. 

(i.  Fang.  —  \.  Phuvng. 

C.  )fou.  -  A. 

Branche,  postérit»'. 

Carré,  région. 

Arhn».  l»oi<. 

525  y*^ — 


76 


f..  kien.  —  A.  khièm. 
Soupir,  expiration. 


it 


C.  Tela.  —  A.  Chi 
S'arréler.  cesser. 


78  ^  >^ 

C.  Tai.  —  A.  if. 
Mauvais,  le  mal. 


79  ^ 

C.  Tchou.  —  A.  Thii. 
Perche,  bâton. 


80 


c.  Ou.  —  A.  1 0. 
Non,  ne  pas. 


81 


c.  Pi.  —  A.  Tl. 
(ioniparer.  assortir. 


8-2 


4 


'  '..  Mao.  —  A.  Mao. 
Cheveux,  [Mjils. 


83 


ft 


C.  Chi.  —  A.  Thi 
Famille;  femme. 


84 

C.  Khi.  —  A.  khi. 


85 


Air.  vapeur. 


c.  Choui.  —  A.  TAtty. 
Eau. 


86  vy^ 

C.  Uo.  —  A.  //ix/. 
Feu. 


87  A 


C.  Tchao.  —  A.  Trào. 
Ongles,  griffes,  serres. 


88  ^ 

c.  Fo»/.  —  A. 


Pè 


IV. 


89 


3t 


C.  //jrto.  —  A.  //no. 
Eintrelacer,  placer  en  croix 


90 


il 


C.  Tchoang.  —  A.  Twmig. 
Lit.  couchette. 


91 


C.  Pien.  —  A.  Phièn. 
Eclat  de  bois. 


9-2 


C.  IVi.  —  A.  Sha. 
Dent,  défense,  ivoire. 


93 


4- 


C.  AifoM.  —  A.  \gmt. 
Bœuf,  buflle. 


9^ 


C.  Khioueu.  —  A.  khit'i  n 
Chien. 


«5 


(Î.  Umten.  —  A.  Hut/i'-ii. 
Soiiihrc,  noir;  jais. 


90  ^  J 

C.  I'm.  —  A.  \goc. 
I'icric  pn-rieiisc. 


(i.  kom.  —  A.  Qua. 
Cucurbitacws. 


X 


(i.  Oiui.  —  A.  ^([''>'i- 
Tom-  ruik". 


\)\) 


(i.  Art/f.  —  A.  CrtHi. 
I)oii\,  siirn''. 


(1.  'Sw/r.  A.  Sdllll. 

I'roduirc,  nt'cr,  I'nfantt'r. 


RADICAL \  I)K  5  THVITS. 


101 


(1.  )  Ollg.  A.  DlOI/r. 

Se  si'i  xir  He. 


IOl> 


0 


(i.  7'iVm.  —  A.  Dihi. 
Cliainp,  rizière. 


lO.i  X 


(;.  Py.  —  A. 
PicVe  (Ic  toile. 


r 


C.  Yi.  —  A.  .V/Wi. 
.Maladie,  \ice,  lare. 


105 


C.  /'o.  -  A. 
Séparer;  dos  à  dos. 


IOC) 


C.  /'o.  -  \. 
Couleur  blaiiclie. 


107 


C.  /'».  \. 
Peau ,  cuir. 


108  JQIL 

c.  Miitff.  —  A.  Mnih. 
\ase  pour  manger. 


101) 


c.  .VoH.  —  A.  M,j 
Œil;  regarder. 


10 


c.  MvoK.  -  A.  .!/««. 
Lance,  hallebarde. 


111 


C.  Tchi.  ^  A.  77./. 
Flèche,  dard. 


C.  Chi.  —  A.  TArtr/». 
Pierre,  rw. 

11!  jff  I 

c.  a,.  _  A.  y/,;. 
Kspril ;  avertir. 


1^1 


1^ 


C.  Jevii.  —  A.  .Mill. 
Veslijje,  Irace  de  pas. 

115  ^ 

C.  Ho.  -    \.  Hoa. 
Kiz,  grain. 


~-vs.(  5-27 


no 


C.  Hiouc.  —  A.  Huyrl. 
Grotte,  caverne. 


17 


il.  Li.  —  A.  Lap. 
Elal)lir,  londer,  créer. 


1J8 

C.  Trhoit.  —  A.  Tru'6'c. 
nainl)OU. 


119  3le 

C.  Mi.  —  A.  Ml 
Riz  décortiqué. 


C.  M.  —  A.  Mick. 
Fil,  soie  fine. 


C.  Féou.  —  A.  Plulu. 
Polci  ic,  vaso,  jarre. 

1-2  -2  lîU  mr 

tnî  T^n 

c.  Oiiaiiff.  —  A.  Vonij;. 
Filet  en  général. 


RADICAUX  DE  6  TRAITS. 

123  ^ 

(1.  FrtH//"-  —  A.  Dii'o'ti{>. 
Mouton ,  chèvre. 

c.  Fm.  —  A.  Vù,  cô. 
Ailes,  plumes. 

1.5  ^ 

C  Lao.  —  A.  Lào. 
Vieillard. 

C.  lud.  —  A.  Nhi. 
l'arlicule  conjonctive. 


(1.  Loiii.  —  A.  Ij}i. 
Charrue,  houe. 

128 

C.  Eul.  —  A.  m. 
Oreille. 


129  ^ 

C.  Vil.  —  A.  DiuU. 
Pinceau ,  plume. 

130  ^  ^ 

C.  Jo.  —  A.  NIm: 
Chair,  viande. 

C.  Tcliin.  —  A.  Thdn. 
Sujet,  serviteur. 

C.  Ïath.  —  A.  Tir. 
Pré])osition  de;  mon,  mien. 


C.  Trhi.  —  A.  Œ. 
Arriver,  atteindre. 

c.  Kliicoii.  —  A.  C{i'u. 
Mortier  à  hroyer. 


\3i 

KB  1 1  • 

C.  Clie.  —  A.  TliùU. 

C.  .SV-.      A.  .SVÎc. 

(i.  //lOMf.  —  A.  Hidjrl. 

Lanjjue. 

Couleur,  teint. 

Sanif. 

13(; 

/  1 

1  J 

(i.  Trlmieii.  — -  A.  .SiV;/. 

Thsao.  —  A.  7Vi«o. 

C.  //iM/j'.  —  A.  Hi'nih. 

KiToiu*,  faiix. 

IMaiilcs.  herlx's. 

Aller;  ordre.  ran|f. 

1.i7  ^ 

\\\  7^ 

(i.  Trlirnti.  —  A.  CArti/. 

(..  Ilnu.         A.  //«. 

C.  /.  —  A.  }  . 

Hiilt>nii.  iiii\irt>. 

Tijr,-,.. 

\  (^tenienl.  eii\elop|»e. 

138  ^ 

l/lf)  S 

(i.  Artw.  —  A.  Cdii. 

C.  Tchniiff,  —  A.  Tiiniff. 

i;.  J  fl.  -  A.  1. 

I^iiiiilc.  horne;  ffi-iiio. 

(ioléoplèrt's,  iuM'ctt's. 

(lou\rir.  oiulirajjer. 

lUDICVI  \  UK  7  TIUITS. 

I.)0  ^ 

15.3  i 

(i.  A/fH.  —  \.  AiVh. 

(i.  Ao.  —  A.  Cor. 

C.  TcWi.  —  A.  7;/. 

\ dir.  n'|[;u(l<'r. 

\ allée,  raviu. 

Hepliles.  \ei,-. 

I/.8  ^ 

15.  a 

(i.  A 10.  —  A.  ^fiVir. 

(1.  TVOM.            A.  />«!/. 

C.  />„.  _  A.  /^,;,. 

(Ionic;  riajtpor. 

Poiï»,  haricots ,  fî'\e>. 

(loquille.  écaille. 

1— f  M 

15-2  ^ 

155 

(i.  )ni.        \.  N//"w. 

c.  a..  —  A.  77./. 

C.  TrA/.  —  A.  A/rA. 

Parole;  (liM'ouiir. 

(iocllou .  sauylier. 

Houfje  clair. 

529 


150  ^ 

160  ^ 

164  g| 

C.  Tseou.  —  A.  Tàu. 

C.  Sin.  —  A.  T'a?». 

C.  ïeou.  —  A.  Dàu. 

Courir,  se  hâter. 

Amer,  acre,  piquant. 

Vin,  liqueur. 

C.  Tsu.  —  A.  Tûc. 
Pied,  jambe. 

161  ^ 

C.  Chin.  —  A,  Thàn. 
Temps,  jour,  heure. 

165  ^ 

l-j,  lUrll,             .'V.  iJlÇU, 

Distinguer,  séparer. 

158 

\  £*  III 

C.  Chin.  —  A.  Thân. 

C.  Tcho.  —  A.  Xu'ô'c. 

166  ql 

Corps  humain. 

Marcher,  courir. 

c.  Lî.  —  A.  It/. 

163    ^  jî 

Lieue,  stade. 

159  ^ 

C.  Tché.  —  A.  Aa. 

C.  Y.  —  A.  Âp. 

Char;  rouler. 

Ville,  principauté. 
RADICAUX  DE  8  TRAITS. 

170    ^  p 

173  nfg 

C.  Kin.  —  A.  Kim. 

C.  Feou.  —  A.  Phu. 

c.  fu.  —  A.  Yù. 

Or,  métal. 

Tertre,  sépulture. 

Pluie. 

108  ^  1 

171  ^ 

174  ^ 

C.  Tchang.  —  A.  Trwomg. 

C.  Tai.  —  A.  Bài. 

C.  Ising.  —  A.  Thanh. 

Long;  longueur. 

Parvenir  à. 

Bleu ,  vert. 

109  P^j 

172  >^ 

175  ^ 

C.  Mew.  —  A.  Mon. 

C.  Tchom.  —  A.  Chuy. 

C.  Vei.  —  A.  PAi. 

Porte,  entrée. 

Ailes,  plumes. 

Négation. 

■->-(  b:\o 


RADICAL  \  I)K  9  TRAITS. 


17(i 


C.  Mieu.  —  A.  Difhi. 
Visage,  face. 


177 


C.  Ki.  ^  A.  CM. 
Peaii  nun  juvparée. 


178 


C.  Oei.  —  A.  Vi. 
(aiir,  couiToie. 


179 


II 


(i.  AteoH.  —  A.  Ci'vH. 
Oijjiioiis.  poireaux. 


180 


c.  In.  —  A.  .in,. 
Son,  sonorité. 


181 


c.  Hiei.  —  A.  /y»,'f. 

Téte. 


18-2 


Mr 


C.  Fang.  —  A.  Phonff. 
^  ent,  air,  .soufllc. 


183 


C.  Fei.  —  A.  Phi. 
Vol  (1  oiseau. 


18^1 


C.  7>/».  -  A.  Uuh: 
.Manjfoi-.  a>aler. 


185 


t 


Clieou.  -  A.  rAw. 
TtHe,  chef,  principe. 


18G 


Bonne  odeur,  parfum. 


187 


my 

C.  Ma.  —  A.  A/d. 
Chexal. 


188 


# 

C.  A'o.  —  A.  Côi. 
Os,  substance  dure. 


lUDlCALX  DK  lU  TRAITS. 


189 


L.  hao.  —  A.  Qio. 
Haut,  grand. 


190 


1^ 


v..  Pieou.  —  A.  Tieti. 
Longue  cliexelure. 


191 


C.  Téou.  —  A.  />riM. 
Combattre,  concourir, 


19-2 


C.  Tchang.  —  A.  Swôtig. 
Herbe  (Miorante. 


•»^s.( 


193 


C.  Ki.  —  A.  Qicli. 
Vase,  trépied. 


\9à 


(',.  Koitei.  —  A.  Qtif. 
Manes,  ranloiues. 


UVDICALX  DE  It  TRAITS. 


195  ^ 

C.  Yu.  —  A.  Npv. 
Poisson. 


196 


vm7 

C.  Niao.  —  A.  Wih. 
Oiseau. 


197 


(].  Lon.  —  A.  ]m. 
Sel. 


198  ^ 

C.  Lou.  —  A.  L(k. 
Cerl",  flaini. 


199 


{].  Ml.  —  A.  Mac//. 
Blé,  froment. 


•200 


C.  Ma.  —  A.  Ma. 
(jlianvrc. 


RADICAUX  DE  12  TRUTS. 


201 


C.  Hoaiifi-.  —  A.  Huhift. 
Jaune. 


202 

(1.  Chou.  —  A.  Tliû'. 
Espèce  (le  millet. 


203 

c.  Hi.  —  A.  Hue. 
Noir,  sombre,  obscur, 


20^ 


m 

c.  ÎV/t*.  —  A.  7/7. 
Broder,  orner,  tresser, 


RADICAUX  DE   13  TRAITS. 


205 


Mmg.  —  A.  M(inh. 
Crapaud,  grenouille. 


206 


c.  Tmg.  -  -  A.  Dành. 
Vase  à  trois  pieds. 


•t^>«(  .)',\'2  )•<<• 


•207 


(i.  Koii.      \.  (.11. 

T<-iinl)oui-.  tiiintaiii. 


•2  OK 


(i.  Chou.        \.  7/i/r, 
Rat ,  souris. 


IUDI(:\l  \   l)K   \\  Tin  ITS. 


•20t) 


C.  Pi. 
Nez.  iiiiriiK 


\.  77. 


•210 


C.  7W.      \.  7'«i. 
Kjjal.  uni,  régulier 


HADKHL  I)K   1.Î  TRVITS. 


C.  7r/n.  V.  \i. 
Dents  (if  iloanl. 


ItVDICVl  \   l)K   to  TIUITS. 


21-2 


2 1 3 


Diiij^on. 


(i.  Kouci.        \.  Oui. 

TiM-tUf. 


lUDICAL  1)K   17  TKVITS. 

•21/,  ^ 

C.  )  0.  —  A.  Thuilr. 
\'\ùiv.  t'huiiinu'un. 
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